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Молодая и привлекательная плутовка Лоринна Бэлль всегда любила приключения и красивые, изысканные вещи. В погоне за одними она непременно старается обрести другие, зачастую используя для этого не самые добропорядочные методы, а иногда даже выступая в роли настоящей разбойницы. Обладая хорошим вкусом и являясь ценителем всяких диковин, однажды Лоринна обращает внимание на принадлежащую случайному встречному необыкновенную вещицу. В стремлении ее заполучить она заводит с ним знакомство и даже представить себе не может, что с этого момента начнется самое незабываемое приключение в ее жизни. В погоне за редким антиквариатом можно преуспеть и стать владельцем богатейшей коллекции артефактов. Или дать маху и оказаться подопечным суровых стражников в застенках городской тюрьмы, а то и пополнить собой сонм усопших на тихом городском кладбище. Лоринна надеялась на первое, но в расчетах все-таки ошиблась. Можно было сделать выбор: поверить или не поверить. Поверить в то, что в мире все еще обитают воплощения старинных легенд, и осколок утраченной эпохи не единственный дошедший до нынешних дней ее отголосок, или же остаться расчетливой материалисткой. Но даже приняв решение, Лоринна никак не могла предположить к чему, в конечном счете, ее это приведет, и в каких заоблачных высотах все еще существует поистине сказочная действительность среди самых обыкновенных земных королевств. Приведет — и позволит обрести не только множество невиданных чудес, но и настоящее счастье.
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Дайте мне приключение, и я сделаю из него легенду.

Лоринна Кэтрин Бэлль
– 1 –


Массивное, засаленное, испещренное всевозможными зазубринами и царапинами дерево барной стойки особого доверия не вызывало. Должно быть, многие поколения посетителей полировали ее локтями, щедро расплескивая напитки и втирая в него жир с обильных закусок, оставляя на память о себе отметины мелких междоусобиц в виде следов как от ножей, так и чего-то посерьезнее. Какой-нибудь дотошный и чудаковатый исследователь вполне мог бы, сделав срез этой сомнительной достопримечательности, установить, какие года выдавались урожайными, а какие голодными, когда местная кухня изобиловала дичью, а когда большую часть подаваемых блюд составляла пища растительного происхождения. Еда, напитки, посетители — все было здесь, сохранив отпечаток прошлых лет в этой своеобразной доске местной истории. В изысканных заведениях предлагают карту имеющихся вин. Тут можно было установить хронологию того, как менялись предпочтения посетителей в разные годы к тем или иным напиткам. Возможно, при детальном изучении удалось бы узнать множество всяческих занимательных вещей, но, так или иначе, совершенно ясно становилось одно: во все годы существования сего достойного предприятия ни его бармены, ни прочие слуги не отличались излишней ретивостью по наведению безукоризненной чистоты, начиная от грубых дощатых полов и заканчивая означенной барной стойкой. Молодая женщина, устроившаяся на одном из высоких стульев у стойки, не относилась к исследователям подобного рода, однако ее лицо красноречиво выражало некоторое неодобрение. Широкополая фетровая шляпа с изящным белым пером удачно скрыла состроенную гримаску. Посетительница поискала глазами вокруг в надежде обнаружить что-нибудь вроде салфетки, которую можно было бы подложить под локти. Однако ее взгляд нашел лишь перекинутое через плечо бармена полотенце, и его вид окончательно развеял все иллюзии. Тяжело вздохнув, молодая особа отхлебнула из большой кружки, поставила правый локоть на стойку, оперлась щекой о ладонь и смирилась с судьбой. Из довольно мутного зеркала напротив на владелицу шляпы с пером уставилась миловидная молодая женщина в темно-коричневой кожаной куртке на замысловатых застежках. Карие глаза, большие и глубокие, некоторое время изучали собственное отражение, критично приподняв тонкую бровь. Найдя увиденное вполне удовлетворительным, посетительница в кожаной куртке, наряд которой довершали плотные кожаные же штаны, кобальтово-синего цвета плащ с серебряной оторочкой и черный, с красивой серебряной же пряжкой пояс, перехватывающий свою владелицу вокруг тонкой талии, принялась разглядывать местную публику.

Публика эта по большей части была вполне под стать благородному заведению. Какие-то приземистые бочкообразные типы, брызгая слюной и стуча кружками, с жаром что-то обсуждали. При этом они размахивали руками так, словно отыгрывали очень динамичную пьесу — должно быть, заключали деловую сделку. По соседству бубнили угрюмого вида бородатые молодцы, время от времени кидавшие взгляды на вертлявых, кричаще одетых девиц. Принадлежность ремесла молодцев выдавали огромные топоры, уютно пристроившиеся подле своих хозяев, словно верные псы — дровосеки. На грубоватых лицах читались нехитрые мысли, которые становились особенно красноречивыми при созерцании упомянутых женщин. Вымазанные в чем-то черном, как безлунная ночь, люди составляли свою, особую компанию, тоже явно чувствовавшую себя как дома: кто-то из этих угольщиков заскочил пропустить кружку-другую, а кто-то предавался отдыху после длительного трудового дня. Три эти наиболее многочисленные группы разбавлял люд самой различной наружности: от сидевших в самом темном углу с подозрительно бегающими глазами нищебродов в лохмотьях до парочки священнослужителей. Время от времени одна из вертлявых девиц отделялась от своих хохочущих товарок и отправлялась сновать по залу, заигрывая то с одним, то с другим посетителем. После чего, как правило, удалялась в сопровождении обретенного таким образом кавалера в боковую дверь за выцветшей красной шторкой. Становилось совершенно очевидно, что двухэтажная забегаловка у торгового тракта совмещала питейно-кулинарные услуги с сервисом несколько иного характера.

Вокруг стоял характерный для подобных учреждений гомон. Воздух, сизый от табачного дыма, был насыщен ароматами перегара и жареного лука. Тускло светили заплывшие жиром свечи, истекая с подвесных люстр каплями сала на пол и на посетителей. Дверь постоянно хлопала, то выпуская изрядно набравшихся гостей, то впуская новых. Тут и там сновали официанты в заляпанных передниках, нагромождая на столах кружки, тарелки и кувшины и едва успевая убирать за ушедшими гостями. На улице громко ржали лошади и лаяли многочисленные собаки, сбегавшиеся со всей округи в поисках объедков.

Мда, не самое элитное местечко… Лоринна, а именно так звали молодую женщину в кожаной куртке, мрачно усмехнулась и осторожно глотнула местного варева из своей граненой стеклянной кружки. Пенистое светлое пиво оказалось на удивление весьма добротным и свежим. На самом деле Лоринна предпочла бы стакан хорошего вина, но в подобном месте лучше не искушать судьбу дегустацией винного погреба. Умудренная опытом, она знала, что если и придется чем-то утолять жажду, то лучше простым варевом из пшеницы или ячменя, которое сельские пивоварни исправно поставляли во все питейные заведения. Однако перед входом в эту таверну красовалась большая вывеска, расхваливающая прелести напитка производившегося в соседней пристройке, в силу чего, учитывая живописные окружающие декорации, можно было сильно усомниться в его качестве. Тем не менее, страхи оказались напрасными, и молодая женщина не без удовольствия занялась содержимым кружки. Подошедший бармен самым любезным образом грохнул перед ней на стойку тарелку с куском жареной баранины и тут же убежал прочь. Стараясь не думать о том, насколько хорошо мыли эту жестяную посудину и мыли ли ее вообще, Лоринна впилась зубами в мясо, так как успела изрядно проголодаться, а в таких случаях привередливостью можно и поступиться. Отсутствием аппетита она не страдала и вскоре от куска баранины осталась лишь обглоданная косточка.

Молодая женщина как раз приканчивала содержимое своей кружки, когда отчаянно заскрипел соседний стул и кто-то задел ее за локоть. Лоринна бросила быстрый взгляд. Рядышком устраивался какой-то толстяк в приличном, но потрепанном дорожном камзоле в черно-серую полоску. Лысина толстяка блестела бисеринками пота, лицо раскраснелось, а открытый рот жадно хватал воздух. Судя по всему, восседать на высоком барном стуле этому начинавшему седеть мужчине было так же комфортно, как корове на курином насесте, но он решительно продолжал ерзать, пытаясь найти удобное положение. Поймав обращенный на него взор, толстяк смущенно улыбнулся. Лоринна, поставила кружку, поправила двумя пальцами свою шляпу и поискала глазами бармена. Тому уже вовсю семафорил толстый сосед.
— Чего изволите? — спросил подбежавший бармен.

— Стакан "Зеленого мула" и копченую оленину, — ответил, продолжая отдуваться, владелец полосатого камзола.
Собравшаяся было заказать еще пива, Лоринна приподняла бровь и, пряча улыбку, посмотрела на толстяка в зеркало за стойкой. "Зеленый мул" был напитком, мягко говоря, на любителя. Он славился своей крепостью и способностью затуманить самые стойкие мозги. Однако наутро выпивоха чувствовал себя так, словно целую ночь на его голове от души отбивало чечетку означенное непарнокопытное животное. Злые языки поговаривали, что изначально напиток назывался просто "Мулом", а прилагательное "зеленый" к нему добавили исходя из утреннего цвета лица его ценителей. Так или иначе, если вы ставили задачу как можно быстрее захмелеть и пуститься во все тяжкие, "Зеленый мул" подходил для этого самым наилучшим образом.

Лоринна наблюдала, как сосед с самым отчаянным выражением лица влил в себя залпом полстакана адского пойла, а потом с выпученными глазами вгрызся зубами в темную и пахучую полоску оленины. Впечатление любителя этого вида спиртного он отнюдь не производил. Чтобы не рассмеяться, она хотела было уткнуться в свою кружку, но тут вспомнила, что та все еще пуста.
— Эй, бармен, можно мне повторить? — Лоринна махнула рукой колдовавшему над кранами повелителю стаканов и бутылок.

Удивительно, как эти люди все замечают и успевают! Бармен вроде бы даже и не видел, откуда ему поступил заказ, однако не прошло и минуты, как он очутился напротив молодой женщины с доверху наполненной пенной кружкой.

— Позволите вас угостить? — вдруг подал голос толстый сосед, глуповато улыбаясь.
— Благодарю, но я предпочитаю сама платить за свою выпивку, — вежливо, но твердо сказала Лоринна, покачав головой.
Вообще в подобном заведении было бы странно, если бы к ней не попытался пристать хоть кто-нибудь. Лоринна знала, как обходится с назойливыми ухажерами, и иной раз ей даже становилось скучно и досадно, если никто не проявлял к ней повышенного интереса. Но сейчас это был явно не тот случай: сосед производил впечатление мирного и добродушного человека, и крайне маловероятно, что он попытается отколоть какой-нибудь номер, за который не грех и проучить нахала. По удрученному лицу толстяка сразу же стало понятно, зачем он с такими мучениями устроился на совершенно неподходящем ему стуле и заказал стакан ядреного напитка, от которого явно не испытывал ни малейшего восторга.
— Я вовсе не желал ничего плохого, — уныло пробормотал толстяк. — Я просто хотел вас угостить…
То ли "Зеленый мул" еще не успел как следует отоварить своим коварным копытом отвергнутого бедолагу, то ли толстый мужчина оказался слишком вежлив, чтобы назойливо повторить свое предложение после явного отказа, но он замолчал и одним махом прикончил то, что оставалось у него в стакане. Не иначе, как от расстроенных чувств, на этот раз он перенес данную процедуру куда более безразлично. Затем, меланхолично жуя оленину, толстяк пошарил во внутреннем кармане, вытащил часы на толстой цепочке и задумчиво уставился на циферблат. Может быть, действительно хотел проверить, который теперь час, а может быть, просто подыскивал подходящий путь к отступлению. Лоринна машинально взглянула на эти часы, и ее зрачки невольно расширились как у неожиданно заметившей добычу кошки. Ух ты, какая прелестная вещица! Уж кто-кто, а она знала толк в подобных изделиях. Не то чтобы ее, как сороку, манили разного рода блестящие безделушки, но она действительно ценила изящные вещи и драгоценности, особенно если они выходили из рук искусных ювелиров. И, надо сказать, Лоринна не любила отказывать себе в удовольствии завладеть тем или иным понравившимся предметом. Толстяк явно собрался спрятать часы обратно в карман.
— Какие очаровательные часики! Вы позволите взглянуть? — мурлыкнула Лоринна, милостиво поворачиваясь к соседу.

В первый момент тот даже опешил, потом расплылся в счастливой улыбке.

— Конечно-конечно! — пухлые пальцы с неожиданным проворством отстегнули цепочку. — Мне очень лестно ваше внимание. Смею предположить, что у вас хороший вкус.
Лоринна оставила кружку в покое и приняла из рук толстяка протянутые часы. Интересно, насчет вкуса он пытался сделать комплимент, или же констатировал факт?

— Разрешите представиться: Сэл Крошби, — полосатый камзол собрался было вежливо расшаркаться, но вовремя вспомнил, что находится на крайне неподходящем для этого сиденье.
— Лоринна Бэлль. Можно просто Лоринна или даже Лори, — ответила молодая женщина, одарив толстяка милостивым взглядом, который тут же вернулся обратно к часам.
Нескольких секунд их беглого изучения хватило для того, чтобы она поняла, что держит в руках действительно редкую и ценную вещь. Лоринна не успела отдать себе отчет о желании завладеть этим предметом, а в голове уже лихо завертелись различные смутные видения довольно меркантильного и крайне авантюрного характера.

— Может быть, вы все же позволите вас угостить? — мистер Крошби явно воспрянул духом.

Лоринна быстро обдумала это предложение и пришла к выводу, что отказываться будет не самой лучшей идеей, тем более, что она еще не придумала, как лучше всего стать владелицей часов — да, теперь она осознала, что не может позволит себе упустить такую добычу.

— Да мне уже принесли, — вздохнула она, указывая на пузырящуюся пеной кружку.

— О, если не возражаете, я осмелюсь предложить вам кое-что получше, — в уголках глаз толстяка собрались хитрые морщинки.

— А здесь это возможно? — совершенно искренне удивилась молодая женщина.

— Вполне понимаю ваши сомнения, но так уж получилось, что я немного знаком с местным погребом.

Лоринна сделала жест, означавший что-то вроде "ну давайте, если вы действительно знаете, о чем говорите".

— Эй, любезный! — подозвал бармена мистер Крошби. — Не принесете ли вы бутылочку "Сердца урожая"?
Лоринне было знакомо это вино. Весьма недурное на вкус, оно дарило приятное тепло и ласкало обоняние тонким букетом почти неземных ароматов. Вот только обнаружить его в этой, с позволения сказать, забегаловке, она бы и не смела надеяться. Не скрывая своих сомнений, она выразительно кашлянула с явным недоверием. Тем не менее, бармен подозвал к себе помощника и шепнул ему что-то на ухо. Помощник тут же куда-то умчался, а бармен попросил "обождать самую малость". Что ж, можно и подождать. Лоринна вновь вернулась к изучению часов.

Корпус был почти идеально круглым. Со стороны можно было подумать, что вещица сделана из желтого золота, однако это было не так. Корпус часов состоял из какого-то твердого белого материала, поверх которого было нанесено столько витиеватых золотых насечек, что в итоге поверхность и начинала производить впечатление золотой. С первого взгляда казалось, что на рисунке изображены ветви, листья и птицы, но внимательные глаза Лоринны быстро заметили, что все компоненты узора складываются в некое иное изображение, разгадать которое сразу не удалось. Похожий рисунок имелся и на внешней стороне крышки часов, однако было совершенно понятно, что все изображенное там тоже образовывало какой-то ускользающий от наблюдателя образ. Крышка часов с едва слышным щелчком отходила при нажатии маленькой кнопки-пупочки, открывая взору идеально гладкую поверхность защищающего циферблат и стрелки стекла. Гладкую настолько идеально, что начинали закрадываться сомнения: а стекло ли это? Тонкие, изящные стрелки красиво поблескивали на голубоватом фоне циферблата, который, казалось, чуть-чуть мерцал в вульгарном свете таверны. На внутренней стороне крышки узоров не было, лишь в самом центре красовалась какая-то небольшая эмблема, скорее всего мастера, да по окружности змеилась непонятной вязью какая-то надпись.

Увидев эмблему, Лоринна затаила дыхание. Силы небесные, если это не подделка, то… То толстяк здорово рискует своей головой, узнай окружавшая их братия баснословную стоимость этих часов. Лоринна тревожно покрутила головой по сторонам, но, вроде бы, никто не обращал внимания ни на нее, ни на мистера Крошби. С другой стороны, вряд ли кто-то из присутствующих здесь не просто знает, а вообще когда-либо видел это клеймо. Однако вещица производила весьма недурное впечатление, поэтому лучше держать ухо востро, ибо не одной Лоринне может захотеться наложить на нее свои лапы. Хотя это слово совсем не подходило молодой женщине — скорее, лапки, потому что белоснежные руки с тонкими длинными пальцами больше годились для игры на клавесине, нежели стирки белья, или иной поденной работы. У мистера Крошби была отличная возможность полюбоваться на эти ручки, ибо излюбленные тонкие кожаные перчатки Лоринны с серебряной тесьмой красовались у нее за поясом. Что, кстати, он и делал, наклонившись к молодой женщине поближе и не без явного удовольствия разглядывая ее.
Какой-то стук заставил Лоринну оторвать взгляд от часов, которые она вертела и так и сяк, не переставая. Оказывается, это бармен поставил перед полосатым камзолом изрядно запыленную бутылку и стакан. Лоринна не без некоторой усмешки наблюдала, как толстые, сосискообразные пальцы мистера Крошби трудятся над основательно закупоренным горлышком с сургучной печатью. На удивление, он справился с этой задачей довольно быстро — негромко побулькивая, рубиновое вино полилось в стакан.

— Кажется, вам очень понравилась эта вещица, — заметил толстяк, протягивая молодой женщине посудину с вином. — Вы уже минут десять смотрите на нее почти не отрываясь.

Десять минут? Лоринна даже слегка оторопела. Ей казалось, что прошло всего ничего. Черт побери, она ведь даже толком не успела придумать ни одной подходящей идеи, а ведь пора бы уже, хотя бы из приличия, вернуть часы их владельцу. Принимая стакан с вином, Лоринна машинально оставила часы зажатыми в левой руке. Однако толстяк явно не возражал. Возможно, он решил, что пока дама с ними играется, она не сможет избавиться от его общества, а посему пусть пока вещица побудет у нее. Ох, знал бы этот бедолага, что больше всего на свете молодой женщине как раз и хочется избавиться от него, запамятовав при этом отдать ему назад эти замечательные часы, подлинную стоимость которых можно было лишь угадывать.
— Да, вы правы, они действительно очень милы, — сказала Лоринна и пригубила вино.

Странно, но оно оказалось на удивление недурным. Должно быть, его все же хранили в сносных условиях, в противном случае даже из достаточно дорогого напитка могли получиться самые настоящие помои.

— У вас точно хороший вкус, я сразу это предположил! — обрадовался мистер Крошби. — Поверьте, я бы не искал общества абы кого, не такой я человек. Но мне показалось, что вы самая настоящая дама. Какая-нибудь вульгарная особа не стала бы носить такие перчатки, столь идеально подходящие к вашим ручкам, а ваши плащ и шляпа очень идут вам.
Молодая женщина смущенно кашлянула, что толстяк ошибочно истолковал, как удовлетворение его словами. Однако же Лоринне куда лучше было известно, что ее плащ мог отлично скрывать заткнутые за пояс пистолеты, шляпа — выражение ее лица, а перчатки, такие изящные на вид, великолепно подходили для фехтования. С самым невозмутимым видом Лоринна осторожно нашарила на левом боку пистолет и убедилась, что он покоится на своем месте и не виден со стороны.
— Вы знаете, тоже самое я только что хотела сказать о вас, — любезно ответила она, выяснив, что и прочие элементы ее снаряжение надежно скрыты от посторонних глаз.

— Вы, несомненно, решили польстить мне в ответ, — снова улыбнулся мистер Крошби. — Мне очень приятно слышать от вас такие слова в свой адрес, но, поверьте, я только скромный купец, хотя, надо признать, и не лишен чувства прекрасного.

"Интересно, имеется ли при себе у этого скромного купца золотишко?" — озорно подумала Лоринна, мельком глянув на толстый кожаный кошель прикрученный к поясу толстяка прочными черными шнурками.
— Вовсе нет, — сказала она вслух. — Просто, как мне кажется, человек не имеющий вкуса не стал бы раскошеливаться на эти очаровательные часы.
Лоринна только что решила, какой стратегии будет придерживаться, и теперь строила диалог в ее русле.

— Да стал бы я сильно тратиться на такую безделушку! — заметил мистер Крошби, одновременно делая знак бармену о том, что он желает добавки "Зеленого мула". — Хотя, спору нет, она мне нравится. Но выкладывать даже часть содержимого кошелька просто за то, чтобы знать который сейчас час слишком непрактично.
Лоринна округлила глаза. Часть содержимого?! Да мистер Крошби сам-то знает, обладателем какой ценности он является? Ведь если нет, то и расклад получается совершенно иной, и весь прежний план ни к черту, и действовать надо совершенно иным образом.
— А вы, простите, чем занимаетесь? — спросила она, еле скрывая нахлынувшие эмоции. — Купец, знаете ли, понятие растяжимое…
— О, мисс Бэлль, я с удовольствием…
— Лори. Просто Лори, прошу вас, — в карих глазах Лоринны коварно замерцали какие-то подозрительные огоньки.

​— Лори. Так вот, я с удовольствием расскажу вам о себе, если, конечно, это не заставит вас скучать.

Молодая женщина весьма убедительно дала понять мистеру Крошби, что просто мечтает услышать рассказ о нем самом.


Пока воодушевленный толстяк, время от времени прикладывавшийся к "Мулу", нес всякую околесицу касательно нюансов своего бизнеса и вообще своего житья-бытья, Лоринна принялась выказывать ему всяческое расположение. Она даже позволила себе, как будто особенно увлекшись какой-то частью его повествования, одобрительно похлопать мистера Крошби по мясистой ладони. Это, вкупе с очаровательными улыбками, милыми гримасками и совершенно неописуемой игрой глаз, привело толстяка в полный восторг. Хотя, надо признать, не обошлось и без некоторого воздействия "Зеленого мула". Трудно сказать, чем был больше опьянен мистер Крошби — своей собеседницей или ядреным напитком, — однако Лоринну это заботило мало. Главным было то, что на некоторое время владелец полосатого камзола стал совершенно ручным. Когда какой-нибудь олух расстается со своим имуществом совершенно добровольно, то это все-таки гораздо лучше, нежели огреть его по башке где-нибудь в темном переулке и обшарить карманы на предмет имеющихся там ценностей. По мере возможности, Лоринна старалась избегать насилия и прибегала к нему только если не оставалось иных способов осуществить задуманное, или же когда речь шла о самозащите. Правда, в последнем случае она могла и не особо церемониться.

Так, кажется, пора было прекращать словоизлияния мистера Крошби. Во-первых, потому, что тот уже отдалился от первоначальной темы куда-то далеко в сторону, совершенно потерял нить разговора и окончательно забыл о чем вообще говорил. Во-вторых, еще немного "Зеленого мула" и, хотя толстяк в той или иной форме явно рассчитывал на свидание с молодой женщиной, ему предстояло неминуемое свидание совсем иного рода — с весьма грязным полом таверны. А вот это в план Лоринны не входило никоим образом.
— Сэл, вам не кажется, что здесь слишком шумно? — мурлыкнула Лоринна.

Да, в процессе смахивавшего на монолог разговора толстяк настойчиво попросил называть его исключительно по имени. Оно и к лучшему, так как на него он еще реагировал. А вот остальное, кажется, уже утрачивал способность воспринимать. Мистер Крошби прервал свою запинающуюся речь и недоуменно уставился на собеседницу.

— Я говорю, может быть нам уйти куда-нибудь в более спокойное место? Здесь становится все более шумно! — едва ли не рявкнула молодая женщина на ухо толстяку.

Во, вот это он, кажется, понял хорошо! Мистер Крошби заулыбался глупее некуда.
— Н-но куда же мы п-пойдем? — промямлил он, отчаянно напрягая свою фантазию.

— Я остановилась тут неподалеку, в очаровательной тихой гостинице, — сказала Лоринна, внимательно глядя на толстяка и откровенно побаиваясь, что изрядная доза коварного спиртного сейчас накроет владельца раритетных часов окончательно. — Кажется, она называется "Серебряный олень".

— Ба! И й-ик! я там остановился, — икнув, обрадовался мистер Крошби такому развитию событий. — Так ч-чего же мы здесь сидим?

Недолго думая, он кое-как развязал свой кошель и бросил на стойку несколько монет крупного достоинства, прокричав что-то не очень разборчивое в направлении бармена. Кажется, толстяк заплатил раза в три больше, чем следовало.


Спускаться с высокого барного стула мистеру Крошби пришлось помогать, равно как и поддерживать его, когда Лоринна, наконец, вывела основательно набравшегося толстяка из таверны и они кое-как зашагали в сторону "Серебряного оленя". Мистер Крошби был явно уверен, что гордо вышагивает держа под руку очаровательную молодую женщину, в то время как ситуация была совершенно обратная. Лоринна сама едва ли не тащила своего нежданного спутника, прилагая отчаянные усилия, чтобы весьма упитанная, мотавшаяся из стороны в сторону, словно на сильном ветру, туша своей инерцией не увлекла их обоих в придорожную канаву. Хорошо еще, что дорога оказалась без луж и выбоин, иначе не миновать бы им обоим свидания с землей. Время было позднее, а света молодого месяца, регулярно прятавшегося за набежавшими облаками, было явно недостаточно, чтобы ловко огибать с эдаким грузом возможные препятствия. Поистине, путь до гостиницы показался молодой женщине вечностью. Но все же через некоторое время они переступили порог заветного заведения.

Усадив толстяка на ближайшую скамью, Лоринна наконец-то смогла отдышаться. Шляпа сбилась на бок, и она резким движением сорвала ее с головы, от чего убранные под ней длинные черные волосы лавиной рассыпались по плечам. Лоринна принялась обмахивать перчатками раскрасневшееся лицо.
— С вами все в порядке? — обеспокоенно спросил подошедший посыльный в форменной красной шапочке с черным перекрестием наверху.

— О, вы очень кстати, любезный, — усмехнулась Лоринна. — Надо кое-что дотащить в мою комнату.

Она мотнула головой в сторону мистера Крошби.

— Мой друг слишком много выпил и теперь настоятельно нуждается в отдыхе, а мои силы, боюсь, ушли на то, чтобы доставить его сюда.

— Нет-нет, ну что вы, я прекрасно дойду сам, — беспокойно подал голос мистер Крошби.

Кажется, на свежем воздухе ему несколько полегчало. Лоринна и посыльный молча наблюдали, как толстяк встал на ноги и сделал несколько неуверенных шагов в сторону лестницы.
— Лучше подсобите-ка ему, пока он, чего доброго, не грохнулся и не свернул себе шею, — негромко сказала Лоринна посыльному, сунув ему в руку серебряную монету. — Вот ключ. Номер двадцать пять.
Деньги молниеносно исчезли в кармане служащего. В следующую секунду расторопный малый уже вовсю помогал мистеру Крошби взобраться на поскрипывающий деревянными ступенями Эверест гостиничной лестницы. Лоринна же ненадолго отлучилась, наведавшись в небольшую закусочную, расположенную в соседней от фойе зале. Оттуда она вышла с плетеной корзинкой и выглядывающими из нее бутылками, фруктами и жареной дичью.


К своей комнате она подоспела как раз вовремя — посыльный усадил толстяка на кровать, а тот проявил явный интерес к окружающему.

— Эй, ты куда меня привел, дружок? Это же не моя комната! — изумился мистер Крошби, озираясь по сторонам. — И где мисс Бэлль? Где Лори? Куда ты ее подевал?
— Да здесь я, здесь, — прощебетала Лоринна, проскальзывая в дверь и появляясь со своей ношей в поле зрения толстяка. — Комната эта — моя, а я принесла кое-что перекусить. Надеюсь вы не против еще немного выпить и поужинать?

Уразумев сказанное, мистер Крошби выразил полнейшее одобрение. Повернувшись к посыльному, Лоринна сунула ему еще одну монету и шепнула на ухо, чтобы их никто не беспокоил. Тот ответил понимающей заговорщицкой улыбкой и мигом исчез, притворив за собой дверь.
— Ну, теперь можно спокойно отдохнуть, — сказала Лоринна, щелкнув в замке ключом и ставя корзинку на столик около кровати. — На сей раз я взяла на себя смелость угостить вас.

Она быстро разложила снедь на тарелки и откупорила бутылку вина, содержимое которой было незамедлительно разлито по стаканам. Один из них она тут же ловко всучила толстяку, пока тот, чего доброго, не надумал чего-нибудь еще, превратно истолковав ее слова насчет отдыха.
— Ой, мы же так и не выпили за наше знакомство! — вдруг словно спохватилась Лоринна.

— М-м-м… Разве нет? — неуверенно спросил толстяк, потирая лоб.
— Увы, нет. Вы так увлекательно рассказывали, что про такую малость мы совсем забыли, — Лоринна была сама убеждение, хотя далось ей это не без труда, ибо за знакомство с подачи того же толстяка они пили не менее полдюжины раз.

— Ну, даже если это не так, по такому поводу я уж точно не откажусь выпить еще разок, — улыбнулся мистер Крошби и залпом осушил свой стакан.

Лоринна отпила совсем чуть-чуть, но не замедлила снова наполнить стакан обладателя полосатого камзола.

— Ой, Сэл, я совсем забыла вернуть вам ваши часы, — с деланным расстройством сказала она, не без некоторого усилия кладя на стол упомянутую вещь.

Толстяк бросил на них взгляд, потом перевел его на молодую женщину и махнул рукой.
— Они ваши. Надеюсь, вы примите этот скромный подарок. Ведь благодаря им я познакомился с такой очаровательной молодой дамой, так что будет даже справедливо, если они останутся у вас.

Для того, кто основательно нагрузился крепким спиртным, мистер Крошби выразился весьма недурно. Лоринна даже не скрывала своей искренней радости, но для виду все же немного поупиралась. Немного, совсем чуть-чуть, чтобы мистер Крошби, чего доброго, не передумал.
— Лори, почему вы не снимете свой плащ? — удивился толстяк, пока молодая женщина колдовала над очередной порцией вина. — Ведь в нем больше нет нужды, разве нет?

— Да-да, разумеется, — ответила Лоринна, незаметно влив в бокал мистера Крошби нечто из подозрительного вида бутылочки. — Совсем о нем забыла.

Нужда в плаще, на самом деле, все еще была, поэтому Лоринна до сих пор его и не снимала. Усердно заговаривая толстяку зубы, она улучила момент и сунула под матрас маленькой второй кровати в углу комнаты два пистолета и кинжал. Лишь после этого расстегнула серебряную застежку и скинула плащ, водрузив его на вешалку у двери. Мистер Крошби с явным восхищением созерцал ее ладную гибкую фигуру в темно-коричневой кожаной куртке. Он незамедлительно выразил свой восторг своей новой знакомой.
— Сэл, честное слово, вы столь усердно преувеличиваете мои достоинства, что я и впрямь скоро начну верить в это, — лукаво сказала Лоринна, игриво погрозив толстяку пальчиком. — Давайте выпьем за вас, мой добрый друг.

— Нет-нет, непременно за вас! — с жаром воскликнул толстяк, хватаясь за стакан.

Лоринне, в общем-то, было совершенно все равно, лишь бы мистер Крошби выпил свое вино, куда она кой-чего добавила для пользы дела.

— Сэл, милый, вы сделали мне такой чудесный и дорогой подарок, я просто не могу не выпить за ваше здоровье и благополучие, — улыбнулась Лоринна, поднимая свой стакан и чокаясь с толстяком.
— Честное слово, пустяки! Я счастлив был доставить вам удовольствие. Итак, хорошо, вы выпейте за меня, а я выпью за вас!
С этими словами мистер Крошби очередным залпом осушил свой стакан и от души грохнул им по столу. — Пожалуй, надо будет выпросить у моего друга антиквара еще таких вещичек, раз всего одна из них принесла мне такую удачу.

Лоринна, теперь уже преспокойно потягивавшая свое вино, едва не поперхнулась и мигом навострила уши.

— О ком это вы? — осторожно спросила она, замерев со стаканом в руке.

— А? А-а… Эти часы мне достались от моего друга антиквара. Как я уже сказал, у него полно подобных штуковин. Я и взял-то их чтобы не обидеть старого чудака. Но теперь я уж точно не жалею об этом, ведь… — тут толстяк прервал фразу и отчаянно зевнул. — Ведь из-за них… ведь благодаря им…

Речь его неожиданно стала сбивчивой. Он несколько раз моргнул глазами и на лице расплылось сонное выражение.

— Сэл? Сэл! — Лоринна мигом подскочила к толстяку и потрясла его за плечо. — О ком это вы говорите?
— А? Что? О ком? О моем старом приятеле, о ком бы еще. Ох, вам бы у него понравилось! Вы были в таком восторге от этих часов, а у него, поверьте, в закромах водится такое, что даже я проникся…
Мистер Крошби снова отчаянно зевнул, веки его затрепетали, и он явственно стал заваливаться на бок.

"Да мать же твою разтак, тысяча чертей!" — беззвучно выругалась Лоринна, вцепляясь в толстяка обеими руками. Подлитое ей зелье подействовало в лучшем виде и как положено, однако теперь она была этому совсем не рада.

— Сэл! Сэл! — довольно бесцеремонно она трясла купца и едва удержалась от искушения надавать ему пощечин.
Но уже было поздно. Толстяк смежил веки и ответил басовитым храпом.
— Тьфу ты, черт тебя побери! — Лоринна отпустила руки, и голова мистера Крошби тут же упала на подушку. — Ну надо же так не вовремя!

Все должно было на этом и закончиться, однако то, что успел сказать купец перед тем, как провалился в глубокий сон, заставило Лоринну пожалеть, что она так поторопилась. Если исходить из слов мистера Крошби, у него есть какой-то хороший знакомец, у которого "таких штуковин полным полно". А это значит, что ограничиться одними, пусть даже столь замечательными часами, будет непростительной глупостью с ее стороны. Она обязательно должна попытаться выяснить, что это за друг и где он живет. Знаток из мистера Крошби, конечно, никудышный, и вполне может оказаться, что у его друга антиквара не окажется ничего стоящего. Однако, исходя из часов, которые теперь к полнейшему удовольствию Лоринны стали ее законной собственностью, стоило попытаться выяснить все обстоятельства. Щелкнув крышкой, она взглянула на циферблат. Стрелки указывали на половину двенадцатого — скоро полночь. Лоринне показалось, что голубой циферблат действительно светится. Заинтригованная, она принялась внимательно изучать его. Ну да, точно, от него исходил слабый свет. Ей не в диковинку было видеть разного рода фосфоресцирующие артефакты, но это было нечто совсем иное. Лоринна задумчиво смотрела на циферблат, потом, повинуясь мелькнувшей в голове мысли, быстро задула все свечи. Комната погрузилась в темноту, и лишь неплотно зашторенное окно позволяло еще что-то видеть. Ух ты! Голубой циферблат ярко засветился каким-то мягким, поистине неземным светом. Как завороженная, молодая женщина смотрела на это неожиданное зрелище и вдруг заметила, что эмблема мастера на внутренней стороне крышки посверкивает разноцветными искорками. И Лоринне вдруг почудилось, что на нее повеяло чем-то очень таинственным и древним. Да, теперь она была абсолютно уверена, что ей в руки попало что-то поистине уникальное.

Уложив толстяка поудобнее, ибо теперь без всякой задней мысли она даже питала к нему некоторое расположение, Лоринна накрыла его теплым шерстяным одеялом. Наскоро поужинав при свете одной единственной свечи (загадочные часы тут же почти перестали светиться), молодая женщина быстро обдумала план действий на завтра. Потом задула свечу и, не раздеваясь, приютилась под полосатым пледом на маленькой второй кровати. Наступила тишина, прерываемая лишь похрапыванием безмятежно спящего мистера Крошби.

Утро принесло толстяку ожидаемые последствия употребления "Зеленого мула". Некоторое время пружины кровати отчаянно скрипели, потом донесся негромкий протяжный стон. Лоринна выглянула из-под пледа одним глазом. Она уже успела вскочить спозаранку и совершить кое-какие приготовления, после чего снова свернулась калачиком на своем скромном лежбище, решив еще немного вздремнуть, покамест мистер Крошби не соизволит прийти в себя. Кажется, именно это сейчас и происходило.

Раздался еще один стон, после чего толстяк поднатужился и сел на постели, с трудом свесив ноги и неловкими движениями попытался нашарить свои толстокожие шнурованные боты. Зеленоватый цвет лица, мутный взор, пересохшие губы и трясущиеся руки мистера Крошби свидетельствовали о том, что ему слегка нездоровится. Несчастная жертва "Зеленого мула" что-то тихо бормотала себе под нос, предпринимая отчаянные попытки обуться. Невольная улыбка скользнула по губам Лоринны. Впрочем, ей и самой доводилось испытывать на себе неприятное утреннее состояние после изрядного употребления этого коварного напитка. Ощущения были еще те, поэтому она старалась больше не повторять подобный опыт. Лоринна подавила в себе желание придти на помощь мистеру Крошби — еще не время.

Наконец толстяк кое-как обулся, после чего встал, наспех пригладил свою измятую одежду и осмотрелся по сторонам. При виде прикорнувшей на маленькой кровати молодой женщины, его лицо выразило целый ряд душевных волнений. Недоумение сменила оторопь, затем пришли мучительные попытки вспомнить прошедший вечер, и, наконец, щеки толстяка стал заливать румянец неловкости и стыда, что все-таки шло ему больше, нежели болотно-змеиный оттенок. Мистер Крошби глянул в висящее над комодом большое зеркало и увиденное там отнюдь не прибавило ему уверенности в себе. Глаза толстяка забегали. Воровато оглянувшись на мирно спящую женщину, мистер Крошби сделал пару неуверенных шагов к двери.
— А, мистер Крошби, вы проснулись? — подала голос Лоринна, и вовсе не отчаянный скрип половиц был этому причиной.

— Ой… Мисс Бэлль… Простите, я не хотел вас разбудить, — растерянно пробормотал толстяк, поворачиваясь.
— Ничего страшного, я отлично выспалась, — заверила его Лоринна, выскальзывая из-под пледа и легко вскакивая на ноги.
— Прошу прощения, ради всего святого, — мистер Крошби видимо попятился к двери. — Признаюсь честно, я чувствую себя просто ужасно. И дело не в том, что моя голова просто раскалывается от выпитого, — с этими словами толстяк болезненно поморщился и потер висок, — а в том, что я очнулся в вашей комнате на вашей постели. А вас увидел ютящейся на маленькой кроватке в уголке. Позор на мою голову!
Кажется, смущение и отчаяние мистера Крошби были вполне искренними, равно как и явное намерение добраться до дверей и исчезнуть за ними как можно быстрее.

— Как, вы меня уже покидаете? — Лоринна была само огорчение.

Глаза толстяка снова забегали.

— Понимаете, я должен… я там оставил… если вы позволите, я бы хотел удалиться и… Я глубоко сожалею о том, что доставил вам столько неудобств с моей персоной.

— Вовсе нет, — мило улыбнулась Лоринна, подходя к зеркалу и поправляя волосы. — Однако, ваши слова, надеюсь, не означают, что вы забыли ваше вчерашнее обещание и передумали?

Физиономия мистера Крошби вновь отразила отчаянные попытки припомнить некоторые детали прошлого вечера.
— Мне кажется, вы явно стремитесь меня покинуть, в то время как вчера подарили мне эти часы…

Лицо толстяка выразило облегчение.

— Нет-нет, что вы, часы ваши, я прекрасно помню, что сделал вам этот подарок, — замахал он руками с изрядной долей облегчения.

— …И мы договорились, что поедем вместе, — невозмутимо продолжила Лоринна. — Это самое малое, чем я могу отплатить вам за ваш подарок — составить вам компанию. Тем более, что нам по пути, ведь вы едете в этот… как его…
Глаза мистера Крошби округлились.

— В Анкервиль. Я везу товары в Анкервиль, — пробормотал он с совершенно растерянным видом.

— Да-да, и я с удовольствием присоединюсь к вам в этой поездке, — Лоринна закончила заниматься волосами и посмотрела на толстяка. — Ведь вы же не передумали, правда? — на ее лице отразилось беспокойство, а брови немного поднялись вверх.

— Ну что вы, как можно?! — возопил мистер Крошби с энтузиазмом, которого отнюдь не испытывал, особенно если принять во внимание то, что он начисто не помнил подобного уговора.

Впрочем, надо отдать ему должное: он и не мог его помнить, поскольку никакого уговора не было и в помине. Просто Лоринна решила воспользоваться утренним состоянием своего невольного собутыльника, которого, к тому же, она накануне опоила одним из своих зелий, а оно имело некоторые дополнительные эффекты, в том числе затуманивание недавней памяти. Что на этот раз оказалось как нельзя более кстати для претворения в жизнь основных деталей нового плана.
— Кажется, вы себя плохо чувствуете? — заботливо спросила Лоринна, подходя к толстяку.
Она внимательно посмотрела ему в глаза, коснулась лба, провела рукой по щеке. Мистер Крошби что-то невнятно промычал.
— О, да. Можете не говорить, это и так понятно. Но я знаю, что вам поможет.

Подойдя к столу, Лоринна сдернула бумажное покрывало, под которым оказались стеклянный кувшинчик с какой-то непонятного цвета жидкостью и вытянутые фрукты фиолетового цвета.
— Вы знаете, мне совершенно не хочется ни есть, ни пить, — пропыхтел толстяк, чувствуя подозрительные позывы в желудке.

— Поверьте, я действительно знаю, что делаю, — Лоринна взяла мистера Крошби за руку и настойчиво потянула к столу, причем не успокоилась, пока владелец полосатого камзола смиренно не плюхнулся на стул.
Молодая женщина мигом наполнила стакан из графина и поставила перед мистером Крошби, после чего, ловко орудуя ножом, сняла шкурку с фрукта и положила мякоть на маленькое блюдечко с серебряной каемкой.

— Выпейте. Выпейте и заешьте этим фруктом.

Мистер Крошби попытался дать понять, что не в состоянии проделать ничего подобного, однако Лоринна проявила значительное упорство и едва ли не силой влила в толстяка содержимое стакана. Глотая подозрительного вида и запаха смесь, тот смирился с мыслью, что сейчас ему придется еще и оконфузиться при молодой женщине, на глазах которой он и так вчера напился до скотского состояния. Лицо его приняло поистине страдальческое выражение, с которым он ждал наступления крайне неприятной реакции, особенно после того, как проглотил не очень-то любимый им фрукт валижан. Однако, к искреннему изумлению мистера Крошби, желудок неожиданно начал успокаиваться, а по венам заструилось приятное тепло. Вроде бы, даже отечность лица стала меньше. И он больше не задыхался в кажущемся нестерпимо душным воздухе гостиничной комнаты. Лоринна, пристроившаяся рядышком на стуле, не без некоторого удовольствия наблюдала за происходящими переменами в самочувствии своего соседа. Мистер Крошби в изумлении глянул на молодую женщину.
— Ну-ка, выпейте еще стаканчик, — сказала Лоринна, наливая новую порцию и так же ловко и быстро подготавливая к употреблению второй валижан.

Надо сказать, на этот раз толстяка не пришлось долго уговаривать — в два глотка он опустошил содержимое стакана и весьма бодро сжевал фрукт.

И всего через пару минут почувствовал, как действительно спадает отечность в лице, унимается головная боль, а царящий в голове хаос явным образом проясняется. Еще через некоторое время состояние мистера Крошби улучшилось настолько, что он позволил себе облегченно откинуться на спинку стула и посмотрел на свою избавительницу с неподдельной благодарностью.

Да, Лоринна знала, чем попотчевать мистера Крошби, когда тот очнется от тяжелого сна и испытает на себе все тяготы похмелья "Зеленого мула" вкупе с дурманом добавленного ей зелья. Рецепт смеси, приготовленной ей спозаранку, для чего пришлось прибегнуть к гостиничным погребам, причем кое-что влетело Лоринне в копеечку, она узнала от одного искателя приключений, с которым ненадолго как-то свела ее судьба. Этот коктейль в подавляющем большинстве случаев совершенно не подходил для иных видов спиртного, но предназначался как раз для любителей угоститься "Зеленым мулом". Нельзя сказать, чтобы жертва своих алкогольных пристрастий после употребления этой живительной смеси полностью избавлялась от всех болезненных ощущений, но, тем не менее, состояние несчастного улучшалось просто невероятно. Лоринна не вдавалась в суть взаимодействия компонентов. Она просто знала, что это помогает, и отлично умела приготовить требуемый коктейль. А про природу вещей пусть толкуют алхимики. Что же касается фрукта валижан, то он предназначался совсем для другой цели. На самом деле, было абсолютно все равно, чем закусывать поданное толстяку, и что было известно Лоринне под названием "Подкова" — именно так тот искатель приключений со смехом называл готовый продукт поведанного им рецепта, употребляя выражение типа "подковать мула". Валижан, помимо своеобразного вкуса, некоторым посвященным лицам был известен так же как отличное средство от воздействия дурманящих зелий подобно тому, что давеча использовала молодая женщина. Всего пара-тройка фруктов, и голова жертвы светлела, а мысли переставали путаться, проходила сонливость и человек быстро возвращался в свое обычное состояние.

— Невероятно, я чувствую себя совсем другим человеком, — выдохнул толстяк и явным образом нацелился плеснуть себе добавки.
— Не торопитесь, мистер Крошби. Поспешность может навредить. Чуть позже, если вы не возражаете, — остановила Лоринна его руку, уже вцепившуюся в стеклянную пробку графина.
— Как скажете, дорогая мисс Бэлль, — толстяк беспрекословно подчинился. — Кажется, в этом вопросе лучше с вами не спорить. Ох, что бы я без вас делал!..

"Преспокойно доехал бы до места назначения не расставаясь с часами и кошельком, равно как и не подвергал угрозе быть обчищенным своего друга антиквара", — ехидно подумала Лоринна, а вслух сказала:

— Я рада, что сумела вам помочь. Выглядели вы и вправду неважно. Кажется, даже жалели о нашем уговоре.

— Я? Да что вы! Как вы могли подумать, — затряс головой мистер Крошби.

Толстому купцу стало намного лучше. Теперь он не просто не сомневался в существовании подобного уговора, а и находил в нем вполне известную привлекательность и сам себе удивлялся, как едва ли не только что пытался сбежать, не попрощавшись, от столь очаровательной особы. Хотя детали этого уговора, по вполне понятной причине, мистер Крошби припомнить так и не смог.
— На самом деле я очень рад, что мы поедем вместе, — заключил толстяк, решив не терзать свою память бесплодными попытками. — До Анкервиля еще достаточно далеко, а ваше общество не идет ни в какое сравнение с моими порядком осточертевшими молодцами. В качестве слуг и охраны они отлично справляются со своими обязанностями, но собеседники из них никудышные. Даже из моего приказчика, Борка. Весьма толковый малый по части торговли и игры в карты, великолепно считает и здорово умеет обстряпывать дела, но во всем остальном — донельзя скучный тип. Кстати! — тут мистер Крошби, спохватившись, вскочил со стула. — Ведь он меня, наверное, ищет и гадает, куда я пропал!

— Нет причин для беспокойства, мистер Крошби, — хитро прищурилась Лоринна. — Я предупредила портье, чтобы ваши люди смогли найти вас здесь. Ведь не найдя вас у себя, они наверняка обратятся к нему, а он направит их сюда.

Словно в ответ на ее слова в дверь постучали.

— Прошу прощения, я ищу господина Крошби, — донеслось из коридора вежливо, но настойчиво.

Лоринна незамедлительно отомкнула дверь и увидела долговязого рыжеволосого типа с короткими усами.

— Мне сказали, что здесь я могу найти моего хозяина, — сказал рыжеволосый.

— Разумеется, вот он, — Лоринна впустила визитера в комнату.

— Привет, Борк, — махнул рукой толстяк. — Надеюсь, все в порядке?

— Я был обеспокоен вашим отсутствием, хозяин — пояснил приказчик, озираясь по сторонам. — Внизу мне сказали, что следует искать вас тут.

Скользнув взглядом по бутылкам, еде и смятой постели, Борк глянул на своего босса и на Лоринну, и на его лице появилась довольно неоднозначная ухмылка.

— Еще раз так посмотришь на эту даму — получишь в рожу, — хмуро сказал мистер Крошби.

— Я лишь хотел сказать, что я жду ваших распоряжений, — физиономия приказчика моментально приняла самое невинное выражение.
— Все готово?

— Абсолютно. Готовы отправиться дальше, как только вам будет угодно.

Мистер Крошби был полностью удовлетворен услышанным.

— Простите меня, моя дорогая, — сказал он, отвешивая молодой женщине вежливый поклон. — Мне надо удалиться привести себя в порядок, после чего я отправлюсь к моим людям. Мы будем ждать вас у гостиницы. Прошу вас, не беспокойтесь и не торопитесь, мы отправимся в путь не раньше, чем вы к нам присоединитесь.

Брови Борка полезли было вверх, но взгляд мистера Крошби мигом вернул их в обычное положение.

— Я не заставлю себя долго ждать, — Лоринна одарила толстяка еще одной милой улыбкой. — Будьте покойны.


Проводив купца, молодая женщина принялась собираться. Переодевшись и наскоро перекусив, она уложила вещи, покрутилась с гребешком перед зеркалом и надела свою фетровую шляпу с белым пером, тщательно убрав под нее волосы. Последним она упаковала то, что любой человек принял бы за шкатулку с туалетными принадлежностями. Правда для Лоринны ее назначение частенько бывало несколько иным, ведь именно из двойного дна этой шкатулки она вчера и извлекла бутылочку того средства, которое столь быстро отправило мистера Крошби в мир сновидений. И помимо этой бутылочки там водилось еще много всего интересного. Впрочем, шкатулка оказалась не последней. Нацепив плащ с серебряной застежкой, Лоринна основательно призадумалась что ей делать с пистолетами и кинжалом. Для толстяка может оказаться большой неожиданностью, если он узреет свою новую попутчицу с лихо заткнутой за пояс парой пистолетов и весьма недвусмысленным холодным оружием. Разумеется, она была бы не первой женщиной путешествующей подобным образом, но все же ее вооружение несколько отличалось от того, что обычно носили с собой дамы. Однако и прятать, как вчера, все это добро под плащом представлялось весьма неудачной затеей: рано или поздно мистер Крошби обнаружит этот арсенал, и у него на сей счет могут появиться какие-нибудь неподходящие мысли. Чего доброго, примет дражайшую мисс Бэлль за разбойницу. Хотя она ей, в общем-то, и являлась. Утонченной, искусной разбойницей с хорошим вкусом и приятными манерами.

Когда мистер Крошби приветствовал Лоринну, вышедшую из дверей гостиницы навстречу солнечному утру, у нее за поясом красовался лишь один пистолет. Кинжал пронырливая молодая особа спрятала в сапоге, а второй пистолет был надежно укрыт под кожаной курткой.
— Хороший сегодня денек, мистер Крошби, — весело сказала Лоринна. — Надеюсь, наше путешествие будет таким же приятным.
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Дорогой Лоринна осторожно старалась выведать у толстого купца все интересующие ее детали. К счастью, до Анкервиля было достаточно далеко и можно было не торопиться, расспрашивая мистера Крошби в лоб, что могло вызвать вполне обоснованные подозрения. Впрочем, купец испытывал к ней самое живейшее расположение, чем, при случае, вполне можно было воспользоваться. Экипаж у толстяка оказался на редкость просторным и удобным, что Лоринне пришлось очень даже по вкусу: мягкие, обитые зеленым бархатом сиденья, обложенные подушечками, расписные обои с золотыми и серебряными узорами и плотные шелковые занавесочки на окнах. Ко всему прочему к потолочному светильнику была пристроена курильница благовоний, куда толстяк время от времени что-то подсыпал, и внутри подпрыгивающей на ухабах неровной дороги комнатки на колесах всегда приятно пахло фиалками и жасмином. Правда, Лоринна подозревала, что эти ароматы были приготовлены специально для нее, ибо иногда толстяк бросал несколько неодобрительные взгляды в сторону светильника и явственно крутил носом. Точное определение того, в чем они ехали, Лоринна дать затруднялась, ибо для обычной кареты транспортное средство было великовато, а до дилижанса не дотягивало. Но все же к карете было ближе. Помимо всего прочего, под просторными сиденьями располагались закрома всякой всячины, где обнаружился отсек для холодных напитков, разная снедь и несколько безделушек, призванных скоротать время своего владельца в длительном путешествии. С одной из них Лоринна даже довольно долго развлекалась: это был прозрачный кубик очень тонкой работы какого-то весьма искусного мастера. Он представлял из себя многоэтажный лабиринт и задачей играющего было перегнать металлический шарик с самого верхнего этажа до самого нижнего. Однако от большинства своих более примитивных собратьев он отличался тем, что стенки лабиринта, повинуясь хитро придуманной механике, постоянно коварно меняли свое положение, иногда доводя играющего до совершенного исступления. Да, должно быть, владелец неизменного полосатого камзола, поверх которого он для солидности нацепил серебряную бляху, свидетельствующую о его принадлежности к купеческой гильдии, сам любил комфорт. Ну, при его телесах много путешествовать верхом или же на жестких лавках дешевого тарантаса было бы по меньшей мере затруднительно. Сама же Лоринна любила верховую езду, но, по вполне понятным причинам, на этот раз ехала вдвоем с мистером Крошби в его экипаже. Ее вороная, с белой грудкой, кобыла по кличке Ласточка, непривычно путешествующая без наездницы и груза, беззаботно трусила неподалеку под бдительным присмотром одного из слуг мистера Крошби. Лоринна время от времени высовывалась в окно дабы убедиться, что ее любимица чувствует себя превосходно. На оклики Ласточка отвечала веселым ржанием.

Спустя три дня совместного путешествия мистеру Крошби казалось, что он знаком с молодой женщиной уже очень давно, и он души в ней не чаял. Сам же толстяк в конечном счете Лоринне тоже понравился. Она пришла к выводу, что это вполне приличный человек, для которого их случайное знакомство в той таверне было скорее исключением из правил, нежели образом жизни. Мистер Крошби каждый раз краснел при любом упоминании того вечера и всячески старался избегать этой темы, при этом ничуть не жалея о новом знакомстве. Когда толстяк не был занят созерцанием Лоринны, то не без азарта крутящей и так и эдак коварный кубик, то гарцующей на Ласточке, он много рассказывал о себе, о своих делах и о тех местах, где он побывал. Надо сказать, рассказчик из него на трезвую голову оказался куда более занимательный. Лоринна внимательно слушала, надеясь узнать что-нибудь интересное. И интересного в словах мистера Крошби оказалось действительно много, особенно когда он повествовал о дальних краях, куда ему случалось забредать по торговым делам. Да и сама жизнь толстяка в прежние годы была несколько более бурной, о чем он, должно быть, вспоминал не без грусти — его выдавали ностальгические нотки. Однако, к досаде молодой женщины, толстяк упорно не заговаривал о своем друге антикваре. Когда Лоринна осторожно пыталась направить его в нужное русло, мистер Крошби отделывался оговорками. Она даже начала подумывать, что здесь что-то неладно, хотя всему виной была банальная ревность: купец давно уразумел, что его спутница обожает разного рода изящные вещицы и диковинки, и ему совершенно не улыбалось, что она будет проявлять больший интерес к его приятелю и его бизнесу, нежели к самому мистеру Крошби. Однако он считал, что и ему есть чем похвастаться и много говорил о торговле мехами и ценными породами дерева. Ведь именно ради этого ему время от времени приходилось предпринимать длительные поездки в самые отдаленные уголки королевства. Лоринна действительно проявляла интерес к мехам, и мистер Крошби успел наобещать, что достанет персонально для нее что-нибудь особенно сногсшибательное.

Коротая таким образом время и ночуя в придорожных гостиницах, они добрались до длинного лесистого ущелья. За ним должны были открыться бескрайние поля и равнины, пересекаемые широкой полноводной рекой, на которой и стоял Анкервиль. Но здесь мини-караван мистера Крошби со всех сторон обступили хвойные великаны и замшелые валуны. Дорога петляла между возвышающимися то там, то сям почти отвесными гранитными скалами, на вершине которых теснилась лесная чаща, а по трещинам и расселинам змеились травы и ползучий кустарник. Иногда скалы отступали, делая склон более пологим, и тогда дремучий лес спускался к самой дороге, окружая ее столь плотно, что мерк дневной свет и под раскидистыми лапами вековых деревьев царил вечный сумрак. Глубокий ковер из зеленого и серебристого мха расстилался до самой дороги, поглощая звуки шагов ступившего на него живого существа. В ущелье было тихо. Лишь стук лошадиных копыт эхом отдавался от красного гранита, да экипаж с толстяком и Лоринной громыхал колесами на камнях и ухабах. Иногда какой-нибудь пестрый дятел, недоверчиво кося глазом в сторону проезжавших людей, отбивал свою дробь о смолистый ствол, а тихо шепчущиеся о чем-то своем кроны с гулким стуком роняли на землю старые шишки. Место было хоть и живописным, но довольно мрачным. Кроме того, оно прекрасно подходило для засады, ибо сама Лоринна именно так бы и поступила, случись ей кого-нибудь подкарауливать на этой дороге. Тем более, в вечернее время, когда проезжающих путников становится совсем мало.

Они должны были пересечь длинное ущелье и выбраться на равнину еще до того, как солнце начнет клониться к закату, однако спозаранку обнаружилось, что лопнула одна из рессор и на замену ушло несколько часов. Больше всех по этому поводу сокрушался рыжий Борк, который, как выразился мистер Крошби, был математически педантичен и терпеть не мог, когда что-то шло не по плану. Именно он больше всех суетился вокруг треклятой рессоры и своей суетой больше мешал, чем помогал. Лоринна давно сообразила, что своим присутствием выжила рыжего приказчика из экипажа хозяина, поскольку в обществе молодой женщины мистер Крошби отнюдь не горел желанием видеть внутри уютной повозки третье лицо. И сейчас бедолага, должно быть, отводил душу. Его вполне можно было понять, коли вместо комфортного путешествия он неожиданно вынужден был несколько дней трястись на довольно ледащей лошадке. Равно как и его несколько не соответствующие обычно бесстрастной физиономии странные взгляды, которые он кидал на повозку когда думал, что его никто не видит. Никто, кроме Лоринны, ибо мало что укрывалось от зорких глаз молодой женщины. Однако она находила недовольство приказчика вполне понятным и не обращала внимания.

Довольно долго они ехали в тишине. Окружающее безмолвие, скалистое ущелье и непролазная лесная чаща подействовали даже на добродушного и говорливого мистера Крошби — он замолчал и задумался о чем-то своем. Лоринна тоже не нарушала повисшее молчание. Скалы за окном становились все выше, и она невольно залюбовалась игрой солнечных лучей на их красном граните. Он то отливал насыщенным багрянцем, то посверкивал слюдяными жилками, то вспыхивал металлическим блеском в зернах затесавшийся в скалистую массу породы. Но все-таки, несмотря на все свои необычные красоты, окружающий пейзаж отнюдь не навевал веселья и жизнерадостности. Бывают такие места — вроде бы они словно созданы для кисти художника, но при этом всем существом овладевает непонятная, тихая грусть, и хочется просто молча созерцать, отдаваясь плавному и неумолимому течению времени.

Неожиданно откуда-то со стороны воздух прорезал громкий свист, который никак не мог исходить от кого-либо из лесных обитателей. Лоринна мигом очнулась от грез и забеспокоилась. И не напрасно, так как спустя всего несколько секунд впереди послышались скрип и нарастающий треск, закончившийся грохотом падения чего-то очень большого. Раздались тревожные крики слуг. Мистер Крошби очнулся от своих дум и захлопал глазами. Предчувствуя недоброе, Лоринна мигом высунулась из окна. Впереди, завалив все вокруг сломанными при падении ветками, дорогу перегородил поверженный лесной великан. О причинах его падения долго гадать не пришлось — ствол был спилен у самого основания.
— Ну, дорогой мистер Крошби, сейчас будет потеха! — взволнованно воскликнула Лоринна. — Кажется, нас грабят!

И не успел купец осознать сказанное, как из-за толстых древесных стволов показалось несколько молодцев в черных платках натянутых на нижнюю часть лица. Молодцы бодро размахивали дубинками и палицами. Грянул выстрел.
— Ни с места! — рявкнул чей-то хриплый голос. — Ни с места, если дорога жизнь!

Эта весьма банальная фраза, однако, не вызвала у Лоринны ни малейшей улыбки. Подобные препятствия в ее планы совершенно не входили. Вот ехала бы она в почтовом дилижансе с какими-нибудь незнакомыми людьми, то запросто смогла бы преподать нападавшим хороший урок, причем, в случае явного превосходства сил на стороне бандитов, можно было бы хотя бы дать деру. А вот что делать сейчас? Лоринна потирала лоб, пытаясь сориентироваться в обстановке. Наконец она высунулась в окно и быстро окинула взглядом происходящее.

Бандитов было ненамного больше, чем слуг мистера Крошби, однако их подозрительно быстро окружили и разоружили. Часть лесных разбойников охраняла обезоруженных слуг, а часть уже вовсю потрошила навьюченных мулов и сундуки на запятках экипажа.

— Эй ты, краля! — послышался грубый голос и к окну подскочил хмурый бородатый тип.

Платок сползал с его широкой приплюснутой физиономии, а прижатая им борода топорщилась во все стороны словно у только что очнувшегося от зимней спячки лешего.

— А ну марш на место!

Презрительно наморщив носик, Лоринна уселась обратно, однако лишь потому, что высмотрела все, что ее интересовало. И ее сильно насторожило, что часть поклажи бандитов, казалось, не интересовала вовсе — несколько навьюченных и оставшихся без присмотра мулов отошли в сторонку и теперь, помахивая ушами, не без удивления взирали по сторонам своими большими влажными глазами. Может быть, и до них еще дойдет очередь? Пока Лоринна соображала, что бы это могло значить, где-то позади кареты вдруг раздались восторженные крики. Сопровождались они какими-то уж слишком множественными мелодичными звуками, как бывает, когда пригоршнями зачерпывают монеты и пропускают их между пальцев, а они, звеня, падают обратно. Должно быть, бандиты наконец-то сбили замки на сундуках, ибо чем еще было объяснить адский грохот, который они подняли самым первым делом, перемежая это увлекательное занятие воплями и грязной руганью.
— Силы небесные, я погиб! — вдруг простонал мистер Крошби.

Лоринна взглянула на купца. Лицо последнего выражало глубокое отчаяние.

— Там же вся годовая выручка с моей Глостерской конторы! Тысячи золотых дукатов…

— Так вот, оказывается, за чем вы туда мотались, — вырвалось у Лоринны. — А мне рассказали совсем другое!

К ее глубокому удивлению, выяснилось, что разговорчивый толстяк умел хранить секреты. Во всяком случае, когда считал это необходимым.

— Вовсе нет, — обиделся мистер Крошби даже не смотря на постигшую его беду. — Я вам рассказывал чистейшую правду о целях своей поездки. Просто кое о чем умолчал. Но вовсе не потому, что вы казались мне подозрительны.

— Так какого же черта вы взяли с собой так мало людей, если у вас там уйма денег? — сердилась Лоринна.

— Почему же мало? Вполне достаточно. Если заранее не знать, что мы везем, никто бы и не осмелился на нас напасть. А никто и не знает. Как я уже упомянул, я и вам не рассказал вовсе не потому, что вы вызываете у меня недоверие. Осторожность прежде всего.

У Лоринны мелькнуло сильнейшее подозрение. Совершенно не думая о широкомордом бородатом бандите в сползающем платке, она снова высунулась в окно и самым нахальным образом обозрела окрестности. Часть разбойников все так же охраняла слуг, но их внимание было поглощено звенящими золотом сундуков подельниками. Мулы с нетронутой поклажей потихоньку разбредались в разные стороны. Грабители, потрошившие прочие пожитки и вытаскивавшие на свет всякую всячину, бросили свое занятие и столпились у багажа с сундуками. Из вспоротых тюков и мешков на дорогу вываливалась всякая мелочь: серебряные кубки, тарелки, бархатная и шелковая одежда и прочие предметы быта, представлявшие известную ценность.
— Мистер Крошби, а какой груз там? — спросила Лоринна, кивая в сторону нетронутой поклажи.

— Дорожные припасы, фураж и все необходимое для длительного путешествия, — отозвался толстяк, не рискуя высовываться, но все же прилипая носом к оконному стеклу. — А еще вещи слуг и…

— Можете не продолжать, — отозвалась Лоринна. — Судя по всему, там у вас все то, что совершенно не интересует грабителей. Вопрос в том, откуда же они знают где что искать?

Толстяк недоуменно воззрился на молодую женщину.

— Сами сказали, что никто не знал о истинной цели вашей поездки, — пояснила она.

— Ну да.

— Значит кто-то все-таки пронюхал. Их осведомленность слишком хороша для случайного совпадения.

Прищурившись, Лоринна изучала колдовавших у багажного отделения молодцев. Чуть в сторонке от них стоял тот самый мордатый тип и не без явного удовлетворения наблюдал за происходящим. Должно быть, главарь. Вооружение разбойников в основном составляло холодное оружие: палицы, дубинки, короткие мечи и кинжалы, но было и несколько пистолетов. Слуг же охраняло всего трое человек, причем бандиты так торопились, что даже не потрудились связать своих подопечных как следует, а просто усадили рядышком на земле. Сами же проявляли куда больший интерес не к своим пленникам, а к сундукам с деньгами. Эти были вооружены саблями, но держали их с явным непрофессионализмом.
Со стороны багажа раздался приглушенный шум и пространство тут же огласили чьи-то отчаянные вопли и отборная ругань. Судя по всему, первый сундук успешно сгрузили кому-то на ногу. По укатанной дороге прокатилось несколько монет. Бородатый главарь пришел в движение и принялся хрипло орать на своих подчиненных. "А вот интересно, — подумала Лоринна, — куда эти молодчики собираются путь держать? Сундуки с несколькими тысячами золотых дукатов весят ого-го! А на лошадях в такую кручу меж этих скал не поднимешься. Собираются, что ли, двинуть по дороге?" Словно в ответ на ее немой вопрос трое разбойников принялись навьючивать первый сундук на предварительно разгруженного мула. Широкомордый главарь сначала бдительно руководил процессом, для пущей убедительности размахивая руками и изобретательно сквернословя, а потом оттолкнул одного из подчиненных и сам принялся за работу — должно быть посчитал, что без его прямого участия дело будет сделано недостаточно хорошо. Остальные продолжали манипуляции со вторым сундуком.
Итак, гнусные типы намереваются убраться обратно в лес, так как для быстрого отхода по дороге лошади несравнимо предпочтительнее. Где бы ни находился их вертеп, он должен быть довольно далеко отсюда, иначе добычу можно было бы унести и на своих двоих. Тут скорее интересно другое: местные ли это разбойнички, промышляющие из окрестной глухомани и прознавшие про богатую добычу, или пришлые? Но для пришлых они слишком хорошо знали, когда и где устроить засаду. Так или иначе, версия о том, что кто-то грабителей "навел" становилась ясна как дневной свет. Которого, кстати, становилось все меньше, ибо солнце катилось к горизонту. Лоринна ненадолго призадумалась на тему что разбойники сделают с пленниками, когда соберутся отбыть вместе с добычей. По логике вещей — не тронут, ибо зачем тогда было бы возиться с импровизированными масками в виде закрывающих половину физиономии платков? С другой стороны, рожи, хотя бы и прикрытые черными платками, никак не свидетельствовали о большом уме их обладателей, поэтому вполне можно было ожидать от них какой-нибудь глупости. А позволить продырявить себя на этой дороге шайке жалких грабителей в жизненные планы Лоринны совершенно не входило, равно как в насущные так же совершенно не вписывалась безвозвратная потеря толстого купца. Пожалуй, очень важным становился вопрос кто именно являлся осведомителем гостей из леса.
— Вы не находите странным, мистер Крошби, что никто из этих громил не соизволил не то что обыскать сидящих в экипаже, а даже заглянуть сюда? — задумчиво проговорила Лоринна.

— О чем это вы, дорогая? — испуганно спросил толстяк.

— О том, что разбойники совершенно уверены, что внутри нет ничего ценного, равно как и оказать сопротивление никто не может. И что пассажиры будут сидеть смирно. Ведь вы же не собираетесь схватить меч или шпагу и вступить в решительный бой за свои кровные? Впрочем, у вас тут и оружия-то нет…
— Батюшки, упаси меня небо от такого ужаса! — задрожал купец.
— Понятно. А своим людям вы могли бы приказать защищать себя и своего хозяина, то бишь вас? Или вы считаете потерю нескольких тысяч дукатов не стоящей таких хлопот?

Однако ответ Лоринна получить не успела. То ли возня с первым сундуком была закончена и все еще высовывающаяся в окно голова молодой женщины снова была замечена, то ли главарь услышал их разговор, однако послышался хриплый голос:

— Э! Краля! Я что, неясно выразился? А ну живо убрала свою башку! Что, любопытство одолело?

— А ведь я с вами еду лишь последние три дня, — сказала Лоринна, бросив на широкомордого презрительный взгляд и усаживаясь обратно напротив мистера Крошби. — И если исходить из почти очевидного факта, что вас кто-то "сдал", то разбойники как-то не сильно удивлены еще одному пассажиру. Может быть они и не считаются с женщиной, однако же банальное любопытство должно было их заставить взглянуть на нежданного пассажира. А это значит…
— Что? — вытянул шею толстяк, на мгновение даже забыв о терзавших его страхах.

— Что их осведомитель — кто-то из путешествующих с нами людей, — мрачно подытожила Лоринна.

— Этого не может быть! Все они верой и правдой служат мне много лет! — возмутился толстяк так, словно его самого только что обвинили в грабеже собственного имущества.

— А вот это мы, возможно, сейчас и узнаем, — усмехнулась молодая женщина, заслышав приближавшиеся грузные шаги.

Дверца распахнулась, и в ее проеме объявилась бородатая физиономия того, кого Лоринна безошибочно приняла за главаря. Черный платок еще больше сполз с его лица, но бородатому, похоже, надоело постоянно поправлять его.
— Что, соскучились? Вот и до вас дошел черед. А ну, живо выворачивайте карманы!
Для пущей убедительности в руке главаря замаячил внушительных размеров пистолет.
— У меня в карманах ничего нет, — растерянно пробормотал мистер Крошби.

— Ты че, пузатый, слов не понимаешь?! — осерчал бородатый. — Кошелек, говорю, гони!

Трясущимися руками мистер Крошби кое-как отцепил весьма округлый кошель. Заполучив желаемое, грабитель потерял к купцу интерес и повернулся к молодой женщине.
— Теперь ты, любопытная краля. А ну раскошеливайся!

Лоринна молча отцепила свой кошелек и бросила автору столь любезного предложения — пусть подавится! Однако бородатый почему-то продолжал на нее пялиться.

— Что, нравлюсь? — не выдержала Лоринна и нахально взглянула бандиту прямо в глаза.

— Есть немного, — ухмыльнулся бородатый. — Часы гони.
Лоринна оторопела.
— Часы? Какие еще часы? — недоуменно сказала она.

— Те самые. За дурака меня держишь? Которые тебе вон этот пузан подарил.

Опаньки! А вот это молодой женщине не понравилось совершенно. И дело не в том, откуда этот бородатый хмырь вообще знает о таком маленьком обстоятельстве, как подаренные часы. А в том, что расставаться с ними Лоринна отнюдь не собиралась. Она еще могла пожертвовать кошельком, но ни за что бы не позволила кому-то другому завладеть облюбованным ей и честно уворованным имуществом. Тем более, что на этот раз оно досталось ей на совершенно законных основаниях. Тем более, такой редчайшей, или даже уникальной вещицей. Ну уж нет!
— Нет у меня никаких часов. Вас, любезный, ввели в заблуждение, — холодно проговорила Лоринна.

Теперь уже бородатому пришел черед растеряться.

— Че? — обалдело спросил он.
— Я говорю, нет у меня никаких часов. Плюнь в рожу тому, кто сказал что у меня с собой вообще есть что-то подобное.

Некоторое время главарь таращился на Лоринну в немом изумлении. Потом громко расхохотался.

— Ай да краля! Картечь мне в брюхо, эта баба куда смелее, чем ее жирный попутчик! Слышь, Борк, тут тебе советуют в рожу плюнуть, — последнюю фразу бородатый кинул кому-то в сторону. — Честно говоря, совет недурен, ибо она, на мой вкус, слишком погана и давно этого заслужила одним своим видом.
От сундуков послышалось какое-то злобное шипение. Ну вот все и встало на свои места.

— Вот, мистер Крошби, я же вам говорила. Кажется, нашим маленьким приключением мы глубоко обязаны вашему мистеру Борку, — улыбнулась Лоринна толстяку не спуская глаз с бандита.
На широкой физиономии главаря отразилось понимание того, что он только что допустил какую-то промашку.

— Так, шутки кончились! — рявкнул он и дуло пистолета дернулось к Лоринне. — Живо гони часы, не то пожалеешь!

— А в чем конкретно это будет выражаться? Лично обыщешь беззащитную женщину и отберешь? — язвительно спросила Лоринна.

— Это как минимум, если не приключится чего похуже, — глумливо хихикнул бородатый.

— Ну так иди и ищи сам! Экий храбрец выискался. Сказали же вроде понятнее некуда, что нет их у меня, — вызывающе заявила молодая женщина.
Главарь округлил на нахалку глаза. Судя по сопению и клокочущим звукам в горле на сей раз он рассердился по-настоящему. Надо сказать, что на сей раз и мистер Крошби был скорее на его стороне, ибо ему очень не хотелось злить бандита и усугублять и без того неприглядную ситуацию. Однако на него давно уже никто не обращал внимания.
— Ну, краля, ты сама напросилась! — раздраженно воскликнул бородатый разбойник. — Кому другому я бы за такие дела всадил пулю в лоб, но с тобой можно обойтись куда интереснее.
С этими словами он полез внутрь экипажа и вплотную придвинулся к Лоринне, обдав ее запахами пота, лука и перегара. Кажется, главарь и впрямь собирался получить удовольствие от предстоящего процесса, однако не успел он склониться над только и ждавшей этого момента молодой женщиной, как…
В следующую секунду пистолет у него отобрали и что есть силы двинули кулаком в пах. Бандит, судорожно захрипев, согнулся в три погибели, не помня себя от боли, и стал падать на пол. Молниеносным движением Лоринна рубанула его ребром ладони по жилистой шее. Главарь разбойников перестал хрипеть и провалился в блаженное забвение. И уже лишь его бесчувственное тело, получив дополнительное ускорение, врезалось в дверцу экипажа и с треском вылетело вместе с ней на землю.
— Что вы делаете?! — испуганно воскликнул мистер Крошби.
Лоринна и ухом не повела. Подхватив утраченный бандитом пистолет, она подскочила к открытой таким образом двери.
— Какая я тебе краля, деревенщина неотесанная, — мстительно пробормотала Лоринна, не без удовольствия взглянув на валявшегося без памяти в груде щепок главаря разбойников.
Однако долго наслаждаться этим зрелищем не пришлось. Послышались возгласы, и из-за кареты объявилось несколько привлеченных неожиданным шумом бандитов. Увидев неподвижно лежащего на земле предводителя, они от удивления и возмущения заорали на разные лады и принялись искать наглеца, посмевшего такое учинить. Долго пребывать в неведении им не пришлось, так как следующее, что попалось им на глаза, это высунувшаяся с пистолетом Лоринна.
— Привет, мальчики! — сказала она, спуская курок.

Стоило помолиться всем богам сразу, чтобы пистолет бородатого не дал осечку, ибо тогда будет на один выстрел меньше, а неприятностей на целый порядок больше. Но оружие, к счастью, не подвело. Рослый бандит с двумя пистолетами за поясом завопил от боли и рухнул на землю. Остальные разбойники с яростными воплями устремились к молодой женщине. В мгновение ока в руках у Лоринны оказались оба ее собственных пистолета. Загремели новые выстрелы. Обычно Лоринна старалась никого без крайней необходимости не убивать, но сейчас дело шло об элементарном выживании и самозащите — в первую очередь она должна была любой ценой обезвредить потенциальных стрелков. Тем не менее, двоим из них она всадила лишь по пуле в плечо, и этих молодцев ничего более не интересовало, кроме как валяться на земле и орать во всю глотку. Двум другим повезло куда меньше: они были слишком близко и выстрелы поразили их в грудь. Итого: еще четверо тут же выбыли из схватки, ибо пистолеты у Лоринны были двуствольные, а стреляла она весьма метко.
— Дорогой Сэл, зовите на помощь своих слуг, иначе от нас сейчас останутся только подошвы! — бросила молодая женщина толстяку, пользуясь короткой паузой вызванной смятением, которое внесла в стан врага ее неожиданная и весьма чувствительная атака, не говоря уже о звоне в ушах от грохота разряжаемых почти в упор стволов.

Пнув ногой оставшуюся целой дверь, она мигом вылетела из экипажа. Кажется, мистер Крошби все-таки что-то закричал, когда опомнившиеся разбойники ничего не соображая от ярости бросились вслед за ней.

Положение Лоринны было незавидным, но времени как следует это осмыслить и пригорюниться не имелось. Осознать все безумие затеянной авантюры и отчитать себя, как полагается, можно будет позже, а сейчас надо постараться избежать свидания с наседающими и размахивающими короткими и длинными острыми предметами разъяренными молодцами. Где-то в стороне что-то бабахнуло, и мимо головы Лоринны шмелем прожужжала пуля, едва не сбив с головы шляпу. Из лакированного дерева кареты вылетел фонтанчик щепок — мимо! Должно быть, стрелял кто-то из охранявших слуг разбойников, и дожидаться второго выстрела не стоило. Лоринна живо обогнула экипаж и нос к носу столкнулась с рыжим Борком в компании двух бандитов. То ли алчность при виде денег, то ли трусость не позволили им присоединиться к заварушке и они лишь прислушивались к происходящему, вытягивая шеи. Увидев Лоринну, Борк вытаращил глаза, а бандиты расставили лапы так, словно намеревались поймать ветер. Недолго думая, Лоринна отвесила Борку хорошего пинка в живот, увернулась от хватки одного грабителя и от души врезала кулаком в нос другому. Пока бандит хватался за разбитый нос и орал, плохо понимая что вообще происходит, Лоринна уже скрылась с другой стороны кареты. И вовремя, так как преследователи беспорядочной гурьбой вылетели вслед за ней и наткнулись на подельника с расквашенным носом и упавшего на четвереньки, подвывающего от боли Борка. Надо сказать, свидание с этой парочкой разбойников отнюдь не воодушевило, так как те, кто не врезался в обливавшегося кровью страдальца, успешно споткнулись о елозившего в пыли приказчика и в считанные мгновения у запяток кареты образовалась самая настоящая куча мала. Окрестности огласила отвратительная ругань, изрыгаемая одновременно из множества глоток. Шум был такой, что уже подбегавшая к лошадям Лоринна невольно обернулась. И едва успела увернуться от мелькнувшего жала короткого меча: второй бандит из компании Борка оказался на редкость расторопен. К счастью, пока что он был один. Крутнувшись вокруг разбойника волчком, Лоринна снова бросилась бежать, ибо тягаться в фехтовании своим кинжалом против меча, хоть и короткого, особого энтузиазма у нее не было. Огибая шестерку лошадей и преследуемая по пятам бандитом, молодая женщина неожиданно столкнулась с Ласточкой. Вороная кобыла, встревоженная необычным шумом, явственно волновалась, беспокойно перетаптываясь и всхрапывая. Мускулы животного напряглись, а хвост беспрестанно порхал из стороны в сторону, словно отгоняя бесчисленную стаю слепней. Узнав хозяйку, кобыла радостно потянула к ней влажную морду, но Лоринне на этот раз было не до нежностей, хотя встрече с Ласточкой она была донельзя рада. Лоринна уже собиралась вскочить в седло, как следом за ней выскочил разбойник с коротким мечом. Свист клинка, и молодая женщина снова едва увернулась от разящей стали. Разбойник занес меч для повторной атаки. Лоринна выхватила кинжал и успела парировать удар прежде, чем он успел набрать силу и вышел на гибельную траекторию. Одновременно она лихорадочно выискивала путь к отступлению. Трудно сказать, чем кончилось бы дело, ибо Лоринна оказалась в крайне невыгодном положении, однако тут ей неожиданно пришла на помощь Ласточка. То ли кобыле очень не понравился размахивающий мечом бандит, а она обладала весьма непростым нравом, то ли действительно поняла, что хозяйке грозит беда, однако Ласточка вдруг пронзительно и яростно заржала, и встала на дыбы. Разбойник, сосредоточивший все свое злобное внимание на молодой женщине, так упорно стремился во что бы то ни стало изрубить ее на куски, что прозевал столь необычную атаку. И нанести очередной удар не успел, так как на его голову и плечо обрушились лошадиные копыта. Заливаясь кровью, бандит рухнул как подкошенный. Недолго думая, Лоринна схватила меч поверженного врага, ибо это оружие в данных обстоятельствах было куда эффективнее ее кинжала. Совсем близко раздались яростные вопли и звон оружия — должно быть, приближались остальные разбойники. Лоринна мигом вскочила в седло волновавшейся и фыркающей Ласточки и собралась прибегнуть к тактическому отступлению. Однако, бросив беглый взгляд, она поняла, что положение вещей кардинальным образом изменилось.

Отчаянные вопли мистера Крошби, к счастью, действительно оказались призывом к своим слугам. А те, опять же к счастью, были далеко не робкого десятка и только и ждали подходящего момента. Неожиданная выходка Лоринны подняла такую неразбериху в стане разбойников, что на нее отвлеклись абсолютно все, включая трех охранявших слуг бандитов. Напрочь забыв про свои обязанности, они прицелились в выскочившую из кареты молодую женщину. Первый выстрел едва не угодил Лоринне в голову, но второго и третьего не последовало вовсе не потому, что она скрылась за экипажем — отнюдь. Ведь пока она, хоть и ловко, но возилась с приказчиком Борком и двумя грабителями у багажного отделения, в нее все еще прекрасно можно было попасть. Но сделать это бандиты не смогли, поскольку на них уже навалились слуги. Короткая потасовка закончилась тем, что у дороги остались лежать три избитых бесчувственных тела, а слуги, отобрав оружие своих горе-часовых, бросились на помощь даме. При этом преследующая ее орава, будучи ослеплена бешенством даже не заметила, что их подельников дубасят освободившиеся пленники. И когда разбойники воображали, что вот-вот настигнут Лоринну, на них неожиданно выскочили слуги, вооруженные и тем, что отобрали у часовых, и тем, что валялось позади кареты как следствие той самой кучи малы, приключившейся не без прямого участия рыжего Борка и бандита с разбитым носом. Кстати сказать, последний уже безмятежно распростерся на земле без малейших признаков сознания, ибо кто-то из слуг двинул его по затылку подобранной дубинкой.

Молниеносно уяснив диспозицию, Лоринна пришпорила Ласточку. Вороная кобыла рванулась вперед. Оторопевшие от неожиданного нападения грабители даже толком не успели сцепиться со слугами, как вдруг налетевшая черная лошадь смела троих из них словно кегли. С наскоку Лоринна плашмя ударила мечом первого подвернувшегося противника. Тот охнул и грянулся оземь, выронив дубинку, которой отмахивался от наседающего на него слуги.

— Бросайте оружие, иначе всех перебьем! — свирепо рявкнула Лоринна и снова махнула клинком.

Острая сталь рассекла другому разбойнику правую руку. Он выронил свой меч, зашатался и упал на колени.


Через несколько секунд все было кончено. Уцелевшие грабители, оставшиеся без главаря еще в самом начале этой необычной схватки, побросали оружие и сдались на милость победителей. Спрыгнув с лошади, Лоринна перевела дыхание, подошла к карете и заглянула внутрь.
— Выходите, дорогой мистер Крошби. Опасность миновала, — сказала она, улыбаясь при виде насмерть перепуганного толстяка.

— В-вы ув-верены? — запинаясь, пробормотал купец.

— Ну, если не верите мне, взгляните на своих людей, — Лоринна сделала приглашающий жест.

Толстяк осторожно выглянул в окно. Его слуги деловито связывали присмиревших разбойников. Некоторые бродили вокруг и собирали разбросанное оружие. Увиденное приободрило мистера Крошби самым решительным образом. Он немедленно вылез из экипажа и с восторженными словами принялся обнимать слуг и жать им руки.

— Какое счастье, какое счастье! — восклицал он. — А я-то уж думал, что плакали мои денежки. Да и кто знает, чем бы все кончилось, кабы не мои храбрые молодцы!

— О, нет хозяин, благодарите в первую очередь вашу спутницу, мисс Бэлль! Если бы она так здорово не отвлекла на себя внимание разбойников, заодно нанеся им столь ощутимый урон, все могло бы обернуться совсем по-другому, — отозвался старший из слуг, отвесив молодой женщине уважительный поклон.

Остальные согласно закивали. Толстяк в изумлении повернулся к Лоринне. Та уже успела подобрать свои разряженные пистолеты и предстала перед купцом с оружием за поясом и лихо сдвинутой шляпе.

— Пустяки. Они сами напросились, — с деланной скромностью отозвалась она.

На самом же деле Лоринна прекрасно сознавала, что позволила себе ввязаться в смертельно опасную непростительную авантюру, и им еще очень повезло, что они так легко отделались, и она в первую очередь.

— Похоже, что не я один вас недооценил, — протянул мистер Крошби, разглядывая молодую женщину так, словно видел ее впервые.
Лоринна забеспокоилась. Несмотря на героический вклад в счастливое избавление, толстый купец мог подумать на ее счет что-нибудь непривлекательное. Надо было срочно его чем-нибудь отвлечь. Подходящая тема подвернулась незамедлительно.

— А где ваш любимый Борк? — поинтересовалась Лоринна, окидывая взглядом окрестности. Что-то я не вижу его ни среди пленных, ни среди раненых или убитых.

— А действительно, где этот мерзавец? — заволновались слуги, которые лучше кого бы то ни было видели, как гнусный предатель вместе с разбойниками колдовал над сундуками с дукатами.

Принялись искать Борка, не забыв при этом оказать помощь пострадавшим. Кстати сказать, отделались не так легко, как Лоринне изначально увиделось. Четверо слуг были ранены, причем один — очень тяжело. Убитых, к счастью, не оказалось, чего не скажешь о грабителях: их полегло двое. Так же среди них оказалось трое контуженных и четверо с ранениями различной степени тяжести. Однако их, по вполне понятным причинам, никто особо не жалел, хотя из элементарного человеческого сострадания помощь им все-таки оказывали. Еще пятеро счастливчиков отделались мелкими царапинами. С этими вообще особо не церемонились и накрепко связали попарно, включая бородатого главаря. Этот числился контуженным, так как, отделанный Лоринной, в беспамятстве валяясь на земле едва ли не в самой гуще схватки, умудрился получить копытом по голове от Ласточки. Теперь его мутный взор дико блуждал по сторонам и он, похоже, весьма неважно отдавал себе отчет о происходящем.

Борк отыскался довольно быстро. Заслышав звуки стычки, приказчик, так и не вставая с колен после удара в живот, заполз под карету, где и был теперь обнаружен. Извлечь его из-под экипажа одними уговорами не удалось, и кое-кому из слуг пришлось припугнуть Борка щелчком взводимых пистолетных курков. Лишь тогда, кряхтя и стеная, негодяй выкарабкался наружу, весь мятый и перемазанный желтой дорожной пылью. Слуги гневно зароптали. Дрожащий с перепугу приказчик повертел головой и убедился, что окружающие его люди не испытывают к нему теплых чувств самым явным образом.
— Иди-ка сюда, голубчик! — приговаривали слуги на разные лады, и несколько крепких и не сулящих ничего хорошего рук уже вцепились в трясущегося Борка.

— А ну-ка назад! — повелительно приказал купец, мигом обретший свою обычную солидность. — Я сам разберусь.

Ворча, слуги отпустили приказчика и расступились. Толстяк важно подошел к Борку. За ним по пятам неотступно следовала Лоринна.

— Хозяин! Дорогой мистер Крошби! Как же я рад вас видеть живым и невредимым! — заискивающе возопил Борк, пытаясь изобразить на лице неподдельную радость, которая от страха куда более смахивала на обезьянью гримасу.

— Твоими стараниями ему бы уже впору порхать на небесах, — язвительно проговорила Лоринна, поигрывая кинжалом.
— Да, Борк, как ты все это объяснишь? — хмуро сказал мистер Крошби, словно все еще не веря в возможность столь гнусного предательства со стороны человека, которому привык полностью доверять.

— Хозяин, я не пойму в чем же я виноват! — затряс головой приказчик. — Почему все на меня так дурно смотрят и явно хотят причинить что-то худое?

— А как мы на тебя должны смотреть, сволочь? — возмутился кто-то из слуг. — Мы прекрасно видели, как ты помогал разбойникам, и твоя рожа горела едва ли не большей алчностью, чем у них, когда ты запустил в деньги свои загребущие руки!
— Ах, вот оно что! — воскликнул Борк. — Дорогие мои, вы все не так поняли! Я всего лишь хотел избавить нас всех от ненужных волнений и порчи имущества. Ведь бандиты все равно нашли бы желанную добычу, но при этом кто-нибудь мог бы пострадать! Лучше уж было сразу все им показать, чтобы эти мерзавцы, чума на их головы, забрали деньги и убрались восвояси!
— Надо ли понимать твои слова, любезнейший, что ты, оказывается, старался оказать своему хозяину огромную услугу? — ехидно спросила Лоринна. — Может быть, тебе еще и благодарность объявить?
Однако, толстый купец все-таки никак не мог до конца поверить, что приказчик, о котором он был весьма высокого мнения, предал его самым низким образом. Борк, увидев на его лице некоторые сомнения, несколько воспрянул духом. Понимая, что дело дрянь, он принялся изворачиваться, как мог. Лоринна пришла к выводу, что если рыжий приказчик обрабатывал клиентов хотя бы в половину того энтузиазма, который он проявил, пытаясь убедить купца в своей невиновности, то сей молодчик был действительно ценным приобретением для торгового дела. Борк заливался соловьем, и делал это настолько красноречиво, ловко манипулируя фактами и трактуя их в свою пользу, что невооруженным глазом стали заметны все более явные сомнения не только на лице мистера Крошби, но и кое-кого из слуг. "Черт побери, этот гаденыш Борк, чего доброго, еще сумеет отвертеться!" — гневно подумала Лоринна. В иных обстоятельствах ей было бы совершенно безразлично, тем более что ее собственная жизнь отнюдь не была преисполнена добродетелей, но в этот раз ее планам чуть не пришел конец. А при наихудшем развитии событий могла пострадать и собственная шкура, а в таких случаях Лоринна проявляла мстительные черты своего характера. И, если бы не молодая женщина, приказчику почти наверняка удалось бы всех уболтать хотя бы настолько, чтобы он смог смыться куда подальше при первом же удобном случае. Все больше сердясь на убедительную, хотя бы и не для нее, болтовню Борка, Лоринна предприняла попытку припереть лжеца к стене указаниями на некоторые нестыковочки в ходе дела. В том числе и про невероятно подозрительную осведомленность разбойников, и про слова, которые бросил главарь незадолго до того, как Лоринна научила его не совать лапы куда не следует, и про прочие мелочи, включая историю с часами. Причем она воочию в очередной раз убедилась, что казавшееся очевидным ей находило явное непонимание у других. Кляня людскую тупость, она все больше раздражалась, будучи вынуждена доказывать то, что доказательств для мало-мальски разумного человека не требовало вовсе. Борк изворачивался просто мастерски, но хотя его слова, на взгляд Лоринны, красноречиво свидетельствовали против него, остальные почему-то ее мнения не разделяли. Приказчик же, видя, что словесное поле боя вполне может остаться за ним, явно приободрился и даже начал улыбаться, словно втолковывал неразумным детям прописные истины. Слуги его давно отпустили, сбитые с толку потоками искусной лжи, и теперь Борк сопровождал свои слова красноречивой жестикуляцией и едва ли не театральными жестами оскорбленной невинности.
— Что ж, разберемся в городе, — наконец с некоторой усталостью произнес мистер Крошби. — Сейчас надо заняться другими делами, ибо вот-вот стемнеет.

Несмотря на то, что его слова содержали вполне разумное зерно, Лоринна вовсе не собиралась отступать, ибо по тону толстяка стало понятно, что рыжий приказчик таки запудрил ему мозги. Она поймала на себе ехидный взгляд Борка и разозлилась по-настоящему.
— Пока вы будете разбираться, этот молодчик сбежит еще по дороге! — раздраженно воскликнула она. — И это в том случае, если он не освободит всю честную компанию, чтобы закончить начатое, после чего нас запросто перережут спящими. Впрочем, на это у него не хватит духу. Ну что же, если вы все совершенно не хотите прислушиваться к голосу разума, придется действовать иначе. Эй вы! — последние слова она крикнула сидевшим неподалеку связанным разбойникам, которые не без интереса прислушивались к разговору. — Этот тип ведь был с вами заодно, не так ли?
Те хмуро промолчали, не выказывая особого энтузиазма отвечать. Что ж, надо было их как-то заинтересовать.
— Давайте, чего в молчанку играть? — Лоринна подошла к бандитам с самой располагающей улыбкой. — Вам-то зачем отдуваться за этого рыжего? Ведь именно из-за него вы теперь вместо золотых дукатов познакомитесь с тяжелой рукой закона, раз он так плохо все устроил, и вы сидите здесь связанными. Зато я обещаю, что тот, кто расскажет всю правду про этого типа, получит всю возможную поблажку, включая минимальное наказание.

Борк занервничал, а разбойники оживились, переглядываясь, насколько это было возможно в их несколько обездвиженном положении.

— Честное слово, обещаю свою личную защиту, а ведь вы видели, на что я способна! Уж будьте покорны, я не только стрелять умею, но и многое другое, — добавила Лоринна, по очереди обводя взглядом колеблющихся грабителей.

— Ваша защита не даст ровным счетом ничего, если вы передадите нас в руки городской стражи, — хмуро пробормотал ближайший к молодой женщине разбойник в изодранной зеленой рубахе. — Анкервильский суд не славится мягким обращением с нашей братией.
— Что, уже доводилось иметь с ним дело? — хитро прищурилась Лоринна.

— Нам — нет. Мы вообще не из этих краев, — сболтнул другой разбойник. — Но это не значит что мы не в курсе кое-каких местных порядков.

"Ага, значит эти молодцы все-таки не местные!" — подумала Лоринна. Бандит проговорился крайне удачно — открывшееся обстоятельство было молодой женщине только на руку.

— Значит этот рыжий изменник навел вас на своего хозяина? — тут же спросила она, делая жест в сторону Борка. — Уж больно ловко вы все обстряпали, да и место выбрали — лучше не придумаешь!

— А какой нам смысл откровенничать? — спросил первый разбойник, мысленно кляня своего болтливого приятеля. — Я уже сказал, что ваше слово мало что изменит.

Лоринна призадумалась. Мало того что бандит был крайне недалек от истины, так еще и она сама предпочитала иметь со стражниками как можно меньше дел. Эх, будь она одна, она бы выколотила из этого молодчика все, что ей нужно было узнать… Видя ее раздумья, разбойник мрачно усмехнулся, словно в подтверждение своей правоты.
— Это если дело дойдет до стражи, — сказала вдруг Лоринна, придя к какому-то решению.

Сие было довольно неожиданно. Грабитель откровенно удивился.

— О чем это вы толкуете?

Лоринна весьма красноречиво объяснила. Несмотря на то, что своеобразный караван мистера Крошби вполне мог довезти с собой до города с десяток лишних человек, возни с уцелевшими после схватки связанными разбойниками предвиделось выше головы. Тем более, что в первую очередь стоило позаботиться о раненых слугах, а не о том, как наиболее комфортно доставить в Анкервиль шайку головорезов. И возникал вполне логичный вопрос: что же с ними делать? Учитывая же некоторые нюансы в местном законодательстве, проще всего было бы повесить их на ближайшем дереве, благо что их вокруг хоть отбавляй. Да, возможно будут некоторые трения с правосудием, но мистер Крошби — весьма уважаемый и состоятельный человек, плюс особые обстоятельства, которые законники наверняка примут во внимание, плюс показания всех слуг. Поэтому, вздернув бандитов, проблему с тем, что с ними делать, можно быстро и кардинально разрешить. Мало кто в Анкервиле осмелится утверждать, что мистер Крошби был обязан на свой страх и риск везти с собой целую ораву напавших на него головорезов, которых так или иначе по приговору суда ждала веревка.

Пока Лоринна разглагольствовала, разбойники основательно изменились в лице. Обрисованная перспектива им совершенно не понравилась. Более того, судя по взглядам, которыми обменялись мистер Крошби и слуги, стало вдруг понятно, что они нашли идею весьма недурной и одним махом решающей все свалившиеся на них заботы. Молодая женщина попала, что называется, прямо в яблочко, озвучив назревавший вопрос касательно того, что же теперь делать с пленными.


Закончив свой увлекательный монолог, Лоринна умолкла, не спуская глаз со связанных разбойников. Те, завидев подозрительное перешептывание слуг, занервничали самым явным образом.

— Кажется, вы собирались предложить нам совсем не это, — прокряхтел молодец в изодранной зеленой рубахе. — Не больно-то похоже на услугу!

Лоринна решила не тянуть время, ибо толстый купец, чего доброго, и впрямь решит, что именно так им и следует поступить.

— Разумеется, есть и альтернатива, — усмехнулась она. — Вы толкуете как было дело, а мы… — разбойники вытянули шеи, — вас отпустим.

Надо сказать, что от этих слов оторопели все: разбойники — от удивления, а остальные — от явного недовольства.
— Вы это серьезно? — недоверчиво спросила зеленая рубаха.

— Совершенно.

— Позвольте! — вдруг воскликнул резво подскочивший мистер Крошби. — Вы что, и впрямь советуете нам отпустить этих молодчиков? Да они нас чуть не убили!

— Мы не собирались вас убивать! — загомонили пленники. — Если бы мы хотели это сделать, то сделали бы сразу, кой черт было бы с вами возиться? А теперь вы хотите повесить нас за то, что мы вас не убили?

— Дорогой Сэл, — сказала Лоринна самым мягким голосом. — Ну подумайте сами: ведь тащить с собой этих типов будет крайне затруднительно, не так ли?

— Разумеется, поэтому действительно лучше всего избавиться от них прямо здесь, и побыстрее. Тем более что городской суд все равно поступит с ними точно так же, — пропыхтел купец.

— А я предлагаю в обмен на правду отправить их восвояси. Во-первых, мы их обезоружили. Во-вторых, они нездешние и вряд ли станут задерживаться в этих краях дожидаясь, пока их поймают. В-третьих, прибыв завтра в город, мы все равно известим стражу, и они пустят по следам этих молодчиков погоню, так что им, как я уже упомянула, задерживаться здесь и учинять какие-либо бесчинства не будет ни малейшего резона. В четвертых, они остались без главаря, так как его-то уж мы точно не отпустим. Что мы получим взамен? Не возьмем греха за их смерти, а вы узнаете, что ваш Борк — гнусный предатель. Или вы предпочитаете приложить все усилия, чтобы передать этих малых правосудию и дождаться, пока ваш любимый приказчик подыщет других головорезов? Уж на второй раз они точно доберутся до ваших денежек и тогда, возможно, они не будут столь щепетильны касательно вашей драгоценной жизни.
Лоринна приложила немало усилий, втолковывая мистеру Крошби чего, по ее мнению, тому надлежало сделать.

— Вы в самом деле думаете, что Борк причастен и ради этого стоит пощадить этих негодяев? — наконец с сомнением спросил толстый купец.

Лоринна едва не выругалась с досады на всеобщую глупость, однако ее опередил разбойник в зеленой рубахе.
— Ха! Причастен. Да он-то и предложил Реву — это наш главарь — ограбить вас подчистую, — сказал он, решив не дожидаться исхода дела.
— Да, ваш драгоценный Борк все и устроил, — подключился другой разбойник. — Это была его идея. Сами-то мы про вас как бы пронюхали?

— Он самый! Правильно эта дама его обвиняла, а вы на его болтовню и уши развесили!

Пленники загомонили на разные лады, изобличая рыжего приказчика.


Как оказалось, некоторое время назад к их главарю, Реву, явился Борк. Причем захаживал он к нему уже не первый раз, но в свой последний визит они о чем-то долго заговорщицки шептались в сторонке, после чего Борк ушел, а Рев наутро вдруг объявил общий сбор сказав, что назрело одно крайне выгодное дельце. Вся банда узнала кое-какие подробности лишь тогда, когда они покинули свои края и принялись неотступно следовать в дне пути от некоей известной лишь одному главарю цели. Рев рассказал им, что один купец тайно везет с собой большую сумму денег и что в его окружении есть ловкий малый, который поможет им без проблем завладеть этой богатой добычей. Борк передавал главарю весточки и в назначенное время они приблизились к предполагаемой жертве грабежа всего на час пути. Потом Борк прибыл самолично. Он поведал, что все идет как надо, кроме того, что его хозяин подцепил в одной из таверн какую-то бабу, и теперь они едут вместе в карете, но она не должна стать помехой. По всему было видно, что он особенно раздражен этим обстоятельством, так как пустился в описание совершенно ненужных подробностей взаимоотношений купца и его попутчицы. Все шло как по маслу — разбойники в нужный момент обогнали купца и устроили засаду в заранее оговоренном месте, а Борк предоставил им достаточно времени, устроив какую-то диверсию с экипажем хозяина. Засевшие в засаде разбойники были прекрасно осведомлены обо всех деталях и потирали руки в предвкушении легкой и богатой добычи.
— Дальше вы знаете, — закончил малый в зеленой рубашке. — И кабы не эта дама, все прошло бы без сучка, без задоринки. Кто бы мог подумать?..

Он не без уважения взглянул на молодую женщину.


Ну, теперь картина окончательно прояснилась. Абсолютно все взгляды устремились на Борка. Кое-кто из слуг уже придвинулся к нему с совершенно определенными намерениями. Приказчик был совсем не рад такому повороту событий.
— Доказательства! — взвизгнул он, заливаясь краской. — Где доказательства?! Их слова против моих! За свою шкуру они солгут что угодно, ведь это же и дураку понятно! Вы угрожаете их повесить, но при этом самым очевидным образом даете понять, что если они обвинят меня, то не только избегут петли, но и получат свободу! Да кто же на таких условиях не наврет с три короба?!
— А ведь действительно… — начал было мистер Крошби, но договорить ему не дали.

— Посмотрите в подкладке у Рева, — усмехнулась зеленая рубашка. — Там инструкции и план местности. Думаю, это вас убедит — ведь мы их не сами сочинили.

Главарь разбойников по-прежнему пребывал в весьма нездоровом состоянии, поэтому не оказал ни малейших помех когда его еще раз как следует обыскали. В подкладке его одежды действительно нашлись какие-то бумаги. И тут же выяснилось, что разбойник был совершенно прав: на одном листке содержались детальные сведения о купце, его спутниках и багаже, а на другом был весьма недурно нарисован план местности для засады, где они сейчас и находились.

— Узнаете руку? — спросила Лоринна у мистера Крошби.

— Да, это почерк Борка, — мрачно ответил купец и вперил в приказчика не предвещающий ничего хорошего взор. — Нет никаких сомнений. А ну-ка, взять этого негодяя!

Борк что-то закричал, но его мигом скрутили, а Лоринна самолично заткнула ему рот импровизированным кляпом.

Солнце наконец-то село. Поскольку сейчас ехать дальше не было никакой возможности, лагерь разбили прямо у подножия высокой скалы. Слуги развели два больших костра, после чего часть их них осталась сторожить пленников, а другая часть отправилась избавляться от перегородившего дорогу огромного дерева, и вскоре окрестности огласил громкий стук топоров. Незадачливых грабителей решили отпустить только утром. Пусть убираются восвояси. Кстати, Лоринне не без труда удалось уговорить купца пойти на этот шаг. Хорошо еще, что один из слуг оказался ранен не так тяжело, как предполагалось. Ему стало лучше и это сыграло свою роль — мистер Крошби наверняка бы не согласился отпустить разбойников, если бы бедняга испустил дух. Об этом он сам так и сказал, когда устроился у одного из костров вместе с молодой женщиной.
— Ваша взяла, — добавил толстяк. — Ума не приложу, чего вы так милосердны к этим негодяям, но, в конце концов, если бы не вы, то плакали бы мои денежки. Никто из моих людей не убит, мерзавец Борк разоблачен. Я перед вами в долгу, поэтому не стану нарушать данное вами обещание. Пусть проваливают. Хоть возиться с ними не придется.

— Да, немногие могут похвастаться, что отделались так легко.


Пламя весело гудело, распространяя вокруг благодатное тепло. Лоринна придвинулась поближе к костру и неторопливо потягивала легкое вино из серебряного кубка. Сухие замшелые ветки громко потрескивали, выбрасывая из огнедышащего жерла костра яркие искорки. Молодая женщина вполне заслуженно отдыхала от нежданного приключения, млея, как кошка, на мягких подушках в тепле и уюте. Она сонно следила за танцем пламени, провожая глазами огоньки искр. Они вихрем уносились в черное ночное небо, на котором, едва зашло солнце, алмазными гроздьями засияли многочисленные созвездия.
— Однако же, вы полны сюрпризов, дорогая мисс Бэлль, — улыбнулся мистер Крошби. — Эти молодцы запомнят вас на всю жизнь. Сначала вы становитесь причиной их пленения, потом вы же спасаете их от веревки. Может быть, такое потрясение кое-кого из них даже поставит на праведный путь.
— Я вот думаю, как бы они делили деньги? — задумчиво проговорила Лоринна, не желая заострять внимание на своей персоне. — Ведь Борк не мог не понимать, что ему не отдадут и половину. Сумма велика — да, но она становится отнюдь не такой сказочной добычей, если разделить ее на всю шайку, и уж точно не будет стоить того предательства, которое учинил ваш драгоценный приказчик. Должно быть, у него был на этот счет какой-то план…
— Этот негодяй получит сполна! — мистер Крошби не смог сдержать приступа нахлынувшего гнева. — Я так ему верил! Я считал его лучшим и самым верным из всех своих людей. Черт побери, такое предательство! Теперь я понимаю, почему старина Корнелиус такой пессимист!
— О ком это вы?

— Это мой друг антиквар. Тот самый, о котором я упоминал. Это от него мне достались те часы, что я подарил вам. Вот уж кто точно не удивится, когда я по приезде поведаю ему обо всем.

Лоринна мигом навострила уши.

— Он тоже живет в Анкервиле? — спросила она словно невзначай.

— Да. Как только я улажу все дела, то обязательно зайду к нему и как следует напьюсь, а он наверняка будет разглагольствовать в духе: "Вот видишь, старина, как я был прав, когда говорил, что никому не доверяю!"
— Кажется, ваш друг и впрямь пессимист, — улыбнулась Лоринна.

Она не без удовольствия потянулась, став в этот момент еще больше похожей на кошку, отдыхающую после славной мышиной охоты, и облокотилась о широкий, шитый золотой нитью валик.
— Должно быть, ему непросто вести свои дела при таком взгляде на мир, — добавила она, искоса наблюдая за мистером Крошби из-под длинных опущенных ресниц.

— Я иногда сам удивляюсь, — кивнул толстяк, отрезая себе кусок ветчины от лежащего на серебряном блюде большого ломтя. — Живет один, торгует один. Он вбил себе в голову, что его преследуют несчастья и в последние годы носу не кажет из своей лавки. Сидит там, как дракон на своих сокровищах, и шагу за двери дома не сделает.

— Как же он так живет, да еще торгует? — удивилась Лоринна.

— У него в услужении кухарка и ее мальчишка на посылках, и тех он не пускает дальше кухни и гостиной. Что же касается торговли, то старый лис как-то умеет улаживать свои дела даже не высовываясь из своей норы. Корнелиус говорит, что за свою жизнь заработал достаточно денег, чтобы безбедно закончить свои дни. Впрочем, он создал себе определенную репутацию и иногда продает какие-то диковинки особо доверенным посетителям. И провалиться мне на этом месте, если за это он не получает хорошую плату в звонкой монете!
Кажется после пережитых событий мистер Крошби снова стал словоохотлив и разоткровенничался гораздо больше, чем прежде. С аппетитом жуя сочную ветчину, купец с явным удовлетворением прикладывался к своему кубку. По всему было видно, что он пребывает в отменном настроении.
— Было бы интересно взглянуть на товары вашего друга. Надеюсь, что у него найдется немало очаровательных старинных вещичек помимо этих часиков, — вкрадчиво мурлыкнула Лоринна, не спуская глаз с толстяка.

— Что ж, пожалуй это можно устроить, — с неожиданной охотой отозвался мистер Крошби, залпом допив вино. — Клянусь своим толстым чревом, мне будет интересно посмотреть на рожу старины Корнелиуса, когда я представлю вас ему и расскажу всю историю. Может быть, тогда старый плут сделает мне одолжение и покажет вам что-нибудь интересное.
— Вы приглашаете меня вместе с вами к вашему другу?

— Разумеется. Если вам еще не надоело мое общество. Впрочем, в ином другом случае Корнелиус попросту вас не примет, ибо с посторонними людьми он дела не имеет. Я, кажется, уже упоминал о некоторых чертах его характера, — усмехнулся толстяк.

Ну, при таком положении вещей компания мистера Крошби Лоринну более чем устраивала.

— Кроме того, вы заслуживаете полнейшего доверия, — добавил купец, с театральным жестом приподнимая кубок. — Вашим сегодняшним подвигам позавидуют многие мужчины. У старины Корнелиуса не будет возможности упрекнуть меня в том, что я привел к нему в дом какого-то проходимца.

К счастью, длинные черные волосы Лоринны скрыли вмиг порозовевшие уши. Она смущенно закашлялась, поперхнувшись глотком вина.
— Не скромничайте, дорогая мисс Бэлль, — добродушно сказал купец ошибочно истолковав ее неловкость. — Право слово, что бы мы без вас делали?

Нет, молодая женщина, конечно, не была кем-то уж совсем из ряда вон, и у нее имелись свои принципы насчет чести и достоинства, но, как уже упоминалось, образцом преисполненным добродетелей она себя не считала. И, более того, насчет означенного Корнелиуса у нее имелись весьма подозрительные мыслишки, и Лоринна не отказала бы себе в удовольствии порыться в закромах антиквара, даже если тот будет совершенно не в курсе. Поэтому она ощущала себя немного не в своей тарелке, ведь мистер Крошби предложил сделать не что иное, как самолично доставить лису в курятник. Почувствовав, что пунцовая краска начинает проступать и на лице, Лоринна извинилась и удалилась в сторонку под предлогом проведать, как там поживает ее любимая Ласточка.
— Ладно, в конце концов, еще неизвестно, как повернется дело, — бормотала она себе под нос, поглаживая радостно тянувшуюся к ней лошадиную морду. — Может быть, удастся все обстряпать без всяких подлянок и пакостей. Да и то в том случае, если будет что обстряпывать. Для начала надо на самых законных основаниях познакомиться с имуществом Корнелиуса, а там видно будет. Ведь пока что я делю шкуру неубитого медведя, а россказни мистера Крошби могут так и остаться россказнями мистера Крошби.
Дав Ласточке сахарок и ласково потрепав ее по холке, Лоринна вернулась к костру.


К трем часам ночи шум топоров наконец-то утих, и вернувшиеся слуги доложили, что пусть расчищен. Поскольку теперь ничто не мешало спать, все тут же так и поступили, исключая карауливших пленных разбойников часовых. И до самого утра караульные, поочередно сменяя друг друга, поддерживали жаркое пламя костров, отгонявших даже у самых недружелюбных обитателей чащи все мысли о возможном знакомстве с заночевавшими среди высоких скал и старых замшелых деревьев путниками.
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В Анкервиль прибыли еще до заката. Отдав распоряжения слугам, мистер Крошби наведался в префектуру и обстоятельно изложил все, что случилось накануне. Над тем, чтобы купец  рассказал все необходимое, но при этом не наговорил чего-нибудь лишнего, обстоятельно потрудилась Лоринна. Последние два часа пути она только и занималась тем, что осторожно направляла мысли и слова толстяка в нужное русло, и прекратила свое занятие лишь тогда, когда убедилась, что мистер Крошби и не помышляет выкинуть какой-нибудь неожиданный номер. Купец был явно добрым человеком, но в своем желании сделать хорошее дело мог нечаянно навредить той, кого считал настоящей спасительницей и вообще очаровательной женщиной. Поэтому и в префектуру он явился лишь в сопровождении двух слуг, тащивших все еще пребывавшего в несколько пространном состоянии главаря. Рев был сдан городским властям и водружен в темницу, показания мистера Крошби тщательно записали, а вдогонку разбойникам был немедленно выслан отряд конной стражи. Как и предвидела Лоринна, никто и не подумал упрекнуть уважаемого купца или выразить недовольство его действиями. Отсутствие же свидетельницы, роль которой во всей этой истории мистер Крошби несколько поубавил по просьбе самой мисс Бэлль (как он полагал, из чувства скромности), купец объяснил весьма просто. По его словам, молодая женщина и без того переволновалась из-за произошедшего и настоятельно нуждается в отдыхе, а вовсе не в назойливых вопросах особо ретивых стражей порядка. Он предоставил ей свой дом в полное распоряжение, и она пробудет там столько, сколько пожелает.

Лоринна действительно обустраивалась в просторных купеческих владениях. Едва экипаж въехал под сень городских стен, мистер Крошби поинтересовался, где намерена остановиться его уважаемая спутница. Вопрос был скорее для порядка, ибо, даже не дослушав про гостиницу, купец настоял, чтобы мисс Бэлль остановилась погостить в его скромном доме. Это вполне согласовывалось с планами Лоринны, и она, немного поупиравшись для виду, вполне охотно согласилась. Тем более, что так было куда проще проследить, чтобы добродушный толстяк не запамятовал пригласить ее к своему другу-антиквару.

"Скромный дом" на поверку оказался большим двухэтажным особняком. Снаружи он выглядел довольно посредственно, однако внутри оказался наполнен весьма недурной мебелью, предметами искусства и роскоши. Сразу становилось ясно, что владелец особняка предпочитал не только путешествовать с комфортом, но и в повседневном существовании вел отнюдь не спартанский образ жизни. Но к подробному изучению убранства дома можно было приступить позже. Едва мистер Крошби удалился в префектуру, отдав прислуге распоряжение удовлетворять все пожелания его дражайшей гостьи, Лоринна тут же потребовала горячую ванну, куда с наслаждением и забралась. Да, она любила путешествия и приключения, однако при всем этом была той еще чистюлей, и иногда отсутствие в полевых условиях такого достижения цивилизации как белоснежная мраморная ванна, доверху наполненная теплой водой, привносило в ее жизнь определенные неудобства. Сейчас же, как следует намыв голову душистым мылом, Лоринна поистине блаженствовала, прислушиваясь к журчанию воды в латунных кранах. Газовый рожок, приткнувшийся в углу ванной комнаты, источал рассеянный свет на пол из голубого мрамора, большое зеркало в позолоченной раме и цветастые мохнатые полотенца, а так же на побросанные в одну кучу вещи молодой женщины. Лоринна решила, что будет негоже, если кто-то случайно ознакомится с содержимым ее карманов и дорожных сумок, и поэтому предусмотрительно взяла с собой все свое добро.

Приятное тепло убаюкивало. Молодая женщина сонно следила из-под прикрытых век за язычком пламени газового рожка. Мысли ее текли размеренно и неторопливо. Вначале Лоринну немного беспокоил текущий визит мистера Крошби в префектуру, но ощущения покоя и безопасности, навеянные чудесной белой купелью, развеяли все ее тревоги и сомнения. Теперь она лишь обдумывала как ей дальше играть свою роль на время пребывания в доме купца, а заодно позволяла своей фантазии помечтать о неких таящихся в кладовых антиквара сокровищах. Кроме того, нелишне было бы придумать какую-нибудь легенду касательно того, как лихо Лоринна умеет обращаться с оружием. Амплуа бесшабашной девицы с абордажной саблей в складывающихся обстоятельствах было довольно нежелательно. Но и прикидываться обычной путешественницей более не удастся — она сама приложила к тому немалые усилия. Поэтому самое время было сочинить какое-нибудь убедительное вранье, чтобы по необходимости втереть очки мистеру Крошби. А то, что такая необходимость возникнет, можно было даже не сомневаться, ибо толстяк в разговоре наверняка рано или поздно вернется к событиям прошлого дня. И мисс Бэлль, чего доброго, может снова показаться ему излишне бойкой и наделенной уж слишком необычными для молодой особы качествами. Вряд ли купец заподозрит что-нибудь неладное, но некоторую настороженность с его стороны вполне можно будет ожидать. Ведь и  прежде бывало, что мужчины выказывали не самое радушное отношение, узнав Лоринну отнюдь не со стороны требующей всяческой опеки капризной девицы.
Неторопливый ход мыслей Лоринны прервал осторожный стук в дверь.

— Мисс Бэлль, у вас все в порядке? Вам ничего не нужно? — вежливо спросила из-за двери служанка.

Лоринна очнулась от своих дум и бросила взгляд на часы. Батюшки, она тут уже целый час! Впрочем, будь ее воля, она бы пролежала в божественно теплой и чистой ванне и все три, и четыре, но сейчас, пожалуй, стоило поторапливаться, чтобы успеть собраться и приодеться до возвращения хозяина дома.

— Да-да, я сейчас выйду! — крикнула она, с плеском поднимаясь.
— Голубушка, вы не могли бы приготовить мне чего-нибудь холодненького? — добавила молодая женщина, ища взглядом подходящее полотенце. — После горячей ванны холодный освежающий напиток поистине будет самым тонким аккордом в этом блаженстве.


Лоринна поспела в самый раз. Не успела она въехать в просторную, богато убранную комнату, разобрать свои вещи и переодеться, как вернулся мистер Крошби.


Впрочем, ее никто не торопил. Узнав, что гостья еще не покидала своих покоев, купец развел кипучую деятельность. Кухня наполнилась жаром и звоном, с корзинами снеди и охапками цветов забегали слуги. Обширную гостиную вылизали до зеркального блеска, хотя она и прежде отнюдь не производила впечатление помещения, где убираются реже, чем раз в день. В камине ярко запылало пламя, распространяя вокруг тепло и приятный аромат, ибо среди обычных поленьев предусмотрительно были положены ветки берийского палисандра, импортируемого из далеких земель. Его древесина была слишком дорога, чтобы ее жечь, но ветки содержали достаточно благоухающей смолы, дабы состоятельные люди могли побаловать себя и гостей душистым запахом.

Мистер Крошби прилагал столько усилий, словно хотел удивить изысканным званым обедом целую дюжину важных гостей с самыми разнообразными вкусами, а не одну-единственную гостью. Однако и Лоринна произвела на него сильное впечатление, представ в несколько ином наряде, чем мог бы ожидать достопочтенный хозяин дома.

Мисс Бэлль появилась в дверях в шелковом платье цвета бездонного летнего неба и белоснежных, по локоть, перчатках. На ее голове пристроилась небольшая сверкающая драгоценными камнями диадема, а на груди в достаточно глубоком вырезе покоилось ожерелье из крупных морских жемчужин. Длинные пышные волосы цвета воронова крыла, прежде надежно укрытые под фетровой шляпой, ниспадали вперед через плечо шуршащим водопадом. Шедший ей навстречу мистер Крошби в изумлении остановился, на мгновение потеряв дар речи: во вплывшей в гостиную прелестной даме едва ли можно было узнать его недавнюю бойкую спутницу.
— Мисс Бэлль, я очарован! — искренне воскликнул купец разведя руками так, словно хотел охватить вековой дуб.

Не без удовлетворения Лоринна отметила, что приложенные ею усилия не остались без внимания.

— Полноте, — улыбнулась в ответ молодая женщина, протягивая ему руку в перчатке цвета покрытых снегами горных вершин. — Вы, я смотрю, тоже даром времени не теряли!

Это была сущая правда. Купец взял гостью под руку и подвел к столу, уставленному всевозможными яствами на изысканной дорогой посуде. Серебряные и золотые кубки посверкивали вставками драгоценных камней. Букеты цветов в изящных хрустальных вазах ласкали обоняние своими причудливыми ароматами. В сторонке бодро потрескивал камин, распространяя по гостиной запах берийского палисандра. Трудно было сказать, что пахло более привлекательно: дерево и цветы, или же выставленное обильное угощение.
— Кажется, вы здорово потратились, дорогой хозяин, — покачала головой Лоринна, в глазах которой вспыхнули задорные искорки. — Неужели это все ради меня? Право же, не стоило.
— Какие пустяки! — воскликнул купец, усаживая гостью за стол. — Это самое меньшее, что я мог для вас сделать! Может быть, для начала немного вина?

Не без удовлетворения принюхивавшаяся к запахам, Лоринна кивнула.


За обедом мистер Крошби прислуживал гостье сам, выставив из гостиной всех слуг. Трудно сказать, что им больше двигало: желание лично угодить молодой женщине или же разделить ее общество исключительно одному. Лоринна ничего не имела против. Тоже самое касалось и обильно накрытого стола. Ведь, по правде говоря, она здорово проголодалась, особенно если учесть последнее приключение. Поэтому, к явному удовольствию мистера Крошби, гостья перепробовала почти все блюда, и хозяин дома часто вскакивал со своего места то подлить ей еще вина, то положить какое-либо угощение, на которое она обращала свой благосклонный взор.
Когда мистер Крошби так или иначе познакомил гостью со всеми блюдами и напитками и вставал уже куда реже, мало-помалу завязался разговор направленный на другие темы, нежели обсуждение имевшихся деликатесов и импорт берийского палисандра, чей аромат Лоринна тут же узнала и не могла отказать себе в любопытстве узнать у хозяина почем ныне обходится это удовольствие. Винный погреб достойного купца оказался безупречен, и молодая женщина не преминула упомянуть об этом. Что же касается угощения на тарелках, то в нем если и существовал какой-то недостаток, то лишь один: его было слишком много. С количеством мистер Крошби явно перестарался, но ставить ему подобное в вину было совершенно невозможно. В то время как Лоринна выражала свое удовлетворение устроенному хозяином дома приему, купец не преминул выразить ей восхищение ее нарядом. Пока он расточал комплименты, молодая женщина лишний порадовалась, что не выложила этот гардеробчик из своего багажа в тот последний раз, когда уж совсем собралась это сделать. Когда купец в своих похвалах добрался до ее диадемы и ожерелья, на щеках Лоринны появился легкий румянец. Мистер Крошби, разумеется, решил, что это его слова вызвали такую реакцию, однако на деле причина была несколько иной. Лоринна просто припомнила, каким именно образом попали к ней упомянутые драгоценности, и не смогла сдержать некоторого смущения.
Если быть точным, ныне надетый ей к обеду наряд она использовала в одном дельце, плодами которого и стали эта диадема и жемчужное ожерелье. Шелковое платье ей пригодилось на одном весьма людном вечере с уймой знатных и состоятельных гостей. Жемчужное ожерелье она крайне ловко подменила на вполне приличную подделку, и пройдет немало времени, прежде чем его бывшая хозяйка распознает эту замену. А вот алмазную диадему она попросту стащила, воспользовавшись весьма удачными обстоятельствами, пренебречь которыми, по мнению Лоринны, было бы просто возмутительным расточительством. И эта незапланированная добыча приносила молодой женщине гораздо больше удовольствия, тем более в ее густых волосах камни диадемы сверкали особенно прекрасно.
Именно поэтому в распоряжении Лоринны и оказался столь неожиданный для купца гардероб, причем, надо отдать ей должное, смотрелась она в нем великолепно. Подобным образом искательница приключений рассчитывала смягчить в памяти купца свой лихой вид с пистолетами и кинжалом. Выдать случайное за обыденность и обыденное за случайность — почему бы нет? Как она и предвидела, мистер Крошби вскоре об этом и заговорил. Причем как раз на фоне контраста, который составляла она теперешняя с той вчерашней, ибо сегодняшнее утро было не в счет. Любопытство купца, подогретое хорошим вином, разгорелось с новой силой и ему непременно захотелось узнать побольше о своей столь необычного множества талантов гостье. На этот счет Лоринна уже приготовила для мистера Крошби занимательную историю и, насколько она успела его оценить, эта история должна была прийтись ему по душе. Однако сперва она предпочла расспросить самого купца касательно его визита в префектуру и дальнейшей судьбы некоторых причастных к недавним событиям лиц. К ее удовлетворению, мистер Крошби устроил все наилучшим образом. Выяснилось, правда, что мерзавца Борка купец пока еще не сдал властям, а запер у себя в подвале. Впрочем, мистер Крошби тут же, не таясь, пояснил, зачем он это сделал: рыжий приказчик слишком много знал о делах купца. Помимо всего прочего так же неплохо было бы заранее выяснить, какие еще гнусности успел затеять Борк, если затеял. И лишь потом, оценив нанесенный им вред как ныне, так и в перспективе, можно было бы смело передать приказчика в руки правосудия. Убедившись, что с этой стороны все устроено наилучшим образом, Лоринна, в свою очередь, пустилась в рассказы касательно своей персоны.
Сделала она это уже находясь в глубоком мягком кресле подле камина, куда заботливыми ухаживаниями хозяина переместилась из-за стола. Подле нее стоял резной столик черного дерева, на котором примостились хрустальный графин с вином, бокалы и серебряные блюда с фруктами и легкой закуской. Мистер Крошби устроился во втором кресле по другую сторону столика и весь обратился в слух. Потягивая приятное вино, тепло которого разливалось по разомлевшему от вкусной и обильной трапезы насытившемуся телу, Лоринна принялась потчевать купца историями собственного сочинения.
* * *

В создании подходящего образа и своем влиянии на купца Лоринна весьма неплохо преуспела. Уже на следующий день мистер Крошби под руку с мисс Бэлль, в которой он просто души не чаял, отправился в лавку своего старого приятеля антиквара.

Денек выдался прогожий. Лоринна настояла на прогулке пешком, ведя со своим спутником непринужденный разговор. Купец ничего не имел против, с гордым видом вышагивая рядом с мисс Бэлль и рассказывая последней новости Анкервиля. Лоринна, вертя белым кружевным зонтиком от солнца то так, то эдак, исподтишка бросала внимательные взгляды по сторонам, дабы хорошенько запомнить окрестности. Собственно, именно поэтому она и не хотела прибыть к лавке антиквара в экипаже, так как это существенно осложнило бы знакомство с окружающей местностью. Ведь пока она не имела ни малейшего представления о том, куда они направляются, а может статься так, что позже у нее возникнет желание наведаться по искомому адресу в полном одиночестве и с интересами, в которые лучше не посвящать посторонних лиц. Белый зонтик всучил ей купец, почему-то решивший, что Лоринне он позарез необходим. Должно быть, ее наряд окончательно сбил мистера Крошби с толку, а в силу определенных стереотипов купец явно не мог вообразить себе прогуливающуюся в солнечный день леди без зонтика. И наверняка не обошлось без влияния вчерашних историй, поведанных доверчивому хозяину у камина.

Лоринна, помимо всего прочего, наплела купцу, что она родом из состоятельной семьи и что ее отец, хоть и обладал лишь не передающимся по наследству титулом, завел в доме определенные порядки. Кстати, укладом жизни родного семейства объяснила она и свое незаурядное владение оружием. Мол, росла она с тремя старшими братьями, а те, как и положено молодым людям, усердно практиковались в стрельбе, фехтовании и верховой езде, не забывая уделять время охоте. И так уж получилось, что Лоринна проводила большую часть времени со своими братьями, которые ничего не имели против общества младшей сестры и находили это даже забавным. Особенно когда сестричка поднаторела в упомянутых искусствах так, что они сами с трудом могли составить ей конкуренцию. Отец же, постоянно занятый делами, разумеется, заботился об ее образовании и тому, что положено знать и уметь девушке из хорошей семьи. Но он давно махнул рукой на то, что дочь большую часть времени проводит не упражняясь в музыке и танцах, а носится сломя голову по полям и лесам вместе с братьями, предпочитая охотничьи костюмы пышным бальным платьям, вееру — пистолет и кинжал, а изысканным духам — запах пороха. Быть может, если бы Лоринна была дочерью потомственного дворянина, отец попытался бы воспрепятствовать подобным увлечениям, в расчете устроить ей партию повыгоднее. Однако на дворянский титул Лоринне рассчитывать не приходилось, а отец куда больше был занят устройством судьбы сыновей. Это вовсе не означает, что он не любил свою дочь, однако забота о будущем детей мужского пола казалась ему наиболее перспективной. По иронии судьбы, именно угроза брака и заставила Лоринну самовольно покинуть отчий дом. Нежданно-негаданно к ней посватался влиятельный и родовитый дворянин, до глубины души впечатленный встретившейся ему как-то на охоте юной амазонкой. Впечатленный настолько, что пошел наперекор всем традициям и мнению своего собственного семейства, явно не одобрявшего брак с простолюдинкой. Все бы ничего, да Лоринна обладала своевольным и упрямым характером, и наотрез отказалась выходить замуж за пожилого некрасивого мужика, про которого, помимо всего прочего, ходили разные подозрительные слухи, касавшиеся его нрава и пристрастий. Отец, обалдевший от свалившейся на него перспективы породниться со знатным семейством, пришел в сильнейшее негодование, и впервые в жизни попробовал принудить дочь выполнить его волю. Результатом этого было то, что Лоринна сбежала из дома и отправилась куда глаза глядят, благо что у нее предусмотрительно были отложены про запас кое-какие средства. С тех пор она и путешествовала в разных краях, много повидав и еще большему научившись, и по-настоящему стала ценить свою свободу и независимость.

Надо отметить, что для правдоподобия, а так же чтобы в дальнейшем не запутаться в собственном вранье, Лоринна приплела в эту легенду и часть своей подлинной биографии. Что же касается купца, то мистер Крошби до глубины души проникся поведанной историей и готов был сделать для очаровательной мисс Бэлль все, что она только пожелает.


Теперь Лоринна окончательно достигла желаемого, направляясь под руку с мистером Крошби к искомой лавке, насчет которой ей виделись самые заманчивые картины. Впрочем - нет, желаемого она достигнет только тогда, когда попадет туда и ознакомится с ее содержимым.


Идти оказалось не так уж и далеко, по крайней мере, по меркам Лоринны, ибо ее молодые ноги, привыкшие к длительным путешествиям, не знали устали. Неспешно шагая по тщательно выметенной мощеной мостовой, они миновали высокий храм с потемневшими от времени мраморными скульптурами на балюстраде, пересекли большую площадь с колонной воздвигнутой в честь какого-то великого властителя прошлого, минули пару улиц и, наконец, пройдя через небольшой, но тенистый скверик, остановились у дверей довольно неприметного дома.

— Это здесь? — не без удивления спросила Лоринна, озираясь по сторонам, ибо место производило несколько иное впечатление, чем она могла бы ожидать.

Переулок, в котором они оказались сразу же по выходу из сквера, выглядел довольно мрачно и запущенно.

— Увы, я много раз говорил старине Корнелиусу, чтобы он вылезал из этой дыры, да все без толку, — отозвался мистер Крошби.

Он взялся за широкое медное дверное кольцо, торчавшее из носа какой-то загадочной звериной морды, и как-то по-особому постучал. В доме не раздалось ни звука, однако мистер Крошби оставил кольцо в покое и принялся терпеливо ждать. Лоринна, помахивая зонтиком, с деланным безразличием посматривала по сторонам, занося в память план местности. Спустя несколько минут, показавшихся едва ли не вечностью, из-за двери послышались осторожные шаркающие шаги.

​— Кого там нечистая принесла? — раздался из-за двери чуть дребезжащий ворчливый голос.
— Корнелиус, это Сэл! - отозвался мистер Крошби. — А то ты не узнал меня по стуку?

Послышался лязг отпираемых многочисленных замков и засовов. После протяжного глухого звука, словно в сторону сдвинули что-то большое и тяжелое, массивная дубовая дверь с часто зарешеченным оконцем приотворилась.

— Узнать-то узнал, — ответствовал высунувший нос наружу антиквар.

Признав гостя, Корнелиус снял тяжелую дверную цепочку рассчитанную, пожалуй, даже на удар разъяренного буйвола и показался на пороге.

— Узнать-то узнал, да только шастают тут всякие и кто знает… Ой!

Заметив стоявшую подле мистера Крошби молодую женщину, антиквар тут же отскочил назад и едва не захлопнул дверь.

— Кто это с тобой?! — спросил он с явным недоверием в голосе.

— Корнелиус, старина, разве так встречают гостей? Особенно если это дама! — усмехнулся купец.
— Тебе прекрасно известно, что гостей я не жалую, особенно незваных, — сухо ответил антиквар, пристально разглядывая Лоринну.

Та ответила ему полнейшей взаимностью. То бишь, в свою очередь принялась изучать стоявшего на пороге человека. Разумеется, с миловидной улыбкой и из-под низко опущенных ресниц, чтобы даже самый осторожный человек не заметил ее цепкий и оценивающий взгляд.


Корнелиус смахивал на настоящего старика: сгорбившийся, с накинутым на плечи старым полосатым пледом, всклокоченными седеющими волосами и дребезжанием в голосе. Небритая несколько дней плотная щетина, легкий лекарственный запах и стоптанные башмаки довершали картину. Однако глаза его выдавали. Во всяком случае, Лоринне. Мерцавший в глубине огонек был слишком энергичен для столь показательно созданного образа старого тщедушного человека. Молодая женщина заподозрила, что в этом теле кроется куда больше прыти, нежели было выставлено напоказ.
— Корнелиус, ты так и собираешься держать нас на пороге? — спросил мистер Крошби с явным неудовольствием в голосе.
— Я пускаю лишь тех, кому могу доверять, — ответил антиквар, не спуская глаз с Лоринны. — И ты это прекрасно знаешь.

— Ты ставишь меня в неловкое положение перед моей гостьей! — не на шутку начал сердиться купец. — Что она подумает обо мне и о тебе?
— Мне совершенно все равно, что обо мне думают люди. Важно лишь, что я сам думаю о них, — не повел и ухом Корнелиус.

— Послушай, старый пень, я пригласил сюда мисс Бэлль потому что у меня есть все основания ей доверять. И - да, я помнил про твою сейчас просто возмутительную манию преследования. Но я рассчитывал, что ты не будешь столь неподобающе относиться к гостям, которых я беру на себя смелость рекомендовать.

— И откуда же такая уверенность? — прищурился антиквар, однако в его глазах промелькнуло любопытство.
— Об этом я и собирался тебе поведать. Ведь со мной приключилась просто потрясающая история! И мисс Бэлль в ней - главная героиня. У меня предостаточно поводов пригласить ее с собой в гости к моему другу Корнелиусу, ибо знакомством с ней я в некотором роде обязан и тебе, а уж ей самой — благополучным возвращением в целости и сохранности как собственной персоны, так и имущества.
— Да ну? — хмыкнул антиквар, подняв брови.

Он снова окинул взглядом молодую женщину в синем шелковом платье и белых перчатках, но на этот раз с неподдельным интересом.

— И что же такого примечательного произошло? — поинтересовался Корнелиус не то у купца, не то у его спутницы.
— Может быть, ты нас все-таки впустишь, и тогда я вдоволь смогу удовлетворить твое любопытство! — воскликнул мистер Крошби уперев руки в бока.
— Ладно уж, проходите, — проворчал антиквар.
Он отступил в сторону, и мистер Крошби провел Лоринну вглубь дома несколько негостеприимного хозяина. Должно быть, купец хорошо знал дорогу, ибо в коридоре царил полумрак, и разглядеть что-либо на ходу было весьма затруднительно. Лишь когда они вступили в подобие выставочного зала пополам с торговой лавкой, то в свете газовых рожков удалось по-настоящему осмотреться.


Вдоль стен небольшого помещения располагались по большей части пустые стеллажи, где кроме толстого слоя пыли примостилось старое тряпье непонятного предназначения и несколько безделушек. Помимо стеллажей в комнате имелось несколько застекленных шкафов, в которых, судя по всему, все-таки содержались какие-то присущие профессии антиквара диковинки и раритеты. В одном углу помещалась конторка с письменным прибором и костяными счетами на видавшем виды столе. Подле пристроились дряхлый плетеный стул и картотечный шкаф изобилующий множеством ящичков. В другом углу стояла подозрительного вида бочка, а на стене виднелся целый ряд загадочных приспособлений, и среди них Лоринна не без удивления узнала самострел с заряженным в него арбалетным болтом. Дощатый пол зиял залысинами слезшей краски.

Молодая гостья явственно покрутила носом, едва не чихнув от случайно потревоженной подолом платья пыли и едкого запаха какого-то химиката. По ее лицу разливалось нескрываемое удивление.

— Понимаю, понимаю, — ответствовал мистер Крошби, предугадывая готовый вырваться вопрос. — Обстановка отнюдь не производит должного впечатления, каковое присуще деловому и просто порядочному человеку. Однако у старины Корнелиуса на этот счет имеются свои взгляды и, так или иначе, переубедить его не представляется никакой возможности.
— Может быть, ты хотя бы представишь мне свою спутницу как полагается, раз уж вы ворвались сюда? — ворчливо отозвался антиквар.

Мистер Крошби нашел замечание более чем справедливым. Когда мисс Бэлль и Корнелиус Ван Дайк церемонно раскланялись, купец одарил приятеля вполне красноречивым взглядом. Тот вздохнул и прошаркал куда-то за тяжелую красную портьеру, закрывавшую вход вглубь неприветливого помещения. Вскоре он вернулся, таща два вполне приличных стула. Поставив их у конторского стола, он дождался пока гости усядутся и только после этого сел сам.

— Жду не дождусь, когда ты выложишь свою занимательную историю, ради которой потревожил мой покой столь необычным и бесцеремонным образом, — грубовато, но прямолинейно изрек мистер Ван Дайк.

— Поистине, старина, твои манеры за то время что я отсутствовал в городе стали еще хуже! — полушутя возмутился мистер Крошби. — А где же вино и бокалы?
Пробормотав себе под нос что-то подозрительное в адрес гостя, Корнелиус принялся организовывать требуемое угощение.

Повествование Сэла Крошби было обширным и носило поистине эпический характер. В истории и без того хватало всяческих занимательных деталей, но купец, распаленный рассказом, добавил от себя уйму не существовавших на деле подробностей. Лоринне время от времени приходилось вмешиваться и кротким голоском пояснять, что здесь, мол, рассказчик явно переоценивает ее скромные таланты, а там она и вовсе не при чем. Каждый раз мистер Крошби одаривал ее благожелательным взглядом и с еще большим усердием принимался описывать недавнее незабываемое приключение. Покамест он закончил, хозяину пришлось дважды наполнять графин вином, поскольку купец не отказывал себе в удовольствии как следует утолить жажду. Впрочем, мистер Ван Дайк от него ничуть не отставал. Должно быть, и впрямь истосковался по обществу старого друга, да и история была — не соскучишься.

— …поэтому ничуть не удивительно, что я явился к тебе в гости вместе с мисс Бэлль, не так ли? — закончил, наконец, мистер Крошби, залпом допивая очередной бокал вина.
— Надо же, кто бы мог подумать, — протянул Корнелиус, как-то по-особому прищурившись в сторону Лоринны. — А с виду и не скажешь.
Кажется, антиквар был настроен куда менее доверчиво, нежели его друг. Лоринна уже успела несколько раз пожалеть об излишней красноречивости мистера Крошби.

— Что ж, мисс Бэлль, позвольте лично поблагодарить вас за столь неоценимую помощь моему старому другу! — вежливо склонил голову Корнелиус. — Кажется, он и впрямь от вас без ума, — добавил он не без некоторой ехидцы в голосе.

С нарочитым вниманием антиквар занялся графином с вином. Воцарилась пауза.

— Гм! — кашлянул купец, с укоризной посмотрев на друга.

— Ладно, ладно, — с досадой отозвался антиквар поняв, что ему не удастся избежать демонстрации некоторых своих сокровищ не обидев старого приятеля.

Он пригласил гостей пройти к ближайшему застекленному шкафу.
— Вы должны понять, мисс Бэлль, что обычно я не принимаю посетителей. Дело совсем не в вас, не обижайтесь, просто… —оборвав фразу на середине, Корнелиус помедлил секунду-другую и добавил. — Раз уж старина Сэл наобещал вам с три короба… Надеюсь, вам понравятся мои безделушки.

Он открыл первый шкаф и принялся демонстрировать свои сокровища. 


Представленная коллекция, если ее можно так назвать, оказалась достаточно любопытной. Поочередно снимая с полок ту или иную вещицу, мистер Ван Дайк достаточно интересно рассказывал что-либо о каждой из них. Это могла быть занимательная история о прежних владельцах, или история создания диковинки, обстоятельства, при которых ее нашли, если достоверно не было известно ее происхождение, или же какие-то события с ней связанные. Если Лоринна изъявляла желание, он даже позволял ей взять вещь в руки и как следует рассмотреть.


Мистер Крошби откровенно скучал, но Лоринна проявила неподдельный интерес и даже не пыталась его скрывать. Антиквару польстило искреннее внимание гостьи к его сокровищам, причем быстро стало понятно, что мисс Бэлль обладает хорошим художественным вкусом и довольно приличными познаниями в области искусства. Поэтому он с все возрастающим энтузиазмом переходил от шкафа к шкафу и с каждым новым экспонатом его речи становились все длиннее и насыщеннее, на время забыв о своей чрезмерной подозрительности.


Когда, наконец, Лоринна ознакомилась со всем содержимым застекленных шкафов, мистер Крошби давно уже занимался графином, полагая, что доброе винцо куда приятнее всего этого исторического хлама. Коллекция Корнелиуса оказалась весьма занимательной. Лоринна навскидку прикинула ее возможную стоимость и быстро пришла к выводу, что антиквар человек весьма и весьма состоятельный, если не сказать больше. То, что она увидела, молодой женщине очень понравилось, и она не отказала бы себе в удовольствии завладеть парой-тройкой вещичек тем или иным способом. Однако, к своему великому сожалению, среди представленных экспонатов она не нашла ничего подобного тем изумительным часам, что подарил ей мистер Крошби.
— Замечательная коллекция, мистер Ван Дайк, — вслух сказала Лоринна, размышляя над этим обстоятельством. — А у вас есть еще какие-нибудь диковинки? Или все уже выставлено здесь?

— Есть, разумеется, — отозвался Корнелиус, закрывая последний шкаф. — Но здесь у меня самые лучшие экспонаты. Остальное - всякая ерунда, которая если и имеет какое-то значение, то лично для меня. Плюс всякие безделушки на продажу и разный хлам. Словом, ничего особенного.
— Да полноте, дружище, — подал вдруг голос несколько захмелевший мистер Крошби. — У тебя в закромах уйма всякой всячины. Да и клиентам ты поставляешь заказы вовсе не с этих полок.

Лицо антиквара выразило явное неудовольствие.

— Сэл, дружище, ты бы лучше помалкивал о вещах, в которых ни бельмеса не понимаешь! — сказал он, скривив кислую мину. — Прошу прощения, мисс Бэлль, — добавил Корнелиус, обращаясь к Лоринне. — Мой друг мало что смыслит в моих делах. На самом деле здесь представлена лучшая часть моей коллекции. Что же касается моих немногочисленных клиентов — подозреваю, что Сэл уже разболтал вам о том, что я сузил свою практику до самого незначительного числа сделок, — то далеко не все из них обладают вашим художественным вкусом. Безделушки что я иногда продаю на заказ — совсем другого рода, и служат скорее свидетельством болезненного пристрастия некоторых особ к коллекционированию всякой всячины. Вряд ли бы вас, мисс Бэлль, заинтересовал, скажем, расписанный череп зеророга. Но вы себе даже не представляете за какую сумму я продал его одному болвану. Не в моих привычках дурно отзываться о своих клиентах, но вы понимаете, что я имею в виду…

Антиквар мелко сыпал словами, не забывая расточать молодой женщине комплименты. Однако Лоринна отнюдь не считала себя круглой идиоткой: Корнелиус попросту пудрит ей мозги в расчете, что милая барышня достаточно глупа. И надавить на него сейчас означает в лучшем случае заставить его вспомнить о своей подозрительности.
— Мистер Ван Дайк, а вы продаете что-нибудь из того что мне показали? — спросила Лоринна словно невзначай.

— Э-э, нет, — с некоторой заминкой ответил Корнелиус. — Я думал, что Сэл вам уже все рассказал, ибо само ваше присутствие здесь и то как он подал всю историю вашего знакомства красноречиво об этом свидетельствуют. Разве мое умозаключение ошибочно?

— Что вы, вовсе нет. Но как же вы тогда ведете дела с клиентами? Хотя бы и немногочисленными.

— О чем это вы?

— Ну, если ничто из этих сокровищ не продается, а ваши кладовые вы никому не показываете, то как же клиент узнает что у вас есть то, что ему нужно? — с самым невинным видом поинтересовалась молодая женщина.

Антиквар почесал в затылке.

— Видите ли, мисс Бэлль, хоть я и свернул давно свою практику, некоторая известность в определенных кругах у меня еще осталась. Меня могут порекомендовать. По этой рекомендации ко мне могут обратиться. И иногда я действительно соглашаюсь помочь, если у меня есть то, что нужно, и если клиент мне нравится. Ну и, в конце концов, жить тоже на что-то надо.

Трудно было сказать правда это или нет, но Лоринна задавала вопрос совсем с иными целями.
— Что ж, ваши слова весьма убедительны, — улыбнулась она самой чарующей улыбкой, на которую только была способна. — Раз уж так, может быть, и я могу спросить? У вас случайно нет еще чего-нибудь с клеймом такого же мастера?
Сказав это, Лоринна, выудила откуда-то подаренные часы, с которыми, по правде говоря, так и не расставалась. Она щелкнула крышкой, показывая внутреннюю сторону. Антиквар бросил беглый взгляд.

— А, те самые, что я подарил Сэлу, а он, в свою очередь, вам, — усмехнулся Корнелиус, искоса глянув на купца. — Да, вещичка действительно занятная, однако с сожалением вынужден вас разочаровать: ничего подобного у меня больше нет. По правде сказать, и эти-то попали ко мне случайно. Простите, ничем не могу помочь.
Или Лоринна ничегошеньки не смыслила в людях, или антиквар лгал. Причем ей показалось, что к явной смеси из любезной лжи и откровенного недоверия примешиваются едва уловимые нотки испуга. Как какая-нибудь капризная девица она слегка надула губки и попыталась предпринять новую атаку, однако ничего не вышло. Корнелиус весь рассыпался в сожалениях, что не в силах оказать такую пустяковую услугу столь очаровательной молодой особе и даже из уважения к своему старому другу Сэлу он просто не представляет, чем бы мог помочь. Однако Лоринна то ли от упрямства, то ли  с досады проявила некоторую настойчивость.

Результат оказался довольно неожиданным. Корнелиус, несколько удивленный напором новой знакомой, приписал это простому капризу девицы не получившей желанной игрушки. По его глубокому убеждению, такие капризы были свойственны всем женщинам и ничего удивительного в этом не наблюдалось. Однако продолжать затронутую тему у него не было ни малейшего желания. При этом нельзя было просто взять и отшить мисс Бэлль хотя бы из уважения к своему другу Сэлу, чье общество он ценил гораздо больше, чем иной раз демонстрировал. Антиквар решил сделать ход конем. Продолжая извиняться, он вдруг сменил тему, предложив гостье, в виде исключения, пройти в его покои и посмотреть на несколько любопытных образчиков живописи. Корнелиус присовокупил, что давно уже не делал ничего подобного, но, быть может, мисс Бэлль по достоинству оценит его собственную личную подборку, что называется, для души. Раз уж он, Корнелиус не в силах помочь ей с ее маленькой просьбой, может быть уважаемая гостья не будет на него сердиться, если он покажет ей то, что вообще мало кому удавалось увидеть.

Уговаривать Лоринну не пришлось. Под руку с Корнелиусом она отправилась вглубь дома антиквара. Следом пыхтел купец, которому эта экскурсия отнюдь не внушала ни малейшего интереса.

Дом антиквара оказался самым настоящим лабиринтом. Мистер Ван Дайк, как-то вдруг распрямивший и спину и плечи, давно уже лишившиеся оставленного на плетеном стуле полосатого пледа, ловко вел Лоринну среди нагромождения всякой рухляди. Молодая женщина довольно быстро поняла, что любезно подставленная ей рука антиквара и вежливые пассы, направляющие ее движение, произрастают вовсе не от желания продемонстрировать хорошие манеры. Весь дом почтенного торговца раритетами оказался просто напичкан всевозможными ловушками. Похоже, достаточно было просто свернуть куда-нибудь не туда, или неосторожно шагнуть в сторону, и запросто можно было защелкнуть волчий капкан, получить болт из самострела или и того похуже. Лоринна делала вид, что не замечала всего этого изобилия. Впрочем, не исключено что это ее наметанный взгляд распознал все эти скрывавшиеся в полумраке технические неприятности, а обычный добропорядочный гражданин ничего бы и не заметил. Молодая женщина начала не на шутку беспокоиться за плетущегося следом мистера Крошби. Последний может быть и знал, куда идти, но, хватив как следует вина, мог совершенно случайно шагнуть не туда. Толстяк купец своим отношением к Лоринне завоевал ее расположение, и она совершенно искренне о нем волновалась. Но прежде чем ее беспокойство приняло ярко выраженный характер, они наконец-то вступили в какую-то сносно освещенную комнату.

Длинная и довольно узкая, она больше смахивала на очень широкий коридор, на стенах которого висело несколько полотен в тяжелых резных рамах. На равном удалении друг от друга возвышались мраморные колонны-подставки, и на вершине каждой из них под стеклянным колпаком хранился какой-либо предмет. Помещение освещалось четырьмя прикрученными газовыми рожками. В противоположном конце виднелась другая дверь.

Картины действительно заслуживали внимания. Лоринна не без восхищения не торопясь разглядывала одну за другой. Под каждой из них на латунной табличке было выгравировано имя художника и название. Некоторые из этих полотен, по ее мнению, были настоящими шедеврами, достойными королевской галереи. Не обошла она своим вниманием и экспонаты под стеклянными колпаками. Они, как и картины, не обладали какой-либо общей тематикой. Если среди полотен встречались пейзажи с батальными и морскими сценами, сцены охоты и портреты, как одиночные, так и групповые, то покоившиеся на подставках предметы тем более не отличались уверенным сходством. Здесь были старинные монеты, причем часть из них Лоринна видела впервые в жизни, морские ракушки причудливой формы, разноцветные кристаллы и даже самые обычные вещи. Например, секстант, непонятно что здесь делающий.
— О, я понимаю ваше удивление, — отозвался неслышно подошедший антиквар, который все это время, чтобы не мешать гостье наслаждаться произведениями искусства, шептался о чем-то в сторонке вместе с мистером Крошби. — Это действительно самый обыкновенный секстант.

Не без некоторого удовольствия он улыбнулся, видя явное недоумение молодой женщины.

— Тут важно то, откуда этот секстант, — упредил Корнелиус готовый вырваться вопрос. — Как видите, выглядит он неплохо. Я тщательно очистил его от водорослей и морских наслоений. Решительно повезло, что он сделан из соответствующего металла, иначе бы годы проведенные под водой его не пощадили.

— И откуда же он? — полюбопытствовала Лоринна подозревая, что, учитывая увиденное, антиквар явно не стал бы хранить у себя что-нибудь заурядное.

— Вам доводилось что-нибудь слышать о судне под названием "Королева ночи"?

— Да, разумеется. О нем ходили самые разнообразные легенды, однако столь невероятные, что со временем перестали верить не только в них, но и в само существование корабля, — отозвалась заинтригованная Лоринна.
— Этот сектант — оттуда. Поднят со дна на месте гибели "Королевы ночи", — пояснил антиквар, наслаждаясь произведенным эффектом.

— Не может быть! — воскликнула молодая женщина. — Откуда же вам это известно?

— На нем есть метка капитана корабля. Спутать ее с чем-либо просто невозможно. Подделка исключается, так как я установил примерный возраст находки, да и продавший мне ее человек явно не знал, что за сокровище попало ему в руки. Кроме того, у него было еще два характерных предмета с этого судна, но их не пощадило время.

Корнелиус коротко поведал, как ему удалось установить примерное место крушения легендарного корабля, о предпринятой экспедиции и том, как у одного из местных старожилов он и нашел этот секстант, поднятый со дна кем-то из ныряльщиков у подводных скал на дальней оконечности мыса Бурь. В довершении всего антиквар удручено посетовал, что более ничего найти не удалось. Должно быть, разразившийся чудовищной силы шторм здорово поменял донный рельеф, и обломки корабля теперь покоятся под толстым слоем песка и ила. Наверное, точно такой же шторм и погубил когда-то "Королеву ночи" вместе с экипажем.

Видя, как восторженно блестят глаза мисс Бэлль, Корнелиус принялся рассказывать ей и о других экспонатах, и иногда о картинах, если они оказывались взаимосвязаны. Выяснилось, что все покоившиеся под стеклянными колпаками предметы имеют отношение к той или иной легенде вплоть до совсем уж сказочных. И, наконец, Лоринна поняла, что у них все-таки было кое-что общее: все вещи происходили из мест, которые якобы никогда не существовали. Это была материальная коллекция легенд.

Более интересной выставки Лоринне еще видеть не доводилось. При всей ее тяге к прекрасному, зачастую носившей довольно криминальный характер, ни с чем подобным она не сталкивалась. Кровь, бурлившая в молодом теле, была насыщена жаждой приключений, а здесь они были представлены в физическом виде. Их можно было осязать, и представить все, чему когда-то были свидетелями эти зачастую совсем невзрачные предметы. Лоринна почувствовала к антиквару откровенную зависть.

— И вы сами везде побывали?! — спросила она, даже не пытаясь скрыть это чувство.

— По большей части — да, — ответил Корнелиус, явно польщенный прозвучавшими в ее голосе интонациями. — Прежде я много колесил по миру, чему и обязан большей частью своей коллекции.

— Надо же, кто бы мог подумать! — прищурилась Лоринна с озорными искорками в глазах.
Антиквар понял, что она вернула ему мяч и, не удержавшись, рассмеялся.
— А почему там ничего нет? — спросила молодая женщина, указывая на одинокий пустующий стеклянный колпак. — И рама рядом с ним тоже пустая. Не удалось что-то отыскать?

— Н-нет, — запнулся Корнелиус.
— А что же тогда? Ну если конечно это не какой-нибудь секрет.

— Просто находки не оправдали моих ожиданий. Иногда легенда действительно оказывается всего лишь легендой. Байкой, выдуманной историей, — как-то нехотя прокряхтел антиквар.
Лоринна подумала, что ему, должно быть, очень не хочется после всего этого великолепия в завершении повествовать о какой-то своей не удаче и решила не настаивать.

Вечерело, когда гости, наконец, удалились. Лоринна выразила мистеру Ван Дайку искреннюю благодарность, сказав, что она поистине чудесно провела время. Купец тоже пребывал в отличном расположении духа и крепко стиснул друга в объятиях. Мистер Крошби видел, что мисс Бэлль очень довольна сегодняшним днем и был очень рад этому обстоятельству. Тем более что Корнелиус расщедрился до того, что после демонстрации своих сокровищ он вдруг пригласил гостей пообедать. Его стол, конечно, не шел ни в какой сравнение с тем великолепием, что вчера устроил для Лоринны купец, но зато антиквар выудил из своих погребов две бутылки восхитительного старого вина, под стать всем своим раритетам, и вся троица незамедлительно отдала ему должное.
— Должен сказать, что вы, Лоринна, явно произвели на моего друга впечатление, — заметил мистер Крошби, когда они возвращались к нему домой в ярком свете уличных фонарей. — Встретил-то он нас весьма холодно, а под конец едва ли не лучился радушием.
Молодая женщина тоже находила это обстоятельство весьма приятным, тем более что в силу этого ей удалось многое увидеть и узнать.
— Жаль, что ваш Корнелиус такой затворник, — проворковала она, беря под купца под руку. — Он мог бы просто купаться в роскоши, и был бы принят в самых высоких кругах.
— Увы, я уже рассказывал, что с некоторых пор он переменился и ведет затворнический образ жизни.

— Досадно. И еще более досадно, что, при всем остальном великолепии, у него не нашлось ничего в том же роде, что и подаренные вами часы, — посетовала Лоринна.

— Это и странно, — отозвался мистер Крошби.

Они подходили к дому, и швейцар, заметив возвращающегося хозяина, распахнул дверь, крикнул что-то внутрь тут же оживившимся слугам и чинно взял под козырек.

— Это и странно, — вновь сказал купец, приглашая Лоринну пройти первой. Как-то раз я видел у него какую-то штуковину с точно таким же клеймом как на часах. Но почему он сказал неправду? Может и сам забыл на старости лет?
* * *


Следующая ночь застала Лоринну отнюдь не в уютной постели с мягкой периной и пышными подушками. Отпустив нанятый экипаж за квартал до цели своего путешествия, молодая женщина подождала, пока вдали стихнет цокот лошадиных копыт и углубилась в сеть плохо освещенных узких и грязных улочек. От недавнего шелкового наряда не осталось и следа. Под тонким серым плащом, в который Лоринна завернулась до самого подбородка, снова находился любимый кожаный костюм, а волосы были тщательно убраны под загнутый бретерский берет с ястребиным пером. За пояс с серебряной пряжкой были заткнуты двуствольный пистолет и кинжал, а через плечо висела небольшая матерчатая сумочка с уймой всяких хитроумных приспособлений.

С непривычки Лоринна некоторое время петляла в незнакомом ей квартале, план которого она успела изучить накануне, очень кстати раздобыв его в городской ратуше. Зрительная память молодую женщину не подвела, однако на деле план квартала несколько отличался от действительности. Замусоренные тупики и глухие стены в тех местах, в которых их попросту не должно было быть, несколько сбивали с толку, заставляя искать обходные пути. Переулки, через которые она пробиралась, скорее всего, не изобиловали сливками общества, однако, к счастью, по дороге Лоринне так никто и не встретился. Собственно, к счастью для возможных грабителей и попросту хамов, потому что молодая женщина не лезла в карман не только за словом, но и пулей. Но лишняя шумиха была бы совершенно ни к чему, поэтому, крадучись пробравшись среди всяких подозрительных закоулков, она порадовалась, что на этот раз обошлось без приключений. Вырулив из-за угла последнего дома, Лоринна оказалась в том самом сквере, через который совсем недавно прошла вместе с мистером Крошби в гости к антиквару, но просто с другой стороны.

В сквере было темно хоть глаз коли. То ли газовые фонари пришли в негодность и вопрос починки никого не волновал, то ли их испортили сами жители примыкающего сомнительного квартала, однако пробираться приходилось едва ли не в полнейшей темноте. Фонарь Лоринна зажигать не стала, а мелкими шажками осторожно двигалась по еле угадывавшейся и хоть как-то светлевшей на фоне кромешного мрака дорожке. Лишь ближе к искомой части сквера стало посветлее — сюда доставал свет фонарей дальней улицы, по которой она пришла в прошлый раз.

Остановившись недалеко от внешней ограды под высоким раскидистым дубом, Лоринна осмотрелась. Впереди темной массой выступали дома, один из которых принадлежал антиквару Корнелиусу Ван Дайку. Впрочем, не совсем один. Позже, обдумав увиденное и изучив план кварталов, молодая женщина пришла к простому выводу: минимум один соседний дом слева так же принадлежал ему. Наглухо заколоченный вход и окна, которые она заметила еще в прошлый раз, создавали вид нежилого помещения, однако внутренними переходами дома явно соединялись, откуда и взялся тот первоначально непонятный лабиринт коридоров. Лоринна подозревала, что и вглубь дом антиквара соединяется с каким-то другим строением, но с каким именно — так и не поняла. В конечном итоге, вообще становилось непонятно, что именно считать за дом Корнелиуса, но как раз это и можно будет установить удачной вылазкой.

Лоринна и без того собиралась более детально ознакомиться с внутренним убранством жилища мистера Ван Дайка, однако упоминание купца о том, что антиквар солгал насчет интересующего ее вопроса лишь ускорили претворение в жизнь ее намерения. Причем молодой женщине стало настолько невтерпеж, что она едва удержалась от вылазки той же ночью, и лишь здравый смысл заставил ее обождать хотя бы сутки, совершив все необходимые приготовления. Надо было хоть как-то ознакомиться с местностью и подстраховать свое собственное ночное отсутствие в спальне в предоставленных ей покоях в доме мистера Крошби. Да и подготовить кое-какую амуницию тоже не мешало.

Теперь же Лоринна не без некоторого приятного волнения наконец-то собиралась как следует пошарить в закромах антиквара. Разумеется, она будет предельно осторожна, чтобы не потревожить покой и без того осторожного сверх всякой меры Корнелиуса. Нежданная встреча с ним не сулила ничего хорошего, так как причинять антиквару какой-либо вред Лоринна не собиралась, а мистер Ван Дайк вряд ли оставит без внимания ночную встречу с дражайшей мисс Бэлль, да еще в собственном доме. Наличие значительного количества капканов и ловушек несколько осложняли дело, но пронырливая барышня имела дело с вещами и похуже.


Решив, что начинать все-таки надо с парадного дома, ибо отрывать в ночной тишине доски с заколоченного соседнего ей совсем не улыбалось, Лоринна двинулась было вперед, как неожиданно увидела мелькнувшую впереди тень. Мелькнувшую из темной ниши в стене дома справа к той самой двери, в которую не так давно входила она сама под руку с мистером Крошби. Оторопев от неожиданности, Лоринна застыла на месте как вкопанная. Какой-то тип в низко надвинутом на лицо капюшоне секунду-другую постоял возле двери антиквара, озираясь, а потом недвусмысленно принялся колдовать над ее замками. Лоринна невольно улыбнулась. Кем бы ни являлся этот некстати объявившийся тип, он был явно не в курсе, что изнутри дверь закрывается таким количеством запоров, не говоря уже о здоровенном засове из мореного дуба, что открыть ее снаружи можно разве что тараном, и то не без продолжительных усилий. Сама-то она хотела влезть через окно, ибо с его запорами рассчитывала справиться. На окнах были решетки, но закрывались они на висячий замок, а это совершенно не представляло для нее сколько-нибудь существенной проблемы. Они, проблемы, могли объявиться дальше, но окно, в отличие от двери, Лоринна открыть явно могла.

Молодая женщина тихо наблюдала, как неизвестный колдует над замками. Желая получше рассмотреть нежданного конкурента, она подобралась к самой ограде и спряталась за одним из каменных столбов у входа в сквер. Парадное крыльцо дома антиквара было так близко, что до чуткого слуха Лоринны доносился едва слышный скрежет поворачиваемой в замке отмычки.
Продолжалось это довольно долго. Потом подозрительный тип прошипел грязное ругательство и отступил на шаг от двери, меряя ее взглядом так, словно решал, куда именно сейчас нанесет удар в надежде вышибить ее к чертовой матери. В этот момент Лоринна даже пожалела, что неизвестному не удалось отпереть дверь и проникнуть в дом этим путем. Она озорно подумала, что не отказала бы себе в удовольствии послушать, как конкурент угодит прямо в гостеприимно раскрывшие стальные челюсти волчьи капканы, щедро расставленные Корнелиусом как раз на подобный случай. Вообще, Лоринне очень сильно не понравилось, что кто-то вмешался в ее планы как раз тогда, когда она уже грезила таящимися где-то в недрах этого дома бесценными сокровищами. Тут ей пришла в голову мысль, что подобное происходит далеко не в первый раз, и что неизвестный тип бесплодно протыркается какое-то время и уберется восвояси. Или, если все-таки проникнет в дом, попадется в одну из ловушек. Последнее она подумала как раз тогда, когда незнакомец подобрался к облюбованному ей самой окну, пошарил руками по раме и предпринял попытку его отпереть. Стараясь двигаться абсолютно бесшумно, Лоринна прокралась за оградой и встала прямо напротив того места, где ночной визитер практиковался в своей грязной профессии. Здесь, кажется, дело у него шло на лад. Спустя какое-то время послышался негромкий щелчок, и левая створка окна приоткрылась. Лоринна все-таки надеялась, что конкурент обломает зубы и удалится ни с чем, а она спокойно сможет заняться своими делами, однако не тут-то было. С досады Лоринна неосторожно переступила с ноги на ногу. Громко хрустнула сухая ветка. С вытянувшимся лицом Лоринна замерла на месте, затаив дыхание. Незнакомец бросил заниматься окном и резко обернулся. Не смотря на то, что его физиономию скрывал низко надвинутый капюшон, можно было не сомневаться, что он всматривается в направлении раздавшегося звука. Лоринна, прижавшись всем телом к очередному столбу, беззвучно ругала себя за медвежью неуклюжесть. Она простояла так какое-то время, не смея пошевелиться. Потом осторожно высунула нос. Отступив в сторону, незнакомец неподвижно стоял, осматриваясь по сторонам. Потом, вроде бы, успокоился и снова придвинулся к окну. Но не успела Лоринна перевести дух, как тот вдруг закрыл отворенную было створку обратно и практически бесшумно стремглав ускользнул прочь. Молодая женщина осталась одна.
Некоторое время Лоринна постояла за оградой, решая что теперь делать. Подозрительный тип вроде бы удалился, и этому обстоятельству теперь можно было только порадоваться. Или нет? Может быть, он ретировался лишь ненадолго, решив перестраховаться? Люди этой профессии очень не любят неожиданные посторонние звуки, объяснения которым не находят. А может быть, он услышал что-то в доме? И что теперь? Самой заняться окном, попробовать какой-нибудь другой вариант, или же удалиться восвояси и придумать что-нибудь получше? Пока Лоринна таким образом размышляла как ей поступить, теперь уже до ее слуха из глубины сквера донесся какой-то подозрительный шум. Она метнула взгляд в темную массу деревьев, казавшихся отсюда плотной стеной, и ей показалось, что за одним из широких стволов кто-то прячется. Этого еще не хватало! Сердце подпрыгнуло и забилось часто-часто. Лоринна занервничала. Она переместилась обратно ко входу к сквер и, словно невзначай, покрутила головой то так, то эдак. Если там кто-то и был, то преимущество не на ее стороне, так как эта часть более-менее освещена, а в глубине сквера царил настоящий мрак. О, вот опять! Неужели там действительно что-то шевельнулось? Черт побери! Совершенно автоматически пальцы нащупали рукоять пистолета. Хуже всего было то, что спрятаться Лоринне было совершенно негде, а отойти к домам и тем более не вызывало восторга.

Немного поколебавшись, Лоринна с самым невозмутимым видом тихонько зашагала по кое-как освещенной дорожке в сквер. Той самой, по которой теперь уже позавчера привел ее сюда мистер Крошби. Она, не торопясь, шла с видом человека, который закончил все свои дела и теперь возвращается домой преисполненный чувством выполненного долга и ничто вокруг его более не интересует. Наискось миновав то место где, как ей показалось, кто-то притаился, Лоринна так никого и не заметила. Единственный доносившийся до ее слуха тихий звук производили ее собственные ноги, ступая по песчаной дорожке. Глаз на затылке у нее не было, и Лоринна пару раз все же не выдержала и оглянулась, но ничего подозрительного не увидела.
Удалившись довольно далеко, молодая женщина почти успокоилась. Она шла и гадала, не показалось ли ей, в самом деле, и не шуточки ли это излишне взволнованного воображения? Перестав хвататься за рукоять пистолета, она поправила слегка сбившийся берет и только вернулась мыслями к тому, что же ей теперь делать дальше, как вдруг… Справа мелькнула какая-то тень и отчетливо послышалось приглушенное шуршание. Лоринна реагировала молниеносно, выхватывая оружие и направляя его ствол туда, откуда пришла неведомая опасность. Но не успела совсем чуть-чуть. Кто-то бросился на нее, одним ударом выбив пистолет в сторону и повалив молодую женщину на землю. Маневр был стремительный и застал Лоринну врасплох, однако на этом успехи нападавшего и закончились. Может быть, кто-то другой на ее месте и оказался бы в плачевном положении, но только не она. Недолго думая, Лоринна врезала противнику кулаком по башке, заставив того прекратить попытки огреть распростертую на земле жертву дубинкой. У нападавшего оказалась завидная реакция, и он частично успел уклониться от удара, но свое все же получил. Пользуясь его секундным замешательством, Лоринна крутанулась всем телом и вывернулась из-под врага. Затем обеими ногами что есть силы двинула налетчика в грудь. Охнув и выронив свое оружие, тот покатился в сторону. Резво вскочив на ноги, молодая женщина хотела выхватить из-за пояса кинжал, но тот, видать, где-то выпал и искать его в темноте не было ни малейшей возможности. Не теряя драгоценного времени Лоринна кинулась на нападавшего как ястреб. Неведомый враг почти поднялся, но теперь уже она, ударившись о него всем корпусом, сбила его на землю. Сцепившись плотным клубком, противники принялись кататься по земле, не выпуская друг друга ни на мгновение. Лоринна пыхтела от натуги. Враг хрипло дышал, обдавая ее запахом давно не чищенных зубов. Никто и не думал вопить и звать на помощь. Противники молча боролись. Напавший мужчина — теперь это было уже очевидно — был намного сильнее Лоринны, но она была гибче, моложе и быстрее. И прекрасно понимала, что стоит ей ослабить цепкую хватку, как противник тут же высвободится и попытается воспользоваться чем-то со своего пояса, что весьма ощутимо упиралось ей в бок достаточно внушительной рукояткой. Враг тоже сообразил, что, пока они катаются по земле, стиснув друг друга в крепких и далеко не дружественных объятиях, все его попытки стряхнуть проявившую столь невероятную прыть жертву к особому успеху не приводят. Он поднатужился, вложив все имеющиеся у него силы. Лоринна поняла, что еще несколько секунд, и врагу удастся вырваться, после чего ситуация станет непредсказуемой. Она прилагала неимоверные усилия, стараясь перехватить противника поудобнее и сделать какой-нибудь удачный захват, но все было тщетно — неизвестный медленно, но верно высвобождался. Неожиданно враг уперся ладонью ей лицо, рассчитывая, должно быть, силой оттянуть ей голову. Недолго думая, Лоринна вцепилась своими острыми зубками в столь кстати подвернувшуюся конечность. Противник вскрикнул от пронзившей руку сильной боли и рефлекторно отдернулся, ослабив хватку. Не теряя ни мгновения, Лоринна врезала ему в челюсть, мигом нашарила на поясе врага искомый предмет, оказавшийся широким охотничьим кинжалом, выхватила лезвие из ножен и… Замерла, сидя прямо на своем противнике с клинком у его горла, слушая разразившийся из его глотки поток нецензурной брани. Замерла не потому, что ее утонченная натура оторопела от подобных выражений, а потому, что изрыгавший их голос неожиданно оказался ей очень знакомым.
— Пераж? — негромко сказала она, не в силах сдержать удивление.
Поверженный налетчик немедленно перестал сквернословить, оторопело всматриваясь в сидевшую на нем фигуру. Лоринна откинула закрывавший лицо противника капюшон.

— Пераж, это действительно ты!

— Лоринна?! — отозвался не менее ошарашенный мужчина.

Несколько секунд они молча смотрели друг на друга.

— Слушай, убери эту штуковину от моей шеи, а? И слезь с меня. Что я тебе, лошадь? — предложил Пераж, приходя в себя.

Лоринна сообразила, что она все еще в одном дюйме от того, чтобы всадить лезвие охотничьего кинжала в глотку недавнему противнику. Она убрала оружие и поднялась на ноги, протянув руку и распростертому на земле мужчине. Не дожидаясь особого приглашения, тот ухватился за нее и встал.

— Ну и подлые же у тебя приемчики, — мрачно сказал он, посасывая укушенную ладонь. — Какого лешего ты вообще тут делаешь?
— Тоже самое я хотела спросить у тебя! — ответила Лоринна.


Типа, с которым молодая женщина столь неожиданно схватилась в ночном сквере, она знала достаточно хорошо. Это был ближайший друг и наперсник барона де Ландо, и последний поручал ему самые подозрительные и щекотливые делишки. Лоринна знала это потому, что в последний год с бароном у нее было нечто вроде романа, и Андал де Ландо, чувствуя потребность в общении, либо же просто под влиянием чар своей подруги, посвящал ее во многие аспекты своей жизни.
— Ты только что хотела зарезать меня как свинью, и еще спрашиваешь? — возмутился Пераж, ища что-то на темной земле.
— Вообще-то это ты набросился на меня ни с того ни с сего с явным намерением раскроить череп. Что, докатился до мелких краж и грабежей одиноких прохожих? — съязвила Лоринна.

— Была охота. И не собирался я тебе череп раскраивать. Думал, дам дубинкой по башке и положу баиньки куда-нибудь в кусты. Я же не знал что это ты, — огрызнулся Пераж, наконец-то нащупав оброненную дубинку. — Отдай кинжал.
Ничего подобного Лоринна делать не спешила.
— Чем же это я тебе так помешала? — спросила она, меряя нежданного собеседника взглядом. — Какое злодейство задумал? Признавайся.

— Я всего лишь выполняю поручение барона. И мне показалось, что за мной кто-то следит. Вот я и принял меры — мало ли что, — хмуро буркнул Пераж. — Кинжал отдай.
— Так это Андал велел тебе заняться персоной Ван Дайка? — прищурилась Лоринна, сложив два и два.

— Значит, все-таки я был прав, и это ты за мной следила! — с подозрением проворчал Пераж.

— Да на кой черт ты мне сдался? Больно много чести! У меня своих дел хватает, — усмехнулась Лоринна. — А кинжал я тебе не отдам, — добавила она, прищуриваясь. — Это мой боевой трофей. Хочешь — попробуй отбери. Может еще чего лишишься — штука острая.

Пераж прошипел какое-то замысловатое ругательство и оставил начатые было попытки забрать оружие силой. Эта девица вполне способна отколоть какой-нибудь неприятный номер, и одним синяком на скуле, не считая прокушенной руки, дело могло не ограничиться. А если все же удастся ей накостылять (кстати, аж руки чешутся), то барон потом шкуру спустит. Больно надо!

Некоторое время они попусту пререкались, пытаясь выяснить друг у друга какая именно нелегкая привела каждого из них в столь поздний час в этот сквер. Лоринна откровенничать не собиралась, подозревая, что интерес Пеража к дому Ван Дайка не случаен. Пераж, боясь сболтнуть что-нибудь лишнее под напором этой бойкой особы, ибо такое уже случалось, отнекивался как мог, стоя лишь на одном — его послал барон, и точка.

— В конце концов, можешь сама у него спросить! — прошипел Пераж, испытывая сильное искушение просто взять и сбежать в ночную тьму.

— Как, Андал здесь? — быстро спросила Лоринна. — А где?

— Стоит лагерем на краю Диких земель. Недалеко от Анкервиля. Ты ж его знаешь — не может удержаться от охоты на редкую дичь.

— И на кого это он собрался охотиться?

— Вот съезди и узнай. Могу проводить.

— А как же поручение барона? — пытливо спросила Лоринна.

Пераж и сам понимал, что де Ландо будет не в духе от того, что наперсник вернется с пустыми руками толком даже ничего и не предприняв. Но с этой настырной девицей теперь все равно ничего путного уже не выйдет. Нечего и думать, что она не начнет совать нос куда не следует.
— Думаю, барон будет рад тебя увидеть. Ради этого я вполне могу отложить свое дело, тем более что оно вполне себе пустяковое. А ты сама?  Можешь оставить свою затею?

— Никакой затеи и не было, — усмехнулась Лоринна, поняв ход мыслей Пеража. — Я хоть прямо сейчас, но я остановилась в гостях у одного почтенного человека и просто не могу взять и исчезнуть. Сделаем так…

В двенадцать часов дня Лоринна верхом на Ласточке покинула Анкервиль через северные ворота в компании Пеража. Мистеру Крошби она сообщила, что едет повидать близкого человека, что ее не будет несколько дней, и что, наверное, ей лучше съехать. Купец со всей доброжелательностью ответил, что мисс Бэлль может уезжать на столько, на сколько потребуется, и не беспокоиться о своих вещах — покои останутся за ней, и будут ждать ее возвращения. Поскольку Лоринна все равно собиралась вернуться в Анкервиль, ибо ни на секунду и не думала отказываться от своих планов насчет антиквара, она позволила себя уговорить и уехала налегке, взяв только самое необходимое.
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Грохот от бурлившей на перекатах воды отдавался эхом от стен ущелья и болью в ушах. Боль — это чувство неожиданно заполонило голову, выдернув разум из мрака забвения. Боль от разрывающего уши грохота и многочисленных ссадин на лице. Перед внутренним взором возник огромный зверь. Неудачный выстрел, лишь ранивший и без того загнанное в угол животное, разъярил огромную тушу с сизой жесткой шерстью и мощными бивнями. Не помня себя от ярости, зверь расшвырял наседавшую, остервенело лаявшую свору, и, орошая замшелые камни дымящейся кровью, рванулся в стремительный горный поток. Рванулся, сбив с ног и увлекая за собой человека. Увернуться не хватило какого-то мгновения. Она помнила, как свирепый кабан бросился в ее сторону и как она, замешкавшись лишь на секунду, отпрянула в сторону, но нога подвернулась между двумя коварными склизкими камнями. И в следующий миг могучий зверь врезался в нее, и она, чудом избежав его исщербленных долгой жизнью и схватками бивней, кувырком полетела в быструю темную воду, ударившись головой о подводный камень. Рухнувший следом кабан, подняв тучу брызг, едва не раздавил своим весом и без того смятую человеческую фигурку, но быстрый поток уже уносил показавшуюся на поверхности оглушенную ударом женщину. Никто не успел придти на помощь. Всего в нескольких десятках ярдов горная река низвергалась с высокого гремучего водопада. Тело молодой женщины несколько раз перевернулось в вихрящейся воде, на мгновение мелькнуло в пене и брызгах на самом краю и исчезло в грохочущем провале. И пришла тьма.

Однако на смерть это было никак не похоже. К боли добавилось чувство всепоглощающего холода. Стиснув зубы, Лоринна издала приглушенный стон. Она попыталась открыть глаза, но лицо оказалось залеплено какой-то липкой гадостью. Да, теперь и проснувшееся осязание доложило об этом. Правая рука вроде бы слушалась. Лоринна поднесла ее к лицу. Что это? Водоросли. Мелкие речные водоросли. Целый пучок вздумал обосноваться на ее голове и плечах. Очень мило. Молодая женщина стянула с лица эту неприятную массу и снова попыталась открыть глаза. В них немедленно глянуло голубое небо с неспешно бегущими облаками. Что ж, кажется, она действительно жива. Лоринна попыталась подняться и охнула от отдавшейся в теле боли. Услужливое сознание тут же нарисовало ей множественные закрытые и открытые переломы. Лоринна закрыла глаза и стиснула зубы — осматривать собственное тело ей стало по-настоящему страшно. Холод становился все сильнее. Сжатые зубы непроизвольно начали постукивать. Оставаться в таком виде было никак нельзя. Лоринна приоткрыла один глаз, приподнялась на локте и кое-как огляделась.

Поодаль гремела падавшая с крутого склона вода, наполняя небольшое озерцо, из которого бежал широкий, но теперь куда уже более спокойный чем прежде поток. Ущелье резко раздавалось в стороны. Река стала намного шире и спокойнее. Миновав все водопады и перекаты, она уняла свой дикий норов, и теперь катила свои воды куда более степенно и размеренно, пузырясь и пенясь лишь у огромных, покрытых зелеными наслоениями валунов. Лоринну прибило к берегу чуть в сторонке, в небольшой заводи с кристально прозрачной водой. Вокруг резвилась стайка маленьких рыбок и некоторые из них, окружив молодую женщину полукругом, вдумчиво покусывали ее губами соображая, что за диковинка свалилась в их прохладную обитель.

Так, кажется, кости не торчат. Лоринна поднатужилась и села в воде, отогнав любопытную стайку. Основательно занемевшими пальцами она, как могла, ощупала свои ноги. Вроде бы никаких существенных повреждений не имеется. Собравшись с духом, она попробовала встать. Удалось это ей, прямо скажем, не важно. Но лишь потому, что замершее тело отказывалось подчиняться как положено. Совершив несколько замысловатых телодвижений, которые со стороны могли показаться весьма забавными, она с размаху плюхнулась на песок. Святые небеса, есть ли на ее теле хоть какой-нибудь целый кусочек? Похоже, упомянутые проклятущие водопады и перекаты оставили на ней по персональному ушибу, а тело сосчитало ровно все встреченные камни и этот счет можно будет точно установить по количеству синяков. Но переломов, вроде бы нет. И даже ребра целы. Просто чудо какое-то.

Если бы Лоринне довелось увидеть с высоты птичьего полета, через какой ревущий кошмар прошло ее бесчувственное тело, она вправе была бы считать произошедшее настоящим чудом.


Из-за облака показалось солнце, заглянув в ущелье золотистыми лучами несущими столь живительное в этих обстоятельствах тепло. Так, чего это она здесь разлеглась? Надо пошевеливаться. Еще не хватало загнуться от холода как раз тогда, когда яростная водная стихия неожиданно смилостивилась и выпустила ее из своих смертельно опасных объятий. Кое-как поднявшись на ноги, Лоринна скинула насквозь мокрую одежду и разложила ее на окрестных валунах. На один из них, стуча зубами, она взобралась и сама, усевшись на замшелую поверхность и обхватив колени руками. Несмотря на свое весьма невзрачное положение, Лоринна невольно улыбнулась, подумав, что сейчас она наверняка смахивает на какую-нибудь речную нимфу, благо что сидит на камне абсолютно голая, а в волосах водорослей хоть отбавляй. Правда нимфы вряд ли так трясутся от холода, покрывшись гусиными пупырышками, да и губы у них не столь синего цвета. В любом случае, хорошо, что ее никто не видит.

Солнце явно сжалилось над дрожавшей бедняжкой и щедро принялось одаривать ее теплом своих лучей. Бегущие мимо воды были холодны как лед, но на камне было тепло и сухо, и вскоре Лоринна перестала трястись, обхватив руками колени и плечи. Более-менее согревшись, она разлеглась поудобнее на ковре из пушистого зеленого мха и призадумалась.


Положение было незавидным, но сносным, учитывая, что она была жива и даже цела, если не считать бесчисленного количества синяков, ушибов и царапин. Наверняка ее уже ищут. Конечно, это займет какое-то время, причем это время напрямую зависит от того, как далеко ее унесло течением, но все же вряд ли ее бросят на произвол судьбы. Однако тут Лоринне в голову пришла очень неприятная мысль: учитывая обстоятельства, все наверняка считают, что она разбилась насмерть. А при таком раскладе, в виду крайне сложного рельефа, поиски ее бренного тела могут затянуться. Причем настолько, что в итоге доблестные спасатели действительно рискуют наткнуться лишь на обглоданные невоспитанным диким зверьем останки. Ведь кроме основательно пострадавшей одежды у Лоринны оставался лишь охотничий кинжал, да и тот сохранился чудом — молодая женщина спрятала его за голенище сапога, так как Пераж не оставлял попыток вернуть себе утраченную собственность. А один единственный кинжал, без огнестрельного оружия и более подходящего клинка — вещь довольно бесполезная и в лучшем случае поможет в схватке с каким-нибудь относительно ледащим зверем. Шансы же выстоять против матерого волка или кого похуже были крайне невелики, а про стаю зубастого зверья и говорить не приходится — отбиваться попросту нечем. И с таким арсеналом перспектива из охотницы превратиться в добычу представляется более чем вероятной, если припомнить, что Дикие земли прозвали Дикими отнюдь не просто так. Итак, что же делать?

Когда одежда как следует просохла, Лоринна, уже избавившая свои волосы от сходства с речной нимфой, оделась, напилась чистой холодной воды, ибо за то время, что она грелась на солнышке неожиданно проснулась жажда, и еще раз огляделась вокруг.

С той стороны, откуда ее принес поток, острыми клыками базальта и гранита маячили неприступные скалы, поросшие ползучим кустарником с примостившимися на выступах стволами деревьев. Лоринна глянула в противоположном направлении. Ущелье, берущее свое начало у самого нижнего, срывавшегося в озерцо водопада, расширялось, и впереди его стены как будто становились более пологими и низкими. Противоположная стена все так же оставалась отвесной, но тот берег, где находилась сейчас Лоринна, становился достаточно наклонным, чтобы по нему можно было взобраться наверх. Итак, либо оставаться здесь, либо пойти вдоль реки и там, дальше, вскарабкаться по склону и осмотреться оттуда. Выбор был слишком очевиден, и Лоринна немедленно двинулась по берегу вниз по течению.

Путешествие, однако, заняло куда больше времени, чем она рассчитывала. Расстояние оказалось обманчивым, да идти по постоянно изворачивающимся под ногами камням, то и дело огибая огромные валуны, было достаточно непростым делом. Лоринна попробовала идти по мелководью в расчете на то, что по мелкой, обточенной водой гальке передвигаться проще и приятнее, однако после того как дважды споткнулась и чуть не упала на поставленные явно специально для нее острые камни она оставила эту затею.

Топая по коварной россыпи, то и дело норовившей подвернуть ей ногу, и тихо чертыхаясь, Лоринна прикидывала, какой сейчас час. Солнце уже ушло из ущелья и явно клонилось к западу. Учитывая продолжительность дня, сейчас должно было быть около восьми вечера. Значит, у нее еще примерно три часа светлого времени суток. Что ж, это не так мало, но все же лучше поторапливаться, потому что искать какое-то убежище в темноте не только сложно, но и опасно.


Добравшись наконец-то до того места, где склон становился достаточно пологим, Лоринна предприняла попытку взобраться наверх. С первого раза ей это не удалось, и она сползла вниз вместе с тонной-другой песка и мелкой гранитной крошки. Вытряхнув из сапог несколько фунтов набившегося туда добра, она снова стала карабкаться вверх, на этот раз проявляя куда больше осторожности, и вскоре смогла перевести дух, рассевшись под большим раскидистым деревом, чьи свисающие корни помогли ей одолеть последние ярды. Однако надолго расслабляться не стоило. Дерево, что росло на самом краю склона, оказалось вполне подходящим для наблюдательного пункта. Лоринна резво вскарабкалась к самой верхушке, чихая и кашляя от поднятой в воздух мелкой взвеси то ли грибка, то ли зеленой плесени с потревоженных веток. Обняв для надежности ставший весьма тонким ствол, она высунула непокрытую голову из самых верхних веток на уровне зеленеющей свежими побегами верхушки и принялась осматриваться.

М-да, кажется, вернуться обратно туда, откуда Лоринну принесло течением, шансов было маловато, и это еще мягко сказано. Насколько хватало взгляда, чем дальше, тем больше громоздились друг на друга отвесные скалы, а в пологих словно огромные ступени промежутках между их поднимавшимися все выше и выше ярусами чернел дремучий бурелом. Принесший ее поток виднелся то тут, то там, сверкая в солнечных лучах алмазными брызгами и бешено пенясь, низвергаясь то с одного, то с другого уступа. Лоринна непроизвольно поежилась поняв, через какую мясорубку она прошла и при этом практически не пострадала. Теперь можно было даже не сомневаться, что все считают молодую женщину погибшей, и если и будут искать, то лишь ее тело. Потому что и она сама решила бы точно так же.

Слева виднелся густой смешанный лес, где то тут, то там свечками вырывались к небу особенно высокие лесные гиганты. Вдали зеленела цепочка лесистых холмов, кое-где пытавшихся образовать подобие длинной горной гряды. Что касается вида справа, оказавшегося аккурат с противоположной стороны ущелья, то прямо от сих и до некоторого отдаления там просматривались лишь одни каменистые образования, чередуясь с практически лишенными растительности высокими выступами скал. Увидеть что там было в перспективе не было ни малейшей возможности, но Лоринну и так не шибко интересовала эта сторона, так как идти туда однозначно означало бы удаляться от цивилизации в самое сердце Диких земель.

Местность на север от Анкервиля была чем дальше, тем гористее, вплоть до того рубежа, где начинались так называемые Дикие земли. Здесь изначально покрытые густыми посевами холмы становились бесплодными и каменистыми. Потом рассеянные по округе перелески начинали объединяться в крупные образования до тех пор, пока не превращались в настоящий густой лес. И этот лес уходил далеко на север до самого подножия первых гор, еще пологих и низких, но чем дальше, тем становившихся все выше и выше, пока, наконец, волнами не подступал к основанию седых горных круч. Река, на которой стоял Анкервиль, брала свое начало где-то в глубине этих неприступных гор. Огибая то одну, то другую, она несла свои воды через лес, впитывая в себя его бесчисленные ручейки и становясь все шире и шире, и, наконец, вытекала из-под его сени, по-змеиному принимаясь петлять меж холмов. И лишь ближе к городу, продолжая вбирать в себя ручьи и речки, она прекращала извиваться и тянулась полноводной лентой через всю долину, становясь полностью судоходной. Немногочисленные каменоломни сплавляли свою продукцию на плотах до самого города. Этим же путем пользовались и лесорубы, расположившиеся, соответственно, выше по течению.

Имея в голове эти нехитрые сведения, Лоринна пыталась сориентироваться. Стоянка де Ландо находилась гораздо дальше самого последнего лагеря лесорубов, за первыми высокими горами, аккурат на краю Диких земель, что тянулись с севера на восток, где местность окончательно становилась безлюдной и едва проходимой. Дикие земли изобиловали непролазными дремучими чащами, горными кручами и россыпями скал. С южной стороны этот неприветливый край отделяла горная гряда, изгибавшаяся на восток. Совсем неприметная поначалу, далее она становилась все выше и выше, пока не превращалась в настоящий хребет, где на особо высоких пиках серебрились вечные снега.
С учетом маршрута их последней охотничьей вылазки, закончившейся для Лоринны столь неожиданным образом, она сорвалась в горный поток среди скал где-то северо-восточнее лагеря, и теперь ее снесло вниз по течению. Значит, если пойти перпендикулярно руслу шумевшей в ущелье реки налево, то она рано или поздно должна будет выйти на тот путь, которым несколько дней назад прибыла на стоянку барона вместе с Перажем. Если, конечно, не пропустит его, потому что назвать дорогой ту едва заметную тропку, по которой они ехали в чаще леса, было весьма затруднительно. А в таком случае она рискует углубиться очень далеко в незнакомые дебри и окончательно там заблудиться, потеряв всяческое представление о том, где находится. Более безопасной и надежной альтернативой было без всяких дополнительных приключений двинуться по краю ущелья с быстрым потоком и спуститься вдоль него до того места, где его воды, как и множество других ручьев и речушек вольются в набиравшую свою ширь Лану — так, кстати, называлась река, на берегах которой располагался Анкервиль. И уж там вполне можно будет считать, что Лоринна выбралась из этой передряги.
Повинуясь этой идее, Лоринна осторожно, чтобы еще, не приведи небо, не сверзиться вниз, развернулась на верхушке дерева и принялась оглядывать уходившее вдаль ущелье. Ничего примечательного она не увидела. По одну сторону темнели лесные заросли, а по другую виднелись все те же каменистые кручи. Шустрая река уносила свои воды на несколько миль вниз и там, уперевшись в отвесную с лесной шапкой скалу делала резкий поворот куда-то вбок. Что ж, туда и двинемся. Чертыхаясь от боли в ушибленном теле, которое продолжало повиноваться вполне прилично, учитывая все обстоятельства, Лоринна спустилась с дерева и двинулась вдоль края леса над песчаным скатом.

Начинало быстро вечереть и стоило поторопиться с местом для ночлега. Вышагивая вдоль изрезанного мелкими оползнями обрыва и стараясь не споткнуться о торчавшие корни, Лоринна внимательно поглядывала по сторонам. Поскольку развести огонь ей было нечем, об открытой стоянке и думать не приходилось, ибо ждать желающих отужинать беспечной путницей долго не придется. Значит надо поискать такое укрытие, где большинство клыкастой и когтистой живности до нее попросту не доберется. Лучше всего для этого подошла бы пещера или грот, особенно если завалить вход камнями и колючими ветками, но ничего подобного в поле зрения не наблюдалось как на склонах реки, так и на противоположном берегу. Поэтому стоило поискать подходящее дерево. Причем такое, чтобы переночевать можно было не рискуя ежесекундно свалиться и свернуть себе шею.
Такое дерево отыскалось лишь когда начало темнеть и молодая женщина всерьез стала опасаться за свою безопасность. Высокий и толстый дуб раздваивался на высоте где-то около пятнадцати футов от земли. Судя по определенным признакам, когда-то давным-давно в него ударила молния, однако могучее дерево не погибло. Слишком много в нем было жизненной силы. Залечив раны, оно стало еще шире чем прежде и из пострадавшей части к небу устремились два несколько искривленных, но полных жизни ствола.
Забравшись наверх, Лоринна убедилась, что это было то, что нужно. Даже лучше, чем она ожидала. Раздвоившийся ствол образовывал здесь небольшую уютную площадку, куда набились сухие листья и желуди. Об ударе молнии напоминала впадина в одном из стволов да измененного цвета кора вокруг и у самого основания этой своеобразной колыбели. Вусмерть уставшая Лоринна улеглась спиной в этот желоб, зарывшись в листья и с наслаждением вытянув ноги. Под правую руку она положила наспех вырезанную из подходящей деревяшки крепкую увесистую палку с расширением на конце на случай появления незваных гостей. Кинжал конечно более надежная штука, но это оружие совсем ближнего боя, а подходящей палкой можно отоварить на куда большем расстоянии. Тем более, находясь на дереве в достаточно удобной позиции.
С наступлением темноты заметно посвежело, но все же было достаточно тепло. Кроме того, ворох сухих листьев служил вполне приличным одеялом, а ковер из мха мягко скрадывал жесткое дерево и выступы коры. Немного мешали желуди. Вначале Лоринна пыталась избавиться от них, нащупывая твердые горошины в шляпках и бросая на землю, но вскоре, сраженная усталостью, бросила это занятие, ибо желудей что-то особо не убывало, а ей при всех прочих плюсах этого ночлега было бы просто грех жаловаться еще и на такую мелочь. Однако ей очень повезло, что шла самая середина теплого лета. Будь дело в иное время года, положение потеряшки было бы куда менее завидным. Об этом Лоринна успела подумать незаметно для себя проваливаясь в глубокий сон.
* * *

Как же все-таки хорошо посидеть на свежем воздухе у большого теплого костра в удобном плетеном кресле. Особенно когда рядом примостился небольшой резной столик с просто изумительно пахнущим свежим жарким, зеленью и овощами, а в серебряном бокальчике плещется изысканное вкусное вино. Посидеть, насладившись едой и питьем, любуясь на закат и сонно слушая, как Андал травит свои охотничьи байки, а заодно рассказывает занятные истории о своих владениях. Они достаточно давно не виделись, и у де Ландо было что поведать своей столь неожиданно свалившейся на голову подруге, которую он просто обожал. Ну, если не врал, конечно. Да и Пераж, при всех своих сомнительных способностях, умел недурно готовить дичь в походных условиях. Лоринна, краем уха слушая болтовню барона, с удовольствием отдавала должное великолепно приготовленной добыче. Сочное жаркое было превосходным, но запах жарившейся куропатки казался еще более соблазнительным. Стоявший же неподалеку большой шелковый, в синюю и белую полоску шатер гарантировал чудесный отдых после сытного и обильного ужина. Но там, разумеется, она будет одна, и лишь де Ландо будет иметь право разделить с ней ночлег. И то если Лоринна захочет его пустить. Хотя бы шатер и принадлежал барону, который вечно таскал с собой своего наперсника, и Пераж, вооруженный до зубов, иногда даже ночевал поперек двери, когда де Ландо опасался каких-нибудь неприятностей. Мысль закутаться в служившую одеялом мохнатую медвежью шкуру, утонув в ее густой шерсти, навевала какое-то особенное тепло.
— Так значит, завтра у нас будет особенная охота? — спросила Лоринна выведенная из легкой приятной дремы пробегавшим мимо Перажем, который заботливо подоткнул сползший с ее коленей шерстяной платок.

— О да! — не без предвкушения ответил барон, глядя в темный лес так, словно прямо сейчас собирался выследить добычу. — Мой егерь говорит, что это поистине огромный экземпляр, и, клянусь своей собственной шкурой, его голова будет достойным трофеем в моем охотничьем зале!

— А это не опасно? Я слышала, что секачи щетинистых свинобразов имеют весьма вздорный нрав, а с особо матерыми особями лучше вообще не связываться — в считанные секунды разрывают что собаку, что человека своими огромными бивнями.
— Лори, дорогая, кто бы говорил об опасности, — улыбнулся барон, подмигивая молодой женщине. — Некоторые твои собственные выходки могут заставить понервничать даже такого бывалого охотника, как я.

— Это не одно и то же, — усмехнулась Лоринна, потягивая приятное вино, разливавшееся по телу убаюкивающими теплыми струями.

— Не скажи. По мне так иной раз лучше схватиться с матерым кабаном пусть даже без толпы загонщиков за спиной, чем…


Проступившие на небе яркие звезды провожали скрывавшееся за горизонтом солнце. Впрочем, сам горизонт с охотничьей стоянки никак не был виден — лагерь расположился на большой ровной поляне посреди густого леса недалеко от подножия горы, что с южной стороны возвышалась своей громадой высоко в стремительно чернеющее небо. Лишь лучи уходящего светила еще золотили верхушки деревьев. В сторонке, поодаль, люди барона — слуги, загонщики и все остальные, — отужинав из большого котла резались в кости и карты, время от времени сопровождая свое занятие взрывами приглушенного хохота. Там же располагались и их палатки вместе с амуницией и припасами. Обычно барон весело проводил время вместе со своими людьми, но теперь с ним была Лоринна. Приближенные же, в свою очередь, старались не мешать им излишне разгульными выходками. Только верному Перажу было позволено курсировать поблизости, но даже ему был категорически запрещен вход в шатер. Впрочем, Пераж туда и не рвался, ибо схлопотать еще один синяк на скулу, для симметрии с уже имеющимся, у него не было ни малейшего желания. Де Ландо и так изрядно потешился, услышав историю о том, как любезная его сердцу мисс Бэлль отдубасила его доверенное лицо. Лоринна, разумеется, не упустила случая заодно выведать, что затевал Пераж при их неожиданной встрече. Де Ландо особо не таился. Не без явной досады он поведал своей подруге, что с некоторых пор разыскивал некую занятную вещицу. Кое-кто из друзей вывел его на одного отошедшего от дел анкервильского антиквара. Барона предупреждали, что антиквар — весьма несговорчивый тип и с посторонним человеком вообще не будет иметь никаких дел. Но де Ландо раздобыл подходящую рекомендацию. Корнелиус Ван Дайк — так звали антиквара — действительно его принял, когда барон предъявил верительное письмо, но дальше дело резко застопорилось. Антиквар начисто отрицал, что у него имеется нужная барону вещь. Более того, он уверял, что вообще понятия не имеет о предмете разговора. Возможно, в иных обстоятельствах де Ландо и поверил бы ему, но, судя по наведенным справкам, антиквар здорово лукавил. Когда все дипломатические меры были исчерпаны, барон, рассерженный необъяснимым упрямством Ван Дайка, решил действовать иными методами. Для которых и понадобился его наперсник Пераж — мастер на всякого сомнительного рода делишки и единственный человек посвященный во все дела барона. Лоринна поинтересовалась о какой вещи идет речь. Де Ландо отделывался отговорками. Женское любопытство Лоринны распалилось как угли от кузнечных мехов, и она насела на барона с утроенной силой. Тем более с некоторых пор ей самой было слишком хорошо известно, что у антиквара действительно имеется весьма уникальная коллекция. Де Ландо отнекивался, как мог, в том числе напирая на то, что боится сглазить. Он поклялся, что скоро его драгоценная подруга все узнает и увидит сама, тем более что они теперь снова вместе и не собираются покидать друг друга, но пока он не хотел бы называть предмет своих поисков. Заодно он поинтересовался обстоятельствами, при которых Лоринна сама оказалась подле дома антиквара ночной порой, что, в конечном счете, привело к драке с Перажем едва не закончившейся самым плачевным образом. Это здорово охладило пыл любопытства молодой женщины. Она отговорилась общими словами, наспех сочинив незатейливую и банальную историю. Рассказывать о собственных планах ей не хотелось. Кроме того, она считала, что у нее есть своя собственная жизнь и никто не вправе требовать от нее отчета о том, как она проводит свое личное время. Кажется, де Ландо ей не поверил, но тактично промолчал и более ни о чем не спрашивал. Может быть потому, что и Лоринна, в свою очередь, отстала от него с расспросами. А может быть потому, что просто был как раз таким человеком, на кого она могла обратить свое внимание.

Лоринне нравилось общество барона. После всех виденных ей мужчин этот был не так уж плох, даже интересен. В меру эгоистичный, не без бахвальства, конечно, но бахвальства все же основанного на подлинных делах. Ладно скроенный, может быть даже красивый. Во всяком случае, на ее вкус. Приятный в общении и манерах, он мог быть и жестоким, если того требовали обстоятельства. Но не с ней — никаких грубых выходок в своей адрес Лоринна не терпела и дала это ясно понять в первый же день их знакомства. Барон — надо отдать ему должное — и не пытался обращаться с ней неуважительно и откалывать какие-либо хамские номера. Хотя иной раз молодая женщина озорно думала, что это из боязни получить в ответ хорошую взбучку. Стыда потом не оберешься — все друзья-приятели будут злословить на этот счет. А еще Лоринне очень нравилось, что барон вел активную и насыщенную жизнь, а не предавался сонным бдениям в родовом замке, зевая от скуки, и не пропадал во всяких светских салонах высшего общества с презрительно-кислой миной ко всему миру. Де Ландо предпочитал носиться по всему свету (ну или хотя бы некоторой значительной его части) в поисках охотничьих трофеев, скачек, турниров, и тоже, как и сама Лоринна, испытывал некоторую тягу к определенного рода приключениям. Хотя конечно в этом плане ему до нее было далеко. А еще он ее не неволил и ни к чему не принуждал. Лоринна приезжала и уезжала когда ей хотелось, в любой момент могла сорваться куда ей вздумается, и барон ни слова ей не говорил, лишь целуя на прощание и желая удачи. И сама она ничуть не удивлялась, если не могла застать Андала там, где ожидалось. Но, уезжая, барон частенько оставлял весточку о том, где его можно найти, и, бывало, они встречались где-нибудь у черта на рогах и весело проводили время. Лоринна не знала, испытывает ли она к де Ландо чувства несколько более серьезные, чем простое увлечение и удовольствие от совместного времяпрепровождения, но, по правде говоря, она не очень-то об этом и задумывалась. Возможно, из боязни начать анализировать и тем самым отпугнуть что-то зарождающееся в глубине души суровой и неумолимой реальностью, далекой от романтики и мечтаний. Она предпочитала оставлять все как есть, а там будь что будет. Тем более что и барон ничуть не возражал против такого положения вещей и не пытался склонить ее к чему-нибудь против ее воли. Но все-таки он ей действительно нравился. Пожалуй, этот мужчина заслуживал титул рыцаря куда больше, чем подавляющая часть его противников по ристалищу и прочим игрищам.

От созерцания приятной внешности барона Лоринну отвлек какой-то шум. Она лениво повернула голову в направлении источника звука, ожидая увидеть выходящих людей с вязанками валежника, но ничего подобного не наблюдалось. Пожав плечами, Лоринна снова обратила свое внимание на де Ландо, однако в лесу опять что-то явственно затрещало. Причем так, словно кто-то весьма грузный продирался сквозь вековой бурелом, ломая толстые сухие ветки словно спички. Не без удивления Лоринна снова уставилась в темную лесную чащу, гадая, кто бы мог производить такой подозрительный треск, который, помимо всего прочего, приближался с каждой секундой. Из-за сгустившейся темноты были видны лишь первые ряды деревьев, стволы которых утопали в зарослях высокого кустарника, да и то благодаря отсвету разложенных людьми барона больших костров. И где-то там, в глубине, кто-то с треском подходил все ближе и ближе. Лоринна забеспокоилась. Даже до городского жителя дошло бы, что тяжелые трескучие шаги не могут принадлежать не то что человеку, а хотя бы небольшому зверю, не говоря уже о шелесте листьев и поскрипывании потревоженных деревьев, когда их задевал невидимый пришелец. Судя по всему, сюда двигалась какая-то здоровенная туша, и ее нисколько не беспокоил производимый людьми гомон. Лоринна успела достаточно узнать от барона о местной фауне чтобы уяснить: с крупной живностью без подготовки тут лучше не встречаться, даже если она травоядная.
— Ты слышишь? — обернулась Лоринна к барону.

Тот, как ни в чем не бывало, продолжал спокойно рассказывать историю, глядя куда-то в сторону.

— Андал, ты часом не оглох? — возмутилась Лоринна, заподозрив, что де Ландо так увлекся собственным повествованием, что перестал обращать на нее внимание, словно ее здесь и нет.
Барон и ухом не повел, и его голос словно стал еще дальше и беспристрастнее.

— Пераж, ну-ка тресни его от меня! — обратилась Лоринна к колдовавшему над жареной куропаткой наперснику барона.

Да что ж такое — кажется, и он надумал делать вид, что ее тут попросту не существует. Что, решили над ней подшутить? Отлично, у нее найдется пара подходящих трюков, чтобы привлечь к себе внимание. Лоринна, забыв про приближавшийся шум, обдумывала выходку поэффектнее, вроде диверсии с креслом или горячего уголька за шиворот. Однако не успела она избрать способ быстрого и действенного мщения за подобные шуточки, как раздался такой громкий треск, что молодая женщина инстинктивно обернулась. В отблеске костров, отливая сизой щетиной, подмяв под себя окружающие кусты стоял огромный кабан. Такой громадины Лоринне в жизни видеть не доводилось. Матерый секач щетинистых свинобразов по сравнению с этим убоищем казался просто кабанчиком-трехлеткой. Зверь грозно похрюкивал, щурил свои маленькие глазки и настороженно шевелил здоровенным рылом окаймленным могучими бивнями способными нагнать страху даже на самого задиристого буйвола. Лоринна, не веря своим глазам, застыла в своем кресле, изумленно созерцая объявившуюся громадину. Маленькие глазки исполинского кабана наткнулись на компанию за столиком, и грозное похрюкивание резко сменилось агрессивным визгом больше смахивающим на утробный гул. Кабан недвусмысленно опустил голову, выставив вперед свое природное оружие, и остервенело стал рыть копытом землю.
— Андал, черт бы тебя побрал! Протри глаза, идиот, пока нас не разорвали на куски! — заорала Лоринна, вскакивая с места так, что опрокинулось кресло.
Она бросила взгляд на барона, а тот как ни в чем не бывало продолжал сидеть и говорить о своем. Пераж так же не проявил ни малейшего беспокойства. Вконец оторопев, Лоринна обратила взор к кабану. Тот уже приближался во весь опор и до того мгновения, как его бивни искромсают людей в клочья оставались считанные секунды. Лоринна шарахнулась в сторону, намереваясь бежать во все лопатки, но нога предательски за что-то зацепилась. Огромный секач уже налетал и остановить его могло лишь чудо. В самый последний момент Лоринна извернулась было от удара его разящих бивней, но не успела. Вот и удар! Массивная туша швырнула ее прямо в пляшущее пламя костра. Падая, Лоринна инстинктивно закрыла лицо руками. Раздался гул, громкий, глухой. Неожиданно все вокруг потемнело. Вместо разъяренного жара раскаленных углей тело вдруг охватил сильный холод. Лоринна рванулась, силясь вырваться из огненного жерла, которое совершенно необъяснимым образом вело себя совсем не так, как можно было бы ожидать, но почувствовала, что какая-то неумолимая сила подхватывает ее тело и стремительно несет куда-то прочь. Гул, грохот, удар, еще удар — и тело сорвалось в черную ревущую бездну.
* * *


С глубоким судорожным вздохом Лоринна схватилась за грудь и села. Сердце бешено стучало, вокруг царила кромешная тьма. Вода! Она словно все еще была в носу, затекала в рот, пыталась проникнуть в легкие. В ушах шумело. И было холодно. Лоринна часто-часто дышала, испуганно глядя в темноту.


Когда первый приступ паники прошел, она поняла, что это был всего лишь сон, навеянный недавними событиями, а она, задыхаясь от волнения, сидит на своей высокой постели целая и невредимая. Постепенно в неясном свете звезд она стала различать очертания убранства приютившего ее могучего дуба. Лоринна поежилась, растирая руками тело. Ночь оказалась не такой уж теплой. Ворочавшаяся во сне молодая женщина раскидала в разные стороны ворох листьев и, оставшись без покрывала, основательно продрогла. В животе неожиданно заурчало. Перед глазами еще раз промелькнули соблазнительные виды приготовленного Перажем жаркого и куропатки, вновь померещился их аппетитный аромат, и Лоринна поняла, что здорово проголодалась. Батюшки, приснится же такое! Можно подумать она и без того мало натерпелась.

Вдруг где-то внизу, в сторонке, послышалось чье-то солидное, неторопливое похрюкивание, сопровождавшееся мерным треском. Сновидение еще не окончательно испарилось из памяти, и Лоринна испуганно прижалась к шершавой коре, прислушиваясь к доносившимся звукам. Где-то поодаль некто невидимый не торопясь продвигался через лесную чащу, хрустел сухими ветками и, судя по всему, с аппетитом уминал обильно валявшиеся на земле желуди, не забывая сопровождать свое занятие удовлетворенным похрюкиванием. Свинобраз, не иначе. Кажется, настроен вполне себе миролюбиво. Во всяком случае, если его не побеспокоить. Лоринна на всякий случай поочередно нащупала увесистую палку и кинжал и успокоилась. Хряк, разумеется, на дерево не полезет, даже если очень сильно разозлится, но аккурат в этот момент вдали кто-то очень недружелюбно и тоскливо завыл. К одинокому сольному выступлению спустя некоторое время присоединился еще один голос, потом еще и еще. Лоринне стало очень неуютно. Свинобразу, судя по всему, тоже. Только что с аппетитом жующий кабан замер, явно прислушиваясь к далекому подозрительному концерту. Что бы ни звучало в тщательно выводимых руладах, ему это явно не понравилось. С недовольным хрюканьем свинобраз двинулся прочь, и вскоре его шаги стихли в ночном лесу. Лоринна порадовалась, что успела подыскать себе достаточно безопасное убежище, однако не могла унять вполне понятное волнение. Стараясь чем-то себя занять, она принялась поправлять свою постель, сгребая листья в кучу и стараясь избавить пространство под спиной от набившихся туда желудей. Пока она таким образом вертелась во все стороны, тихо шурша листьями, ее привыкшие к темноте глаза заметили слабое свечение, исходившее как будто от уголка ее собственной кожаной куртки. Лоринна машинально взяла краешек руками и почувствовала что-то твердое. Чуткие пальцы мигом ощупали предмет. Ой, да это же!.. Через прореху в одежде Лоринна мигом вытащила свои любимые часы. Должно быть, через эту же прореху они и завалились внутрь куртки, и каким-то чудом не вывались вместе с остальными вещами, когда бесчувственное тело молодой женщины прошло через все круги грохочущего водяного ада. И после всего случившегося Лоринна даже не успела осознать свою великую потерю, хотя ей и приходилось определять время по небу. В приливе едва ли не детской радости молодая женщина щелкнула крышкой, и циферблат тут же отозвался мягким голубым сиянием. Секундная стрелка мерно ползла по своим делам проторенной дорогой — часы прекрасно работали. Их не повредили ни множественные удары о камни ни пребывание в воде. Поистине, чудо. Впрочем, такое же, как и то, что сама Лоринна осталась практически невредимой, а у нее было куда меньше оснований претендовать на волшебство по сравнению с этими загадочными часами. Какое счастье что она их не потеряла! Ведь они запросто могли выпасть, когда она сушила одежду и когда карабкалась на дерево. Настроение, изрядно омраченное голодом и холодом, немедленно поднялось. Лоринна зарылась поглубже в листья и сонно созерцала таинственно светящийся циферблат. И даже на далекие подвывания подозрительной лесной живности она перестала обращать какое-либо внимание. Молодая женщина не заметила, как снова уснула.

Разбудило ее громкое и бодрое чириканье птиц. Солнце давно встало, вокруг разливалось благодатное тепло, а от ночного холода не осталось и следа. Лишь где-то в глубине лесной чащи туманная сырость еще клубилась над землей призрачной поземкой, сдавая свои позиции накатывающемуся с востока дню. Где-то неподалеку кто-то явно пернатый основательно долбил клювом в дерево, словно ломился в запертую дверь. А где-то на верхушке могучего дуба заливалась на разные лады звонкая птаха. Собственно, именно ее трели и чириканья, заметно выделявшиеся на фоне остальных, и разбудили Лоринну. Она с наслаждением потянулась, разминая затекшее тело, потом рывком села. И поняла, что жутко хочет есть и самое время озаботиться этим вопросом.

Раздобыть пищу в лесу не имея при этом никаких подручных средств могло оказаться занятием не из легких. Но хотя бы не невозможных, благо что пора стояла вполне себе подходящая. Совместив приятное с полезным, а именно двинувшись дальше по ставшему совсем уже низким берегу, Лоринна чуть сдвинулась вглубь леса и искала все, что сошло бы в качестве еды в сыром виде. Лес не пожадничал и предоставил ей достаточно своих даров. Тут и там виднелись кучковавшиеся россыпи грибов самых разных цветов и вида, а на кустах в изобилии росли крупные и мелкие ягоды. С грибами Лоринна решила не связываться, потому что шанс отравиться был слишком велик, зато с ягодами было попроще. Но и здесь молодая женщина решила не играть в угадайку, а выбрала те ягоды, чьи семена в изобилии встречались в птичьем помете — пернатые явно не брезговали этим угощением, и Лоринна решила, что и ей оно не повредит. Сочные и мясистые красные ягоды, усыпавшие росшие ей по пояс кусты, на вкус оказались вполне себе сносными. Хотя Лоринна и не собиралась привередничать, даже если бы поедание этих ягод оказалось бы куда менее приятным занятием.

Где-то с полчаса она усердно собирала плоды прямиком в рот, пока не почувствовала, что голод кое-как отступил. Тогда она прибавила шагу, продолжая по пути срывать особо крупные россыпи. Так она и шла продолжая поедать ягоды и вскоре добралась до того места, где река резко сворачивала на восток, уперевшись в высокую  скалу. Лоринна спустилась к песчаному берегу и пошла вдоль воды.

Путешествие после этой скалы ей не очень-то понравилось. Выяснилось, что скала была не одна, и река принялась отчаянно петлять между ними, время от времени бурля и пенясь на небольших перекатах. Прямые участки более не просматривались. Не успевала Лоринна пройти хотя бы одну милю прямо, как река делала очередной изгиб. Рельеф берегов менялся на глазах, то совсем опускаясь к воде, то подступая к ней высокими замшелыми стенами из серого камня и гранита. Впрочем, у воды почти всегда можно было пройти без особых препятствий, и Лоринна продолжала свой путь, тем более что ей все еще встречались достаточно питательные ягоды. Ее несколько беспокоило, что река слишком сильно извивалась, и в результате вообще было непонятно в каком же именно направлении она течет. Ближе к вечеру она поняла, что до темноты ей вряд ли удастся выбраться в сколько-нибудь обитаемое место, и пора подыскивать место для нового ночлега.

На сей раз ей повезло меньше. Подходящих деревьев не нашлось, да и местность была скорее скалистой, чем лесистой, а удаляться от реки в лабиринт между каменными россыпями Лоринне не хотелось. К счастью, вскоре в одной из круч обнаружилось нечто вроде маленькой пещерки, куда вполне мог бы забраться человек. Решив не испытывать судьбу, Лоринна нарубила мохнатых лап, нарвала травы и соорудила вполне сносную постель. После чего, стараясь не исколоть руки, добыла побольше колючего кустарника, ветками которого и закрыла лаз в свое гнездышко, подкатив заодно парочку камней побольше для пущей надежности.


Спать на камне, хотя бы и покрытым толстым слоем лапника, да еще у воды, было холодно и сыро. Ночью Лоринна слышала, как мимо прокрался какой-то зверь. Он надолго остановился неподалеку от закрытого входа в каменную нору, и путница слышала его настороженное дыхание. Потом некоторое время он покружил неподалеку, шурша лапами по песку и тщательно принюхиваясь. Затем удалился. Что это был за зверь Лоринна так и не узнала, потому что под утро пошел дождь и смыл следы его лап. В этот же дождь она, голодная и холодная, выбралась наружу и двинулась дальше вдоль реки.

Кусты с красными ягодами больше не встречались. Вообще весь окружающий мир с каждым шагом становился все менее дружелюбным, как будто любой торчащей веткой стараясь толкнуть продрогшую и голодную Лоринну и каждым острым камнем пытаясь подвернуться под ноги. Все, что ей удалось перехватить за серый дождливый день, это несколько горстей кислых синих ягод. Пища, мягко говоря, так себе, но другой попросту не было. Силы у молодой женщины стали убывать, а конца края ее пути что-то не наблюдалось. Кроме того, река стала заметно брать на восток, и это начинало волновать. По пологому склону Лоринна забралась на скалу повыше, но из-за мелкого моросящего дождя даже с высоты ничего не смогла рассмотреть ни впереди, ни где либо еще.

Эту ночь она провела в дупле большого высохшего дерева. Хоть с ночлегом ей повезло, ибо внутри было достаточно тепло, и здесь не царила пронизывающая все насквозь сырость, вызванная мерзким непрекращающимся дождиком. Голод давал о себе знать. Желудок беспокойно урчал, и Лоринна долго не могла уснуть, слушая как капли дождя барабанят по камням и листьям. Ночью дождь наконец-то перестал. И вскоре после этого снова послышался протяжный и мрачный вой, однако на этот раз он звучал гораздо ближе, а хор голосов словно стал сильнее и больше.

Туманное утро большого энтузиазма не вызывало. Определить местонахождение солнца не представлялось возможным, да и Лоринну, по правде сказать, больше заботило, где раздобыть пропитание. Она чувствовала сильную усталость усугубленную сыростью и растущим чувством голода. Единственное чего было вдоволь — это воды. Прозрачная и свежая, она словно имела какой-то свой особый вкус. В глотке этой воды как будто ощущалась природная первозданная чистота, отголоски дремучих лесов и первобытных скал, и утолить жажду такой водой было самым настоящим блаженством, особенно если припасть к ее прохладным струям в жаркий летний день. Однако, хорошо проделывать нечто подобное наливая себе эту воду в стакан из графина или бутылки, посиживая в теньке собственного сада, погружаясь в таинственную дрему первозданной природы. В промозглой же сырости, когда эта самая природа наваливается со всех сторон неумолимой реальностью, куда больше начинаешь беспокоиться о собственном выживании, нежели о суровых красотах. Лоринна чувствовала себя очень одинокой и несчастной. Бредя в тумане, в котором берега реки впереди едва просматривались в пределах двадцати ярдов, она пребывала в ужасном расположении духа. Ей хорошо было известно, что худшее что можно сделать попав в затруднительное положение — это начать паниковать. И какая-нибудь плаксивая дурочка на ее месте давно бы уже загнулась если не от собственной глупости, то в силу окружающей действительности. Но и у привыкшей к разного рода передрягам Лоринны нервы были не железные. Весь ее оптимизм, построенный на здравом расчете, быстро улетучивался.

К полудню туман рассеялся, и из-за облаков ненадолго стало показываться солнце, выбивая из обширных влажных мшаников струйки пара, словно из чайника. Лоринна снова попыталась определить направление в котором она двигалась вниз по реке, но все оказалось тщетно. Почувствовав, что от усталости она еле стоит на ногах, молодая женщина опустилась на ближайший камень около небольшой заводи, что иногда встречались вдоль русла. Ей снова захотелось пить. Кроме того, пока она много пила, притуплялось чувство голода и рези в желудке. Лоринна отчаянно соображала, где бы раздобыть еды, и ничего не могла придумать. Охотиться ей было попросту нечем, снастей для рыбалки не было. Она дошла до того, что рискнула бы пожевать наименее подозрительные грибы, но и они куда-то подевались вслед за ягодными кустами. Питаться корой она не рискнет. Лоринна знала, что некоторые люди способны выживать таким образом, но это был явно не ее случай. Как-то в прошлом ей довелось попробовать это угощение, и реакция организма была достаточно весомым предостережением. Погруженная в невеселые думы, молодая женщина присела на корточки у мелкой заводи и пригоршнями зачерпнула воду, намереваясь напиться. Подняв небольшие бурунчики песка, что-то с легким плеском незамедлительно шарахнулось от нее к другому краю заводи. Лоринна вздрогнула — уж больно расшатались нервы. Поднявшись на ноги, она уставилась в прозрачную воду. Однако, понадобилось некоторое время, чтобы она смогла рассмотреть водного обитателя. Как оказалось, в заводи находилась довольно приличного размера рыбина, чья чешуя и окраска спины своим цветом отлично скрадывались на фоне песчаного дна с небольшой примесью ила. Вот сейчас бы эту рыбину да отведать! Спокойно шевелившая жабрами речная жительница находилась от Лоринны всего в нескольких ярдах, однако в известном смысле, с таким же успехом она могла бы быть и на дне глубокого омута. Но один вид рыбы вызвал в животе болезненные воспоминания о еде. Лоринна поискала глазами вокруг, соображая, что бы предпринять. Тут она заметила, что заводь соединяется с рекой лишь небольшой горловиной. Повинуясь молниеносно мелькнувшей мысли, она ринулась туда и обеими руками принялась засыпать ее песком, загребая во все стороны ладонями так, словно старалась охватить весь берег. Через минуту дело было сделано. Теперь рыба была заперта в заводи, к тому же совсем небольшой и весьма мелкой. И теперь любыми силами надо было ее оттуда извлечь. С неожиданным приливом сил, вызванным надеждой на скорую трапезу, Лоринна принялась за дело.

Спустя час, мокрая и чумазая, словно ее вываляли в песчаном карьере пополам с болотом, она плюхнулась на высохший мох, переводя дыхание. От усталости у Лоринны кружилась голова, но ее усилия увенчались успехом — подле нее блестели чешуей целых три добытых из заводи рыбины. Грудь тяжело вздымалась, в ушах шумело. Слабость окутала все ее тело. Хотелось лишь одного — лежать и не двигаться. Однако разлеживаться не приходилось. Позволив себе отдохнуть неподвижно с четверть часа, Лоринна кое-как поднялась и занялась своей нежданной добычей, ловко орудуя охотничьим кинжалом.

Сырая рыбина — пища, мягко говоря, на любителя, особенно без приправ, солей и хоть каких-нибудь кулинарных манипуляций. Запах свежевычищенной рыбы тоже оставлял желать лучшего. Но приготовить ее было решительно негде. Разве что мимо нежданно-негаданно пройдет странствующий торговец, у которого можно будет разжиться кремнем и огнивом, а может быть даже и спичками. Но если бы такой и объявился, то в сложившихся обстоятельствах надо будет просить его о куда более важных вещах, нежели принадлежности для розжига.

Да, огонь было не развести. Лоринна в очередной раз выругалась на мерзкую погоду, лишавшую ее шанса хоть как-то обработать рыбу на раскаленных солнцем камнях. Тем более что еще не так давно она сетовала на исходивший от них жар, что хоть блины подрумянивай. Решительно жизнь иногда выкидывает поистине пакостные номера. Принюхавшись к белому сочному мясу, Лоринна, повинуясь требованиям желудка, осторожно откусила кусочек.

То ли под влиянием голода, то ли конкретно эта рыба в сыром виде была не такой уж противной на вкус, но вскоре Лоринна умяла ее всю целиком. Поначалу ей еще приходилось бороться с подташниванием из-за запаха и явно непривычного вкуса, но потом ее главной заботой стало не подавиться костью, ибо молодая женщина принялась вгрызаться в добычу с голодной жадностью и глотать не особо утруждая себя пережевыванием. На ее счастье, рыбина оказалась не только мясистой, но и совсем не костлявой. Остановилась Лоринна лишь тогда, когда от угощения остались лишь плавники и кости. Всполоснув руки и напившись воды из реки, ибо из заводи после всех ее манипуляций пить было решительно невозможно, она улеглась на ковер из мха и впервые за последнее время почувствовала, как по телу разливается мягкое тепло, а в животе утихают революционные настроения. Приятное чувство насыщения потянуло ее в сон, и молодой женщине приходилось прилагать некоторые усилия, чтобы не задремать. Кстати о революционных настроениях: существовала весьма приличная вероятность, что живот откажется принимать подобную трапезу и устроит ей настоящий бунт. Вследствие чего ее положение сильно ухудшится, потому что в нынешней ситуации расстройство желудка — последнее, что ей было надо. Не получив новых питательных веществ, организм потеряет уйму ценных микроэлементов и заработает обезвоживание. И вот тогда шансы загнуться в этих недружелюбных местах подскочат до небес. Стараясь не думать об этом, ибо излишнее волнение могло сказаться на пищеварении лишь в худшую сторону, Лоринна позволила себе полежать с четверть часа, потом встала и собралась идти дальше.

Вечером наконец-то распогодилось. Лоринна с двумя замотанными в нечто напоминавшее листья большого лопуха рыбинами подмышкой шагала вдоль ставшей заметно глубже реки, нежась в теплых солнечных лучах. Молодую женщину больше не мучило чувство голода, да и опасения касательно несварения желудка не подтвердились. Стало тепло, и голубое летнее небо благотворно повлияло на ее настроение. Душевное состояние уже не находилось где-то ниже плинтуса, отравляя разум волнами беспросветной безнадеги. Лоринна не в первый раз отметила, что иногда так мало нужно для того, чтобы спокойно дышать полной грудью. Еще не так давно мысли о грядущей ужасной участи старались утопить ее в омуте отчаяния, а теперь она топает себе как ни в чем ни бывало дальше, греется в лучах клонящегося к закату солнца и совершенно уверена, что скоро выберется в обжитые места и ее пренеприятнейшему приключению придет конец. Больше всего молодую женщину радовало то, что она, наконец, смогла подкрепить силы. Не без труда ей удалось удержаться от желания съесть еще одну рыбину или хотя бы ее половинку. Ведь еще неизвестно, сколько придется идти, поэтому и без того незатейливую провизию лучше экономить. Кроме того, не стоило перегружать желудок, который из без того с честью вышел из свалившегося в него в прямом и переносном смысле испытания.

На ночь Лоринна устроилась на большом раскидистом дереве, чьи разбегавшиеся едва ли не параллельно земле толстые ветви тягались в ширине со стволом. Укрывшись плотными листьями папоротника, молодая женщина смотрела в проглядывавшее сквозь пышную крону темнеющее небо, на котором уже вовсю высыпали звезды, и предавалась плавному течению мыслей. Она размышляла о том, что ей пора бы уже выйти к цивилизации, а вместо этого она все идет и идет, и конца-края этому путешествию что-то не видно. География этих мест и бесконечно петляющая река окончательно спутали все представления Лоринны о том, где она находится. Хотя среди прочего все-таки ясно было одно — река слишком сильно берет на восток, и это не могло не беспокоить, ибо для того, чтобы выйти в долину Анкервиля она должна была как минимум течь на юг, а чтобы влиться в Лану — и того западнее. Лоринна продолжала надеяться, что это явление временное, и что вскоре заметно выросший за время ее путешествия быстрый поток возьмет в нужную сторону, и она наконец-то выйдет в обжитые места. Так или иначе, повернуть обратно теперь будет еще хуже, а куда-либо в другую сторону — и вовсе исключено. Лоринна подсчитала сколько дней прошло с момента той злополучной охоты. Должно быть, поисковая партия уже с ног сбилась, разыскивая ее по окрестным дебрям. Она было пожалела, что ушла вниз по течению, потому что теперь рассчитывать на свидание с теми кто ее разыскивал не приходилась, но быстро вернулась к мысли, что поступила правильно. Она хотя бы шла с определенными удобствами вдоль русла реки, а люди барона должны были продираться сквозь дремучий бурелом и преодолевать опасные кручи, где запросто можно было бы свернуть себе шею или переломать все кости. Лоринна представила, как постоянно перекликаясь между собой, охотники пробираются в ту сторону, куда вода унесла ее тело и зовут ее по имени, надеясь найти живой. Как барон непреклонно гонит своих людей вперед, позволяя остановиться лишь для самого необходимого отдыха. И как с каждым часом тает их надежда отыскать ее живой. Вообще отыскать. Перед мысленным взором Лоринны возникло лицо де Ландо, и у нее защемило сердце когда она подумала, как тот, должно быть, переживает случившееся. Особенно сознавая свое бессилие что-либо предпринять кроме отчаянных и с каждым днем становящихся все более бесплодными поисков.

Отвлекшись от размышлений о перипетиях своего невольного путешествия, Лоринна пустилась в свежие воспоминания. Она словно наяву переживала недавно пригрезившийся сон, правда на этот раз без злополучного сбросившего ее в реку гигантского кабана. Так хорошо было в тепле и уюте сидеть вечерами в обществе Андала, уплетать приготовленные Перажем блюда, запивая их отличным вином, и укладываться спать в мягкую постельку слушая, как де Ландо что-то шепчет на ухо. Что-то бесконечно заботливое и приятное. А спозаранку, наскоро позавтракав, под звуки его великолепного фамильного охотничьего рога сломя голову носиться по лесам выслеживая и загоняя самую разнообразную дичь, одну достойнее другой… Бедный Андал. Должно быть, он теперь места себе не находит, проклиная все охоты на свете.

Ночью Лоринну разбудил какой-то подозрительный звук. Спала она достаточно чутко чтобы проснуться от того, что кто-то тихо карабкается среди ветвей, царапая кору и едва слышно шурша листьями. Ветреной ночью, конечно, услышать что-либо подобное не представилось бы возможным, но стоял полный штиль и, навострив уши, можно было разобрать, как плещется в реке рыба, а где-то внизу шуршат по своим делам осторожные мелкие зверьки. Лоринна рывком села на постели, схватив кинжал и всматриваясь в ночной полумрак. Где-то впереди, куда уходили две большие ветви могучего дерева, вплетаясь в настоящий лабиринт из веток и листьев соседних деревьев, кто-то тихо подкрадывался все ближе и ближе, время от времени замирая на месте. Не то что городской житель — сама Лоринна в обычных условиях вряд ли расслышала бы эти крадущиеся звуки, но за последние дни, повинуясь обстоятельствам, ее чувства напряглись до предела. Не выпуская из правой руки кинжал, левой Лоринна нащупала длинную увесистую палку с заостренным концом, которую аккурат сегодня крайне удачно вырезала из кстати подвернувшейся поваленной сосны.

Шорох приближался. Теперь можно было сказать совершенно точно, что он не мерещился. Звуки были очень тихими, и, казалось, их производит какое-то совсем мелкое животное. Лоринна усиленно всматривалась в темноту, пытаясь угадать кто же там движется, как вдруг впереди, в дальнем конце толстой ветви в неясном свете звезд блеснули два крупных зеленых глаза. Лоринна испуганно вздрогнула. Глаза были слишком большие и никак не соответствовали производимому шуму. Они уставились на нее, не мигая. Сердце молодой женщины застучало с удвоенной силой. Два фосфоресцирующих зеленых круга не излучали ничего хорошего. Некоторое время они находились совершенно неподвижно. Потом двинулись вперед. Лоринна мигом вскочила спиной к стволу, опершись на одно колено и выставив перед собой палку. Неведомый ночной визитер явно не ожидал такой реакции. На секунду немигающие глаза замерли на месте, потом сверкнули и исчезли в темноте. Где-то в стороне послышался мягкий звук, словно кто-то приземлился после длинного прыжка. На землю посыпались кусочки потревоженной коры, потом, шурша листьями, некто стремительно удалился прочь. Все стихло. Лоринна с бешено колотящимся сердцем перевела дух. Кажется, обошлось. Кто бы это ни был, но уж больно большие у него были глазищи и уж больно подозрительно они на нее смотрели. Судя по глазам, зверь прекрасно видел в темноте и мастерски скользил в хитросплетении ветвей. Ощущение покоя как ветром сдуло. Лоринна, приняв сидячее положение и облокотившись о ствол дерева, положила палку на колени острым концом вперед и продолжала слушать ночь.

На этот раз выли основательно и еще большим количеством глоток. Лоринна давно поняла, что это волчья стая, но голосов становилось все больше, и с каждой ночью вой раздавался все ближе. Если раньше он просто шел откуда-то издали, то теперь расстояние с которого доносились мрачные рулады начинало внушать серьезные опасения. Лоринна, так и задремавшая сидя, сквозь нахлынувшие грезы слышала этот не сулящий ничего хорошего хор и в ее сны стало проникать чувство тревоги, незамедлительно выразившееся в мутных кошмарах. Она от кого-то убегала, ветки цеплялись за волосы, ноги проваливались в полные воды и чавкающей грязи ямы, чаща становилась все гуще и непроходимее. Она продиралась сквозь бурелом, царапая лицо и руки, а кто-то неведомый был все ближе и ближе, настигая ее с неумолимым упорством. Взобравшись на настоящую баррикаду из поваленных, лишенных коры деревьев с торчащими сучьями выглядевших словно кости гигантского неведомого ископаемого, Лоринна обернулась. Преследователь был совсем близко. Еще немного, и он вырвется из плотной чащи и бросится на нее. В уши ударил могучий вой. Лоринна отпрянула назад, нога соскользнула с гладкого скользкого ствола и она кубарем покатилась вниз навстречу хищно торчащим острым веткам.

Лоринна открыла глаза ожидая, что сейчас ее несчастное настрадавшееся тело нанижет на ощерившиеся сучья словно кролика на вертел. Ничего подобного не произошло. Вокруг по-прежнему была тихая звездная ночь, а где-то что есть мочи завывали волки. Молодая женщина перевела дух. Мало ей дневных бед, еще и по ночам снится черти что. Так и поседеть недолго. Она подняла взор и в ярде от себя увидела какую-то темную массу и два больших зеленых глаза. Лоринна просто не успела испугаться. Совершенно инстинктивно острой палкой, которую так и продолжала держать в руках, она ударила прямо в направлении зеленых огней. Неведомый зверь отчаянно взвизгнул самым настоящим кошачьим мявом, словно усердно трущейся под ногами хозяйки кошке вдруг наступили на хвост. Ночной гость с шипением шарахнулся прочь, сорвался с дерева и с мягким стуком плюхнулся оземь. В свете звезд послышался топот лап и промелькнуло чье-то гибкое стремительно удаляющееся тело. И лишь теперь Лоринна поняла, что очень напугана. Она задрожала, словно от накатившего холода. Кожа пошла гусиными пупырышками, руки затряслись. Что бы ни было на уме у непрошенного визитера, он был всего в одном шаге от задуманного, и кто знает, чем бы кончилось дело, если бы Лоринна не очнулась от беспокойного сна. Может быть, зверь просто изучал неведомое ему существо, а может быть и чего похуже. Так или иначе — выяснять совершенно не хотелось. По логике вещей получившее отпор животное не должно было вернуться, но успокоения это соображение не принесло. Мелко стуча зубами и не в силах унять дрожь от сознания опасности, в которой она только что находилась, Лоринна не сомкнула глаз до рассвета.

Следующие три дня молодая женщина брела вперед вдоль ставшей весьма глубокой реки и питаясь оставшимися рыбинами. В ней крепло мрачное чувство, что она идет куда-то совсем не туда, усугубляемое по ночам явственно приближавшимися завываниями волчьей стаи. Но двигаться в каком-либо ином направлении было еще более бессмысленно. Лоринна больше не сверялась с солнцем по своим драгоценным часам — какой ныне в этом прок? По правую руку вдали за дремучим лесом теперь виднелись горные кручи и чем дальше, тем они становились все выше и выше, выказывая подозрительное намерение превратиться в самый настоящий горный хребет. По сторонам реки отвесные берега и крутые скалы более не встречались — вокруг расстилалась глухая непролазная чаща. Куда бы ни текла эта река, судя по всему она и не собиралась поворачивать в сторону Ланы и, похоже, вообще не имела к ней никакого отношения. Осознание этого пришло слишком поздно. Теперь повернуть назад было невозможно, потому что где-то там находилась постепенно приближающаяся волчья стая. И оставалось надеяться, что она просто перемещается по каким-то своим делам и не преследует одинокую уставшую путешественницу, потому что при встрече с ней шансов выжить попросту не будет: Лоринну либо разорвут в клочья, либо она умрет от голода, забравшись на дерево или скалу повыше окруженная кольцом волков. Конечно, стае может надоесть караулить добычу, или она пробежит мимо не проявив к молодой женщине интереса, но оптимизма это отнюдь не внушало. У Лоринны появилось ощущение, что развязка, какой бы она не была, наступит достаточно скоро. Так оно и вышло.

На следующий день Лоринна, прикончив все свои съестные запасы, меланхолично шагала вдоль берега размышляя, почему вдруг стих волчий вой. Прошедшей ночью никто не надрывался на разные лады, если не считать тихих звуков живущей своей жизнью чащи. Может быть, стая ушла восвояси? Ох, хорошо бы. Вообще удивительно, что до сих пор ни один хищник не проявил к ней интереса, если не считать зеленоглазого ночного гостя, однако после угощения острой палкой и тот более не показывался. В обжитых местах звери, как правило, избегают людей, но здесь, в этих мрачных нехоженых краях молодая женщина могла показаться лакомой добычей, и ее непривычный запах вполне был способен привлечь много ненужного внимания. Пока Лоринна с каким-то усталым безразличием размышляла куда могли подеваться волки и где бы ей раздобыть пропитание, потому что при всей ее экономии пойманная рыба кончилась, а ничего нового она пока раздобыть не сумела, ее путь пересек неглубокий ручей. Вытекая из-под сени покрытых столетним лишайником деревьев, он с журчанием впадал в начинавшую раздаваться реку, весело играя в лучах полуденного солнца алмазными брызгами. Его жизнерадостный бег резко контрастировал с окружавшим неприветливым миром, и Лоринна невольно остановилась подле него передохнуть. Умыв лицо и руки, она не торопясь напилась свежей воды, вкус которой, кажется, был еще лучше, чем в реке. Возможно потому, что вода из ручья имела едва уловимый приятный минеральный привкус. По привычке скользя взглядом по воде в надежде обнаружить какую-нибудь живность, Лоринна действительно заприметила поодаль стайку рыбок. Размерами они, конечно, уступали тем, что ей удалось изловить в первый раз, но зато их было больше. Лоринна вскочила на ноги и совсем было собралась приняться за старое — насыпать плотину из песка и перекрыть связь с рекой, но тут же поняла, что это совершенно безнадежное занятие. Ведь мало того, что на сей раз перед ней была не заводь, а ручей, так рыбам никто не мешает удрать от нее вверх по течению, что они незамедлительно и сделали, едва Лоринна приблизилась к ним на достаточно близкое расстояние. Стайка тут же отплыла на несколько ярдов и выжидательно остановилась, мерно шевеля жабрами. Лоринна уныло покрутила головой, соображая, как можно было бы попытаться достать проворную скользкую добычу. Кидаться камнями? Исключено. Все-таки насыпать дамбу, перекрыв дельту ручья и прокопав небольшую канавку для сброса воды, а потом проделать такой же трюк выше по течению? Она рискует провозиться неопределенное время с весьма сомнительными шансами на успех. Черт побери, до чего же бессильным может ощущать себя человек без всех своих технических штучек и достижений цивилизации! Изучая берега ручья в поисках хоть какой-то разгадки на эту головоломку, взор Лоринны добрался до мшистого подножия старых изогнутых ветрами и годами деревьев. Добрался и замер — под ближайшим деревом ее сверлил злыми желтыми глазами крупный черный волк.

Сердце молодой женщины застыло в груди. Она недвижно стояла и смотрела на матерого хищника, а тот, также не шевелясь, не отрывал от нее своего пристального внимания. Их взгляды встретились. Губа зверя поползла вверх, ощеривая крупные белые клыки. Внезапно похолодевшими пальцами Лоринна медленно потянула из-за пояса кинжал. Отреагировав на ее движение, мышцы волка заметно напряглись. Молодая женщина сделала шаг назад. Волк чуть присел. Еще одно движение и он бросится. Мысли Лоринны лихорадочно завертелись. Бежать некуда — волк перекрыл отступление в лес. Или есть куда? Лоринна, боясь отвести глаза от готовившегося к нападению хищника, мысленным взором представила берег реки вверх и вниз по течению. Нет, туда не сбежать. Слишком далеко до ближайшего возможного укрытия, а волк, наоборот, слишком близко, и бегает наверняка быстрее Лоринны. Значит, надо дать бой. Лоринна мигом припомнила, как когда-то училась обороняться от нападения собак: в нужный момент подставить руку атакующему зверю, а другой бить ножом в обнажившиеся грудь и живот. Она бегло оценила волка и в одно мгновение словно воочию увидела, как налетевший хищник с хрустом перекусывает кость выставленной руки и сбивает ее всем своим весом, так и не дав возможности поразить его клинком. Потом — конец. Терзающие плоть клыки, кровь, звериная боль… Хорошо если смерть будет быстрой. Ошеломленная этим ужасным и неумолимо грядущим видением, Лоринна пошатнулась, сделав еще один шаг назад. Щиколотку обдало что-то мокрое. Вода. Позади была река. Волк присел — все, сейчас бросится. Словно в тумане Лоринна еще раз шагнула назад. И вдруг, повинуясь мелькнувшей словно молния и до конца неосознанной мысли, крутанулась на месте и бросилась в реку. Позади донеслось приглушенное рычание — волк кинулся в атаку.

Каждая секунда казалась вечностью. Несколько отчаянных преодолевающих сопротивление вдруг сразу ставшей очень тяжелой воды шагов, потом река скрыла молодую женщину с головой. Через мгновение она показалась на поверхности и в несколько взмахов переплыла глубокое место. Когда вода опустилась по пояс, Лоринна встала на ноги и развернулась. Подняв тучу брызг, волк с громким плеском уже влетал в воду, не отрывая своего кровожадного взгляда от добычи. В его желтых глазах читалось лишь одно желание — убить. Стиснув рукоятку кинжала до боли в побелевших пальцах, Лоринна с какой-то отчаянной решимостью поджидала плывущего к ней хищного зверя. Тот, оскалив клыкастую пасть, быстро приближался к ней, мощно загребая лапами. Ближе, ближе, еще ближе… Вот он на расстоянии вытянутой руки и Лоринна слышит его смрадное хриплое дыхание и видит болтающийся в пасти жадный красный язык, который уже словно чувствует вкус ее крови и плоти. Лоринна выбросила вперед левую руку. Вперед и чуть в сторону от волчьей морды. Клацнули зубы, обдав кисть слюной и жаром и слегка оцарапав кожу — чтобы вцепиться в жертву хищнику не хватило с четверть дюйма. В следующее мгновение Лоринна другой рукой вонзила кинжал волку в левый глаз по самую рукоять. Зверь коротко и безумно взвыл, его крупное тело судорожно забилось в воде, взбивая кровавую пену из потока хлынувшей из смертельно пораженной головы крови. Агония продолжалась недолго. Лоринна выдернула кинжал и принялась наносить удар за ударом в наваливавшееся на нее под влиянием течения тело зверя. Лишь когда волк затих, она взяла себя в руки, опустила клинок и отступила к берегу. Тело мертвого хищника, покачиваясь в струях воды и окрашивая ее алым облаком, поплыло прочь. Все было кончено.

Выбравшись на берег, Лоринна поняла, что ее всю трясет. Она проводила взглядом труп волка, чувствуя, что только что благополучно избежала смерти. Она не гордилась собой тем, что ей удалось справиться с матерым хищником и с честью выйти из смертельно опасного испытания. Она понимала, что если бы не стечение обстоятельств, то истекать кровью должен был бы отнюдь не волк и не его кости навсегда остались бы лежать в этих диких неприветливых землях. После страшного нервного напряжения как-то вдруг накатила сильнейшая усталость. Сердце, до этого отбивавшее какой-то сумасшедший ритм, взмолилось о пощаде. Пульс резко упал. В голове у Лоринны зашумело, и она плюхнулась на землю, глубоко дыша открытым ртом. Схватка со зверем оказалась слишком сильным потрясением. К тому же ее тело, давно не получавшее полноценного питания, начинало давать явную слабину. Но до обморока дело не дошло. Лоринна их вообще терпеть не могла и стала бы презирать саму себя, если бы отключилась как какая-нибудь слабонервная дурочка. Через силу она принялась оттирать окровавленное лезвие охотничьего кинжала о мох и траву, цепляясь за это занятие затуманенным рассудком, и делала это до тех пор, пока в голове не прояснилось. Сердце забилось в обычном ритме, дыхание выровнялось. Кажется, все прошло. Эх, сейчас бы подкрепиться! Да выпить бокальчик-другой хорошего бодрящего винца. Как же, размечталась. Сама едва не стала трапезой, и самое время об этом побеспокоиться. Кстати, было бы недурно знать, это был волк одиночка или нет. Хорошо бы, если одиночка. Потому что если он из той воющей стаи, то дело дрянь, и самое время искать подходящее укрытие. Но узнать это никак не удастся — не самих же волков об этом спрашивать? К сожалению, ответ пришел к молодой женщине гораздо раньше, чем ей бы самой хотелось.

Почувствовав себя лучше и встав на ноги, Лоринна, как могла, привела свою одежду в порядок. Сунув кинжал за пояс, она обдумывала что делать дальше: вернуться к попыткам поймать рыбу или как можно быстрее поискать надежное убежище, ибо хищник мог быть не один. Бросив взгляд на другой берег, откуда появился черный волк, Лоринна поняла, что тот действительно пришел не в одиночестве. Сразу пять крупных особей медленно выходили из-под лесной сени, и было совершенно ясно, что явились они сюда отнюдь не случайно. Недолго думая, Лоринна повернулась, собираясь дать деру в чащу и вскарабкаться на первое подходящее дерево. Чуть поодаль, вверх по течению, между лесной кромкой и рекой к ней, вздыбив шерсть, направлялось еще шесть волков. Прямо из леса показался еще один. С какой-то самоуничижительной горечью Лоринна подумала, что, поддавшись накатившей слабости, она потеряла драгоценные минуты. Она могла бы спастись, если бы сразу бросилась искать укрытие, а не сидела на пятой точке в ожидании когда дружки поверженного зверя наконец соизволят ей отобедать. Теперь — крышка. Теперь ей было бы не справиться даже с двумя волками, не то что с дюжиной. И на сей раз убегать действительно некуда. Или?.. Лоринне припомнился уносимый сильным течением труп поверженного волка. Да! Чем стоять на месте и ждать пока тебя растерзают, можно броситься в реку и рвануть по течению. А там будь что будет. Всего секунда — и она осуществила бы свое намерение, однако произошло нечто совсем уж неожиданное.

Где-то позади послышался странный шум, словно что-то очень большое и тяжелое неслось к ней во весь опор. Не выдержав появления новой неизвестной напасти, Лоринна против своей воли оторвала взгляд от приближавшихся волков и обернулась. Увиденное парализовало все ее душевные силы. Прямо на нее бежал огромный почти белый волк. Впрочем, волком этого зверя можно было назвать лишь достаточно условно, потому что он был размером с теленка. Большущая, как котел, голова с горящими глазами и прижатыми ушами, ощерившиеся клыки, могучие взрывающие землю когтистые лапы… Чудовище стремительно приближалось. Лоринна, не в силах пошевелиться, как-то обреченно созерцала надвигавшуюся смерть. Вид этой громадины лишил ее всяческой воли к сопротивлению. Ну, вот и все. Говорят, в такие моменты перед тобой проносится вся жизнь, но ничего подобного не произошло. Лоринна хотела закрыть глаза, но не могла оторвать взгляд от ужасного исполина. Тот уже налетал на нее, и, казалось, заслонил собой весь окружавший мир, с которым молодая женщина и попрощаться-то толком не успела. Сейчас наступит самое страшное…

Всего в каком-то дюйме исполин проскочил мимо Лоринны и притормозил, прочертив в земле когтями глубокие борозды, встав между ней и приближавшейся стаей, соединившейся со своими сородичами с другого берега. Лоринна, плохо владея собой, машинально повернулась следом. Неужели промазал? Будучи не в силах что-либо предпринять, ей оставалось только наблюдать. Кажется, волки оторопели не меньше самой Лоринны. Замерев как вкопанные, они уставились на невесть откуда взявшееся чудовище и их желтые, только что преисполненные злобой глаза выразили явную растерянность. Белый зверь осклабился и испустил жуткое рычание. От этих низких звуков, вырывавшихся из могучей груди, завибрировала сама земля. Матерые черные волки, поджав хвосты и трусливо скуля попятились назад. На фоне белого гиганта они казались лишь жалкими щенками. Только один самый крупный волк, должно быть вожак, остался стоять впереди. Не иначе как ранг предводителя стаи не позволил ему так же храбро сдавать позиции, как и остальным. Вид белой громадины производил на него явное впечатление, но вожак не двинулся с места, взъерошился и изо всех сил зарычал в ответ. В сравнении с непрошеным гостем вышло у него весьма невзрачно, однако волки, следуя примеру вожака, прекратили отступление, сплотились теснее и двинулись к своему лидеру. Чудище снова подало голос, на этот раз взревев с настоящей яростью. Стая мигом потеряла весь вернувшийся было энтузиазм и застыла, более не помышляя о нападении, но и не решаясь бросить своего вожака. Тот с каким-то отчаянным упорством все еще не отступал, огрызаясь в ответ и не желая позорно распрощаться с видневшейся за спиной громадины добычей, которую по праву уже считал своей. Белый гигант более не церемонился. Одним прыжком налетев на вожака, он схватил его своей огромной пастью и швырнул в сторону как какую-то убогую шавку. С истошным визгом насмерть перепуганный волк, несколько раз крутанувшись в воздухе, шлепнулся на землю. Его шея и плечи немедленно окрасились кровью из оставленных зубами могучего противника ран. Решив более не искушать судьбу, вожак бросился наутек. Без лишних уговоров стая последовала за ним. Через несколько секунд волки растворились в лесной чаще. 
Проводив их взглядом, белый гигант повернулся к Лоринне. Та вообще плохо понимала, что здесь творится, но теперь у нее мелькнула мысль, что более крупный зверь отобрал жертву у более мелких. Все правильно — кто сильнее, того и мясо. Исполин медленно подошел к ней и остановился в паре ярдов. Его вид по-прежнему завораживал. Зверь больше не прижимал уши — наоборот, они навострились с каким-то особым вниманием. Его глаза то ли серого, то ли голубого цвета внимательно изучали молодую женщину. Потом белый гигант приоткрыл пасть.
"Как тебя зовут?" — услышала Лоринна невесть откуда выходивший странный голос.

Звуков вроде бы не раздалось, однако она совершенно отчетливо различила каждое слово. Молодая женщина вытаращилась на стоявшего напротив зверя, никак не реагируя.

"Я говорю, как тебя звать? Чего молчишь словно язык проглотила?" — снова послышался странный голос.

Огромный зверь совершенно мирно уселся, помахивая отставленным в сторону хвостом. Абсурд происходящего окончательно сбил Лоринну с толку. Она подумала, что от всех испытаний у нее попросту поехала крыша и теперь, вместо того чтобы попытаться дать деру, пока хищники выясняли между собой отношения, она слышит в голове голоса. Бочком-бочком она двинулась в сторону реки, намереваясь, улучив момент, сигануть в воду.
"Не убегай. Не надо прыгать в реку. Кстати, тебе вовсе не мерещится", — гигант явственно задвигал пастью, но эти движения совершенно не совпадали с звучавшими словами. — "Ты назовешь мне наконец свое имя, человек? Или тебя так и звать?"
— Лоринна! — выпалила молодая женщина наплевав на все и решив, что если уж она напоследок рехнулась, то пусть это будет хотя бы весело.
"Ну наконец-то", — зверь чуть прищурился, и Лоринна готова была поклясться, что его глаза улыбаются. — "А я уж думал, что ты не удостоишь меня ответом".
— А вас как зовут, сударь? — поинтересовалась Лоринна, хихикая в душе над собственным помешательством.

"Мое имя на твоем языке произнести невозможно, поэтому я не буду утомлять твой слух. Ты можешь звать меня "Седой".
— Очень приятно. Чем обязана такому вниманию?

"Как минимум собственной шкурой", — заметил белый гигант. — "И хотя бы поэтому ты могла бы быть немного повежливее".
— Великое дело. Волк побольше отбил меня у волков поменьше. И только не надо меня уверять, что ты сделал это исключительно по доброте душевной, а я теперь могу отправляться восвояси.
"Во-первых, я не волк, а варг", — сердито нахмурился Седой. — "Во-вторых, ты действительно можешь отправляться восвояси, но не надо быть семи пядей во лбу, чтобы понять чем закончится твое путешествие — если тебя не сожрала эта стая, то прикончит кто-нибудь другой, учитывая где ты находишься совсем одна и безоружная, и куда направляешься. Ну и в-третьих: тебе часто доводилось беседовать с волками? Полагаю, что нет. Так же, как и мне с людьми".
— Варг? Это же мифические создания из разных легенд, — заметила Лоринна. — Ерунда какая-то.
Во время этой необычной беседы она всеми силами старалась понять, что происходит. По всем признакам она вроде бы не сошла с ума, мир не рухнул и не перевернулся вверх тормашками, и все выглядит как обычно. Все, если не считать сидевшего напротив белого волка размером с теленка, который самым непостижимым образом вел с ней неторопливую беседу. Лоринна украдкой ущипнула себя, но зверь не растворился в воздухе, а она едва не вскрикнула от боли.

"Мифические, говоришь?" — усмехнулся Седой. — "Значит, все-таки слышала. Вот и скажи, что именно".
— Создания, порожденные от волков некими могущественными силами древней якобы существовавшей эпохи. Варг похож на волка, только в разы больше. Особо крупные особи могут быть в холке выше пояса взрослого человека. Умеют говорить, но не так, как люди. Обладают развитым умом. Использовались для разных целей, как правило, недобрых. Часто встречаются в легендах и сказаниях как в помощниках у кого-то, так и обособленно. Изредка некоторые люди уверяли, что встречались с варгом, но им никто никогда не верил, потому что это сказки, а чудаков всегда хватает. Тем более чудаков что живут в глуши. Бывает, встречаются в охотничьих байках, причем, как правило, за наименованием "варг" обычно оказывается очень крупный волк, — машинально ответствовала Лоринна. — Мой друг Андал иногда говорил о варгах и сетовал, что это всего лишь миф, потому что за такой трофей он бы пожертвовал левой рукой.
Сказав все это, она поняла, что слишком многое соответствует мирно сидевшему перед ней огромному зверю.

— А еще говорят, что варги людоеды. Значит, ты собираешься со мной вдоволь потешиться, а потом сожрать, — добавила молодая женщина пытаясь решить, мерещится ли ей или нет.

Однако волчья стая сбежала, поджав хвосты, а она стоит тут целая и невредимая. Значит либо она спятила гораздо раньше и лежит теперь где-нибудь в бредовой горячке, либо… Либо она действительно беседует с самым настоящим варгом, что в голове просто отказывалось укладываться.

"А вот это вранье", — обиделся Седой. — "Причем врешь ты намеренно. Варг, разумеется, хищник, но специально на людей не охотится, если его к этому не приучать с рождения. Наоборот, мы избегаем людей. Лишнее внимание нам ни к чему. И вообще некрасиво так говорить про того, кто только что тебя спас от участи попасть на обед сразу в дюжину желудков".
— Может быть, тогда ты просто скажешь чего тебе от меня надобно? Зачем спасал, если сам говоришь, что варги избегают людей? — пытливо спросила Лоринна.
"Мне стало интересно, что за странный гость объявился в моих краях. Должен тебе заметить, что я не в силах говорить с обычным человеком. Поэтому я не мог упустить такой случай. И, разумеется, не мог допустить, чтобы тебя слопали на обед как простой кусок свежего мяса", — отозвался белый гигант.
— И что же во мне такого необычного? Раз ты можешь со мной говорить.

"Да в тебе может и ничего. Но вещица, которую ты таскаешь с собой, хранит в себе печать древней могущественной силы сродни той, что когда-то породила мое племя. Отголосок давно исчезнувшего мира, о котором я теперь знаю не намного больше тебя. Я, как одно из немногих уцелевших созданий этого мира, могу почувствовать ее присутствие, а она, в свою очередь, дает тебе кое-какие возможности, о которых ты, видать, и сама не подозревала до нынешнего момента," — пояснил Седой. — "В частности, ты можешь слышать меня, а я очень четко понимать тебя. Голоса других людей сливаются для меня в плохо разборчивый шум, из которого я могу выхватывать лишь что-то самое основное, больше подкрепленное эмоциональной составляющей. Тут уж не до светской беседы: скорее получишь заряд картечи в бок, чем наладишь мало-мальски серьезный разговор".
Лоринна озадаченно почесала в затылке гадая, о чем толкует необычный собеседник. У нее с собой ничегошеньки и не было, кроме отобранного у Пеража охотничьего кинжала и… Ого, неужели! Повинуясь этой догадке, она вытащила на свет свои любимые чудом уцелевшие часы, из-за которых, в известном смысле, она и угодила в этот дикий переплет. При свете циферблат не светился, но клеймо мастера поблескивало загадочными разноцветными искорками.
"Да, это оно", — отозвался Седой. — "То, что еще хранит в себе отголосок давно забытой эпохи".
 — То есть если я положу их на землю, ты не сможешь со мной разговаривать? — спросила Лоринна, намереваясь проделать нечто подобное.

"Не надо", — варг ощутимо напрягся. — "Не разрушай установившийся контакт. Я не уверен, удастся ли установить его снова. Кстати, я вижу ты сильно устала", — добавил он видя, что молодая женщина отказалась от своей затеи. — "Присаживайся, тебе нечего бояться. Та стая теперь за много миль отсюда. Я надолго отбил у них аппетит. Да и вообще пока я рядом, никто не осмелится тебя тронуть".
Пожав плечами, Лоринна, которую и правда малость пошатывало, плюхнулась на землю подле белой громадины.

— А что, много охотников попробовать меня на зуб? — поинтересовалась она, решив ничему не удивляться.
"Учитывая куда ты держишь путь — более чем", — усмехнулся Седой. — "Уже хорошо, что ты добралась досюда целой и невредимой. Но дальше… Лоринна, объясни мне, что тебе вообще здесь понадобилось? Смотрю я на тебя и никак не возьму в толк".
— Ну что же, если ты все-таки не плод моего больного воображения, то почему бы и нет.

И Лоринна рассказала своему новому знакомцу события последних дней, начиная с того момента, как отправилась с бароном де Ландо охотиться на рекордно огромного секача щетинистого свинобраза вглубь Диких земель и заканчивая нападением волчьей стаи. Улегшийся на лапы варг внимательно слушал, шевеля ушами, и в его умных серо-голубых глазах читалась мысль совершенно не свойственная животному.
"А ты молодец", — прокомментировал Седой схватку Лоринны с черным волком. — "Я уж было совсем собрался вмешаться, но ты справилась и без меня. Впрочем, я все равно вскоре пригодился. Стая волков — это не детеныш гереры".
— А? — не поняла Лоринна.

"Герера. Крупная дикая кошка, родич пантеры. Это ее детеныш наведывался к тебе как-то ночью", — пояснил Седой. — "Кажется, ты врезала ему палкой. Они просто обожают рыбу, сами от нее не свои. Должно быть, его привлек исходивший от твоего улова запах. Одна из взрослых особей, кстати, как раз была занята рыбалкой на мелководье и могла быть для тебя очень опасна. Я ненадолго показался ей, и кошка убралась восвояси".
— Хочешь сказать, что сопровождаешь меня не первый день? А почему раньше не появился? — подозрительно нахмурилась Лоринна.

"Я присматривался. Мало ли кто и зачем пожаловал. К тому же, как ты себе это представляешь? Мне стоило вылезти из кустов и поздороваться? Если мне не изменяет память, еще совсем недавно ты была настроена менее миролюбиво и не исключаю, что в других обстоятельствах ты бы попробовала причинить мне вред".
— Разумеется, — отозвалась Лоринна. — Если бы у меня был пистолет или ружье, я бы, не задумываясь, тут же выстрелила, кабы подле меня объявилась такая громадина.

"Ну вот видишь", — ехидно прищурился варг. — "Кстати, позволь теперь мне ввести тебя в курс дела. Идешь ты совсем не туда и не надо обладать хоть каким-нибудь разумом, чтобы понять, чем закончится твое путешествие".
Седой объяснил.


Оказывается, Лоринну подвело неважное знание местности и сложный гористый рельеф. В целом, ее логические расчеты были верны, но она не знала, что быстрая речка, вытекавшая из озерца с низвергавшимся в нее последним из водопадов, отнюдь не являлась притоком Ланы. Там брала начало река Шлея, которая сперва долго петляла между скал и покрытых лесом холмов, а потом забирала на восток и текла в самое сердце Диких земель, раздаваясь вглубь и вширь, и через несколько десятков миль вытекая на бескрайнюю равнину покрытую дремучим лесом и непроходимыми болотами. Горы, что теперь виднелись за кромкой леса на юго-западе, были началом большого Карданского хребта, что отделял плодородные края Анкервиля от Диких земель на севере и северо-востоке, и этот хребет уходил далеко на восток, становясь совершенно неприступным, словно прочерчивая до самых небес границу между краями людей и первобытного зверя. Людей здесь не было с незапамятных времен и по сей день они сюда вовсе и не стремились.

В последних словах Седого послышалась неподдельная грусть. Лоринна, чертившая на земле карту, подняла голову.

— Тоскуешь по старым временам? — деликатно спросила она.

"По каким? Я знаю о забытой эпохе не намного больше тебя", — печально ответил варг. — "Я просто знаю, что она была, и что я — ее крохотный живой осколок. Мир, в котором родилось мое племя давно исчез. Нас осталось совсем мало и большинство из нас не встречало ничего, что напоминало бы о нем. Предания о прежних временах из поколения в поколение выветривались из нашей памяти. Все-таки мы не люди, чтобы вести записи — в этом я вам завидую. И одновременно сочувствую. Я много прожил на этом свете и понимаю, что однажды мы исчезнем совсем. Тому миру мы уже не принадлежим, а в этом для нас места нет. Поэтому не расспрашивай меня о том, чего я не могу тебе рассказать, потому что и сам не знаю".
— Сколько ж тебе лет? — машинально спросила Лоринна.

"Много. Точно сказать не могу, потому что у нас свое летоисчисление. Но если примерно, то по вашим меркам — многие века. Я поседел от времени еще задолго до твоего рождения и проживу еще очень долго. И надеюсь умереть своей смертью где-нибудь на высокой скале в глубине нетронутого девственного леса, провожая взглядом последний в моей жизни закат солнца".
Лоринна не могла наверняка знать, говорит ее невероятный собеседник правду или нет, но чувствовала, что он искренен. Они общались не совсем обычным образом, и ей передавалось нечто необъяснимое, но исходившее прямо из мыслей белого гиганта. Последние слова растрогали ее до глубины души, ибо никак не можешь ожидать, что нечто подобное может думать и чувствовать могучий лесной зверь. Ну, тот, кто по крайней мере выглядит как зверь. Она смущенно закашлялась.

"Ну, хватит о грустном", — сказал Седой. — "Это я упомянул просто к слову, что бесполезно расспрашивать меня о том, чего я правда и сам не знаю. И не уверен, что хотел бы знать, дабы понапрасну не бередить себя. Лучше позволь спросить, что ты теперь собираешься делать?"

— Выбираться отсюда, разумеется, — пожала плечами Лоринна. — Вот я и карту нарисовала, чтобы лучше запомнить, где и что. Пойду к тем горам на юго-западе.

"Если не возражаешь, я провожу тебя", — сказал Седой.
Лоринна быстро обдумала его слова.

— Даже если не принимать во внимание, что отказываться от такого проводника было бы чистейшим идиотизмом, я все равно была бы не в силах тебе помешать, — усмехнулась Лоринна. — Тем более, что ты и так, как выяснилось, совершенно самостоятельно следовал за мной много дней.
"Только пойдем мы не торопясь, хотя я знаю, что ты как можно скорее хочешь убраться отсюда и встретиться со своими друзьями", — заметил варг. — "Но взамен за свою помощь я хочу попросить тебя об одной услуге".
— О какой услуге? — Лоринна не смогла скрыть всколыхнувшегося недоверия.
"Ты будешь рассказывать мне все о вашем мире. Все-все, даже самые мелочи. Как живете, что делаете. Расскажешь о том, где была и что повидала. Как устроена ваша жизнь, что у вас происходит и что грядет. В общем — все, и как можно больше… Новости до меня доходят редко. Мир меняется, и мне бы хотелось быть хоть немного в курсе того, что творится за этими горами. Да, теперь уже только за этими. Интересно все-таки".
Лоринна не смогла сдержать улыбку.

— Мой дорогой Седой, думаю, тебе повезло с рассказчиком и мне действительно найдется что тебе поведать.

* * *


Следующие дни были одними из самых невероятных и незабываемых в жизни молодой женщины. Она шла через дремучий лес в компании огромного седого варга, который совершенно миролюбиво трусил рядышком и большими мохнатыми ушами слушал ее непрерывную болтовню, изредка прерывая рассказчицу либо вопросом, либо указанием где лучше свернуть или обойти то или иное препятствие. Проводник из Седого был просто лучше некуда. Мало того что он знал в здешних краях каждую кочку и вел Лоринну к скрытому проходу в горах, через который она должна была без помех пройти на другую сторону в долину Анкервиля, так еще и никто из лесных обитателей не осмеливался побеспокоить странную парочку. Голод Лоринну более не беспокоил: теперь на ее долю в изобилии доставалось ягод и грибов. Варг пощадил психику молодой женщины и не предлагал ей отведать сырого мяса, хотя добыть подобное ему не составило бы труда. Вместо этого при помощи своего великолепного нюха он отыскивал ягодные кусты и показал какие грибы можно есть совершенно безопасно даже в сыром виде. При этом особо крупные экземпляры он иногда приносил сам, ненадолго исчезая в окружающих зарослях. По его совету, Лоринна отрывала и выбрасывала ножку гриба, употребляя только шляпку. Но сама шляпка при этом была такого размера, что ее вполне хватало для того, чтобы основательно перекусить и забыть о голоде. Вместе с грибами Лоринна, по настоятельной рекомендации того же варга, жевала какие-то кислые листочки. Седой объяснил, что сырые грибы для ее желудка пища достаточно тяжелая, а эти листики помогут их как следует переварить и усвоить. Молодая женщина слушалась беспрекословно, понимая, что ее могучий спутник разбирается в этом деле куда больше нее. На ночь она больше не пряталась на дерево повыше и не пыталась забаррикадироваться в какой-нибудь тесной норе. Вместо этого она спокойно устраивалась прямо на сухом мху, облокотившись на теплую мохнатую шкуру развалившегося варга. При свете месяца тема ее рассказов менялась. Они становились более мечтательными и посвященными скорее ее собственным мечтам и чаяниям. Седой не возражал. Он всегда слушал ее очень внимательно, стараясь не пропустить ни единого слова. Убаюканная звуками собственного голоса, Лоринна засыпала, совершенно ни о чем не тревожась.

Молодая женщина как-то очень быстро привыкла к варгу, хотя до недавнего времени попросту не верила в их существование. Кроме того, она совершенно перестала его бояться, хотя первоначально только один взгляд на эту громадину заставил бы похолодеть от страха практически любого человека. Теперь уже и она сама не больно-то спешила к становившимся все ближе горам. Что бы теперь ни приключилось с ней в будущем, она до конца своих дней будет вспоминать эту встречу, и, может быть, однажды, сидя в кресле у теплого камина, расскажет о ней своим внукам и правнукам. Если, конечно, она все-таки обзаведется семьей и доживет до преклонного возраста. И ей наверняка не поверят, решив, что бабушка совсем выжила из ума на старости лет. Но будут слушать, раскрыв от удивления рты, одну из самых невероятных историй на свете.
Седой, в свою очередь, тоже стал более разговорчив. По большей части продолжая слушать Лоринну, он тоже стал рассказывать ей о своем житье-бытье с тех пор, как поселился в этих краях, а так же о тех временах, когда на месте Анкервиля царили лишь леса и болота, а дикие звери хозяйничали там, где сейчас в своих каменных домах живут люди. Обычно он перехватывал инициативу, когда они располагались на отдых, а молодая женщина умолкала. Сквозь дрему слушая варга, Лоринна словно своими глазами видела дремучие леса и неприступные горы, непролазный бурелом, дикие реки и бескрайние болота. 
Перед ней проносились образы как ныне живущих, так и давно исчезнувших зверей и птиц, и иногда — люди. В старинных одеждах, с совершенно незнакомым говором. Должно быть, так проявлялось необычное общение с Седым — он не произносил слова вслух, лишь чуть двигая пастью и то невпопад. Его речь раздавалась в голове собеседника. Поэтому не стоило удивляться, что другим людям эта речь была попросту недоступна.
Когда они, наконец, вплотную подошли к горам и вышли из дремучего леса к подножию одного из самых высоких пиков, Лоринне вдруг стало по-настоящему грустно. Скоро они распрощаются, наверное, навсегда, и потом она сама будет вспоминать об этом в духе "а не почудилось ли мне все это на самом деле?" Ей почему-то очень не хотелось расставаться с дружелюбным Седым, к которому Лоринна успела сильно привязаться.

Седой привел ее к укромному месту, где скрюченные горные деревья расступались в стороны, обнажая большой зев темной пещеры.

"Нам туда", — мотнул головой варг. — "Не бойся, я хорошо вижу в темноте. Кроме того, там будет отнюдь не кромешный мрак. В крайнем случае, держись за мой хвост".
Лоринна ничего не ответила и лишь кивнула. Спотыкаясь на мелких камешках, она проследовала за Седым и вскоре странная парочка исчезла из виду.

В пещере поначалу царила кромешная темень, и Лоринна воспользовалась любезным предложением варга, схватив его за хвост и осторожно шагая вслед за ним. Однако вскоре тьма стала рассеиваться, и молодая женщина стала различать очертания подгорного прохода. Виной всему были белые, казавшиеся почти прозрачными студенистые грибы, в изобилии разросшиеся тут и там и испускавшие какое-то призрачное свечение.
"Лусин корус. Довольно ядовитый гриб, если кто вздумает его отведать. Трогать не рекомендую. Но, как видишь, и от него есть польза — он светится. И чем глубже растет, тем сильнее светится, уж не знаю с чем это связано. Можно найти глубокий подземный грот в котором будет светло почти как днем. Как-то пару раз я встречал такой", — прокомментировал варг, видя, что Лоринна внимательно рассматривает грибы и даже порывается сорвать один.

Некоторое время они шли по пещере. Ее ход был довольно ровным и без наклона, лишь иногда делая изгиб то в одну, то в другую сторону. В таких местах время от времени встречались уходившие куда-то в недра горы ответвления. Похоже, Седой хорошо знал, куда идет, ибо топал вперед с совершенно уверенным видом. Лоринна молчала, потому что чувствовала себя очень неуютно из-за разносившегося под каменными сводами эха собственного голоса. Зато Седой преспокойно мог говорить, поскольку его речь никак не могла отразиться от усеянных сталактитами и сталагмитами поверхностей пещеры.


Потом мрачноватый туннель кончился, и в глаза снова ударил яркий солнечный свет. Они оказались в длинном узком ущелье, ведущем почти прямо на юг. Седой пояснил, что в это ущелье можно попасть только через две пещеры — через ту, которую они только что прошли и вторую, с противоположного конца, что выведет их на другую сторону гор.

— Давно ты знаешь этот путь? — спросила Лоринна, шагая рядом с варгом и невольно радуясь солнцу, голубому небу, теплу и свежему воздуху после холодного полумрака мрачной и неприветливой пещеры.

"Очень давно. В те времена он служил мне коротким путем между землями по обе стороны гор. Тогда еще вашего Анкервиля и в помине не было. Теперь же я уж точно и не припомню, когда последний раз появлялся по ту сторону. Теперь там много людей. На самом деле я очень хорошо умею скрываться, не смотря на мои размеры. Все-таки я не обычный зверь, и кое-какие трюки у меня имеются. Но лучше не рисковать и не соваться туда, где тебя в случае обнаружения — а такое рано или поздно случится — не ждет теплый прием. Нам, варгам, лишнее внимание ни к чему. Пусть лучше думают, что нас не существует".

Они уже прошли большую часть ущелья, когда варг вдруг резко остановился. Лоринна заметила, что с некоторых пор он вдруг замолк и расширенными ноздрями настороженно ловит воздух.

"Горный медведь. Занесла его нелегкая", — проворчал Седой, напрягшись в холке.
— Это опасно? — спросила Лоринна, силясь разглядеть что-либо среди россыпи камней и скрюченных деревьев промеж двух крутых уходивших вверх склонов ущелья.
"Для меня — нет. А вот будь ты одна — очень даже", — ответил варг. Не спуская глаз с какой-то точки. — "Эти медведи — крайне недружелюбные сварливые экземпляры. Они даже живут в одиночку и не терпят собственных сородичей, не говоря про всех остальных. Если он не голоден и его не трогать, то никаких хлопот с ним обычно не бывает. Но вот если его потревожить, да еще в его собственном логове — жди беды. А он, кажется, как назло вздумал здесь обосноваться. Я давно уже заметил признаки его присутствия, но надеялся, что это был лишь случайный гость".
— И что будем делать? — не на шутку забеспокоилась Лоринна, понимая, что такое существо как Седой попусту волноваться не будет.
Варг промолчал, продолжая принюхиваться. Его большие мохнатые уши настороженно ловили каждый звук.

— Что будем делать? — шепотом повторила Лоринна.

"Почуял нас", — отозвался Седой. — "Нервничает. Что будем делать? Я его отвлеку, а ты проскочишь мимо. До конца ущелья тут рукой подать. Там — пещера. Иди только прямо. Там достаточно светло, так как везде прорехи на поверхность. Если не будешь сворачивать в боковые ходы — не заблудишься. Но там их мало и они все намного меньше основного хода, так что если есть хоть капелька ума, а в этом я уверен — доберешься до той стороны без приключений".
— Что же, даже толком и не попрощаемся? — расстроилась Лоринна.
Варг посмотрел на нее, и ей снова показалось, что он улыбается.

"Лоринна, меня беспокоит, чтобы ты добралась в целости и сохранности. Не рискуй своей шкурой ради лишней пары ласковых слов для меня. Кроме того…"
Закончить Седой не успел, потому что по ущелью разнесся мерный увесистый топот. Из-за дальнего камня показалась огромная бурая медвежья туша. Размеры зверя ничего хорошего не сулили. Медведь стремительно приближался.
"Встань вон туда", — велел варг, мотнув мордой в сторону груды больших камней.

Молодая женщина сделала было шаг в сторону, потом подскочила и порывисто обняла Седого за голову.

"Лоринна, ты угробишь нас обоих!" — взмолился варг.
Она отпустила его, потом порывисто поцеловала в нос. На глаза навернулись слезы. Седой, своим большим и горячим языком лизнул ее в щеку.

"Давай! Живо!"

На этот раз Лоринна беспрекословно подчинилась и побежала к камням.


Горный медведь был уже совсем рядом. Настолько рядом, что кинулся было за убегавшей женщиной, но Седой не дал ему осуществить этот маневр — с диким злобным рычанием он бросился на врага.

Смотреть на двух огромных дерущихся зверей было по-настоящему страшно. Уж на что был велик варг, но медведь был несоизмеримо больше. В его маленьких мутных глазках читалась одна лишь злоба. Он ревел и пытался достать наседавшего варга своими могучими когтистыми лапами, но Седой ловко уворачивался, в свою очередь стараясь укусить противника. Медведь, не смотря на свои размеры, проявлял недюжинную прыть, и любому другому на месте варга пришлось бы туго. Однако, Седой, должно быть, повидал и не такое. Он ловко уходил от атак врага и сам доставал его по мере сил, правда, покамест, без особого успеха. При этом он при любой возможности пятился, отвлекая разъяренного медведя на себя. Лоринна, как зачарованная, молча наблюдала за схваткой. В себя ее привел лишь крик Седого:
"Что же ты стоишь?! Беги вперед, я его задержу".
Она бросилась было куда сказано, но вдруг остановилась, схватившись за охотничий кинжал.
"Ты с ума сошла!" — крикнул запыхавшийся варг, разгадав ее намерение. — "Я сам справлюсь, помощница! Ничего он мне не сделает, а тебя задавит и не заметит. Думаешь это первый медведь, который встретился мне за всю жизнь? Я за тебя боюсь, а не этот глупый как пень кусок мяса. Он намного сильнее меня, да мозгов у него с горошину".
Слова он произносил частями, с задержкой, так как находился в постоянном движении, прыгая то туда, то сюда, наскакивая и изворачиваясь.
"Прошу, беги!" — еще раз крикнул Седой, видя колебания молодой женщины. — "Не бойся, со мной все будет в порядке! Прощай, Лоринна! Раз был познакомиться! Беги!"
Лоринна во все лопатки бросилась прочь, не в силах сдержать катившиеся слезы.
— До свидания, Седой! — крикнула она на бегу. — До свидания!

Эхо разнесло ее голос по узкому ущелью.

"Прощай, Лоринна", — услышала она еще раз далекий голос Седого.

Когда впереди, наконец, снова забрезжили солнечные лучи и послышалось звонкое пение птиц, Лоринна поняла, что путешествие окончено. Выбравшись из пещеры, вход в которую был скрыт густо разросшимися кустами, она оказалась на высоком уступе с довольно крутым спуском по левую сторону. Впереди, за кромкой тянувшегося вдоль горной цепи леса расстилались плодородные земли долины Анкервиля. Молодая женщина опустилась на нагретый солнцем камень и, не таясь, дала волю слезам. Они катились ручьями, и она ничуть их не стыдилась, всхлипывая и размазывая по лицу, оставляя чумазые полосы. Она плакала от всего сразу: от чувства несказанного облегчения, что тяжелое путешествие наконец-то закончилось, от того что не успела найти, как тут же потеряла нового замечательного друга, и от того, что сейчас этот друг ради нее подвергался большой опасности, а она просто убежала прочь, хотя бы это и он сам ей велел.

Вскоре Лоринна благополучно спустилась в долину, и на ее лице больше не было ни слезинки. И лишь тихая глубокая грусть читалась где-то в глубине больших карих глаз.

* * *

Когда Лоринна объявилась на пороге дома Сэла Крошби, тот лишь всплеснул руками.
— Силы небесные, мисс Бэлль, Лоринна, вы ужасно выглядите!

— Благодарю на добром слове, Сэл, я думала, что все гораздо хуже, — ответила молодая женщина, вид которой и впрямь был далек от совершенства. — Надеюсь, я все еще располагаю вашим гостеприимством.
— О, конечно же, прошу, прошу! Эй, кто там! — мистер Крошби хлопнул в ладоши, и на зов явилось несколько слуг. — Ну-ка живо помогите моей гостье привести себя в порядок. — Что с вами случилось, дорогая? — спросил он уже у Лоринны.

— Сэл, позвольте мне сначала помыться и переодеться. Кроме того, я сейчас, наверное, способна съесть жареного быка и выпить бочонок вина, — устало улыбнулась молодая женщина.

— Конечно-конечно! Ваши вещи в целости лежат в ваших покоях. Служанка проводит вас в ванную и принесет все необходимое, а я пока что распоряжусь насчет трапезы.

Мистер Крошби был само радушие, хотя потрепанный вид Лоринны взволновал его до глубины души, и ему явно не терпелось задать кое-какие вопросы. Лоринна оценила его учтивость. С наслаждением залезая в теплую ванную, она, попутно приговорив бокал вина, принялась мыться и чиститься, возвращая себе нормальный человеческий вид. Краем уха она слышала, как в доме поднялась суматоха явно по поводу ее неожиданного прибытия.

Последние два дня Лоринна в основном тряслась в попутных крестьянских телегах, и это путешествие наставило синяков на ее и без того изрядно настрадавшемся теле. Она выбралась в долину далеко на северо-востоке от Анкервиля, и пришлось немало постараться, чтобы добраться до города без каких-либо средств, да еще в таком виде, словно ее только что несколько раз провернуло через водяное мельничное колесо. Ей как можно скорее хотелось найти Андала, но она решила, что благоразумнее будет сначала завернуть к мистеру Крошби и вернуть себе приличный вид и кое-какие средства, иначе она рискует добираться до барона куда дольше. Мало приятного когда все кому не лень принимают тебя за какую-то бродяжку, да еще тогда, когда это совершенно не входит в твои планы. К тому же представать перед Андалом в таком ужасном, как ей казалось, виде тоже не очень-то хотелось.

Отмывшись добела и переодевшись в чистые вещи, прикосновение которых к телу показалось ей настоящим блаженством, Лоринна спустилась в гостиную, где ее уже ждал щедро накрытый стол. Истосковавшаяся по нормальной пище молодая женщина решила ни в чем себе не отказывать, и мистер Крошби лишь улыбался уголками губ, глядя, как она поглощает блюда с аппетитом достойным троих дюжих молодцев.


Лоринна остановилась лишь тогда, когда почувствовала, что в нее больше не влезет ни кусочка, а от вина начинает кружиться голова.

— Батюшки, дорогой Сэл, после сырых грибов и ягод ваше угощение просто восхитительно! — сказала она, переводя дух. — Это еще если не вспоминать о сырой рыбе…

— О чем это вы? — удивился купец.
— Сейчас расскажу.

И Лоринна поведала мистеру Крошби историю своих злоключений. Поведала, разумеется, с некоторыми оговорками, поскольку купцу было совершенно необязательно знать ни про ее схватку с волком, ни тем более про варга по имени Седой. О последнем, впрочем, вообще не стоило рассказывать кому-либо. Даже Андалу, потому что тот, даже если и поверит ей, в силу своих страстей может не придумать ничего лучше, как устроить новую охотничью экспедицию целью которой будет разумный варг. Причем устроит почти наверняка, даже если для этого ему придется наврать своей подруге с три короба и спровадить ее куда-нибудь подальше. Нет уж, встреча с Седым останется ее личной тайной, куда не будет доступа никому. Ну а обо всем остальном мистер Крошби имел полное право узнать, ведь он проявлял искреннее гостеприимство и по-настоящему волновался за свою столь непоседливую гостью.


— … Ну вот, теперь вы знаете все, что со мной приключилось, — закончила свой рассказ Лоринна, допивая вино и наливая себе новый бокал, ибо мистер Крошби был так поглощен ее рассказом, что совершенно забыл о том, что лично прислуживает мисс Бэлль.

— Какой ужас! Невероятно! Просто чудо, что вы выбрались из такой переделки живой и невредимой! — качал головой купец. — Про Дикие земли ходит дурная слава. Недаром они называются Дикими. Мало кто отваживается туда забредать, да еще в одиночку. Вам очень повезло, что вы нашли оттуда путь, потому что ничего не стоит заплутать в тех краях и остаться там навсегда.
— Я тоже так думаю, — кивнула Лоринна. — Мне удалось уцелеть поистине каким-то чудом. Но теперь я должна поспешить к барону де Ландо. Он и его люди, наверное, уже с ног сбились меня искать. Мне не хотелось бы каждым лишним днем усугублять его отчаяние. Правда, не знаю, как я поеду верхом, потому что у меня столько синяков, что и не сосчитаешь.
Мистер Крошби ненадолго задумался.

— Ваши синяки мы подлечим, — сказал он, подзывая слугу и давая ему на ухо какие-то распоряжения. — Сейчас я пошлю за своим доктором. Точнее, он, конечно, не только мой доктор, но я лечусь только у него. Настоящий мастер своего дела. У него есть замечательная мазь от синяков и ушибов. Я знаю это точно на своем собственном опыте. Увидите — вам сразу же полегчает, а уже утром вы почти забудете о них.

— Утром! — воскликнула Лоринна. — Чтобы добраться до лагеря мне потребуется минимум два дня пути и то быстрой езды. И это еще если не принимать во внимание, что барон мог перенести лагерь в другое место. Я должна выехать как можно быстрее.
— Я думаю, что еще один час ничего не решит. За это время мы пригласим доктора, и он вам поможет, — ласково, но настойчиво сказал мистер Крошби. — Кроме того, — добавил он, видя колебания молодой женщины, — далеко ехать вам не придется. Если не ошибаюсь, ваш де Ландо остановился в Красном особняке. Во всяком случае, совсем недавно он там был, если я правильно понимаю, о ком идет речь.

— Неужели?! — обрадовалась молодая женщина, порываясь вскочить. — Я сейчас же отправляюсь к нему! Где этот Красный особняк?

— Лоринна, дорогая, вы провели у меня в гостях уже так долго, побудьте еще часик. Поверьте, не стоит пренебрегать помощью моего доктора. А пока мы его ждем, я подробно расскажу вам как добраться до Красного особняка.

В конце концов Лоринна вняла увещеваниям купца и решила задержаться еще ненадолго, тем более что синяки и ссадины действительно побаливали.

Красный особняк располагался в северо-западной части Анкервиля. Здесь многие особняки сдавались внаем для самой разнообразной, но состоятельной публики. Барон снял тот, что был окружен большим тенистым садом, имел псарню и обширные конюшни. Наименование "Красный" закрепилось за особняком, должно быть, в силу того, что он был отделан красноватым песчаником, и в лучах заходящего солнца отливал самым настоящим багрянцем.

Переступая порог витиеватых чугунных ворот в длинной увенчанной пиками ограде, Лоринна сильно волновалась. Чудодейственная мазь приглашенного купцом эскулапа действительно заслуживала всяческих похвал — болезненные ощущения беспокоили молодую женщину все меньше, и больше ничто не отвлекало ее от мыслей о предстоящей встрече. Только бы барон был дома! Правда Лоринну немного беспокоило то обстоятельство, что де Ландо сейчас находился в Анкервиле, а не где-то в лесах разыскивая ее, но она утвердилась в мысли, что барон попросту заскочил в город, чтобы пополнить припасы и отдать необходимые распоряжения. Может быть, нанять дополнительных людей и прочее в таком же духе. Ну а раз уж он тут, то не останавливаться же ему в убогой халупе. Подобный особняк как раз соответствовал вкусам и потребностям де Ландо, да и разместить здесь большее число людей было бы проще.

— Эй, любезный, где я могу найти Андала? — спросила Лоринна, пройдя к особняку по песчаной дорожке и натыкаясь на спешившего куда-то слугу.

Завидев ее, тот вытаращил глаза. Лоринна узнала одного из людей барона из охотничьего лагеря.
— Да-да, я знаю. Это я — живая и невредимая, — усмехнулась Лоринна. — Твой хозяин дома?

Слуга кивнул.

— Где? Что ты молчишь как истукан?

Слуга показал пальцем на ближайшую дверь из лакированного дуба.

— Второй этаж, — сказал он. — Покои барона там.

Лоринна кивнула слуге, и проследовала к указанной двери. За ней оказалась небольшая мраморная лестница с красивой ковровой дорожкой и затейливыми медными рюшечками на перилах. Молодая женщина стрелой взлетела на второй этаж и наткнулась на сидевшего на верхней ступеньке человека. Это был Пераж. Он предавался весьма увлекательному занятию — меланхолично выстругивал из дерева фигурку какого-то зверя. Пераж поднял глаза, узрел стоявшую подле него Лоринну и вытаращился еще почище только что встретившегося слуги.
— Здорово, Пераж! — весело выпалила Лоринна. — Как жизнь, разбойничек?

Тот в ответ только открыл рот и издал какое-то нечленораздельное мычание.

— Да-да, я знаю. Это я, собственной персоной! Вы, поди, уж и не чаяли увидеть меня живой, — хихикнула Лоринна. — По правде сказать, я и сама удивлена не меньше вашего.
Пераж обалдело продолжал пялиться на молодую женщину, поочередно показывая руками то на нее, то на большую выходившую на площадку второго этажа дверь.

— Поняла. Андал там. Пойду его обрадую, — сказала Лоринна, забавляясь над находившимся в совершенном замешательстве наперснике барона. — Бедняга, должно быть, совсем извелся.

Лоринна стремглав пронеслась мимо Пеража, который сделал неловкую попытку ухватить ее за ноги, и очутилась подле двери. Она мысленно представила себе встрепанного, небритого, осунувшегося, горюющего де Ландо. Как он сидит за столиком в глубочайшем унынии подле пустого кувшина вина, положив голову на руки. Надо было его срочно приласкать и утешить. Лоринна потянула дверную ручку.

— Сто-о-о-о-ой! — завопил наконец пришедший в себя Пераж.

Но было поздно.


Андал де Ландо предавался глубочайшему унынию. Об этом красноречиво свидетельствовала блуждавшая по его лицу улыбка. На совершенно растрепанной кровати практически не одетый барон находил спасительное утешение в объятиях троих хихикающих и еще менее одетых девиц. Тяжкий груз горя и невосполнимой утраты довлел над ним незримой печатью, заставляя его вытворять всяческие непотребные шалости. Девицы, игриво повизгивая, выражали горячее одобрение проказам барона и сами принимали в них деятельное участие. Вокруг были разбросаны пустые бутылки из-под спиртного. Еще более щедрая их батарея примостилась на большом обеденном столе. По энтузиазму, с каким де Ландо предавался своему увлекательному занятию, было совершенно очевидно, что бедолага действительно извелся до крайности. Барон был встрепан дальше некуда благодаря тому, что руки бесстыжих хохочущих девиц почти непрерывно елозили по нему, не оставляя фантазии ни малейшего шанса. Осунувшийся и безмерно горюющий страдалец, поняв, что кто-то вошел в помещение, прервал свои фривольные игрища и поднял голову. Должно быть, видение бесценной подруги, гибель которой он столь горько оплакивал, ошеломило его так, словно барон увидел привидение.
— Л-лори? — заикаясь, выдавил из себя ставший вдруг пунцовым де Ландо, вытаращив глаза на невесть откуда взявшуюся молодую женщину.

Его лицо почему-то не отразило бурного восторга при виде живой и здоровой Лоринны, которая по всей логике вещей должна была считаться безвременно погибшей. Должно быть, де Ландо все еще находился в состоянии сильнейшего душевного кризиса и не мог адекватно оценивать реальность и неожиданно свалившееся на его голову счастье. Лоринна побледнела, застыв как изваяние.
— Л-лори, милая, это п-правда ты? — барон провел по лицу руками так, словно пытался разогнать наваждение. — Святые небеса, какое счастье!

Лоринна, словно находясь в какой-то другой реальности, медленно обводила взглядом постель, де Ландо, девиц и убранство комнаты, носившее в себе следы, несколько отличавшиеся от тех, что можно было бы ожидать узреть в покоях убитого горем человека.

— Как же я рад тебя видеть, Лори! — произнес барон, изображая на лице великую радость.

Вышло это у него достаточно посредственно, словно на обезьяну налепили маску из папье-маше и велели изобразить сцену из классической трагедии. Обеспокоенный слишком уж затягивавшимся молчанием Лоринны, барон попытался встать и надеть штаны, но запутался в простыне и свалился на пол, увлекая за собой одну из веселых девиц.
— Милый, что такое, кто это? — залопотали девицы, надув губки и бросая на незваную гостью сердитые взгляды.
Лоринна побледнела как полотно. Сжав кулачки, она глубоко задышала, вперив взгляд в силившегося подняться барона, на шее которого повисла скатившаяся следом за ним девица. Мир перевернулся в мгновение ока. Все, что молодая женщина пережила за последние дни, не заслуживало такого чудовищного финала. Глаза отказывались верить в происходящее. Все мучения, тяготы и сильнейший упадок физических и душевных сил все это время подпитывала радость долгожданной встречи. Мысль о том, какое горе причинит ее смерть придавала энергии и заставляла идти вперед даже тогда, когда собственные резервы были почти исчерпаны. И что же она видит, пройдя через все и прибежав к тому, кого еще несколько минут назад считала самым верным другом. Больше, чем другом… Испустив протяжный стон словно раненая волчица, Лоринна схватила цветочный горшок и запустила в голову цеплявшейся за барона девице. Тяжелый горшок едва не угодил в цель, пролетев в каком-то дюйме и с грохотом разбившись от стену!
— Во-о-о-он! — свирепо взревела Лоринна. — Во-о-о-он мерзавки! Убью!

— Да-да, девочки, вам сейчас лучше уйти, — просипел барон, поднимаясь на ноги и кутаясь в наспех подобранное покрывало. — Давайте, быстренько, вон туда.

Девицам это предложение не понравилось, однако резко увеличившееся количество летящих горшков вперемежку с посудой заставило их быстро ретироваться в маленькую дальнюю дверь. Тут и идиоту стало бы понятно, что назревает сильнейшая буря.

Швырнув в спину скрывавшимся за дверью девкам последний находившийся в ее досягаемости предмет, Лоринна остановилась, переводя дух. В глазах ее плясали штормовые барашки. Де Ландо, ошибочно истолковав ее короткую передышку, приблизился с самыми любезными словами. Свою оплошность он понял лишь тогда, когда оказался в опасной досягаемости от разъяренной столь низким предательством женщины.
— Подлец! Мерзавец! — крикнула Лоринна. — Ну, погоди!..

Одним прыжком наскочив на барона, она совершенно недвусмысленно попыталась вцепиться ему в лицо своими острыми коготками. Де Ландо еле успел закрыть физиономию. Это движение стоило ему равновесия и он рухнул на пол, запутавшись в покрывале. Свалившаяся следом Лоринна оседлала барона и, рыча, принялась дубасить его что есть силы. Де Ландо отчаянно пытался высвободиться, стараясь избегать градом сыпавшихся ударов. Ему здорово мешало покрывало. Лоринне, впрочем, тоже — она толком и не видела, куда молотила.

— Лори, милая, ты все неправильно поняла! Позволь я все объясню! — вопил барон, которому начинало доставаться все чувствительнее.

— Не-ет, я все правильно поняла! Я поняла все очень хорошо! Так-то ты, гнусный негодяй, меня любишь! Так-то ты меня ищешь! Так-то ты убиваешься! — выкрикивала Лоринна, колотя пытавшегося высвободиться барона.

Тому, наконец, это удалось. Выскользнув из покрывала, он оттолкнул Лоринну и на четвереньках отбежал в сторону, после чего вскочил на ноги в одних подштанниках.

— Лори, дорогая, я думал, ты мертва! Мы все так думали! Мое горе действительно велико, но я сам не свой все это время и вообще плохо понимал, что творил. Вино затуманило мой рассудок. Признаю, сцена была не из приятных, но если ты остынешь и рассудишь трезво, то поймешь, что я не так уж виноват, — увещевал барон задыхавшуюся от гнева молодую женщину.
Лоринна заметила высовывавшуюся в двери голову Пеража. Схватив какую-то кстати подвернувшуюся статуэтку, она запустила ее в наперсника барона. Статуэтка с грохотом врезалась в дубовые двери, разлетевшись на мелкие кусочки. Физиономия мигом исчезла.

— Долго же ты горевал, подлец, прежде чем ударился в блуд с непотребными девками! Да еще с тремя!.. — последняя мысль показалась Лоринне особенно обидной, и в ней снова стало закипать бешенство столь подло обманутой женщины.

— Очень долго! Уже дней десять я практически не выхожу из этих покоев, потому что белый свет мне совсем не мил! — воскликнул барон, простирая руки к разгневанной подруге.

— Что? — опешила Лоринна.

От мелькнувшего невероятного предположения она как-то сразу вдруг сникла, и глаза ее угасли.

— Ты здесь уже десять дней? Получается, ты даже и не пытался меня искать?.. — ошарашено сказала она, не веря собственным словам.

На лице барона отразилось глубочайшее смущение, глаза его снова забегали.

— Да нет, что ты, я вовсе не это хотел сказать, — пробормотал он, понимая, что ляпнул что-то очень лишнее.
— Значит, ты бросил меня на произвол судьбы, и пока я там боролась за свою жизнь как могла, ты тут развлекался в свое удовольствие? — медленно, отчеканивая каждое слово произнесла Лоринна, и в ее голосе послышались какие-то новые нехорошие нотки.

— Мы думали, что ты мертва! — воскликнул барон, изображая сердитую обиду. — Мы было сунулись тебя искать, но там был настоящий ад. Совершенно непроходимая местность: ревущие водопады, отвесные скалы, непролазный бурелом. Понадобилось бы много недель для того, чтобы стало и так понятно — ты погибла, и твое тело унесло течением. Что же ты хочешь?
— Может быть, немного больше человечности к той, которую уверял что любишь? — мрачно сказала Лоринна, нащупывая что-то за поясом. — Даже дикий зверь оказался куда милосерднее тебя.

— О чем это ты? — не понял барон, которого очень обеспокоила какая-то слишком странная перемена в поведении молодой женщины и подозрительное выражение ее лица.

— Я думаю, что ты просто гнусный мерзавец, проходимец и самый обыкновенный кобель, — сказала Лоринна сквозь зубы. — Святые небеса, как же я заблуждалась на твой счет! Думала, что наконец-то встретила достойного мужчину. Учтивый, изысканный, храбрый. Волевой и утонченный. И никогда ничего не требует, никогда не указывает, что тебе делать, не считает тебя своей вещью, которой можно распоряжаться. Настоящий человек.
На глаза Лоринны против воли навернулись слезы. Вся глубина постигшего ее предательства слишком сильно потрясла все ее существо.

— Да тебя попробуй удержи, — огрызнулся де Ландо оглядываясь и ища одежду. — Вечно носится где-то в поисках приключений на свою пятую точку, а когда ей захочется большой и чистой любви, я должен быть тут как тут. Да, признаю, мне с тобой было хорошо и ты красивая, примечательная и необычная женщина, но если ты правда воображаешь, что я должен сидеть и ждать когда ты наиграешься в амазонку, то у нас с тобой явно разные взгляды на жизнь. Если ты вытворяешь что хочешь, почему я не могу?
То ли барон избрал тактику "лучшая защита — это нападение", то ли просто решил, что пора, наконец, образумить слишком распоясавшуюся подругу, однако это была далеко не самая лучшая его идея.

— Значит, вот что ты думаешь на самом деле… — протянула Лоринна, закусив губу. — Помнится, не так давно ты говорил совсем иное.
— И ничуть не жалею. Я говорил правду. Просто иногда приходилось немного привирать, чтобы ты не взбрыкнула и не ушла. Все-таки я действительно неравнодушен к тебе и, когда-нибудь, когда ты станешь более благоразумной, с удовольствием возьму тебя в жены.

— О, какая честь, — холодно сказала Лоринна. — Значит, я у тебя что-то вроде необычного трофея и ты не считаешь себя чем-то мне обязанной, пока я, как ты изволил выразиться, ищу приключений на пятую точку. Может быть, тебе доставляет особое удовольствие мысль приручить меня как одного из твоих диких зверей?

— Если тебе нравится так думать, то переубеждать тебя я не стану, — де Ландо пожал плечами, напустив на себя выражение оскорбленной невинности.

— О да, конечно! Он не будет сидеть и ждать, пока я там наиграюсь в амазонку! А именно подыхаю от голода и холода в диких набитых хищным зверьем краях! Он лучше покувыркается с непотребными девицами из ближайшего борделя изливая им свое великое горе… — воскликнула Лоринна вне себя от возмущения и вдруг осеклась, сраженная какой-то мыслью.
— А ты ведь не первый раз так делаешь, правда? — спросила она негромко нехорошим голосом, и в ее глазах мелькнул стальной блеск.

Что ответил барон спустя некоторое замешательство, было совершенно неважно, потому что Лоринна прочла ответ на его лице. В глазах у молодой женщины потемнело. Получается, пока она воображала, что нашла верного друга и спутника, тот при каждом удобном случае не находил ничего зазорного пускаться во все тяжкие, а потом ей же втирал слова любви и толковал о каких-то чувствах. А она, обманутая дурочка, счастливо улыбалась и мечтала о чем-то таком воздушном и романтичном, что только что разбилось вдребезги упав с заоблачных высот на грешную землю и в кровь изранило ее чувства своими острыми осколками. Разум затуманило от всей омерзительной сути нанесенного ей оскорбления. В ушах зазвенело, в голове помутилось. Рыча от ярости, Лоринна выхватила кинжал и с истошным визгом бросилась на барона.


Де Ландо понял, что шутки кончились. Вконец рассвирепевшая молодая женщина наскакивала на него словно тигрица, а он в панике спасался от нее по всей спальне, пока, наконец, не выхватил свою шпагу и не выставил перед собой, защищаясь. Лишь тогда он смог немного перевести дух, когда бешено вздымавшаяся грудь Лоринна уперлась в острый клинок и молодая женщина остановилась, задыхаясь от кипевшего в ней безудержного гнева. Кликнуть слуг барон не решался, ибо, не смотря на свое явно угрожающее положение, это было бы слишком позорно: мало того, что его как черт знает кого застукали в одном исподнем прямо на месте преступления, так еще и звать на помощь будучи не в силах справиться с одной-единственной женщиной больно унизительно. Насмешек потом не оберешься. Сам-то барон знал, что Лоринне Бэлль палец в рот не клади, но другие-то не знали. Нет, надо улаживать это дело самому и желательно без лишнего шума. Де Ландо, не спуская глаз с кружившей на расстоянии вытянутой шпаги Лоринны, предпринял новую попытку увещевания, однако молодая женщина не очень-то прислушивалась к словам титулованного изменщика и распутника. Отступив перед клинком, она вернулась к прежней тактике, и в барона полетело все, до чего Лоринна могла дотянуться. Де Ландо еле успевал уворачиваться, не оставляя своих попыток успокоить разъяренную валькирию. Его уговаривающий тон и ласковые слова лишь подливали масла в огонь. Лоринна в ответ рычала, что будет по-настоящему счастлива лишь тогда, когда вцепится барону в морду и исполосует ее не хуже дикой кошки, переломает ему все пальцы, которыми барон только что лапал вертлявых девиц, и оттяпает ему предмет его гордости до самого основания, дабы гнусный кобель более никому не посмел втирать о своих возвышенных чувствах. Судя по кипевшим в ее глазах пенным барашкам, молодая женщина вполне могла осуществить срывавшиеся с ее губ угрозы, и де Ландо чувствовал себя крайне неуютно.
Перешвыряв все до чего только могла дотянуться, Лоринна, и не думавшая успокаиваться, огляделась по сторонам. Ее внимание привлек мирно топившийся камин с торчавшей из него кочергой. Мигом подскочив к камину, Лоринна схватила кочергу и снова ринулась на барона. Тот, ловко орудуя шпагой, успешно отбивался, парируя удары. Трудно сказать, сколько бы продолжалась эта невероятная и в иных обстоятельствах может быть даже комичная сцена, если бы барон, пятясь, не наступил на туфли одной из сбежавших девиц. Нога его подвернулась, и он рухнул навзничь. Живо подлетевшая Лоринна выбила из его рук шпагу и вот уже ее острый клинок повернулся в сторону де Ландо. Барон решил, что с него вполне хватит на сегодня мужества и чести. Откатившись в сторону, он резво вскочил на ноги и что есть духу пустился наутек. С грохотом врезавшись в дверь, он вылетел из комнаты и, как был, в одних подштанниках сбежал по лестнице во двор.
Барон не видел, что Лоринна его не преследовала, хотя именно это и рисовалось в его лихорадочно возбужденном воображении. Наоборот, стремительное бегство де Ландо подействовало на нее отрезвляюще. Пока барон сопротивлялся и не давал вцепиться в свою ненавистную физиономию, гнев молодой женщины лишь подогревался. Но стоило ему броситься наутек как зайцу, и кипевшая в Лоринне ярость пошла на спад. Презрительно посмотрев в направлении звуков сопровождающих бегство де Ландо по лестнице, молодая женщина плюнула ему в след, потом, помедлив секунду другую, переломила шпагу барона о колено. Туман в голове рассеялся, в глазах прояснилось. Мерзавец более не заслуживал ее внимания.

Однако мщение Лоринны на этом не закончилось. Не без наслаждения она изодрала в клочья висевший на стене стяг с гербом барона, вдребезги разбила его любимый фамильный охотничий рог и бросила в камин охотничий костюм де Ландо, который он ценил больше других. Туда же отправилась переписка барона, с треском сломанных ящичков извлеченная из письменного стола. Содержимое бутылочки чернил перекочевало на перину и пуховые подушки. Напоследок Лоринна тяжелым предметом придала дорогому эфесу шпаги барона замысловатую форму и превратила ее сломанный пополам клинок в набор бесполезных осколков годных разве что на швейные иглы. Закончив свое разрушительное мщение, она окинула взглядом разнесенную в пух и прах берлогу барона и полностью успокоилась.
За дверью ей попался Пераж который, похоже, так никуда и не уходил. Его лицо, на удивление, отражало неловкость и, кажется, даже сочувствие. Лоринна отступила на шаг и пытливо осмотрела наперсника, ожидая какой-нибудь каверзы.

— Мне жаль, — сказал Пераж, ничуть не смутившись под ее пристальным взором. — Мне правда жаль что с тобой так поступили.

— Неужели? — холодно вымолвила Лоринна.

— Он мой барон и я его доверенное лицо. Но это не значит, что я всегда одобряю его поступки, — грустно улыбнулся Пераж. — Из тебя бы вышла отличная баронесса, но, увы, судя по всему этому уже не бывать.

Лоринна недоверчиво и пристально всмотрелась в лицо Пеража. Неужели не лжет? 

— Где Ласточка? — спросила она, меняя гнев на милость.

— В конюшне. Иди по другой лестнице вниз, потом через двор и налево. И поторопись. Ты там натворила дел, как я погляжу, а барон скоро опомнится и будет сильно не в духе, — ответил Пераж. — Кстати, с ней все в порядке, я лично за ней приглядывал.

Лоринна сделала было пару шагов в указанном направлении, потом задержалась. Вытащив какой-то предмет, она протянула его Перажу.

— Забери, это твой, — сказала она.

Пераж, взяв свой утраченный при их ночной встрече охотничий кинжал, подкинул его на ладони и, помедлив мгновение, вернул ей обратно.

— Пусть останется у тебя на память, — улыбнулся он. — А теперь поторопись.


Оседлав радостно заржавшую при ее появлении Ласточку, Лоринна пустила лошадь вскачь и стремительно покинула Красный особняк. Вскоре цокот копыт затерялся в сети улиц и переулков. Засовывая кинжал обратно, Лоринне подумалось, что слуга, возможно, куда благороднее своего господина.

Больше никого из них она никогда не видела.
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Следующие несколько дней душевное состояние Лоринны оставляло желать лучшего. Она не покидала дом Сэла Крошби, по большей части просиживая в своей комнате и рисуя пальцем на затуманенном дыханием стекле загадочные узоры. Ей было больно и очень одиноко. Казалось бы, она и так привыкла вести независимый образ жизни, по большей части находясь один на один со всем миром, но это было совсем другое. Это был добровольный выбор. Самостоятельность. Этого она хотела по собственной воле. И Лоринне нечасто приходилось переживать совсем иное ощущение — ощущение абсолютного одиночества, и на этот раз ей было особенно плохо. Не столь тяжело было принять факт предательства, сколь сознавать, каким низким способом оно было совершено. Больнее всего, когда предает человек, которому, привыкнув никому не доверять и никого не пускать в свою жизнь, все-таки начинаешь открываться. Не просто предает, а вооруженный твоим же собственным доверием бьет в самое чувствительное место. Во что-то такое, что никому, кроме него, не было известно. Что было раскрыто только ему в надежде, что лишь ему и можно об этом поведать и всем своим существом ощутить понимание и поддержку. Словно чашечка цветка с плотно закрытыми лепестками наконец-то раскрылась навстречу солнечному теплу и свету, а злая жаркая звезда обожгла нежную сердцевину своими палящими лучами.

Сначала Лоринна ненавидела барона. Не той смертельной ненавистью, когда замышляют некое членовредительство и месть до шестнадцатого колена. Нет — не без некой душевной муки она вспоминала разные связанные с ним эпизоды, и многое начинало ей видеться в другом свете. И если раньше подобные мгновения и воспоминания о них вызывали сладостно-щемящее чувство, то теперь они тоже щемили душу, но совсем по-другому. И то что раньше казалось чертовски привлекательным и обладало своим неповторимым шармом, теперь вызывало злость и раздражение. И если нашептываемые прежде слова нежности заставляли туманиться взор, то ныне воспоминания о них вызывали в груди болезненное жжение своей сладкой лживой отравой. А не вспоминать Лоринна не могла, словно занимаясь изощренным самоистязанием. Услужливая память помимо всего прочего выбрасывала из своих глубин все больше казалось бы забытых мимолетных эпизодов, и молодая женщина как будто вновь переживала их, но теперь совсем под другим углом зрения и эмоций.

Постепенно акцент ее мыслей и душевных терзаний сместился, и Лоринна начала ненавидеть себя. Ненавидеть за то, что она была такой дурой, что в очередной раз попалась на столь очевидную удочку. За то, что дурацкие чувства вновь возобладали там, где самый незатейливый здравый ум не натворил бы ошибок. Ненавидела себя просто потому что. Просто за то, что это случилось. А раз так, значит и поделом ей. Получай. Размечталась. Добро пожаловать с облаков на землю. Воздушные замки бывают только в сказках, а в реальности все прозаично, гнусно и примитивно. Под влиянием этих мыслей, Лоринна начала обдумывать, какую бы особенно безрассудную выходку можно было бы совершить. Натворить что-нибудь эдакое, совершенно не заботясь ни о последствиях, ни о собственной сохранности. Натворить с особо болезненным наслаждением. В ее нездорово разыгравшейся фантазии рисовались затеи одна изощреннее другой, и кто знает, чем бы это кончилось, если бы мистер Крошби, поняв, что с его очаровательной гостьей творится явно что-то неладное, не взял на себя смелость вмешаться. До поры он не решался беспокоить мисс Бэлль из вежливости и такта, однако не смог оставаться безучастным, когда вдоволь наистязавшая себя душевно Лоринна перешла от воображения к кипучей деятельности. Что она успела натворить начав покидать дом почтенного купца для него осталось тайной, но в один прекрасный день пьяная в драбадан Лоринна управляя крытым экипажем, который она гнала с немыслимой скоростью, не справилась с управлением и по касательной врезалась в большой фонарный столб, вдребезги разбив средство передвижения и не убившись лишь по счастливому стечению обстоятельств. Мистеру Крошби удалось замять дело, благо что молодая женщина во время своей безбашенной прогулочки никого не помяла и не покалечила. Весьма посредственно соображавшую Лоринну доставили к нему домой, он дал молодой женщине как следует выспаться и придти в себя, а после мягко, но настойчиво приступил к расспросам.

Может быть не столь дружеская, сколь теплая отеческая забота мистера Крошби произвела на Лоринну впечатление, может быть, он проявил великолепные дипломатические качества и такт, а может быть, молодой женщине просто надо было кому-то выговориться, чтобы выпустить терзавшие ее чувства. Добросердечный купец внимал душевным излияниям Лоринны, которые она, вооружившись платочком и слезами, выплескивала ему за некоторыми слишком интимными исключениями. Так или иначе, но доверительные беседы с мистером Крошби пошли молодой женщине на пользу, и вскоре она почувствовала себя гораздо лучше. Стараясь отвлечь ее от грустных мыслей, купец сопровождал свои увещевания рассказами из собственной жизни или из жизни кого-то из его знакомых. Истории эти, разумеется, по своей насыщенности не шли ни в какое сравнение с тем, что доводилось встречать самой Лоринне, но они были по-своему занимательные и, главное, добрые. Глаза молодой женщины более не подвизались на мокром месте, а на лицо вернулись румянец и улыбка. В конце концов, сама ли, или не без помощи мистера Крошби, Лоринна утвердилась в мысли, что из-за пары мерзавцев не стоит отворачиваться от всего белого света, а лучший способ залечить душевные раны — это деятельно заняться каким-нибудь требующим большой отдачи и усилий делом.

Мистер Крошби был несказанно рад благожелательным переменам в настроении и облике своей обожаемой гостьи, что и не замедлил выразить самым словоохотливым образом. В его практике уже был случай, когда человек закрылся от всего мира и никакие уговоры на него не действовали. За примерами далеко ходить было не надо, ибо этим человеком являлся представленный Лоринне антиквар Корнелиус Ван Дайк. В прошлом весьма деятельный, любознательный и много путешествующий Корнелиус как-то вдруг в одночасье переменился после череды нескольких трагических неудач и наглухо затворился в своем доме, вылезая из него лишь в случае крайней необходимости. Было весьма печально наблюдать, как не так давно хваставшийся неким изысканным старинной работы кубком, найденным в краях, о которых здесь толком и не слыхали человек вдруг превращается в закоренелого отшельника и не желает иметь ничего общего с внешним миром. И по сей день Корнелиус так и живет, запершись от всего света и неся какую-то ахинею о тут и там подстерегающих его бедах и несчастьях. Мистер Крошби выразил горячее желание, чтобы Лоринна не уподоблялась его старому, но явно слегка тронувшемуся другу и не хоронила себя от всего света из-за каких-то временных жизненных невзгод и неурядиц.

Надо сказать, особенно живой интерес Лоринна проявила к этим столь любопытным деталям из биографии антиквара, тем более когда мистер Крошби случайно уточнил, что виденный им кубок был с точно такой же меткой, как и красивые часы молодой женщины. Именно поэтому он и удивился словам Корнелиуса о том, что у него более не имеется ничего подобного, но тактично промолчал, чтобы не ставить своего друга в неловкое положение.

Утвердившись в мысли, что негодяй де Ландо не стоил и ее мизинца, Лоринна вновь почувствовала вкус жизни и решила, что лучшим занятием позволящим ей окончательно выветрить из головы всю сопливую ерунду будет возвращение к планам покопаться в закромах антиквара. Правда теперь молодой женщине было очень неловко от того, что добрый и заботливый мистер Крошби, предоставивший ей столь любезный приют в собственном доме, невольно станет соучастником ее довольно криминальной затеи да еще по отношению к собственному другу. Но она утешала себя тем, что купец все равно ничего не узнает, а Корнелиус Ван Дайк сидит себе сиднем в своем убежище, и ему нет никакого проку от всех своих раритетов и диковинок. Лоринна пообещала самой себе, что если что-то и надумает взять, то это будет лишь что-то очень необычное и волнующее вроде этих загадочных часов, а все остальные сокровища антиквара она и пальцем не тронет, и на этом совесть ее успокоилась.

Пока пришедшая в себя Лоринна готовилась к отъезду, что на деле означало планирование визита в убежище Ван Дайка, произошло мелкое, но неприятное происшествие — сбежал негодяй Борк. Воспользовавшись тем, что хозяин дома переключил все свое внимание на мисс Бэлль, которую предатель вспоминал не иначе как с проклятиями, рыжий приказчик усыпил бдительность слуг и выскользнул из узилища. Разумеется, находиться в заточении у бывшего хозяина ему было куда комфортнее и безопаснее, чем в городской тюрьме, однако вечно так продолжаться не могло, а Борк решил не дожидаться, когда мистер Крошби передаст его в руки правосудия. На взгляд Лоринны, купец слишком мало сокрушался на этот счет, потому что ее недолгого знакомства с Борком было вполне достаточно для того, чтобы она поняла какой это был прожженный мерзавец. Не без некоторой мстительности она подумала, что подобный тип куда более подошел бы де Ландо в качестве наперсника, чем достаточно честный Пераж, и однажды запросто мог бы всадить барону нож в спину. Решив не вдаваться в подробности, Лоринна лишь посоветовала мистеру Крошби приложить все силы для розыска беглеца, но, кажется, он не больно-то внял ее предостережению.

Одним прекрасным безоблачным днем Лоринна покинула гостеприимный дом верхом на навьюченной Ласточке. Мистер Крошби надавал ей с собой уйму всякой снеди и безделушек, и даже всучил штуку дорогущего заморского шелка выразив пожелание, что однажды сможет увидеть прекрасную мисс Бэлль в сшитом из него платье. Призвав на голову путешественницы все возможные благословения, он сердечно распрощался с Лоринной не преминув сказать, что двери его дома всегда для нее открыты, если мисс Бэлль снова окажется в Анкервиле. Да, все-таки мистер Крошби был хорошим и добрым человеком, и Лоринна искренне порадовалась, что прежде не успела отколоть на его счет какую-нибудь каверзную выходку.

Выехав для отвода глаз из города через одни ворота, Лоринна вернулась через другие и к вечеру достигла цели своего путешествия. Это был небольшой невзрачный дом, серый и кособокий. Здесь пахло плесенью, а на первом этаже царила какая-то непросыхаемая сырость. На чердаке гнездились летучие мыши, ступеньки лестницы отзывались душераздирающим скрипом, а с потолка сыпались штукатурка и комья слежавшейся паутины. Газового освещения в доме не было, а печка чадила себе под нос, распространяя больше дыма, чем тепла. И все же, при всем этом сомнительном великолепии, дом обладал очень весомым достоинством, а именно располагался неподалеку от дома Корнелиуса Ван Дайка и имел черный ход в маленький запущенный садик, через который можно было незаметно входить и выходить. Поскольку район был еще тот, Лоринна предусмотрительно оставила Ласточку на попечение заботливого хозяина постоялого двора и удалилась лишь тогда когда убедилась, что Ласточка под хорошим присмотром и ни в чем не нуждается. Оставлять любимую лошадь там, где она собиралась ненадолго поселиться, было бы слишком рискованно. Въехав в свои новые апартаменты, Лоринна отпустила носильщика и принялась деятельно готовиться к предстоящей вылазке.


Следующие несколько дней и ночей у нее ушли на изучение объекта своих интересов. У Лоринны было достаточно времени чтобы припомнить все увиденное и понять, что лезть с парадного дома — не самая удачная затея. Поскольку обиталище антиквара представляло собой некий лабиринт как минимум с одним домом сбоку и одним домом вглубь, молодая женщина задалась целью как можно точнее выяснить где начинаются и кончаются скрытые владения Ван Дайка в надежде обнаружить более доступный лаз. Лоринна приложила немало усилий, прежде чем ей это удалось, и она достигла вполне удовлетворивших ее результатов. И первой же подходящей безлунной ночью она без лишних проволочек отправилась осуществлять свой не слишком-то добропорядочный замысел.

С самого начала все шло без сучка без задоринки. Пройдя черепичными крышами с кошачьей ловкостью заправского домушника, Лоринна спустилась на балкон верхнего этажа. Разумеется, выходившие на него двери и окна были заперты и заколочены. С дверью Лоринна решила не связываться, так как проржавевший насквозь внутренний замок не оставлял отмычкам ни единого шанса, там более что изнутри вполне можно было ожидать подставу в виде засова. Поэтому, без особых премудростей, Лоринна совершенно бесшумно сняла с подходящего окна приколоченные доски, повыдергивав предварительно залитые маслом гвозди соответствующим инструментом, маленьким воровским алмазом вырезала стекло и отперла задвижку. Приоткрыв раму, молодая женщина проскользнула внутрь, не забыв прихватить сумку с разного рода приспособлениями и инструментами, и тут же чуть не расчихалась от потревоженной едкой щекочущей пыли, толстым слоем покрывавшей пол в давно запущенной комнате. Заткнув нос и рот, она, как могла, сдерживала рвущиеся наружу звуки, чихая, что называется, в себя. Ей удалось сохранить тишину, но вытаращенные слезящиеся глаза и боль в легких и носоглотке свидетельствовали о том, что большого удовольствия ей это не доставило. На какое-то время Лоринна даже испугалась, что не выдержит и разразится отчаянным лошадиным чихом, что может быть и не перебудит весь квартал, но уж точно вызовет определенный интерес со стороны Корнелиуса, однако все обошлось. Внутренняя дверь ведущая из комнаты куда-то внутрь дома, как и ожидалось, тоже была заперта на ключ. Этот замок был в более-менее приличном состоянии, ибо не подвергался воздействию внешней среды, и Лоринна живо его отомкнула. Однако дверь не поддалась. Судя по всему, и здесь не обошлось без засова. Но на этот счет у пронырливой молодой женщины имелся запасной план. Будь дверь сродни той, что запирала парадный вход в жилище антиквара, нечего было бы и думать взять да и разобрать ее внутренние вставки, что она успешно и сотворила. Сколупнув в нижней части двери и без того еле державшуюся краску, Лоринна поддела податливое дерево и быстро вынула из общей конструкции три доски. Образовался вполне широкий лаз, куда она протиснулась без каких-либо проблем и тут же чуть не угодила в заботливо расставленный волчий капкан. Ну, теперь можно было с уверенностью заявить, что она проникла в обиталище Корнелиуса Ван Дайка. И здесь явно следовало соблюдать повышенную осторожность. Лоринна, подкрутив потайной фонарь, приступила к поискам. Чего? Да всего что подвернется интересного.

М-да, кажется, добряк Сэл не сильно ошибся, когда сказал, что его друг слегка не в себе. Точнее, если он и ошибся, то явно в меньшую сторону. Такой концентрации капканов и ловушек на квадратный ярд Лоринне прежде видеть не доводилось. Она живо поняла, что должна быть предельно осторожна, если не хочет повредить себе какую-нибудь конечность, схлопотать стрелу или получить хороший заряд картечи. У хозяина всей этой таившей в своих недрах настоящие сокровища рухляди явно была мания преследования, причем в достаточно ярко выраженной форме, особенно если припомнить, как он встречает гостей. Соблюдая предельное внимание, Лоринна двинулась вглубь лабиринта из коридоров и переходов, мимолетом осматривая боковые проходы и двери. Ее наметанный взгляд быстро определял места куда заглядывать не было ни малейшего смысла, ибо хозяин дома сам там давно не бывал, что существенно ускоряло поиски. Впрочем, мест, которые могли вызвать интерес, пока что встретилось всего два, и Лоринна живо их обшарила. В одном оказалась груда развешенного тут и там никому не нужного, во всяком случае ей уж точно, тряпья самого разнообразного предназначения и покроя, а в другом на полках, подставках и этажерках стояли многочисленные глиняные и фарфоровые фигурки, мраморные статуэтки и прочая дребедень. Даже если некоторые из них и представляли собой какую-то ценность, то Лоринна все равно явилась сюда не за этим. Убедившись, что в комнате не наблюдается признаков какого-нибудь тайника, она продолжила свое путешествие вглубь набитого смертельно опасными приспособлениями дома.

Часа через полтора поисков Лоринна стала более-менее отчетливо представлять себе внутреннее устройство убежища Корнелиуса и где она находится. Картина окончательно прояснилась, когда молодая женщина оказалась в лавке, где не так давно побывала в компании мистера Крошби. В самой лавке ей делать было нечего, поскольку она прекрасно рассмотрела ее содержимое в прошлый, официальный визит. Однако теперь она, быстро сориентировавшись, двинулась в направлении скрытой от посторонних глаз выставочной галереи. У Лоринны была хорошая зрительная память, и вскоре она вышла к нужному месту, переступив по дороге через несколько растяжек, которых в прошлый раз и в помине не было. Газовые рожки были погашены и в галерее, впрочем, как и почти везде, царил кромешный мрак. Даже если бы Лоринна знала где находится регулятор, то прибегнуть к его помощи было бы весьма опрометчиво. Кроме того, ей было вполне достаточно света от своего потайного фонаря. Непосредственно в этой галерее молодая женщина ничего присваивать не собиралась, однако она помнила про дверь с другой стороны. Лоринна предположила, что где-то там находятся жилые помещения. И где-то там, возможно, отыщутся те самые вожделенные закрома, где наверняка водится что-нибудь интересненькое.


Прокравшись по галерее до самого конца, Лоринна осмотрела дверь и убедилась, что пользовались ей очень часто. Она осторожно потянула за дверную ручку, но дверь не поддалась. С замком молодая женщина справилась очень быстро, но сколько-нибудь видимого результата это не принесло. Судя по всему, у Корнелиуса была какая-то особая страсть к толстым внутренним засовам. На сей раз препятствие оказалось серьезным, и Лоринна отступила в некоторой растерянности, соображая, что же ей теперь предпринять. В глубокой задумчивости отойдя вглубь галереи, она машинально шарила по выставленным экспонатам лучом света из фонаря и обдумывала сложившуюся ситуацию. Можно было попробовать воздействовать на засов снаружи, однако зловредная дверь слишком плотно прилегала к косяку практически без какого-либо зазора. Кроме того, существовал некоторый риск, что сдвинутый засов грохнется на пол по ту сторону двери раньше, чем незваная гостья успеет этому помешать. Да и вообще неизвестно, какие запоры понавешаны с той стороны. А то что именно там и находятся жилые комнаты Лоринна почти не сомневалась, чуткими ноздрями уловив характерные запахи явно отличавшиеся от тех, что царили в других запущенных, запертых и заколоченных комнатах. Можно было вернуться к началу галереи и продолжить изучение оставшейся части своеобразного лабиринта, но внутреннее чутье подсказывало ей, что это не имеет никакого смысла и что все ее интересующее если где-то и находится, то за этой самой запертой изнутри дверью. Однако как же ее преодолеть? Снять с петель? Вырезать кусок древесины? Но это потребует некоторых усилий и совсем без шума не обойдется, а предположительно находившийся где-то за означенной дверью антиквар вряд ли останется безучастен к происходящему, если только не спит глубоким сном. Кстати о сне! Может быть, стоит попробовать накачать через замочную скважину дурманящего дыма? Лоринне уже доводилось прибегать к подобному средству и весьма успешно. Тогда, будучи уверенной, что Корнелиус пребывает в глубоком беспамятстве, можно будет позволить себе немного пошуметь, преодолевая злополучную дверь. Если же антиквар, не приведи небо, не спит, заметит поступающий дым и поднимет суматоху, то появятся некоторые шансы, что он выскочит в галерею, и тогда можно будет отправить его баиньки посредством тесного контакта лица хозяина дома с тщательно пропитанной надежным составом тряпкой. Такая штука могла вырубить и лошадь, не говоря уж о тщедушном Ван Дайке. Что ж, сказано — сделано. Порывшись в сумке, Лоринна извлекла все необходимое и приступила к осуществлению своего коварного плана.

Лоринна трудилась на славу. Приладив все как надо, она принялась за дело и с четверть часа занималась им столь усердно, что не заметила, как за ее спиной в казалось бы монолитной стене галереи мелькнула полоска света. Некоторое время его источник перемещался где-то за стеной, очерчивая в ней контуры потайной и доселе совершенно незаметной двери. Потом угас. Маскировочная панель бесшумно отошла в сторону, обнажая зев секретного хода. Когда до увлеченной своим занятием Лоринны дошло, что позади нее творится что-то неладное, было уже поздно. Опешив от неожиданно объявившегося у нее за спиной источника света, она живо обернулась. То, что она увидела, ей совершенно не понравилось. На фоне излучавшей яркие лучи ручной лампы на нее уставилось подозрительно большое дуло. Держа лампу в одной руке, а взведенное ружье в другой Корнелиус Ван Дайк прищуренными глазами созерцал незваную гостью, и его лицо отнюдь не лучилось счастьем и радушием.
— Ни с места! — негромко сказал антиквар, хотя оторопевшая от неожиданности Лоринна и без того не больно-то шевелилась.
Воцарилась неприятная пауза. Корнелиус изучал Лоринну, не сводя с нее ни глаз, ни ствола. Молодая женщина, в свою очередь, никак не могла придти в себя от того, что так глупо и примитивно попалась старикану в полосатом пледе с ржавым ружьем. Впрочем, ружье было отнюдь не ржавое — похоже, за ним тщательно следили, и взведенный курок пополам со слишком большим дулом сулили лишь неприятности. Особенно если у антиквара плоховато с нервишками и пальцы не всегда слушаются хозяина.
— Может уберете от меня эту штуку, — буркнула, наконец, Лоринна. — Еще выстрелит, не приведи небо. Большая дырка получится, ни один лекарь не заштопает.

— Размечталась, голубушка, — усмехнулся Корнелиус. — Чтобы ты тут же дала деру или еще чего похуже.

— Была охота, — скривила рот молодая женщина. — По твоим закоулкам только и бегать — враз на тот свет отправишься, да еще по частям.

— А ты как думала? Вот для таких охотников до чужого добра и понаставлено. Твой-то предшественник не больно-то преуспел. Сунулся было, да недалеко. Но ты, как я погляжу, особа куда более пронырливая. Так далеко мало кто забирался. Что, барон никак не успокоится? Попала же ему вожжа под хвост. Сказал же я что сделки не будет, так он стал подсылать ко мне своих бретеров.

— Чего? — не поняла Лоринна. — О чем это ты толкуешь?

— Я тебя сразу заподозрил. Еще когда ты явилась с моим доверчивым другом. Я давно говорил Сэлу, что он пригреет на груди какую-нибудь змею. Ловко ты ему мозги запудрила. Целая история, да еще какая! Сама небось все и устроила? Конечно, не без помощи своего хозяина. А дурак Сэл и рад тебе услужить за свое спасение.

— Знаете что, любезный! — рассердилась Лоринна. — На мой взгляд, так вы несете какую-то чушь, причем чушь весь оскорбительную. Может я не всегда похожа на ангела, но никаких гнусностей касательно Сэла Крошби не затевала. И — да, если бы не я и счастливое стечение обстоятельств, то сейчас он пребывал бы в куда более плачевном положении. Может быть даже в ореховом ящике или из чего тут у вас обычно гробы делают. А хозяев у меня отродясь не было. Некоторые, правда, пробовали. Пожалели потом.
Ван Дайк, несколько удивленный тоном непрошеной гостьи, непроизвольно опустил ружье на пару дюймов, но быстро вернул оружие в прежнее положение.

— Я ж говорю, ловкая особа, — проворчал он. — И язык подвешен как надо. Даже меня тогда почти обманула. А теперь ты будешь говорить, что явилась сюда исключительно по доброте душевной, проведать здоровье старика? И уверять меня, что никогда не слыхала про барона де Ландо и не имеешь к нему ни малейшего отношения?

Вот так поворот! В целом, если пораскинуть мозгами, то в словах антиквара не было ничего неожиданного, но в данный момент Лоринна была озабочена совсем другими вещами, и упоминание имени Андала никак не ожидала.

— Да, я действительно в курсе, кто такой де Ландо, — сказала молодая женщина раздувая ноздри от внезапно накатившего гнева. — Гнусный негодяй, мерзавец, проходимец и кобель! Когда он мне попался последний раз, то я всласть потешилась громя логово его разврата в мелкие щепки. И я сделала все, чтобы более никогда не иметь к этому низкому человеку никакого отношения!..
Тут Лоринна разразилась потоком не совсем вежливых слов, которыми она описывала некоторые особенности личности барона де Ландо. Корнелиус, натурально оторопев, изумленно изучал вмиг переменившуюся молодую женщину, которая из пойманной с поличным смущенной воровки вдруг превратилась в разъяренную тигрицу. Кажется, она даже забыла про наставленное ей в грудь ружье и вот-вот бросится с кулаками на хозяина дома. На всякий случай он отступил назад на пару шагов.
— Ладно-ладно, — миролюбиво сказал он, когда Лоринна, наконец, замолкла, шумно дыша от злости.

Кажется, у этой барышни действительно не все в ладах с бароном. Он, Корнелиус, достаточно повидал на своем веку. Похоже, что если она и впрямь имела какие-то дела с де Ландо, то теперь, может быть, и не врет, и ее полночный визит не имеет к барону никакого отношения.

— Допустим, тебя прислал вовсе не де Ландо. Похоже ты и впрямь его не слишком-то любишь, — сказал антиквар задумчиво жуя губами. — Тогда кто тебя послал, красавица? Признавайся.

— Да никто не посылал! Что ты заладил?.. — отозвалась Лоринна, смутившись своей эмоциональной вспышке, казавшейся ей слишком личной, чтобы это видел кто-то посторонний. — Можно подумать я сама ни на что не способна.

— Неужели? Я должен в это поверить? Что тебе у меня понадобилось? — нахмурился Корнелиус.
— Что, прямо здесь и рассказывать? Может быть, хотя бы ружье уберешь? — проворчала молодая женщина.

— У нас здесь не светский вечер, а ты — не почетная гостья. Так что давай, выкладывай, пока я не решил, что с тобой делать, — криво улыбнулся Корнелиус, вздергивая ствол ружья.
— Ладно, черт с тобой. Только учти, моя история не сильно отличается от того, что ты уже и так знаешь.

И Лоринна, посматривая то на антиквара, то на ружье, вкратце рассказала ему историю от своего знакомства с Сэлом Крошби и часов до нынешнего момента, умолчав лишь кое-какие не имеющие отношения к делу детали. На протяжении всего повествования она обдумывала, как бы ей выпутаться из сложившейся ситуации с минимальным ущербом, однако никаких идей, как назло, в голову не приходило. Разве только броситься на этого настырного деда, сбить его с ног, отобрать оружие и удрать восвояси, но уж больно велики были шансы схлопотать при этом увесистую пулю. Тем более Корнелиус, похоже, подозревает нечто подобное. Потому и отодвинулся подальше. Что ж, в благоразумии ему не откажешь.


Когда Лоринна закончила, Ван Дайк некоторое время помолчал.
— И я должен в это поверить? — наконец снова спросил он на старый лад, прищуриваясь на переминавшуюся с ноги на ноги Лоринну.

— А хочешь верь, хочешь не верь. Это правда, — сказала молодая женщина. — Мне очень понравились часы. Я всегда любила изящные дорогие вещи. Но особенные, изысканные или необычные. Ничего же подобного им я никогда не видела. Я поняла, что обязательно должна завладеть этими часами. К счастью мистер Крошби сам сподобился подарить их мне. Поэтому в отношении него моя совесть чиста — хороший, добрый человек, и я рада, что мы подружились. Но так же я узнала, что есть некий гражданин, у которого подобного добра может быть предостаточно. Упустить такой случай я не могла, и вот я здесь.

— С чего ты взяла, что у меня есть что-то еще, что тебя может заинтересовать? — как-то вдруг похолодел антиквар. — Мало ли чего наболтал Сэл — он в этих вещах совсем не разбирается. Вот ты — другое дело. Я видел твой неподдельный интерес, когда показывал тебе свою коллекцию. Что касается Сэла, то для него все это были бессмысленные побрякушки. Если, конечно, не принимать во внимание их стоимость — это старина Крошби всегда уважал. Кстати, именно поэтому я и показал тебе галерею, где мы сейчас стоим. Я уже подозревал, с кем имею дело, и решил вывести тебя на чистую воду. Должен признаться, я ожидал несколько иной реакции, но и твоя не оставила сомнений, что у тебя все-таки что-то на уме. И я оказался прав.

— Прав-прав, — пробурчала Лоринна. — Подумаешь невидаль.

— Так с чего ты взяла что у меня есть еще что-то? Кстати, чем же так особенны, по-твоему, эти часы? Таких много.

— А вот и нет, — сказала Лоринна не понимая, проверяет ее антиквар или спрашивает просто так, оттягивая время, потому что тоже решает что с ней делать. — Они сделаны из неизвестного мне совершенно неподверженного коррозии твердого металла. А я уж повидала металлов в своей жизни, будьте уверены. Не говоря о великолепном исполнении в стиле, который мне никогда не попадался, они светятся в темноте. Светятся весьма загадочным светом. Мне приходилось встречать фосфоресцирующие вещи — ничего похожего. Чем темнее вокруг, тем ярче они светятся каким-то волшебным голубым сиянием, интенсивность которого ни на мгновение не угасает сколько бы часов ни прошло.
— Мало ли диковинок в мире, — как-то фальшиво улыбнулся Корнелиус. — Вы, барышня, клюнули на красивую безделушку. С чем и поздравляю. Только зря вы ко мне заявились среди ночи — для вашего удовольствия у меня больше ничего нет. Ни светяшек, ни странных металлов. Все обыденное, хоть и заслуживающее внимания у понимающих людей — я вам показывал.
— А на этих часах есть еще кое-что, — прищурилась Лоринна и полезла куда-то за пазуху.

— Э-э, ну-ка, руки! — воскликнул антиквар, но молодая женщина уже извлекла искомые часы и щелкнула крышкой.

Перед глазами Корнелиуса разноцветными искорками и переливами замерцал загадочный знак.

— Сначала я думала, что это клеймо мастера и хотела найти еще что-нибудь с такой отметкой, — сказала Лоринна, не сводя глаз с Ван Дайка. — Но затем, волею одного совершенно невероятного случая я узнала, что это не метка мастера, а колдовская печать. Символ того, что здесь заключены какие-то чары. И мое желание лишь усилилось.
— Что за чушь ты несешь? — сказал побелевший как полотно антиквар. — Какие еще чары? Ты часом не перебрала вина?

— Не знаю какие. Знаю лишь, что они есть, раз на предмете находится такая печать. А когда я узнала, что у тебя точно имеется вещица с такой меткой, я решила что теперь уж обязательно наведаюсь к тебе в гости, ведь добровольно ты ее, как я поняла, не покажешь.

— Да? И что же это? — спросил Корнелиус каким-то блеклым вдруг ослабшим голосом.

— Какой-то старинный кубок необычной работы. Сэл сказал, что ты привез его из каких-то дальних краев и всем хвастался, пока вдруг не ударился в полное затворничество. Сэл, как ты правильно заявил, плохо разбирается в подобных вещах, но печать он запомнил.

Лоринна говорила и видела, что с антикваром творится что-то неладное. Она подумывала о том, что ее разглагольствования про некие чары могут вызвать неоднозначную реакцию, но Ван Дайк вел себя что-то уж больно примечательно. Он побледнел как мертвец, руки его задрожали, а по лицу вдруг каплями заструился пот.

— Эй, дедуля, мистер Ван Дайк, с тобой все в порядке? — с беспокойством спросила Лоринна.

Тот не отвечал и лишь буравил ее странно заблестевшими глазами. Дрожащей рукой он поправил сползшее было ружье, но его дуло почему-то больше не смотрело Лоринне в грудь.
— Корнелиус, ты часом не помирать надумал? — повторила Лоринна свой вопрос, чисто по-человечески всерьез обеспокоившись здоровьем старикана, тем более что тот вроде бы больше в нее не целился.

Ван Дайк, как-то вдруг резко сгорбившись еще больше чем обычно устало прислонился к стене.
— С чего ты вдруг решила, что печать это не клеймо мастера, а символ каких-то чар? — спросил вдруг антиквар. — Ведь именно это утроило твой интерес, если верить твоим же собственным словам, не так ли?
— А, было дело, — с явной неохотой отозвалась Лоринна. — Да и какая разница почему?

— Для меня — есть. Говоришь ты это для красного словца или нет. Плетешь всякую чушь лишь бы просто спасти свою шкуру, либо же и впрямь у тебя есть основания.
— А если не стану?

— Не станешь? Я еще не решил, застрелить тебя на месте, сдать властям или отпустить на все четыре стороны. Учитывая, что мне совсем не нравится твоя посвященность в мои секреты, я подумываю, что и сдать тебя страже не слишком хорошая мысль.

— И что? Застрелишь? Потом все равно придется звать стражу и объяснять откуда взялся труп. Если ты так трясешься за свои драгоценные тайны, то будь уверен — они перевернут весь дом и у них появится к тебе масса вопросов, — язвительно сказала молодая женщина.

— С чего ты взяла что я буду кого-то звать? — холодно ответил антиквар, к которому понемногу возвращалось самообладание. — Ты будешь далеко не первая, кто навсегда сгинет при попытке проникнуть в мое жилище.
Ван Дайк принял прежнюю позу, и дуло его ружья подозрительно смещалось в сторону Лоринны. Той обрисованная перспектива совершенно не понравилась, и она уже вовсю корила себя, что как пантера не бросилась на антиквара в тот момент, когда представлялась прекрасная возможность.
— Что изменится с того, что скажу? — хмуро сказала она.

— Это уж мне решать, — отозвался антиквар. — Только давай поживее, я и так слишком долго тут с тобой болтаю.

— Хорошо. Из-за чар, заключенных в этих часах, я могу слышать диких зверей и говорить с ними. Во всяком случае, с некоторыми из них, которых не встретишь при первой же прогулке. Доволен? Знаю, что звучит как полный бред, но больше мне тебе сказать нечего, — отрезала Лоринна, демонстративно скрестив руки на груди. — Добавлю лишь, что так я и узнала о чарах и точно знаю, что они есть. Хоть и не знаю какие именно. А раз на твоем кубке есть такая же метка, значит они есть и там. Примечательно, не правда ли? Я не верю в сказки и легенды, но я верю своим глазам и своему опыту. А раз так, то либо я попросту спятила, либо твой кубок — весьма примечательная вещь. Может быть куда более примечательнее этих часов. Этим и объясняется мой повышенный к нему интерес.
Корнелиус не ответил. Его лицо отразило сильное душевное волнение, словно он терзался какой-то мыслью и никак не мог принять некое решение. Потом он посмотрел молодой женщине прямо в глаза, и в его взоре отразилось что-то такое, что заставило ее поежиться. Корнелиус снова побледнел, а рука державшее ружье напряглась. Лоринна подумала, что тут ей и конец — сейчас пальнет.
— У меня к тебе есть одно предложение, — неожиданно сказал антиквар. — Сейчас я опущу ружье, мы с тобой пройдем ко мне в тайные покои, присядем и поговорим. Я расскажу тебе одну историю. И покажу тебе то, что ты так хочешь увидеть. Ты, конечно, можешь сбежать или дать мне сейчас по голове, или выкинуть еще какой-нибудь номер, но тогда будь уверена в одном: ты никогда не увидишь этот проклятый кубок и не узнаешь про него ни единого слова. Договорились?
Удивленная таким столь неожиданным поворотом дела Лоринна молча кивнула. Корнелиус опустил ружье, повернулся к ней спиной и сделал несколько шагов вдоль стены. Молодая женщина подавила в себе сильнейшее искушение подпрыгнуть к нему и треснуть по башке, а потом удрать восвояси пока действительно не приключилось какой-нибудь беды. Но слова Ван Дайка… Он явно что-то задумал. И, тысяча чертей, Лоринне почему-то жутко захотелось узнать, что именно собрался ей поведать антиквар, не говоря уже о вожделенном кубке. Все его предложение таило в себе слишком много опасности. Может быть, он попросту заведет ее сейчас куда-нибудь в подвал, где ни единая душа не услышит ни криков, ни выстрел, и там прикончит ее. Может быть, даже каким-нибудь не очень милосердным способом. Несколько бесконечно долгих секунд она мучительно размышляла, что же ей предпринять. Корнелиус тем временем нажал на скрытую пластину и в стене снова открылся темный зев потайного хода.
— Иди за мной, — негромко сказал он и скрылся в проеме.

Прервав свои терзания, Лоринна беспрекословно последовала за антикваром.


Ван Дайк действительно привел Лоринну в глубокий подвал. Однако если он и затеял ее там убить, то, как минимум, не сразу. Они очутились в довольно уютной комнатке, отапливаемой стоявшей в углу железной печкой, дымоход от которой уходил в целую систему хитросплетений труб и вентиляции. Корнелиус предложил Лоринне сесть на вполне приличный пружинный диван покрытый толстым пурпурным покрывалом с кисточками.
— А у тебя тут мило, — заметила Лоринна, оглядываясь по сторонам. — Все что надо для жизни. Ты что, здесь и обитаешь? Мне казалось, что за той дверью, которую я столь усердно пыталась преодолеть.

В центре стоял небольшой столик увенчанный серебряным канделябром. По углам красовались шкаф для одежды, буфет и какие-то полки. У входа и напротив Лоринны светили себе под нос газовые рожки в больших плафонах из толстого стекла. Подле стола имелись стул и кресло, в котором покоилась большая раскрытая книга. На столе свернувшись трубочкой лежало несколько бумаг.
— Здесь у меня нечто вроде убежища от незваных гостей, — отозвался запиравший дверь Корнелиус. — Раньше я действительно жил там, и сейчас все еще живу. Но обычно — только днем. Ночевать здесь безопаснее, а находиться днем там — удобнее.
— А кого ты так боишься? — поинтересовалась Лоринна.
— Скоро узнаешь, — загадочно ответил Ван Дайк и проследовал мимо молодой женщины к занавешенной двери в другой части комнаты. — Жди здесь, я скоро приду, — добавил он. — Никуда не ходи, если жизнь дорога. Я не пугаю, просто сейчас совсем не время чтобы ты попалась в одну из ловушек, ибо у меня на тебя теперь другие планы.

Он исчез за тихонько скрипнувшей дверью, и его шаги прошуршали куда-то вдаль. Сначала Лоринна настороженно прислушивалась, но бросила это занятие, когда очень быстро все стихло. Не стерпев, она вскочила с дивана и быстро обошла комнату. На первый взгляд не было ничего необычного, хотя она приметила в разных местах под потолком несколько колокольчиков, шнуры от которых уходили куда-то в проделанные в стене отверстия. Пока молодая женщина гадала, для чего они могли бы служить, послышались шаги возвращавшегося антиквара. Лоринна живо уселась обратно на место. Когда Корнелиус вошел, в руках у него был какой-то матерчатый сверток.

— Рад застать тебя здесь целой и невредимой, — усмехнулся Корнелиус, усаживаясь подле Лоринны в мягкое обитое тем же материалом что и диван кресло, предварительно переместив с него книгу на стол. — Кстати, я буду признателен, если ты положишь вон туда пистолет и кинжал. Так мне будет уютнее, а тебе — безопаснее. Потому что если ты вдруг надумаешь пустить их в ход, то и сама отсюда живой уже не выйдешь, ибо я принял кое-какие меры. И только не отрицай, что они у тебя вообще есть.
Ворча что-то под нос, Лоринна неохотно выполнила эту просьбу и снова устроилась на диване, демонстративно обложившись подушками поудобнее.

— За кого вы меня принимаете? — буркнула она, надувшись. — Я вам не какой-то бретер. Я честная разбойница. И то лишь иногда разбойница.

— Я тебя принимаю за весьма ловкую особу, которой удалось зайти достаточно далеко, при этом знающую кое-что такое, что дает мне некоторую надежду на… Но об этом позже. Сейчас, я полагаю, тебе захочется кое-что увидеть.

Корнелиус принялся разворачивать принесенный сверток.

— Скажи, а как ты узнал о моем присутствии? Чем я себя выдала? — не спуская блестящих глаз со свертка задала Лоринна давно вертевшийся на языке вопрос.

— Видишь вон те колокольчики? — отозвался антиквар не прерывая своего занятия. — Это сигнальная система. По их звону я узнаю в какой части дома у меня объявился посетитель. Обнаружить механизм заставляющий зазвенеть тот или иной колокольчик не зная где он — невозможно. Когда ты подошла к двери куда попыталась накачать какой-то гадости я уже давно знал о твоем присутствии. Более того, я успел рассмотреть тебя через потайные глазки при свете твоего же фонаря. В известном смысле тебе повезло, что я тебя узнал, ибо не открыл под тобой волчью яму, когда была такая возможность. И не отравил газом в лавке. Думаешь, зачем там вроде бы ни к месту стоит та замечательная бочка? Только еще неизвестно, насколько тебе повезло…
Лоринна невольно поежилась. Последнюю фразу антиквар вообще пробормотал так, словно говорил о чем-то сам с собой, забегая куда-то вперед в ему одному известные думы. Она хотела было что-то сказать, но тут Корнелиус развязал упрямую бечевку и материя как будто сама собой сползла с завернутого в нее предмета. Перед глазами Лоринны заблестел изумительной работы кубок.

— Что, нравится? — с какой-то странной интонацией спросил антиквар. — Хочешь подержать?

Вместо ответа Лоринна лишь красноречиво протянула руки. Корнелиус, секунду поколебавшись, протянул ей искомый предмет. Его лицо отразило загадочную игру чувств, когда молодая женщина схватила вещь и жадно принялась ее разглядывать.


Кубок и впрямь был великолепен. Тонкие стенки из золотистого металла не содержали ни одного изъяна, из-за чего в них отливала даже мельчайшая искорка света. В верхней части кубок был украшен крупными сапфирами в каждом из которых словно была заключена частичка голубого неба. Лоринне даже показалось, что она видит плывущие по этому небу белые пушистые облака, но это, должно быть, было просто наваждением или игрой света. В центре с одной стороны красовался рисунок с изображением огнедышащего дракона и вьющейся вокруг надписи на неизвестном языке, с другой тысячами многоцветных искорок переливалась уже виденная Лоринной загадочная печать. Нижняя часть кубка представляла собой виноградные грозди выполненные из настоящих изумрудов, оплетавших ножку из белоснежной полированной кости. На ощупь они отдавали приятной прохладой. Присмотревшись, молодая женщина поняла, что рисунок выполнен из множества крошечных мерцающих камней. Из них же были выполнены все прочие насечки и узоры. Кубок казался очень легким. Стенки выглядели настолько тонкими, что коснувшись края кубка пальцем, Лоринна на мгновение испугалась, что сейчас порежется, однако ничего подобного не произошло. Она тихонько щелкнула ногтем по краешку кубка и тот отозвался тихим, мягким, мелодичным звоном, словно зазвучала прекрасная неведомая музыка.
— Производит впечатление, не так ли? — усмехнулся антиквар.

Лоринна молча кивнула, не в силах оторваться от изумительной вещицы.

— Погоди, это еще не все.
Корнелиус забрал у Лоринны кубок, с которым она рассталась не без внутренней борьбы, встал, и вдруг что есть силы швырнул его в каменную стену. У Лоринны вырвался сдавленный вопль ужаса. Антиквар подскочил к покатившемуся по полу с тихим мелодичным звоном кубку и всем своим весом ударил по нему ногой сверху. Лоринна вскочила, не в силах стерпеть такую кошмарную крамолу и уже хотела схватить со стола тяжелый канделябр и огреть им вытворявшего такие немыслимые вещи Корнелиуса, но тот уже подобрал кубок с пола и снова протянул ей.

— На нем ни царапины, — сказал он, не без любопытства созерцая искаженное столь варварским обращением со столь прекрасной вещью лицо молодой женщины.

Лоринна машинально приняла кубок. Антиквар не солгал. Как она ни вертела его и так и сяк, не было ни малейшего следа хоть какой-либо деформации.

— Невероятно, — облегченно выдохнула она. — Он должен быть изуродован твоим поступком!

— Это еще что, — добавил антиквар. — Однажды я долбанул по нему молотом.

— И что? — вытаращила глаза Лоринна, непроизвольно прижимая кубок к груди, словно хотела защитить от ужасного вандала.

— Ничего. Отбил себе руку, чуть не попал молотом по ноге. А кубку хоть бы хны, как ты можешь убедиться. Он лишь отлетел в сторону, оставив меня чертыхаться от боли.

— Так тебе и надо, — мстительно сказала Лоринна, вновь принимаясь любоваться кубком. — Разве можно было так обращаться с такой вещью?!

— Поверь, у меня были причины. Я даже пытался расплавить его в печи. Ни черта у меня не вышло. Вот дом чуть не спалил. Кубок стал пышать таким жаром, что я насилу успел погасить треклятую печь.

— Зачем?! — снова повторила Лоринна, бросая на Ван Дайка взгляды как на помешанного.

— А вот сейчас расскажу. Ты присаживайся, разговор будет долгим.

Усадив Лоринну обратно на диван с подушками, Корнелиус, словно гостеприимный хозяин, извлек откуда-то графинчик вина и стаканы и поставил на стул между своим креслом и молодой женщиной. После чего уселся в кресло сам, помолчал некоторое время, собираясь с мыслями и созерцая так и не выпускавшую кубок из рук Лоринну, и начал свой рассказ.

* * *

Не так давно, как могло бы показаться, антиквар Корнелиус Ван Дайк вел весьма активный образ жизни, много путешествовал по свету и его любимым занятием был поиск разного рода диковинок, о чем красноречиво говорит его коллекция. Но самой большой и тайной страстью было желание отыскать то, что считалось несуществующим или давно утраченным. Удача ли или звезды при рождении способствовали сему начинанию, но иногда ему действительно удавалось обнаружить нечто действительно примечательное. Хотя слишком часто оно имело ценность лишь в достаточно ограниченном кругу лиц, как тот секстант с легендарной "Королевы ночи". Но это была словно частичка иного мира. То, что считалось никогда не существовавшим, мирно покоилось на мраморной подставке в его скрытой от посторонних глаз галерее. И это было поистине изумительное ощущение своими руками прикасаться к живым легендам и реликвиям давно исчезнувших королевств.

Страсть Корнелиуса дорого ему обходилась, и все путешествия, подкупы, сбор сведений, траты на документы и свидетельства разорили бы не одного богача, но только не его, ибо, помимо всего прочего, он добывал много такого, что потом продавал по баснословной цене и никогда не испытывал недостатка в покупателях.


Корнелиус обзавелся богатейшим личным архивом, где были записаны имена, даты, события; нужные люди, владеющий той или иной информацией, к кому можно обратиться по тому или иному вопросу, перечень их интересов; намечающиеся дела, вскользь слышанные слухи. Для каждого полезного человека антиквар припасал что-то свое: сведения, золото и камни, сувениры. Его архивы были поделены на разные эпохи. Самой большой была, разумеется, современная, содержащая обильную информацию о ныне живущих и так или иначе представлявших интерес людях. Но чем дальше в древность, тем меньше становилось картотечных шкафов вплоть до их полного исчезновения. В этих архивах Корнелиус собирал все, что могло иметь для него хоть какое-нибудь значение.


Однажды Ван Дайка занесло в реликварий обсерватории еще со времен эпохи Второй империи расположившейся на самом высоком плато в Лимианских горах. Хотя слово "занесло" не очень-то подходило к тому, как он там оказался. Корнелиус давно хотел попасть в хранилищницу этого очень закрытого и недоступного для большинства людей места, но астрономы и монахи были непреклонны — посетители не допускались в их святая святых. Ван Дайк действовал хитростью. Неоднократно побывав при обсерватории, он втерся в доверие к паре людей, и дальше все удалось устроить наилучшим образом. Корнелиус, использовав все свои в том числе заокеанские связи, организовал необходимые детали для большого телескопа, включая новый комплект линз для малого, что обошлось ему просто в космическую сумму. Взамен он перешел из статуса паломника в ранг "названного брата", что хоть и не открывало ему небесных тайн, в которых он, впрочем, не сильно и нуждался, но позволяло беспрепятственно бывать там, куда всем непосвященным вход был заказан. Настоятель и Первый Астроном были очень довольны щедрым пожертвованием Корнелиуса и, помимо всего прочего, Настоятель лично проводил антиквара в реликварий. Это была весьма увлекательная прогулка, ценностью которой не пренебрегли бы любители старины и живой истории. Там хранилось множество уникальных вещей, и некоторые из них своими корнями уходили в глубокую древность. Корнелиус, с позволения Настоятеля, делал заметки и наброски и открыл для себя много нового. Настоятель оказался человеком знающим, и отвечал на расспросы антиквара глубоко и познавательно.

Корнелиус не ушел оттуда с пустыми руками. В качестве награды ему разрешили взять три любые вещи, назначение которых не знал никто ни из братьев, ни из астрономов, либо не представлявших для них никакой ценности. Два предмета антиквар потом продал по баснословной цене, окупившей его немыслимые расходы, потому что он, в отличие от служителей обсерватории, в силу своих обширных знаний оказался в курсе, что это за реликвии. Третьей вещью были весьма примечательные часы из неизвестного металла работы неведомого мастера с загадочно мерцавшей меткой и совершенно необъяснимым свечением в темноте. Их ему так же позволили взять беспрепятственно, ибо никто не знал что это за часы и кому они принадлежали. Так, мерцающая безделушка. Однако Корнелиус думал иначе. Совершенно случайно, к счастью, когда Настоятель отлучился, он уронил на эти часы огромный бронзовый шар из древней модели созвездия Аль-Энора. Кляня себя за неловкость, насмерть перепуганный Корнелиус водрузил шар на место, ожидая увидеть вдребезги разбитые часы. На них не было ни царапины. Заинтригованный этим обстоятельством, Корнелиус решил оставить их себе, благо что вернувшийся Настоятель ничуть не возражал.

Впрочем, был и четвертый предмет. Разгуливая по реликварию Корнелиус в том числе изучил много хранившихся там документов. Его внимание привлекла большая висевшая на стене карта. Весьма необычными чернилами на ней была нарисована местность, в которой самым очевидным образом угадывались нынешние Лимианские горы с отметкой плато обсерватории. Нарисована она была ни в одном из известных антиквару топографических стандартов и стилей, а уж он перевидал немало карт на своем веку. Возраст документа поражал. Настоятель сказал, что он хранится еще со времен основания обсерватории и с тех пор почти ничуть не изменился, словно над ним были не властны ни влага, ни плесень, ни солнечные лучи. Заодно он уточнил, что карта не содержит каких-либо священных знаков и символов, в силу чего и содержится здесь в таком виде. Но имеет свое определенное значение, ибо на ней явным образом отмечено плато обсерватории, что придает ей некий особый смысл, словно еще в глубокой древности это место было отмечено высшими силами. Любопытный Корнелиус исследовал карту и пришел к некоторым открытиям. Не возникало сомнений, что на карте были указаны именно Лимианские горы. Однако слишком многое в изображенном сильно отличалось не только от того, что существовало сейчас, но и даже со времен Лимии, доимперского царства уничтоженного сильнейшим извержением вулкана на краю этих самых гор. Отсюда следовал вывод, что либо неизвестный картограф весьма неважно владел своим искусством, либо же он составлял карту в такие времена, когда изображенное на ней выглядело именно так. А это означало существование какой-то доселе неизвестной эпохи. Кроме того, на карте имелись надписи на незнакомом языке, причем изначально антиквар принял их за часть мудреного узора, обрамлявшего карту. Такую письменность он прежде не встречал. Ну и под конец Корнелиус обнаружил, что в самом углу карты, затерявшись в витиеватых линиях, имеется точно такая же печать как и на часах. И если Настоятеля устраивало объяснение, что карта этого места, нарисованная еще задолго до того как появилась обсерватория, свидетельствует о его некоем особом назначении, то Корнелиуса такое толкование не убеждало. Однако, судя по всему, карту ему никто отдавать не собирался. Хотя она и не была для служителей обсерватории священной ценностью, тем не менее она являлась их исторической реликвией. Что ж, антиквар был на выдумки мастак. Он предпринял очередное путешествие, после чего, вооружившись кое-какими подручными средствами, попросил Настоятеля о возможности поработать над картой не покидая стен обсерватории. Настоятель не нашел в этом ничего предосудительного и дал свое разрешение. Беспрепятственно уединившийся с картой Корнелиус изготовил ее великолепную копию, которую, весьма довольный собой, и водрузил обратно на стену в реликварии. После чего покинул обсерваторию, унося с собой не только упомянутые три предмета, но и тщательно упакованную карту.

В течение довольно продолжительного времени, попеременно отвлекаясь на другие дела, Корнелиус возился с расшифровкой надписей на неизвестном языке. Постепенно ему это удалось. Во всяком случае, частично. Некоторые аналоги используемых слов и символов он разыскал в древних давно умерших языках, сведения о которых, тем не менее, дошли до наших дней. Антиквар потратил на это много времени. Гораздо больше, чем планировал изначально, и он давно бы бросил это занятие, если бы в процессе работы случайно не открыл удивительные свойства столь удачно украденного раритета. Как-то ночью, забывшись от усталости, он уронил голову на руки и заснул прямо за рабочим столом с развернутой на нем картой. Должно быть, во сне он уронил на стол свечу и узнал об этом только утром по прогоревшему огарку и луже воска на драгоценном артефакте. Первые секунды ужаса сменились полнейшим недоумением, когда Корнелиус убедился, что карта ничуть не пострадала ни от огня, ни от жирного воска, словно свеча упала на металлический лист и, не в силах прожечь упрямый металл и устроить хорошенький веселый пожарчик, уныло догорела себе под нос. Когда первое изумление прошло, Корнелиус, припомнив слова Настоятеля об удивительной сохранности сего документа, пустился в эксперименты. Довольно скоро он выяснил, что карту нельзя ни сжечь, ни порвать, ни залить водой, ни вообще испортить сколько-нибудь известными ему методами не прибегая уж совсем к откровенному разрушению вроде бочки с порохом или литейной печи. А пробовать нечто подобное антиквар и не собирался, потому что рисковал лишиться столь уникальной вещи. Однако карта все же была несколько потерта, уголки поистрепались, а материал из которого она была сделана заметно пожелтел. Учитывая все проведенные опыты оставалось предположить, что это произошло под воздействием лишь самого времени, если не каких-то иных неизвестных факторов. А тогда дух захватывало от мысли о том, сколько же ей лет, если она в практически неизменном виде сохранилась со времен Второй империи. В итоге, убедившись в поистине необычайных свойствах попавшего в его руки документа, Ван Дайк с удвоенными усилиями занялся расшифровкой загадочных надписей. И вот что ему удалось частично узнать, частично предположить. На карте было обозначено место некоего Первоисточника, причем что это за Первоисточник было совершенно неясно. Однако так же вырисовывалось, что таких карт было больше чем одна. Точнее, двенадцать, если предположить что Корнелиус правильно истолковал символы. И каждая указывала на какой-то свой Первоисточник. Больше антиквар ничего не узнал, однако его любопытство было раззадорено до предела, и ему до смерти захотелось узнать о существовании других карт и упоминавшихся в них местах. Первая, увы, изначально вела в тупик, указывая на плато, где он уже и так побывал, и где находилась обсерватория. Может быть, если провести там некоторые археологические изыскания, то и удастся отыскать нечто необычное, но рассчитывать на это не приходилось. Если, конечно, не мечтать оказаться внутри подвешенной на столбе железной клетке в гордом звании святотатца. В итоге Корнелиус, бросив все дела, благо что они, эти дела, отнюдь не бедствовали, деятельно занялся поисками других карт. Занятие, разумеется, при иных обстоятельствах показавшееся бы ему весьма бессмысленным, кабы не поистине мистические свойства имевшегося у него документа и загадочных часов. Их он, кстати, тоже проверил на предмет разного рода воздействий и убедился, что они под стать карте.

Кто знает, способствовала ли ему удача или нечто иное, а может быть попросту он стал обращать внимание на то, что прежде его совершенно не интересовало, но Корнелиусу удалось отыскать еще две карты явно из того же комплекта, что и уже имеющаяся. Оба места были ему совершенно незнакомы, но антиквар, вооружившись атласами всех мастей, вскоре смог понять, где находилось то, что было нарисовано на двух новых находках.


О первом путешествии особо нечего было рассказывать. Непролазные джунгли, кишащие мерзкой зубастой живностью, стаи жужжащих кровососов, тьма ползучих ядовитых гадов, топкие полные всякой гадости болота, палящее солнце и бешеная влажность — та еще прогулочка. И все ради того, чтобы обнаружить большое безымянное озеро в самом сердце диких джунглей. Карта указывала прямо в то место, где находилось это самое озеро с протекавшей через него речушкой, однако на самой карте об этом озере не было ни малейших упоминаний. Недели две Корнелиус помыкался по берегам озера туда-сюда в надежде хоть что-нибудь обнаружить, и даже пробовал нырять в глубокую черную воду, однако бросил эту затею после того, как его проводники насилу отбили антиквара от чрезмерно клыкастой и не в меру прожорливой невесть откуда приплывшей твари. Делать было нечего, и Корнелиусу пришлось возвращаться восвояси, кляня в душе и джунгли и карту-обманщицу и надеясь, что вторая попытка будет более успешной. Так оно и вышло.


Другая карта указывала далеко на северо-восток. Там, за последним городом северных варваров, за дремучим лесом тянулась бескрайняя горная цепь до самого северного океана, по большей части покрытого вечными льдами. И где-то в ней якобы должен был быть проход ведущий в глубокий кратер непонятного происхождения. Метка стояла там. Корнелиус, так и не найдя значения этой треклятой метки, снова собрался в путь в надежде, что в кратере он найдет хоть что-нибудь, что прольет свет на смысл загадочных и интригующих, но до сих пор совершенно бесполезных карт.

Добравшись до Судзейского моря на востоке, он пересек его без каких-либо приключений, после чего пересел на речную ладью, и она за две недели подняла его вверх по течению реки Дины почти до самого истока. Там, в самом последнем городе со странным названием Нордикс Корнелиус обзавелся всем необходимым и отправился далеко на север через дремучие леса. Казалось, он предусмотрел все, но в дороге с ним случилась небольшая неприятность: проводники почему-то решили, что убить и ограбить своего нанимателя — весьма недурное и прибыльное мероприятие. К счастью, антиквар догадался об их замыслах и был готов к атаке, которая в ином случае могла бы закончиться для него плачевно. Одного из горе-грабителей он застрелил наповал, остальные разбежались. Возможно, оставшись без провожатых, Корнелиусу пришлось бы туго, но он был уже недалеко от цели и искомые горы высились за кромкой леса всего в двух днях пути.

Надо сказать, что ему все же пришлось изрядно поплутать вдоль горной цепи, прежде чем он с трудом нашел указанное место, где якобы должен был находиться проход. Однако это была не его вина — время сильно изменило эти края, и антиквар обнаружил его лишь случайно, благодаря лучам заходящего солнца. Отыскав скрытый проход, он углубился туда вместе с двумя ведомыми за собой мулами и шел до тех пор, пока не уперся в темный зев пещеры. Животные наотрез оказались идти внутрь. Корнелиус устроил их снаружи, а сам, достав заранее заготовленные факелы, углубился в пещеру. Следуя нарисованному на карте он продвигался вперед и в одном месте едва не запутался в лабиринте разбегавшихся в разные стороны коридоров, однако нашел правильный ход, потревожив колонию обитавших там больших летучих мышей с подозрительно острыми зубами. У Корнелиуса даже мелькнула мысль, что если бы не огонь от факела, то мыши, чего доброго, вздумали бы на него напасть, ибо выглядели отнюдь не дружелюбно.

В самом конце пещеры антиквар наткнулся на неожиданную находку. Недалеко от самого выхода, откуда сквозь гирлянды спускавшихся растений вовсю бил дневной свет, на полу у стены, придавленный несколькими камнями, лежал скелет человека без каких-либо признаков истлевшей одежды. Пол и стены здесь и далее вперед до самого конца пещеры были словно сделаны из вулканического стекла, как будто подверглись воздействию большой температуры. Должно быть, когда-то здесь бушевали потоки лавы из давно потухшего кратера. Если конечно предположить, что кратер имел вулканическое происхождение, о чем на карте упоминалось весьма неоднозначно. Но Корнелиуса заинтересовал не скелет, хотя столь неприятная находка заставила его занервничать. В руке у скелета искрился в проникавших лучах солнца изумительной работы кубок. Антиквар присел на корточки и впился в него взором, словно оглаживая глазами идеально ровную поверхность, большие синие как кусочек неба сапфиры, грозди изумрудов в основании и белоснежную ножку. Корнелиус не знал чей это был скелет, но оставлять ему драгоценную находку он не собирался. Он протянул руку и схватил кубок. Скелет рассыпался в прах. Нет, он не покатился грудой костей, как можно было бы ожидать, у него не оторвались пальцы или конечности — он именно рассыпался в мельчайший прах. На том месте где только что белели кости лежала лишь горстка пыли быстро разносимая тягой пещерного воздуха. Ван Дайк никогда не видел, чтобы кости, которые могут сохраняться тысячи, десятки тысяч лет превращались в пыль от одного прикосновения. Но довольно быстро он выкинул из головы мысли об этих странных останках и вернулся к кубку. Корнелиус жадно принялся его изучать и к своему величайшему волнению обнаружил, что помимо очень красивого и изящного рисунка на кубке присутствует точно такая же печать, что и на часах и на картах. Вся усталость от трудного и длительного путешествия словно куда-то испарилась и он ощутил прилив сил поняв, что находится у цели. Он не знал у какой, он просто чувствовал, что она рядом. Убрав кубок в сумку, Корнелиус вышел из пещеры.

Его глазам предстал расходившийся влево и вправо кратер с нагромождениями камней и зарослями деревьев. Ван Дайк, пошел вдоль левой стены, внимательно посматривая в разные стороны. Вскоре его внимание привлекло какое-то странное мерцание среди буйно разросшихся деревьев, которых он прежде никогда не видывал. Подойдя ближе, он обнаружил, что оно исходит от многочисленных высоких колонн, стройными рядами стоявших в странном геометрическом порядке. Они выглядывали из зарослей тут и там, и их поверхность мерцала необъяснимым непередаваемым цветом. То ли множественные оттенки сменялись с такой быстротой, что нельзя было успеть отследить какой-то один, то ли сама природа этого свечения не позволяла сколько-нибудь охарактеризовать его свойства, но даже потом, вспоминая его, Корнелиус никак не мог дать ему точного определения. Он просто видел мерцающие идеально гладкие колонны высотой где-то около тридцати футов и с дюжину футов в диаметре. Это все, что он мог о них рассказать. Несмотря на их солидный размер, колонны основательно утопали в гигантских зарослях, и заметить их от входа было попросту невозможно, хотя если бы не деревья и кусты их бы не увидел только слепой. Волнующийся Корнелиус принялся бродить в джунглях, рассматривая странные колонны, и бродил до тех пор, пока не вышел на достаточно ровное, свободное от пышной растительности место, где сквозь зелень виднелась какая-то громада — то ли гигантский валун, то ли гора земли, за которой что-то поблескивало. Озабоченный своими изысканиями антиквар не сразу рассмотрел, что оказалось перед ним. Когда его глаза наконец оторвались от колонн и он перестал пытаться угадать как именно они расположены относительно друг друга, он обратил внимание на объявившуюся громаду и спустя мгновение душа у него ушла в пятки. Он моментально понял, что вызывало странное и мерное дрожание почвы под ногами.

Корнелиус плохо помнил, что было потом. Не помня себя от непроизвольного ужаса, он бежал, а вслед нему несся раскатывавшийся по кратеру грохот. В памяти не сохранилось, как он добрался до мулов, отвязал их, и бросился наутек. Фактически антиквар пришел в себя лишь в Нордиксе, настолько он был ошарашен и напуган совершенно непостижимым и ужасным зрелищем. Корнелиус даже мысли не допускал о том, чтобы вернуться обратно в кратер. Кое-как придя в себя от обильных доз крепкого спиртного в местной таверне, он погрузился на ладью и отправился домой.
* * *

— По-моему ваша история отнюдь не завершена, тем более что вы так и не сказали, что же такого ужасного повстречалось вам в том кратере, — недовольно сказала Лоринна, видя, что молчание Ван Дайка слишком уж затянулось.

Задумчиво прихлебывавший вино антиквар оторвался от созерцания пламени свечи в канделябре и воззрился на молодую женщину с загадочной усмешкой.

— Так что же случилось, что столь отважный путешественник в такой панике дал деру и драпал во все лопатки до самого дома? — ехидно повторила свой вопрос Лоринна.

— Это был дракон, — отозвался Корнелиус, наблюдая за ее реакцией.

Лоринна ожидала услышать что угодно, но только не это. Она вытаращила глаза и едва не подавилась виноградинкой, гроздь которого откуда-то выудил и принес в процессе своего рассказа антиквар.

— Не смешно! — сказала наконец она решив, что Корнелиус попросту шутит.

— Огромный могучий дракон. Черный, как ночь, во всей своей красе. Живой во плоти, хотя ему полагается существовать только на картинках из сказок и преданий, — добавил Корнелиус без малейшей улыбки на лице.

— Слушай, мужик, хватит нести чушь! — осерчала Лоринна. — Я почти поверила тебе и твоим рассказкам, а теперь ты хочешь уверить меня в том, что тебе в некоем затерянном кратере встретился дракон?!

— Огнедышащий дракон, — уточнил Корнелиус, словно не замечая ее негодования. — К этому выводу я пришел позже, когда понял, почему выход из пещеры, да и кое-где дно кратера состоят из вулканического стекла. Это были не проделки лавы. И что-то мне подсказывает, что тот бедолага с кубком тоже загнулся на той опаленной территории не просто так.

Лоринна пристально уставилась на горбившегося и оттого выглядевшего гораздо старше своих лет антиквара гадая, разыгрывает ее Ван Дайк с какими-то подозрительными целями или и впрямь на склоне лет его хватил маразм, и он сам верит в то что говорит. Причем неизвестно что было хуже. Кто знает, какой номер он отколет и чего от него можно ожидать?
— Кажется ты мне не веришь? — наконец-то улыбнулся Корнелиус, но какой-то грустной улыбкой.
— Что ты, что ты, конечно верю! — замахала руками Лоринна соображая, стоит ли ей играть на руку хозяину этой и без того весьма сомнительной берлоги.

— Ясно. А ведь кто-то совсем недавно уверял меня, что эти часы носят в себе печать неких неизвестных чар, благодаря которым тот же некто слышал диких зверей и говорил с ними. Было такое? Или это было сказано лишь потому, что я навел на этого некто заряженное ружье?

Лоринна призадумалась. Замечание антиквара повернуло ход ее мыслей в ином направлении. Она живо припомнила Седого и все поистине мифические события, что были с ним связаны. Однако одно дело варг, а другое дело… А что там Седой толковал про утраченную эпоху? От усердных размышлений на лбу молодой женщины образовались морщинки. Корнелиус молча наблюдал за ней, не проронив ни слова.
— Знаешь почему я решил не чинить тебе вред, а позвал сюда и толкую о таких чудесах? — наконец негромко сказал антиквар. — Исключительно из-за того, что ты сама поведала мне в моей любимой галерее. Ты вела себя точно так же как я, когда я отправился на поиски того злосчастного кратера. Так же с огоньком в глазах толковала про часы, печать и прочее. И так же столкнулась с чем-то неведомым, что таится в них, и на что ни у тебя ни у меня нет ни объяснения ни ответа. И хотела приложить все усилия, но заполучить желаемое, что так раззадоривало твое любопытство, что заставляло чувствовать присутствие чего-то таинственного, чего-то скрытого от нас, но все же существующего. Поэтому я позвал тебя сюда и решил кое-что предложить, хотя за минуту до этого ты была на волоске от того, чтобы я спустил курок.
— Допустим, — сказала Лоринна задумчивым голосом, находя, что слова Корнелиуса звучат весьма логично. — Допустим, в твоих словах и кроется правда или хотя бы ее часть. Что же ты хочешь мне предложить?

— А вот теперь позволь мне довести историю до конца, — негромко ответил Ван Дайк. — Не возражаешь?
Лоринна, хлебнув солидный глоток вина дабы привести разбушевавшиеся мысли в порядок, помотала головой.

— Отлично. Итак, когда я вернулся…

* * *

Когда Корнелиус вернулся, то его душевное равновесие восстановилось. Он до поры решил выкинуть из головы путешествие в логово дракона, ибо именно так антиквар окрестил чертов кратер. Позже можно будет подумать кому понадобилось составлять карту в это злополучное место и к чему конкретно она вела — к странным мерцающим колоннам или к нахально обосновавшемуся там удравшему из чьей-то сказки ящеру. А пока можно вернуться к обыденной жизни, да и своей находкой не грех похвастаться.

У Ван Дайка было предостаточно времени, чтобы изучить найденный кубок, и он обнаружил, что наткнулся на поистине великолепную вещь, по сравнению с которой даже весьма привлекательные часы казались мелкой безделушкой. Сапфиры кубка действительно отражали небо. Или его имитацию. По ним даже пробегали облака. Иногда их не было совсем, иногда становилось много. Зрелище было невероятным и не было никакой возможности дать ему объяснение. Оно просто было. Изумруды над рукоятью кубка вели себя очень странно: в жару они становились холодны как лед, а в холод — горячие, словно угольки. Любой налитый в кубок напиток летом быстро становился прохладным, словно вода из горного озера, а в холодную зиму — теплый, как будто заботливо кем-то подогретый для вас пунш. Корнелиус лишь диву давался, изучая необычные свойства кубка. Не особо распространяясь о его поистине мистических особенностях, он показал кубок нескольким людям из числа своих самых хороших друзей и знакомых, уклончиво отвечая на вопросы где он его взял эту диковину. У антиквара и мысли не возникало продать кубок, хотя довольно быстро нашлись те, кто предложил ему за эту вещицу огромные деньги. Оно и понятно — кубок производил впечатление на любого, кто его видел. При свете пламени камина или множества свечей иногда даже казалось, что изображенный на кубке огнедышащий дракон оживает, а небесные сапфиры затуманиваются словно от грозы, но все это конечно была лишь игра воображения. Ван Дайк всем пояснил, что продавать кубок не намерен, но показал его потому, что счел себя не вправе таить от всех столь потрясающую вещь и любой желающий из числа его знакомых может придти и полюбоваться на него среди прочих экспонатов в его коллекции. Потом начались неприятности.

Началось все с мелочей — срывы сделок, неудачи в жизни. Стоило Корнелиусу выйти на улицу, как все чаще с ним что-нибудь случалось — то чуть не попадет под колеса экипажа, то встретит шайку подозрительных личностей, а пару раз антиквар чуть не провалился в сточный люк и лишь чудом не убился и не переломал себе все кости. Стали приходить недобрые вести от его компаньонов. Один присвоил себе его ценности и сбежал, другой выдал властям сомнительные делишки Ван Дайка. На улицу Корнелиус теперь выходил не иначе как с нанятым охранником, но и это не уберегло его от ограбления, когда он возвращался домой через казалось бы вполне благополучную местность. Антиквару пробили голову и прострелили плечо. Он выжил, но нервы его здорово пошатнулись. Казалось, на него обрушилась целая череда несчастий, и с каждым днем они становились все коварнее и злее. В дом стали забираться домушники. Прежде, не смотря на все его состояние и репутацию, мало кто из жуликов осмеливался подходить к его обители, потому что Ван Дайк был в отличных отношениях с начальником городской стражи и префектом. Случись что — и по твоему следу пустят всех стражников, а когда поймают, то добра не жди. Редкие же попытки посягательства на имущество антиквара немедленно пресекались и сурово наказывались. Однако однажды Корнелиус застал в своем доме рыскавшего там вора и вынужден был отбиваться подручными средствами. К счастью, незваный гость не стал вступать в схватку и ретировался, прихватив все золото из лавки.

Потом стало еще хуже. Вернувшись из деловой поездки, в которой и без того приключилось множество неприятностей, включая едва не затонувший в шторм корабль на котором плыл антиквар, Корнелиус обнаружил, что его дом ограбили. Наиболее ценные вещи он, к счастью, держал в надежных и потайных местах куда не добрались воры, однако ущерб был все равно слишком велик. Более того, грабителей так и не нашли, хотя их добыча была достаточно приметной и при желании ее можно было бы отследить. Начальник стражи как-то подозрительно холодно отнесся к этому происшествию. Его люди вроде бы приняли какие-то меры, но все было безрезультатно.


Корнелиус не на шутку встревожился происходившими в его жизни переменами. Он никогда не был особо суеверен, но теперь стал подозревать, что с ним творится что-то неладное. Он уже несколько раз счастливо избежал верной смерти и неоднократно побывал в гипсе, сильно сдал позиции в делах и попросту стал бояться выйти на улицу, потому что там почти всегда непременно приключалась какая-нибудь беда одна хлеще другой. Антиквар начал подозревать, что это как-то связано со злополучной поездкой в кратер и привезенным оттуда кубком, тем более что он получше кого бы то ни было знал, что часы, карты и кубок очень необычные вещи неизвестной эпохи и происхождения.

Потом пришли сны. Точнее, это почти всегда был один и тот же повторяющийся сон — яркие вспышки, гул, сверкание молний, разъяренный извергающий пламя черный дракон и человек в белых доспехах. Пушечный залп, и беснующегося крылатого ящера окутывает клубами дыма, потом раздается страшный грохот, потрясающий землю до самого основания, ослепительный свет вырывается из поверженной колонны и опаляет все вокруг. Потом — тишина и забвение. Более точно ничего нельзя было разобрать, но виденное время от времени повторялось вновь и вновь словно неумолимый ночной кошмар. Иногда Корнелиус видел черного дракона, но не изрыгающего потоки пламени и не ревущего от охватившей его великой злобы, а мирно лежащего на груде сверкающих сокровищ посреди загадочно мерцавших однообразных высоких колонн. Иногда дракон приоткрывал желтый глаз и его взор как будто проникал в самое сердце Ван Дайка, словно он стоял прямо там, в кратере, и огромный чешуйчатый ящер смотрел прямо на него. Антиквар просыпался в холодном поту и неизменно оглядывался по сторонам, как будто и впрямь где-то здесь притаилась злобная крылатая напасть.

Это было уж слишком. Как-то вдруг поседевший и сгорбившийся Корнелиус перерыл все свои архивы в поисках хоть каких-нибудь сведений. По большей части он копался в старинных легендах и сказаниях, что было вполне понятно, тем более что их у него хватало с избытком, о чем свидетельствовала его особая коллекция. Но ничего толкового Корнелиус не нашел кроме упоминаний, что сокровища дракона могут представлять великую опасность и утащить что-то оттуда до того как дракон будет повержен означало навлечь на себя беду, ибо эти крылатые ящеры — очень жадные и мстительные существа, и никогда не забудут того, кто посягнул на их богатства. Остальное было полной белибердой и собранием суеверных историй, где говорилось, что дракон может насылать чары, по большей части злые, причем в иных историях твердили что совсем наоборот — драконы не восприимчивы к какому-либо волшебству и сами не способны его творить. Под конец этого многонедельного чтива у Корнелиуса загудело в голове, и он вынужден был прерваться, ибо почувствовал, что такими темпами с головой окунется в мифический мир духов и колдунов и кратчайшей дорогой попадет в дом для умалишенных. Однако при всем этом он утвердился в мысли, что с кубком что-то неладно, тем более у него имелся кое-какой личный опыт о существе, которое попросту не должно было существовать.

Корнелиус решил продать кубок. Не смотря на то, что он основательно свернул свои дела и теперь редко показывался из дому, покупатель тут же нашелся. Не в силах просто так расстаться со столь примечательной вещью, антиквар заломил аховую сумму, но клиент заплатил не торгуясь. Спрятав золото, Ван Дайк вздохнул с невольным облегчением и попытался вернуться к прежним занятиям. Однако больших перемен к лучшему он что-то не заметил. После очередного несчастного случая, где его спасли лишь природные ловкость и осторожность благодаря которым он неоднократно выпутывался из разных передряг, Корнелиус понял, что что-то здесь совсем нечисто. Он снова заперся у себя в доме и принялся выжидать. Развязка наступила через два месяца, когда испуганный антиквар обнаружил как-то утром, что кубок преспокойно стоит себе на своем постаменте в его галерее, словно никуда и не отлучался. Корнелиус переводил глаза с кубка на висевшую за ним злополучную карту с кратером и чувствовал, что отказывается что-либо понимать. Придя в себя, он, убедившись, что это тот самый кубок, отправился наводить справки о клиенте. То что он узнал ему совершенно не понравилось. Купивший эту вещицу человек скончался при подозрительных обстоятельствах и уже ходили разговоры, что его отравил из-за наследства кто-то из родственников. Вернувшись домой, антиквар обнаружил, что полученное за кубок золото бесследно исчезло, причем вор был настолько искусен, что не оставил никаких следов. Ван Дайк отправился в префектуру, чтобы заявить о краже и неожиданно сам попал под следствие. Якобы кто-то где-то его видел и так далее — чушь несусветная, но достаточно примечательная составляющая к будто довлевшему над ним злому року. Недолго думая, нервничающий антиквар пошел на крайние меры. Решив, что продажа кубка была не самой удачной идеей в связи с корыстью затеи, он подарил его начальнику стражи под видом восстановления добрососедских отношений. Тот был очень доволен таким подарком и весьма благосклонно отнесся к положению антиквара — все нападки на него тут же прекратили, нелепое дело было закрыто, а сам он вроде бы вернул себе расположение столь полезного человека. Ван Дайк снова попытался вернуться к прежней жизни и снова обнаружил, что ничего особо не изменилось. В его душу закралось сильнейшее подозрение. Он вновь затворился в своем доме и принялся выжидать, мучительно считая дни. Спустя примерно два месяца его худшие подозрения подтвердились — самым непостижимым образом кубок опять очутился на постаменте в галерее. С отчаянно бьющимся сердцем Корнелиус вылез узнавать новости. Начальник стражи безвременно скончался, пав жертвой какого-то злоумышленника на пороге собственного дома. Антиквар пришел в ужас, лихорадочно соображая, что бы такого еще предпринять. После двух дней болезненных метаний окутанных дурманом винных паров он выставил кубок за стеклом окна своей лавки. На третью ночь, разбив стекло, злополучный предмет наконец-то украли. Корнелиус затаился как мышь, считая календарные листки. Чуда не произошло — примерно в тот же срок проклятая вещица объявилась на своем месте так, словно там был ее родной дом, который она не собиралась покидать никогда. Антиквар не знал кто являлся безымянным похитителем кубка, но был абсолютно уверен, что кончил тот плохо. И к нему пришло осознание того, что так же плохо кончит и он и вообще чудо, что он до сих пор жив при всех сыпавшихся на его голову бедах и несчастных случаях.

Душевные метания антиквара сильно сказались на его здоровье: он здорово похудел, от румянца не осталось и следа. Прежде крепкий полный жизни зрелый мужчина теперь выглядел согбенным стариком с дрожащими руками и серебром в волосах. Корнелиус искал какой-либо возможности избавиться от довлевших над ним злых чар — в этом он более не сомневался — и не находил его. Однажды, чуть ли не в тысячный раз перелистывая свои архивы, он натолкнулся на одно любопытное предание. В его голове мелькнула идея. Ухватив ее за хвост, он вновь принялся перерывать хранившиеся у него книги и документы и по крупицам нашел ей некоторые условные подтверждения, а иногда  упоминания. Как следует помозговав, Корнелиус решил, что идея не лишена смысла. Нужно вернуть кубок обратно дракону. Тот получит назад свое сокровище и злые чары спадут.

Однако сказать было проще, чем сделать. Скрепя сердце, Ван Дайк действительно отправился в путь, но вынужден был вернуться, потому что когда после всех прочих злоключений его корабль затонул, едва отойдя от берега, а спаслось всего несколько человек включая самого антиквара, он понял, что проделать такой длинный путь и остаться при этом в живых ему не удастся. А даже если удастся, то у него попросту не хватит духу непрерывно подвергаться сыпавшимся на его поседевшую голову кошмарам.


Корнелиус насилу вернулся домой и до сих пор с содроганием вспоминает о том последнем своем путешествии. Он превратил свой дом в настоящую крепость, сделал из него лабиринт, напичкал всевозможными защитными устройствами и ловушками и полностью затворился от всего света, отлучаясь во внешний мир лишь по самой крайней необходимости.

С тех пор прошло много лет. Антиквар неоднократно терзался, что чем такая жизнь уж лучше попытаться доставить проклятый кубок обратно в кратер, но каждый раз воспоминания о всех ужасах путешествия лишали его всех душевных сил и он продолжал сидеть в своем убежище как крыса в норе.

* * *

Лоринна поняла, что рассказ окончен. Мрачное повествование подействовало на нее угнетающе. Не без некоторого сомнения она взглянула на кубок все еще покоившийся у нее на руках. Навеянная жуть едва не заставила ее поставить вещицу на стол от греха подальше, однако она удержалась от столь суеверного порыва. Все-таки кубок был слишком прекрасен, чтобы таить в себе столь непостижимое и коварное зло.

— Ну, что ты об этом думаешь? — негромко вопросил Корнелиус.

— История, без сомнения, занимательная, — задумчиво отозвалась Лоринна. — Значит, вы без тени сомнения уверены, что всему виной этот замечательный кубок?

— А разве я рассказал недостаточно? — нахмурился Ван Дайк. — От прочих вещей я избавился. Часы подарил Сэлу, две карты из трех отправил почтой в Великую Алексианскую библиотеку, а третью, с указанием кратера, засыпал в соль у себя в подвале. Я не избавился от нее лишь потому, что боялся забыть туда дорогу — память уже не та. А вдруг понадобится…
— Так вот почему вы всучили часики своему лучшему другу, — присвистнула Лоринна. — Вот это да. И после такого бескорыстного поступка я еще изволила плохо поступить, забравшись к вам в дом. Очень мило. И кто из нас хуже?

— С часами все в порядке, — огрызнулся антиквар. — У меня было предостаточно времени, чтобы в этом убедиться. Просто я хотел избавиться от любого имеющего хоть какую-то связь с кубком предмета. От него самого — увы.

— Ладно, допустим, я поверю в вашу невероятную историю, — после минутного молчания сказала молодая женщина. — Но с чего вы решили, что во всем все-таки виноват непосредственно кубок? Может быть, вас проклял тот самый дракон, которого вы якобы видели? Или кто-то из завистников, кому вы в свое время отказали в продаже этого же самого кубка. Пошел к какому-нибудь шаману и наслал на вещицу проклятье по доброте душевной. Мол, раз тебя мне не продали, то и получай. Я конечно в такую белиберду не верю, но многие верят. Да и в свете последних событий — чем черт не шутит?
Антиквар хрипло расхохотался и Лоринне почудилось, что Ван Дайк и впрямь сошел с ума.
— Прелестная мисс Бэлль, думаешь я не передумал все то, что ты мне сейчас изволила разъяснить? Передумал. И это, и гораздо больше. Кроме того, меня ни разу не беспокоили те странные сновидения, когда кубок пару месяцев находился у нового владельца. Тоже совпадение?

— Ну не знаю. Все равно все это как-то дико. Смахивает на одну из твоих легенд. Я согласна поверить, что во всем этом кроется много правды, но ты как-то неверно все истолковываешь. Кроме того, уж извини, но в дракона я все-таки не верю. Почему же его тогда никто не видел? Крылатый, поди, ящер давно бы навел ужас на всю округу и слухи о нем разлетелись бы по всей обитаемой земле. Дракон, же, как-никак, не правда ли? Вряд ли будет смирненько сидеть в своей норе как кролик, и жевать травку. Сам об этом не думал? Померещилось тебе там в кратере чего-то. Не там ищешь.
— У тебя может оказаться прекрасная возможность проверить, сочиняю я или нет, — холодно ответил антиквар.

— М-м? — не поняла Лоринна.
— Вот теперь я и собираюсь озвучить тебе свое предложение, если ты не против его выслушать.

— Выкладывай.

— Как я уже сказал, у меня не хватает духу сделать это самому. Боюсь, если хочешь. Трясусь до глубины души. Но ты — можешь. Я прямо сейчас подарю тебе этот кубок и дам карту, по которой можно найти тот проклятущий кратер. Ты отнесешь его туда.

Удивлению Лоринны не было предела. Изумленными глазами она созерцала Корнелиуса Ван Дайка, а тот спокойно сидел и ждал ее ответа. Молодая женщина переводила взор с антиквара на кубок и обратно, потом сказала:

— Что, прямо так подаришь его мне и отпустишь на все четыре стороны?

— Да, подарю и отпущу. И забуду о том, что ты без спроса вломилась в мой дом с не самыми честными намерениями — не будем огорчать Сэла Крошби, ведь он, похоже, сильно к тебе привязался. Но взамен ты обещаешь отнести кубок в кратер.
— А если не отнесу? — прищурившись, спросила Лоринна.

​— Тогда у тебя будет прекрасная возможность убедиться в правдивости другой части моей истории. Если я не ошибаюсь, в твоем распоряжении окажется около двух месяцев прежде чем кубок снова очутится у меня в галерее, а ты… Отправишься в иной мир. Так или иначе, для меня будет лишь два возможных исхода: либо ты отнесешь кубок в кратер, и я избавлюсь от злых чар, либо не отнесешь, и тогда попросту сгинешь, а кубок вернется обратно ко мне. В известном смысле — беспроигрышный вариант.

— Да уж, замечательное дельце, — пробормотала Лоринна, обдумывая сказанное. — Хорошо, допустим я отнесу кубок в кратер и не найду там дракона. Значит, я вернусь обратно как ни в чем не бывало кляня себя за то, что была такой дурой и поверила во всю эту ахинею, хотя изначально можно было бы оставить вещицу себе.
— Возможно, но маловероятно, — усмехнулся Корнелиус.

— А если я не понесу кубок в кратер, ибо не очень-то верю в твою байку, не станешь ли ты меня преследовать? Ведь по твоим собственным словам ты даришь его мне?

— Даю слово, что никак не буду тебя трогать, — пообещал Корнелиус с самым искренним видом. — Тем более что в моих глазах это все равно не будет иметь никакого смысла. Ты сможешь наслаждаться жизнью и мыслью о том, как провела старого дурака Ван Дайка. Но недолго.

Теперь Лоринна до конца поняла, что антиквар говорит совершенно серьезно. Посерьезнела и она.

— Хорошо, — сказала молодая женщина. — Допустим, я отнесу кубок в кратер и там будет все то, что ты рассказал. Я оставлю кубок там. И останусь с пустыми руками. Мне-то какой резон так поступать? Я девушка не корыстная, хоть и люблю всяческие красивости, но всему же есть разумный предел?

— Хотя бы для собственной свободы, ведь сейчас ты, по сути, покушавшаяся на мое имущество моя пленница, не так ли? — с улыбкой прищурился Ван Дайк.

— Не очень-то убедительно, — заметила Лоринна.

— Угу. Но есть и еще кое-что. Я же неспроста надумал пригласить тебя сюда после нашей беседы в галерее и сказал, что почувствовал в тебе то, что прежде снедало и меня. Для тебя это будет незабываемое приключение. Сама подумай, кто еще на свете покажет тебе дорогу к логову самого настоящего дракона на груде сверкающих сокровищ? Ты готова была себе шею свернуть ради этого кубка, а я предлагаю тебе нечто такое, что существует лишь в легендах и сказках. Неужели это того не стоит? Ну же, я же видел блеск в твоих глазах! Ты — можешь. Ты искатель приключений. Ты через себя переступишь, но потащишься на край света за чем-нибудь эдаким. И еще скажи, что я не прав! 

Лоринна чуть порозовела и отвела взор. Ей с досадой подумалось, что антиквар не так уж ошибается и попал в одно из самых чувствительных мест ее души. Видя ее сомнения, Корнелиус не торопил молодую женщину, давая ей возможность как следует все взвесить. Молчала она с полчаса и за это время Ван Дайк еще раз наполнил графин с вином, к которому и сам прикладывался с все большей охотой.
— Мне надо подумать, — наконец со вздохом изрекла Лоринна.

— Что ж, это вполне естественно. Как долго?

— Не знаю. Но сейчас я точно хочу как следует поесть и выспаться. Правда плохо себе представляю как реализовать столь нехитрые желания в нынешних обстоятельствах.

— О, все проще, чем ты думаешь, — заулыбался антиквар. — Я оставлю тебя здесь, в этой комнате. В буфете есть еда, сейчас я накрою на стол. Удобства — за той дверью, куда я уходил. Даже ванная есть. Я покажу. Только дальше — ни шагу, заклинаю тебя. И туда, откуда мы пришли — тоже. Поверь, мне бы очень не хотелось, чтобы ты безвременно погибла как раз тогда, когда мы почти договорились, а я наконец-то обрел шанс на избавление от всего этого кошмара. Но и обезвреживать защитные механизмы я не стану. Поверь — лучше не пытайся самовольно отсюда уйти. То что я здесь понаставил не идет ни в какое сравнение с тем, что встречалось тебе наверху. Я не желаю твоей смерти, но вынужден пойти на известный риск.
— Даже так… — протянула Лоринна, озираясь по сторонам так, словно видела комнату впервые в жизни. — А сам где будешь ночевать? — спросила она с некоторым сомнением в голосе.

— Там где ты пыталась меня усыпить. Там уже проветрилось, ибо я сразу принял меры. Ну так что?

Лоринна еще немного подумала.

— Ладно, будь по-твоему. Останусь ночевать у тебя в хоромах. Так что у тебя имеется в меню? — сказала она, с наслаждением потягивая затекшее тело на мягких диванных подушках.

Плотно поужинав и приняв теплую ванну, Лоринна пришла в хорошее расположение духа и решила, что все не так уж и плохо складывается. Вполне ведь можно было и пулю получить, а вот она — здесь, в самом сердце убежища антиквара и ведет с ним весьма любопытные беседы. Интересно, Ван Дайк действительно клюнул на ее качества или же все-таки молодая женщина ему попросту приглянулась? Устроившись на вполне себе удобном диване, Лоринна не торопясь принялась размышлять над тем, что услышала от антиквара. Тело, мягко убаюкиваемое теплом хорошей еды и недавнего купания, погружалось в приятную негу. Мысли ее текли все медленнее и неторопливее. Лоринна не заметила, как заснула.


Не без некоторого внутреннего волнения Корнелиус Ван Дайк ожидал, когда нежданная гостья подаст условный сигнал. Он решил не торопить молодую женщину, позволяя ей как следует подумать над его рассказом и складывающимися обстоятельствами. Вся его изначальная неприязнь и подозрительность улетучились. Теперь он находил мисс Бэлль вполне себе милой особой и начинал подозревать, что в его душе закрадывается некоторое расположение к тому, кто еще вчера собирался стянуть у него злополучный кубок. И ныне ему было куда более понятно поведение своего старого друга Сэла Крошби.

Ближе к вечеру антиквар наконец-то услыхал, что его зовут. Продолжая волноваться, он, прихватив с собой кубок и заранее извлеченную карту, потайными коридорами спустился вниз.

— Привет, мистер Ван Дайк, — весело помахала ему Лоринна как ни в чем не бывало. — Ну, давай выкладывай, где живет твой дракон.
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Где-то с неделю Лоринна потратила на сборы. У Корнелиуса она не осталась, ибо все-таки антиквар был не без причуд, а к мистеру Крошби решила не возвращаться. Нужно было обновить снаряжение, запастись кое-какой мелочевкой. К тому же как следует спланировать свое столь неожиданное и неблизкое путешествие. Кроме того, молодая женщина все еще пребывала в некоторой неуверенности относительно цели и смысла своей поездки. Собирая вещи, она машинально поглядывала в сторону красовавшегося на столе кубка и соображала, не сошла ли она с ума вместе с Корнелиусом, если позволила впутать себя в такую немыслимую авантюру. За все прошедшие дни она столько передумала, что откровенно устала, тем более что все ее выводы так или иначе смахивали на гадание на кофейной гуще. Спустя несколько дней, когда эффект ночного приключения в доме антиквара полностью испарился, а навеянные его рассказом фантазии улетучились, Лоринну как никогда одолевали сомнения. Уж больно невероятной и неправдоподобной казалась вся эта история. Временами молодая женщина смотрела в кубок, словно ища в нем ответа, и действительно видела в небесно голубых сапфирах безмятежно плывущие облака. Это было завораживающее зрелище, наблюдать за которым можно было часами. Кубок, вне всякого сомнения, был поистине уникальным предметом. Лоринна, памятуя рассказ Ван Дайка, как-то в солнечный полдень, страдая от жары, в качестве эксперимента уже налила в него вина до краев и обнаружила, что оно почти немедленно стало холодным, словно его принесли из глубокого погреба. Кубок — да. Но дракон… Лоринна готова была поверить во многие детали этой истории, но огнедышащий ящер — это было уже через край. Хотя и полной уверенности в том что Корнелиус его придумал она не испытывала. В одном антиквар уж точно оказался прав — она просто не могла упустить такой случай. Приключение было слишком невероятным и пусть даже оно окажется липовым, Лоринна, по крайней мере, больше месяца будет переживать и предвкушать его события. А кубок — вот он. Так или иначе, она его заполучила. Ван Дайк торжественно вручил его ей на прощание, когда все формальности были улажены, и он подробнейшим образом разъяснил молодой женщине все детали карты, снабдив ее личными комментариями и инструкциями обо всем, что ему самому встретилось в пути. Кстати, в последний момент антиквар едва не передумал. Сказал вдруг, что ему совестно. Что он не может просто так взять и навесить на нее такое жуткое и опасное бремя. Лоринна с улыбкой ответила ему, что ей хуже, пожалуй, уже не будет. Кроме своей шкуры терять ей особо нечего и сожалеть о ней некому. Уж явно не мерзавцу де Ландо и парочке других негодяев, с кем сталкивала ее судьба. Должно быть, настоящие рыцари остались лишь в древних легендах и если уж ни один не выпал на ее долю, то пусть будет хотя бы дракон.

Да, она решила отправиться в путь. Не потому что боялась, что слова Корнелиуса окажутся правдой и ее ждет что-то очень нехорошее. Наоборот — боялась, что он окажется прав, а она по собственной воле упустит шанс на такое приключение, которое не попадалось никому ни из ныне живущих, ни давно умерших. Кубок был ее ключом к чему-то неизведанному, пугающему и от этого еще более заманчивому. Так что — будь что будет, но она не станет сидеть сложа руки, когда на ее долю выпала такая невероятная история.

Последним она упаковала кубок. Еще раз для верности пробежав глазами карту, Лоринна свернула ее и сунула за пазуху. Убедившись, что ничего не забыла, молодая женщина покинула свое временное пристанище. Спустившись по лестнице в сад, она водрузила на Ласточку переметные сумки, вскочила верхом и выехала на улицу.


Покинув Анкервиль через восточные ворота, Лоринна отправилась в дальний путь той же дорогой, по которой совсем недавно вернулась после своей прогулки в Диких землях вдоль русла реки Шлея. Проехать ей предстояло очень много прежде чем она, наконец, обогнет Карданский хребет в том месте где тот забирает на север, пересечет восточные прерии и достигнет Судзейского моря. Ну а далее она, как и в свое время Ван Дайк сядет на корабль, переплывет море и высадится в землях северных варваров, а оттуда на ладье поднимется по Дине до самого Нордикса. Там уже и поглядим.

Ориентировочно все путешествие должно было занять чуть больше полутора месяцев. Неделю Лоринна уже потратила на сборы, так что в запасе у нее оставалось не так много времени. Она помнила про обрисованный ей срок примерно в два месяца. Не то чтобы она была склонна считать, что с ней тут же обязательно что-то приключится, однако не стоит заведомо идти на хоть какой-нибудь риск, если его можно избежать. В силу этого Лоринна изменила первую часть маршрута. Если Ван Дайк когда-то ехал вдоль Карданского хребта по восточному тракту, а потом по нему же без всяких хлопот спускался далеко на юг до крупного портового города на берегу Судзейского моря, то Лоринна в нужном месте возьмет севернее. Продолжая держаться гор, она через прерии доберется до небольшого промыслового городка, где тоже можно сесть на корабль и переплыть море. Таким образом она сэкономит не меньше недели пути, а при складывающихся обстоятельствах это было бы весьма кстати. До того как тракт начнет сильно забирать к югу дорога будет вполне комфортной: харчевни, постоялые дворы, большие и маленькие деревеньки. А вот потом станет куда труднее. Ну да ей не привыкать.

Первые шесть дней пути, как и ожидалось, прошли без особых трудностей и происшествий. Лишь проезжая на третий день относительно недалеко от того места, где она выбралась из Диких земель через показанный Седым проход Лоринна немного взгрустнула, вспоминая своего нового удивительного друга. Увидит ли она его еще когда-нибудь? Все ли с ним в порядке? С горным медведем шутки плохи.

Ночуя на постоялых дворах и обедая в харчевнях, молодая женщина по привычке краем уха прислушивалась к разговорам и местным сплетням. В таких случаях иногда она узнавала для себя что-то полезное и даже ценное. Но в этот раз все услышанные ей беседы казались банальными дальше некуда. Какие-то мелкие житейские дрязги, глупые слухи и нелепые страшилки. Лоринна в душе посмеивалась над тем, если бы кто узнал, куда она держит путь. Кто толкует об урожае, леших и разбойниках, а кто направляется в логово крылатого ящера и еще неизвестно чем кончится вся эта история. Интересно, что подумали бы обыватели доведись им узнать, какое чудовище быть может мирно себе дремлет не так уж и далеко от этих краев. Во всяком случае, по драконьим меркам. Так или иначе, ничего примечательного Лоринна не услышала, хотя в целом убедилась, что на тракте давно уже не орудуют разбойничьи шайки — стража постаралась на славу. Что ж, хоть здесь путь обещал быть безопасным.

Только один раз за все время смутный червячок беспокойства шевельнулся в груди, когда в одной из придорожных гостиниц молодой женщине показалось, что она видит знакомое лицо. Однако рассмотреть вызвавшую это чувство фигуру не удалось, потому что она быстро исчезла из виду. Лоринна вышла было на улицу, но этот человек как в воду канул. Пожав плечами, Лоринна вернулась обратно решив, что народу ездит много и кого-то она в свое время запросто могла встречать в том же Анкервиле. Может быть, даже среди людей барона. А может быть, ей просто показалось. В конце концов, какая разница кто там еще может ехать? Увы, лишь позже она поняла, что не стоит пренебрегать своим шестым чувством.

А вот и то самое место. Карданский хребет видимо забирал на север, а тракт наоборот, удалялся к югу. Внимательно сверившись с картой местности, Лоринна, вдоволь запасшаяся питьевой водой и провиантом на последней ночевке, свернула на неприметную дорогу и направилась прямиком к маячившей за кромкой поля лесной чаще. Вскоре она въехала под сень деревьев и на нее повеяла благодатная свежесть, ибо последние дни стояли жаркими и безоблачными, и путешествие по пыльной дороге не доставляло большого удовольствия. Этой дорогой пользовались лесорубы и охотники, а вела она через леса далеко вдоль горного хребта до старинного медного рудника, где все еще добывали этот металл, хотя и в куда более незначительных количествах, чем прежде. Три дня пути, и находившиеся сейчас северо-восточнее прерии будут находиться ближе всего к дороге. Там надо будет взять прямо на восток, выйти из чащи вдоль ручья и ехать через прерии до самого морского побережья. Задача казалось совершенно несложной, и основательно вооруженная Лоринна не видела никаких препятствий к ее выполнению.

К вечеру молодую женщину стала морить сильная усталость. Не смотря на то, что дорога была вполне сносной и твердой, ее покачивало в седле так, словно Ласточка пробиралась по ухабам, спотыкаясь едва ли не на каждом шагу. Должно быть, так подействовала резкая смена жары на лесную прохладу. Или она просто слегка выбилась из сил, сразу задав очень высокий темп путешествия. Так или иначе, Лоринна подыскала подходящее место для стоянки, распрягла лошадь, которая тут же с явным удовольствием принялась щипать сочную траву, развела костер, достала припасы и принялась варить в котелке нехитрую но сытную похлебку. За этим занятием ее и застал закат.

Сонно наблюдая за садившимся солнцем, молодая женщина не столько ела, сколько пила. Ей почему-то очень хотелось пить. Она частенько прикладывалась к большой кожаной фляге, но каждый новый глоток не освежал силы, а как будто наоборот навевал все большую усталость. Расстелив на земле походный спальник, она растянулась на нем подле сыпавшего искорками костра и немедленно задремала.

Сон был каким-то дурным. Мутным, словно Лоринна хватила лишку вина и теперь испытывала все прелести сильного похмелья. Сквозь какое-то непонятное действо молодой женщине казалось, что кто-то подкрадывается к ней, потрескивая ветками. Чувство невнятной тревоги мало-помалу проникло в ее сомлевшее существо. Потом сквозь дрему донеслось ржание Ласточки. Приложив неимоверное усилие, молодая женщина села на постели. Лошадь беспокойно посматривала в сгущавшуюся лесную тьму, шевеля ушами и пофыркивая. Лоринна бросила взгляд, и ей показалось, что за стволом дерева кто-то прячется.
— Эй, кто там? — спросила она, но голос почему-то вышел совсем негромкий.

Послышался подозрительный шорох. Всерьез обеспокоившись, молодая женщина выхватила свой любимый многоствольный пистолет, встала и запинающимися шагами направилась к деревьям. Глаза ее закрывались. Она силилась разогнать упорно наваливавшуюся дрему, но удавалось ей это откровенно говоря плохо.
— Кто здесь? — еще раз спросила она, подойдя к кромке леса.

Ответа не было. Вокруг стояла полная тишина, если не считать естественных звуков леса да беспокойно фыркавшей Ласточки. В два шага Лоринна обогнула толстый белевший корой ствол, но там никого не было. Она осмотрелась вокруг, но не обнаружила ничего подозрительного. Должно быть, здесь пробегал какой-то небольшой зверь. Потому и лошадь встревожилась. На всякий случай Лоринна прошла еще несколько деревьев, но убедилась, что за ними никто не прячется и никто не пытается дать от нее деру.

"Должно быть, енот или еще какая мелюзга", — устало зевнула Лоринна и повернулась, собираясь вернуться к костру.

И краем глаза заметила, как сбоку к ней метнулась какая-то тень. В обычных обстоятельствах Лоринна реагировала молниеносно, но теперь ее рефлексы почему-то были на удивление заторможены, словно она двигалась сквозь толщу воды. Но все же молодая женщина успела вскинуть пистолет и нажать на курок. Бабахнул выстрел, и какая-то темная масса с воплем рухнула на землю. Сзади хрустнула ветка. Близко, слишком близко. Развернуться Лоринна попросту не успела. Получив сильнейший удар по затылку она рухнула как подкошенная.

— Попалась, голубушка, — успела услышать молодая женщина чей-то подозрительно знакомый голос прежде чем провалилась в беспамятство.


Очнулась Лоринна от бившего в лицо солнечного света. В голове гудело, во рту пересохло. Она попробовала пошевелиться, и что-то довольно болезненно врезалось ей в тело. Молодая женщина издала короткий стон и разлепила глаза. И поняла, что лежит на земле, связанная по рукам и ногам. Вокруг были разбросаны ее и чужие вещи. У костра сидели какие-то люди, один из которых колдовал над подвешенным котлом. Прежде чем Лоринна успела их рассмотреть, подле нее возникла долговязая фигура.

— Что, проснулась? — снова послышался знакомый ехидный голос. — Головушка, поди, болит? Ничего, это только цветочки.

Лоринна сфокусировала на говорившем взгляд. Над ней, уперев руки в бока, с глумливым выражением лица стоял высокий тощий человек со встрепанной рыжей шевелюрой. Это был Борк.

— Что, узнала? — усмехнулся бывший приказчик. — Вижу, что узнала. Да и я тебя не забыл. Вот и свиделись.
— Надо было уговорить Сэла сдать тебя префекту, — презрительно отозвалась Лоринна прищуриваясь. — Городская тюрьма — самое место для таких огненных красавцев как ты.

— Огрызаешься, стерва? — стиснул зубы Борк.

Он мстительно пнул носком сапога лежавшую молодую женщину. От боли у Лоринны перехватило дыхание.

— Ничего, теперь ты за все заплатишь. Полежи здесь, пока я с братвой решаю, что делать дальше.
Молодая женщина ничего не ответила, лишь дыша открытым ртом с пересохшими губами.

— А, ты наверное пить хочешь? Что ж, это можно устроить. Я не хочу, чтобы ты издохла раньше времени.

Борк отвинтил крышку со своей фляги и сунул Лоринне ее горлышко в рот.
— Пей. Не боись, это чистая вода. Нет никакого резона снова накачивать тебя дурманом. Кстати, это была моя идея. Правда я ловко придумал?

Лоринна не заставила себя упрашивать и пила, пока Борк не отобрал флягу назад. Теперь ей стало совершенно понятно, что случилось накануне, и почему она прошляпила опасность, находясь в совершенно неадекватном состоянии. Но как же такое могло приключиться? Э-хе-хе, какая же она все-таки ротозейка. А еще была о себе такого высокого мнения. "Что-то последнее время я уж больно часто попадаюсь", — грустно подумалось Лоринне.
— Ты что, шел за мной следом? — спросила она невольно не особо ожидая ответа.

— О, нет. Это Хонес. Это он заприметил тебя на тракте. Глазастый он у нас малый. Ты же помнишь Хонеса?
Борк поманил кого-то к себе и через несколько секунд подле приказчика объявился мрачный косматый детина. Лоринна окинула его взглядом и поняла, что именно этот тип показался ей знакомым на постоялом дворе. Она силилась вспомнить, откуда может его знать. Вывод, на самом деле, был бы прост, но в голове у нее все еще молотами стучали по наковальне, хотя после живительной влаги ей стало ощутимо легче.

— Не трудись, я напомню, — любезно сказал бывший приказчик. — Он из той доброй ватаги во главе с Ревом, которой ты помешала завладеть нашей законной добычей.

Да, точно! Теперь Лоринна действительно вспомнила, где видела этого угрюмого разбойника.

— Хонес тебя не забыл. Ведь их потом почти всех поймали. Но Хонес ушел. И, как и я, хочет поквитаться. И за себя и за Рева, который теперь благодаря тебе гниет на каторге.

— Жаль что не всех, — пробормотала Лоринна. — Ох зря я спасала вас от виселицы.

— Когда Хонес заприметил тебя на дороге и рассказал мне, я понял, что есть все-таки справедливость на свете, — продолжал Борк явно довольный собой, не обращая на ее слова никакого внимания. — Мы с ребятами втихаря последовали за тобой в надежде улучить подходящий момент. А я, зная как ты умеешь брыкаться, подсыпал тебе в воду дурману. Удачно я это провернул! Прямо как знал, что ты не просто так запасаешься водой в таком количестве. И ты сделала настоящий подарок, свернув с тракта в эту лесную глушь. Здесь мы тебя ввосьмером и сцапали.
— Всемером, — первый раз вставил слово мрачный Хонес. — Всемером. Эта тварь застрелила Дика.

— Да и черт с ним, — безразлично сказал Борк. — Теперь ее денежки поделим на семерых, а не на восьмерых. Неплохие, кстати, денежки. А с этой гадиной нужно держать ухо востро. У нее даже кобыла лягается. Насилу успокоили. Парни даже хотели ее пристрелить, да я не дал — нечего добром раскидываться, у нас и так лошадей меньше чем надо.
Кажется, Хонесу что-то в словах бывшего приказчика не понравилось. Они отошли в сторонку и принялись препираться вполголоса.
"Дура я дура, — с горечью подумала Лоринна. — И угораздило же попасться таким остолопам". Пока два ее знакомца, переругиваясь, выясняли отношения, она уныло лежала, кляня себя за глупость и неосторожность. Потом Борк и угрюмый Хонес ушли к остальным и затеяли какой-то совет, на время забыв про связанную пленницу. Лоринна, решив, что у нее еще будет время устроить себе хорошую выволочку, попробовала незаметно освободиться от пут. По этой части у нее имелся вполне приличный опыт. Негодяи хорошо ее связали, но и Лоринна была не промах. Ей почти удалось освободить руки. Еще немного, еще чуть-чуть… Тогда она быстро избавится от веревок на ногах. Раньше, чем поглощенная перепалкой шайка успеет сообразить, что происходит. Увы, ей не хватило какой-то пары минут — к ней снова подошли Борк и Хонес.
— А ну-ка вставай, — сказал бывший приказчик и грубо поднял Лоринну на ноги.

— Топай туда, — добавил Хонес, указывая на отдельно стоящее у лесной кромки дерево. — И без глупостей.

Лоринна почувствовала, как ей в бок и в спину уперлись два острых лезвия. Из-за пут на ногах она по большей части самостоятельно идти не могла, и два негодяя скорее тащили ее, нежели молодая женщина шла сама. Подведя ее к дереву, молодцы усадили Лоринну на землю, завели ей руки за ствол и скрутили их надежным узлом. Для верности ее еще несколько раз обмотали веревкой, плотно привязав к стволу. Веревки на ногах разрезали. Лоринна еле удержалась от искушения врезать освободившейся ногой одному из негодяев, но уткнувшийся ей в бок нож удержал ее от этой соблазнительной выходки.
— Теперь точно не убежит, — удовлетворенно хмыкнул Борк. — Заметил? Она почти развязалась. Я ж говорил — та еще штучка. Правильно делаем, что лично ей занимаемся. Не будь нас, у тех болванов она бы уже сбежала.
— И долго я буду так сидеть? — поинтересовалась Лоринна. — Я, знаете ли, живой человек.
— Это ненадолго, — зловеще сказал Хонес. — Потерпишь.

Борк хохотнул, хлопнув себя по бедрам.

— Отдыхай пока, — сказал он, отсмеявшись. — Потом к тебе будет пара вопросов. Вечером ненадолго развяжем. Может быть.

Парочка ушла, оставив Лоринну в весьма удручающем положении.


Молодая женщина сильно пала духом. Ничего хорошего в ближайшем будущем не предвиделось, а отдаленного такими темпами могло и вообще не быть. Кажется, эти мерзавцы и впрямь слишком близко к сердцу приняли ее скромное участие в срыве своих планов. Может быть не будь она женщиной все было бы иначе, но это обстоятельство явно вызывало у разбойников особую злобу и они хотели жестоко отомстить. Лоринна попробовала высвободиться, но веревки лишь еще крепче впились в кожу. Будь она без присмотра, можно было бы попробовать начать раскачиваться и двигаться вокруг ствола, но время от времени то Борк, то Хонес бросали на нее внимательный взгляд дабы убедиться, что пленница сидит неподвижно. Один разбойник занимался лошадьми, двое копались в вещах, раскладывая их по сумкам и котомкам. Несколько негодяев затеяли игру в кости, сидя прямо на земле у костра и звеня отобранными у молодой женщины монетами. Лоринна пригорюнилась.

Наступил вечер. Вся шайка отужинала и расселась у костра, передавая друг другу большой бурдюк с какой-то жидкостью. Должно быть, там содержалось что-то сильно горячительное, потому что вскорости разбойники загорланили на разные лады, а двое даже пустились откаблучивать какой-то нелепый танец. Лоринна думала, что про нее забыли, однако вскоре объявились Борк и Хонес. От них шел сильный запах сивухи.
— Как дела, детка? — сипло спросил чуть покачивавшийся Борк.

Молодая женщина презрительно промолчала.

— У нас к тебе несколько вопросов, — промычал Хонес, смачно сплюнув под ноги.
— И что же вам угодно узнать, джентльмены? — хмуро сказала Лоринна.

— Совсем немного. Кто ты? Откуда? Где разжилась золотишком? Крупная сумма, может там еще есть. Где взяла кубок? Что поделывает мой бывший хозяин Сэл Крошби?

— Не многовато ли вопросов? — усмехнулась Лоринна. — А если не отвечу?

Борк с наслаждением наотмашь ударил ее по лицу.

— Так убедительнее? — злобно улыбнулся он.

— Вряд ли вас устроят мои ответы, — отозвалась Лоринна.

Теперь удар нанес Хонес. Кажется, он давно ждал этого момента, в нетерпении почесывая свои обросшие шерстью кулаки. Волосы пленницы растрепались и стали сползать на лицо.

— Будешь говорить?

— Кто я и откуда — не имеет ни малейшего значения ни вам, ни кому бы то ни было еще, — сказала Лоринна, прищуриваясь. — Золотишка у меня больше нет, ибо все свое ношу с собой. Или предлагаете прятать деньги в трухлявый пень, али в какой подвал заброшенного дома? Все что было вы отобрали. Кубок я купила на рынке в Анкервиле в ювелирном ряду — больно уж понравился. А мистер Крошби теперь сильно жалеет, что не отправил своего бывшего приказчика прямиком на виселицу.
— Что-то ты не больно разговорчива, — ухмыльнулся Борк. — Но это мы исправим.
Он ударил Лоринну кулаком. Потом влепил несколько пощечин. В голове у молодой женщины слегка помутилось.

— Так что ты там говорила-то? — нагнулся он к самому лицу пленницы, обдав ее жарким перегаром. — Кто, говоришь, сама-то будешь? Уж больно ты прыткая баба, я таких не перевариваю. Если бы не ты, тварь, я бы сейчас купался в золоте, а так вынужден довольствоваться всякой мелочью.
— Если бы не моя глупость, ты бы уже давно болтался на виселице, ублюдок! — плюнула в крайне кстати подвернувшуюся рожу Лоринна. — Пощадила, на свою голову.

— Ай-яй-яй. Как нехорошо так говорить, — сказал Борк насмешливо, однако лицо его налилось краской от злости. — Ну-ка, Хонес, подними эту стерву, несподручно.
Угрюмый бандит ослабил опоясывавшие молодую женщину веревки и рывком потянул ее за шиворот вверх, поставив на ноги и ободрав ей кожу на запястьях о жесткую кору дерева. Не успела Лоринна опомниться, как мерзавец Борк ударил ее в живот. От боли у Лоринны перехватило дыхание, она вытаращила глаза и повисла на веревках. Борк пару раз прошелся по ребрам.

— Ну что, поумнела? — спросил он, когда пленница вновь обрела возможность дышать.

— А ты, похоже, глупее чем я думала, — выдохнула молодая женщина, стиснув зубы от боли. — Лоринна Бэлль. Так меня зовут. Я из других краев, далеко отсюда. Из Симберии. Может, слыхали. Не первый год мотаюсь по миру в поисках приключений. Вот и очередное нашла. И денег у меня больше нет. И купленный кубок вы отобрали. Что вам еще надо?

— Кубок-то дорогой. Тысячу монет, поди, стоит. Может больше. Думаю и за две можно загнать. Купила, говоришь? Шибко богатая, значит.

Лоринна с невольным недоумением воззрилась на Борка. Неужели этот идиот действительно не понимает ценность попавшей в его руки вещи? Ван Дайк продал его почти за полмиллиона.

— Я сказала, как было. Что я могу поделать, если вас это не устраивает? Прикажете вам сказку сочинить?

— Ну-ка, Хонес, врежь ей.

Тот не заставил себя долго ждать, несколько раз ударив Лоринну по лицу, а потом в живот и по ребрам.

Голова у молодой женщины пошла кругом, перед глазами плавали какие-то пятна. Волосы окончательно растрепались и закрывали лицо, из угла рта сочилась струйка крови.

— Что, стерва, нравится? Мы так долго можем. Ты у нас еще запоешь, как соловей, — мерзавец Борк явно наслаждался происходящим.

Его низкая душонка и без того не изобиловала добродетелями, а под воздействием изрядной доли спиртного наружу прорвались самые отвратительные черты его гнусной натуры. Должно быть, некоторые действительно получают удовольствие, жестоко избивая беззащитную женщину. Лоринна подняла на него помутневший взор.

— Пошел ты, подонок, — кое-как выдавила она, плюнув в него кровавой пеной. — Умом тебя явно небо обделило, раз слов не понимаешь.

— А знаешь что? — вдруг подмигнул ей Борк. — Нам с Хонесом, в общем-то, и не важно, скажешь ты что-то или нет. Может ты и правду сказала — нам это безразлично. За тобой должок, и мы будем бить тебя пока ты не сдохнешь. Может быть и сообщишь нам что-нибудь интересное. Пока еще можешь говорить. Ну а нет — так и невелика беда. Мы тебе, стерва, сейчас все припомним.
Лоринна не успела осознать сказанное, как Борк и Хонес принялись за дело. Смотреть на двух озверевших избивавших привязанную пленницу ублюдков было поистине вне человеческих сил. Они бы, наверное, действительно забили молодую женщину до смерти, кабы сзади не подошли потешавшиеся до поры остальные члены шайки.
— Э, что вы тут устроили? — недовольно сказал один негодяй.

— А ну-ка погодите, братцы, так не делается, — добавил другой.

— А вам чего надо? — сердито спросил запыхавшийся Борк, прерывая свое отвратительное занятие.

​— Да, чего приперлись? — хмуро поинтересовался не менее недовольный Хонес.

— Как это чего? Девка-то общая. Вы ее ща до смерти забьете. А чего добру пропадать? Я бы не прочь с ней слегка поразвлечься! Да и парни не откажутся поучаствовать, — сказал первый разбойник и остальные одобрительно загомонили.
Борк обдумал сказанное, и его физиономия довольно осклабилась.
— А ведь и верно, Хонес! — хлопнул он по плечу своего косматого приятеля. — Как-то мы об этом не подумали. А ну давай развязывай ее. Теперь уж не сбежит. Ща, братцы, будет вам потеха!
Избитую, полуживую Лоринну отвязали от дерева и бросили на землю. Подонки сгрудились вокруг, пожирая распростертое тело глазами.

— Эк вы перестарались, — недовольно сказал кто-то из разбойников. У нее на роже живого места нет! На кой было товарный вид портить?

— А ты одень ей на голову мешок, коли что-то не устраивает, — криво улыбнувшись, сказал Борк.

Остальные нашли его предложение очень остроумным и загоготали кто во что горазд.

— Ну что, поехали?..

Как будто во сне, остатками сознания через какую-то розовую пелену Лоринна видела, как негодяи потянулись к ней своими гнусными лапами. Один нашаривал застежки одежды, другие хватали за руки, третий уже расстегивал свой пояс… Лоринна словно смотрела на все это со стороны в полном отрешении от происходящего. Как будто все это было не с ней, а с кем-то другим. Еще немного и весь мир окончательно перевернется. Еще немного и… Но произошло нечто неожиданное.

Собравшиеся совершить свое омерзительно дело подонки совершенно не смотрели по сторонам. В отблесках покинутого костра на поляне вдруг мелькнули какие-то огромные тени. Позади предвкушающих забаву разбойников прокатилось громкое низкое рычание. Склонившиеся над обездвиженной жертвой люди, если их вообще можно было назвать людьми, невольно обернулись. Взрывая землю лапами к ним стремительно приближалось пять гигантских волков размером с доброго теленка. Впереди всех несся почти совершенно белый зверь. В оскаленной пасти сверкали немыслимые клыки. Серые глаза блестели неукротимой яростью. От его хриплого рыка вибрировала земля. Громкий крик ужаса вырвался из семи глоток только что заходившихся от отвратительных страстей разбойников. Выпустив свою жертву, они бросились кто куда, но было уже слишком поздно. В три прыжка могучие звери настигли в паническом страхе разбегавшихся подонков. Огласившие поляну отчаянные вопли быстро сменились хрустом костей и разрываемой плоти, хрипы агонии захлебнулись в потоках хлынувшей крови. У совершенно не готовых к такой кошмарной атаке негодяев не было ни малейшего шанса на спасение. Одни пережили других всего на несколько секунд. Огромные варги разорвали их в клочья. Все было кончено.
Лоринна, все еще пребывая словно в каком-то бреду, угасающим сознанием видела стремительно развернувшуюся сцену. Когда все стихло и от последнего разбойника остались лишь кровавые ошметки, перед лицом молодой женщины показалась здоровенная как котел лохматая голова белого варга. Его серые глаза выражали великую тревогу.

— Седой… — пробормотала Лоринна, силясь улыбнуться.

И провалилась в беспамятство.

* * *


Очнулась Лоринна от ощущения, что кто-то водит по ее лицу скользкой мокрой шершавой губкой. Она попробовала было отмахнуться, но шершавая губка, лизнув ладонь, снова настойчиво принялась за лицо. Молодая женщина застонала и приоткрыла один глаз. Перед ней замаячила морда Седого, который следил за ней с нескрываемой заботой.
"Здравствуй, Лоринна", — приветствовал ее варг, блеснув серыми глазами. — "Однако, ты мастерица попадать в приключения".

— Привет, Седой.

Она думала, что скажет это бодро и весело, однако на деле голос был сиплым и прерывистым.

"Ну и вид у тебя! В прошлый раз была вся в синяках, в этот раз на тебе живого места нет. Умеешь ты выбирать себе друзей", — озабоченно проворчал Седой и несколько раз лизнул Лоринну в лицо.
Так вот что это была за губка!


Лоринна и впрямь выглядела хоть куда: вся физиономия — один большой синяк с чернотой на скулах, один глаз не открывался, губы распухли, на теле множились синяки и кровоподтеки, руки исцарапаны и ободраны.
— Где я? — спросила она после того, как варг прекратил свое занятие.
"В лесу. Мы оттащили тебя подальше в чащу от той поляны. Тут рядом озерцо, тебе в самый раз пригодится, если ходить сможешь. К тому же нам совсем не пристало светиться на открытом месте средь бела дня, хотя бы там случайных прохожих и пара человек за две-три недели".
Ощупав руками землю под собой Лоринна поняла, что лежит на заботливо подложенном лапнике поверх которого набросали какие-то вещи.

— Твоя работа? — улыбнулась она, если исказившую ее избитое лицо гримасу можно было назвать улыбкой.

"А то. Мы и все вещи перетащили. Вон они там свалены в кучу. Сама потом разберешь что нужно, что не нужно. Лошади, конечно, разбежались", — хмыкнул варг.

— А Ласточка?! — охнула Лоринна, порываясь встать.

"Да лежи ты, непоседа! Все с ней в порядке. Верная она у тебя. Неподалеку околачивается. Подойти, конечно, боится, но тебя не бросает", — пробурчал Седой. — "Мои ее не пугают. И без того такого шороху навели, что окрестное зверье разбежалось на многие мили. Впрочем, их вполне можно понять. Иногда видеть одного варга — еще туда-сюда, но когда сразу пятеро устраивают побоище…"
Седой не без некоторого удовлетворения хихикнул как-то совсем по-варжьи.

— Так значит, мне не показалось? Вас действительно было пятеро? — удивилась Лоринна.
"Угу. Наверное, хочешь узнать подробности?"

— Очень. Но сперва мне надо умыться и все такое. Озерцо тут есть, говоришь?

"Да. Вон оно, прямо за тобой, за этим большим камнем".
Лоринна кое-как встала и, пошатываясь, направилась к озерцу, провожаемая беспокойным взглядом Седого. Он было сунулся за ней, но молодая женщина попросила оставить ее одну. Варг в ответ что-то проворчал, но не стал настаивать.


Когда Лоринна вернулась, ей было явно получше.

— Странно, — сказала она, покряхтывая и вновь растягиваясь на сооруженной варгом постели. — Все тело горит и болит. Сейчас от холодной воды стало полегче. А вот лицо — нет. Должно все жечь и боль должна быть сильная, особенно при прикосновении, но ничего этого почти нет.
"Слюна варгов обладает неплохими целебными свойствами", — добродушно прищурился Седой. — "У зверей тоже, но лишь в зачаточной степени. Пока ты лежала в беспамятстве я над твоим лицом как следует поработал. Знаешь-ка что? Сымай свои вещички, надо обработать и остальное, пока беды не стряслось. Поверь, оно того стоит".
Лоринна кое-как скинула куртку и рубашку. Варг деятельно принялся за дело, комментируя увиденные результаты побоев в том смысле, что молодую женщину на минуту оставить нельзя, чтобы она тут же не влипла в какую-нибудь историю.

— Чем ворчать, лучше расскажи, как ты тут оказался, да еще не один, — предложила Лоринна чувствуя, как жар и болезненные ощущения отступают.

Не прерывая своего занятия, варг пустился в нехитрый рассказ.

После того как путешественница благополучно покинула ущелье, Седой перестал играть в кошки-мышки с горным медведем, обвел его вокруг пальца и преспокойно удалился восвояси. Ему хотелось поделиться почерпнутыми от нее сведениями, и он принялся разыскивать сородичей. Когда, не считая его, собралось четверо соплеменников, он, не торопясь, поведал им всю историю, не забывая ни одного слова из рассказов Лоринны о внешнем мире. Ведь у варгов нет письменности, и единственный способ хранить знания — собственная память. Так делалось испокон веков: узнавший что-то новое варг обязательно рассказывал об этом каждому встреченному сородичу и сведения таким образом сохранялись. Матери передавали накопленные знания щенкам, те — дальше по цепочке. Конечно, многое со временем утрачивалось, но многое и помнилось. Когда Седой закончил свое повествование, компания варгов, неторопливо продвигавшаяся по лесам Диких земель, оказалась недалеко от того места, где Карданский хребет забирал на север. Варги собрались было расставаться, как вдруг Седой вновь уловил слабое присутствие того человека, которое почуял и в первый раз, закончившийся столь невероятным знакомством. Ошибки быть не могло — источник ощущения постепенно приближался и двигался где-то с другой стороны горы. Если бы варгу прежде не довелось установить контакт с этим человеком, он бы наверняка не смог его обнаружить с такого расстояния. Но единожды установленная связь была крепка и позволяла находить объект на гораздо большем удалении, словно настраиваясь на нужную волну. Так испокон веков находили друг друга варги. Так теперь Седой вновь наткнулся на Лоринну. Хотя, будь в этом месте Карданский хребет пошире, не хватило бы даже особого чутья варга, но именно тут он сужался до одной-единственной высокой горы, после чего вновь раздавался во все стороны. Седому, как уже упоминалось, был известен каждый камень. Не в силах удержать свое любопытство, он предложил своей компании прогуляться на ту сторону, благо он хорошо знал как, и, может быть, познакомиться с его новой подругой. Места там нелюдимые, и они наверняка выберут подходящий момент, не попадаясь на глаза никому постороннему. Варги были не против такой необычной экскурсии и отправились за Седым. Тот вел безошибочно. Но когда, перебравшись через гору, они были в десятке миль от места назначения, незаметно крадясь в лесной чаще словно пять призраков, Седой вдруг почуял неладное. Застыв как вкопанный, он долго и настороженно принюхивался. Потом, охваченный сильнейшим беспокойством, скомандовал перейти на бег и сам что есть духу понесся вперед. Четверо варгов опрометью ринулись за ним, доверяя своему вожаку. Пятерка остановилась лишь раз, уже у самой поляны, чтобы осмотреться. Выяснив, что происходит, Седой скомандовал атаковать.

"Дальнейшее ты знаешь", — закончил свое повествование варг. — "Давненько мне не приходилось делать ничего подобного. А уж для моих более молодых сородичей это было любопытное приключение".

Лоринна, вспомнив недавние события, невольно содрогнулась.
"Что, считаешь, что мы напрасно вмешались?" — прищурился Седой. — "Соплеменников жалко?"
Молодая женщина живо воскресила в памяти гогочущих пьяных подонков и гнусные рожи избивавших ее Борка и Хонеса.

— Ничуть, — отозвалась она. — Если бы не вы, то… Но у кого угодно душа в пятки уйдет, когда увидишь такую выскочившую из темноты зубастую пятерку! В других обстоятельствах было бы немудрено и окочуриться со страху, кабы я тебя не признала.

Седой снова рассмеялся как-то по-своему, скрипуче, но забавно.
"Что ж, я рад что мы поспели вовремя", — отсмеявшись, сказал варг. — "Иногда бывают в жизни столь примечательные совпадения. Редко, но бывают. Однако позволь спросить, что тебя-то привело в эти края? Здесь ничего нет, кроме копошащихся в своих искусственных пещерах людей на севере, да и те живут особняком".
— Кубок! — воскликнула вдруг Лоринна, вспомнив о цели своей поездки. — Где мой кубок?!

"А?" — не понял Седой.

Молодая женщина объяснила.

"А-а, такая блестящая штуковина. Кажется, я что-то видел в одной из сумок. Сейчас принесу".
Варг ненадолго удалился и вскоре вернулся, таща в зубах плотно набитую переметную кожаную сумку, из которой с одной стороны выглядывал искомый предмет. Лоринна живо вытащила его и успокоилась лишь тогда, когда кубок оказался подле нее.
"Что-то не нравится мне эта штука", — сказал Седой, подозрительно принюхиваясь к поблескивавшей вещице.

— Да? А чем? — насторожилась Лоринна.

"Не знаю. Не нравится и все".
— Между прочим, на нем точно такая же как и на часах, благодаря которым мы познакомились… Ой, кстати, где же они?!

"В заднем кармане твоих штанов, если я не ошибаюсь", — отозвался варг. — "Должно быть, те молодцы не очень-то хорошо тебя обыскали. Или же ты лежала спиной на земле когда они это проделали. Оно и к лучшему. Но не нравится мне этот твой… как его… кубок".
Лоринна ощупала задний карман и убедилась, что Седой абсолютно прав. Она облегченно выдохнула.
— Так вот, на кубке точно такая же печать, как и на часах. И ты этого еще не понял? Сам же говорил, что…

"Да ну!" — перебил ее взволнованный варг. — "Ну-ка дай-ка посмотреть!"
Молодая женщина положила кубок перед ним на землю. Седой осторожно обнюхал его, покрутил лапой и даже попробовал на зуб. Из его пасти невольно вырвалось приглушенное низкое рычание.
"Странно. Очень странно", — сказал он задумчиво после длительного молчания. — "Я говорил, что могу чувствовать осколки утраченной эпохи на большом расстоянии, а эту штуку не сумел заметить пока не ткнулся в нее мордой. Что-то тут не так. Или чары настолько ослабли, или…"
— Или? — беспокойно спросила Лоринна.
"…Или кто-то очень хотел их скрыть", — закончил варг. — "Ой не нравится мне эта штука. Что-то от нее исходит очень нехорошее. Я бы и не заметил, кабы ты не попросила его принести. Но теперь не могу не замечать".
Лоринна немного подумала и нашла, что в таком деле лучшего советчика чем ее необычный огромный друг трудно и сыскать.

— Послушай, Седой, давай я тебе расскажу все с самого начала: и об этом кубке, и как он у меня оказался, и куда путь держу?

"Давай", — согласился варг. — "Только сначала поспи. Тебе нужно восстановить силы. Даже моя слюна действует не мгновенно, а ты как ощутила что тебе легче, так сразу и оживилась".
Лоринна было заупрямилась, но Седой настоял на своем. Пусть она отдохнет, а потом он познакомит молодую женщину со своими сородичами, и она сможет рассказать свою историю. Им тоже будет интересно послушать, да и опыт полезный. Лоринна махнула рукой и решила не спорить. Повернувшись на бок, она закрыла глаза думая о том, что ей совершенно не хочется спать и тут же отключилась.

Когда она проснулась, то почувствовала себя намного лучше. На небе начинали высыпать звезды, подле нее лежал Седой, словно никуда и не уходил, а чуть поодаль сидели четверо варгов и с любопытством ее рассматривали. У постороннего человека при этом зрелище, конечно, сердце бы выскочило из груди, но Лоринна уже имела некоторый опыт общения с этими невероятными существами, чтобы понять — варги настроены дружелюбно и испытывают к ней живейший интерес. Лоринна вежливо поздоровалась, представившись. Могучие звери, вильнув хвостами, в ответ назвали свои имена. Лоринна беспомощно взглянула на Седого, так как ничего в них не разобрала.
"Я же говорил при нашем знакомстве, что ты все равно не сможешь выговорить мое имя", — сказал он. — "Но не беспокойся, они не в обиде. Давай рассказывай, что там у тебя за история с этой штукой".
И Лоринна, стараясь не упускать ни малейших деталей, поведала невероятным собеседникам все-все с того самого момента, как под покровом ночи проникла в гости к антиквару Корнелиусу Ван Дайку. Варги внимательно слушали и особенно Седой, которого во всей этой истории очень сильно беспокоила оказавшаяся в руках у его человеческой подруги вещь.

Когда Лоринна закончила, Седой о чем-то пошептался со своими сородичами, а затем попросил тишины, чтобы как следует все обдумать. Потом завел с молодой женщиной долгий разговор, и проговорили они до самого утра.
* * *

Свежий морской ветер трепал длинные волосы, выбивавшиеся из-под фетровой шляпы с пером. Стоя у покачивавшегося борта "Чайки", Лоринна смотрела на вздымавшиеся волны, придерживая шляпу руками, чтобы не приведи небеса не улетела. Плавание подходило к концу. На горизонте уже показались острова Аутгленского архипелага, за которым в нескольких часах пути раскинулся восточный берег Судзейского моря. Архипелаг — настоящий лабиринт из множества больших и малых островов — не пользовался у моряков большой популярностью в силу своей слабой изученности и обилия мелей и подводных скал. Однако капитан небольшой, но юркой "Чайки" решил идти этим путем, потому что на севере разбушевался невиданной силы шторм. Не рискуя добровольно сунуться в сердце не на шутку разошедшейся стихии прямым курсом, капитан приказал взять южнее. Они обогнули шторм и теперь, подходя к архипелагу, должны были пересечь его, а после подняться вдоль береговой линии до самого порта назначения. Высокие волны и налетавшие иногда словно далекие отголоски бури порывы яростного ветра уже не первый день были причиной сильной качки, но Лоринну такой ерундой было не испугать. Морской болезнью она отродясь не страдала, а на ногах стояла покрепче многих. Чего, конечно, никак нельзя было сказать о других немногочисленных пассажирах. Их изначальная радость по поводу скорого отплытия, ибо если бы не Лоринна, корабль простоял бы в бухте еще минимум две недели, давно уже сменилась стонами и жалобами, и желаниями поскорее умереть и прекратить свалившиеся на их головы мучения. Лоринна здесь была при том, что посулила капитану "Чайки" весьма кругленькую сумму золотом за скорейшее отплытие. Капитан решил, что за такое щедрое вознаграждение с него не убудет быстренько смотаться туда-сюда и аккурат через две недели, когда надо будет везти ожидаемый груз, он успеет вернуться. Денег у Лоринны было предостаточно, тем более что на прощание и Корнелиус Ван Дайк добавил от себя весьма увесистый сверток золотых монет. Поэтому на этот счет она не беспокоилась. Если кто и был предметом ее волнений, то любимая Ласточка. Лошадь неважно переносила качку, во всяком случае такую, что разыгралась последние три дня, и молодая женщина частенько наведывалась к ней в трюм чтобы приободрить пребывавшее не в самом лучшем расположении духа преданное животное. Преданное — иначе и не скажешь. Даже от варгов не убежала и не бросила хозяйку, хотя подойти поближе смертельно боялась. Кстати о варгах. Жаль, что нельзя было взять в компанию Седого. Из него вышел бы отличный и надежный попутчик. Лоринна подозревала, что и варг был бы не против такого путешествия. Однако объяснить окружающим и особенно команде присутствие такого исполинского зверя было бы крайне затруднительно. А для Седого такое внимание и тем более было бы ни к чему.

Гуляя по палубе и долгими часами окидывая глазами морские просторы, Лоринна находила нечто общее между изумрудными волнами и бескрайними желтоватыми травами прерий. Море воды и море травы одинаково расстилались от горизонта до горизонта и схоже вели себя в порывах налетавшего ветра. Во всяком случае, на взгляд молодой женщины. Мысленно она словно накладывала одну картинку на другую и как будто видела стада мирно пасущихся бизонов среди колыхающихся бескрайних волн. Но здесь бизонов не было, разве только морские коровы, да и те в этих широтах не обитали. Зато в изобилии водились котики. Их усатые морды с большими черными глазами частенько показывались из воды то тут, то там, провожая взглядами корабль, пока они не отошли далеко от берега и не очутились в предштормовой зоне. Лоринне эти существа казались забавными и она с удовольствием следила за их поведением, пока это было возможно. Теперь же, от нечего делать, она все чаще возвращалась мыслями к событиям последних дней и к тому, что еще только предстоит. Да, жаль что с ней нет Седого…

Еще когда они пересекали прерии в его обществе Лоринна испытывала надежное чувство безопасности. Седой безошибочно вел их вдоль журчавшей речушки, время от времени поднимая нос и усиленно ловя запахи безбрежного травяного океана. Остальных варгов Седой отпустил, ибо не мог рисковать немногочисленными сородичами. Но сам счел для себя возможным проводить молодую женщину до берега моря, благо что прерии были вполне себе безлюдными. Правда Ласточка все же с неимоверным трудом привыкла к его присутствию и время от времени принималась волноваться, мелко дрожа и кося в сторону могучего варга подозрительным глазом. Несколько дней они путешествовали в обществе друг друга, и лишь стада бизонов были единственными живыми существами встречавшимися им на пути, но солидные степенные животные никак не реагировали на их появление, продолжая заниматься своими увлекательными делами — поеданием травы и басовитым мычанием. Лоринну на лошади они воспринимали как какую-то ерундовину, а варг не позволял себя обнаружить. Как-то он умел это делать, но как — объяснить не мог. Разумеется, он был не в состоянии скрыться от близкого прямого взора, но в остальном оставался вполне себе незаметным. Впрочем, один раз бизоны оказались не единственными. Как-то ночью Седой почуял, что к ним направляется десяток-другой степных волков — должно быть, их привлекли запахи Лоринны и Ласточки. Варг прогулялся им навстречу и рыжеватые хищники, обнаружив совсем не то, что ожидали увидеть, убрались от греха подальше. При свете звезд, казавшихся в небе над бескрайними прериями какими-то особенными, они тихонько по-дружески болтали, словно и не прекращали свой тогдашний разговор, когда шли через Дикие земли. Потом Лоринна засыпала, завернувшись в одеяло, будучи уверенной, что проснется целой и невредимой, а Седой дремал, навострив свои большие мохнатые уши и прислушиваясь к звукам равнины.

Сейчас, находясь на борту небольшого корабля с простым, но милым названием "Чайка" Лоринна в очередной раз пересчитала дни и убедилась, что не так уж сильно отклонилась от графика. Конечно, та непредвиденная задержка из-за подонка Борка и его мерзких дружков здорово выбила ее из колеи, но благодаря помощи Седого это опоздание удалось существенно сократить, пересекая прерии гораздо быстрее, чем она могла себе представить. Да и следы жестоких побоев благодаря шершавому языку варга и его целебной слюне зажили очень быстро. К тому времени, как Лоринна достигла берега моря, от них не осталось и следа, и молодая женщина вернула себе былую привлекательность. Она неоднократно изливала варгу свою благодарность, и тот каждый раз скромничал, но по всему было видно, что ему приятно.

Да, все-таки мешкать не следовало. Седой воспринял ее рассказ очень серьезно, и благодаря этому у Лоринны из головы выветрилось последнее легкомыслие. Варг однозначно дал понять, что ему очень сильно не нравится кубок. Таилось в нем что-то нехорошее, однако, как и в случае с часами, он не мог определить что. В конце концов, варг не колдун, чтобы быть экспертом по части чар. Вкупе с тем, что Лоринна ему поведала, он посоветовал ей быть поосторожнее. Что же касается дракона, то здесь он не мог сказать что-либо однозначно. В памяти варгов сохранились сведения об этих крылатых ящерах и их нравах. Они могли быть добрыми и злыми, и ареал их обитания был под стать их характеру. Но сокровища интересовали, как правило, злых, и если верить тому, что искомый черный дракон покоится у груды всякого сверкающего добра, то ничего хорошего ждать от него не приходилось. То, что Седой был в курсе того, что когда-то во времена утраченной эпохи на земле действительно обитали драконы, уже было весьма интригующим. Крылатые ящеры отнюдь не были плодом фантазии людей и существовали не только в сказках и легендах. Однако это было столько тысячелетий назад, что теперь уже и сама утраченная эпоха превратилась в давно забытое сказание. Вот только мог ли кто-нибудь из драконов дожить до нынешних дней, да так, чтобы его никто не видел? Крайне маловероятно. Но раз сохранились варги, почему бы не выжить еще какому-нибудь осколку тех давно исчезнувших лет? Правда как? Дракон — не варг. Попробуй полетай так, чтобы тебя никто не заметил. Оставалось предположить лишь одно: обитающий в кратере дракон должен был обладать какими-то чарами. Как минимум такими, что позволяют ему скрываться от всех. Но сколько же ему лет, если он до сих пор существует? Или же где-то далеко в необъятных северных горах когда-то уцелело драконье племя и он, вылупившийся из яйца тысячи лет назад, последний представитель рода? Седой терялся в догадках. Однозначно он мог утверждать лишь одно: с небольшой вероятностью в кратере действительно мог оказаться дракон, а кубок вне всяких сомнений содержал в себе некое зло, природу которого варг так и не сумел разгадать, как не пытался. Надо сказать, что слова Седого встревожили и успокоили Лоринну одновременно. С одной стороны, внимательно выслушав все предостережения своего друга, молодая женщина более не была склонна относиться к своему путешествию излишне легкомысленно. Она взяла на вооружение все его соображения и советы, и в этом отношении у нее появилась некоторая определенность. С другой, становилось все более понятным, что если вся эта история — правда, то надо быть максимально настороже, ибо ничего хорошего в конечном счете не вырисовывалось. Если в кратере действительно обнаружится дракон, то хлопот с ним, скорее всего, не оберешься. И то лишь в том случае если тут же не погибнуть быстрой и мучительной смертью. Так или иначе, Седой взял с молодой женщины обещание, что, как бы там ни повернулось дело, будет дракон на месте или нет, она выбросит злополучный кубок внутри кратера и больше не будет его трогать. Скрепя сердце, Лоринна пообещала. Втайне она надеялась, что вся байка антиквара на поверку окажется пустышкой и она, не найдя никого и ничего, или найдя что-то совсем другое, что поддается разумному объяснению, оставит кубок себе как вполне заслуженный трофей. Однако она понимала, что Седой худого не посоветует, и раз он считает, что надо сделать именно так, значит лучше поступить как он предлагает.

Аутгленский архипелаг приближался. Лоринна созерцала видневшиеся в дымке скалистые острова. Вокруг ощутимо прибавилось пернатой братии. Птицы деловито сновали в разные стороны, иногда оглашая пространство своими криками. Архипелаг населяли самые разнообразные виды морских птиц. Рыба тут водилась в изобилии, и корма было вдоволь. На некоторых островах царил такой громкий птичий гомон, что его можно было услышать за много миль.

Волнение на море резко шло на убыль. Ветер спадал. Должно быть, шторм окончательно уходил далеко на север, обрушивая свою ярость на дикое и практически безлюдное северное побережье. Волны уже не казались такими большими, и их цвет переменился к более светлым тонам. Все больше птиц садилось на воду, множественными поплавками тут и там мелькая на волнах. Солнце, доселе прятавшееся где-то в ползущих к северу пасмурных облаках, наконец-то озарило своими лучами морские просторы и сразу стало как-то веселее. Немногочисленная команда "Чайки" тоже оживилась, явно радуясь благополучному окончанию плавания. Незанятые на вахте члены экипажа расположились на палубе и затеяли досужие разговоры, перемежая ее нехитрыми азартными играми. Прогуливаясь, Лоринна поднялась к штурвалу, где помимо рулевого находился капитан, сосредоточенно изучавший в подзорную трубу южную часть архипелага. Вид у него был какой-то сосредоточенный и задумчивый.
— Что-то случилось, капитан? Вы какой-то хмурый, — сказала Лоринна, подходя к коренастому до черноты загорелому мужчине в слегка засаленном кителе. — Разве плавание прошло неудачно?

Тот прервал свое занятие и бросил взгляд на пассажирку.

— Об этом еще рано говорить, мисс Бэлль, — заметил он, покачав головой. — Вот когда бросим якорь у причала, тогда и ясно будет.

— Что это вы там так усердно рассматриваете? — полюбопытствовала Лоринна.

— А? Да нет, ничего особенного.

— Да будет вам. Вы уже битую четверть часа таращитесь чуть ли не в одну и ту же точку! Что ж там такого интересного?

Капитан почесал в затылке, глянул на молодую женщину, припомнил щедрую оплату и решил быть повежливее.

— Взгляните сами, — предложил он, протягивая ей подзорную трубу. — Вон туда, в район тех крупных островов и особенно того небольшого, что дальше всех одиноко торчит в море.

Лоринна взяла оптический прибор и навела его в указанном направлении. В лучах солнца красиво белели высокие берега островов. Набегавшие волны разбивались о них, пузырясь и пенясь. То там, то тут виднелись торчавшие из воды скалы, покрытые пучками водорослей и склизкой зелени. На островах теснились деревья, разросшиеся так плотно что, казалось, они пытаются столкнуть друг друга с обрыва. Отдельно же стоящий островок был полностью лишен растительности, если не считать каких-то зеленоватых наслоений. Однако необитаемым его назвать было явно нельзя — на нем во множестве гнездились крачки. Правда сейчас они почему-то сидели не на камнях, занимаясь своим излюбленным делом — истошными воплями, а кружили высоко над водой. Более ничего примечательного Лоринна не увидела, о чем не замедлила сообщить капитану.
— Вы не на берег, вы на воду смотрите, — уточнил тот.

Молодая женщина послушалась и принялась обшаривать волнующуюся водную поверхность. Вскоре она поняла, о чем толкует капитан и по совместительству владелец "Чайки". Вокруг одинокого каменистого островка то тут, то там от воды поднимались странные испарения, словно заглянувшее в глубокий карьер утреннее солнце разгоняло остатки тумана. В некоторых местах казалось, что вода начинает бурлить, как будто на дне реки пробился новый ключ и принялся выбрасывать на поверхность ил и пузырьки придонных газов. Однако не успевала молодая женщина навести подзорную трубу на такой выброс, как он уже бесследно исчезал, а где-то в стороне словно в насмешку появлялся новый.

— Странное зрелище, не находите? — беспокойно сказал капитан. — И птицы поснимались с острова. Ни одна не сидит на камнях. Обычно их там тысячи.

— И что это значит? — спросила Лоринна, возвращая капитану подзорную трубу.
— Может быть и ничего, — отозвался тот. — А может быть и ничего хорошего. Говорят, что эти острова имеют вулканическое происхождение. Более того, поговаривают, что где-то в этих краях еще живет, теплится подводный вулкан. Я-то не застал, а вот мой старик рассказывал, что кому-то из старожилов довелось видеть что творилось на море когда он надумал слегка подышать. Вода словно кипела, да так, будто ее сами черти кипятили. Облака ядовитых испарений, водовороты и мощные выбросы пара.
— Ого. И где это было? — с опаской поинтересовалась молодая женщина.

— Надеюсь не прямо под нами. Через такое место я корабль бы не повел. К сожалению, на картах о подводном вулкане нет никаких сведений. Лишь байки, одну из которых я вам только что поведал. Но, если следовать им, вулкан находится гораздо южнее, чем мы сейчас плывем, и гораздо дальше в море. Однако если он когда-нибудь проснется по-настоящему, Аутгленский архипелаг может быть получит парочку новых островов в южной своей части и даже станет длиннее еще на десяток миль. Но я не хотел бы при этом присутствовать.

— А могут на морском дне быть вулканические разломы?
Капитан мрачно посмотрел на любопытную пассажирку и ничего не ответил, вернувшись к своему прежнему занятию.


Шхуна подошла к архипелагу, и капитан лично встал к штурвалу, чтобы провести ее через россыпь множества островов. Ветер был благоприятный, но бывалый моряк опасался мелей и подводных скал, которых в этих водах было хоть отбавляй. Ему и прежде доводилось вести свой корабль этим путем, поэтому судно шло уверенно, однако капитан был достаточно серьезен и сам выполнял обязанности рулевого, отдавая команды экипажу. Лишние паруса убрали, и шхуна плавно двинулась среди высившихся со всех сторон каменистых буйно заросших дикой зеленью островов. Хотя до ближайшего из них обычно была пара-тройка миль, берега прекрасно просматривались и без оптического прибора, и Лоринна, пользуясь случаям, не без интереса рассматривала открывавшиеся ей достопримечательности. Она расположилась на корме, недалеко от стоявшего за штурвалом капитана, и, сняв шляпу, не без удовольствия подставила лицо свежему ветерку, доносившему запахи сочной береговой зелени. Ветер тут же занялся ее длинными и черными как крыло ласточки волосами.

"Чайка", ведомая умелой рукой капитана, неторопливо пробиралась через архипелаг, минуя самые опасные места и лишь иногда подходя близко к какому-нибудь острову. Капитан не пересекал архипелаг напрямик, а шел по диагонали некоей одному ему известной траекторией, иногда начиная двигаться вообще параллельно островам.

— Если прямо сейчас пойти перпендикулярно и выйти по ту сторону архипелага, то там подводных скал больше, чем пней на лесосеке, — снизошел он пояснить свои маневры торчавшей неподалеку Лоринне. — Гиблое там место. А мы сейчас поднимемся через архипелаг немного вверх и там уже спокойно возьмем восточнее и покинем его пределы. Ну и уже вдоль берега беспрепятственно доберемся до порта.


Поскольку качка стихла, из недр корабля повылезали немногочисленные бледные пассажиры и теперь стояли вцепившись в борт и жадно хватая воздух. Лоринна не могла сдержать улыбки, глядя на этих страдальцев. Ей-то уж точно повезло больше: молодая женщина отродясь не знала, что такое морская болезнь, даже когда корабль качало так, что он едва не черпал бортом воду. Вот страшно — это другое дело. Особенно когда кажется что судно сейчас отправится в морскую пучину. Лоринне припомнилось одно такое путешествие, где она совсем уж решила, что настал конец ее веселым денькам.

От воспоминаний ее отвлекли хлопанье крыльев и беспокойный гомон сотнями взлетавших с окрестных островов птиц. Срываясь со скал и деревьев, они поднимались в воздух и принимались беспокойно кружить большими стаями, оглашая пространство тревожными криками. Лоринна удивленно смотрела на это действо, гадая, что же так могло взбудоражить пернатых. Уж точно не спокойно плывшая между островами шхуна. Ответ не заставил себя долго ждать.

"Чайка" подходила к своеобразной овальной бухте между четырьмя островами. Два длинных почти параллельных друг к другу острова она почти миновала, а впереди по обоим бортам виднелись два других. Слева и справа между парами островов были протоки к большой воде шириной где-то около мили с видимыми невооруженным глазом проплешинами мелей. Бухта казалась на удивление спокойной. Должно быть, большая вода тормозилась о подводную гряду протянувшуюся между островами и волны здесь были высотой под стать какому-нибудь пресноводному озеру. Птицы продолжали подниматься стаями и поодиночке как с суши, так и с воды и вскоре, казалось, все они многими тысячами заполонили небо, а их истошные крики многократно отражались от скалистых берегов. Сильное беспокойство пернатых начало передаваться людям. Внезапно по воде прошла крупная рябь заметная даже в накатывавшихся одна за другой хотя бы и небольших волнах. Их стройный порядок словно разбился, и каждая как будто двинулась своей собственной дорогой. Послышался глухой и могучий гул. Он шел откуда-то из глубины и нарастал с каждой секундой. Внезапно он резко усилился и палуба под ногами мелко задрожала. С окрестных берегов посыпались камни. Сначала маленькие, потом все крупнее. Вибрация набирала мощь, со скал стали откалываться большие куски и с громким плеском срываться в воду. Острова видимо затрясло. Зрелище было пугающее, а сердитый гул из неведомых глубин становился все сильнее. Затем началось.

Впереди шхуны во всей акватории бухты на несколько миль вода словно вскипела. Со дна в великом множестве вырывались большие и малые пузыри, бурля так, словно всю бухту кто-то поместил в заходящийся на огне котел. Ощутимо потянуло серой и еще какими-то неприятными запахами. От пузырящихся бурунов по поверхности поползла едкая дымка. Кругом начала всплывать дохлая рыба. Люди на палубе замерли, остолбенело созерцая происходящее. Внезапно с громким шумом где-то в паре миль впереди в небо ударил высоченный столб воды. Не успел он опуститься, как неподалеку от него появился еще один выброс, потом еще. Вода зашлась ходуном и бухта теперь уже мало чем отличалась от бурлящего на огне чайника.
— Эй, кэп, мы идем прямо в кипящий ад! — крикнул пришедший в себя боцман, от ужаса еле удерживая себя в руках. — Поворачивай судно!
Капитан, сохранивший куда больше самообладания, разразился потоками фирменной брани и во всю глотку принялся раздавать приказания. Команда забегала как ошпаренная, тем более что данная метафора была в слишком неприятной близости к истине. Захлопали паруса. Капитан крутанул штурвал и "Чайка" принялась резво разворачиваться, собираясь лечь на обратный курс, ибо переть в клокочущую преисподнюю с вырывавшимися тут и там гейзерами было бы весьма плохой идеей. Шхуна была очень юркая и прекрасно слушалась своего капитана. Вышедшее было за первые два острова судно круто и быстро развернулось, едва не черпнув бортом волну, намереваясь уйти обратно в спокойные воды, как вдруг произошло нечто совсем уж непостижимое. С каким-то яростным шипением из глубины вырвалось сразу множество источавших пар и серу гейзеров, вода словно зашлась, злобно бурля и пенясь, а затем… Затем центр бухты вдруг стал проседать. Он стремительно проваливался туда, откуда еще несколько секунд назад били фонтаны горячей воды. Вода в бухте пришла в движение. Стоя на повернувшей к этому жуткому котлу корме судна Лоринна расширенными глазами наблюдала, как в самой середине бухты быстро расширялась огромная клокочущая воронка. Она росла и росла и вскоре ее размеры стали поистине чудовищными, вбирая в себя окрестные воды. Уже развернувшуюся "Чайку" ощутимо потащило назад, и надвинувшиеся было берега вновь стали отступать, а чудовищная воронка начала медленно приближаться.
— Капитан! — истошно завопила Лоринна сорвавшимся голосом.

Но тот и сам все прекрасно видел. На "Чайке" подняли все паруса и капитан принялся отчаянно лавировать, стараясь превзойти поднявшуюся силу течения и вырваться из разверзшейся ловушки. Его старания принесли некоторые плоды, и судно стало сползать назад медленнее, но все-таки сползало. Вода больше не кипела и не источала пар и серу. С гулом и бульканьем она устремлялась в раскрывшую свою ненасытную пасть гигантскую воронку. Капитан прилагал неимоверные усилия, предпринимая все, что было в его возможностях, но шхуну продолжало тянуть в страшную бездну. Еще несколько сотен ярдов, и она пересечет ту роковую черту, после которой начинались завихрения адской воронки. Корабль потащит по спирали, стремительно забирая все ближе и ближе к центру, и оттуда уже не будет спасения. Ужас обуял всех находившихся на судне. Лоринна, застыв как каменное изваяние, вцепившись в борт, вытаращенными глазами смотрела в клокотавшую водную бездну. Потом с отчаянием бросила взгляд на скалистые острова. Их безопасные берега были так близко, и вместе с тем словно на другом конце света. Казалось, до них было рукой, подать, но вот уже их самая окраина вот-вот поравняется с "Чайкой". Неужели конец? Такой страшный конец! Еще немного, и они попадут во власть водоворота, а там… Лоринне приходили в голову мысли одна безумнее другой, но у любого на ее месте не созрело бы хоть какого-нибудь мало-мальски толкового шанса на спасение. Ну, почти у любого.

Капитан "Чайки" почти единственный из всех сохранил присутствие духа. Поняв, что никакими усилиями не удается превозмочь силу тянувшего их в водоворот течения, он вдруг резко крутанул штурвал, да так, что не ожидавшие этого люди попадали с ног. Судно взяло в сторону. Течение потащило его еще сильнее. Шхуна ползла назад, разворачиваясь на левый борт, но при этом ее нос стал приближаться к возвышавшемуся неподалеку острову и его песчаному берегу. Корабль все быстрее и быстрее двигался назад и влево, словно разрываясь между сносившей его водой и заданным курсом. Лоринна подумала, что поняла маневр капитана, что тот хочет достичь берега. Ей казалось совершенно невозможной любая подобная попытка, ибо у них не хватало времени для подобного маневра — они были слишком близко к воронке, а берега острова вот-вот останутся позади. Наверное, это было что-то сродни утопающего хватающегося за соломинку. Лоринна еле подавила в себе паническое желание начать беспорядочно бегать по судну и орать, истерично требуя чтобы ее и всех остальных немедленно спасли, внося хаос и сумятицу в и без того шокированную команду. Умом она понимала, что лучшее, что она может сделать — это молчать и не мешать морякам заниматься своим делом, ибо теперь лишь от них зависело всеобщее спасение. Но как же трудно было удерживать себя в руках на грани казалось бы неотвратимой катастрофы. Что ж, помирать, так хоть не вести себя при этом как конченая истеричка. Лоринна с трудом превозмогла стремление закрыть глаза и сжаться комочком где-нибудь в уголке. Она снова встала у борта и смотрела, как теперь уже развернувшаяся боком шхуна медленно, но верно сползает к ненасытной вихрящейся воронке. "Чайка" прошла довольно далеко вперед, но что толку? Спасительный остров только что остался позади. Неожиданно крепкая рука капитана схватила ее за шиворот и рывком потащила назад. Лоринна, уж на что была до смерти перепугана творящимся кошмаром, возмутилась против такого хамского обращения и совсем уж собралась предпринять ответные меры.
— Держитесь! — заорал вдруг капитан во всю глотку так, что его голос прокатился по всему кораблю.

Не успела Лоринна сообразить что вдруг на него нашло, как судно всем бортом на что-то налетело. Цеплявшийся за штурвал капитан еле удержал покатившуюся с ног молодую женщину. Под днищем судна что-то громко заскрежетало, оно несколько раз дернулось, задрожало, накренилось и, наконец, замерло неподвижно. Мимо с журчанием текла вода, устремляясь во власть водоворота, который и не думал униматься. Капитан посадил судно на мель.

Лишь чуть позже Лоринна осознала, что если бы капитан вовремя не схватил ее за шкирку и не оттащил, то от удара она бы попросту перелетела через борт и ухнула в воду, где, тут же подхваченная набравшим силу течением, вскоре наверняка бы нашла безвременную и ужасную смерть в жерле немыслимой воронки. Та же не унималась еще некоторое время, показавшееся находившимся на судне вечностью. Впрочем, тех минут, что продолжала вихриться водяная бездна вполне бы хватило, чтобы засосать в себя корабль, так что если бы не смелый маневр капитана, "Чайка" со всеми людьми сгинула бы в водной пучине. Люди стояли у накренившегося борта и как завороженные молча смотрели, как стремительно несется к самому жерлу вода и с бульканьем и клокотанием исчезает в его глубине. Потом все стихло. Воронка напоследок разразилась особенно яростным клекотом, словно всасывающая в себя остатки воды кухонная раковина, из ее недр выплеснулись ил, гарь и множественные донные отложения, воды бухты сомкнулись, и на поверхности вновь воцарилось полнейшее спокойствие, перемежаемое лишь небольшими волнами. О недавнем кошмаре напоминали лишь поднятая со дна муть и огромное количество плававшей тут и там дохлой рыбы.
— Что ж, капитан, кажется, мы все обязаны вам своим спасением, — ровным голосом констатировала Лоринна, наконец-то отходя от борта.
Люди на шхуне разразились радостными криками. Старший помощник и боцман полезли к капитану обниматься.
— Клянусь своей соленой шкурой, я знаю как назвать мель, на которую я столь удачно посадил свой корабль! "Счастливая". Вот уж не думал, что когда-нибудь так назову какую-нибудь из столь ненавистных мне мелей.
Лоринна улыбнулась. Особой фантазией бывалый моряк не отличался. Впрочем, в сложившихся обстоятельствах название было вполне подходящим.

— Честно говоря, я до конца не понимала ваш маневр, — сказала она, пока капитан отдавал приказания осмотреть судно на предмет повреждений.
— Я ж говорил, что знаю эти места, — хмыкнул тот. — Знаю и не люблю. Теперь буду любить еще меньше. Но про мель я был в курсе и понял, что это наш единственный шанс на спасение. К счастью, мы до нее дотянули.

— А еще я должна поблагодарить вас за то, что вы столь вовремя оттащили меня от борта, — добавила Лоринна и отвесила капитану церемонный поклон, проведя пером шляпы по палубе.

— Пустое, — отозвался моряк. — Надо же все-таки приглядывать за вверенными мне пассажирами.

Лоринна окинула взглядом окрестности. Птицы возвращались на свои гнездовья, и становилось ясно, что неприятности позади.

— Кстати, что это было? — поинтересовалась молодая женщина, вновь обращаясь глазами к бухте.

— Должно быть, тот самый вулканический разлом, о котором вы, мисс Бэлль, изволили толковать, — усмехнулся капитан. — Едва не накаркали на наши головы. Ох не зря я беспокоился когда наблюдал в трубу его шалости, ох не зря. Но такое впервые вижу.
— Ну, бурлящую воду, серу и гейзеры я еще могу понять. А водоворот-то откуда?

— Да кто ж его знает, что там творится в глубине? — глухо отозвался капитан. — Должно быть, старик вулкан шалит. От того и землю трясло. А может наоборот — землетрясение пробудило что-то в глубине. Но воронка образуется, когда воде есть куда течь. Наверное, землетрясение открыло на дне какой-то горячий разлом. Поэтому сначала все смахивало на обычную вулканическую активность, хотя и в этом приятного мало. А потом, видать, вода хлынула куда-то вглубь в открывшееся пространство. Вот вам и воронка. А вообще, почем я знаю? Если вам так интересно — нырните и посмотрите. А я знаю лишь одно: больше я в это место ни ногой.

Лоринна решила не мешать капитану заниматься своими делами и отстала с расспросами. А то еще, упаси небо, припомнит, что это из-за нее они отплыли на две недели раньше и едва не сгинули в этой передряге.

Шхуна почти не получила повреждений. Мелкую течь команда живо залатала. Основной заботой теперь было снять корабль с мели, но и это оказалось вполне разрешимой задачей. Из трюма выкинули кое-какой балласт и с первым же приливом "Чайка" оказалась на свободе, отделавшись, что называется, легким испугом. Когда судно проходило по краю бухты, ибо даже капитан не осмелился проплыть над тем местом, где клокотало жерло воронки, у Лоринны невольно екнуло сердце. Но все обошлось, никаких ужасов больше не приключилось, и вскоре шхуна беспрепятственно покинула Аутгленский архипелаг, выйдя с его восточной стороны, и устремилась к видневшемуся берегу. Еще через два дня Лоринна, ведя в поводу натерпевшуюся страстей Ласточку, наконец-то ступила на твердую землю.

Шхуна бросила якорь в портовом городе Михбурге, расположенном в устье реки Дина. Именно отсюда Лоринне предстояло подняться вверх по ее течению через земли северных варваров до самого Нордикса. На прощание молодая женщина сверх оговоренной платы подарила капитану увесистый кошель монет. Капитан не заставил себя упрашивать и благосклонно принял презент.
— Вы храбрая женщина, мисс Бэлль, — сказал он напоследок. — Другая бы на вашем месте закатила жуткую истерику. Даже мои ребята струхнули. А вы ничего, молодцом держались. Буде у вас случится нужда в корабле, моя "Ласточка" и ее капитан старина Дром всегда к вашим услугам.

Лоринна вежливо раскланялась, решив не посвящать капитана в подробности пережитого ей ужаса.

— Кстати, мой вам совет. Вы же говорили, что собираетесь подниматься вверх по Дине? Не садитесь на купеческую ладью — они, как правило, гружены товаром и еле плетутся. Лучше наймите какую-нибудь варварскую посудину. Струг, например. Он меньше и шустрее, а если идет без товара, так и вообще бежит по воде что смотреть любо-дорого. Если вам, конечно, не претит общество варваров.
Молодая женщина еще раз вежливо поблагодарила капитана за все, и они расстались. Капитан стал готовить судно к отплытию, ибо торопился обратно, а Лоринна, не забыв снять комнату в гостинице, чтобы выложить вещи и как следует помыться, отправилась в рекомендованную им таверну, где любили пропустить стаканчик другой владельцы речных судов.

В Михбурге она надолго не задержалась. Уже на рассвете следующего дня молодая женщина была на борту отплывавшего вверх по Дине струга. Его владелец — высокий бородатый тип в наплечниках из волчьей шкуры, большой разговорчивостью не отличался. В Михбург он приплыл с грузом товаров из своего селения, продал его местным купцам и через пару дней собирался вернуться обратно, однако при помощи выпивки и золотых монет Лоринне удалось убедить его поторопиться с отплытием. Бородатый тип, которого, кстати, звали Верес, как следует угостился медовухой и копченым окороком за счет бойкой, но привлекательной молодой женщины, и позволил себя уговорить. Верес решил, что разная мелочевка, которую он планировал прикупить в Михбурге уже погружена на струг, а он сам куда больше выиграет, если отправится в путь со щедрой пассажиркой пораньше, нежели спустит лишние деньги в портовых кабаках и притонах. Правда селение Вереса находилось в паре дней пути ниже Нордикса, но Лоринна посулила дополнительную плату, если уважаемый судовладелец соизволит подкинуть ее до места назначения. Лишний бочонок медовухи и большой копченый окорок развеяли все сомнения Вереса и он решил оказать симпатичной Лоринне (называть ее мисс Бэлль он наотрез отказался, заявив, что у них в ходу только имена) эту пустяковую любезность. Лоринна ничуть не возражала, они ударили по рукам, и рано утром молодая женщина отплыла в посудине Вереса вверх по Дине.

Лоринна радовалась, что ей так быстро удалось найти подходящий транспорт, и что она полностью сократила отставание от графика. Верес был доволен тем, что заодно столь удачно обтяпает небольшое, но прибыльное дельце. Люди Вереса, с которыми хозяин поделился подаренной пассажиркой медовухой, тоже не имели ничего против. Была не в духе одна лишь Ласточка. Лошадь находила, что с нее вполне себе хватило поездки по морю в раскачивавшемся туда-сюда тесном и неприветливом трюме. А теперь еще — нате пожалуйста, с одного деревянного корыта на другое. Хорошенькое дело. Ласточка крутила хвостом и недовольно фыркала, и лишь ласковые слова хозяйки да щедрая порция сахарка заставили ее примириться с обстоятельствами.
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Края, через которые плыл вверх по течению Дины оказавшийся действительно быстрым струг Вереса, были преисполнены величественной северной красоты. Могучие ели, вековые кедры и корабельные сосны теснились по берегам плотной гурьбой. Воздух был прозрачен и свеж и наполнен ароматами душистой хвои. День здесь был заметно длиннее, а ночи — короче. Лоринна прикидывала в уме широту земель, где был расположен Анкервиль. Там был куда более теплый и мягкий климат. Сейчас она, конечно, забралась достаточно далеко на северо-восток, раз даже стали заметны изменения во времени суток, но и в климате чувствовались явные перемены. Немного подумав, молодая женщина пришла к выводу, что в теплом анкервильском климате не последнюю роль играет Карданский хребет с одной стороны и скалистые холмы с другой. Северные ветра туда не проникали, а нагретый воздух с юга задерживался. Что же касается Судзейского моря, то на юге оно широким судоходным проливом граничило с теплым океаном. Дина же впадала в это море в самой северо-восточной части, где оно уже становилось достаточно холодным, в полном соответствии с окружающей природой, хотя и не замерзало даже зимой.

В дороге Лоринна либо молча созерцала разворачивавшиеся вокруг пейзажи, либо, набираясь сил перед предстоящим путешествием через леса, дремала под теплой медвежьей шкурой, выделенной ей молчаливым но добрым Вересом. Несмотря на то, что стояло лето, воздух вокруг был достаточно прохладным. Но под толстой мохнатой шкурой было тепло и уютно, и молодая женщина часами сладко дремала под плеск весел и похлопывание ловящего попутный ветер паруса. Иногда ей снился Седой. Они сердечно распрощались на берегу моря. Лоринна долго обнимала варга за шею и благодарила за все, а тот в ответ с некоторым смущением лизал ее лицо и уверял, что для него это были сущие пустяки. Потом он долго смотрел ей вслед, пока всадница не превратилась в маленькую движущуюся точку, а потом бесшумно исчез в высокой желтоватой траве. Несколько раз привиделось, будто Лоринна снова крадется через полный смертоносных ловушек дом Корнелиуса. Она никак не могла взять в толк, зачем это делает, ведь таинственно посверкивающий загадочной печатью кубок был у нее в руках. Но продвигалась вперед с завидным упорством, несколько раз едва не попавшись в хищные оскалы замаскированных капканов и чуть не разрядив самострел. В самой галерее по-прежнему было тихо и безопасно. Сиротливо пустующий мраморный постамент словно поджидал, когда молодая женщина подойдет и водрузит на него зловещий кубок. Она подходила к постаменту и видела, что рама над ним больше не пустует, а висит в ней та самая карта, что указывает путь к далекому кратеру в бескрайних северных горах. И вдруг под ногами раскрывается волчья яма и Лоринна летит куда-то вниз в темноту и с ужасом ожидает, что сейчас рухнет на острые пики или же насмерть разобьется о глубокий каменный пол. Но ничего этого не происходило. С громким плеском Лоринна падала в темную невидимую воду и просыпалась. А иногда ловушка почему-то открывалась до того, как она вставала на коварную плиту, и заглянув в нее можно было увидеть, как глубоко внизу стоит мутная вода. Пару раз приснился рыжий Борк со своими головорезами. Лоринна яростно отбивалась, выстрелами уложив нескольких негодяев  на месте, рубила и колола клинком. Потом сбивала с ног ненавистного бывшего приказчика и разила его лезвием в грудь, в сердце, в шею. Борк почему-то не умирал. Они лишь отмахивался и орал благим матом, силясь стряхнуть с себя разъяренную молодую женщину.

Лоринну немного беспокоили такие сны, ибо она не очень-то любила, когда ей снятся подобные кошмары. Но после всего пережитого их появление было вполне объяснимо. Поскольку Верес и его люди в основном молчали, у Лоринны было предостаточно времени на раздумья, и у нее мелькали мысли, что не больно ли рано начинаются посуленные Корнелиусом неприятности вследствие пагубного воздействия злых чар кубка. Инцидент с Борком она еще могла понять — негодяй сбежал еще накануне ее визита к антиквару, а потом собрал шайку, ибо эти отбросы общества с каким-то особым чутьем умудряются найти друг друга. После чего двинулся на восток, в прямую противоположность тому месту, где волею случая Лоринна помешала его прежним замыслам. И так уж случилось, что пути их пересеклись, что, в прочем, бывшему приказчику вышло боком. Но вот Аутгленский архипелаг никак не шел из головы и словно кипевшая вода далекой бухты, превратившаяся затем в чудовищную воронку, даже сейчас вызывала внутреннее содрогание. Помнится, Ван Дайк говорил, что его корабль затонул, едва отошел от берега, и спаслись очень немногие. Хотелось бы верить, что все это просто случайные совпадения, иначе такими темпами молодая женщина рискует отправиться на тот свет гораздо раньше, чем истекут восемь-десять недель условного срока. Причем, судя по всему, в какой-нибудь особо нелицеприятной форме. В душе Лоринна понимала, что ее образ жизни вряд ли закончится тихой и мирной кончиной во сне от старости. Она к этому и не стремилась, вообще гоня от себя прочь мысли о том, что когда-нибудь превратится в согбенную озабоченную лишь мелкими житейскими делами старуху. Однако и сгинуть в жерле вулкана, гигантском водовороте или в лапах насильников ей тоже совершенно не хотелось. Вот пасть в битве с драконом — другое дело. Хотя, конечно, крайне сложно себе представить, как она, такая маленькая и хрупкая, может сойтись в бою с огромным огнедышащим ящером. Скорее уж попадет к нему в плен, и некий бесстрашный рыцарь будет ее спасать, как это бывает в любой уважающей себя сказке. Вообще она крайне плохо отдавала себе отчет о том, что будет делать, если в кратере действительно живет дракон. Вот если бы с ней был Седой, то он бы прошел вперед и все как следует разузнал. Тем более, если верить его особому чутью, варг уловил бы присутствие дракона еще на подходе к горам. А может быть и раньше, ибо дракон, в отличие от маленьких часиков или другого варга, должен был быть настоящим исполином.

Струг быстро поднимался вверх по течению реки. Настолько быстро, что полноводная Дина вскоре стала заметно уже, оставив позади наиболее крупные притоки. Она до сих пор была достаточно широка и глубока и так будет почти до самого Нордикса, но разница была очень заметна. Теперь, останавливаясь на ночлег на одном берегу можно было не прибегая к оптическим приборам рассмотреть, что делается на другом. Капитан Дром действительно дал добрый совет: легкий струг двигался минимум вдвое быстрее, чем нагруженная товарами купеческая ладья, и Лоринна радовалась, что начинает опережать намеченный график путешествия. Да и попутчики подвернулись вполне нормальные. Молодая женщина в свое время наслушалась всяких баек о нравах северных варваров и ничего особо приятного из них не вырисовывалось. Ныне же она могла воочию убедиться, что те не ходят в плохо выделанных шкурах, не едят сырое мясо, не гортанят между собой на лающем варварском языке и вообще совершенно обычные люди, разве что несколько иной внешности. Ну и одеваются, конечно, не в шелка, но это вполне можно понять — климат тут не отличался мягкостью. А наплечники из волчьей шкуры придавали тому же Вересу какой-то особый суровый колорит, под стать теснившимся по берегам Дины хвойным великанам. Да и против медвежьей шкуры Лоринна ничего не имела, находя, что в данных обстоятельствах она будет получше любого одеяла. Правда водные процедуры молодая женщина практиковала куда чаще. Не было ни одного утра чтобы она, отойдя в сторонку за камыши, не плескалась в чистой, но холодной реке. Потом с посиневшими губами и вся покрытая гусиными пупырышками она возвращалась в лагерь, встречаемая спрятанными в бородах улыбками попутчиков. Нравы у этих людей тоже были вполне на уровне, супротив всем слышанным о них историях. Вначале Лоринна старалась быть настороже, держа оружие наготове. Однако когда поняла, что никто не собирается ее ни насиловать, ни грабить, вполне успокоилась и выкинула из головы всю услышанную про обычаи этих людей ахинею. Правда, один раз слегка перебравший медовухи Верес подсел к ней и позволил себе некоторые вольности, но Лоринна чувствительно двинула его локтем и приготовилась защищаться. Против ее ожиданий, высокий варвар смущенно извинился и отступил, а его люди, не проявив ни малейшей враждебности, лишь весело посмеялись над незадачливым владельцем струга. Молодой женщине и прежде приходилось пресекать различные поползновения на свой счет, и она не усмотрела в этом случае ничего необычного. Более того, окончательно успокоилась и попутчики с тех пор не внушали ей каких-либо подозрений.

Время от времени навстречу попадались суда. Ладьи, струги, челны… Лоринна даже запуталась в правильных наименованиях того или иного судна или суденышка. Купцы плыли по своим делам, рыбаки вели свой промысел, шустрые и проворные лодочки сновали у какого-нибудь берегового поселения или же стремительно проносились мимо и исчезали за поворотом раньше, чем их можно было как следует рассмотреть. С особенным любопытством Лоринна присматривалась к местным женщинам. Те по большей части красовались в просторных льняных одеждах с затейливой вышивкой. Среди них так же хватало тех, что были одеты в тяжелые платья странного покроя, зачастую даже без рукавов. Иногда встречались пышно наряженные, все в мехах, солидные тетки с надменным выражением лица. Лоринна пришла к выводу, что ее собственный вид в кожаных штанах и куртке здорово контрастирует с местными особами. Шляпу она, правда, убрала и ехала с непокрытой головой, собрав волосы в длинный аккуратный хвостик, но любимый черный кожаный пояс с серебряной пряжкой снимать не собиралась. Так же молодая женщина за ненадобностью давно избавилась от плаща. Серый шерстяной плащ неплохо помогал переносить холод, поднимавшийся на воде при сильном ветре или же ночной порой, однако после того неловкого инцидента Верес, порывшись в своем сундуке, извлек из него длинную накидку из шкурок каких-то маленьких зверьков и протянул Лоринне — мол, подарок. Молодая женщина недоверчиво взяла вещь в руки и сразу же в нее влюбилась. На ощупь мех оказался просто изумительным, а согревал не намного хуже медвежьей шкуры. Но та была хороша в качестве одеяла, а в этой пушистой накидке запросто можно было щеголять в любое время. Теперь Лоринна нежилась сидя у борта, положив скрещенные руки на плечи, а голову на руки, и перебирая пальцами чудесный мех. Только медную застежку молодая женщина решила при первом же удобном случае заменить на серебряную.

Идиллическое путешествие подходило к концу, когда к ночи разразилась сильнейшая гроза. Северяне едва успели поставить навес и большой шатер и вытащить струг на берег, как разверзлись хляби небесные и на землю обрушился мощный ливень. Соседний берег вмиг исчез из виду, а Лоринна, сидя под навесом у разведенного костра и кутаясь в чудесную накидку, радовалась, что Верес столь споро успел все устроить. Должно быть, не в первой, ибо он приказал разбить стоянку, едва лишь заметил накатывавшие иссиня-черные тучи.

К ночи стало поливать особенно яростно. Верес проявил явное беспокойство и несколько раз исчезал в стене воды чтобы проверить струг. Его тревоги оказались не напрасными — уровень реки быстро поднимался. Северяне вылезли из-под навеса и вытащили судно повыше на берег, заякорив его для надежности в корнях береговых сосен. Ветер набрасывался свирепыми порывами, рвал одежду и ослеплял водной пылью, но мужчины не успокоились пока не стали уверены, что струг в полной безопасности.

Под навесом было сравнительно спокойно. Порывы ветра сюда не проникали, иначе он давно был бы сорван. Деревья надежно защищали навес от разгулявшейся стихии, а сам он стойко выдерживал обрушившийся на него водопад. Ужасающе гремел гром, разносясь по окрестностям гулкими раскатами. Молнии сверкали так, словно какое-то разгневанное божество древности очнулось от многотысячелетнего сна не в самом хорошем расположении духа и теперь мечтало на ком-нибудь отыграться.
— М-да, если кого на воде застанет такая напасть — я ему не завидую, — вслух подумала Лоринна, наблюдая за не на шутку распоясавшейся стихией.

— Это верно, — отозвался Верес. — Был у меня один хороший знакомый. Торопыга был по жизни. Говорил я ему, что нельзя в грозу плавать, так он не слушал. Поплыл как-то раз. Торопился, как всегда. Гроза разразилась, что вот как сейчас. А он знай себе гребет и в ус не дует. Молния его дотла и спалила вместе с челном.
— А ты это сам видел? — ахнула Лоринна.

— Нет. Люди рассказывали, — помолчав, сказал Верес. — А можно спросить, куда ты сама-то путь держишь? В Нордикс не так много путешественников рвется, особенно с запада.
Лоринна немного удивилась такой словоохотливости молчаливого северянина, однако не нашла ничего зазорного в том, чтобы наконец-то немного поговорить. Верес не вызывал у молодой женщины каких-либо подозрений, и она не находила ничего плохого частично посвятить его в свои планы. Ведь, так или иначе, в Нордиксе ей все равно придется общаться с местными насчет своего маршрута и проводника, так чем этот хуже других?
— Нордикс лишь последний поселок, или, если по-вашему, городище. Потом ничего нет кроме охотничьих заимок. В Нордиксе я хотела взять пару мулов и отправиться к северным горам.

— Мулов? — удивился Верес. — Почему именно мулов? Наши края этой скотиной не избалованы, да еще в Нордиксе.
— Не знаю. Знакомый рассказывал, что путешествовал с вьючными мулами.

— Он ничего не попутал? Может он их с собой привез? Думаю, тебе стоит взять лошадь-тяжеловоза. Такой конь один заменит пару твоих мулов. Тем более даже если тебе и удастся каким-то чудом купить их в Нордиксе, то за них три шкуры сдерут. Бессмысленно и невыгодно.
Лоринна невольно покосилась на дремавшую под навесом изящную Ласточку.
— Не пужайся, твоя кобыла не будет против такой компании. Наши тяжеловозы смирные. Мухи не обидят, — засмеялся Верес, от чего его русая борода пришла в движение. — Кстати, а чего это тебя понесла нелегкая к северным горам? Туда даже охотники стараются не забредать. Гиблое место. Болота, зыбучие пески в реках. Чаща дремучая. Говорят, зверье там водится нехорошее. Летучие мыши размером с курицу. А один из наших как-то утверждал, что видел паука здорового, что твоя кошка. Ну ему, понятное дело, не поверили. Уж больно медовуху любил.
Молодая женщина живо припомнила наставления Корнелиуса и Седого.

— Солнечный камень хочу отыскать. Да не обычный, а чтоб огнем горел и искрился.

— Гм. Да, этого добра там хватает. Поискать, конечно, придется камень с твоими запросами, но сыщется. Гм. Ты вроде не шаман. Зачем он тебе? Впрочем, люди с запада любят наши камни. А почто не купишь?

— Сама хочу найти. Так надо. От него будет толк, только если сама сыщу.

— Вот и знахари наши так говорят. Знахари и шаманы. Странная ты. Но не злая — это я сразу чувствую, — задумчиво протянул Верес, теребя бороду. — Но тебе-то зачем это? Впрочем, не мое дело. Надо, так надо. А куда к северным горам-то? Они ого-го какие большие. До самого ледяного океана тянутся, а откуда — никто из наших и не знает.

Лоринна, опять же памятуя о данных ей советах, решила не называть конечную точку своего маршрута, а указала такое место, откуда потом без труда доберется сама до скрытого прохода в таинственный кратер.
— А-а. Знаю. Бывал там пару раз. Значит, туда тебе надо? Гм. По мне так я искал бы солнечный камень не там, но ты, похоже, точно знаешь, куда тебе надо. Такие приметы мало кому известны. Что ж, путь тебе предстоит не близкий.
— А ты там бывал? — удивилась Лоринна.
— Конечно бывал, — хмыкнул северянин. — Я ж здесь всю жизнь прожил. Ближние-то леса вообще вдоль и поперек исходил и Дину исплавал, но и в дальние забредал. Только не знаю, кто тебе сказал, что туда всего неделя пути. Во всяком случае, пойдешь своим ходом из Нордикса — в лучшем случае все две отмашешь, если вообще доберешься. Со мной можно и за дцать деньков добраться. А может и меньше.
Молодая женщина в душе помянула антиквара увесистым словом.

— Вот черт, — пробормотала она отнюдь не обрадовавшись этому известию. — Как-то мне все это совсем иначе представлялось.

Должно быть, старый пень Корнелиус совсем тронулся умом со своей манией преследования и его воспоминания стали достаточно путанными, во всяком случае, по части того, что касалось временных интервалов. Впрочем, если принять во внимание все то, что с ним вроде как приключилось, это и неудивительно.

— Кстати! — опомнилась вдруг Лоринна. — Что это ты имел в виду, говоря "со мной"?

— То и имел. Дался тебе твой Нордикс. Мое селение ближе и севернее, в последнем судоходном притоке Дины. Там разгрузимся, улажу дела и могу сводить тебя, куда тебе надобно. Оттуда и добираться сподручнее, и проводник из меня хороший. Я-то уж там точно бывал, а вот кто тебе в Нордиксе попадется — это вопрос. Может, шантрапа какая. Позарятся на деньги. Заведут в болото. Сами сгинут и тебя погубят. Места там коварные, знать надо.
Удивленная до глубины души, Лоринна живо обдумала столь неожиданно свалившееся на нее предложение.
— Не пойми меня неправильно, но чего это ты вдруг надумал? — осторожно спросила она степенно прихлебывавшего медовуху бородача. — Я, конечно, щедро заплачу, но у тебя вроде своих дел хватает. Одно дело подвезти по реке и другое — отправиться к черту на рога до самых северных гор.

— Скучно, — отозвался северянин, глянув на нее каким-то грустным взглядом. — Молодость вспомню. А то последние годы все заботы да заботы. Жинка вот померла недавно. Скучно. За тем и плаваю в Михбург — развеяться. С тобой веселее будет.

Лоринна помолчала, не зная, что и сказать.
— А что же хозяйство, дети?

— Не дало небо детей. Не привелось. А хозяйство вон на них оставлю, — Верес кивнул головой в сторону шатра. — Артель у нас. Я старший.

Северянин скупо ронял слова, и Лоринне казалось, что он хочет выразить гораздо больше, чем говорит, но из тактичности не стала расспрашивать. Сегодня Верес и без того с лихвой выговорился за все прошедшие дни. Молодая женщина заподозрила, что овдовевший бородач имеет на ее счет какие-то виды, и как могла тактично пояснила ему, что после своего путешествия задерживаться в этих краях не собирается.

— Я знаю, — как-то глухо отозвался Верес. — Я это и так вижу. Ты словно рождена для какого-то иного мира, не для этого, к которому я привык. И к северным горам не просто так идешь — есть там у тебя какое-то дело. Солнечный камень? Пусть так. Но со мной будет надежнее.
Лоринна, решив не торопиться с выводами, мягко сменила тему разговора.


К утру гроза прошла. Ветер уносил ее куда-то на юго-восток. В лучах поднимавшегося солнца все вокруг словно дымилось — испарялась обильно пропитавшая землю влага. Северяне бодро вычерпали воду из струга и спустили его на воду. Пока снимали навес и шатер на огне уже вовсю готовился завтрак. Верес делал вид, что вчерашнего разговора не было. Лоринна тоже о нем не напоминала, еще не придя к какому-либо решению и гадая как ей лучше поступить. Как следует заправившись простой, но сытной пищей вся компания погрузилась на судно и отчалила.


Когда, день спустя, из-за поворота показалось означенное устье, где Дина уходила правее к Нордиксу, а ее последний относительно крупный приток — река Яла — резко сворачивала к северу, Верес, до сих пор хранивший полнейшее молчание, вдруг сказал, словно бы ни к кому персонально не обращаясь:
— Так куда плывем?

— А сколько времени уйдет, если не пойдем до Нордикса? — немного помедлив, спросила Лоринна.
— Через день будем у нас. Там день на сборы. На третий отправимся, если не передумаешь.
— Тогда к вам.
По бородатому лицу Вереса пробежала улыбка. Он скомандовал своим молодцам и те направили струг прямо в Ялу.

* * *

Северянин не солгал: они действительно быстро прибыли на место и там ничуть не задержались. Непосредственно по прибытию в Липки — так называлось селение Вереса — невеликую поглажу, по большей части соль и пряности, тут же разгрузили. Верес отправился отдавать распоряжения своим людям и готовить предстоящий поход через леса, а Лоринна уединилась в мыльне и лишнюю пару часиков провалялась там на лавке, распарившись и размякнув до киселеподобного состояния. Когда она, замотавшись в огромное вышитое мохнатое полотенце, наконец, соизволила показать нос наружу, ее уже ждало обильное угощение и кувшин холодного кваса местного приготовления. Блаженствующая Лоринна, благо что мыльня с предбанником находилась на краю холма, наблюдала в застекленное окошко десятка полтора аккуратных срубов, расположившихся по обоим берегам Ялы, и местных жителей, деловито занимавшихся своими повседневными заботами. Потягивая ледяной напиток, показавшийся ей весьма недурным на вкус, она угощалась жареной курицей и находила, что решительно все рассказы о жутких нравах и обычаях серверных варваров совершенно не соответствуют действительности. Когда снова явился Верес, молодая женщина, переодевшись в походное платье, как раз собиралась простирнуть перед дальней дорогой свой кожаный гардероб. Платье, конечно, не очень-то подходило для стирки, но не голой же идти, в самом деле.
— Лошади готовы, — доложил явившийся Верес, не без явного удивления созерцая Лоринну в непривычном наряде.

Свободное зеленое платье с отороченными рукавами по локоть и перехваченное в талии шитым серебряным узором подчеркивало женственность путешественницы куда более существенно, нежели практичный, но менее эффектный для восприятия кожаный костюм.

— Ты в этом собираешься ехать? — оторопело спросил он, тем не менее не без удовольствия разглядывая молодую женщину.
— Конечно нет. Просто хочу привести в порядок свои вещи. Пойду постираю их на мостках. До утра просохнут.

— У вас в таком наряде, что ли, принято стирать?
— Другого нет. Точнее, те еще меньше годятся. Надо же было что-то одеть.
Не говоря ни слова, Верес удалился и вскоре вернулся с длинной льняной одежкой без рукавов из тех, что Лоринна видела на местных женщинах, и которую назвал сарафаном.

— На вот, примерь. Твое платье мне нравится куда больше, но в этом стирать удобнее.

Лоринна нашла замечание вполне разумным, переоделась и отправилась заниматься своим делом.


Когда она вернулась, Верес умудрился снарядить почти все, что было нужно для похода. Всех забот, что выпало на долю Лоринны всего и оставалось, что переложить свои вещи с Ласточки на рослую могучую кобылу с пышной едва ли не мохнатой гривой и буйно заросшими около копыт ногами. Ласточку пришлось оставить на попечение людей Вереса.
— Не место ей там, — покачав головой, сказал северянин, когда молодая женщина было заупрямилась. — Ты, я вижу, любишь свою лошадку, раз потащила ее в такую даль. Вот если любишь, оставь здесь. Не место ей там.


Рано утром Лоринна и Верес выехали из Липок вдоль берега Ялы, ведя в поводу груженую мохнатую лошадь словно бы и не замечавшую навьюченной поклажи. Их сопровождал охотник из артели русобородого северянина.
— Как доберемся до Дальнего озера — оттуда только пешком. Нет дорог. Верхом не проехать. Коня поведем в поводу. А мой товарищ наших лошадей обратно отведет, — ответил Верес на немой вопрос молодой женщины.


Путешествие было долгим. Много дней минуло с тех пор, как они вынуждены были спешиться и молодой охотник увел лошадей обратно в Липки. Северянин уверенно шел вперед неведомыми звериными тропами, отыскивая одному ему известные приметы. Лоринна в своем кожаном наряде и вернувшейся на голову фетровой шляпе вела в поводу Росинку, ибо именно так звали большую мохнатую лошадь. У нее действительно оказался кроткий и добрый нрав, и она беспрекословно слушалась молодую женщину.

Днем путешественники почти не разговаривали. Верес по этому поводу сказал, что лес не любит шума. Что именно он имел в виду, северянин не уточнил. Они поднимались на заре и шли вперед почти до самого заката, делая привал лишь для того чтобы пообедать и передохнуть. Только сидя у костра, за ужином и перед сном Верес заводил неторопливый разговор. Лоринна подозревала, что он будет выпытывать истинную цель ее путешествия, потому что у нее были некоторые основания полагать, что бородач не поверил в байку про солнечный камень, но тот ничего подобного и не помышлял. Негромким голосом он рассказывал о житье в Липках, о людях, которые там обитают, о своей артели и о покойной жене. Молодой женщине казалось, что ему просто нужно с кем-то поговорить. С кем-то не из его краев, кто и так все это прекрасно знает и не поймет что, собственно, хочет сказать Верес. Так же, пользуясь случаем, северянин расспрашивал Лоринну о жизни на западе. Он с любопытством слушал, как она повествует ему о больших городах с мраморными дворцами, окруженными высокими каменными стенами, о далеких королевствах, огромных боевых кораблях с тремя пушечными палубами, изысканных экипажах и газовом освещении. Молодая женщина с охотой рассказывала ему о том, что повидала на своем веку, и у нее складывалось стойкое ощущение, что вот она снова идет с Седым через лес и тот большими мохнатыми ушами внимает каждому ее слову. Кстати, путешествие получалось хоть и трудным, но вполне себе спокойным. Новые несчастья отнюдь не торопились сыпаться как из рога изобилия. Скорее наоборот, Лоринна радовалась, что столь быстро проплыла вверх по Дине, и так удачно нашла хорошего проводника прямо не сходя со струга. Плату за это она уже всучила Вересу еще в Липках, и скупиться не стала. Тот не возражал, сказав, что лошади придется везти меньший груз и убрал монеты в красивый резной ларец. Ко всему прочему, северянин явно хорошо знал, куда шел, в то время как Лоринна давно уже потеряла счет всем встречавшимся им топким болотам, озерам, холмам и полянам, хотя, обладая хорошей зрительной памятью, старалась примечать путь и втихаря от Вереса делала пометки. На всякий случай, если в силу каких-либо неизвестных обстоятельств ей придется возвращаться одной. Хотя, учитывая места, через которые они пробирались, шансов вернуться самостоятельно и не заплутать у нее было не густо. Лоринна уже давно поняла, что первоначальная идея отправить проводника восвояси не выдерживает никакой критики. Поэтому пометки делала скорее машинально, для собственного душевного успокоения. Самое лучшее, на что она теперь могла рассчитывать, это разбить лагерь где-нибудь у подножия нужной горы и упросить Вереса ожидать ее там, в то время как сама она отправится на поиски скрытого прохода в кратер. Вот Верес эту идею может не одобрить. Он может не захотеть отпускать ее одну в краях, куда большинство его соплеменников даже не осмеливалось забредать. Кстати, его вполне можно будет понять.

Пока Лоринна гадала, как же ей поступить, разгадка пришла сама собой. Вместе с напоминанием о том, что ей следует держать ухо востро.


Когда молодая женщина и северянин одним прекрасным вечером наконец-то добрались до гряды северных гор, Лоринна предложила подыскать место для удобной и долгосрочной стоянки. Вскоре Верес нашел то, что требовалось. У основания высокой скалы была довольно большая впадина, где вполне могли разместиться двое людей и даже лошадь с поклажей. Впадина несколько возвышалась над уровнем земли, так что даже в самый сильный ливень она должна была оставаться сухой. Подложив побольше мха, северянин расстелил спальники и выложил вещи, пока Лоринна таскала дрова для костра из соседнего бурелома, где вповалку лежало множество сухих деревьев. Когда запылал огонь, Верес, как обычно, водрузил на него котелок и принялся готовить ужин. Лоринна, пользуясь случаем, вышла прогуляться.


Чуть в сторонке виднелся небольшой каменистый холм, сплошь покрытый мхом и низким ползучим кустарником. Лоринна, чертыхаясь, когда нога то и дело подворачивалась на покатившемся булыжнике, взобралась на него и стала осматриваться, незаметно сверяясь с картой и особенно с заметками Ван Дайка. Так, кажется, она почти у цели. Антиквар вышел к горам восточнее и сейчас до того места должно быть пару миль. Оттуда еще около пяти и где-то там должен быть проход к кратеру. Итого миль семь. Если позволит местность, она проделает этот пусть достаточно быстро. Во всяком случае, трудностей быть не должно. У самых гор дремучая чаща немного отступала, обнажая небольшую полоску усеянной камнями земли, где царили мшаники, мелкие змеящиеся кусты и вереск. По ней вполне можно будет добраться до места назначения не продираясь сквозь непролазные заросли. Приметная скала с этого холма была не видна, но Лоринна все равно продолжала искать ее глазами до тех пор, пока ее не окликнул северянин и не позвал ужинать.

За едой молодая женщина старательно обдумывала, как бы ей уговорить Вереса остаться здесь и никуда за ней не ходить.

— Куда завтра? — аккурат спросил тот невозмутимым тоном.

— Все, пришли, — сказала Лоринна. — Дальше я сама. Тут не очень далеко.

— Уверена?
— Совершенно. Ты прекрасно довел меня до нужного места. Спасибо тебе большое! Но дальше я сама. Так надо. Тут недалеко, не беспокойся, ничего со мной не случится.

— Не знаю. Места здесь дурные. Плохая это идея — скитаться здесь в одиночку.

— Верес, послушай, я тебе очень признательна, но все-таки ты проводник, а я сама решаю, куда и зачем мне отправляться. Подожди меня в лагере, ладно? Ты довел меня до нужного места, а теперь я в свое удовольствие похожу по окрестностям и поищу то, что меня интересует. А ты будешь охранять лагерь и присматривать за Росинкой. Может быть, подстрелишь что-нибудь на обед, пока я занимаюсь своими делами. Честно, это мои личные дела и хотелось бы, чтобы мне никто не мешал. Могут у женщины быть свои маленькие секреты?
Лоринне начало казаться, что подсыпать высокому бородачу в еду или питье сонного зелья будет вполне подходящим решением вопроса. Правда, только временным. Во-первых, надолго оставлять человека беспомощным в этих местах было бы достаточно опрометчиво. Если насыпать ему большую дозу, чтобы он проспал до самого возвращения молодой женщины, то еще неизвестно найдет ли она его целым и невредимым. Если же доза будет мала, то либо она рискует застать Вереса сильно не в духе от такого обращения, либо вообще его не обнаружить — свернет лагерь, заберет лошадь и уйдет восвояси.
— И сколько мне здесь торчать? — невозмутимо пожал плечами северянин.
— Думаю, недолго. Утром отправлюсь, к вечеру приду.

— Искать солнечный камень?

— Угу. Очень надо. И особенный. Надеюсь, мне повезет.

— Ну, как знаешь. Хорошо, я позабочусь о нашем лагере, пока ты будешь бегать по округе, — сказал Верес, зевнул и завалился спать.


Рано утром Лоринна, позевывая, поднялась на ноги, умылась в журчавшем неподалеку роднике и наскоро позавтракала, не разводя огня. Верес спал, завернувшись в одеяло из шкур. Прихватив все необходимое, Лоринна собралась уходить, однако не успела она сделать несколько шагов от стоянки, как вдруг сзади послышался ровный голос Вереса:

— Уже пошла?

— Да, не буду время терять, — сказала она, досадуя, что ей не удалось уйти потихоньку.

— За солнечным камнем надо туда, — так же невозмутимо сказал северянин.

Молодая женщина невольно обернулась. Проводник показывал рукой на запад, в то время как она собралась вдоль гор на восток.

— Я пока схожу туда, куда мне присоветовали. А там видно будет, — пожала плечами Лоринна, и только было двинулась вперед, как до нее донесся отчетливый щелчок взводимого курка.
Она замерла на месте, потом медленно повернулась. Верес навел на нее невесть откуда взявшееся ружье.

— Я слышал одно пророчество, — сказал он по-прежнему ровным голосом. — Однажды с далекого запада явится чужеземная колдунья. Будет она верхом на вороной кобыле и волосы ее будут цвета воронова крыла. Печать Хлаала будет нести колдунья. Придет она к северным горам и освободит великое зло. И падут на землю множественные беды и страдания.

— Верес, ты что, рехнулся? — сказала Лоринна, оторопев от такого поворота событий.

— В моем роду были шаманы и знахари. Я знаю множество разных легенд и сказаний. В том числе и это пророчество, — отозвался Верес, не сводя ствола с молодой женщины. — Не считаешь, что ты довольно точно ему соответствуешь?
Молодая женщина нашла, что вид у Вереса был какой-то зловеще-спокойный, и ей это очень не понравилось. Она было сделала шаг к нему навстречу.
— Стой, где стоишь! — воскликнул северянин и сам отступил на шаг назад.

— Послушай, Верес, убери ружье, в самом деле! — возмутилась Лоринна. — Что за чушь ты мелешь? Какая я к чертовой матери колдунья?! Ну, ведьмой было дело, называли, но за характер. Всякие там недовольные моей самостоятельностью козлы. И какая еще, будь она неладна, печать Хлаала?

— А что у тебя в сумке? — прищурился Верес. — Такая большая блестящая чаша. Эта печать на ней. Думаешь, я не видел?

— Не понимаю, о чем ты толкуешь, — помрачнела Лоринна.

— Достань. Давай, не тяни.

Лоринна молча вытащила из кожаной сумки уложенный в ткань кубок и развернула.

— Поверни. Еще. Да, вот об этом я и говорю.

На солнце загадочно переливалась разноцветными волнами та самая с некоторых пор известная молодой женщине печать.

— И что с того? — с деланным безразличием пожала плечами Лоринна. — Просто безделушка.
— А зачем ты ее сюда принесла? Вроде не званый пир. Не находишь, что тут не самое для нее подходящее место?

Русобородый северянин вдруг стал на редкость говорливым и это пугало еще больше.

— Слушай, Верес, давай уже убери ружье, пока не выстрелило! Я тебе не олень, и дырку в груди получать неохота. Знала бы, что ты такой дурак, поехала бы в Нордикс!

— Я еще в дороге подумал, как ты забавно подходишь под описание. Расспросил. Ты сказала, что хочешь попасть к северным горам. За солнечным камнем. Что ж, дело понятное. Меня это немного насторожило, но мало ли в жизни пустяковых совпадений. Я предложил помощь. Тогда еще без задней мысли. А когда ты парилась в мыльне, случайно увидел эту штуку в твоей сумке. Она раскрылась, и я тут же узнал знак Хлаала.
— Да что за знак такой?! — рассердилась Лоринна больше на себя как минимум за то, что вот опять кто-то держит ее на мушке из-за ее собственной беспечности.
— Вот этот самый. Шаманы говорят, что это знак присутствия духов. Один из нескольких, но вполне очевидный. Я его, честно говоря, только на их пергаментах и видел. Не думал, что доведется узреть самому.
— Очень мило. И что же ты намерен по этому поводу предпринять? — хмуро поинтересовалась Лоринна. — Вид у тебя, я смотрю, достаточно бравый для того, чтобы пальнуть в беззащитную женщину.

— Наш народ верит во многое из того, что говорят шаманы. И к пророчествам относится достаточно серьезно. Я думаю, что в силах помешать колдунье освободить великое зло, ибо не хочу, чтобы моя земля покрылась плачем и скорбью, — ответил Верес.

Лоринна решила не выяснять, каким именно образом невежественный варвар намерен воспрепятствовать колдунье свершить ее черные замыслы.

— Тебя еще не хватало! — с испугом воскликнула она, округляя глаза на что-то за спиной Вереса.

Тот, не удержавшись, машинально обернулся. В следующее мгновение Лоринна метнулась вперед, поднырнула под ружье и со всего маху двинула северянина чуть повыше живота. Тот, охнув, согнулся в три погибели. Молодая женщина тут же выхватила у него ружье и от души треснула прикладом по затылку. С потемневшим взором Верес грохнулся на землю, шурша покатившимися в разные стороны мелкими камешками. Не удержавшись, Лоринна от избытка чувств еще разок врезала ему сильно сжатым кулачком.
— Это тебе за ведьму! — не без удовлетворения сказала она, возмущенная столь бестактным обращением с собственной персоной. — Дура я дура. Считала тебя нормальным человеком, а ты ишь чего удумал! Ну, ничего, я тебя научу хорошим манерам! Век будешь помнить, что с женщинами надо проявлять учтивость, а не тыкать в них ружьем. Вот и верь после этого людям! Все вроде хорошо, а потом нате вам дуло в морду, кушайте на здоровье.
Скрутив Вереса, Лоринна оттащила его в лагерь где для надежности добавила еще пару веревок. Добродушная Росинка скосила глаз, бегло оценила происходящее, махнула хвостом и снова задремала.

Расположив пленника в уголке, Лоринна успокоилась и призадумалась. Что же ей теперь делать? Уйти и оставить коварного варвара здесь? Допустим, он будет пребывать в таком же виде и когда она вернется, и ему не удастся освободиться. Против этого, кстати, можно принять меры. А что потом? Лоринна живо представила, как она возвращается обратно, держа в поводу Росинку с перекинутым через седло Вересом, и как тот всеми правдами и неправдами старается завести колдунью в такую глушь, из которой она уже никогда не выберется. М-да, веры ему как проводнику по вполне понятным причинам больше не было. Возись теперь с ним. Может быть, прикончить его, и дело с концом, раз все равно нет больше от него никакого толку, окромя вреда? Но эту мысль Лоринна живо отмела. Она не убийца и просто так старалась никогда и никому не причинять вреда. М-да, положеньице. Четверть часа мучительных раздумий абсолютно ни к чему не привели.
— Что ж теперь с тобой делать, окаянный?! — вслух сказала молодая женщина, уставившись на проводника и находясь в совершенной растерянности. — С собой не возьмешь, тут не бросишь. Куда тебя девать, вредитель? Провалиться бы тебе на этом самом месте. Задал ты мне задачку!
Неожиданно вроде бы пребывавший в стране грез Верес засмеялся. Смех этот был на удивление совершенно беззлобным. Лоринна подняла брови.
— Развязать меня, вот что сделать, — сказал северянин отсмеявшись и морщась от головной боли. — Знатно спеленала, ничего не скажешь.

— Ага, счаз, разбежался! — усмехнулась Лоринна. — Я его освобожу, а он снова понесет свою околесицу про ведьму и что ее надо остановить. Я, знаешь ли, категорически против, чтобы со мной так обращались! Ты со своим пророчеством давай-ка кого-нибудь другого поищешь, чтобы попрактиковаться на нем в стрельбе, а меня уволь. Вот только ума не приложу, что с тобой теперь делать!
— Я и говорю, развязать, — снова сказал Верес. — Не боись, нападать не буду. Никакая ты не колдунья и тем более не ведьма. Та бы со мной иначе обошлась, особенно если б я прав оказался. Да и справилась ты со мной по-молодецки. Ворожея бы иначе расстаралась. Ясное дело. Только парням моим потом не рассказывай как дело было, а то они меня засмеют, что такая худышка здорового мужика обезоружила и вырубила.
Северянин, похоже, говорил совершенно искренне, и в его глазах не читалось и тени обмана.

— И я что, должна в это поверить? — проворчала Лоринна в глубоком сомнении.

— Слово тебе даю: пальцем не трону! Слово Вереса что царский гранит — нерушимо.

Молодая женщина озабоченно почесала в затылке. После столь возмутительной выходки она не была склонна доверять своему проводнику, но и какого-то иного выхода до сих пор не придумала. Рискнуть, что ли? Еще немного пораскинув мозгами, она вытащила свой любимый многоствольный пистолет и подошла к Вересу, обнажая кинжал.
— Сиди смирно, — сказала она. — И без фокусов. Если что, стреляю без предупреждения.

Верес улыбнулся и кивнул. Лоринна быстро разрезала путы и живо отступила назад, не сводя дуло с северянина. Тот, кряхтя, встал, разминая запястья. Потом снова поморщился, хватаясь за затылок.
— Знатно ты мне врезала, — добродушно заметил он. — Вон какая шишка вскочила.

Он сделал несколько шагов наружу и потянулся к прислоненному к камню ружью.
— Э-э, это ты брось! — решительно сказала не спускавшая с него глаз Лоринна.

— А то что? — улыбнулся русобородый Верес.

— Выстрелю. Учти, я не промахнусь.

— Чем? Я твой пистолет еще ночью разрядил. А ты его забыла проверить.

Лоринна растерянно осмотрела свое оружие и убедилась, что слова Вереса соответствуют действительности. Тот уже взял ружье и приблизился к ней. Лоринна схватилась за кинжал, однако северянин, казалось, был озабочен только изучением ружья.
— Цело, — сказал он. — Это хорошо. Мое любимое ружье. Боялся, что ты попортила приклад или ствол, когда со мной воевала. И убери ножик, я ж говорю, что не трону.

Верес щелкнул курком и разрядил ружье.

— Колдунья бы меня точно не освободила, — добавил он, бросив на молодую женщину красноречивый взгляд. — Ох, надо приложить к голове холодную повязку. Знатно ты мне двинула, до сих пор в глазах искры летают.
— Сам виноват, — отозвалась Лоринна, спрятав кинжал.

Она отошла к своим пожиткам и принялась снаряжать пистолет, который в разряженном виде представлял собой просто кусок вычурного металла с деревянными накладками.

— Я объяснил, что к чему. А ты до сих пор нет. Куда идешь?

— Опять ты за свое? — снова насторожилась Лоринна, принимаясь возиться с оружием с особым рвением.

— Нет. Просто могла бы и сказать. Это избавило бы нас обоих от лишних подозрений. Не каждый день у нас бывают гости. Еще реже они ходят к северным горам, и уж совсем никогда — со знаком духов.
— Откуда я знала, что ты такой суеверный болван? — возмутилась молодая женщина. — Я просто хочу спокойно сделать то, зачем пришла.

— Так и не скажешь? Почему ты не хочешь мне сказать? Неужели это такая великая тайна? Мое пророчество тебе не понравилось. А сама ничего не говоришь.
Лоринна, зарядив пистолет, немного поразмыслила, посматривая в сторону сооружавшего себе холодный компресс Вереса. Вряд ли он адекватно воспримет историю с драконом, даже если молодая женщина вдруг надумает ее поведать. Особенно после своего замечательного суеверного пророчества.
— Вообще-то это мое личное дело, и оно никого не касается. Но, так и быть… Один мой знакомый подобрал здесь кое-какую вещицу. Если ему верить, эта вещь стала приносить ему одни несчастья. Он попросил меня вернуть ее туда, откуда взял. Я пообещала, и вот я здесь. Но пойду я туда одна. Знакомый просил хранить то место в секрете.
— И эта вещь вот эта самая странная чаша со знаком духов, а твой знакомый это тот, кто советовал тебе плыть до Нордикса и ехать на мулах? — закончил Верес. — Это с его картой ты постоянно сверяешься?
Лоринна нашла, что северянин излишне догадлив.

— Угу, — буркнула она. — Так что, если ты не возражаешь, я все-таки отправлюсь и сделаю то, зачем пришла.

— Возражаю? Да я никоим образом и не мешал бы тебе, кабы знал, в чем дело, — покачал головой Верес.
Молодая женщина взглянула на него с немым вопросом.

— Я ж говорю, места здесь дурные, — пояснил северянин. — Твой друг отыскал здесь эту штуку с печатью духов. Не удивлен, что здесь. В древнем ли кургане или в тайной пещере. Или еще где. Отыскал и взял с собой. Не стоило. Ты возвращаешь вещь назад. Правильно делаешь. Знал бы сразу, и не думал бы тебе препятствовать. И спрашивать бы не стал где. Не хочу знать.
"Если бы да кабы, да ежели знать бы заранее у кого что на уме", — хмыкнула про себя Лоринна. Вслух же сказала:

— Так я тогда спокойно пойду, а ты побудешь в лагере, ладно? Не будешь за мной идти?

— Нет. Я уже сказал, что не хочу знать. Сколько мне здесь быть?

Лоринна призадумалась. Мало ли что может приключиться. С учетом возможных непредвиденных обстоятельств и того, что она может задержаться.

— Я собираюсь вернуться сегодня к вечеру. Но на всякий случай обожди меня дня три. Я возьму с собой все необходимое, если вдруг придется задержаться.
— Хорошо. Обожду даже больше. Постарайся вернуться невредимой. И вообще вернуться. Мне не хотелось бы уходить одному, но бесконечно долго я тебя ожидать все-таки не могу.

На том и порешили.


Уже когда Лоринна шагнула из углубления, в котором расположился их лагерь, Верес вдруг сказал:
— А знаешь, я ведь тогда не договорил. Есть и другое пророчество, отличающееся от того, что я тебе уже поведал. О том, что явившаяся колдунья сразит и навсегда изгонит из нашего мира древнее могущественное зло. Но и сама оставит этот мир.
— Ну тебя с твоими пророчествами, в самом деле! — воскликнула Лоринна и бодрым шагом отправилась вдоль гор на восток.

Но на самом деле от всего услышанного молодой женщине стало несколько не по себе, если принять во внимание, куда и зачем она направлялась. Северянин с повязкой на голове уже давно скрылся с глаз, а его слова все никак не шли у Лоринны из головы.


Скрытый проход она отыскала сразу. Приметная скала с черными вкраплениями кремня выделялась вперед остроугольным краем. С западного боку, казалась, была лишь небольшая тупиковая щель, однако стоило в нее углубиться, как выяснялось, что довольно узкий проход отнюдь не заканчивается отвесной стеной. В самом конце он делал резкий и невидимый снаружи поворот вправо, после чего принимался извиваться и, наконец, выводил в укрытое от посторонних глаз ущелье. По его крутым стенам ютились кривые деревца и колючий кустарник. Дно поросло жесткой и упругой травой. Ущелье вело куда-то вглубь гор. Лоринна шагала быстро, но осторожно, так как тут могли водиться змеи. Ехать верхом было бы, конечно, куда быстрее и комфортнее, но она не могла забрать единственную грузовую лошадь. Если с искательницей приключений что-то случится, то хотя бы северянин сможет без осложнений вернуться обратно.

Спустя пару часов быстрой ходьбы ущелье, как и ожидалось, уперлось в черный провал пещеры. Лоринна вытащила заранее заготовленный факел, запалила его и шагнула под каменные своды. 
В самой пещере не оказалось ничего примечательного кроме действительно очень больших, просто огромных летучих мышей. Лоринна четко следовала составленному Корнелиусом плану, что позволило ей не заплутать в боковых переходах. Когда на потолке обнаруживались гроздья из висевших там вниз головой ушастых рукокрылых, молодая женщина опускала факел поближе к полу, ибо у нее не было ни малейшего желания переполошить всю стаю, чтобы она с визгом начала носиться туда-сюда и кидаться на непрошеную гостью.

Когда после очередного поворота впереди показался дневной свет, пробивавшийся через свисавшие гирлянды растений, Лоринна внимательно осмотрелась. Судя по всему, где-то здесь Корнелиус нашел человеческие останки и столь примечательный кубок. Молодая женщина присела, и провела рукой по полу. Да, казалось, что он почти весь состоит из вулканического стекла. Тоже самое можно было сказать и о стенах. Должно быть, некогда они и впрямь подвергались воздействию высокой температуры. Однако если бы это была лава, то она протекала бы дальше в пещеру, а вулканическое стекло виднелось только за последним поворотом у самого выхода. Лоринна вернулась немного назад и убедилась, что так оно и было. Все это внушало определенное беспокойство. Перестав обшаривать с факелом стены пещеры, Лоринна направилась наружу.

Кратер встретил ее ярким солнечным светом и буйными зарослями. Пышно разросшиеся большие и малые странного вида деревья лишь немного отступали от крутых красноватых стен кратера, утопая в плотной стене кустарников. Всего в паре десятков футов теснились едва ли не настоящие джунгли. Лоринна стояла в высокой по колено траве и с удивлением смотрела на необычные самого разного размера деревья, гадая об их породе, ибо видеть их прежде ей не доводилось. Потом, решив, что она еще успеет как следует познакомиться с местной флорой, тихонько двинулась вдоль кратера против часовой стрелки. Корнелиус в прошлый раз отправился налево. Она пошла направо. Что бы там не таилось в глубине этого кратера, Лоринна решила, что выйдет к этому месту с другого конца.

В густой и высокой траве, своим видом здорово смахивавшей на хвощ, попадалось множество мелких камешков. Крупные Лоринна пыталась загодя обходить, стараясь не споткнуться и не грянуться оземь. Вообще она прилагала все усилия, чтобы двигаться совершенно бесшумно, поскольку было совершенно неизвестно, что же на самом деле притаилось где-то там, в этих странных джунглях. Когда в зарослях попадался небольшой просвет, Лоринна устремляла пытливый и внимательный взгляд в их центр и, кажется, оттуда действительно доносилось какое-то свечение. Однако растительность была слишком густой, а расстояние достаточно приличным, и это могла быть простая игра света.

Лоринна потихоньку продвигалась по окружности кратера, одновременно гадая, каков он был в диаметре. Странные, затерянные в горах джунгли казались вполне однообразными. Никаких подозрительных шумов ниоткуда не доносилось. Естественных, впрочем, тоже. Лоринна заметила, что совершенно не слышит щебетания птиц. В таком уединенном месте вполне могли бы гнездиться многие пернатые, оглашая окрестности затейливыми песнями и переливистым говором. Однако было тихо. Никто не порхал с ветки на ветку, никто не чирикал среди сочных зеленых веток. В траве и кустах тоже никто не сновал, хотя такое обилие зелени могло бы служить домом для уймы маленьких зверьков. Вообще кратер выглядел на удивление безжизненным и молчаливым, если не считать тихого шелеста листьев и шуршания травы. Конечно, это было куда лучше, чем свидание с какой-нибудь обосновавшейся здесь горной пумой, которая наверняка была бы рада явившейся прямо в пасть добыче, однако Лоринна чувствовала, что это место нагнетает на нее смутную тревогу. А может быть она просто волновалась из-за рассказанной Корнелиусом истории, с минуты на минуту ожидая, что из зарослей на нее выскочит огромный огнедышащий дракон. Как бы там ни было, она продолжала тихонько идти вперед и пока не встретила каких бы то ни было достопримечательностей.
Лоринна прошла уже довольно далеко, как вдруг впереди замаячил какой-то объект. Насторожившаяся молодая женщина сделала еще несколько осторожных шагов. Джунгли вдруг резко расступились, открыв большую своеобразную поляну, и Лоринна, оторопев от изумления, увидела то, что ну ни при каких обстоятельствах никак не рассчитывала здесь обнаружить. Безжизненно поникнув белоснежными расшитыми золотой нитью парусами и накренившись на бок, перед ней возвышался красивый двухмачтовый корабль орехового цвета. Правым бортом он прислонился к крутой стене кратера, словно ненадолго прилег отдохнуть, да так и остался лежать. Высокая корма посверкивала широкими застекленными окнами. Значительно пониже них из двух симметрично расположенных портов выглядывали внушительного вида пушки. Приоткрыв от изумления рот, Лоринна, потеряв всякую осторожность, вышла на середину поляны, очутившись напротив левого борта, где теснившиеся поодаль джунгли словно расступились перед недвижно покоившимся кораблем. Поразительно! Не веря своим глазам, молодая женщина смотрела на неизвестно как здесь оказавшееся судно и никак не могла оторваться, ожидая, что оно вот-вот бесследно развеется как неведомое наваждение. Ничего подобного не происходило. Красивый, футов девяносто в длину корабль и не думал исчезать. Солнце золотилось на его ореховом борту, а видневшиеся на палубе пушки выглядели более чем натурально. Якорь не валялся на земле, а был убран по всем правилам. Сколько хватало глаз, на судне не было видно каких-либо повреждений, борт и днище были совершенно целы, паруса не зияли дырами, снасти не были порваны. Может быть с той, невидимой из-за стены кратера стороны и было что-то не в порядке, но со стороны Лоринны корабль не содержал каких-либо изъянов и вообще словно только что сошел с картинки корабельного атласа. На носу и корме судна золотыми буквами было выведено название, но сколько Лоринна не силилась его разгадать, ей это оказалось не под силу — символы были совершенно незнакомы и несколько напоминали те, что она видела на карте. Молодая женщина попыталась определить, что это за корабль и пришла к выводу, что перед ней небольшой двухмачтовый корвет. Очень симпатичный, в совершенно отличном состоянии, хоть сейчас в плавание. С той лишь незадачей, что находился он в затерянном горном кратере и морей поблизости не наблюдалось.
Когда первый приступ изумления прошел, Лоринна приблизилась к кораблю и коснулась его рукой. Дерево, лишенное каких бы то ни было наслоений, свойственных любому морскому судну, на ощупь было теплым и гладким. У молодой женщины мелькнула мысль, что некий сумасшедший кораблестроитель забрался в кратер и зачем-то построил здесь этот корвет. Построил прямо здесь, не сходя с этого места, а потом куда-то бесследно сгинул вместе со всем своим инструментом. Мысль, конечно, была диковатая, однако другого более разумного объяснения тому, что в кратере обнаружился корабль попросту не имелось. Во всяком случае, в пользу такой догадки говорил девственно чистый орехового цвета борт от днища и до самой палубы.

Устав задирать голову, Лоринна отошла подальше от корабля и вновь принялась его разглядывать. Да, решительно перед ней был самый настоящий двухмачтовый корвет и одно небо ведало как он сюда попал. Вот бы на него забраться!.. Кто знает, что она там найдет? Молодая женщина, покрутившись туда и сюда, окинула взглядом корму, борт, нос и палубу. Зацепиться было совершенно не за что. Впрочем, у самого начала кормы с борта чуть свисал трап, но дотянуться до него не имелось ни малейшей возможности. Лоринна даже попыталась, обойдя корабль с носа, вскарабкаться по крутому красноватому склону кратера, однако из этой попытки толком ничего не вышло. Не успевала она подняться хотя бы немножко по склону, как тут же скатывалась обратно, подняв облако пыли. В четвертый раз вытряхивая из сапог набившиеся туда камешки, Лоринна решила, что с нее пока что хватит. Ей очень не хотелось покидать будораживший воображение загадочный корабль, но она вспомнила, что пришла сюда не за этим. Сначала надо закончить основное дело, а к кораблю она еще вернется, если понадобится. Тем более что он вряд ли куда-то денется. Не уплывет же!
Однако, дальше вдоль склона Лоринна не пошла. То ли загадочный корабль переменил ход ее мыслей, то ли буйные заросли здесь были менее плотными, но прямо с поляны она тихонько зашагала к центру кратера, вздрагивая каждый раз, когда под ногой с хрустом переламывался какой-нибудь сучок.
Неожиданно прямо перед ней, как будто вынырнув из беспорядочного переплетения веток и листьев, что-то замерцало странным неопределимым цветом. Пройдя еще немного вперед, Лоринна поняла, что наткнулась на одну из тех самых загадочных колонн, о которых рассказывал антиквар. Под ногами чувствовалась легкая вибрация. Колонна была в точности как описывал Ванд Дайк — высокая, широкая и абсолютно гладкая. Она мерно мерцала, распространяя вокруг мягкое колеблющееся свечение. Лоринна осторожно коснулась ее поверхности, словно боясь обжечься. Ладонь уперлась в твердое вещество, пальцы чутко скользили, не находя ни единого изъяна или шероховатости. Странно, она совершенно не могла сказать теплая колонна или холодная. Молодая женщина ощущала лишь твердь материала, из которого состояла эта штуковина — и только. Колонна как будто не имела своей собственной температуры и никак не воспринимала внешнюю. Лоринна обошла ее кругом, но так и не могла с абсолютной уверенностью сказать была ли она рукотворной, или же просто из земли вылез некий непонятный гладкий стержень из неизвестной мерцающей породы. У нее не было какого-то особенного верха или утолщений в конце или в основании, ни лепнины, ни украшений. Вообще никаких деталей. Лоринна сделала несколько кругов вокруг колонны, изучая любопытное явление. Поистине, кратер действительно начал подкидывать загадку за загадкой.
Лоринна припомнила, что рядом должны были быть и другие такие же колонны. Она поискала вокруг и быстро наткнулась еще на одну, словно точную копию предыдущей. Потом еще и еще. Впереди, среди буйной зелени, виднелось еще несколько. Молодая женщина заподозрила, что колонны стоят не беспорядочно, а подчиняясь некоему логическому принципу. Об этом толковал и Корнелиус. Во всяком случае, если это так, то мысль об их нерукотворной природе исключалась. Тогда в компанию к неизвестному кораблестроителю добавлялся еще и таинственный зодчий. Лоринна медленно продвигалась вперед, примечая встречающиеся по пути колонны и время от времени не отказывая себе в удовольствии осмотреть очередную. Все они были одинаковы: высота, ширина, поверхность. Они излучали одно и то же мерцание. Более того, молодая женщина заметила, что делали они это абсолютно синхронно. Лоринна некоторое время понаблюдала сразу за несколькими одновременно оказавшимися в поле зрения колоннами и поняла, что ее догадка соответствует действительности. Насчет природы или назначения колонн у нее не имелось ни малейших догадок. Может быть, где-то в центре отыщется какая-нибудь подсказка? Тихо как мышка Лоринна пошла дальше.
Когда в стороне, прорываясь сквозь прорехи в зеленой стене зарослей, что-то заблестело и заискрилось, молодая женщина, недолго думая, направила свои стопы туда. Сверкание разительно отличалось от мягкого излучаемого колоннами мерцания, но Лоринна подумала, что, может быть, там и кроется некая разгадка, или же она обнаружит какой-то новый ребус. Так или иначе, что-то блестело и сверкало так, что пройти мимо не смог бы даже полностью погруженный в себя человек, а не то что жадно ловившая расширенными зрачками каждую мелочь взбудораженная молодая женщина.
Загадочные колонны остались в стороне. Пробивавшихся через зелень ярких вспышек становилось все больше, как будто с каждым шагом их число неуклонно возрастало. В некоторых местах словно огнем горело. До глубины души заинтригованная Лоринна, как могла, прибавила шагу. Она помнила, что надо соблюдать предельную осторожность, но в этом кратере просто невозможно было оставаться полностью равнодушной. Продравшись через очередной плотно сросшийся в основании целой стены деревьев высокий кустарник, молодая женщина по инерции сделала еще несколько шагов и остановилась как вкопанная. В том, что она увидела перед собой, на сей раз не было непостижимой тайны, однако зрелище от этого было не менее ошеломляющим.

Яркие искры, сполохи и свечение исходили от огромной груды сокровищ. Солнце сияло на полированной золотой и серебряной посуде, отражалось от граней бесчисленных драгоценных камней, светило сквозь большие и малые кристаллы, горело огнем в рубинах, ослепительно искрило в алмазах. В высокой, расходившейся золотыми барханами монет груде покоились раскрытые сундуки, из которых высыпались самые разнообразные ценности. Россыпи жемчуга в ожерельях и так отсвечивали перламутром, синими и розовыми тонами. Большие и малые золотые статуи зверей, птиц, людей и идолов выглядывали тут и там из гор немыслимого богатства. В тускло поблескивавших золотых монетах виднелось богато украшенное оружие и какие-то иные предметы, которые объединяло одно — все они изобиловали золотом, серебром и драгоценными камнями всех форм и размеров. Все это ослепительное великолепие сверкало и переливалось в потоках солнечного света, заставляя прикрывать глаза. Потеряв дар речи, Лоринна недвижно стояла на месте, открыв рот и лишь переводя взгляд с одной груды сокровищ на другую, будучи даже не в силах сосредоточиться на чем-то одном. Барханы драгоценностей разили воображение наповал. Их космическая стоимость не поддавалась никакой оценке. Здесь словно были собраны воедино сокровища множества королевств. Не говоря о поистине изумительной красоте, их владелец оказался бы богатейшим человеком обитаемого мира. Ему по плечу было бы строить города, флотилии, нанимать армии, создавать и повергать государства. Как во сне, молодая женщина сделала несколько шагов вперед. Под ногами зашуршали золотые монеты с профилями неизвестных людей и изображениями невиданных животных. Лоринна наклонилась и подобрала крупный ослепительно искрящийся алмаз. Она поднесла его к глазам и невольно зажмурилась — пропуская через себя солнечные лучи, камень словно взрывался мгновенными ярчайшими сполохами. Крепко зажав алмаз в ладони, молодая женщина снова подняла взгляд на лежавшие у ее ног сокровища и поняла, что ей это отнюдь не чудится. Фантастика! Ни о чем подобном не смел даже мечтать ни один из живущих на земле.
Когда первое ошеломительное изумление прошло, Лоринна хотела было влезть в самую гущу драгоценностей и как следует их изучить, но тут к ней начала возвращаться прежняя осторожность, напрочь забытая из-за неожиданного появления горы сказочных сокровищ. В голове, словно против воли, едва ли не порабощенной сверкающим богатством, всплыли слова Корнелиуса. Батюшки светы, ведь где-то здесь должен быть дракон! Оторопев от этой мысли, Лоринна взволнованно принялась шарить глазами по окрестностям.
Груда сокровищ была очень велика, высокими золотыми барханами расходясь в стороны от своей центральной горы. Однако то, что виднелось за немыслимыми ценностями, было еще больше. Что-то огромное и черное. Пораженное увиденным воображение, вкупе с ослепительным сверканием золота и драгоценных камней, помешало сразу заметить видневшуюся где-то по другую сторону несметного богатства некую темную массу. В известном смысле это было вполне естественно, когда у самых ног вдруг обнаруживается ТАКОЕ. И какая разница, что там темнеет за открывшимся перед восхищенным взором изумительным сияющим великолепием?
Окончательно придя в себя, Лоринна живо юркнула в кусты и затаилась там, как кухонная мышь, застигнутая врасплох некстати явившимся среди ночи хозяином дома. Осторожно выглядывая из густой листвы, она внимательно изучала то, что виднелось позади гор не имеющего цены добра. Ей здорово мешало испускаемое этими самыми горами сияние. Решительно, толком ничего не было видно. Проглядывало что-то очень большое и очень темное, но не более. Это вполне могла быть груда камней или кусок скалы. Масса была совершенно неподвижной.
Просидев какое-то время в кустах, Лоринна набралась храбрости и вылезла обратно на длинную и широкую поляну, в одной части которой она и оказалась перед немыслимыми драгоценностями. Ей бы, наверное, стоило обогнуть поляну по периметру, зайти на другую сторону и изучить подозрительный объект не высовывая носа из джунглей. Однако мысли Лоринны были слишком взбудоражены и она решила, что вполне может бесшумно прокрасться вокруг груды сокровищ и посмотреть, что там находится по их другую сторону. Сказано — сделано. На цыпочках, стараясь не производить ни малейшего шума, молодая женщина принялась красться в задуманном направлении.
Долго ей идти не пришлось. Едва Лоринна обогнула последнюю сверкающую гору, как впереди объявилось нечто, что уже никак нельзя было принять за груду камней или большой обломок скалы. Впереди прямо на земле распростерся чудовищно огромный ящер. Большая голова с длинными шиповидными выступами, крупными надбровными дугами и вытянутыми вперед челюстями увенчивала могучую шею с шипастым гребнем. Такой же гребень тянулся по всему туловищу. Крылья ящера частично были сложены вдоль мощного тела, частично распластались на земле. Пораженная открывшимся зрелищем, Лоринна, забыв про все сокровища на свете, стремглав ринулась назад и в считанные секунды исчезла в близлежащих зарослях. Лишь отбежав подальше и спрятавшись за могучий ствол особенно широкого дерева, она перевела дыхание, чувствуя, что сердце вот-вот выпрыгнет из груди.
Погони не было. Было по-прежнему тихо. Никто не ревел, содрогая землю, не изрыгал потоки пламени, не бесчинствовал и не стремился догнать и разорвать непрошеную гостью. Лоринна вглядывалась и прислушивалась что есть мочи, пытаясь унять жуткую нервную дрожь, но стояла полная тишина нарушаемая лишь, как и прежде, шелестом листьев и шуршанием травы под ногами. Однако прошло немало времени, прежде чем молодая женщина осмелилась высунуться из-за дерева и крадучись вернуться обратно к поляне. Сердце уже не отбивало бешеный ритм дикарской пляски, а дыхание выровнялось. Первоначальная охватившая ее при виде чудовища жуть улетучилась. Лоринна, удивляясь, что за ней так никто и не погнался, нашла в себе силы посмотреть, что же происходит. В этом отношении она была храбрее многих. Посидев в кустах на краю поляны и убедившись, что ничто не угрожает ей немедленной смертью, молодая женщина боязливо выбралась из кустов и нерешительными шагами двинулась вперед.

Когда чудище снова показалось в поле зрения, молодая женщина замерла, всматриваясь в него во все глаза и готовая дать деру в любой момент, если ящер только надумает пошевелиться. Однако тот явно не собирался делать ничего подобного. Большая шипастая голова покоилась на земле, челюсти были сомкнуты, обнажая лишь венчики клыков, глаза были закрыты. Постоявшая на месте Лоринна набралась мужества и мелкими шажками приблизилась к гигантскому ящеру. Немного, потом еще немного. У молодой женщины мелькнула было мысль, что ее таким образом попросту заманивают, но чудище не только не шевелилось, но еще и не дышало, а уж это точно было бы заметно при его исполинских размерах. Наконец, мысленно крича на себя за глупость и неосторожность, Лоринна приблизилась настолько, что могла различить каждую чешуйку. Бочком-бочком она двигалась мимо неподвижной лежавшей, впрочем, как и все тело головы, пока не зашла со стороны. Оттуда ей открылась вся полнота картины. На земле, придавленный одной из мерцавших колонн, распростерся огромный черный дракон. Теперь Лоринна смогла рассмотреть его полностью. К большой голове и могучей шее, крупному туловищу и наполовину сложенным крыльям добавились чешуйчатые когтистые лапы и длинный свернутый дугой и становившийся к самому кончику шипастым хвост. Все туловище дракона было покрыто крупной толстой чешуей, пластины которой напоминали самую настоящую броню. Брюхо дракона и нижняя часть шеи были чуть светлее, чем все остальное черное как сажа тело. Передние изгибы крыльев увенчивались большими смахивающими на костяные пики выступами. Такие же выступы, только поменьше, виднелись на концах крыльев и нескольких силовых линий, расположенных между плотной кожей перепонок. Приглядевшись внимательнее, Лоринна поняла, что шипы на гребне шеи, хвоста и туловища на самом деле были не шипами, а просто заостренными особым образом чешуйками, хотя от этого они выглядели не менее угрожающе. Крылатый ящер был совершенно неподвижен. В его неподвижности было что-то совсем уж странное. Он не шевелился ни единой жилкой, не дышал и не моргал. Его большие ноздри не сужались и не расширялись. Крылья и лапы покоились так, словно никогда не были созданы для движения и полета. Лоринна подошла еще ближе. Мертв? Но для мертвой твари он подозрительно неплохо выглядел. Молодая женщина, в которой любопытство окончательно превозмогло страх, изучала распростертого перед ней дракона. "Да он же каменный!" — осенило вдруг Лоринну. Да, похоже, что перед ней лежало самое обыкновенное изваяние. Впрочем, не очень обыкновенное: невероятно искусный резчик тщательно выточил каждую деталь, каждую чешуйку. Ящер выглядел настолько натурально, что, казалось, сейчас он очнется, взмахнет крыльями и рванет в небесную высь. Впрочем, взлететь ему самым явным образом мешала рухнувшая на него колонна. Теперь Лоринна заинтересовалась ей особо. Словно какая-то неведомая сила переломила одну из подходивших с этой стороны к поляне колонн в самом основании и она, поверженная, свалилась прямо на спину великолепного изваяния. Молодая женщина видела в траве неровный скол. Пожалуй, это была единственная относящаяся к колоннам неровность. Колонна упала на каменного дракона, да так и осталась лежать под наклоном, продолжая мерцать как ни в чем не бывало, хотя и ощутимо более тускло, нежели ее товарки. Кто и зачем ее сломал? Удар молнии или же толчки землетрясения? А кто и с какой целью изваял здесь этого великолепного с художественной точки зрения дракона? Теперь Лоринна почувствовала даже некоторое сожаление, что дракон оказался ненастоящим. Все-таки ныне они существуют лишь в легендах и сказках. Молодая женщина нашла, что кратер просто набит какими-то непостижимыми загадками. Неизвестно откуда взявшийся красавец корвет, странные мерцающие колонны, великолепное изваяние дракона из черного камня и груда сокровищ. Кстати, груда, в отличие от дракона, по крайней мере была настоящей! Великие небеса, какое же там накоплено богатство! Но кем? Откуда оно взялось? Не каменный же дракон, в самом деле, принес его сюда и теперь сторожит до конца своих дней. Лоринна, задумчиво продолжая рассматривать дракона и подойдя к нему совсем близко, никак не могла взять в толк, что к чему. Может быть, сокровища накопили те же люди, что построили корабль и колонны? А дракона изваяли, чтобы отпугнуть случайно забредших сюда искателей приключений. Вот и Корнелиус бежал отсель сверкая пятками. А слышал он, небось, никакой не рев дракона, а просто эхо сошедшей в горах лавины и гул сыпавшихся камней. У страха, как говорится, глаза велики. Но кто же это сделал? И живы ли эти люди до сих пор? У северных варваров эти места на дурном счету. Может ли это быть как-то связано. Лоринна понимала, что каждая минута раздумий приносит лишь новые вопросы, но совершенно не дает ответов. Таинственный кратер действительно был полон загадок и, может быть, она нашла еще далеко не все. Что ж, надо закончить обход. Закончить и убедиться, что она здесь одна и что неведомые хозяева всего этого добра не ошиваются где-нибудь неподалеку. Ведь на их месте Лоринна была бы весьма недовольна, если бы к ее сокровищам и прочему хозяйству заявилась какая-то нахальная девица и нагло надумала все это присвоить. Да, надо вернуться к осторожности и тщательно все осмотреть. А там и видно будет. Хотя меньшее что она сделает, это набьет сумку сверкающими самоцветами перед тем, как вернется к ожидавшему ее Вересу. Потом, как следует освоив путь, можно будет вернуться сюда и унести еще больше. А куда девать столь фантастические богатства Лоринна найдет. Но кто же эти удивительные кораблестроитель, зодчий и скульптор? Словно несколько мастеров разом собралось в одном и том же скрытом от людских глаз месте и с неведомой целью оставило после себя по шедевру. До чего же искусно!..
Лоринна, уже ни капельки не боясь, подошла к самой голове каменного дракона. Кто знает, что за материал использовал гениальный скульптор. Черный дракон выглядел невероятно натурально, словно вот-вот оживет. Увы, лишь высшие силы способны были вдохнуть жизнь даже в самое потрясающее творение рук человеческих. Молодая женщина видела каждую заботливо высеченную мелочь. Чешуйка к чешуйке. Изумительно. Эти длинные изогнутые шипы на голове, могучие плотно сомкнутые челюсти, зарождавшийся от самого носа и протянувшийся по длине всего туловища до кончика хвоста шипастый гребень. Поддавшись невольному очарованию, Лоринна протянула руку и ее теплая ладонь коснулась гениального творения, ощутив прохладу крупной черной чешуи. В следующее мгновение дракон открыл большой желтый глаз.
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Зрачок сузился. Желтый глаз злобно уставился на молодую женщину. На мгновение оцепенев, та увидела свое отражение в блестящей овальной роговице. Потом опрометью бросилась бежать. Она бросилась бежать раньше, чем ошеломленное сознание поняло, что происходит. Это не был какой-то фокус, трюк или механические штучки. Это был глаз живого существа. Глаз, преисполненный злобы. И чисто рефлекторно все инстинкты в один голос завопили, что надо убираться отсюда подальше.

Так быстро Лоринна еще никогда не удирала. Ее словно сдуло порывом налетевшего урагана. В считанные мгновения она словно на крыльях долетела до края поляны и с треском ворвалась в плотную стену джунглей, а сзади уже что-то грозно затряслось, как будто силясь подняться. Лоринна отчаянно продиралась через заросли, а где-то там, позади, воздух разорвал могучий грозный рык. Земля заходила ходуном. Рык все нарастал и нарастал, прерываясь лишь затем, чтобы вновь зазвучать с еще большей силой и неукротимостью. Он перешел в самый настоящий рев, от которого содрогнулся сам кратер. С его высоких крутых склонов принялись срываться и с шумом скатываться вниз камни, в некоторых местах превращаясь в настоящий оползень. Земля затряслась сильнее. Казалось, кто-то в неистовой и бессильной злобе бился о нее всем своим существом. Бился и царапал ее могучими когтями, извиваясь и издавая оглушающий рев. Потом послышался глубокий протяжный вздох. Затем ударило пламя. Лоринна успела убежать достаточно далеко, однако видела, как полыхнули ближайшие к поляне деревья. Ширящийся столб огня ворвался в джунгли, сжигая все на своем пути, и устремился вслед удиравшей молодой женщине. Та живо юркнула за ствол пошире и сжалась в комочек. Пламя до нее не дошло, ибо она уже была на достаточном удалении от поляны, однако выжгло в еще недавно плотной и пышной зелени целую просеку. На молодую женщину повеяло сильным жаром. С треском пылали кусты, два стоявших на краю поляны дерева были объяты огнем. Вниз падали обугленные ветки, земля дымилась, обуянная язычками пламени. Убедившись, что прямая опасность миновала, Лоринна что есть духу побежала дальше.

Молодую женщину колотила сильнейшая дрожь. Черный дракон оказался никаким не изваянием. В один миг сказка стала былью. Огромный огнедышащий крылатый ящер существовал на самом деле и, судя по разносившемуся по всему кратеру реву, пребывал не в самом лучшем расположении духа. Надо было срочно убираться отсюда! Лоринне живо припомнился описанный Корнелиусом скелет на выходе из пещеры, и она поняла, как мог погибнуть тот человек, и откуда могло взяться вулканическое стекло. Молодая женщина старалась не оглядываться и бежать как можно быстрее, насколько это вообще было возможно в трудно проходимых зарослях. Она ненадолго замедлилась лишь раз, пытаясь сориентироваться, где должен был находиться выход из кратера. А кратер продолжал содрогаться. Рев дракона, в котором звучало какое-то поистине неукротимое бешенство, достиг своего апогея. Казалось, дракон бьется в совершенном исступлении, как будто ему что-то мешает и это приводит его в дикую бессильную ярость. Снова донесся звук исторгаемого пламени. Потом еще и еще. Дракон свирепо ревел и рычал, и земля сотрясалась все сильнее и сильнее. Где-то в стороне с нарастающим шумом посыпались камни, потом еще. Земля гудела, мелко дрожа. Затем, судя по всему, сразу в нескольких местах произошел обвал. Поднятый скатывавшимися глыбами грохот едва не заглушил неистовство черного дракона.

Пробираясь к выходу, Лоринна отчаянно боялась, что злобный огромный ящер сейчас взлетит и шансов скрыться от него будет ничтожно мало. Дракон, однако, почему-то мешкал, и ничего подобного делать не спешил. Мало помалу его отчаянный рев и яростная возня, от которых сотрясался весь кратер и сильно вибрировала сама земля, пошел на убыль. Лоринна, впрочем, не придавала этому большого значения. Главным сейчас было удрать отсюда подальше, а там уже можно будет как следует поразмыслить над тем, что здесь творилось.

Лоринна выскочила из джунглей совсем близко от места назначения. Сориентировавшись по некоторым приметам, она опрометью припустила в высокой траве вдоль крутого склона кратера, перескакивая через свалившиеся большие и малые камни словно заправский бегун с препятствиями. Камней действительно было много. Своей яростной возней дракон, должно быть, спровоцировал множественные оползни и обвалы. Запыхавшись и тяжело дыша, молодая женщина преодолевала последние ярды. Вот и выход. Остановившись с разбегу, Лоринна растерянно уставилась на беспорядочную груду камней. Сошедший здесь оползень был особенно массивным. Большие валуны вперемежку с экземплярами поменьше были щедро засыпаны гранитной и базальтовой крошкой. Эпицентр оползня был чуть в стороне от ведущей из кратера пещеры, однако его край зацепил и ее. Кусочек верхней части пещеры еще виднелся, однако все остальное оказалось наглухо засыпано. Сгоряча Лоринна попыталась было откатить несколько камней, чтобы освободить хотя бы достаточный по ширине лаз, в который можно было бы протиснуться, однако довольно быстро поняла, что это ей не под силу. Спустившись вниз, молодая женщина окинула завал отчаянным взглядом, силясь понять, что же ей теперь делать. Потом, сообразив, что стоит на открытом месте, она ретировалась в джунгли и спряталась в корнях большого высокого дерева. Может быть здесь было и не очень-то безопасно, но лучшего убежища у нее попросту не имелось. Во всяком случае, дракон не должен заметить ее здесь, даже если примется парить над кратером как орел, высматривая вторгшегося в его владения человека. А драконы, если верить легендам и рассказам Седого, были злопамятными мстительными тварями и просто так ни за что бы не оставили в покое того, кто посягнул на их сокровища. Во всяком случае, злые драконы. А у Лоринны теперь были все основания предполагать, что именно такой ей и подвернулся.

Кажется, дракон успокаивался. Теперь до Лоринны доносилось лишь негромкое похрипывание. Иногда можно было расслышать тяжелый вздох и сердитое сопение. Земля больше не тряслась и не ходила ходуном, обвалы прекратились. Вскоре стало почти так же тихо как раньше, если не считать все еще слышимых со стороны дракона звуков его присутствия. Лоринне наконец-то удалось кое-как придти в себя. Поскольку крылатый ящер перестал шуметь и неистовствовать, она смогла собрать все свои перепуганно разбегавшиеся мысли в кулак и обдумать, что же ей теперь следует предпринять.

Положение было незавидное. Оказаться запертой в кратере с самым настоящим живым и отнюдь не мифическим огнедышащим чудовищем — это вам не шутки. Другого выхода отсюда Лоринна не знала и была почти уверена, что его попросту не имелось. Стены были слишком круты и отвесны, чтобы по ним можно было вскарабкаться без специального снаряжения. Тем более что Лоринна уже попыталась прежде добраться до борта неизвестно что тут забывшего корвета и убедилась, что это почти неосуществимая задача. Конечно, при наличии неограниченного времени можно будет натаскать камней, набрать палок, навтыкать их в склон наподобие некой лестницы и попытаться выбраться наверх там, где верхний край кратера был пониже. Может быть, это даже сработает… При условии, что Лоринна лавиной не скатится со склона обратно вниз, когда тот надумает осыпаться. А особенно при условии, что черный охраняющий свои сокровища дракон останется совершенно безучастным к тому, что она будет сновать туда-сюда по кратеру. Хотя тут, конечно, надо было оговорить особо. В поведении дракона вообще было очень много странностей. Он беспрепятственно позволил молодой женщине исследовать значительную часть территории. Позволил прикоснуться к своим сокровищам и даже стянуть оттуда крупный алмаз (Лоринна машинально сунула руку в карман и обнаружила там тот самый камень, что подняла среди сверкающего богатства). Он никак не среагировал на приближение молодой женщины к собственной персоне и выглядел словно неживой. Потому она и перепутала его с каменным изваянием, что так долго и так ловко прикидываться безжизненным истуканом мало кому под силу. Не двигается, не дышит. Вообще ничего. Дракон, допустим, может провернуть такой подлый фокус. А зачем? Молодая женщина так долго находилась от него вблизи, что у него было предостаточно возможностей схватить ее зубастой пастью или поджарить заживо дыхнув огнем. Что же, получается, что он попросту спал? Но все равно он должен был хотя бы дышать. Пусть он хоть трижды мистическое существо, но он же живой! В последнее, конечно, верить совершенно не хотелось, ибо живой и здравствующий дракон в век пушечных линкоров и газового освещения — это было совершенно из ряда вон. Тем не менее, приходилось признать его существование как неопровержимый факт, который едва не стоил молодой женщине жизни. А что мешало ему взлететь? Ведь он так и не поднялся в воздух, хотя Лоринне казалось, что он вот-вот это сделает. А как он яростно бился, словно старался освободиться от неких уз? Что же ему препятствовало? Уж явно не упавшая на него колонна, ибо она была большой для маленькой Лоринны, но никак не для здоровенного навскидку футов сорока длиной и то без хвоста ящера. И оживился он после того, как молодая женщина по неосторожности коснулась его рукой. Совпадение? Лоринна интуитивно чувствовала, что во всем этом кроется какая-то связь, но какая, она никак не могла взять в толк. Хорошо бы понаблюдать за драконом со стороны, но прямо сейчас она точно была не готова к такой безумной и смертельно опасной выходке.

Продолжая размышлять о положении, в котором она оказалась, Лоринна проверила свои припасы, ибо во всей этой суматохе каким-то образом умудрилась не потерять перекинутую через плечо кожаную сумку. Что ж, если растянуть, их хватит на несколько дней. Воды, правда, маловато. Но, может быть, она отыщется в кратере. Лоринна еще не все обошла, а пышные густые заросли предполагали наличие постоянного источника воды. Кроме того, на кустах росли какие-то плоды. Может быть, они окажутся съедобными. Черт, черт, черт! Нельзя думать так, словно она здесь заперта на очень-очень долго! Она непременно выберется! Непременно! К тому же Верес не будет ждать ее бесконечно долго. Впрочем, в сравнении с той передрягой, в которой она только что очутилась, возвращаться одной через дремучие северные леса этих безлюдных краев казалось едва ли не легкой прогулкой.

На дне сумки отыскался завернутый в тряпицу злополучный кубок. Пребывая не в самых радужных чувствах, Лоринна даже не стала его вынимать. Не до него сейчас. Надо было выбросить его раньше, покуда дракон не взбудоражился. А теперь с этим лучше обождать. Вряд ли злобный черный ящер теперь беспрепятственно подпустит ее к груде своих ненаглядных сокровищ.

Вечерело. Небо постепенно затягивали низкие сердитые тучи. Мокнуть Лоринне совершенно не хотелось. Настроения это ей точно не прибавит, а оно у нее и так ни к черту. Дракон давно затих, и в кратере вновь царила тишина, словно совсем ничего и не было. Лишь небольшой дымок все еще поднимался в той стороне, где огромный ящер изверг столб бушующего пламени. Где-то в стороне громыхнуло. Молодая женщина подумала, что неплохо бы найти укрытие получше, чем основание большого дерева. Ей вспомнился загадочный красивый корвет. Там вполне можно было бы хорошо устроиться на какое-то время. Правда, на него еще надо как-то забраться. Что ж, заодно можно и попробовать. Все лучше, чем бессмысленно сидеть здесь сиднем. Да и от дракона корабль находился достаточно далеко. Будем надеяться, что там он Лоринну не заметит, ведь пока что крылатый ящер вообще ее не преследовал, хотя и было абсолютно понятно, что он в прямом и переносном смысле горел желанием стереть молодую женщину в порошок.

Вскоре Лоринна подходила к корвету. Добралась она совершенно беспрепятственно, неслышной тенью скользя вдоль самого края джунглей, готовая нырнуть в них едва лишь появятся малейшие признаки опасности. Но все было тихо. Корвет по-прежнему покоился прислонившись к склону кратера в том самом месте где и был обнаружен. Да и куда бы он, собственно, делся? Впрочем, после истории с внезапно ожившим драконом Лоринна готова была ожидать и не такую подлую выходку. С замирающим сердцем молодая женщина выбралась на поляну, посматривая в ту сторону, где за стеной зарослей подле своих драгоценностей должен был находиться черный ящер. Однако тот и не думал проявлять какие-либо признаки своего присутствия. Это было, по меньшей мере, странно, однако решить данный ребус Лоринна была не в состоянии. Разве смотаться к самому дракону и спросить у него лично, но с этими планами можно обождать.

Тучи сгущались. Где-то наверху, судя по всему, свистал яростный ветер, однако в кратере не было ни дуновения. Начал накрапывать мелкий неприятный дождик. Лоринна, словно пернатый хищник над потенциальной жертвой, покружила вокруг корабля, присматриваясь, где бы ей попробовать вскарабкаться на судно. Оползней здесь не сходило, камней не прибавилось, и рельеф местности не изменился. Надежды на то, что рядом с кораблем произошел обвал наподобие того, что заблокировал выход из пещеры и по нему можно будет добраться до палубы не оправдались. Лоринна снова попыталась влезть по склону наверх сначала подле носа, а потом у кормы, стараясь использовать борт самого судна для того, чтобы взобраться повыше, однако из этой затеи так ничего и не вышло. После того как молодая женщина, сорвавшись с крутого склона, чуть не застряла ногой между камнем и бортом корвета, она вынуждена была оставить свои бесплодные попытки. Палуба корабля была, казалось, так близко, и вместе с тем была столь недосягаемой, словно находилась за тридевять земель.

Резко стемнело. Дождь усилился. Быстро намокавшая Лоринна совсем пала духом. Она хотела было вернуться обратно в джунгли, но мокрые, со стекавшими по ним крупными каплями листья не вызвали у нее совершенно никакого энтузиазма. Молодая женщина едва ли не с гневом посмотрела на вожделенную палубу и снова наткнулась взглядом на кончик свисавшего трапа. Эх, если бы удалось скинуть его вниз! Или если бы у нее был моток веревки. Она, конечно, прихватила с собой разную всячину, но вот веревку оставила в лагере. А она бы сейчас ой как пригодилась. Поискав вокруг глазами, Лоринна подняла довольно увесистый камень. Подкинув его в руке, молодая женщина швырнула его в словно издевавшийся над ней трап. Камень ударился о нижнюю ступеньку и отскочил далеко в сторону, гулко шлепнувшись на землю. С таким же успехом она швырнула еще несколько камней. Зацепить бы его чем-нибудь! У промокшей, измотанной недавними событиями Лоринны голова соображала не лучшим образом. Однако подходящая идея все же отыскалась. Молодая женщина, морщась от неприятных ощущений скрылась в зарослях. Через четверть часа она вернулась, таща в руках множество сорванных с деревьев тонких лиан. Немного поколдовав над ними, она соорудила нечто вроде веревки, на один конец которой навязала камень. Снова порывшись в сумке, Лоринна извлекла оттуда шомпол для пистолета. Изогнув прочный металлический стержень под углом, она прикрепила его к конструкции с булыжником. Для того, чтобы зацепиться за борт и влезть по связанным лианам наверх сделанное Лоринной приспособление явно не годилось, так как было попросту не способно выдержать ее вес. Но у нее была совсем другая идея. Как следует примерив камень в руке, молодая женщина метнула его в трап вместе с привязанной лианой. Не долетев до цели, камень упал, влекомый вниз растительной веревкой. Лоринна чертыхнулась, подняла булыжник и, еще раз, тщательно примерившись, швырнула его гораздо сильнее, с учетом прошлого неудачного опыта. Камень ударился между ступеньками трапа. Изогнутый шомпол звякнул, но не удержался, и камень свалился обратно. Лишь с седьмой попытки металлический стержень зацепился за ступеньку трапа. Затаив дыхание, Лоринна как можно осторожнее, чтобы не порвать тонкие лианы, потянула повисшую на трапе конструкцию вниз. Трап не пошевелился. Лоринна потянула сильнее. Трап немного сдвинулся, но по-прежнему не желал поддаваться. Молодая женщина тянула и встряхивала свою импровизированную веревку, но ее усилия почти не приносили плодов. Внезапно вскипев от нахлынувших чувств, обиженная, мокрая и уставшая Лоринна сердито дернула лиану совершенно не заботясь, порвется она или нет. Лоринну так все достало, что она на мгновение потеряла над собой контроль. Лиана действительно порвалась и с шуршанием змейкой шлепнулась на землю у ее ног. Звякнул о камень погнутый шомпол. Одновременно с этим пришедший в движение трап, постукивая ступеньками о деревянные борта, вдруг сорвался вниз, и его нижняя перекладина оказалась в ярде над головой молодой женщины. Лицо Лоринны озарила радостная улыбка. Подобрав погнутый шомпол, она сунула его обратно в сумку. Потом подошла к борту корабля и что есть мочи подпрыгнула. Молодая женщина была достаточно легкой и подвижной, и ухватиться за что-то висевшее всего в трех-четырех футах для нее не составляло труда. Держась цепкими пальцами за перекладину, Лоринна, упираясь ногами в борт, полезла наверх. Вскоре она уже карабкалась по трапу загадочного корвета.

Когда искательница приключений наконец-то перевалилась через борт и оказалась на палубе, дождь хлынул настоящей стеной. Недолго думая, Лоринна устремилась к видневшейся по центру юта большой застекленной двери. Та была открыта. Лоринна живо юркнула внутрь и наконец-то оказалась вне досягаемости яростно припустившего ливня. Гроза, словно разозлившись тому, что молодая женщина нашла себе убежище, оглушительно грохотала множеством молний. Стихия разошлась не на шутку, однако Лоринна теперь не очень-то беспокоилась на этот счет. Она тщательно прикрыла за собой дверь на палубу и даже заперла ее на задвижку. Потом принялась осматриваться. В коридор выходило несколько дверей. Судя по всему, офицерские каюты. Все они оказались закрыты. Не была заперта лишь одна дверь в самом конце. По логике вещей здесь должен был обитать капитан корабля. Лоринна осторожно шагнула внутрь. Каюта была достаточно освещена выходившими на корму большими застекленными окнами, часть из которых охватывала и борта. Здесь, как и следовало ожидать, никого не оказалось. Внезапно Лоринна почувствовала сильнейшую усталость. Решив отложить знакомство с кораблем на потом, она скинула мокрую одежду и устроилась на оказавшейся вполне мягкой и уютной кровати, накрывшись обнаружившимся на ней плотным и невероятно теплым одеялом. Едва ее голова коснулась подушки, как вымотавшаяся молодая женщина провалилась в глубокий сон.

Когда Лоринна проснулась, было утро. В каюте было светло, ибо большие окна пропускали света более чем достаточно. Открыв глаза, искательница приключений спросонья некоторое время силилась понять, где это она находится. Потом, припомнив события вчерашнего дня, живо села на постели и не без волнения огляделась.


Никакого подвоха не наблюдалось. Никто не вылез из недр корабля, пока она спала, и не пленил ее самым неприятным образом. Ее не оглушили, не связали, не избили и вообще даже не попытались что-либо сделать с нежданной гостьей. Никто не шумел и не голосил. Вокруг, если глаза Лоринну не обманывали, нигде не таилась опасность, выжидая подходящего момента. Тем более куда уж более подходящего, если она только что продрыхла множество часов — хватай не хочу. Кругом было тихо и спокойно. Убедившись, что палуба не разверзлась, а внезапно оживший корабль не пытается ее схватить и сожрать, Лоринна спустила ноги с кровати и первым делом ощупала свои вещи. К сожалению, они все еще не просохли и были слегка влажными. Что ж, пока не страшно. Воздух был достаточно теплым и почти раздетая молодая женщина ни капельки не мерзла. Перетряхнув свой гардероб, Лоринна развесила его на спинках стульев вокруг стоявшего в центре овального, покрытого тонкой голубой скатертью стола и принялась знакомиться с капитанской каютой.
Она нашла ее убранство строгим, но, тем не менее, вполне привлекательным. Мебель оказалась достаточно изящной. Породу древесины Лоринне никак не удавалось определить, но она обладала красивым узором. Должно быть, здесь использовалась неизвестная молодой женщине разновидность красного дерева. Вот стол и стулья явно были сделаны из ореха. Своим оттенком они напоминали цвет бортов самого корвета. На овальном столе, посреди большого серебряного подноса расположился крупный закрытый пробкой прозрачный графин и несколько стаканов. Несмотря на схожесть, Лоринна пришла к выводу, что это не хрусталь. Графин, скорее, производил впечатление цельного кристалла, в котором кто-то умудрился выдолбить полость да так, что стенки остались целыми и достаточно тонкими. Прозрачный сосуд был наполовину полон какой-то жидкостью. Лоринна сняла пробку и осторожно принюхалась. Ноздри защекотал неведомый аромат, который молодая женщина нашла вполне приятным. Однако отведать неизвестный напиток она не решилась. У нее лишь мелькнула мысль, что раз содержимое графина еще не пересохло, то люди покинули этот корвет не так давно. Осматривая стол и графин, Лоринна вдруг вспомнила о еде и питье и поняла, что чувствует сильный голод. Вытащив из сумки кусок вяленой оленины, она немедленно впилась в него зубами и усердно принялась жевать, запивая водой из большой металлической фляжки. Легкая трапеза не мешала ей продолжать осматривать каюту.
Следующим обнаружился шкаф наполненный разнообразной посудой. Тарелки, чашки, бокалы, столовые приборы… Здесь было всего на несколько персон. Некоторые вещи имели необычный и достаточно любопытный вид. Столовые приборы были либо золотыми, либо сделанными из какого-то необычного белого металла, здорово смахивавшего на тот, из которого состоял корпус подаренных Сэлом Крошби карманных часов. Оставив посудный шкаф в покое, Лоринна попробовала порыться в двух стоявших на полу у стены сундуках, но они оказались заперты. Так же запертыми оказались и секретер, и ящики выполненного из черного дерева письменного стола. Молодая женщина из чистого любопытства извлекла из сумки отмычку и немного повозилась в замке секретера, но у нее ничего не вышло. Раздосадованная взломщица решила, что у нее еще будет время как следует заняться капризными замками. Убрав отмычку, она вернулась к письменному столу. На ящиках замков вроде бы вообще не было, тем не менее, они напрочь отказывались открываться. На столе находился необычный письменный прибор. В двух металлических сосудах виднелось густое вещество одно золотистого, а другое классического черного цвета. На подставке покоилось длинное, но узкое полосатое перо. Повертев в руках письменные принадлежности, Лоринна вернула их на место и продолжила свои изыскания.

В целом, она не нашла чего-нибудь уж совсем из ряда вон. Вот книги на полках были странными. Часть из них была написана на каком-то совершенно неведомом языке, а некоторые оказались с теми же символами, что и на карте Корнелиуса. Название корабля, судя по всему, тоже имело к ним самое прямое отношение. Шрифт, как правило, был выполнен обычным черным цветом, но в некоторых книгах, по большинству с теми самыми загадочными символами, буквы были золотистыми, и, казалось, тихонько светились. В книгах имелись иллюстрации, но Лоринна в них особо не всматривалась.

В оружейной стойке нашлось несколько клинков. Один из них молодой женщине понравился особо — короткий чуть изогнутый абордажный палаш из серебристо-голубоватого металла с витой перламутровой ручкой в серых с серебром ножнах. Клинок был очень остер, и Лоринна едва не порезала себе палец.

Так же в каюте обнаружился стенной шкаф, где нашлось множество всякой одежды необычного покроя. Лоринна, не утерпев, принялась поочередно вытаскивать вещи из шкафа и тщательно рассматривать. Поскольку ее собственный наряд все еще сушился, молодая женщина кое-что даже примерила. За этим занятием она провела довольно много времени. При этом Лоринна обнаружила, что вещи странным образом оказываются ей в пору, даже если изначально казалось, что они достаточно велики. В конце концов она выбрала для себя черные штаны из мягкого, но плотного материала и просторную бежевую куртку с симпатичными узорами шитыми голубой нитью. Вот только пояс Лоринна нацепила свой — черный, с серебряной пряжкой. Под куртку молодая женщина надела тонкую шелковую белую рубашку. Та уж вроде бы была ей совсем велика, но когда Лоринна нарядилась в нее, то самым загадочным образом выяснилось, что рубашка приходится ей в самый раз. Довершили наряд симпатичные серые сапожки из кожи какого-то зверя. Внутри они оказались с мягкой шерстяной вставкой наподобие теплого носка. Лоринна, пройдясь в этих сапогах взад и вперед, с удовлетворением убедилась, что ноги чувствуют себя очень комфортно, обувь прекрасно дышит и нигде не жмет. Под конец молодая женщина водрузила себе на голову изогнутую с одного бока шляпу с пряжкой и пером. Глянув на себя в стоявшее в углу большое напольное зеркало, Лоринна нашла, что выглядит вполне недурно и не без удовольствия немного покрутилась перед собственным отражением.

Когда с исследованием капитанской каюты было покончено, если не считать запертых емкостей, к которым можно было вернуться позже, Лоринна, прицепив облюбованный палаш и заткнув за пояс свой многоствольный пистолет, отправилась на палубу. Надо сказать, что ее сильно удивляло отсутствие в каюте значительного количества пыли, которая неизменно должна была появиться в необитаемом жилище. Все было аккуратно прибрано, вещи находились на своих местах, и кругом царила такая чистота, словно только вчера тут как следует поработала добросовестная горничная. Однако людей не было и в помине, что одновременно и успокаивало и тревожило. Все это было очень странно, и Лоринна надеялась отыскать разгадку при дальнейшем осмотре корабля.

Денек выдался погожий. За ночь гроза прошла, и теперь с неба вновь ярко сияло солнце, лишь время от времени скрываясь за большими неторопливо плывущими куда-то по своим делам белоснежными облаками. Первым делом молодая женщина подошла к борту со свисавшим с него трапом, который она второпях забыла вчера поднять обратно на корабль из соображений безопасности. В кратере, судя по всему, кроме нее и дракона все-таки никого не было, но мало ли что… Лоринна живо втянула трап на палубу. Кстати о драконе! Молодая женщина настороженно оглядела окрестности. Увы, хотя борт корабля был достаточно высоко от земли, стена джунглей мешала ей рассмотреть, что творилось в глубине кратера. Впрочем, это же корабль! Какая же она глупая! Лоринна живо смоталась за подзорной трубой, которую заприметила в капитанской каюте. Потом ухватилась за ванты и принялась карабкаться вверх, к маленькой смотровой корзине, видневшейся на вершине грот-мачты под самым вымпелом, поникшем так же, как и давно уже потерявшие надежду поймать живительную силу ветра паруса. Высоты молодая женщина не боялась, лишь относилась к ней с должными осторожностью и внимательностью. Снасти были как новенькие, поэтому Лоринна беспрепятственно забралась на самый верх, залезла в корзину и наконец-то смогла как следует осмотреться.

Отсюда просматривался весь кратер. Лишь немногие деревья соперничали в высоте с грот-мачтой корвета с белыми парусами. Вон там находится заваленный вход. Вон кое-где виднеются загадочные мерцающие колонны, вон какая-то полянка, где Лоринна еще не была. А вон и большая поляна с грудами сверкающих и переливающихся сокровищ. Черный дракон находился на том же самом месте, где и был обнаружен Лоринной. Его поза почти не изменилась. Крылья были все так же полусложены, только хвост теперь изогнулся в другую сторону, да голова была повернута туда, куда не помня себя с перепугу убежала молодая женщина. Там же просматривалась выжженная огненным дыханием дракона просека. Лоринна невольно поежилась, оценив ее масштабы. Хорошо, что она успела вовремя смыться. Промедли она еще хотя бы немного, и запросто могла бы изжариться заживо. Вид нескольких обугленных деревьев большой радости не внушал. С крылатым ящером действительно были шутки плохи. Хорошо еще, что джунгли не занялись. Впрочем, местная растительность была прямо-таки насыщена влагой, и для того чтобы спалить весь кратер нужно было нечто большее, нежели даже разъяренно дыхнувший пару раз дракон. Впрочем, если черное чудовище поднимется в воздух и начнет кружить над землей и поливать ее потоками пламени, это станет вполне осуществимо. Лоринна смотрела на вновь совершенно неподвижно лежавшего и, казалось, как будто окаменевшего дракона и никак не могла взять в толк, почему он по-прежнему пребывает на своем месте, так и не погнавшись за маленькой нахалкой, хотя, судя по его вчерашнему неистовству, ему бы очень этого хотелось. Молодая женщина обратила свой взор к упавшей на дракона колонне и подумала, что это, судя по всему, имеет какую-то прямую связь. Но почему могучий дракон не мог стряхнуть с себя хоть и поверженную, но все еще продолжавшую мерцать колонну Лоринна понять не могла. Однако у нее появились основания предполагать, что черный ящер в силу каких-то причин не хочет или не может сдвинуться с места. Это давало некоторую надежду вернуться к его сокровищам, выкинуть там злополучный кубок и как следует похозяйничать в драконьих закромах. Только надо быть предельно осторожной, чтобы, чего доброго, не оказаться на линии огня некстати пробудившегося чудища. А то если он надумает поднять башку и вытянуть шею, то запросто сможет плюнуть огнем и по другую сторону золотых барханов. Во всяком случае, во многих местах.

Больше в кратере ничего необычного не виднелось. Закончив рекогносцировку, Лоринна шустро спустилась вниз, отметив в памяти третью полянку, где, возможно, окажется вода, ибо должны же были все эти буйно разросшиеся деревья, травы и кусты откуда-то постоянно получать достаточный объем влаги. Чай не кактусы. Оказавшись на палубе, молодая женщина вернулась к изучению двухмачтового корвета.

Заглянуть в грузовой люк ей не удалось — он был надежно задрапирован парусиной. Можно было, конечно, разрезать ее и посмотреть что внутри, но такое деяние смахивало на настоящее варварство, а Лоринне совершенно не хотелось наносить ущерб приютившему ее красивому кораблю. Она прошла по палубе, разглядывая расположившиеся у бортов бронзовые пушки. Их было шестнадцать, по восемь у каждого борта. Пушечные порты были открыты и жерла массивных орудий высовывались наружу, словно грозя неведомому противнику. Каждая пушка покоилась на большом лафете странной конструкции — он не представлял собой классический вариант на колесиках с толстым канатным креплением, а словно вырастал из палубы единым овальным монолитом, в середине которого покоилась большая пушка. Лоринна немного покрутилась вокруг одного из орудий, дивясь необычной конструкции, затем пошла дальше. До самого бака ничего примечательного не обнаружилось. Проход на бак был открыт, однако и там проникнуть в трюм не удалось — ведущая туда дверь и не думала поддаваться, а видимого замка не наблюдалось. Лоринна пошарила в носовых помещениях, а так же осмотрела еще две грозно выглядывавшие из носовой части судна и смотревшие строго вперед пушки. Не найдя ничего особенного, Лоринна вернулась на шкафут и поднялась на бак. Пройдя между двумя якорными шпилями, она добралась до бушприта. Там тоже не было ничего примечательного, разве что убранный блинд, в то время как все остальные паруса были подняты, хотя и неизвестно зачем. Немного покружив по кораблю, Лоринна вернулась обратно к юту и поднялась на квартердек по одной из двух симметрично расположенных лестниц. Здесь было куда интереснее. В центре красовался лакированный штурвал, слева и справа от которого виднелось множество больших и малых рычагов, расположенных двумя рядами. Рукоятки малых рычагов из ближнего ряда находились на уровне чуть выше пояса. За ними примерно на фут возвышались рукоятки больших рычагов из второго ряда. Почти на каждом из них был нарисован какой-то символ. Сразу за штурвалом разместилась низкая большая и прямоугольная тумба, где предположительно должен был находиться компас, однако там ничего не было, лишь одна гладкая как стекло матовая поверхность. Сам компас отыскался на малой тумбе перед левыми рычагами. Лоринна прикинула куда показывает стрелка и пришла к выводу, что он исправен. Перед правыми обнаружился еще один прибор на точно таком же постаменте, однако его назначения Лоринна не поняла. Покрутившись вокруг штурвала со множеством странных рычагов, молодая женщина не утерпела и, встав возле рулевого колеса, взялась за него и представила, как ведет через бескрайние морские просторы разрезающий волны прекрасный корабль. Однако штурвал не сдвинулся ни на дюйм, маячивший справа крутой красноватый склон кратера никак не смахивал на морские волны, а царившая вокруг тишина годилась разве что для полного штиля. Впрочем, безжизненно свисавшие паруса ему полностью соответствовали. Иллюзия быстро развеялась, Лоринна бросила рулевое колесо и еще разок огляделась. По углам кормы виднелось два больших фонаря, однако ее внимание привлек некий расположенный у самого борта по центру кормы постамент. Молодая женщина подошла поближе. Постамент представлял из себя наклонную плоскость, покоившуюся на высоте около четырех футов на словно наполовину утопленной в борт колонне из серого материала, не то камня, не то мрамора, не то чего-то в этом роде. В плоскости имелось углубление белого цвета и странной геометрической формы с ровными, но необычно расположенными гранями. Вокруг углубления после красивых узорных золотых ободков вилась надпись выполненная непонятными символами сродни тем, что были на карте и в книгах. На колонне под самой наклонной поверхностью был выгравирован хорошо знакомый Лоринне символ. Та самая печать, что красовалась на часах и на кубке, и была нарисована на карте. Ее же северянин называл печатью Хлаала, знаком духов. Сердце молодой женщины учащенно забилось. Корабль становился интереснее! Она уже знала, что с этим символом не все так просто, и что от него можно ждать чего-нибудь совсем необычного. Лоринна внимательно осмотрела колонну, но больше ничего примечательного не нашла. Она с любопытством ощупала пальцами странное углубление. Интересно, для чего оно было сделано? Лоринна машинально пошарила взором вокруг, словно рассчитывая увидеть разгадку прямо у себя под ногами, однако, как и следовало ожидать, ничего не обнаружила. В силу того, что корабль правым бортом прислонился к склону кратера, палуба имела небольшой крен на эту сторону. Это совершенно не мешало по ней передвигаться, но могло заставить оброненную на нее вещь скатиться во вполне предсказуемом направлении. Лоринна уже успела в этом убедиться, когда, утоляя жажду, выронила крышку фляги и она мячиком ускакала в угол капитанской каюты. Молодая женщина машинально поискала глазами у правого борта что-нибудь, что могло выпасть и откатиться туда под воздействием образовавшегося уклона. Она особо и не рассчитывала что-нибудь найти — так, просто автоматически осматривалась. Однако в самом углу кормы на стыке бортов неожиданно заметила какой-то доселе ускользавший от внимания предмет. Живо подскочив, Лоринна подняла находку. У нее в руке оказался крупный голубоватый кристалл необычной формы, в которой немедленно воодушевившаяся молодая женщина заметила несомненное сходство с линиями углубления на постаменте. Едва оказавшись у нее в руках, кристалл мягко замерцал, и его мерцание здорово смахивало на то, что исходило от загадочных колонн кратера. Расширенными от интереса глазами, Лоринна вертела кристалл то так, то эдак. Он словно отзывался на прикосновения тихими волнами свечения неопределимого спектра. Лоринна вернулась к постаменту и сравнила форму кристалла с формой углубления. Да, судя по всему, углубление предназначалось как раз для этой штуковины. Сгорающая от любопытства Лоринна повернула кристалл подходящей стороной и вложила его в серый постамент.

Поначалу абсолютно ничего не происходило. Лоринна даже успела расстроиться, так как рассчитывала хоть на какую-нибудь реакцию. Постояв и посмотрев на серый в золотых письменах постамент и на покоившийся на нем кристалл, который, покинув ее руки, перестал светиться и мерцать и теперь выглядел не намного лучше простой стекляшки, Лоринна надула губки и собралась было повернуться к дурацкой конструкции спиной. И тут в кристалле появился свет. Сначала где-то в самой его глубине сверкнула лишь небольшая искорка. Разгораясь, она начинала светить все ярче и ярче, пока весь кристалл не засиял, распространяя вокруг волны мягкого мерцающего света. Лоринна со все возрастающим интересом следила за его игрой. А кристалл тем временем разгорался все интенсивнее. Вдруг вспыхнули и зажглись золотые письмена, словно по ним пробежал самый настоящий огонь. Спустя всего пару секунд высеченный на постаменте символ прочертили полосы голубого свечения, постепенно охватывая все его пространство. Когда свечение заполнило все канавки, сверкнула яркая вспышка, и символ стал переливаться цветными искорками точно так же как на часах и на кубке, но намного, намного сильнее. Как завороженная, Лоринна следила за этим удивительным зрелищем, не в силах оторвать глаза. И тут по палубе прошла ощутимая вибрация. Корабль вздрогнул, словно очнувшееся от долгого сна исполинское морское существо. Паруса зашевелились, тихо шелестя белоснежным шелком, откуда-то из недр корабля послышался набирающий мощь гул, мачты заскрипели. Корабль дрожал все сильнее и сильнее, но это была не простая дрожь. Корвет не пытался развалиться на части, он словно наливался некоей неведомой силой. Сияющий на постаменте кристалл теперь горел ослепительным огнем, словно в нем проснулась могучая загадочная стихия. Лоринна, опасаясь из-за нараставшей тряски свалиться с ног, отошла к штурвалу и вцепилась в него руками. У нее вдруг мелькнула мысль, что водрузить кристалл на постамент была не самая удачная ее идея. В следующее мгновение корвет перестал дрожать. С шелестом подались вперед паруса. Загремев правым бортом о склон кратера, корабль вдруг подался вперед и влево. Хватавшаяся за штурвал не на шутку испуганная Лоринна наблюдала, как неожиданно оживший корвет словно отчаливает от земли, плавно разворачиваясь. Но как?! Ведь он же находится не на воде, а на суше! Как же он двигается? А корабль тем временем развернулся носом к джунглям, помедлил немного, и вдруг рванулся прямо в зеленые заросли. Молодая женщина, в ужасе ожидая столкновения со множеством деревьев, потянула по-прежнему совершенно неподвижный штурвал на себя так, как будто это могло хоть как-то повлиять на происходящее. Нос корабля неожиданно задрался вверх. Быстро надвигавшиеся джунгли вдруг сдвинулись куда-то вниз, и набиравший скорость корвет вместо неминуемого столкновения с зеленой массой лишь с треском зацепил лишь самые верхушки деревьев. Не успела Лоринна опомниться, как корабль словно по волнам заскользил у самых вершин, то несколько ныряя носом вниз и проседая в теснившуюся под ним чащу, то снова приподнимаясь над буйной растительностью. С треском ломались ветки. Верхушки деревьев скребли по днищу. Сбитые листья кружились в воздухе. Молодая женщина отказывалась воспринимать происходящее. А корабль продолжал двигаться вперед, явно набирая скорость, и амплитуда его ныряний в гущу джунглей начала угрожающе увеличиваться. Лоринна, не в силах издать ни звука, безмолвно стояла, побелевшими пальцами держась за штурвал, как будто он был ее единственной защитой и опорой. Нос вновь задрался вверх. Корабль пошел было ввысь, но потом, спустя совсем немного, опять ухнул к земле. Бушприт корвета ворвался в массу растительности, рассекая тесно переплетенные ветки. Треск ломаемого дерева усилился. Лоринна каждую секунду ожидала какой-нибудь жуткой катастрофы, но вместо этого джунгли неожиданно расступились и ни на мгновение не снизившее скорости судно вылетело на большую поляну с грудами сокровищ и распластавшимся драконом. Не меняя курса, корвет устремился прямо на горы золота. Лоринна прижалась к штурвалу, ожидая сильного удара. Со всего маху днище проехалось по вершине одного из блестевших барханов. Мелодично звеня, во все стороны золотым дождем разлетелись тысячи монет и сверкающих драгоценных камней. Тяжелые громоздкие истуканы покатились вниз как какие-нибудь кегли. Жемчуг из потревоженных сундуков полился рекой перламутровых шариков, прыгая и перекатываясь. В следующую секунду корабль налетел на другой бархан, продолжая раскидывать и осыпать несметные богатства. Впереди высилось туловище черного крылатого ящера. Корвет шел прямо на него. Спина дракона была выше двух раскиданных верхушек драгоценностей, и сейчас однозначно должно было произойти столкновение. Кто окажется при этом прочнее — чешуйчатый ящер или дерево корвета — было неизвестно, однако для перепуганной пассажирки это так или иначе грозило обернуться очень серьезными последствиями. Отчаянно вскрикнув, Лоринна зажмурилась, обнявшись со штурвалом, и едва ли не взмолилась, чтобы взбесившийся корабль ушел куда-нибудь ввысь. Столкновение со страшным драконом казалось слишком ужасным, ибо тот вряд ли потерпит такое обращение, и если судно врежется в него и рухнет рядышком, он наверняка спалит его до последней головешки вместе с непрошеной гостьей. Эта безрадостная картина стремительно пронеслась в голове Лоринны, и она приготовилась к худшему. Однако ничего подобного не произошло. В тот самый момент, когда, казалось, столкновения было уже не избежать, нос корабля сильно задрался вверх и судно лишь долбануло днищем о твердую спину черного дракона, с каким-то поистине адским грохотом зацепив лежавшую на ней поверженную колонну. Лоринна не успела осознать что случилось, как корабль стремительно стал взмывать в небо, словно пущенная из арбалета стрела. Мелькнули стены кратера, открывая панораму бескрайних северных гор. Сам же кратер быстро оставался за кормой. Распустив белоснежные шитые золотом паруса, непостижимый корвет набирал высоту, поднимаясь все выше и выше и когда Лоринна, наконец, опомнилась, он уже летел над горными пиками. Наконец-то отцепившись от штурвала, молодая женщина с чувством все возрастающей паники подбежала к борту кормы и глянула вниз. Корабль перестал набирать высоту, сбавил ход, выровнялся и теперь совершенно спокойно скользил высоко в небе среди облаков так, словно для него это было самое обыкновенное занятие. У Лоринны душа ушла в пятки. Побледнев как смерть, она расширенными глазами смотрела вниз на неторопливо проплывавшие горы и темную зелень уединенных долин с блестевшими на солнце лентами рек. От немыслимой высоты у нее закружилась голова. Лоринна сползла на палубу и присела у борта, схватившись за виски и зажмурившись.

С четверть часа она просидела совершенно неподвижно, боясь открыть глаза, словно это могло помочь от совершенно фантастического наваждения. Потом, кое-как взяв себя в руки, поднялась на ноги и снова не без трепета выглянула за борт. Корвет преспокойно продолжал парить высоко над землей, неторопливо плывя в облаках одному ему известным курсом. Вокруг, сколько хватало глаз, простирались северные горы. Загадочный кратер остался где-то позади. Лоринна оторвалась от борта и окинула взглядом корабль. Шелковые паруса выгибались, как будто наконец-то поймали живительную силу ветра. Причем ветер, похоже, дул несколько в ином направлении, чем они изгибались, однако их это, похоже, ничуть не беспокоило. Лоринне, при всем обуявшем ее испуге, невольно подумалось, как будут выглядеть эти паруса если судно возьмет курс бейдевинд, а то и окажется в положении левентик. Ведь парусное судно совсем против ветра идти не может. Однако стоило принять во внимание и то, что парусные суда, какие бы они ни были технически совершенные, при всем своем желании не в силах воспарить в небеса, в то время как этот корвет летит себе как ни в чем не бывало, и в ус не дует. На заплетающихся ногах Лоринна покинула квартердек и прошла по палубе до самого носа, периодически задерживаясь у борта и посматривая вниз. Поднявшись на бак, она дошла до самого конца и остановилась у бушприта. Корабль горделиво рассекал воздушные просторы, стремясь куда-то к горизонту. Впереди и вокруг теснились большие пышные облака, которые отсюда выглядели несколько иначе, чем с земли. Их число заметно прибывало. Навстречу шла сильная облачность. Вскоре прямо по курсу объявилась белоснежная громада.  Лоринна невольно попятилась, когда корабль спокойно нырнул в нее, и на некоторое время его окутала плотная клубящаяся белая пелена. Молодая женщина почувствовала сильную влажность. Убравшись с носа, она поспешила обратно на квартердек, подавляя в себе сильнейшее желание запереться в капитанской каюте как будто ничего этого не было, а судно все еще преспокойно стоит на земле в затерянном кратере. Облако было очень крупным. Корвет, не меняя скорости, плыл сквозь него и казалось, словно на море опустился густейший туман и судно пробирается вперед неизведанными тихими водами. Однако вскоре облако кончилось, корабль выпорхнул из его недр и снова подставил свои красивые ореховые бока солнечным лучам, вокруг по-прежнему расстилались воздушные просторы, а земля была далеко внизу, поблескивая речушками, озерами и ослепительно белоснежными горными вершинами.

Лоринна не то чтобы боялась высоты. Она просто никогда не видела ТАКОЙ высоты. Такой невероятной и чудовищной выси. От одного взгляда вниз мурашки бежали по коже, а сердце начинало учащенно колотиться, заставляя пальцы непроизвольно вцепляться в твердую древесину борта. Но постепенно молодая женщина все больше привыкала к мысли о том, что оказалась на борту летучего корабля. Лоринна выглядывала вниз все с меньшим испугом и под конец страхи отступили, а на смену им пришло любопытство. Может быть, излишне нервное, но все же любопытство. И это было куда лучше, чем сидеть сжавшись в комочек и твердить самой себе, что все в порядке и что сейчас она откроет глаза и увидит, что корабль все еще на земле, а вокруг возвышаются красноватые стены кратера и густые джунгли. Лоринна от природы умела мобилизовать свои душевные силы. Конечно, и она могла поддаться панике и в ужасе натворить неимоверных глупостей. Иногда бывало и такое. Вот и сейчас она была очень близка от того, чтобы с визгом начать метаться по палубе, истошно вопя и устраивая настоящую истерику. Однако ей все-таки удалось взять себя в руки. Те пятнадцать минут, что она провела клубочком у борта помогли ей придти в себя и подавить готовый выплеснуться наружу неконтролируемый страх. Лоринне до сих пор было жутко от происходящего, однако она сумела преодолеть этот ужас и теперь просто старалась сконцентрироваться на происходящем, чтобы перепуганное сознание не натворило бед, усугубляя ее и без того весьма неоднозначное положение.

Свыкнувшись с мыслью, что корабль действительно самым нахальным образом умел летать и, судя по всему, именно для этого и был предназначен, Лоринне стало понятно, как мог оказаться в кратере этот двухмачтовый корвет с бронзовыми пушками. Он не был закинут туда по воле куда-то бесследно подевавшихся волн неведомого океана, не стал жертвой проделок сильнейшего урагана и не свалился с гор. Он просто прилетел в кратер и приземлился там. Правда не совсем ясно, куда подевалась команда и почему таинственный кристалл, который, похоже, и был причиной его внезапного оживления, бесхозно валялся у борта словно какая-то забытая стекляшка. На бледном от волнения лице Лоринны появилась невольная улыбка, когда она подумала, что впервые в своей жизни угнала воздушное судно, пусть хотя бы и невольно.

Корабль неторопливо продолжать куда-то плыть. Освоившаяся со своим новым положением Лоринна глянула на компас. Тот показывал, что корвет движется норд-норд-ост. Значит она забиралась все глубже в бескрайние северные горы и где-то там, далеко впереди, еще невидимый отсюда, раскинулся закованный во  льды северный океан. Молодая женщина отнюдь не горела желанием оказаться в царстве вечного холода и снега и надеялась, что корабль движется к какой-то более благоприятной цели. Может быть, второй прибор прояснит положение? Внешне он тоже смахивал на компас — такая же тумба с прозрачной выпуклой полусферой, под которой в центре виднелась подвешенная стрелка. Вот только никакой плоскости как в компасе под ней не имелось — стрелка одиноко висела внутри без признаков каких-либо других объектов или же обозначений. Лоринна отметила, что закрывавший прибор прозрачный колпак был гораздо мутнее, чем у компаса. Присмотревшись, она обнаружила, что его закрывает некая защитная оболочка. Молодая женщина поискала, как ее убрать, сняла застежку и двинула ее рукой. Тонкая мутноватая поверхность бесшумно ушла в корпус тумбы, а стрелка загадочного прибора немедленно оживилась, подумала немного, покачалась, да так и замерла, смотря прямо вперед и не меняя своего положения в плоскости. Лоринна разочарованно взглянула на стрелку. Впереди за штурвалом что-то засветилось. Лоринна посмотрела в ту сторону и испуганно охнула. Матовой поверхности той большой низкой тумбы, что находилась за штурвалом, больше не было. Вместо нее там красовалась самая настоящая дыра где далеко внизу проплывала земля, кое-где заслоненная более низкими облаками, и виднелись верхушки гор. Да, увиденное можно было назвать лишь внезапно образовавшейся в корабле сквозной дырой, ибо Лоринна быстро поняла, что видит то, что находилось прямо под корветом, а так же несколько впереди, если смотреть в дыру стоя прямо у штурвала. Когда первый испуг прошел, и молодая женщина поняла, что образовавшийся большой сквозной провал никак не сказался на летных характеристиках судна, она осторожно подошла к видоизменившейся тумбе поближе и глянула в открывавшуюся панораму. Да, ошибка исключалась, это был длинный и довольно широкий сквозной люк, через который можно было наблюдать все, что происходило под кораблем. Хотя не совсем ясно почему не видно стен и вообще хоть каких-то элементов обшивки, ведь высота борта корабля была весьма значительной. Не было видно даже стен тумбы изнутри, словно дыра начиналась прямо здесь и сейчас и никаких внутренних поверхностей в ней не имелось. Оптика постаралась? Очень удобно, если принять во внимание, что корабль был летающим, а не водоплавающим, где такая обзорная конструкция была бы попросту не нужна. Боясь свалиться вниз, Лоринна опустилась на колено у низкой тумбы и попробовала опустить руку в провал. Внезапно ее пальцы натолкнулись на твердое препятствие. Молодая женщина изумленно пошарила сначала одной, а потом и двумя ладонями по невидимой поверхности. Ее руки словно парили в воздухе над огромной высотой, но что-то не давало им опуститься ниже ни на долю дюйма. Потом пришло понимание. Матовая поверхность тумбы никуда не делась, просто теперь в ней самым чудесным образом отображалось то, что проплывало под кораблем. Похоже, что не было никакой сквозной дыры, просто неизвестно кем или чем создавался изумительный оптический эффект. Правда проверять свою теорию пройдясь ногами по невидимой теперь поверхности Лоринна не решилась.

Закончив изучение удивительного явления и оставив в покое компас и неизвестного назначения прибор с одинокой замершей в середине стрелкой, Лоринна решила осмотреть два ряда рычагов слева и справа от штурвала. Ведь они тут устроились явно не просто так. На всякий случай молодая женщина снова попыталась повернуть штурвал, но все было безрезультатно. Или его наглухо заклинило, или тут была какая-то хитрость. Лоринна провела пальцами по рукояткам рычагов, изучая выгравированные на них значки и символы. Она уже собралась было наугад потянуть за один из рычагов и посмотреть, что из этого выйдет, как вдруг ее внимание привлек какой-то далекий, но вместе с тем слишком хорошо знакомый подозрительный звук. Лоринна навострила уши, внимательно прислушиваясь. Звук повторился и словно стал чуть-чуть ближе. Ох, что-то очень похожее она слышала аккурат вчера, когда не помня себя от испуга удирала через заросли от разбушевавшегося черного дракона. И эта ассоциация сильно настораживала. Не без некоторого волнения, Лоринна подошла к борту кормы и посмотрела вдаль. Там медленно уплывали назад все те же горы и десятки больших и малых белых как снег облаков. Снова послышался этот звук. Да, он действительно доносился откуда-то сзади и отчетливо напоминал далекий злобный раскатистый рык. Но ведь черный крылатый ящер остался далеко позади, на дне затерянного кратера. С растущим беспокойством Лоринна окидывала взглядом небо и облака, попеременно обращая взор к земле. Потом заметила вдали и гораздо ниже корвета, на уровне самых невысоких облаков какую-то темную движущуюся точку. Точка довольно быстро приближалась, заметно увеличиваясь в размерах. Прошло немного времени и стало казаться, что корабль догоняет какая-то большая птица. Но разве птицы бывают таких габаритов? В воздухе опять послышалось эхом отдавшееся от гор низкое хриплое рычание. Лоринна стремглав бросилась в капитанскую каюту и мигом вернулась оттуда с большой подзорной трубой, которую, не имея привычки разбрасывать вещи, положила на место после того, как провела рекогносцировку в смотровой корзине. Не без сильного внутреннего трепета молодая женщина раскрыла оптический прибор и навела на подозрительный объект. Перед настороженным глазом мелькнула оскаленная пасть и мощно работающие крылья. За кораблем, постепенно сокращая расстояние, гнался черный дракон.

Лоринна, безмолвно следила за становившимся все ближе и ближе исполинским крылатым ящером совершенно не представляя, что ей предпринять. Воздушное судно неторопливо шло куда-то своим ходом, штурвал не крутился и все что она могла делать, это пассивно наблюдать за полетом стараясь не думать о том что будет, если корабль надумает свалиться вниз и чем вообще может кончиться это нежданное путешествие. Однако появление черного дракона было совсем некстати. Если он догонит летучий корвет, то вряд ли церемонно раскланяется и отправится куда-то дальше по своим делам. Скорее всего будет нечто совсем иное. А именно, если принять во внимание отчетливо слышавшуюся в его рыке хрипло клокотавшую злобу, то огромный ящер намерен нанести кораблю и его пассажирке вред, и его огненное дыхание было отнюдь не плодом воображения.

Черного усиленно махавшего крыльями дракона уже можно было рассмотреть невооруженным глазом. Он настигал корабль снизу вверх и то что он летит именно к нему уже не вызывало ни малейших сомнений. Теперь периодически издаваемый должно быть от обуревавших ящера недружелюбных чувств рев прорезал все окружающее пространство, раскатываясь по заснеженным горам и отражаясь от них далеким многократным эхом. Лоринна не знала, что ей предпринять, и это здорово подрывало душевные силы, привнося в сознание ощущение полной безнадежности. Окинув корабль отчаянным взглядом, она остановила мечущийся взор на медных пушках. Может быть, удастся извлечь из них какой-то толк? Было бы неплохо пальнуть в теперь уже быстро приближавшегося дракона добрым тяжелым ядром. Это должно несколько охладить его пыл. Однако что толку в торчавших с обоих бортов пушках, если исполинский ящер приближается сзади? Лоринна припомнила, что из кормы, как и из носа корабля, из открытых портов торчат два внушительных бронзовых орудия. Вот только попасть вглубь корабля ей так и не удалось, а доступ к пушкам явно осуществлялся откуда-то оттуда. Кроме того, никуда не исчезал вопрос чем и как их заряжать. До сих пор Лоринне на глаза не попалось ничего из пушечного арсенала. Черт побери, неужели совсем ничего нельзя предпринять?! Отчаянно пытаясь найти хоть какой-нибудь выход, Лоринна вновь устремила взгляд на приближавшегося дракона.

Тот уже рассекал крыльями совсем неподалеку. Однако поведение огнедышащего ящера существенно изменилось. Вынырнув из очередного облака, тот вдруг перестал настигать по-прежнему неспешно плывущий корвет, и некоторое время летел за ним, не догоняя, но и не отставая. Желтые глаза дракона горели нехорошим огнем. Казалось, крылатое чудовище внимательно изучает корабль, снедаемое великой злобой, но вместе с тем почему-то осторожничающее. Потом дракон резко взял вбок и прибавил ходу. Сначала Лоринне было невдомек, что тот затеял. Он то удалялся, то приближался, лавируя то выше то ниже судна, и голова его неизменна была направлена на корвет, а глаза злобно посверкивали так, что иногда это было заметно даже с палубы. Потом черный ящер принялся кружить вокруг корабля на некотором отдалении, словно парящий над своей добычей ястреб. Дракон заходил то выше, проносясь в небе над мачтами, то опускался ниже, и тогда его подозрительные пируэты можно было наблюдать в смотровую поверхность за штурвалом. По всему было видно, что он питает к кораблю неприкрытую злобу, однако почему-то до сих пор не атакует, высматривая что происходит на палубе. Лоринна подумала, что, возможно, черному дракону уже приходилось иметь дело с этим кораблем, и он может находить его грозным противником. Противником, которого очень хочется уничтожить, но которого смертельно опасно недооценивать. Может быть, обойдется? Ох, хорошо бы. Потому что в случае если злобный ящер надумает напасть на корабль счастливого исхода не предвиделось. Интересно, дракон заметил притихшую и прижавшуюся к борту молодую женщину или нет? Вот долбануть бы по нему из пушек, глядишь и отстал бы. Тихонько, едва ли не по-пластунски, Лоринна принялась красться вдоль борта с квартердека, стараясь не отлипать от борта. Пока дракон продолжал выделывать зигзаги, она добралась до ближайшей пушки и попробовала понять, можно ли из нее выстрелить. Запал уж она найдет. Однако орудие решительно отказывалось раскрыть свои секреты. Не имелось даже привычного запального отверстия, что совсем уж было из ряда вон. Бронзовая махина покоилась на совершенно непонятном монолитном овальном лафете, конусообразно выступающим прямо из палубы, как на кургане. Мало того, что непонятно как было поджечь заряд, так еще и процесс заряжания пушки превращался в некий зловредный ребус. Ведь дуло пушки торчало из порта за борт. Как прикажете ее снарядить? Значит, лафет все равно должен был сдвигаться назад. Лоринна попробовала сдвинуть его с места, но ее усилия не увенчались хотя бы малейшим успехом. Впрочем, отсутствие хоть каких-нибудь тросов и талей наводили на размышления, что с этими пушками все не так просто, и они никак не вписываются в обычные представления о корабельных орудиях. Впрочем, сам корабль решительно не укладывался в какие-либо стандарты, поэтому приходилось ожидать от него чего угодно. Лоринна уныло оставила пушку в покое.

Неожиданно паривший неподалеку дракон огласил пространство протяжным яростным ревом. Заподозрившее неладное молодая женщина выглянула из-за борта и увидела, что ящер стремглав ринулся наперерез кораблю. Вытянув вперед широко раскрытую пасть с ярко-красным раздвоенным как у змеи языком, он молниеносно приближался справа и спереди. Если бы корвету довелось повернуться в крутой бейдевинд, его бушприт глянул бы аккурат в злобно оскаленную морду крылатого чудовища. Дракон глубоко и протяжно вздохнул и в следующее мгновение из его пасти вырвался бушующий столб пламени. Лоринна в ужасе пригнулась, вжавшись в борт и едва не распластавшись по палубе. Ревущее пламя пронеслось над баком и частью шкафута, ударив в паруса и вихрясь в снастях. Казалось, конусообразно расходившийся огненный поток сожжет все, что окажется в его власти. Вспыхнут паруса, обуглятся ванты, мачты займутся пламенем и весь корабль охватит жестокий и сильный пожар. На Лоринну пахнуло сильным жаром. Казалось, еще несколько мгновений, и на корвете разверзнется огненный ад.

Однако, ничего этого почему-то не произошло. Взяв выше, дракон, с гулом махая крыльями пронесся над верхушками матч. Пламя прошло сквозь снасти и над палубой, не причинив судну видимого вреда. Только дерево корабля на ощупь стало чуть более теплым, чем прежде. Лоринна не успела с облегчением подивиться этому благословенному чуду, как злобный черный дракон зашел для новой атаки. Он повторил ее в точности так же, как и первую, с той только разницей, что теперь проделывал тот же номер с левого борта. Молодая женщина мигом сообразила, что сейчас произойдет. Если корвет в силу каких-то загадочных причин остался неуязвимым к огненному дыханию дракона, то его маленькая испуганная пассажирка таким иммунитетом отнюдь не обладала. Резво вскочив на ноги, Лоринна ринулась к левому борту и не успела укрыться за ним, как вновь ударило пламя. Жаркий бушующий огонь пронесся у нее над головой, едва не опалив выбившиеся из-под шляпы волосы. Если бы эпицентр атаки пришелся на то место, где укрылась Лоринна, ей наверняка было бы несдобровать. Однако она находилась достаточно далеко и на ее долю досталась меньшая часть пылающего угощения. Молодая женщина посмотрела вверх и встретилась взглядом с проносившимся над мачтами крылатым ящером. Казалось, на мгновение большой желтый глаз пробуравил Лоринну насквозь. Заметив ту самую маленькую нахалку, что удрала от него в кратере, дракон взревел с неукротимой яростью. Его поведение вновь резко изменилось. Притормозив, он живо развернулся в воздухе и спикировал прямо в направлении молодой женщины. Рванулось бушующее пламя. Лоринна что есть духу припустила по палубе, со всех ног удирая на нос, а вслед за ней в палубу бился свирепый огонь, едва не наступая беглянке на пятки. Дракону не хватило совсем чуть-чуть. Еще бы немного, и жадное пламя настигло сбежавшую на нос молодую женщину, запалив ее как смоляной факел. Взлетев на бак, Лоринна не успела опомниться, как развивший невероятную прыть злобный ящер уже развернулся и снова ринулся в атаку. Молодая женщина вновь бросилась бежать, по пятам преследуемая жаркими клубами огня. Корабль по-прежнему и не думал загораться, хотя явно стал еще теплее. Чувствуя, что пламя вот-вот ее настигнет, Лоринна что есть мочи устремилась к застекленной двери на юте, надеясь хотя бы временно укрыться в кормовой надстройке. То ли дракон разгадал ее маневр, то ли просто на короткое время прервался, изменив траекторию полета и набирая воздуха — глаз на затылке у Лоринны не было, однако когда она была близко от заветной цели, переставшее бушевать позади пламя вдруг ударило прямо у двери и стремительно двинулось ей навстречу. В самое последнее мгновение Лоринна шарахнулась влево и прокатилась по палубе, избегая скользнувшего следом огня. Преследуемая ревущим пламенем, она в два прыжка взлетела на квартердек и оказалась поблизости от штурвала и приборов. Рев пламени стих. Совсем рядом послышались гулкие взмахи крыльев. Лоринна невольно обернулась. Ярдах в двадцати от правого борта парил чудовищный враг, сверля ее желтыми преисполненными злобы глазами. В приоткрытой пасти зазмеился красный раздвоенный язык, сверкнули громадные белые клыки. Зрачки ящера сузились. Черный дракон приготовился к решающей атаке. На этот раз он не упустит ничтожную беззащитную жертву, а потом поднатужится и будет поливать корабль огнем до тех пор, пока стойко сопротивляющееся судно не займется и не сгорит дотла, рухнув с огромной высоты одними обугленными головешками. В отчаянии Лоринна попятилась назад. Неужели вот таков и будет ее конец? Загнанная огнедышащим чудовищем в угол как крыса, изжарится на безмятежно летящей куда-то посудине? Только в ее жизни начались настоящие чудеса, как тут же одно из этих чудес и покончит с ней столь ужасным образом. Противопоставить злобной огнедышащей твари ей было решительно нечего. Грудь защемила безысходная тоска. 

Дракон шумно и глубоко вздохнул. Лоринна подалась назад, одновременно разворачиваясь, чтобы попробовать хоть куда-нибудь убежать. Споткнувшись об словно нарочно оказавшуюся за спиной тумбу дурацкого неизвестного прибора, она кувырнулась через нее, отчаянно взмахнув в воздухе руками и ногами. Зацепив за что-то в падении, Лоринна со всего маху грянулась о палубу, сильно стукнувшись головой и едва не свернув себе шею. Корвет сотряс оглушительный грохот. Пушки правого борта неожиданно ожили, изрыгнув синее пламя и тяжелые ядра. Собравшийся обрушить на квартердек столб огня дракон совершенно не ожидал подобного поворота дела. Застанный врасплох, он абсолютно не успел отреагировать. Одно ядро влетело ему прямо в грудь, другое поразило крыло. Поперхнувшись собственным пламенем и испуская дым, злобный черный ящер несколько раз крутанулся в воздухе и, полоща крыльями, с протяжным хриплым ревом рухнул вниз. С мутнеющим от сильного ушиба головы взором силившаяся подняться Лоринна слышала, как его истошный рев затихает где-то вдали. Потом в глазах окончательно потемнело и молодая женщина потеряла сознание.

Когда она очнулась, вокруг было тихо и спокойно. Над головой виднелась безмятежная синева глубокого летнего неба с проплывавшими по нему громадами облаков. Ушибленная голова сильно болела. Во рту был мерзкий металлический привкус. Кувырнувшись через тумбу с прибором, Лоринна слишком сильно и слишком неудачно треснулась о палубу. Под шляпой набухла здоровенная шишка. Молодая женщина села и ощупала полученное повреждение пальцами. Ничего себе, надо же так звездануться! Так и убиться недолго. Хотя это, конечно, сущие пустяки по сравнению с перспективой быть изжаренной заживо. Кстати! А почему она, действительно, все еще жива? Где этот чертов дракон?! Лоринна резво, насколько могла, поднялась на ноги и подскочила к борту.

Дракона нигде не было видно. Вместо воздушного океана с плавучими островами облаков перед Лоринной расстилался ровный зеленый усеянный цветами луг, в центре которого возвышался белый с золотом дворец со множеством куполов и башен. По краям обширного луга клубилось гигантское облако, на котором он мирно покоился вместе с расположившимся в центре дворцом. Облако недвижно парило в воздухе на огромной высоте. Корабль пришвартовался у широкой белой мраморной лестницы, сбросив якорь у ее основания. Верхний край лестницы с небольшой площадкой доходил до самого правого борта. Словно не веря своим глазам, Лоринна протерла их кулачками, подозревая, что слишком уж сильно ударилась головой. Потом снова оторопело уставилась на невиданное зрелище. Однако сколько она ни таращилась, ни луг, ни дворец, ни лестница и ни облако и не думали исчезать как самый обыкновенный мираж. Летучий корвет причалил к неведомому парившему в небесах острову.
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Казалось бы, после всех уже встретившихся Лоринне невероятных явлений пора было к ним привыкнуть, однако каждое следующее еще меньше укладывалось в голове, чем предыдущее. Спустившись с квартердека, молодая женщина увидела, что пушки в монолитных лафетах сдвинулись назад, пушечные порты закрылись, и площадка мраморной лестницы почти касается борта. Остановившись напротив площадки, Лоринна совсем уж собралась выбраться с корабля, как вдруг ей подумалось, что она, должно быть, все-таки загнулась в одной из свалившихся ей на голову передряг. Может быть, ее все-таки засосал тот гигантский водоворот, или же она на деле схлопотала пулю от суеверного северянина. А все остальное — кратер, дракон и корабль — были сродни некоему испытанию. Она счастливо избежала всепожирающего пламени и теперь оказалась на небесах, куда ее и доставил летучий корабль. Лоринна на всякий случай как следует ущипнула себя, но парящий остров никуда не исчез. Кстати, шишка на голове тоже побаливала, что никак не вязалось с потусторонним существованием. Глубоко вздохнув, Лоринна шагнула на гладкий белый мрамор в последний момент с содроганием подумав, что сейчас все-таки галлюцинация развеется и она полетит с борта с огромной высоты прямо на грешную землю. Ничего подобного не приключилось. Лоринна встала на твердую опору и невольно обернулась на корвет. Тот тоже никуда не исчез и, кажется, не собирался лихо рвать с места подобно норовистой лошади. Было бы совсем неплохо, чтобы он здесь и остался. На всякий случай. Лоринна еще раз вздохнула и спустилась к зеленому всему в цветах лугу.

Прямо от мраморной лестницы к дворцу тянулась широкая мощеная дорожка. Отполированные белые камни лежали один к другому едва ли не с ювелирной точностью. У основания лестницы по обе стороны, словно почетный караул разместились две большие мраморные статуи в виде высоких мускулистых воинов в доспехах со щитами и копьями. Лоринна нашла искусство ваятеля превосходным. Хотя в прошлый раз она уже дала маху с черным драконом, приняв его за великолепно выполненное каменное изваяние, на этот раз ошибки быть не могло — структурный узор мрамора был виден совершенно отчетливо. Лоринна поправила на плече кожаную сумку, которую она не забыла прихватить с собой, ощупала пояс с висевшим на нем позаимствованным из капитанской каюты абордажным палашом и проверила пистолет. Убедившись, что все было на своих местах, а то мало ли что, молодая женщина неторопливо зашагала по белокаменной дорожке к видневшемуся впереди большому красивому дворцу.

Неведомый чертог возвышался к небу золотым куполом высокой центральной башни, вокруг которой расположилось несколько других, поменьше. Все они покоились на широком чашеобразном основании, выступавшем краями далеко в стороны. Оно, в свою очередь, увенчивало огромное конусообразное здание с плавно изгибающимися словно юбка шахматной пешки стенами. На некотором удалении от центрального здания высилось несколько других крупных многоугольных башен. Еще дальше в стороны виднелись золотистые шпили круглых башенок потоньше. Что было ниже оставалось только гадать, поскольку дворец окружала довольно высокая зубчатая стена из белого камня с легким голубоватым отливом. Лоринну снедало сильнейшее любопытство. Конечно, она понятия не имела, кто может обнаружиться в этих небесных чертогах, однако оставаться на корабле было куда глупее. Не вечно же там сидеть. А во дворце, быть может, отыщутся ответы на многие вопросы. Во всяком случае там должно было быть несравненно безопаснее, чем на корвете, особенно если учесть, что в небе ошивается злобный черный дракон.

Вокруг белокаменной с голубым ободком дороги во множестве цвели неведомые цветы. По всему лугу с деловитым гудением сновали крупные пчелы. Лоринна не утерпела и ненадолго присела рядом с очередной цветочной полянкой, вдыхая незнакомый приятный аромат. Она потянула рукой ближайшую узорчатую чашечку. Из золотистых недр с жужжанием вынырнула полосатая пчела. Лоринна отпрянула назад, отпустив цветок, однако пчела, не обращая ни малейшего внимания на молодую женщину, устремилась к следующему цветку, юркнула в его просторный зев и принялась там возиться. Молодая женщина заметила, что у пчелы были голубоватые крылышки несколько непривычных очертаний. Лоринна потрогала сочную густую траву. На ощупь она оказалась очень мягкая и шелковистая. Везде, сколько хватало глаз, от края и до края ровный луг острова был покрыт этой зеленой травой, из которой во множестве выглядывали цветы самой разнообразной формы и расцветки. Кроме крупных мохнатых пчел больше не было видно никакого движения. Лоринна поднялась на ноги, подавив искушение сорвать какой-нибудь цветок, ибо кто знает как отнесется к этому владелец дворца, и отправилась дальше.

До окаймлявших дворец стен оказалось чуть больше мили. Лоринна подошла к большим настежь открытым воротам под изогнутой каменной аркой. Обнаружив на каждой массивной створе по крупной переливающейся и теперь уже знакомой до боли печати, молодая женщина заволновалась пуще прежнего. Пройдя под аркой, она ступила на широкую дорогу из голубого мрамора. За стеной и до самого дворца расстилался густой тенистый парк из невиданных хвойных и лиственных деревьев. За деревьями слева и справа виднелись высокие круглые башни увенчанные золотыми шпилями. Чуть впереди дорогу окаймляла длинная высокая колоннада, подпиравшая собой фигурный бронзовый каркас изогнутой вверх стеклянной крыши. У входных дверей в углублениях расположились на пьедесталах статуи мраморных воинов. Такие же статуи стояли слева и справа дороги из голубого мрамора вплоть до самого дворца. Озираясь по сторонам, Лоринна отправилась дальше. Вокруг было тихо и безжизненно. В густом и тенистом парке не гудели даже пчелы, которым и без того хватало работы на лугу. Колоннада оказалась довольно длинной. Посматривая на изваяния суровых воинов, Лоринна иногда задирала голову вверх, изучая стеклянную крышу. Где-то на середине пути влево и вправо уходили мраморные дорожки поменьше. Они дугообразно уходили в раскинувшийся по обе стороны колоннады парк и терялись где-то в его глубине. С учетом всего увиденного Лоринна предположила, что если она пошла бы по одной дорожке, то рано или поздно вышла бы сюда же по другой. Так же становилось похоже, что и высокие круглые башни в парке окаймляют дворец по окружности на равном расстоянии друг от друга.
Колоннада кончилась вблизи самого дворца. Белоснежные с золотистыми и голубоватыми прожилками стены протянулись в стороны. Неведомый чертог так же окружал ряд колонн несколько пониже тех, что опоясывали центральную дорогу, однако они подпирали собой верхнюю часть высокой стены дворца. За ними протянулась небольшая галерея, куда выходили широкие застекленные окна. Вдоль стены так же влево и вправо разбегались небольшие дорожки, по сторонам которых были разбиты красивые усеянные цветами клумбы. Тут встретились уже знакомые пчелы, правда в гораздо меньшем количестве. Поднявшись по ступенькам широкой сходившей к дороге из голубого мрамора парадной лестницы, Лоринна прошла мимо колонн, пересекла галерею, у стены которой между окнами так же красовались величественные изваяния и остановилась перед закрытыми резными ореховыми дверями. Молодая женщина тихонько, словно невзначай, толкнула дверь. Створки как будто того и ожидая вдруг совершенно бесшумно распахнулись, словно приглашая гостью проследовать внутрь. Интересно, прилично ли будет войти без стука?
— Эй, есть кто дома? — поинтересовалась стоявшая на пороге Лоринна.

Она хотела крикнуть громко и звонко, однако от волнения произнесла это скорее приглушенным заговорщицким шепотом. На всякий случай поправив на поясе пистолет и палаш, молодая женщина шагнула под своды дворца.


Внутри строение оказалось еще более великолепным, чем снаружи. Лоринна, с великим интересом озираясь по сторонам, проходила через множество галерей и залов. Все было богато украшено золотой и серебряной лепниной, повсюду сверкали зеркала. Огромные окна пропускали потоки дневного света, освещавшего самые разнообразные предметы искусства. В изобилии стояла резная мебель всевозможных пород красного и черного дерева, под потолком красовались сверкавшие хрусталем и какими-то кристаллами пышные раскидистые люстры. Плиты мраморных полов были отполированы так, что в них можно было смотреться не намного хуже, чем в зеркало.

Изрядно покружив по первому этажу, молодая женщина по одной из покрытых ковровой дорожкой лестниц поднялась на второй. Этот этаж казался куда более домашним, чем первый, парадный, являвший собой некую смесь между музеем, бальными залами и прогулочными галереями. На втором этаже изобиловали жилые помещения. Лоринна подивилась на их богатое и пышное убранство, обнаружила обширную залитую светом столовую полную золотой и серебряной посуды, прошла через несколько больших просторных залов и вновь оказалась у парадной лестницы.

Пока что Лоринне не встретилось ни единой живой души. Она, разумеется, была не в силах сразу обойти весь дворец и бродила по залам и коридорам избирательно, время от времени заглядывая во встречавшиеся комнаты, однако нигде ни на кого не наткнулась. Молодая женщина отметила, что кругом царил образцовый порядок и вещи не покрывал хоть сколько-нибудь тонкий слой пыли, однако людей и в помине не было, словно буквально вчера они все дружно покинули небесный чертог в неизвестном направлении. Лишь мраморные статуи суровых мускулистых воинов продолжали встречаться с завидным постоянством, но Лоринна уже перестала обращать на них внимание. Постояв у парадной лестницы, молодая женщина покрутила головой, решая, куда же ей направить свои стопы. На первом этаже она уже походила, второй тоже немного осмотрела. Недолго думая, Лоринна поднялась на третий и явно последний этаж.

Лестница привела в просторный холл, в центре которого виднелась высокая двустворчатая дверь с уже традиционно расположившимися по обе стороны мраморными статуями, а влево и вправо уходили широкие длинные коридоры. Холл был освещен солнечными лучами, бьющими через огромные едва ли не до пола окна во внешней стене. Немного поколебавшись, Лоринна направилась к закрытой двустворчатой двери из красного лакированного дерева, словно почувствовав, что именно туда ей и надобно. Она толкнула двери, и те медленно растворились так же бесшумно, как и те, что вели во дворец. Глазам Лоринны представился длинный зал из голубого с золотыми прожилками мрамора с двумя рядами колонн. Свет в изобилии проникал сюда из  больших окон в потолке, вливаясь косыми потоками солнечных лучей. В дальнем конце зала находилось возвышение с видневшимся там троном. Лоринна тихонько зашагала вперед. Чем ближе она подходила, тем отчетливее было видно поднимавшееся несколькими ступеньками возвышение. Рядом с троном, по обе стороны и чуть пониже него расположились два тронных сидения попроще. Лоринна присмотрелась и вдруг поняла, что на правом вроде бы кто-то сидит. Она уже так привыкла к тому, что во дворце не было ни единой души, что не сразу распознала человеческую фигуру. Замерев на месте, молодая женщина во все глаза уставилась на нее, однако было еще довольно далеко, чтобы она могла рассмотреть все в точности. Несомненно, там виднелась человеческая фигура в каких-то белых одеяниях. Но она была совершенно неподвижна. Судя по всему, это тоже была всего лишь статуя. Немного постояв на месте и убедившись, что фигура на малом троне не шевелится, Лоринна тихими шажками снова двинулась вперед и остановилась лишь у самого возвышения.

Высокий и резной центральный трон из черного дерева, увенчанный крупным посверкивающим кристаллом, совершенно не привлекал ее внимания. Она во все глаза уставилась на сидевшего на малом троне человека в белых полированных доспехах. Да, это несомненно был человек, а из-за его доспехов молодая женщина изначально и перепутала его со статуей. Над белым нагрудным панцирем виднелась голова с каштановыми слегка вьющимися волосами. Неизвестный мужчина сидел, задумчиво подперев щеку рукой, и был абсолютно неподвижен. На сей раз было совершенно ясно, что это не изваяние, а человек. Но вел он себя так, словно и являлся самым настоящим изваянием. Лоринна, конечно, подошла к возвышению тихо как мышка, но человек на малом троне совершенно не отреагировал. Молодая женщина насилу подавила желание вытащить пистолет, ибо негоже являться в чужой дом и размахивать оружием. Кроме того, ей почему-то казалось, что во всем этом месте нет ни капельки зла и кто бы здесь ни обитал, он не станет на нее кидаться как злобный черный дракон. Лоринна тихонько поднялась по ступенькам и с сильно бьющимся сердцем остановилась прямо напротив все так же недвижно сидевшего мужчины. Тот даже не шелохнулся, как будто и впрямь был неживой, и его серые глаза, не мигая, смотрели в одну точку невидящим взором. Молодая женщина испуганно подумала, что видит перед собой мертвеца, однако она заметила на бледном лице легкий румянец, которого у покойников попросту не бывает. У незнакомца было красивое, словно точеное лицо с явно благородными чертами. Правая рука на подлокотнике подпирала ладонью задумчиво склоненную голову. Другая покоилась на колене чуть выставленной левой ноги. Мужчина был закован в тонкие белые доспехи с выполненным на груди изящным золотым узором, в котором угадывался некий то ли вензель, то ли символ. Не было лишь шлема и перчаток. К поясу были прикреплены ножны с выглядывавшей из них рукояткой меча. Человек продолжал оставаться абсолютно неподвижным. Набравшись храбрости, Лоринна осторожно тронула его за руку.

— Эй, мистер, вы живы? — негромко спросила она не без некоторой радости найдя, что рука вполне себе теплая, хоть и явно холоднее, чем ее собственная.

В застывшем затуманенном взоре незнакомца появилась мысль. Он вздрогнул и пошевелился. Лоринна, перестав тормошить сидевшего за руку, на всякий случай отступила на пару шагов назад. Мужчина приподнял голову, огляделся вокруг, словно встряхиваясь ото сна, и с безграничным удивлением посмотрел на стоявшую поблизости молодую женщину. Несколько секунд Лоринна и незнакомец молча созерцали друг друга.
— Кто вы? Как вы сюда попали? — наконец изрек владелец белых доспехов мягким приятным голосом, в котором не слышалось ни малейшей тени враждебности.

В его интонациях сквозило то же безмерное удивление, с каким он оглядывал Лоринну.
— Лоринна Бэлль, — представилась молодая женщина, сняв шляпу и отвесив легкий изящный поклон. — А как ваше имя, сударь?
— Ой, простите… — на лице незнакомца отразилось некоторое смущение.

Он встал, и Лоринна нашла, что неизвестный мужчина довольно высок и широкоплеч.

— Алион Флоралийский, сеньор Луанский, рыцарь Эдеи.

Произнеся это не без определенной гордости, незнакомец церемонно поклонился.
— Ой, — растерялась Лоринна. — И как же мне вас называть?
— Можно просто сэр Алион, — улыбнулся рыцарь в белых доспехах. — Но как вы сюда попали, прекрасная леди? — добавил он, вмиг посерьезнев.

Лоринна невольно поискала глазами к кому обращался собеседник. Батюшки, так это же он ей!

— Простите, что явилась без приглашения, — сказала молодая женщина, смущенно порозовев. — Было открыто, я хотела найти кого-нибудь…
— Все в порядке, не волнуйтесь, — живо прервал ее сэр Алион. — Просите великодушно, что перебиваю. Я очень рад вас видеть в этих чертогах, но мне правда очень хотелось бы узнать как вы здесь оказались? Вы чародейка? Или одна из небесных воительниц и прилетели сюда на пегасе?
Отваливши челюсть, Лоринна похлопала на рыцаря округлившимися от удивления глазами.
— Э-э-э, нет, — наконец вымолвила она. — А что, у вас тут часто гостят чародейки и небесные воительницы?

— В былые времена — частенько, — грустно вздохнул сэр Алион. — Иной раз отбою от них не было. Только я уж и не припомню, когда это было. Я здесь так давно, что потерял счет времени.

— Что ж, вынуждена вас разочаровать. Я не чародейка и не воительница на пегасе. Надеюсь, это ничего?

— А кто же вы?

— Просто человек, — пожала плечами молодая женщина, даже не зная что и ответить на такой вопрос. — Искательница приключений. Нашла вот тут одно, на свою голову.

— Извините мне мою назойливость, но все же как вы тогда сюда попали? Неужели старый Меркулос был прав, и проход через пространственные сферы все-таки возможен?

— Понятия не имею, кто такой этот Меркулос и о каких сферах вы толкуете, — озадаченно произнесла Лоринна, — но я прибыла сюда на летающем корвете.

— Неужели?! — возбужденно воскликнул сэр Алион, шагнув к молодой женщине. — А на каком? Как называется?
— Не знаю, — честно сказала Лоринна. — Его название написано какими-то неизвестными мне символами. Но я могу его описать.

И молодая женщина вкратце обрисовала собеседнику как выглядит доставившее ее сюда судно. Глаза рыцаря загорелись.

— Эти символы вы видели в названии? — спросил он и принялся водить в воздухе пальцем.
Перед взором совершенно обалдевшей Лоринны появились словно начерченные на бумаге золотистые символы. Вот только парили они прямо в пространстве там, где провел пальцем сэр Алион.

— К-кажется, они, — чуть заикаясь, вымолвила молодая женщина. — Да, точно они, — добавила она, присмотревшись и решив пока не обращать внимания на совершенно невероятный метод изображения букв прямо в воздухе.

Надпись тут же угасла.

— Невероятно! Потрясающе! Это же мой Эсториум! После стольких лет!.. Где вы его оставили? — воскликнул рыцарь.
— Нигде я его не оставляла. Он сам причалил к какой-то мраморной лестнице. Я спустилась и пришла сюда в надежде хоть кого-нибудь найти.

Кажется, рыцарь едва удерживался от того, чтобы тут же не ринуться на поиски своего корвета.

— Так это ваш корабль? — спросила Лоринна.

— Да. Так уж вышло, что я утратил его давным-давно. Собственно, с тех пор я и здесь. А как вы на него попали?

— Может быть, вы хотя бы скажите мне, где я нахожусь? А то все происходящее уже полностью ускользает от моего понимания.
— Разве вы не знаете? Это Эллизий. Вы находитесь в чертогах Лавандора, великого чародея света, — удивился рыцарь.
— Сэр Алион, я покажусь большой невежей, если скажу, что отродясь не слыхала ни про Лавандора, ни про Эллизий? — поинтересовалась Лоринна, которая потихоньку начинала уставать от продолжавших сваливаться ей на голову загадок и ребусов. — На земле, где я живу, той самой, что находится прямо под этим летающим островом, никто и знать не знает, о чем вы толкуете.
Рыцарь оторопел. На его порозовевшем было лице снова разлилась сильная бледность.
— Это вы серьезно? — растерянно произнес он. — В Видящих Окнах я видел, что мир меняется, но настолько, чтобы имя Лавандора оказалось забытым… Однако когда же я смотрел туда последний раз?..

Сэр Алион глубоко задумался и его взгляд подозрительно стал смахивать на тот, с каким Лоринна и обнаружила его сидящим на малом троне.

— Вы в порядке? — озабоченно спросила Лоринна. — Вы и так сидели как неживой, когда я вас нашла. Поначалу я даже перепутала вас со статуей. И сейчас начинаете возвращаться в прежнее состояние.
Сэр Алион встрепенулся.

— Простите, я не нарочно, — сказал он грустно. — Должно быть, сила привычки. Но то что вы мне сказали сильно меня тревожит. Не знаю, сколько лет я провел в этом дворце, но с давних пор ощущаю, что сила Первоисточников ослабла. А теперь, когда я очнулся благодаря вашему появлению, то начал подозревать, что мир изменился сильнее, чем я полагал. Должно быть, я провел в тронном зале гораздо больше тысяч лет, чем мне казалось.
— Сколько?! — ахнула Лоринна. — На вид вам не дашь больше тридцати восьми, может быть сорока.

— Я и сам не рассчитывал столько прожить. Но сложившиеся обстоятельства были сильнее меня, особенно с тех пор, как я оказался заперт здесь без особой надежды на счастливый исход. Поэтому увидев вас, леди Бэлль, я, признаться, сначала подумал, что все еще вижу сон. Длинный бесконечный сон, в который с каждой новой тысячей лет я погружался все глубже и глубже.
Молодая женщина изумленно покачала головой, гадая, шутит этот рыцарь в белых доспехах или нет. Впрочем, учитывая события последних дней и этот поистине чудесный Эллизий, наверное, нет.
— Вы неплохо сохранились, — осторожно заметила она.

— Чары. Сам бы я давно обратился в прах как и все когда-то населявшие этот дворец, — отозвался сэр Алион сосредоточенно продолжая о чем-то думать. — Однако, может быть, вы поведаете мне, как к вам попал мой Эсториум?
Лоринна коротко пересказала рыцарю свои приключения в затерянном кратере. Молодая женщина поведала о том, как проникла в кратер и нашла одиноко прислонившийся к его склону корвет. Рассказала про мерцающие колонны, немыслимые груды сокровищ и черного придавленного колонной дракона, которого поначалу приняла за искусное лишенное жизни изваяние. Когда она описывала ящера и свое бегство, лицо рыцаря отразило целую бурю чувств, но он сдержался и дал Лоринне продолжить свой рассказ. Лишь когда она подытожила свое повествования словами о том, как корабль причалил у небесного острова и как она прошла во дворец, где и обнаружила собственно стоящего рядом с ней рыцаря, сэр Алион позволил себе заговорить.
— Черный Хаэрдрон! Значит, он все еще жив! Так вот почему все эти тысячи лет я так и не обрел покой, не постарев ни на день!
— Кто этот Черный Хаэрдрон? Тот дракон, что едва не спалил меня в кратере, а потом уже в небе, напав на ваш корвет? Кстати, я так и не поняла, как им управлять, а спасло меня какое-то чудо. Кажется, когда я упала вдруг бабахнули пушки. Должно быть, это и прогнало собравшегося поджарить меня как следует злобного крылатого ящера.

— Это не дракон. Это злой и могущественный черный колдун. Он слился с драконьей сущностью в надежде, что сможет прожить в сотни раз больше положенного ему срока, превращаясь обратно в человека когда ему будет угодно. Однако чары повели себя непредсказуемо, ибо на такое смешение сущностей против природы самих сил Первоисточников прежде никто не отваживался. Хаэрдрон слился с драконом сильнее, чем сам мог бы предполагать. Теперь он, скорее, дракон, и даже сам, возможно, не осознает, кем был прежде. Однако дракон очень опасный, так как таящаяся в нем сила черного колдуна делает его куда менее уязвимым по сравнению с обычным огнедышащим драконом, не говоря уже о возможности творить темные чары.
Кажется, чудеса продолжались. Не успела Лоринна свыкнуться с мыслью о том, что на свете существует самый натуральный всамделишный пышущий огнем крылатый ящер, как вскоре выясняется, что это не просто дракон, а обратившийся в него злой колдун. Молодая женщина лишь неопределенно хмыкнула, гадая, какие еще невероятные истории ее поджидают. У нее тут же появилась тысяча вопросов. Она открыла было рот, решая, какой же первым задать, однако сэр Алион ее опередил.
— Кажется, вы о многом хотите спросить, очаровательная леди Бэлль? — улыбнулся он.

— Лоринна. Прошу вас, сэр Алион, называйте меня по имени.

— Право, мне как-то неловко. Мы еще совсем незнакомы…

— Поверьте, мне гораздо более неловко, когда вы обращаетесь ко мне леди Бэлль, — усмехнулась молодая женщина.

— Хорошо… Лоринна… Я вижу, у вас много вопросов. Признаться, и я в свою очередь не испытываю в них недостатка. Однако тут не самое удачное место для беседы. А я чувствую, что разговор у нас затянется надолго. Нам есть о чем друг другу порассказать.

— Что же вы предлагаете? — осведомилась Лоринна.

— Перейти куда-нибудь в более подходящее для этого место. Заодно я мог бы немного показать вам дворец. Но сначала, если позволите, я бы хотел вновь увидеть свой корабль. Я так давно не поднимался на его борт!

Молодая женщина нашла, что возразить рыцарю было бы попросту неприлично, ведь сэр Алион едва ли не с самого начала разговора порывался тут же броситься к своему корвету, однако сдержался, и разговаривал с гостьей стараясь не терять самообладания.
— Как вам будет угодно, сэр Алион, — вежливо сказала Лоринна.

— Что ж, тогда не будем терять времени. Я и так потерял его слишком много.
Рыцарь вдруг дважды громко хлопнул в ладоши. Молодая женщина невольно подумала, что на этот зов сейчас явятся слуги, однако где-то позади трона распахнулась дверь и к возвышению тронной залы бесшумно подлетела небольшая аккурат для двух человек бронзовая колесница. Только без лошадей. А еще она висела в воздухе на небольшом расстоянии от мраморного пола. Сэр Алион живо взобрался на эту парившую повозку и протянул руку молодой женщине. Решив ничему не удивляться, Лоринна ухватилась за его теперь куда более теплую ладонь и встала рядом с ним, обдумывая, как рыцарь собирается этой штукой управлять. Однако не успела она ухватиться за борт, как сэр Алион положил руки на серебряную перекладину и колесница рванула вперед. Стремглав пролетев тронный зал, она достигла открытых дверей и выпорхнула к парадной лестнице. По логике вещей не ожидавшая такого резкого старта Лоринна должна была по инерции свалиться с летучей повозки и грянуться об пол, но она вообще не ощутила ни малейшего ускорения. Колесница пронеслась над красной ковровой дорожкой парадной лестницы, минуя пролет за пролетом, и резво вылетела из дворца, устремившись по дороге из голубого мрамора.

До летучего корвета под названием Эсториум донеслись быстро.
— Красиво у вас тут, — заметила Лоринна, когда они летели над белокаменной с голубой каймой дорогой по направлению к видневшемуся у края острова кораблю.

— Раньше было лучше, — отозвался сэр Алион. — Бывало, тут частенько паслись пегасы и гостили феи. Феям особенно нравилась пыльца растущих здесь цветов, а от собираемого пчелами меда они были просто без ума. Оно и понятно. Я вижу, пчелы до сих пор его собирают. Что ж, хоть это осталось неизменным.


Когда колесница остановилась у мраморного причала, рыцарь стремглав взлетел по ступенькам на борт корабля. Лоринна спрыгнула с повозки и поднялась следом. Когда она сама ступила на корвет, сэр Алион вовсю сновал туда-сюда. Вспомнив о своем кожаном костюме, молодая женщина прошла в капитанскую каюту, предоставив рыцарю наслаждаться вновь обретенным судном. Она как раз упаковывала свои вещи, когда в каюту заскочил владелец белых доспехов.

— А, вы здесь, — сказал он приветливо, после чего проследовал к секретеру, отпер его и принялся возиться в каких-то бумагах.

— Да. Извиняюсь, что заняла явно вашу каюту, однако все остальные двери на корабле были закрыты.

— О, я вижу, что некоторые вещи из гардероба пришлись вам по вкусу. То-то они показались мне знакомыми. Да и клинок вам приглянулся весьма недурной.

Лоринна покраснела, запамятовав, что позаимствовала свой наряд и палаш в этой самой каюте.

— Ой, простите, — сказала она, проложив шляпу на стол и порываясь отцепить ножны. — Мои вещи промокли, а тут нашлась эта одежда. Я думала, что корабль покинут. Я сейчас переоденусь.

— Нет-нет, оставьте, — улыбнулся рыцарь, останавливая смущенную молодую женщину. — Вам очень идет. Кроме того, в известном смысле корабль действительно был покинут, так что в ваших действиях не было ничего предосудительного. Честно говоря, я думал что никогда больше его не увижу, а от Эсториума не сохранилось даже обломков. Кажется, даже я недооценил силу чар Лавандора.
— А как случилось, что вы потеряли корабль? — осторожно спросила Лоринна.
— Думаю, об этом я расскажу несколько позже, — немного подумав, ответил рыцарь. — Вместе со всем остальным, что вам интересно будет узнать. Иначе от моего рассказа будет довольно мало толку, так как вы мало что поймете. А сейчас давайте пройдем на палубу. Я вновь хочу подержаться за штурвал Эсториума.

Лоринна, упаковав свои вещи в холщовый мешок, завязала на нем узелок и прошла вместе с рыцарем на палубу. Они поднялись на квартердек, и рыцарь с каким-то особым волнением подошел к штурвалу и взялся за него руками. Некоторое время он молча стоял, смежив веки. Лоринна не решалась нарушить воцарившуюся тишину. Лишь потом, когда сэр Алион вновь открыл глаза и огляделся, она показала рукой на тумбу неизвестного прибора и сказала:
— Вот об эту непонятную штуковину я и кувырнулась, набив себе огромную шишку. И перед тем как отключиться, я слышала, как оглушительно бабахнули пушки. Должно быть, это испугало дракона, и он убрался восвояси.
— Шишку? Отключилась? — обеспокоился рыцарь. — Ну-ка дайте посмотреть…

Лоринна отнекивалась, но сэр Алион настоял, и ей пришлось продемонстрировать полученную при воздушном знакомстве с драконом небольшую неприятность.

— Ого, — протянул рыцарь, нащупав пальцами в густых волосах молодой женщины здоровую выпуклость. — Что же вы сразу не сказали? Надо обработать.

— Подумаешь, пустяки, — пробормотала Лоринна, но сэр Алион уже убежал и вскоре вновь вернулся с небольшим кожаным саквояжем в руках.

— Сейчас будет получше, — сказал он, роясь во множестве оказавшихся внутри саквояжа склянок.
Лоринна с подозрением посматривала на содержимое этой докторской сумки, где виднелись в том числе довольно загадочные предметы.

— Вот! — воскликнул, наконец, рыцарь, вытаскивая какую-то банку. — Давайте сюда вашу шишку. Это отличное средство. Поверьте, оно вам очень поможет.


Когда лечение было окончено, Лоринна почувствовала, что ушибленному месту и впрямь намного лучше: оно больше не побаливало и вроде бы даже уменьшилось в размерах.
— Только не трогайте руками и скоро все пройдет, — пообещал сэр Алион. — Итак, на чем мы остановились?

Лоринна напомнила про грянувшие пушки и убравшегося в неизвестном направлении дракона.
— Я уже немного подумал над поведением черного Хаэрдрона, — задумчиво отозвался рыцарь. — Он смертельно ненавидел этот корабль, так как знал, что он был создан специально чтобы положить конец его бесчинствам. Поэтому он и напал на Эсториум. Однако сначала долго кружил, присматриваясь и выискивая меня. И лишь когда понял, что его заклятого врага на борту нет, то осмелел и ринулся в прямую атаку. Ну а заприметив вас взбесился еще больше. Если бы Хаэрдрон знал, что я на борту, он бы не осмелился действовать столь прямолинейно, так как рисковал бы незамедлительно получить залп в брюхо, что могло бы стоить ему жизни. Мне не хочется вас волновать, но, похоже, вас, Лоринна, спасла чистейшая случайность.
— Если бы я знала как управляться с орудиями и вообще кораблем, то я бы показала этому вашему Хаэрдрону где драконы зимуют, — насупилась молодая женщина. — Только у меня ничего не вышло. Ни навести, ни запалить пушку. Штурвал и тот не крутится. Прибор этот непонятный.
— А зачем штурвалу крутиться? — искренне удивился сэр Алион. — Это же не морское судно. Беретесь за него рукой и приказываете кораблю куда двигаться. Даже говорить не обязательно, можно просто подумать что вы хотите чтобы сделал корабль. И он полетит туда, куда вы желаете.

Лоринна почесала в затылке и решила не говорить рыцарю, что для него это, может быть, само собой разумеющееся, а вот она лично не привыкла мысленно управлять летающими корветами.

— А пушки выстрелили потому, что вы должно быть при падении зацепили вот этот рычаг, — добавил сэр Алион, указывая на один из пяти малых правых рычагов. — Вот этот приводит в действие пушки правого борта, этот — левого. Эти два отвечают за носовые и кормовые. Раньше предполагались еще нижние, в днище, чтобы можно было поразить находящуюся под кораблем цель, благо что смотровое окно позволяло ее увидеть, однако после того как Лавандор существенно усовершенствовал возможности Эсториума в них отпала необходимость.

— А как они перезаряжаются? — не унималась Лоринна.

— Быстро. Заряды подаются через лафет прямо из трюма, в этом и есть смысл практически совершенного корабля. Ему нужен лишь капитан чтобы управлять его полетом и орудиями. Все остальное благодаря искусству чародеев корвет делает сам. Ему лишь надо время от времени пополнять боезапас и заряжать энергией. Вам действительно это интересно?
Последний вопрос рыцарь задал не без любопытства изучая молодую женщину.

— Еще бы!

— Приятно слышать. Я люблю этот корабль и позже с удовольствием познакомлю вас с ним получше.


Сэр Алион смог расстаться с Эсториумом лишь вечером, когда убедился, что ненаглядное судно в полном порядке и нуждается лишь в некоторых мелочах. Когда они вернулись во дворец, рыцарь первым делом провел Лоринну в предназначенные ей комнаты и предложил устраиваться, пока он приготовит подходящее угощение.


Молодая женщина нашла отведенные ей покои изумительными. Больше всего ей понравилась огромная мягкая кровать с шелковым балдахином и невероятных размеров ванная комната с большой ванной из голубого мрамора, над которой разместилось множество самых разнообразных краников, хотя и помимо этих прелестей там было на что полюбоваться. Особенно впечатляло то, что если потянуть за соответствующий рычаг, то золотистый купол одной из угловых башен дворца, где на самом верху и разместилась Лоринна, расходился в стороны, обнажая прозрачную крышу и при желании давая возможность жить словно под открытым небом. Молодая женщина нашла, что полежать и поспать на такой кровати прямо под звездами было бы незабываемым впечатлением. Впрочем, все в этом Эллизии было незабываемым и будоражило ее как будто созданное для приключений и чудес существо. Пока сэр Алион занимался делами, Лоринна не утерпела и залезла в ванну. Она и так чувствовала себя несколько не в своей тарелке, представ перед хозяином дворца в достаточно растрепанном после долгого похода виде. Еще по дороге к кратеру она, конечно, старалась умываться во встречавшихся озерах, но все-таки это было совсем не то, что настоящая ванна или хотя бы мыльня. И теперь молодая женщина решила наверстать упущенное. В отличие от управления воздушным судном здесь она разобралась достаточно быстро. Из разных краников текла разная вода: пресная, морская и, кажется, даже какая-то минеральная. Парочка других вместо воды подавала какую-то серую и черную жижи и поначалу Лоринна испуганно подумала, что механизм сломался. Однако быстро сообразила что это всего лишь что-то типа лечебной грязи, причем с вполне приличным запахом и консистенцией. Остальные краники выпускали ароматные пузырящиеся пенки и какую-то густую жидкость просто изумительно подходящую для того, чтобы как следует вымыть голову, особенно с длинными густыми волосами. Регулятор температуры расположился отдельно в виде рычажка на сине-красной шкале. Самым приятным сюрпризом оказалась кнопка наполнявшая воду множеством мелких и крупных пузырьков. Наполнив ванную любопытной минеральной водой, Лоринна напустила туда симпатичной розовой пенки и включила пузырьки. Забравшись в благословенную емкость из голубого мрамора, молодая женщина провела три самых блаженных часа за последние недели.


Спустя означенное время Лоринна опомнилась, не без сожаления выбралась из ванной, вытерлась широким мохнатым полотенцем впитывавшим воду практически с единого прикосновения и стала готовиться к выходу. Заодно она подумала, что неплохо бы вооружиться парой-тройкой больших молочных бидонов и накачать туда пенки и средства для мытья волос из этих замечательных краников на будущее, когда рано или поздно она окажется на простой земле. Только вот мысль о том, что однажды все эти чудеса кончатся, Лоринне совершенно не понравилась, и она прогнала ее подальше, чтобы не отравлять себе удовольствие от происходящего.

Сэр Алион сказал, что гостья может распоряжаться всем, что обнаружит в покоях. Отлично. Молодая женщина обнаружила богатый гардероб и туалетный столик с большущим зеркалом и множеством ларчиков и ящичков просто набитых всевозможными парфюмерными штучками. Не что чтобы она ими злоупотребляла — вовсе нет. Обычно Лоринна ограничивалась лишь самыми простыми средствами, но соблазн изучить содержимое ларчиков и ящичков был слишком велик.

Когда Лоринна, наконец, покинула отведенное ей помещение, на ней было тончайшее словно сотканное из воздуха зеленое платье с окаймленным золотым шитьем вырезом и перехваченное у талии изящным золотым пояском со множеством жемчужин. Сначала молодая женщина хотела одеть синее, но потом подумала, что на фоне и без того изобилующего голубым дворца зеленое будет предпочтительнее. В расчесанных частым черепаховым гребнем волосах покоилась жемчужная диадема с крупным алмазом посередине. Лоринна обнаружила ее в одном из ларчиков и не утерпела примерить, да так и оставила. Вообще она поняла, что ее покои просто изобилуют всяческими нарядами и драгоценностями, и постаралась как следует взять себя в руки, чтобы по старой привычке не прихватить что-нибудь что называется "на память". Сапоги из капитанской каюты Лоринна сменила на более подходившую к воздушному зеленому платью обувь, недостатка в которой так же не ощущалось. От молодой женщины распространялся тончайший запах чудесных духов, которыми она, выбрав из множества затейливых склянок, чуть тронула мочки ушей и запястья.

Тронный зал был пуст. То ли рыцарь куда-то ненадолго отлучился, то ли вообще еще не появлялся, хотя они договорились встретиться здесь. Покрутившись, шурша платьем, по залу, Лоринна заметила, что одна из двух дверей за тронной возвышенностью открыта. Наверное, сэр Алион был где-то там. Он говорил, что хочет подать угощение во внутренних покоях. Она было попробовала его окликнуть, но эхо так раскатило ее голос, что молодой женщине стало слегка не по себе. Нет, она не боялась, что что-то в этом дворце может причинить ей вред — самым явным образом чувствовалось, что в таинственном небесном чертоге попросту отсутствует всякое зло, но уж больно громко ее голос раскатился в тишине безлюдных дворцовых сводов. Решив, что раз дверь открыта, значит можно и зайти, Лоринна отправилась на поиски рыцаря Эдеи. К счастью он, должно быть, услышал ее зов и попался ей прямо навстречу, спускаясь с широкой уходившей вверх винтовой лестницы, так что особо плутать молодой женщине не пришлось.
— Сожалею, что заставил вас ждать, — сказал рыцарь каким-то странным голосом, в котором сквозила необъятная грусть. — Я засмотрелся в Видящие Окна.

Сэр Алион окинул представшую перед ним Лоринну, и выражение его лица изменилось на куда более радостное.

— Силы небесные, вы великолепно выглядите! — сказал он, не скрывая своего восторга. — Это платье словно создавалось для вас.

— Да вот, нашла в гардеробе, — смущенно отозвалась порозовевшая Лоринна. — Вообще я больше предпочитаю одежды другого типа, куда более подходящие для путешествий. Но вот, не удержалась. Кстати, те покои, что вы мне отвели, вообще наполнены множеством красивых вещей.

— Ну разумеется, — отозвался рыцарь, продолжая скользить по молодой женщине восхищенным взором. — Когда-то они принадлежали очень близкой подруге Лавандора, могущественной чародейке. Кстати, кажется, вам понравились одни из ее любимых духов. Очень утонченный запах, хотя я, конечно, не знаток в таких вопросах. Но она уж точно разбиралась. И эта диадема…
— Что теперь? — решилась прервать сэра Алиона молодая женщина, подозревая, что тот, чего доброго, сейчас ударится в комплименты.
— Простите, отвлекся на вашу красоту, — улыбнулся рыцарь. — Прошу вас наверх. На обзорной площадке я приготовил все необходимое. Ведь вы, наверное, проголодались с дороги, и перед долгим разговором лучше как следует подкрепиться.

Лоринна под руку с гостеприимным хозяином принялась подниматься по уходившей куда-то ввысь мраморной лестнице с серебряными перилами.


Подъем оказался довольно долгим. Под самый конец молодая женщина догадалась, что они, должно быть, находятся в той самой конусообразной центральной части здания увенчанной широкой площадкой в виде чаши, которую она заприметила еще с пришвартованного корабля. Тем не менее, она совершенно не чувствовала усталости. Ноги словно плыли по мраморным ступенькам не испытывая каких-либо усилий. Догадка Лоринны подтвердилась. За распахнувшимися дверями показалась широкая смотровая площадка. Настолько большая, что на ней во множестве уместились скамейки для отдыха, бронзовые застекленные фонарные столбы и клумбы с цветами и невысокой зеленью. Площадка имела форму окружности, уходя от центра далеко в стороны и заканчиваясь серебряной кольчатой балюстрадой, увенчанной полированным черным деревом. В центре расположилось шесть малых башен вокруг одной главной, самой высокой. Там, в центральной башне, когда-то обитал сам хозяин Эллизия.
— А что в малых башнях? — не удержавшись, спросила Лоринна.

Рыцарь ненадолго задумался.

— В одной из них — Видящие Окна. Они и стали причиной моей задержки, ибо я был слишком потрясен увиденным.

— Что такое эти "Видящие Окна"? — не поняла молодая женщина.

— Давайте я вам покажу. Тем более что они имеют прямое отношение ко всему происходящему.
Сэр Алион провел гостью в одну из малых башен. Под ее высоким сводом не имелось совершенно никакой обстановки. Лишь в традиционно для этого дворца мраморном полу в золотом окаймлении были прорезаны большие круглые отверстия. Лоринна подошла к ближайшему и испуганно ахнула: прямо у ее ног разверзлась бездна, где далеко внизу среди холмов на серебряной ленте реки виднелся какой-то город.

— Прошу вас, не пугайтесь, — сказал рыцарь, ободряюще взяв гостью за руку. — Вы не можете туда упасть. Это Видящие Окна. Они показывают разные места на земле с высоты птичьего полета.
— Как та штука у вас на корабле прямо за штурвалом? — припомнила Лоринна, уняв невольное волнение и с любопытством заглядывая в Окно.

— Именно. Правда на Эсториуме установлено совсем простое Окно — оно лишь показывает что происходит прямо под дном судна.

Находившийся далеко внизу город Лоринна не узнавала, как и всю местность целиком. Она осторожно бродила между Видящими Окнами словно все еще боясь свалиться вниз и подолгу рассматривала открывавшиеся пейзажи. Рыцарь безмолвно следовал за ней. На его лицо вернулось прежнее выражение какой-то бесконечной грусти. Окон было несколько десятков и многие открывавшиеся панорамы вызывали у Лоринны удивление: в каких-то катились лишь океанские волны, некоторые глядели в горы без сколько-нибудь заметных достопримечательностей, и по большому счету подавляющая часть вообще смотрела абы куда. Лишь иногда можно было заметить город или какой-то иной объект цивилизации.
— Что-то я не пойму, — наконец обратилась к своему спутнику Лоринна. — Зачем было устанавливать столько Видящих Окон над то ли морем то ли океаном? Ведь там ничего нет кроме волн.

— Теперь нет, — мрачно согласился рыцарь. — А когда-то там был целый континент, и каждое окно показывало либо город, либо порт, либо что-то еще.

— Неужели? — охнула Лоринна и глянула в ближайшее "пустое" окно, где открывалась лишь безбрежная океанская ширь. — А куда же он подевался?

— И я хотел бы знать, — отозвался сэр Алион с какой-то тоской в голосе. — Я вообще почти ничего не узнаю из того, что показывают эти окна. Лишь некоторые горные цепи да моря, и те немало изменились. Как будто я оказался в совершенно ином мире. Впрочем, похоже я недалек от истины. Вон там когда-то можно было увидеть прекрасный город Ольшторм, славившийся своими непревзойденными корабелами. С его верфей и сошел мой Эсториум. Теперь там лишь морские волны и немыслимо изрезанная береговая линия с дельтой неизвестной мне реки. А вон там располагался великий горный чертог, обитель небесных воительниц. А я даже и приметного пика не наблюдаю, лишь дымящееся жерло вулкана вдали и некоторую схожесть с теми горами, что были там прежде. А здесь… — тут голос рыцаря непроизвольно прервался. — Здесь была Эдея. Город Стражи драконов у подножия величественного, неприступного даже для огнедышащих крылатых ящеров замка, принадлежавшего рыцарскому братству. Теперь на этом месте лишь поросшие дремучим лесом каменистые холмы.
Лоринна живо припомнила, что мужчина в том числе представился ей рыцарем Эдеи и заподозрила, что у него на сердце сейчас творится настоящий кошмар, хотя он старается и не показывать виду.
— Давайте уйдем, — предложила она, потянув сэра Алиона за руку. — Скоро совсем стемнеет, а мне не хотелось бы пропустить закат обещающий быть поистине невероятным с такой высоты.

Встрепенувшись, рыцарь улыбнулся немного вымученной улыбкой и провел гостью к накрытому у самой балюстрады столику.

Вид конечно поражал воображение. Отсюда просматривался и весь остров с дворцом, парком, стеной и башнями, и немыслимые небесные просторы с грядой пушистых облаков. Вдали, ближе к горизонту, кажется, виднелась земля. Точнее, там, где должна была быть земля в лучах заходящего солнца посверкивало что-то бескрайне белое.
— А что там на земле, вокруг и под нами? — спросила Лоринна, пытаясь понять что же она видит.

— Закованный во льды океан, — сказал рыцарь, наливая ей в бокал какой-то золотистый напиток, пока молодая женщина, забыв про высоту, перегибалась через перила с расширенными от неимоверного любопытства глазами, рассматривая все и вся. — Я знал, что вам здесь понравится, потому и накрыл здесь столик. Впрочем, сам Лавандор и я частенько сиживали здесь за завтраками и ужинами.

— Но ведь над ледяным океаном должно быть жутко холодно? — предположила молодая женщина, невольно оборачиваясь на собеседника.
— Вовсе не обязательно. Ведь это же Эллизий, владения Лавандора. Здесь все подвластно… было подвластно его воле, и он обустроил свой чертог так, как посчитал нужным. Кроме того, льдов прежде не было и в помине, а был теплый океан, царство китов, русалок и дельфинов. Со множеством больших и малых островов. На самом большом располагались храмы покровительниц музыки, поэзии и живописи и другим искусствам. Лавандор особо опекал этот остров и никто не осмелился бы навлечь на себя его гнев, вторгнувшись туда с дурными намерениями.
Лоринна, оторвавшись от созерцания панорамы, кое-как уселась на место, приняла поданный рыцарем тонкостенный бокал и не стала перечить, когда сэр Алион предложил выпить за свою нежданную, но столь замечательную гостью. Напиток на вкус оказался весьма приятен. Молодая женщина почувствовала, как по телу пробежало легкое бодрящее тепло.

— Вам нравится? Это с местного виноградника, — сказал наблюдавший за Лоринной рыцарь. — Вы его еще не видели, он с другой стороны острова. — Точнее, из винограда и пчелиного меда. Кто бы мог подумать, что пчелы всех переживут. Ну, всех кроме меня.
— Так вы в этом дворце совсем один?

— Я оказался тут один задолго до того, как от проходивших мимо печальных лет погрузился в сон наяву. В тот сон, что стряхнул лишь от вашего прикосновения. Многие сотни лет бродил я по опустевшим залам не находя себе покоя и мог лишь бессильно наблюдать за землей в Видящие Окна.

— Так что же случилось? — спросила Лоринна, допивая бокал, который сэр Алион тут же вновь наполнил.

— Давайте сначала поужинаем, — предложил рыцарь. — Признаться, я тоже знатно проголодался. Последний раз я что-то ел когда в Видящих Окнах еще можно было увидеть привычный мне мир. А было это, судя по всему, очень давно. Настолько, насколько я и сам не предполагал.

Лоринна не заставила себя упрашивать, хотя у нее на языке вертелась тысяча вопросов. Все-таки подкрепиться действительно стоило, а то с тех пор как она вышла с Вересом из Липок у нее во рту не было ничего кроме вяленой оленины да похлебки, что готовил северянин. Она, конечно, была вполне недурна, но за время путешествия основательно приелась.

Предложенные рыцарем блюда оказались молодой женщине очень даже по вкусу. Правда она даже приблизительно не могла назвать некоторые из них, не говоря уже об ингредиентах. Интересно, кто их готовил? Неужели сам сэр Алион? Ведь во дворце больше никого не было. Ну, об этом можно будет спросить и позднее.

Когда с ужином было покончено, Лоринна с явным удовольствием дожевала фруктовые дольки в сливках и сладком соусе и в очередной раз приложилась к бокалу с прохладным бодрящим золотистым напитком. По логике вещей от плотной еды она должна была несколько осоловеть и захотеть вздремнуть, однако молодая женщина чувствовала себя просто прекрасно, и сейчас скорее была готова оседлать лошадь и помчаться куда-нибудь навстречу ветру.


Солнце быстро уходило за горизонт, окрашивая мир в бардовые краски. Но остров, уже лишенный солнечных лучей, и не думал погружаться во тьму. Повсюду стали зажигаться большие и малые огоньки многочисленных фонарей и фонариков. Осветились дорожки густого парка, по стенам протянулась целая цепочка мягкого света. Даже вдоль края острова и вокруг куполов башен появились какие-то огоньки.

— Красиво… — вымолвила Лоринна, созерцая множащиеся огни. — Они как будто сами светятся все ярче и ярче.

— Разумеется, — кивнул рыцарь. — В основе большинства светильников здесь используется кристалл Светлячок. Он светится в темноте. Остальное делают чары.

— Кстати о чарах! — встрепенулась Лоринна. — Я как раз хотела спросить!

— Могу ли я позволить просить сначала вас поведать мне о том, что произошло там, внизу, пока я дремал наяву? — остановил ее сэр Алион. — Рискну предположить, что в хронологическом порядке так будет правильнее. Руководствуясь рассказанным вами, я смогу более точно оценить происходящее и изложить вам свою историю.

Лоринне просто не терпелось услышать, наконец, обо всех окружавших ее невероятных чудесах, но она подумала, что, в конце концов, сэр Алион тут хозяин. Кроме того, в его словах прослеживалась определенная логика. И ее повествование всяко будет короче.
— Что бы вы хотели узнать? — вздохнув, спросила Лоринна.

— Все что сочтете нужным рассказать. Представьте, что вы говорите с человеком не из вашего мира и хотите вкратце познакомить собеседника с его особенностями и историей.

Ясно. Кажется, это действительно начинало становиться традицией. Сначала Седой, потом, хотя и в меньшей степени, Велес. Теперь вот сэр Алион Флоралийский, рыцарь из небесного чертога, которому по всему существующему в мире порядке вещей и законам физики давным-давно было пора грянуться оземь. Хотя в этом прослеживалась определенная взаимосвязь. Все трое так или иначе обитали в каком-то своем мире и мало что знали обо всем остальном. Седой давно не покидал обширных Диких земель, Верес большую часть жизни провел в северных лесах, а рыцарь… С рыцарем пока еще было непонятно, однако Лоринна уже смекнула, что сэр Алион был представителем той самой эпохи, которую Седой называл утраченной и сам представлялся ее осколком. Что ж, всем им повезло с рассказчицей. В своей еще очень даже молодой жизни Лоринна уже многое повидала. Кроме того, в юности она в том числе интересовалась и историей, и по этой части у нее имелись кое-какие вполне приличные познания. Немного обдумав с чего бы начать, Лоринна приступила к своему повествованию, потягивая постоянно подливаемый рыцарем напиток, причем его вкус несколько отличался от того, что она уже пила.

Рассказывала Лоринна долго. Она старалась говорить коротко, опуская излишние подробности и описания, но объем сведений был очень велик. Солнце давно село и на смотровой площадке зажглись мягкие белые и голубые фонарики. На столе тихо светился таинственным светом затейливый светильник. Безоблачное ночное небо здесь просто поражало своей глубиной и количеством высыпавших на нем звезд. Продолжая говорить, Лоринна невольно созерцала миллиарды ярких и тусклых небесных искорок, угадывая знакомые созвездия. Иногда сэр Алион задавал вопросы, кое-что уточняя. Некоторые даже казались молодой женщине совершенно бессмысленными и наивными, однако она тактично прятала свое удивление и даже ни разу не засмеялась, боясь обидеть радушного хозяина.


Лоринна поведала рыцарю все что знала из истории о возникновении известного ей мира и его самых могущественных цивилизаций, о королевствах и империях, как ныне здравствующих, так и давно канувших в лету. Она рассказывала о краях, в которых побывала, и о повседневном быте людей. Рассказывала об устройстве общества, ремеслах и чудесах света. Завершила же Лоринна свое повествование своим последним приключением, о первой части которого она изначально умолчала, когда поясняла сэру Алиону как очутилась на его летучем корвете. При рассказе о необычных часах рыцарь слегка улыбнулся. Когда же Лоринна упомянула варга по имени Седой, ибо рыцарю, в отличие от земных сограждан, уж точно можно было про него поведать, сэр Алион несколько удивился, но промолчал, ограничившись парой вопросов. Когда же молодая женщина в своей истории добралась до злополучного кубка, описав его наружность, он вдруг вскочил со странно заблестевшими глазами, однако не стал прерывать взволнованную его необычным поведением рассказчицу. Лишь когда молодая женщина закончила, рыцарь позволил себе заговорить. Было уже часа три ночи.
— Что ж, мои худшие опасения подтвердились, — сказал он довольно ровным голосом, хотя Лоринна подозревала, что на душе у него бушует настоящий ураган. — И вы говорите, что в вашем мире больше нет ни чар, ни вообще волшебства? В ручьях и реках не живут нимфы, феи покинули луга и леса, а в небе больше не встретишь пегаса? Русалки больше не поют морякам свои прекрасные песни, а о временах когда все это было никто уже  не и помнит, считая то что когда-то во множестве населяло мир лишь мифами и легендами? Какой ужас…
— Увы, я рассказала вам все как есть, — мягко сказала Лоринна, несколько побаиваясь за душевное состояние собеседника. — Похоже, что там, внизу, не осталось ничего, что когда-то было дорого вашему сердцу. Одна лишь простая приземленная жизнь, практически лишенная каких бы то ни было чудес.
— Ой, простите, ведь это же ваш дом. Я не должен был о нем так отзываться! — лицо рыцаря выразило сильнейшее огорчение. — Прошу вас, не обижайтесь. Я просто немного взволнован.

— Ничего страшного. Я бы тоже ужаснулась на вашем месте. Даже мне после всего увиденного моя недавняя жизнь стала казаться пресной. Что уж говорить о вас, когда вы потеряли почти все что вам дорого.

— Похоже что так, — грустно согласился сэр Алион. — Не каждый день узнаешь, что мира в котором ты когда-то жил больше нет, а ты сам, как сказал ваш уважаемый мохнатый друг, всего лишь осколок давно утраченной эпохи. Какое верное он, однако, подобрал для этого описание. Вообще кто бы мог подумать, что уцелевшие и предоставленные сами себе варги, появившиеся на свет не без помощи темного колдовства вдруг окажутся не преисполненными лютой кровожадности и будут вести вполне разумный и спокойный образ жизни. Невероятно… Впрочем, прошло очень много времени. Избавившись от влияния темных сил, варги разбрелись по свету и стали жить так, как сами считали нужным, более не направляемые чьей-то злой волей. Горестно слышать, что их осталось очень мало. Впрочем, других представителей моего мира могло не остаться вовсе, раз даже ваш Седой про них не слыхал. Должно быть, не за горами тот день, когда последняя искорка утраченной эпохи — силы небесные, как точно сказано — окончательно покинет этот мир. Эх, лучше бы я тогда разбился и не стал свидетелем такого забвения!
— А как же дракон? — осторожно спросила Лоринна. — Этот, как его там…
— Хаэрдрон, — мрачно закончил за нее рыцарь. — Не люблю это имя, но вынужден произносить его вновь и вновь. — С этим черным колдуном меня, судя по всему, связала сама судьба. Хотя кто он теперь — колдун или дракон — не разберется, наверное, даже сама сила Первоисточников.
— Первоисточников?

— Да. Образно говоря, это те самые мерцающие колонны, что вы видели в кратере. Они нерукотворны, идут глубоко из недр земли и дают силу всему сущему, что на ней есть. То есть, давали… Колонны это своеобразные излучатели. Исходящие от них незримые волны силы пронизывали весь мир, наделяя предметы и живых существ своей могущественной природой. Все чары возможны только благодаря им. В том числе этот остров и мой летающий корвет. Лавандор или старый Меркулос могли бы вам на этот счет порассказать куда больше, ведь они были великими чародеями света. Я лишь рыцарь Эдеи и могу только пересказать то, что знаю без каких-либо пояснительных подробностей… Черный Хаэрдрон устроил свое логово у одного из Первоисточников, подпитываясь его силой напрямую. Из-за того что он был не простым драконом, а обернувшимся им черным колдуном обнаружить его там удалось лишь спустя довольно долгое время. Там я его однажды и настиг, когда он, спасаясь от пушек Эсториума, искал укрытия, чтобы восстановить свои силы.
Рыцарь замолчал, глядя куда-то в ночь. Лоринна для храбрости глотнула из бокала еще немного замечательного напитка, который придавал телу бодрость, но совершенно не туманил рассудок. Потом спросила:
— Сэр Алион, а почему вы аж вскочили со стула когда я упомянула тот злополучный кубок?

Рыцарь посмотрел на молодую женщину долгим странным взглядом и ответил далеко не сразу. Лоринна успела передумать уйму всякой всячины, прежде чем вновь послышался голос собеседника, который так и не сменил свои тонкие белые доспехи на что-нибудь другое.

— Видите ли в чем дело, тот кубок, что вы описали… В общем, как бы это ни казалось невероятным, но это мой кубок. Тот самый, что однажды подарил мне мой друг и наставник Лавандор. И тот самый, что однажды и стал причиной постигшей его беды, после которой осиротел Эллизий.
Лоринна открыла рот, не веря своим ушам.

— Да, увы, мой. Но это легко проверить. Вы же сами уже сказали, что вещица обладает свойством возврата, то есть может возвращаться к своему владельцу, хотя из-за отравления злыми чарами волшебство исказилось и стало работать не совсем так, как должно было бы. И если это действительно мой кубок, то…
Пока молодая женщина соображала, о чем толкует сэр Алион, тот сделал в воздухе какое-то замысловатое движение кистью и что-то прошептал. На столе что-то сверкнуло, и перед рыцарем словно из ниоткуда возник тот самый злополучный кубок Корнелиуса Ван Дайка. От такого фокуса Лоринна вытаращила глаза, едва не поперхнувшись глотком золотистого напитка.

— Да, действительно мой, — мрачно подытожил рыцарь. — Ведь вы про него говорили, не так ли?

Молодая женщина молча закивала.
— Что ж, теперь ошибка исключается. Видите эту надпись? Здесь мое имя. Ну и, соответственно, изображение дракона, ведь я рыцарь Эдеи, а их издавна называли Стражей драконов. Не могу сказать, что я счастлив вновь увидеть свою собственность, так как он, вольно или невольно, стал причиной всех обрушившихся на меня бед. Что же касается Лавандора…

— А как же злые чары? — наконец вымолвила Лоринна. — Если верить тому, что сказал Корнелиус…

— Не бойтесь, сейчас я все исправлю, — мягко сказал рыцарь.

Он обхватил ладонями кубок, закрыл глаза и стал что-то шептать. В процессе этого от его ладоней начало исходить голубоватое свечение и чем дольше что-то шептал сэр Алион, тем оно становилось все ярче и ярче, но глаз не слепило, лишь мягко струясь из-под пальцев. Наконец промелькнула короткая вспышка и свечение полностью угасло.

— Все, теперь это совершенно безобидный предмет, — сказал сэр Алион. — Можете не беспокоиться, зло более не причинит вам вреда. Ни вам, ни кому бы то ни было еще. Жаль, что я был не в силах сделать что-либо подобное раньше.

Лоринна поняла, что ей более невмоготу сидеть и слушать одни лишь обрывочные объяснения, которые не проясняли картину в целом, а лишь еще больше запутывали, заставляя ее бедную головку метаться в непроходимых дебрях заумных ребусов.

— Может быть, теперь пришла ваша очередь рассказывать, сэр Алион? — вежливо спросила молодая женщина придав своему голосу определенную настойчивость.

— Но уже поздно. Давайте завтра? Вы не хотите спать?

— Какое там! Я теперь вообще не усну пока не пойму что к чему. Я и так последнее время только и делала, что сталкивалась с различного рода чудесами, природу которых не могла понять даже приблизительно, а теперь так совсем. Так что выкладывайте, сэр Алион, я вся внимание.

Лоринна уставилась на рыцаря большими блестящими глазами. Тот окинул гостью внимательным взглядом и улыбнулся.
— Что ж, извольте, — сказал он. — Но давайте я вам подолью еще немного. Рассказ будет очень долгим.
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Когда-то, очень давно, десятки, а может быть и сотни тысяч лет назад мир был совершенно иным. Никто точно не знает откуда появились Первоисточники наполнившие мир своей силой и давшие жизнь множеству волшебных созданий. На этот счет часто велись жаркие споры даже среди самых могущественных чародеев и света и тьмы, не говоря уже об ученых, что все глубже и глубже проникали в тайны мироздания, открывая все новые свойства вездесущей, но по-прежнему таинственной природы силы Первоисточников. Однако у одной из версий, так или иначе, имелось значительное количество приверженцев. Правдива она или нет установить так никому и не удалось, но в некоторых академиях имелись кое-какие косвенные доказательства того, что это вполне могло оказаться истиной, либо же близко к ней.

Когда-то, во времена самого начала мироздания, было двенадцать Высших существ, в простонародье именуемых богами. Шестеро из них являлись богами света, шестеро, в противоположность им, принадлежали к тьме. Земля еще являла собой лишь колыбель жизни, населяемая всевозможными простыми существами, не обладавшими хоть какими-нибудь зачатками высших сил. Эти создания от самых примитивных до более-менее развитых вели достаточно суровую жизнь, будучи вынужденными приспосабливаться к тяжелым условиям окружающей реальности. Двенадцать Высших непрерывно враждовали друг с другом, в том числе создавая для этого новых обитателей подвластного им мира, чтобы с их помощью доказать свое превосходство и потеснить соперников в борьбе за абсолютное могущество. Считается, что лишь людской род двенадцать Высших создали сообща, ибо это было самое сложное их творение, наделенное множеством способностей. В силу этого в людях оказалась двойственная природа света и тьмы, и зачастую в одном человеке эти стороны непрерывно противоборствуют друг с другом, приводя к совершенно непредсказуемым результатам. Результат этот не очень устраивал ни ту, ни другую сторону, особенно когда выяснилось, что многие люди восприимчивы к чародейским силам и сами способны придавать некую форму их незримой сущности. Некоторые из Высших по обе стороны решили, что люди являются отличным инструментом чтобы доказать друг другу свое превосходство, тем более если учесть что создавались они при полностью равных условиях. Высшие стали прилагать значительные усилия к тому, чтобы род людей стал развиваться ускоренными темпами. Появилось множество цивилизаций, одни из которых вступали в непримиримые схватки с другими. Жрецы, поклоняющиеся богам по обе стороны, множили число своих последователей и определяли религиозную политику государств и империй. Перестав вступать в прямой конфликт друг с другом, каждая из сторон Высших наделяла своих приверженцев какими-то исключительными особенностями в расчете, что это позволит им задавить соперников и установить полное господство в обитаемом мире.

Но не все Высшие участвовали в этой борьбе чужими руками. Четверо из них, по двое от каждой стороны, лишь наблюдали за происходящим, не вмешиваясь напрямую в кипевшие страсти. Именно они, в отличие от поглощенных своей забавой непрерывно воюющих Высших, заметили, что их собственная сила начинает расти вместе с тем, сколь все большее число людей начинает принадлежать к лону их веры. Каждый восприимчивый к чарам человек незначительно усиливал верховную мощь этих чар, заключавшуюся в Высших существах той или иной стороны. И чем больше было волшебное могущество смертного, тем существеннее он увеличивал силы света или тьмы. Невосприимчивые к чарам земные существа играли лишь роль бессловесной армии в борьбе за полное господство, однако люди оказались источником своеобразного усиления собственного могущества двенадцати Высших, словно резонируя в ответ на испускаемые на них волны силы. Четверо наиболее мудрых Высших не решались сообщить остальным о своем открытии, ибо обнаружили, что их собственные силы возросли настолько, что им стало возможно уничтожить друг друга. Пока сохранялся баланс, сделать этого было нельзя, однако равновесие могло в любой момент нарушиться вследствие явного перевеса одной земной стороны света или тьмы над другой вплоть до полного уничтожения. Пока темные жрецы орошали алтари свежей дымящейся кровью, а адепты света преподносили вино и благовония, могущество и влияние Высших продолжало усиливаться. Высшие всегда соперничали между собой, надеясь как можно больше потеснить противоположную сторону, однако понимание того, что они сами, бессмертные во времени и пространстве, могут уничтожить себе подобных, было пугающим.

Тем временем страсти накалялись. Земные цивилизации росли и множились, и схватки между ними все чаще принимали поистине угрожающие масштабы. Явного перекоса все еще не наблюдалось, но в случае чего положение могло оказаться критическим, если часть Высших поймет, что в их власти окажется шанс навсегда уничтожить извечных соперников. И однажды между Высшими вспыхнул небольшой конфликт, когда одна из сторон уличила другую в шельмовстве, а именно в прямом явлении своим адептам, чего обе стороны прежде договорились никогда не делать. Между Высшими и прежде были стычки и склоки, однако с некоторых пор они перестали вступать друг с другом в противостояние напрямую. Но на этот раз все вышло по старинке и Высшие решили задать друг другу хорошую трепку. Тут то и выяснилось, что силы их серьезно возросли. Говорят, что тогда небо над всем обитаемым миром озарялось миллионами молний, яростно грохотал гром, землю поливало невиданным ливнем, во множестве проснулись дремавшие вулканы, разразившись сильнейшим извержением. Моря и океаны вышли из берегов, огромные цунами сносили целые флотилии и прибрежные города, небо заволокло пеплом. Так продолжалось много дней. Четверым наиболее мудрым пришлось вмешаться в конфликт, и они насилу растащили не на шутку вцепившиеся друг в друга стороны и без того натворивших немало великих бед. Четверо Высших поведали остальным о сделанном открытии. Что отныне их собственная природа стала уязвимой перед возросшим могуществом друг друга, и что если они и дальше будут продолжать конфликт, то рискуют стереть в порошок не только созданный и населенным ими мир, но и сами могут отправиться в бесконечное забвение. Однако это откровение едва не привело к концу. Обе стороны отнюдь не вняли предостережениям наиболее мудрых из них. Едва поняв, что теперь в их власти навсегда покончить с соперником, и светлые и темные Высшие, недолго думая, тут же вступили в смертельную схватку друг с другом. Каждая сторона вполне справедливо считала, что противник не будет сидеть и ждать сложа руки, а незамедлительно нападет первым в расчете на эффект неожиданности. Даже светлые решили, что раз первыми в силу своей природы наверняка нападут темные, то не стоит беспечно ожидать их удара, и они сами вправе упредить его, раз нападение все равно неминуемо. Что же касается темных, то они посчитали, что святоши светлые будут оправдывать свою коварную атаку необходимой жертвой на пути к миру и процветанию без вечно вставляющих палки в колеса темных. А раз так, то надо незамедлительно ударить, пока еще не слишком поздно. В итоге кто начал схватку первым осталось неизвестным. Скорее всего — обе стороны одновременно.

Мир едва не рухнул. Восемь Высших сцепились с такой силой, что все плоды их трудов едва не исчезли в бушующем хаосе. Ярость, с которой стороны пытались уничтожить друг друга, сотрясла сами основы мироздания. Неизвестно чем бы кончилось дело, если бы четверо мудрых не использовали всю свою мощь для того, чтобы временно ослабить могущество противоборствующих сторон завесой бессилия ненадолго охватившей большую часть пространства. Когда страсти утихли, четверо Высших призвали остальных заключить временное перемирие и собраться на общий совет.

По земным меркам совет продолжался долго. Возможно целые столетия, может быть даже эпоху. Предоставленные сами себе люди восстанавливали уцелевшие цивилизации после едва не наступившего конца света. Оставшись без поддержки высших сил, они учились сами строить свою жизнь и свой быт, хотя фанатичные жрецы все еще возносили мольбы молчащим богам в своих храмах. Войны время от времени все еще вспыхивали, но более не носили такой ожесточенный характер, нося по своей сути куда более приземленные и банальные причины.

И однажды Высшие о чем-то договорились. Оказавшись перед угрозой взаимного уничтожения, они приняли неожиданное предложение четверки мудрых. И нашли, что это куда лучше, чем отправиться в вечное забвение, схватившись друг с другом не на жизнь, а на смерть.


Так исчезли Высшие и появились Первоисточники. Считается, что двенадцать Высших, объединив свои сущности, превратились в двенадцать Первоисточников. Среди них не было только источников света или только источников тьмы. Они в равной степени излучали одинаковую пронизывающую весь мир и пространство незримую силу, которой можно было воспользоваться как в добрых, так и в злых целях. Восприимчивые к чарам создания сами будут решать, как им этими чарами пользоваться. Мир, наполненный могущественной излучающей Первоисточниками силой будет жить по своим законам, и однажды в нем победит либо тьма, либо свет. И тогда одна из сторон навсегда покинет эту реальность, потому что для нее больше не будет ни места, ни воплощений. Сами же Первоисточники не были тьмой или светом. Они лишь равномерно излучали могущественную чудесную силу, предоставляя миру право самому решать, как с этой силой поступить.

Так наступила третья эпоха — эпоха Чародеев. После двух прежних эпох, первая из которых именовалась Дикой, символизирующей дремучие времена начала мироздания, а вторая — эпохой Раздоров, когда соперничающие друг с другом боги сначала развили поклонявшиеся им цивилизации, а затем едва не уничтожили целый свет, сойдясь друг с другом в жестокой схватке.

Сэр Алион Флоралийский принадлежал к третьей эпохе, родившись в период ее наивысшего подъема. Кроме людей мир был наполнен самыми разнообразными существами имевших с ними некоторое родство или не имевших его вовсе. Предоставленная самой себе преисполненная могущественной силы реальность породила множество волшебных созданий. В небесах проносились небесные воительницы верхом на неизменных крылатых конях — пегасах. Иногда появлялись добрые и злые драконы. Феи, поднявшись от своих лесов и лугов, встречали закаты и рассветы. В реках и озерах обитали нимфы, ревностно оберегающие свои владения, в бухтах и заливах морей и океанов плескались русалки. Горы, долины, леса и поля населяли так же и лишенные чар, но сами являвшиеся их порождением существа. Тролли и лешие, водяные и кикиморы — чтобы перечислить всех пришлось бы очень долго перечитывать "Полный бестиарий обитаемого мира" — многотомник, который водился в библиотеке любого уважающего себя волшебника или колдуна. Некоторые создания появились сами, некоторые были плодом работы светлых или темных чародеев. Варги, к примеру, стали порождением темного волшебства, а русалки — и того и другого. Добрые русалки своим пением предупреждали моряков об опасности. Злые же наоборот, старались погубить.

Сэр Алион Флоралийский был простым рыцарем из одного далекого королевства. Рыцарем без владений, ибо судьба распорядилась так, что он потерял все права на родовое имение и земли. Все что у него осталось — лишь простой рыцарский титул. В родных краях его ничто не удерживало, поэтому он покинул королевство, став странствующим рыцарем и добывая себе средства к существованию собственным клинком и ратными подвигами. Он долго скитался по миру, помогая крестьянам справляться с разбойниками или повергая какую-нибудь одолевавшую земли нечисть, пока однажды судьба не закинула его в расположившийся на большой реке город Луан. Этот красивый торговый город с некоторых пор терпел неприятности от одного сварливого дракона, решившего, что жители окрестных земель должны платить ему дань в виде скота и ценностей. Местные воины оказались не в силах дать решительный отпор нахальному и к тому же хитрому ящеру, который, не вступая в открытое противостояние, нападал исподтишка, разоряя плодородные земли и нанося ущерб деревням, пастбищам и торговым кораблям. Магистрат посылал за Стражей драконов, прося прислать кого-нибудь чтобы приструнить распоясавшегося крылатого ящера, однако у братства и так хватало дел, а немногочисленные прибывшие люди никак не могли выследить хитрого дракона и вправить ему мозги. Город был вынужден откупаться от дракона регулярной мздой, но аппетиты того потихоньку росли. Наблюдая за бедами города, сэр Алион вызвался помочь, однако его предложение мало кто воспринял всерьез, ибо до него многие пытались совладать с коварным драконом, а странствующий рыцарь отнюдь не являлся драконоборцем. Однако же и мешать ему никто не стал, хотя нашлись и те немногие, кто советовал не злить дракона, а дать ему все что он требует. Сэр Алион не разделял политику умиротворения агрессора, зная, что рано или поздно это всегда приводит к весьма печальным последствиям. Агрессора нельзя ублажить — ему нужно сразу давать отпор.

Множество дней и ночей сэр Алион выслеживал неуловимого дракона, пока однажды не выяснил, что тот обладает умением обращаться в человека, что и являлось камнем преткновения в его неоднократных бесплодных поисках. Вооруженный этим знанием, он сумел подкараулить крылатого ящера и застал его врасплох, когда дракон в человеческом облике чувствовал себя в полнейшей безопасности. Но сэр Алион не убил его. Ему стало жаль могучее создание. По своей природе дракон был совсем не злой и не уничтожал скот и посевы из чистого удовольствия от учиняемых разрушений. Он не лакомился людьми и вообще вел себя не так уж плохо, если сравнить его со многими злыми сородичами. Просто ему захотелось легкой жизни, и он решил, что город Луан с окрестными землями вполне может эту жизнь ему обеспечить. А поскольку его нахальное начинание сразу не получило должного отпора, дракон вошел во вкус и стал требовать все больше и больше, с помощью хитрости и искусства перевоплощения избегая любых попыток его выследить и обезвредить и время от времени для пущей убедительности проводя акции устрашения. Выслушав дракона, сэр Алион пощадил его, взяв клятву навсегда убраться из этих краев, и более никогда им не вредить. Дракон пообещал и в ту же ночь покинул земли Луана.

Вряд ли сэру Алиону удалось бы доказать, что именно он изгнал из этих земель настырного дракона, ведь он не убил ящера, а отпустил его на все четыре стороны и предъявить хоть какой-нибудь трофей странствующий рыцарь был не в состоянии. Дело могло лишь кончиться множественными поединками с теми, кто обвинил бы сэра Алиона во лжи. Однако невесть как проведавшая о том что случилось Стража драконов от лица своих представителей донесла до сведения магистрата, что все что говорит странствующий рыцарь — чистейшая правда, и что именно ему город Луан обязан избавлению от нападок распоясавшегося ящера. Под влиянием столь авторитетного источника городской магистрат резко изменил свое мнение. Сэру Алиону оказали достойные его подвига почести, устроив в его честь пышное празднество. Городское дворянство, посовещавшись, вынесло решение назначить странствующего рыцаря почетным защитником и сеньором. Отныне он мог именоваться сеньором Луанским, считать город Луан своим домом, становился владельцем обширного поместья и получал солидное ежегодное содержание. Так же, как сеньор, он мог быть почетным председателем на собраниях городского магистрата с правом совещательного голоса.

Сэр Алион не привык к таким почестям. Поместье и содержание он принял как надежную гавань в своих непрерывных скитаниях, однако сказал, что его призвание это бродить по миру и помогать тем, кто в этом нуждается. В городе ничего не имели против. Сэр Алион Флоралийский, отныне сеньор Луанский, был волен делать что хотел, и если он решил странствовать, то пусть так и будет. В городе всегда будут рады видеть своего почетного сеньора и защитника, и его место в магистрате беспрекословно остается за ним, буде у него возникнет желание принять участие в каких-нибудь делах. На том и порешили. Сэр Алион взял часть причитающейся ему награды и отбыл, оставив поместье на попечение доверенного лица. Только с этого момента герб на его щите пополнился официально дарованным Луаном символом в виде головы дракона.

Сэр Алион продолжал свои странствия неизменно помогая тем, кто, так или иначе нуждался в его помощи. В средствах он более не нуждался и все чаще оказывал свои услуги совершенно бескорыстно. И однажды к нему явился гонец из далекого города Стражи драконов, обители рыцарей Эдеи. Оказывается, братство наблюдало за ним с тех самых пор, как он одержал верх над досаждавшим Луану крылатым ящером. Это деяние, про которое и без того братство прознало неизвестно как, не осталось незамеченным. Стражи драконов долго к нему присматривались и однажды, более чем удовлетворенные деятельностью странствующего рыцаря, прислали приглашение прибыть в Эдею.

Приглашение было очень почетным. Многие мечтали хотя бы попасть в этот далекий закрытый город драконоборцев, однако лишь немногочисленные счастливцы удостаивались такой возможности. Как становились членами самого братства — знали только избранные. Сэр Алион собрал свои немногочисленные пожитки и отправился в Эдею.


Изначально наименование Эдея носил лишь большой замок на высокой скале, который облюбовало старинное рыцарское братство драконоборцев. Позднее вокруг замка разросся небольшой город и со временем все вместе — и замок и город, — стали называть Эдея. В городе так же обосновались Стражи драконов — оруженосцы и простые воины на службе у рыцарского братства Эдеи. Вообще в разных местах по-разному толковали то, чем занимались рыцари, а в названиях частенько царила настоящая путаница. На самом деле рыцари Эдеи не являлись драконоборцами как таковыми, и более правильным наименованием являлось именно "Стражи драконов", ибо они не состояли в непрерывной войне с драконьим родом и не убивали гигантских ящеров направо и налево. Только не в том смысле, что они служили драконам, а как раз наоборот — охраняли людей от их возможного вмешательства и агрессии. К убийству этих существ рыцари прибегали лишь в самых крайних случаях, когда особенно злобный и упертый дракон никак не желал отступать от своих замыслов и отказывался идти на какие-либо переговоры. Обычно заканчивавшихся смертельным исходом столкновений удавалось избежать, дракон усмирялся или выдворялся прочь, как правило, в далекие необжитые земли, где был волен делать все что пожелает. Некоторые упрямцы иногда возвращались, но даже в этом случае далеко не всегда дракона убивали. Лишь злостные рецидивисты подлежали окончательному и бесповоротному уничтожению. Конечно, и само братство время от времени несло потери, ибо с драконами вообще были шутки плохи, а разъяренный дракон являлся невероятно опасным созданием. С добрыми драконами братство никогда не враждовало, но и не дружило, поскольку те, в свою очередь, братство недолюбливали, раз уж оно так или иначе истребляло их пусть и не самых мудрых сородичей. Братству Эдеи покровительствовали могущественные чародеи, причем не только света, но также и черные колдуны. В Эдее было собрано больше всего знаний о всех обитавших в мире драконах, от самых маленьких до самых больших, крылатых, земных и даже земноводных, огнедышащих и обычных. Не было на свете места, где знали о драконах больше, чем где бы то ни было еще. Может быть за исключением самых великих чародеев, да и те иногда обращались к рыцарскому братству за сведениями или помощью. И было не в диковинку если какой-нибудь волшебник или колдун прибывал в замок и останавливался погостить, долгие дни проводя в обширной уникальной библиотеке. В Эдее была запрещена какая-либо междоусобная вражда, поэтому черный колдун вполне мог встретиться там с заклятым соперником из числа чародеев света и коридоры замка не освещались разрядами молний и жаркими огненными всполохами. При случайной встрече даже непримиримые враги вежливо раскланивались и спешили дальше по своим делам, свято соблюдая издревле установленный безоговорочный нейтралитет. Рыцари братства хранили свои секреты закрытыми от всего мира, делая исключение лишь для чародеев, которые в свою очередь предоставляли что-либо полезное. В город Стражи драконов можно было попасть лишь по особому приглашению. Необходимые товары поставляли купцы имевшие предоставленную братством специальную лицензию. Правда время от времени в город пускали и обычных посетителей, хотя бы для того, чтобы пресекать множащиеся нелепые слухи, которых и без того было предостаточно. Одно было известно наверняка: приглашения посетить Эдею не выдавались направо и налево, и мало кто решился бы упустить такую возможность. А быть принятым в братство было самой заветной мечтой множества достойных и храбрых рыцарей.

Когда сэр Алион Флоралийский прибыл в Эдею, его незамедлительно проводили прямо в самое сердце братства — большой неприступный замок на высокой скале. Настолько неприступный, что даже дракону было бы не под силу нанести ему сколько-нибудь серьезный ущерб.

Сэра Алиона встретили очень приветливо. Ему выделили достойные покои и предоставили возможность беспрепятственно перемещаться по всем общедоступным помещениям. Несколько дней сеньор Луанский провел в оружейных, библиотеках, тренировочных залах и конюшнях, с удовольствием окунувшись в закрытый для большинства мир братства. Его интересовало все: оружие, скакуны, боевые приемы и сам быт этого закрытого сообщества. Он продолжал гадать, зачем его пригласили, ибо пока еще никто не озвучивал цель этого приглашения, а сам сэр Алион был достаточно скромен, чтобы предполагать на свой счет какие-то особые почести. Однако же спустя неделю все разъяснилось. Странствующего рыцаря позвали на собравшийся совет старших рыцарей, где ему сообщили, что он предложен кандидатом на вступление в братство и если сэр Алион Флоралийский выразит свое согласие, то его немедленно зачислят младшим рыцарем. В этом статусе он и пробудет до тех пор, пока не кончится его обучение и он не пройдет испытание делом, после чего он раз и навсегда станет полноправным рыцарем Эдеи. Сэр Алион спросил, чем он удостоился такой чести. В ответ ему сказали, что ключевым моментом явилось то, что он, не обладая достаточными познаниями в деле, сумел в одиночку выследить и застать врасплох довольно могучего дракона обладавшего даром перевоплощения. Но чаша весов склонилась в его пользу тогда, когда рыцарь отпустил дракона, а не убил его, как на его месте сделало бы подавляющее большинство оказавшихся в такой ситуации людей, тем самым проявив качества самого настоящего Стража драконов. И братство имело все основания считать, что сэр Алион очень подходящий кандидат пополнить его ряды. А сразу приглашение не было выслано потому, что рыцари никогда не поступают опрометчиво, и сначала надо было удостовериться, что кандидат соответствует всем предъявляемым требованиям. И лишь когда рыцари Эдеи убедились, что новоиспеченный сеньор Луанский отвечает их высоким критериям, в совет было внесено предложение о приглашении сэра Алиона в ряды братства, одобренное единогласно. Сэр Алион попросил сутки на раздумье, по истечении которых вновь предстал перед советом старших рыцарей и заявил, что готов присоединиться к Стражам драконов.

Потом были долгие месяцы обучения. Сэр Алион узнавал о природе, повадках и самой сущности драконов такое, чего прежде никогда не слыхал, а о многом не мог даже помыслить. Заодно он выяснил, что о том случае с драконом братству стало известно от одного чародея, который помогал рыцарям Эдеи при помощи Видящих средств. Именно поэтому братство смогло заявить магистрату Луана, что заслуга в избавлении города от напасти целиком и полностью принадлежит сэру Алиону Флоралийскому. Рыцари Эдеи старались успевать везде, где требовалось их вмешательство, однако, к сожалению, они не всегда могли прибыть вовремя в особо удаленные земли, а посланные оруженосцы и простые воины сильно теряли в эффективности без рыцаря-командира. Впрочем, таким образом отыскивались и незаурядные смельчаки вроде сэра Алиона, которые впоследствии иногда становились рыцарями Эдеи.

Больше всего сэра Алиона интересовало оружие и доспехи братства. Рыцари Эдеи носили тонкие доспехи светлых тонов, невероятно легкие и столь же невероятно прочные. Разумеется, попасть под прямое дыхание огнедышащего дракона оказалось бы фатальным даже в них, но от большинства прочей нечисти они защищали весьма эффективно. Ибо сэр Алион узнал, что поблизости от логова злого дракона, как правило, начинают селиться разного рода большие и малые порождения тьмы. И вернейшим признаком присутствия злого ящера могло быть неожиданное увеличение численности крупных пауков, летучих мышей-кровососов и прочей неприятной живности, не говоря уже о настоящих созданиях темных чар. Помимо доспехов, рыцари были вооружены особыми зачарованными мечами и стрелами. Изготовлением вооружения для братства занимались искуснейшие мастера в самом городе Стражей драконов, передававшие свои тайны исключительно в своем роду из поколения в поколение. Однако и покровительствующие братству чародеи иногда вносили свою лепту, позволяя улучшать и укреплять чары брони и оружия, а так же предоставляя рыцарям всяческие зелья и снадобья и, главным образом, кристаллы чар, являющиеся вместилищами чистейшей энергии Первоисточников. При помощи этих кристаллов заряжались зачарованные вещи, ибо со временем и от использования сила чар ослабевала. Эти кристаллы являлись сердцем большинства механизмов и иных творений волшебников. Лишенный кристалла-сердца объект зачастую превращался лишь в самый обычный предмет, подчинявшийся естественным силам природы. Сэр Алион, как младший рыцарь, получил доспехи и вооружение и долгими днями тренировался в специальных залах, учась обращаться с новым необычным снаряжением. Мечи рыцарей были способны испускать особую молнию, удар которой для толстой бронеподобной шкуры дракона был весьма чувствителен. Зачарованные стрелы летели точно и могли поразить цель на огромном расстоянии. Единственным условием применения подобного оружия был строжайший запрет использовать его зачарованные свойства против созданий света и людей. Во всем остальном рыцарь Эдеи был волен поступать по своему усмотрению.

Обучение сэра Алиона быстро шло в гору и однажды ему объявили, что он более чем достаточно прошел необходимую подготовку и от теории пока переходить к практике. Случай выдался подходящий: в одном заокеанском королевстве объявился злой дракон и принялся разорять плодородные земли. Жители пробовали от него откупиться, но дракона, похоже, больше интересовало сеять смерть и разрушения. Требовалось срочное вмешательство братства, и сэр Алион как младший рыцарь был откомандирован в направленную на решение этого инцидента группу.


Сэру Алиону давно не терпелось перейти от слов к делу, ибо перестав скитаться по миру в поисках ратных подвигов он даже несколько заскучал по былым временам, когда с мечом в одной руке и щитом в другой обращал в бегство или повергал всевозможных супостатов.


Поход завершился самым благоприятным образом. В силу врожденной скромности сэр Алион не очень распространялся по поводу того случая, однако командир экспедиции высоко оценил действия новичка. И лишь в силу сложившихся традиций Алион Флоралийский не был незамедлительно произведен в полноправные члены братства — требовалось проявить себя минимум в трех экспедициях. Но долго ждать следующих заданий не пришлось и в один прекрасный день при торжественном собрании всего братства в великом кафедральном чертоге сэр Алион Флоралийский, сеньор Луанский, принял звание рыцаря Эдеи.

Потом потекли трудовые будни. Сэр Алион усердно продолжал осваивать накопленные братством знания, много тренировался и еще больше ездил по свету, бывая в самых разных его уголках по поручению братства. И даже когда в конечном итоге выяснялось, что речь идет не о драконе, а о каких-то иных созданиях, начиная от виверн и заканчивая гигантскими пауками, новоиспеченный рыцарь Эдеи все равно никому не отказывал в помощи. Тем более что устав отнюдь не запрещал применять умения и снаряжение братства против созданий темной природы. В каком-то смысле сэр Алион вернулся к своему прежнему занятию — странствию в поисках ратного дела своему клинку на благо людей, однако теперь все это происходило на высшем для рыцарей уровне. Некоторые братья несколько скептически относились к сторонней практике сэра Алиона, полагая, что рыцарь Эдеи не должен размениваться на всякие мелочи достойные провинциального чародея, занимаясь лишь своим прямым делом. Однако деяния сеньора Луанского как Стража драконов были выше всяких похвал, поэтому никто не находил в его поступках ничего предосудительного, раз его побочные подвиги никоим образом не шли в ущерб основному делу.

Так прошли многие годы. Сэр Алион усердно трудился во славу Стражей драконов и кое-кто стал поговаривать, что однажды деятельный и храбрый рыцарь войдет в совет старших, а может быть даже его возглавит. На его счету у укрощенных драконов было меньше всего рецидивов, он реже всех прибегал к крайней мере и в большинстве случаев умудрялся находить с исполинскими ящерами общий язык. Обширные почерпнутые в библиотеках и хранилищах Эдеи знания давали о себе знать, а многолетняя практика еще больше оттачивала навыки Стража. Поговаривали, что с некоторыми драконами он даже свел тайную дружбу, но это, разумеется, были лишь досужие сплетни. Основанные, скорее всего, на том, что сэр Алион не ленился иногда проведать как поживают выселенные им драконы и не подумывают ли вернуться обратно и приняться за старое. Кроме того, по долгу службы он бывал и во владениях добрых драконов, преимущественно занимавшихся созерцанием и познанием мира, хотя некоторые из них вели довольно активную жизнь, выступая на стороне интересов созданий волшебной природы. Один такой белый дракон обитал в обширных лесах Дернеи в предгорьях Талуонского хребта. У него была необычная для драконов страсть: вместо гор сокровищ он собирал предметы искусства и ценил их превыше всего на свете. У его логова порхало множество фей и считалось, что белый дракон покровительствует этим эфирным крылатым созданиям. Несколько раз сэр Алион наведывался к белому дракону за советом. И хотя добрые драконы недолюбливали братство по уже упоминавшимся причинам, Люмениарх, ибо таково было имя могучего белого ящера, делал для рыцаря небольшое исключение. Исключение как раз в силу того, что, одержав победу над своим противником, сэр Алион предпочитал договориться с ним по-хорошему, а не решать дело раз и навсегда, но наиболее печальным образом. Люмениарх по достоинству оценил эти качества рыцаря Эдеи и не отказывал ему в своей мудрости, когда сэр Алион прибывал посоветоваться по какому-нибудь особо сложному случаю. Там, в вотчине Люмениарха, рыцарь впервые встретился с могущественным чародеем света Лавандором, прибывшим к белому дракону как к старому другу в сопровождении двух чародеек. О чем они тогда говорили, для рыцаря долгое время оставалось тайной, но он заметил, что после разговора с Люмениархом чародейки бросают на него заинтересованные взгляды, да и сам Лавандор, кажется, уделил ему некоторое внимание. Позже сэр Алион попытался выведать у белого дракона зачем к нему прибывал один из величайших чародеев известного мира вместе со своими спутницами, но Люмениарх ответил уклончиво что это не его тайна, а чародей лишь хотел кое-что уточнить насчет особенностей сущности драконов и ее переплетении с силой волшебства. У Лавандора свои дела, которыми он прекрасно заправляет из Эллизия, и белый дракон рад когда старый друг навещает его чтобы прибегнуть к мудрости древнего крылатого ящера.


Второй раз сэр Алион встретился с Лавандором когда тот вдруг прибыл с визитом в Эдею. Великий чародей света был почетным гостем и мог посещать закрытый город и замок когда пожелает, не дожидаясь особого приглашения. На сей раз с Лавандором была лишь одна чародейка, зато его свита состояла из целой ватаги гордых, но шаловливых небесных воительниц, которые, стоило чародею заняться делами, незамедлительно устроили бешеные гонки на пегасах вокруг крыш и башен замка, с веселыми криками носясь взад и вперед над городом. Горожане, не привыкшие к такому зрелищу, удивленно задирали головы и следили глазами за проносящимися на крылатых конях женщинами с развевающимися волосами и в золоченых доспехах, размахивавших острыми голубоватыми клинками. Те же, вдоволь наигравшись, всей гурьбой сначала отправились на озеро, где поднимая тучи брызг принялись носиться у самых волн, а потом махнули куда-то к горизонту. Все то время, что Лавандор гостил в Эдее, они то прилетали, то куда-то упархивали прочь. Однако, не смотря на их иногда довольно шумную возню, никто на небесных воительниц не жаловался, ибо ночной покой они никогда не нарушали, а зрелище было довольно необычным, чтобы просто так взять и пресечь его по малому поводу. Особенно занятно было наблюдать, когда две или три воительницы сталкивались в воздухе в шутливом поединке. Пегасы ржали, скрещивающиеся клинки испускали снопы ярких искр, воительницы весело хохотали, довольные собой и всем окружающим миром. Сэр Алион мало что о них знал, кроме того, что жили они высоко в горах весьма обособленно и занимались ведомыми лишь им одним да чародеям делами. Самой крупной их обителью была расположенная на одном из самых высоких пиков крепость Даленкур, где, по слухам, небесные воительницы обитали тысячами. Особо могущественные чародеи иногда любили путешествовать в окружении такой гвардии и лишь на первый взгляд эти резвившиеся на крылатых конях женщины казались несколько легкомысленными. На деле это была очень грозная сила, связываться с которой лишний раз не стоило никому.

Сэр Алион тогда столкнулся с Лавандором в библиотеке, когда и сам там был по какому-то делу. Рыцарь вежливо раскланялся с чародеем и собрался было удалиться, но Лавандор вдруг окликнул его и завел небольшую беседу. Суть ее показалась рыцарю довольно странной. Чародей интересовался такими, на взгляд сэра Алиона, пустяками, что даже толком не запомнил, о чем они говорили. Пару раз рыцарю показалось, что Лавандор присматривается к нему с какой-то целью, однако ничто в чародее света не выдавало какой-либо заинтересованности. Так, случайная встреча и вежливый разговор с одним из рыцарей Эдеи.

С тех пор он еще несколько раз мимолетом встречался с этим чародеем в самых разных ситуациях, ибо много путешествовал по заданиям братства. Путешествовал, в том числе, и в вотчины разных чародеев, с которыми Эдея поддерживала связь. Волшебники и колдуны, как правило, держались достаточно обособленно, простых смертных не чурались, но и не искали их общества и по большей части мирские заботы и тяготы их не интересовали. Хотя хватало и таких, кто принимал активное участие в жизни государств и иногда даже становился правителем какой-нибудь земли. Сэр Алион стал подозревать, что его встречи с Лавандором и его почти неизменной спутницей — чародейкой Пиренеей, носят отнюдь не случайный характер. Однако на этот счет он совершенно не тревожился. Вот если бы Лавандор был не могущественным чародеем света, а темным колдуном, вот тогда у рыцаря был бы повод забеспокоиться. Сэра Алиона лишь удивляло, что может быть нужно такой значимой величине как Лавандор от простого рыцаря Эдеи. Однако в лоб он спросить не решался, тем более что его подозрения могли оказаться ошибочными, а чародеи были не тем народом, что вот так запросто брали и выкладывали всем и вся что у них на уме.

Разгадка столь необычному и осторожному вниманию пришла сама собой, когда сэр Алион впервые столкнулся с тем, кто впоследствии стал его настоящим антагонистом и злым роком.

Однажды сэр Алион, будучи по долгу службы в одних весьма богатых и преуспевающих краях, оказался в Гродиане — столице протянувшегося у теплого океанского побережья государства, славившегося своими обширными золотыми рудниками и приисками. В известном смысле можно было сказать, что Гродиана купалась в золоте, ибо этого металла на душу населения было больше, чем где бы то ни было, за очень редкими специфическими исключениями. В самых высших кругах государства было известно, что некие неизвестные стали похищать крупные партии золотых изделий, самым немыслимым образом проникая в надежно охраняемые хранилища. Хищения стали приобретать довольно обширные масштабы, а злоумышленников никак не удавалось изловить, не смотря на ряд принятых серьезных мер. Все ответственные за безопасность, казалось бы, надежнейших хранилищ лишь беспомощно разводили руками, и высшие чины государства не на шутку обеспокоились. Сэр Алион негласно прибыл выяснить не замешан ли здесь какой-нибудь дракон, хотя это, по его мнению, было довольно абсурдным, ибо при столь частых и значительных кражах дракона кто-нибудь наверняка бы давно заметил. Некоторые из этих ящеров, как правило сварливые и злые, действительно имели нездоровую страсть ко всякого рода драгоценным металлам и камням, однако и действовали куда более прямолинейно. И любому из них было бы просто не под силу оставаться совершенно незамеченным столь продолжительное время. Впрочем, сэру Алиону было хорошо известно, что некоторые драконы способны принимать человеческий облик. Знания, полученные в Эдее, и долгие годы тренировок и обширной практики способствовали тому, что некоторые наиболее одаренные рыцари могли распознавать дракона в любом обличье. К их числу относился и сэр Алион. Метаморфоза могла бы объяснить проникновение в такие места, куда ящеру в своем истинном виде путь был бы попросту заказан. Однако столь обширной кражи золота это все равно никак не объясняло — нужны были либо многочисленные сообщники, из которых хоть кто-нибудь наверняка бы наследил, либо помощь могущественных чар, а дракон действующий на пару с чародеем был бы просто из ряда вон.
Пробыв некоторое время в Гродиане и ее окрестностях, сэр Алион совсем было решил, что ему тут делать нечего, и что хищения ценностей лежат исключительно в поле деятельности стражей порядка, как вдруг однажды на одном из мест загадочных преступлений обнаружил едва уловимые следы присутствия большого могучего дракона. Сколь ни были призрачными эти следы, рыцарь не мог их игнорировать, и просто обязан был найти того, кто их оставил. Сэр Алион принялся колесить по всему государству, но никак не мог отыскать ни малейших признаков ящера. И вдруг однажды ночью он снова обнаружил явное присутствие предмета своих поисков, причем на сей раз оно было достаточно материальным — в свете случайной молнии он на мгновение увидел взмывавшего в тучи большого черного дракона. Судя по всему, дракон самым немыслимым образом сначала находился в ближайшем городе, а потом умчался прочь, после чего в силу расстояния стал недосягаем для обнаружения. Утром рыцарь узнал, что кто-то основательно обчистил монетный двор. Стража ничего не видела и уверяла, что все было абсолютно спокойно, однако факт оставался фактом — значительная часть недавно отчеканенных монет была похищена из хранилища. Если быть точным, настоящая гора. Сэр Алион забеспокоился. Если исключить версию о сообщниках, то явно не обошлось без использования сильных чар. Но он точно знал, что ночью в городе побывал дракон. Так где же связь?
Поскольку похититель пока еще ни разу не наведывался дважды в одно и тоже место, рыцарь составил для себя карту с пометками всех возможных мест, которые могли бы заинтересовать таинственного вора. Кроме того, он выяснил, что похищения всегда проходили глубокой ночью с низко нависшими тучами. Если предположить участие во всем этом дракона, то тогда не приходилось удивляться, что его никто никогда не видел — вынырнувший и взмывший в небо ящер оказывался недосягаемым для человеческого взора. Сэр Алион заподозрил, что дракон действует с кем-то сообща. С кем-то, кто помогает ему сильными чарами. Однако это все равно никак не объясняло того, что дракон оставался совершенно незамеченным, исключая случайную вспышку молнии. Итак, наличие во всей этой истории дракона было бесспорным. Кто бы ни стоял за этими хищениями, долгом рыцаря было разобраться с хитрым, неуловимым и охочим до чужого добра ящером. Сэр Алион стал исходить из драконьей природы. Все наворованное добро надо было где-то хранить, причем делать это в чистом поле явно было бы слишком опрометчиво. Тщательно изучив карту, рыцарь пришел к выводу, что наиболее удобным с точки зрения вылазок являлся горный массив, расположенный на востоке от Гродианы. Там неуловимый дракон вполне мог обустроить себе надежное убежище, куда складывал всю уворованную добычу. Для себя ли он это делал или же для кого-то другого — это можно будет установить позднее. Сэр Алион раздобыл как можно более подробные карты гор и отправился на поиски.
Многолетний опыт, обширные знания и понимание драконьих привычек не подвели рыцаря, и он сумел обнаружить место, где гнездился хитрый ящер. Сэр Алион вел едва ли не круглосуточное наблюдение и его усилия увенчались успехом — в одну грозовую ночь он увидел выпорхнувшего из тщательно укрытой от посторонних глаз высокогорной долины дракона, быстро скрывшегося в низком пасмурном небе. Теперь отыскать его логово было куда более простой задачей. И он действительно его отыскал в труднодоступном узком горном ущелье. Там же он наблюдал полет вернувшегося с добычей дракона. Вытащив меч из ножен, сэр Алион пошел исполнять свой долг Стража.

Большой черный дракон обнаружился среди настоящих гор золотых монет и слитков — всего того, что он успел натаскать за время своего пребывания в землях Гродианы. С подобными любителями сокровищ разговор всегда был довольно коротким и, как правило, протекал по одной и той же тактике. Вырвавшаяся из меча молния ударила в не ожидавшего атаки черного крылатого ящера. Сэр Алион быстро приближался, ударами молний зачарованного меча стараясь не дать дракону взлететь. Но когда он совсем уж собрался стегнуть дракона третьей молнией, тот вдруг изрыгнул мощный поток жаркого пламени, от которого рыцарь еле успел откатиться в сторону. Дело принимало серьезный оборот, ибо злой крылатый огнедышащий дракон — противник не из легких и при малейшей оплошности можно было запросто изжариться до угольков. Сэр Алион еще раз стегнул дракона молнией, но на сближение не пошел, а выхватил висевший за спиной арбалет и пустил зачарованную стрелу в дракона, стараясь не задеть жизненно важную точку, но при этом как можно сильнее ослабить противника. Стрела почти достигла своей цели, но дракон самым немыслимым образом успел извернуться, и та поразила его лишь в заднюю лапу. Дракон яростно взревел, глубоко вздохнул и вновь выпустил в рыцаря струю бушующего пламени. Сэр Алион нырнул за ближайший камень и прикрылся щитом. В ущелье было довольно тесно, помощников под рукой не  имелось, и положение было довольно непривлекательным. Положившись на свой опыт и верную руку, рыцарь решил серьезно поразить огнедышащего ящера, чтобы отбить у того охоту плеваться пламенем. Выскочив из-за камня, сэр Алион вновь стегнул черного дракона молнией и выпустил ему в шею вторую стрелу. Казалось бы, цель должна была быть наверняка поражена, однако в то самое мгновение, когда жало метательного снаряда уже было готово вонзиться в дракона, тот вдруг исчез. Исчез, как в воду канул. Стрела со свистом рассекла воздух и сломалась, ударившись о камень. Такой могучий ящер просто так исчезнуть не мог, и сэр Алион хорошо это понимал. Неужели все-таки метаморфоза? Пока рыцарь гадал, где спрятался обратившийся дракон, из-за большого камня ему навстречу неожиданно вышел прихрамывавший на правую ногу человек в черных одеяниях и с длинной седой бородой. Сначала сэр Алион подумал, что дракон, превратившись в человека, решил вступить в переговоры и удивился, что столь могучий и злобный огнедышащий ящер так быстро сдался. Однако весь вид появившегося перед ним человека как-то уж совсем не вязался с драконьей метаморфозой, а был присущ, скорее, какому-нибудь чародею или колдуну. Но рыцарь безошибочно чувствовал драконью сущность, ибо, как уже было известно, он был одним из тех, кто мог вблизи распознать дракона в любом обличье. Только на этот раз драконья сущность была какая-то странная. Сэр Алион ощущал ее совершенно отчетливо, но вместе с тем готов был поклясться, что видит перед собой именно человека, а не обернувшегося человеком дракона. Человек в черных одеяниях безмолвно приближался, и только рыцарь хотел заговорить, как седобородый старец вскинул руки, и в Стража драконов ударила ослепительная красная молния. Должно быть, благодаря зачарованным доспехам братства Эдеи она не убила его на месте, а лишь отбросила в сторону, едва не расплющив о камни. Доспехи выдержали, но удар был столь силен, что у рыцаря затрещали кости и потемнело в глазах. Сэр Алион глянул в сторону непостижимого врага и увидел, что старец продолжает приближаться, вытянув вперед правую руку с расставленными пальцами. Под удар второй молнии рыцарь успел подставить щит. Кое-как поднявшись на ноги, он отступал от безмолвного немыслимого противника, а тот продолжал бить в него мощными красными разрядами. Щит рыцаря раскалился и начал оплавляться. Долго так продолжаться не могло. Сэр Алион ожидал иметь дело с драконом, но перед ним, судя по всему, оказался самый настоящий сильный чародей. Наверное, именно он и действовал в паре с крылатым ящером, помогая своими чарами. Но почему же тогда в нем угадывалась драконья сущность? Неужели рыцарь столь непростительно ошибся и это всего лишь был дурман, ловкая маскировка с целью сбить его с толку и отвлечь внимание? Так или иначе, надо было защищаться, иначе дело могло кончиться очень плохо. Сэр Алион вскинул меч и метнул в черного старца голубую молнию. Зачарованное оружие Эдеи предназначалось для укрощения драконов и, как вариант, могло быть использовано против созданий темных чар и вряд ли нанесло бы критичный урон злому колдуну, однако того неожиданно сбило с ног и отбросило в сторону. Недоумевающий рыцарь опустил щит и в великом беспокойстве сделал несколько шагов в направлении упавшего, гадая, почему молния из меча так странно повела себя с черным старцем, и не перестарался ли он. Сэр Алион вовсе не собирался убивать коварно напавшего на него колдуна, разве что лишь в самом крайнем случае. Эта неосторожность едва не стоила ему жизни. Распростершийся на земле старец приподнялся и в великой злобе прохрипел какое-то заклинание, простерев в сторону рыцаря скрюченные пальцы. Вырвавшийся огненный шар стремительно рванулся к сэру Алиону, распространяя вокруг жар словно от дыхания дракона. Рыцарь успел лишь чуть отпрянуть в сторону, как шар с грохотом взорвался, опалив и отбросив Стража драконов как набитую соломой тряпичную куклу.
Но сэр Алион не погиб. Когда он пришел в себя и разлепил тяжелые веки, то увидел, что над ним склонилась Пиренея — та самая чародейка что почти неизменно сопровождала Лавандора. Увидев, что рыцарь жив, она ласково улыбнулась ему и принялась отирать его лицо влажной губкой, от которой обгоревшей коже становилось многократ легче. Припомнив происходящее, сэр Алион приподнялся на локте и поискал глазами своего злобного врага. Ни старца, ни дракона нигде не было видно. Бесследно исчезли и груды золотых монет и слитков. Единственное кого он увидел — это спускавшегося на небольшом облаке к нему и чародейке Лавандора. Рыцарь хотел было что-то сказать, но приблизившийся чародей поднял руку и на сэра Алиона повеяло сильнейшей дремотой. Лавандор положил ему руку на жаркий обожженный лоб. Повеяло блаженной прохладой. Рыцарь провалился в долгий крепкий сон.
Очнулся он в совершенно незнакомом месте. Оно совершенно не вызывало тревоги и словно было пронизано светом и покоем, однако рыцарь не мог понять куда он попал и что вообще происходило с тех пор как он столкнулся с черным драконом. На его зов явилась чародейка Пиренея и внесла кое-какую ясность. Оказывается, сэр Алион находился во владениях Лавандора, на высоком небесном острове под названием Эллизий. Он и чародейка Пиренея лечили его от полученных ран и ожогов. Они забрали его на Эллизий потому, что ни в Эдее ни где-либо еще не смогли бы вылечить ожоги которые получил Страж драконов в силу их необычной природы. На все вопросы касательно этой природы, а так же о черном старце и драконе чародейка молчала, сказав лишь, что на это ответит сам Лавандор, когда посчитает, что рыцарь достаточно окреп. Пиренея добавила, чтобы сэр Алион отдыхал и не тревожился — Лавандор устроил все что надо, в том числе послал в Эдею весточку. Так сэр Алион впервые попал в Эллизий — окруженный белокаменной стеной, увенчанный шпилями и куполами шестиугольный дворец на парящем высоко в небе округлом острове с лугом и виноградниками.
Когда он восстановил большую часть сил и гулял в парке около дворца, к нему неожиданно присоединился Лавандор. На этот раз великий чародей света был готов прояснить некоторые обстоятельства. Он нашел самочувствие гостя вполне удовлетворительным. Сложное лечение протекало благоприятно, худшее осталось позади. В силу этого чародей сразу перешел к делу. И вот что он рассказал сэру Алиону о том, что случилось и о многом другом.

Помимо могущественных чародеев света, к числу которых принадлежал и сам хозяин Эллизия, так же существовали и очень сильные темные колдуны. Они редко заявляли о себе миру и выставляли себя напоказ, предпочитая лелеять свои замыслы и творить весьма сомнительные дела в уединении гигантских подземных гротов или еще в каком-нибудь безлюдном и труднодоступном месте. Многочисленные гарпии, гаргульи, пауки и прочая неприятная живность могли быть признаком того, что где-то неподалеку поселился сильный темный колдун. В то время как чародеи света любили его созданий и оказывали им всевозможное покровительство, темные колдуны точно так же испытывали болезненную привязанность к созданиям тьмы, пускаясь в бесконечные эксперименты по их усовершенствованию. Черный Хаэрдрон был одним из таких темных колдунов. Настолько сильный и настолько злой, что к своему имени получил приставку Черный. Поддерживая связи с коллегами по цеху, то есть с другими темными колдунами, он, обосновавшись в глубинах обширного горного массива, что своими пиками, казалось, подпирал само небо, практиковал свое ремесло и с каждым новым десятилетием становился все более и более могущественным. Однако на месте ему тоже не сиделось. Время от времени черный Хаэрдрон выбирался в свет и применял свои познания на практике. Однажды он даже заполучил власть над одним сильным островным королевством и принялся там заправлять, оказывая заметное давление на другие страны. Вмешавшиеся чародеи света положили конец его подозрительным планам и Хаэрдрон вынужден был покинуть королевство, однако в отместку наслал такие полчища нечисти, что на избавление от нее ушли долгие годы. Некоторые чародеи, и света и тьмы, иногда действительно становились правителями какого-нибудь королевства, и никто обычно не встревал в их дела, но и они заправляли делами лишь подвластных им земель и никогда не пытались распространить и расширить свое влияние. Но черный Хаэрдрон задумал явно нечто иное, решив не ограничиваться одним лишь островным королевством, а это могло привести к нарушению равновесия. И в своих глубоких подгорных владениях черный колдун затаил злобу на тех, кто помешал его планам. В дальнейшем следы его злого волшебства можно было обнаружить в самых разных уголках мира, где за какой-нибудь особо большой напастью наверняка стоял черный Хаэрдрон или кто-то из его ближайших знакомцев. В прямое противоборство с чародеями света он не вступал и всегда находился в тени, однако во многих приключившихся с владениями этих чародеев бедах подозревали именно Хаэрдрона. Он едва ли не в совершенстве постиг искусство управления порождениями тьмы и с их помощью мог беспрепятственно действовать словно чужими руками, оставаясь совершенно неуязвимым для гнева сильных мира сего.
Однажды Хаэрдрон вновь объявился в свете, подчинив себе далекий край диких варваров, живших в степях и дремучем лесу и поклонявшихся каким-то идолам. Черный колдун вроде бы открыто не совался в чужие дела, во многочисленных напастях уличить его напрямую ни разу не удалось, поэтому его никто не трогал. Хотя многим было понятно — что бы не затевал черный Хаэрдрон, к добру это уж точно не приведет. Так оно и вышло. Лишь многие годы спустя и совершенно случайно удалось узнать, что черный колдун ставил на подвластных ему и ставших за время его правления еще более необузданными и кровожадными варварах свои ужасающие опыты. Он скрещивал человеческую сущность с сущностями темных тварей, порождая к жизни кошмарных чудовищ. Никто толком не знал, как ему удалось сотворять такие ужасные, но все же непостижимые чудеса. Ведь это было нечто совсем иное, нежели, скажем, воздействовать на волчью природу темными чарами, произведя на свет племя варгов, что когда-то удалось могущественным темным колдунам. Там волчья сущность под влиянием чар лишь своеобразно совершенствовалась, делая волка крупнее и умнее до тех пор, пока варги не выделились в свое обособленное способное к размножению племя. Черный Хаэрдрон же неизвестным образом скрещивал самые сущности, иногда достигая поистине ужасающих результатов. Однако пока чародеи решали, что им предпринять, Хаэрдрон неожиданно исчез в неизвестном направлении, оставив после себя дремучие леса и болота кишащие жуткими злобными тварями. Никому не было известно куда он подевался, но многие надеялись, что он попросту сгинул в результате одного из своих нечестивых экспериментов.
Через некоторое время приключилось нечто вопиющее: в закрытых лабораториях Эдеи был замечен посторонний. Поймать нарушителя не удалось, равно как и установить его личность. Считалось, что замок охранялся более чем хорошо и мало кто осмелился бы проникнуть внутрь с неведомыми целями. Совершить подобное было бы под силу разве что могущественному чародею, но даже темные колдуны никогда не осмеливались совершать против братства какие-либо враждебные действия. Было проведено тщательное расследование, которое, к сожалению, не дало совершенно никаких результатов. Кроме того факта, что некто самым непонятным образом похитил из лаборатории хранившуюся там одну из драконьих сущностей. Пока большинство гадало кому и зачем она могла понадобиться, Лавандор, будучи несколько больше других осведомлен о деяниях черного колдуна, сразу заподозрил чьих рук это могло быть дело.
Далее Лавандор не стал утомлять своего гостя подробностями из жизни и практики чародеев, потому что рыцарь, не являясь адептом волшебства, все равно мало что понял бы из длинного монолога. Он поведал лишь самую суть того, что случилось в дальнейшем.

Люди эпохи чародеев жили достаточно долго. Столетний возраст не считался чем-то из ряда вон выходящим и долгожители вполне могли дотянуть и до полутора веков, сохраняя при этом ясный ум. Чародеи же, в отличие от простых смертных, могли жить тысячи лет. Алхимики и волшебники и света и тьмы искали средства для продления жизни, укрепления тела и духа. Эксперименты в этой области привели к тому, что продолжительность жизни постепенно росла. Однако люди все равно оставались смертными, и о вечной жизни приходилось лишь мечтать. Но в то время как другие принимали это как данное, что никак нельзя изменить, черного Хаэрдрона такое положение вещей не устраивало. Он прожил достаточно долго и его земной путь клонился к закату. Хаэрдрон не мог смириться с мыслью, что его все возраставшее могущество теряет всякий смысл, если ему остается жить все меньше и меньше. И ни одно средство на свете не могло повлиять на неизбежное. Но будучи не в силах изменить природу собственного тела, черный колдун, тем не менее, кое-что придумал. Некоторые из его собратьев в свое время тоже задавались вопросами продления жизни вплоть до бессрочного существования, но каждый раз платили за это слишком высокую цену. Некоторые, например, стремясь избежать хладных объятий смерти, со временем становились нежитью. Нежитью сильной, но все же нежитью, со всеми своими слабостями и недостатками. Разумеется, это были не бездушные ходячие мертвецы или упыри, но, тем не менее, это была нежить. Не обладавшая силой и преимуществами того, кто осмелился в нее превратиться, зато в силу своей природы ограниченная целым рядом непреодолимых условий. Хаэрдрон считал, что такая жертва того не стоит. Ему нужно было нечто иное. Тот путь, который он для себя задумал, не только позволил бы ему получить в свое распоряжение дополнительные десятки тысяч лет, но и вместо того чтобы ослабить лишь усилил бы его собственную натуру.
Самыми рекордными долгожителями, с которыми никто не мог сравниться, были драконы. Они запросто могли прожить двадцать и тридцать тысяч лет и в летописях сохранились упоминания о тех, кто достигал пятидесяти и даже восьмидесятитысячелетнего возраста. Из живших на данный момент тот же белый дракон Люмениарх насчитывал уже без малого за сорок тысяч лет. Черный Хаэрдрон, ни много ни мало, задумал овладеть драконьей сущностью, сохранив при этом свою собственную природу. Он возжелал стать с драконом единым целым, получив все его преимущества и при этом сохранив возможность в любой момент принимать свой прежний облик и оставаться самим собой. Наделенный силой дракона, его долгой жизнью, неуязвимостью ко многим чарам и стихиям, Хаэрдрон надеялся присоединить все это великолепие к своей собственной натуре. Дракон-чародей, что могло быть более могущественным? Слабые стороны дракона компенсировались сильными чертами черного колдуна и наоборот. И все это будет многие, многие тысячи лет. А за такой срок можно достичь едва ли не уровня Высших и подчинить своей воле все что будет душе угодно.
Идея выглядела очень заманчивой. Тогда-то Хаэрдрон и пустился в эксперименты, превратив народ диких варваров в беспрекословных подопытных кроликов. Достигнув впечатляющих успехов и поняв, что его деятельность не осталась незамеченной, черный колдун решил, что теперь он, наконец, может осуществить задуманное. Для этого ему не хватало только одного: драконьей сущности. Можно было бы, конечно, попытаться достать ее самому. Но зачем тратить силы и время, да еще без гарантии успеха, если в городе Стражей драконов можно было отыскать необходимое? В лабораториях братства Эдеи имелось то, что так было нужно черному Хаэрдрону — он хорошо это знал. Находясь в одном шаге от реализации своего плана, колдун пошел на враждебный по отношению к братству шаг, за что его осудили бы даже коллеги по цеху темного чародейства. Зато в награду колдун получил заветную сущность, да еще какую: одного из самых сильных и неукротимых драконов прошлого. О большем можно было и не мечтать. И теперь Хаэрдрон мог, наконец, попытаться реализовать свой давний замысел.
Истории его нечестивых опытов остались тайной. Что и как он делал — никто не узнал, хотя еще многие столетия в землях и болотах диких варваров можно было встретить плоды успешных экспериментов черного колдуна. До Хаэрдрона никому не удавалось скрестить совершенно разные сущности, да и осмеливались на это совсем немногие, ибо считалось, что это было против самой природы Первоисточников. Поэтому так же никто не знал, где черный колдун осуществил самый важный в своей жизни эксперимент по слиянию собственной сущности с похищенной в братстве Эдеи сущностью могучего древнего дракона. Надо сказать, об этом вообще мало кто был осведомлен, да и то не без помощи Лавандора, посвятившего в это знание совсем немногих. Однако он все же знал. Он был великим чародеем света, и конечная цель поступков черного Хаэрдрона от него не укрылась. И для черного колдуна он стал наиболее опасным врагом. Таким врагом, который знал самую великую его тайну. Врагом очень могущественным и вполне способным рано или поздно помешать растущим аппетитам черного колдуна. Конечно, можно было затаиться и выждать. Дождаться пока земной путь Лавандора и его приближенных окажется завершен и вернуться в мир, не опасаясь чьего-либо преследования. Но черный Хаэрдрон боялся, что чародей света не будет сидеть сложа руки в своем Эллизии, а предпримет какие-нибудь меры, и лучше попытаться к этим мерам подготовиться или даже упредить их.

Однако, все начало идти не так, как рассчитывал черный колдун. Он предполагал, что сольет драконью сущность со своей собственной, что позволит ему, овладев сильными сторонами драконьей натуры, превращаться обратно в человека, когда он пожелает. Хаэрдрон собирался остаться самим собой, но на деле все стало получаться иначе. Либо силы с которыми затеял игру черный колдун оказались ему не по зубам, либо же он где-то напортачил в расчетах, только вышло так, что постепенно драконья сущность стала поглощать его собственную. Он все еще мог по желанию обращаться в человека, но делал это все реже и все с меньшей охотой, в то время как его мысли и поведение стали меняться. В прежде достаточно равнодушном к золоту и драгоценностям Хаэрдроне проснулась алчность, с годами лишь все сильнее крепнувшая. Возможно, сам он истолковывал свои поступки в ином свете. Например, оправдываясь, что золото имеет большое влияние и с помощью сокровищ можно возводить и свергать королевства. Но на деле это была лишь крепнувшая в нем и все больше подчиняющая себе сущность дракона, которая желала все больше богатств лишь для того, чтобы, накопив драгоценные горы в своем уединенном логове, сторожить их до скончания веков. Еще хуже было то, что Хаэрдрон сам не осознавал того что с ним творилось и не пытался как-то повлиять на происходящее. Драконья сущность все больше им завладевала, и в перспективе можно было с уверенностью предсказать, что однажды черный колдун окончательно забудет кто он такой, поглощенный ей полностью. Он будет думать как дракон и вести себя как дракон. Фактически, он и будет драконом, но драконом несравнимо более опасным, чем все прочие крылатые ящеры. Злой, крылатый, огнедышащий черный Хаэрдрон будет способен непроизвольно творить темные чары и об их разрушительной силе и масштабах останется только гадать. Ибо в его сердце таилось большое зло, и от прежней жизни осталась жаркая жажда мщения всем тем, кто посмел помешать его планам, кто угрожал самому его существованию. Зло, со временем утрачивающее конкретную цель и очертания и превращавшееся в чувство ненависти ко всему окружающему миру.

Влекомый этой растущей в нем злобой давшей щедрые всходы на почве сущности злого дракона, Хаэрдрон уже наносил удары. Лавандор мог лично подтвердить, что однажды черный дракон напал на него, неожиданно вынырнув из облаков, когда чародей света летел на колеснице по своим делам. Не ожидавший такой атаки Лавандор едва не погиб, и лишь быстрая реакция и мощь собственных чар спасли его от вполне вероятной гибели. Потеряв преимущество неожиданности, дракон ретировался, однако было ясно, что на этом ничего не кончилось. Лавандора то тут, то там стали подстерегать всякие напасти, и он вынужден был принять ряд мер для обеспечения собственной безопасности. Хотя он все равно не ожидал, на какой шаг пойдет черный Хаэрдрон.

В один прекрасный день небесный остров Эллизий был атакован несметными полчищами гарпий, среди которых виднелись и виверны. Сам Хаэрдрон кружил неподалеку, испуская темные чары, призывавшие гаргулий, пауков и прочую мерзость. Атака была столь неожиданной и столь яростной, что если бы на помощь Лавандору спешно не явилась чародейка Пиренея с армией небесных воительниц, небесному чертогу чародея света пришлось бы туго. Небесные воительницы ненавидели гарпий и виверн, были в хороших отношениях с Лавандором и Пиренеей и живо явились на зов о помощи целой армадой. Как уже упоминалось, сверкающие золотыми доспехами всадницы на крылатых пегасах лишь с виду казались легкомысленными и беззаботными, а на деле являлись очень и очень грозной силой. Полчища черного Хаэрдрона были разгромлены, а сам он едва унес ноги, поняв, что слишком поторопился напасть в открытую.
Казалось бы, Лавандор должен был собрать чародеев света и вместе избавиться от черного колдуна, который долго не смог бы скрываться и противостоять такому союзу. Но здесь была одна неприятная тонкость. Хоть все приключившееся и было из ряда вон, но пока что выглядело как личное противостояние между двумя чародеями, каковых случаев в истории было предостаточно. И если волшебники света надумают объединиться против кого-нибудь из темных колдунов, то те, в свою очередь, наверняка станут на сторону собрата по ремеслу, даже если состоят с ним отнюдь не в дружественных отношениях. Все это с известной вероятностью рисковало вылиться в затяжной полномасштабный конфликт, а глобальная война чародеев — это худшее, что могло приключиться в существующем мире.

Лавандор понял, что должен найти какой-то иной способ совладать с черным Хаэрдроном, пока тот не натворил великих бед. Бросить все и гоняться за драконом по всему свету он не мог, да и не было у него десятилетиями оттачиваемых рыцарями Эдеи соответствующих опыта и навыков. Конечно, его сила и мудрость были велики, но и Хаэрдрон теперь был необычным чародеем и необычным драконом. Двойственность его природы все больше подпадающей под злую драконью сущность внушала серьезные опасения. Что же касается Стражей драконов, то и они не смогли бы в одиночку справиться с новым врагом, так как издревле они привыкли иметь дело с самыми обычными ящерами пусть и разного рода, а отнюдь не с чародеями. А Хаэрдрон в известном смысле был теперь ни то, ни другое. Более того, черный колдун уже успел стать виновником гибели нескольких Стражей не распознавших, с кем они имеют дело. Пока что это были лишь случайные столкновения, но однажды в драконьей голове Хаэрдрона может обосноваться мысль, что рыцари Эдеи — его злейшие враги, и что неплохо бы всеми правдами и неправдами сжить их со свету. И после неожиданного нападения на Эллизий, от которого на сей раз удалось отбиться, это не казалось совершенно безумным предположением. Кстати, именно после того случая на небесном острове во множестве появились зачарованные статуи мраморных воинов. И статуи это были непростые — в случае возможного вторжения темных сил мраморные воины стали бы надежными защитниками.
Когда Лавандор прибыл в Эдею в сопровождении гвардии небесных воительниц, ибо после всего с ним приключившегося старался никуда далеко не отлучаться без их надежной охраны, у него уже были вполне конкретные планы. По совету Люмениарха он стал присматриваться к одному из рыцарей, ибо в его противостоянии с Хаэрдроном ему требовался верный помощник, а кто как не один из лучших рыцарей Эдеи годился на эту роль? И его выбор пал на сэра Алиона Флоралийского, которого и белый дракон и совет старших рыцарей характеризовали с самой лучшей стороны. Лавандор долго приглядывался к сэру Алиону и, наконец, имел тайный разговор с советом братства, где просил откомандировать к нему означенного рыцаря. Он не раскрыл истинной подоплеки дела, но заверил совет, что если бы речь в том числе не касалась дракона, он бы не стал тревожить рыцарей Эдеи такой необычной просьбой. В действительности, Лавандор совсем не кривил душой. Черный Хаэрдрон был теперь ни человеком, ни драконом, а неким злобным существом все больше ведущим себя как дракон, но при этом обладавшим способностью творить могущественные темные чары. И лучше всего ему мог противостоять рыцарь Эдеи, прекрасно умеющий управляться с крылатыми ящерами, но помимо всего прочего имеющий в арсенале помощь и чары великого чародея света.
Однако Лавандор едва не опоздал. Волею судьбы сэр Алион прежде сам столкнулся с черным Хаэрдроном и едва не погиб, ибо никак не мог предположить, кто на деле оказался перед ним и не был готов к столь непредсказуемому повороту событий. И если бы раньше Лавандора, издали следившего за перемещениями дракона, на месте едва не разыгравшейся трагедии не оказалась чародейка Пиренея, успевшая дать отпор черному колдуну как раз тогда, когда тот собирался прикончить едва живого, опаленного его огненным колдовством рыцаря, то дело кончилось бы весьма печально. Хаэрдрон не стал связываться с некстати объявившейся Пиренеей зная, что та слишком часто сопровождает ненавистного ему Лавандора и тот вполне может оказаться поблизости, что живо склонило бы чашу весов отнюдь не в пользу черного колдуна. Два сильных чародея света один могущественнее другого — это было не совсем то, что хотелось бы Хаэрдрону. Поэтому, недолго думая, он наколдовал защитный барьер, обернулся драконом и смылся, прихватив с собой с некоторых пор любимое золото. Пиренея тоже не решилась вступить с ним в прямое противоборство, так как шансы одержать верх были маловаты, а в данный момент ее внимание было сконцентрировано на еле живом рыцаре. Когда черный Хаэрдрон ретировался, именно благодаря ее усилиям сэр Алион не умер и продержался до прибытия Лавандора.
Чародеи забрали чудом не погибшего рыцаря в Эллизий, где смогли провести надлежащее лечение, ибо природа ран и ожогов сэра Алиона была двойственной: чары черного колдуна переплелись с огненной стихией дракона, и мало кому по плечу было бы исцелить такое.

Сэр Алион внимательно выслушал все, что поведал ему прогуливавшийся с ним по парку Лавандор. Оставалось узнать как именно рыцарь Эдеи мог помочь могущественному чародею света.
* * *

На этом месте сэр Алион был вынужден прервать свое повествование, так как Лоринна слишком явственно начала клевать носом. Ей было невероятно интересно слушать обо всем, что рассказывал ей рыцарь и ее распалившееся воображение, подстегнутое бодрящим золотистым напитком, будоражило рассудок, однако и усталость взяла свое. Пока Страж драконов рассказывал свою историю давно рассвело. Время близилось к полудню и сэр Алион понял, что пора прерваться, так как молодая женщина, не смотря на то, что ее внимание было полностью сосредоточено на рассказчике, вскоре свалится со стула. Лоринна попробовала было поупираться, уверяя, что с ней все в порядке и она желает выслушать все до конца, однако то ли ей действительно нужно было как следует отдохнуть, то ли сэр Алион втихаря наколдовал какие-то чары, но глаза ее действительно стали слипаться.

Спала Лоринна очень крепко и очень долго, проснувшись только утром следующего дня. Она плохо помнила, как добралась до своих покоев. Кажется, ей помогал сэр Алион, под конец едва ли не тащивший ее на себе. Теперь она чувствовала сильный прилив бодрости, поскольку крепкий здоровый сон полностью восстановил ее изрядно потрепанные физические и душевные силы. И это если не считать душевных потрясений от всего происходящего. Ведь даже будучи положительными, они все равно оказывают сильное влияние на телесное и духовное состояние человека. А за последние трое суток Лоринна окунулась в чудеса дальше некуда.

Как следует умывшись и полностью приведя себя в порядок, Лоринна обнаружила поднос с завтраком и с превеликим удовольствием умяла предложенное угощение. Едва она вышла из своих покоев, как навстречу ей выступил словно стоявший подле них на часах сэр Алион.
— Доброе утро, — поздоровался он. — Надеюсь, вы хорошо выспались? На щеках у вас играет бодрый румянец, а глаза блестят с неукротимой энергией.

— Как долго я спала? — спросила Лоринна, вернув рыцарю приветствие вежливым реверансом.

— Сущие пустяки. Со вчерашнего дня. Однако хороший сон был вам просто необходим, поэтому я не осмеливался будить вас попусту, тем более что все равно был занят необходимыми приготовлениями.

— Приготовлениями? К чему? — не поняла молодая женщина. — К тому чтобы закончить свою невероятную историю? Я сгораю от нетерпения дослушать ее до конца.

— Боюсь, с этим придется немного обождать, — развел руками сэр Алион. — Надеюсь, вы поймете меня правильно. Прежде я обязательно должен кое-что сделать.

— Ну вот, — по челу Лоринны пробежало облачко. — Прямо как ребенку сначала покажут конфетку, а потом спрячут ее подальше. Разве можно так поступать с охочей до всяких чудесных интересностей бедной женщиной? Вы рассказали только половину истории до того момента, как сами попали в этот небесный чертог. А все остальное, где как раз и таится разгадка всех этих невероятных событий? Что-нибудь случилось за то время что я проспала?
— Нет-нет, — поспешил успокоить гостью рыцарь. — Ничего не случилось. Но я просто обязан посмотреть, что произошло с черным Хаэрдроном. Исходя из вашей истории есть надежда, что он получил доброе угощение пушечными ядрами и теперь его останки покоятся где-то в горах, раз он вдруг оставил Эсториум в покое, и вы добрались сюда целой и невредимой. Кроме того, может быть он просто ранен, и тогда необходимо побыстрее докончить начатое и отправить его в забвение. Я уже подготовил корабль к вылету и просто ожидал вас чтобы сказать, что отбываю. Я же не мог допустить чтобы вы снова оказались одна одинешенька в этих чертогах не зная куда я подевался и не имея возможности выбраться.
— Это очень благородно с вашей стороны, сэр Алион, что вы решили не бросать меня в неведении, но, на мой взгляд, есть вполне простой выход из положения, который позволит вам заняться и вашим делом, и довести историю до конца, — сказала Лоринна, хитро прищуриваясь.
— О чем это вы?

— Я лечу с вами. На борту Эсториума достаточно места для одной маленькой искательницы приключений и вы вполне сможете продолжить свой рассказ, стоя у штурвала летучего корабля.
— Но это же может быть очень опасно! — воскликнул рыцарь. — Вы плохо себе представляете с кем мы имеем дело! С черным Хаэрдроном, или драконом, каким он видится вам, надо быть очень осторожным. Я не могу подвергать вас такому риску!

— Ну, можно было бы сделать маленькое одолжение гостье, которая вернула вам ваш корвет, разве нет? Разве я заслуживаю того, чтобы в самый интересный момент меня оставили во дворце как какую-то забытую ненужную вещь? — чуть надула губки Лоринна.

— Что вы, я совсем не это имел в виду! — ужаснулся сэр Алион. — Просто я действительно беспокоюсь за вашу безопасность.

— С вашим драконом я сталкивалась уже дважды, и дважды его попытки изжарить меня не увенчались успехом. А уж в вашем присутствии, да с вашими пушками мне вообще ничего не грозит.
— Вы переоцениваете мои возможности, — невольно улыбнулся рыцарь.

— Кроме того, вы обещали научить меня управлять кораблем. Прекрасный случай убить сразу трех зайцев.

— Я такое обещал? — ошарашено вымолвил сэр Алион.

— А что, вам больше не хочется, чтобы я научилась летать на вашем замечательном Эсториуме?
— Я не это хотел сказать, — порозовел рыцарь. — Я имел в виду, что случай, наверное, не очень подходящий. К тому же вам надо собраться, а я, признаться, давно хотел вылететь.

— Если вы обождете всего пять минут, я немедленно к вам присоединюсь, — сообщила Лоринна и исчезла за дверью своих покоев не дожидаясь, пока рыцарь надумает согласиться или, особенно, отказаться.

Сэр Алион в беспокойстве принялся ходить взад и вперед возле дверей, раздумывая, как ему поступить. Может быть, стоило попросту потихоньку удалиться, сесть на корвет и сделать как задумывал? Гостья обидится. А, так или иначе, он ей все-таки действительно очень обязан за возвращение Эсториума и вызволение из поглотивших его грез наяву. Взять ее с собой? Но как бы не дошло до беды. Все-таки черный Хаэрдрон не тот тип, к которому можно водить на прогулку барышень как к какой-нибудь достопримечательности. Хотя гостья, конечно, не походила на одну из тех жеманных женщин, что в шелках и драгоценностях кружат на балах при самых изысканных дворах виденных им королевств. Бойкая и весьма симпатичная Лоринна производила на рыцаря определенное впечатление своей живой и деятельной натурой. Он уже понял, что гостья явно не промах и прыткости ей не занимать. Кроме того, это его первая связь с внешним, изменившимся до неузнаваемости миром за какой-то поистине огромный промежуток времени. И ее помощь могла оказаться неоценимой, тем более что человеком она была явно незаурядным.


Через пять минут Лоринна вновь объявилась, как и обещала, положив конец душевным метаниям рыцаря. На ней снова был позаимствованный в капитанской каюте Эсториума наряд от шляпы до абордажного палаша. Лишь пистолеты были ее собственные — один на поясе, второй в сумке.

— Я готова, — объявила она, улыбаясь и поблескивая глазами. — Вы проводите меня на борт, сэр Алион?

Рыцарь вздохнул, махнул рукой и пригласил гостью проследовать к ожидавшей их колеснице.


Лоринне ответили лучшую офицерскую каюту. Конечно, она не была такой просторной, как капитанская, да и убранство там было попроще, однако молодая женщина осталась вполне довольна. Выложив сумку на кровать, она, бегло освоившись с обстановкой, вернулась на палубу к сэру Алиону. Тот уже готовился отчалить и встретил вернувшуюся молодую женщину приветливым возгласом. Потянув за один из больших левых рычагов, рыцарь выбрал якорь. Потом тронул еще два больших рычага, поставив фок и грот, и взялся за штурвал. Красивый корвет плавно отчалил от мраморной лестницы и медленно развернулся в нужном направлении. Сэр Алион снова потянул за рычаги, на мачтах раскрылись марсели и брамсели, паруса выгнулись, и корабль живо устремился в небесный океан. Лоринна жадными от любопытства глазами следила за всеми манипуляциями рыцаря.
— Как я поняла, этот рычаг поднимает и опускает правый якорь, а эти ставят паруса фок и грот мачт? — спросила она, показывая пальчиком.

— Именно так, — кивнул сэр Алион. — Но если потянуть его в другую сторону — то левый. А вот этот раскрывает блинд на бушприте. Это нечто вроде указания что требуется идти очень-очень быстро.

— А если ветер будет дуть прямо навстречу?

— И что? — не понял вопроса рыцарь. — Какая разница куда он дует?
— Ну зачем летучему кораблю вообще паруса? — уточнила Лоринна, пытливо уставившись на стоявшего за штурвалом собеседника в неизменных тонких белых латах.
— А как же без парусов? — искренне удивился рыцарь. — Что-то я никак не возьму в толк, что вас так удивляет?
Лоринна почесала в затылке, пытаясь переформулировать вопрос, посмотрела на выражавшего крайнее недоумение сэра Алиона и поняла, что у них настолько разные представления о природе вещей, что одним вопросом тут явно не обойдешься. Решив пока не связываться с такими тонкостями, молодая женщина принялась выспрашивать о назначении остальных рычагов, не забыв поинтересоваться и про загадочный прибор, через который она давеча перелетела, едва не свернув себе шею.

Летучий корабль оказался полностью автономным. Два десятка больших и малых рычагов контролировали все необходимые действия, и команда этому судну была попросту не нужна — требовался один лишь капитан за штурвалом и то в те моменты, когда надо было принимать активные действия по маневрированию, управлять такелажем или палить из пушек. Подставившийся же Лоринне прибор оказался индикатором положения корабля в пространстве относительно поверхности земли. Стрелка двигалась в зависимости от того, куда смотрит нос корабля — выше или ниже горизонта, вплоть до полного оборота в триста шестьдесят градусов. Она была подвижна только в одной плоскости. Точнее, стрелка умела проворачивать еще один номер — крутиться вокруг своей оси в соответствии с положением палубы корабля, но об этом молодая женщина узнала не самым приятным образом. Меркулос хотел усовершенствовать прибор и расширить его возможности, но не успел.
— Что-то я никак не возьму в толк, какой от этой стрелки прок? — озадаченно спросила Лоринна.
— Иногда приходится идти в условиях ограниченной видимости и тогда не понятно куда, собственно, движется корабль. Может он набирает высоту или совсем наоборот — стремительно ее теряет. Так можно и в землю влететь. Кроме того, если враг атакует сверху, где нет пушек, то что прикажете делать?
— А действительно! — воскликнула Лоринна и живо об этом пожалела.

Рыцарь тронул штурвал и корабль, по-прежнему продолжая лететь вперед, неожиданно лег на левый борт, оказавшись палубой перпендикулярно к проплывавшим под ним льдам. Отчаянно взвизгнув, Лоринна вцепилась в сэра Алиона, повиснув на нем в обнимку вместе со штурвалом. Все ее перепуганное существо ожидало незамедлительного падения в бездну. Поняв свою оплошность, рыцарь быстро выровнял корабль обратно и еле оторвал от себя тяжело дышавшую Лоринну.
— Простите великодушно, — смущенно сказал он. — Я не подумал о том, что вы можете быть не в курсе. На корабле действуют свои законы продиктованные множеством наложенных чар. Даже если я поверну его кверху днищем, мы никуда с него не упадем. Скинуть что-либо за борт может только внешнее воздействие.

Обретя дар речи, молодая женщина живо вернула себе прежнее самообладание, и ей стало несколько неловко.

— И вовсе я не испугалась, — сказала она, поправляя шляпу. — Просто это было довольно… м-м-м… неожиданно.
— Правда, простите. Я должен был вас предупредить. Я все время невольно забываю о том, что вы совсем не из моей эпохи, из другого, лишенного чар мира, и то что для меня кажется совершенно естественным для вас может оказаться чем-то из ряда вон.

— Какие пустяки! — отмахнулась молодая женщина, хотя про себя подумала, что уж лучше бы рыцарь вспоминал об этом почаще. — А корабль, значит, и оверкиль может крутануться? Извиняюсь за жаргонную шуточку.
— Запросто. Эсториум обладает абсолютной маневренностью и может в любой момент развернуться пушками навстречу цели, где бы она ни находилась. Так что атака сверху на палубу не принесла бы дракону ровным счетом ничего хорошего кроме неожиданно объявившихся перед его зубастой мордой пушек.

— Удобно, разрази меня гром! А можно посмотреть? — поинтересовалась Лоринна и на всякий случай потверже встала на ноги.
— Уверены? — с сомнением спросил рыцарь, внимательно посмотрев на молодую женщину.

— Более чем. Давай, капитан, покажи высший класс.

Рыцарь не думал, что это хорошая идея, однако отказать гостье означало бы открыто поставить под сомнение ее храбрость, а в его глазах это было бы слишком тяжкое оскорбление. Сэр Алион осторожно положил корабль на борт, кося глазом на пассажирку. Та не проронила ни слова, только, кажется, чуть-чуть побледнела. Убедившись, что молодая женщина не намерена удариться в панику, рыцарь еще больше крутанул корвет, и теперь прямо у них над головами была земля. Корабль преспокойно шел кверху днищем, уставившись верхушками матч прямо в далекие льды. У Лоринны душа ушла в пятки, и она еле подавила в себе отчаянное желание закрыть глаза. "Интересно, что будет, если я подпрыгну?" — подумалось вдруг молодой женщине, и от этой мысли она едва вновь не потеряла и так державшееся на волоске самообладание. Осмелевший сэр Алион проделал еще ряд головокружительных маневров, в том числе задирая нос вверх так, что судно описало в воздухе полную вертикальную петлю и вернулось на прежний курс. За все время Лоринна не проронила ни звука, лишь ее руки непроизвольно ухватили рыцаря за локоть.
— А вы, Лоринна, храбрая, — заметил сэр Алион с уважительными нотками, перестав демонстрировать возможности Эсториума, отпуская штурвал и с возросшим интересом посматривая на пассажирку. — Я ожидал несколько иной реакции. Рад, что я ошибся.
Молодая женщина внутренне перевела дух. Заметив, что она все еще держит сэра Алиона за локоть, она словно невзначай его отпустила, поправляя абордажный палаш и пистолет. Что ж, испытание она выдержала, хотя далось ей это с великим трудом. Интересно, а сможет ли она повторить подобное стоя за штурвалом лично? Но с этим пока вполне можно обождать.
— Отличный у вас корабль, сэр Алион, — сказала она ничуть не дрогнувшим, хотя и чуть взволнованным голосом. — Кстати, а откуда вы знаете куда лететь? Я ведь не сказала вам где на меня напал черный дракон.

— Где находится Первоисточник в кратере я хорошо знаю. Ведь именно там когда-то и обосновался Хаэрдрон, причем именно из-за этого ему и удавалось скрывать местонахождение своего логова. Корабль шел прямым курсом к Эллизию, возвращаясь домой. Значит, надо тем же путем вернуться обратно. А где потребуется остановиться и осмотреть место возможного падения дракона можно уточнить либо у вас, либо посмотреть в бортовом журнале когда стреляли пушки. Эти записи появляются автоматически зачарованными золотыми чернилами. Это придумал Меркулос, чтобы можно было изучать работу всех узлов корабля и совершенствовать их.
— А кто такой этот Меркулос? Вы уже не первый раз его упоминаете. Кстати, сэр Алион, вы не находите, что сейчас самое время рассказать мне оставшуюся часть истории о том, как вы стали капитаном этого замечательного корвета, а так же о том, что же произошло дальше?

— Что ж, не вижу препятствий, — ответил грустно улыбнувшийся рыцарь. — Странно. То, что я вам рассказываю, казалось было не так давно, а на деле между теми событиями и сегодняшним днем лежит огромная временная пропасть, осмыслить величину которой я не могу до сих пор.

Лететь им было еще прилично, и сэр Алион пригласил Лоринну в капитанскую каюту. Устроив ее поудобнее за столом с развернутой на нем картой, он предложил ей бокал, наполненный чем-то очень вкусным и ароматным, и продолжил свой невероятный рассказ. В глазах внимательной и завороженной слушательницы он мало чем отличался от самой настоящей сказки про драконов и волшебников с той лишь только небольшой разницей, что все это было сущей правдой.
* * *


В Эллизии помимо самого его хозяина — Лавандора, так же обитало довольно много людей. Одни занимались пчелами, сбором и обработкой их меда, другие ухаживали за виноградниками, и в их обязанности входила выделка самых разнообразных напитков. Причем мед даваемый пчелами Эллизия и продукты на его основе ценились высоко, и во владения Лавандора частенько наведывались феи, предоставляя взамен пыльцу со своих крыльев — очень важный и редкий компонент для различных алхимических снадобий и зачарований вещей. Например, наделить какой-то неодушевленный предмет, к примеру, колесницу, летучими свойствами не использовав при этом хоть немного пыльцы было попросту невозможно. Поэтому частенько можно было наблюдать, как на лугах Эллизия помимо пасущихся пегасов там и сям порхают феи, хотя их излюбленное место было в парке около двух башен, в одной из которых собственно обитали сами пчелы, а в другой находилась хранилищница меда и помещения по изготовлению из него всевозможных продуктов. Поэтому третью соседнюю башню предоставили феям, они обставили ее на свой вкус и завели там свои порядки. Что же касается виноградников, то из произраставших на них плодов готовили несколько замечательных напитков, одни из которых наполняли тело бодростью, другие укрепляли ум и память, третьи позволяли отдохнуть и расслабиться после продолжительного труда. На эти напитки так же был спрос, и в гости к Лавандору постоянно заглядывали чародейки и ученые. Чародейки — потому что в отличие от чародеев были куда менее ревнивы и эгоистичны, и не видели ничего неприемлемого для себя в том, что у кого-то что-то получается лучше, чем у них любимых. Ученые — потому что в Эллизии в том числе имелись обширные лаборатории, где непрерывно велись самые разные опыты: от практического применения сил излучаемых Первоисточниками и комбинаций чар до изучения самих основ мироздания. Чародейки в компании Пиренеи — верной спутницы Лавандора, имевшей во дворце Эллизия собственную башню — обожали устраивать посиделки на обзорной площадке. Напитки текли рекой, барышни сплетничали в свое удовольствие и Лавандор лишь тихонько улыбался в свою белоснежную длинную бороду. Ученые совсем наоборот — запирались в залах и подвалах дворца вместе с подопечными хозяина небесного чертога, поглощая укреплявшее ум и память питье, и вели бесчисленные эксперименты, обмениваясь опытом с Меркулосом и его учениками. Этот Меркулос был особо примечательной личностью. Древний старик, возраст которого, за исключением, может быть, самого Лавандора, никто толком не знал, был великим ученым и весьма необычным чародеем. Необычным потому, что сам он, как правило, не пользовался плодами своих трудов, а лишь находился в непрерывном поиске чего-то нового, познания неизведанного. Быть может, если бы он направил все свои знания и бушующую в дряхлом теле неукротимую энергию в иное русло, то мог бы стать одним из самых могущественных чародеев эпохи. Но его интересовало лишь познание, и он, как старый друг и компаньон Лавандора, делился с хозяином Эллизия всеми своими открытиями, в которых тот частенько принимал самое деятельное участие. Не без прямого участия Меркулоса когда-то был создан и сам Эллизий, и в его научных залах, подвалах, башнях и лабораториях заправлял этот несколько странный, по поистине великий ученый чародей. Многое из того, что имелось в распоряжении Лавандора, было претворено в жизнь не без помощи Меркулоса. Даже трудившихся на острове пчел — и тех он не обошел своим вниманием, несколько усовершенствовав их природу, сделав более устойчивыми к воздействиям окружающей среды, более медоносными и трудоспособными. Кстати, именно с тех пор у всех мохнатых тружениц Эллизия крылышки стали иметь голубоватый оттенок. Меркулос тесно сотрудничал с астрономами и звездочетами, что обосновались в нескольких башнях в парке и изучали небо в большой телескоп, расположенный на самом верху центральной башни прямо над покоями самого Лавандора.

Во дворце хватало и иных людей. Лавандор, как уже упоминалось, очень любил искусство. Его дворец наполнялся самыми разнообразными его образчиками: картинами, скульптурами, книгами, музыкальными инструментами, а так же плодами трудов красно- и чернодеревщиков, ювелиров, ткачей и многих других. На почве любви к искусству он особенно близко сошелся с белым драконом Люмениархом и время от времени делал последнему, крайне неравнодушному к предметам искусства, весьма ценные презенты. За что дракон проникся к чародею света живейшим расположением и всегда был рад видеть в своих владениях, никогда не отказывая если у Лавандора оказывалась нужда в мудром совете или опыте Люмениарха. Хозяин Эллизия покровительствовал острову искусств, расположенному в теплом северном океане, над которым и парил небесный остров. В его дворце частенько бывали выдающиеся художники, скульпторы, музыканты и поэты. Некоторые из них в том числе владели чарами, что однажды у старого Меркулоса нашло отражение в одной занятной идее, плодом которой стали зачарованные резец и кисть, изготовленные при прямом участии мастеров живописи и скульптуры. Вообще очень многие из идей Меркулоса воплощались в жизнь или же открывали широчайшие поля для экспериментов. Однако, помимо всего прочего, именно этому старому ученому чародею принадлежали две грандиозные идеи, если не сказать больше.
Первой из них являлась теория прохода через пространственные сферы. Считалось, что переместить живой объект на расстояние так, как это делают чары возврата с неодушевленными предметами было невозможно. Меркулос с этим утверждением был категорически не согласен, считая, что раз можно переместить чашку или кольцо, значит и человек может из одного места мгновенно оказаться в другом не изнуряя себя утомительными поездками и длительными перелетами. Вопрос лишь в природе вещей и надо только ее нащупать. Фактически, это была идея всей его жизни и Лавандор говорил, что его друг добился на этом поприще определенных успехов, хотя в целом сам он относился к ней довольно скептически. Хозяин дворца считал, что Меркулосу удастся серьезно усовершенствовать чары возврата, и, может быть, даже сделать возможным перемещение предметов через пространственные сферы, однако живым существам подобное было все-таки недоступно.
Вторым, и вполне реальным творением выдающегося ученого чародея был летучий корвет Эсториум. Лавандор никогда ничего не скрывал от своего друга, и Меркулос был в курсе неприятностей с черным Хаэрдроном, грозивших обернуться однажды великими бедами. Правда, в отличие от хозяина Эллизия, Меркулос желал бы не покончить с черным колдуном-драконом, а пленить и выведать у него все подробности опытов над сущностями. В конце концов, он был ученым, и тяга к знаниям, пусть даже таким опасным и нечестивым была вполне понятна. Но Лавандор решил в любом случае не вводить старого друга в такое искушение, ибо тот в своем научном рвении, обладая огромными знаниями и опытом мог нечаянно натворить бед еще поболее Хаэрдрона, причем руководствуясь самыми благими намерениями. Он и так однажды чуть не разнес половину дворца, когда в одном из экспериментов с пространственной сферой вдруг высвободилось столько энергии, что Меркулос еле успел удрать и запечатать лабораторию. Защитные чары выдержали мощный взрыв и разрушения ограничились только этой лабораторией, хотя запросто могли бы раскидать по камешку какой-нибудь небольшой замок. Причем вся эта история лишь прибавила Меркулосу энтузиазма, ибо он обнаружил кое-какие ошибки в собственных расчетах, внес исправления и уверял, что отныне гораздо ближе к своей цели, чем когда-либо.
Двухмачтовый корвет Эсториум был спущен с верфей Ольшторма, где жили и трудились самые лучшие в мире корабелы. Корабль был просто идеален и таким судном мог бы гордиться любой владелец. Однако у Меркулоса были на него свои планы. Корвет доставили в Эллизий и ученый чародей приступил к реализации возникшей у него идеи. Несколько лет он трудился не покладая рук и, наконец, создал кристалл являвшийся будущим сердцем корабля. В его зачаровании принимали участие все трое могущественных чародеев: сам Меркулос, Лавандор и Пиренея. Каждый из них наделял Сердце своей природой, а Меркулос сплетал чары воедино. Чары ученого отвечали за автономные действия корабля, чары Пиренеи имели усиливающий, защитный и целебный характер, чары Лавандора наделяли Сердце боевой мощью. Когда кристалл-сердце был готов, чародеи, по указанию Меркулоса, наполнили чарами весь корабль от днища до кончиков матч. Причем тщательно соблюдавшие все указания ученого Лавандор и Пиренея до конца сомневались, что из всего этого выйдет толк, ибо чтобы поднять в воздух такую махину требовалось бы огромное количество пыльцы фей, а такого запаса не имелось даже в Эллизии. Не говоря уже о сложности переплетения чар, результатом которых должен был стать полностью автономный корвет с прекрасным управлением, огромной огневой чародейской мощью и высокой защитой.
Но все их сомнения были развеяны, когда однажды утром усталый и безмерно довольный Меркулос пригласил обоих чародеев к специально выстроенному мраморному причалу с лестницей. Там, недвижно замерев прямо в воздухе, расположился пришвартованный Эсториум. Когда чародеи поднялись на борт, Меркулос поднял якорь, отчалил от острова и принялся демонстрировать восхищенным взглядам Лавандора и Пиренеи возможности своего детища.
Демонстрационный полет прошел более, чем успешно. Вернувшиеся на остров чародеи были вне себя от восторга. Дело оставалось за малым: кораблю требовался капитан. Кто-либо из чародеев на эту роль не годился, так как вся троица уже давно пришла к соглашению, что с двойственной природой черного Хаэрдрона можно совладать лишь чем-то таким же необычным. Тогда и родилась идея привлечь к делу одного из лучших рыцарей Эдеи. Те чародеями не являлись, однако их природный дар в обращении с драконьей природой был сродни стихийному владению чарами ведьмой или колдуном. Ведь ведьма или природный колдун, никогда не изучая плетения чар и не обладая какими-либо познаниями извне, тем не менее, могут интуитивно придавать им желаемую форму. Рыцари Эдеи каждый в своей степени обладали уникальным даром. Даром, позволявшим им много лучше других понимать природу драконов и владеть особой силой, способной особенно чувствительно воздействовать на исполинских ящеров. Поэтому многим действительно прославленным рыцарям эпохи Чародеев было невдомек, почему их, при всех их деяниях и доблестях так и не пригласили в братство. Ответ был прост: у них не имелось необходимого врожденного дара.
Капитаном воздушного корвета должен был стать рыцарь Эдеи. Страж драконов, вооруженный столь необычным образом силой и средствами сразу трех могущественных чародеев света, должен был стать для черного Хаэрдрона смертельно опасным противником, обладающим высокой мобильностью, защитой и огневой мощью. Лавандор с Пиренеей немедленно принялись подыскивать подходящую кандидатуру, а старый Меркулос вернулся к своим ученым занятиям, считая свой вклад в трудное дело своих друзей выполненным. И однажды их поиски увенчались успехом. Так сэр Алион Флоралийский стал капитаном летучего Эсториума.
Много воздушных миль пролетел сэр Алион на борту чудесного корабля, продолжавшего потихоньку совершенствоваться заботами Меркулоса. За долгие годы своего пребывания в Эллизии рыцарь освоился в обществе чародеев, а Лавандор стал ему добрым другом и наставником. Эсториум неоднократно показывал себя в бою и несколько раз сэр Алион едва не покончил с черным Хаэрдроном, который смертельно возненавидел корабль и его капитана. Возненавидел еще больше, чем Лавандора и его Эллизием. Могущество черного колдуна было велико, и поначалу стычки с ним протекали без особого успеха, однако быстро набиравшийся опыта рыцарь становился для Хаэрдрона все более грозным противником. Кроме того, трое чародеев продолжали улучшать корабль, наполняя его силой и могуществом, и однажды черный дракон понял, что столкновения с летучим корветом более не носят переменный успех, а стали грозить ему неминуемой гибелью. Эсториум стал намного быстрее и его пушки превратились в настоящий ночной кошмар черного колдуна, все больше подчиняемого жившей в нем драконьей сущностью. Хаэрдрон больше не мог стремительно унестись на крыльях от внезапно объявившегося корвета и ему приходилось идти на всяческие ухищрения, чтобы не оказаться поверженным гремящими залпами орудий. Однако ненависть его была столь велика, что он сам иногда нападал на ненавистный корабль из засады, надеясь застать капитана врасплох. Но его усилия были тщетны.
Однажды Хаэрдрон едва не был уничтожен, и, получив серьезные ранения, чудом спасся в глубоком непролазном ущелье, из которого сумел выбраться через лабиринт наполненных мраком пещер. Фактически его спасло то, что он еще мог обращаться в человека по желанию, однако делал это заметно реже и реже. И недалек был тот день, когда даже изменив форму наподобие истинных обладавших умением метаморфозы драконов, он все равно будет вести себя как дракон в облике человека, а не черный колдун Хаэрдрон со своим злым, но достаточно изобретательным мышлением и темными чарами. Уцелевший и зализавший раны Хаэрдрон понял, что он более не может действовать открыто. Более того, он решил, что пора принимать какие-то иные меры, раз прямое противостояние с ненавистным корветом стало для него смертельно опасным. И принимать их пока его окончательно не выследили и не обнаружили его логово, где Хаэрдрон под влиянием захватывавшей его драконьей сущности накопил немыслимые горы самых разнообразных сокровищ. Собственно, именно потому, что его логово до сих пор не было найдено, он до сих пор и был цел. И Лавандор вместе с новым другом и соратником сэром Алионом предпринимал все усилия для того, чтобы отыскать его убежище. В этом им старалась помогать и Пиренея, во время посиделок на обзорной площадке с другими чародейками осторожно выведывавшая интересовавшие ее сведения. Черный Хаэрдрон понимал, что кольцо поисков сужается и бесконечно долго он не сможет сохранять свое убежище в тайне.
Великая драконья злоба Хаэрдрона с некоторых пор обратилась в первую очередь на капитана воздушного корвета Эсториума, и именно его он задумал погубить. Напасть на него открыто он не мог. Отравить или поразить злым колдовством — тоже, ибо сэр Алион постоянно находился там, где присутствие сильного темного волшебства будет незамедлительно обнаружено. Но черный Хаэрдрон нашел подходящий случай.
Сэр Алион не только помогал своему другу и наставнику Лавандору, выслеживая и гоняясь за черным драконом. Когда Хаэрдрон надолго исчезал, готовя какую-нибудь очередную вылазку или злодейство, рыцарь, чтобы не терять времени, возвращался к обязанностям Стража драконов. Пока Лавандор и Пиренея вели наблюдение в надежде обнаружить где объявится их общий враг, сэр Алион трудился на поприще братства Эдеи, чему немало способствовал летучий корвет. Братство было в полнейшем восторге от Эсториума, который позволял не только невероятно эффективно приструнивать распоясавшихся злых драконов, но и перебрасывать Стражей на большие расстояния для выполнения самых разных задач. О таком чуде волшебства как летучий боевой корвет никто прежде и помыслить не смел, и многие рыцари Эдеи завидовали сэру Алиону как избранному Лавандором капитану чудесного судна. Правда, в братстве состояли лишь достойнейшие из рыцарей и ни о какой черной зависти речь, разумеется, не шла. Благодаря летучему кораблю особенно эффективно удавалось бороться с драконами-рецидивистами. После близкого знакомства с мощью пушечных залпов Эсториума желающих вернуться и приняться за старое ящеров резко поубавилось, и лишь немногие из них отваживались проникать в обжитые земли, все равно пускаясь наутек едва на горизонте показывался корвет с белоснежными шитыми золотой чародейской нитью парусами. Разумеется, даже воздушное судно не могло поспеть везде и сразу, поэтому рыцари братства продолжали заниматься своими делами, а сэр Алион помогал с транспортировкой Стражей в отдаленные земли и присматривал за изгнанными драконами, приходя на помощь к кому-либо из рыцарей в особо трудных случаях. Слухи о чудесном летучем корабле поползли по миру и многие готовы были предложить за него фантастические суммы, однако Лавандор ясно дал понять: корабль будет принадлежать только Эллизию и пользоваться им могут только обитатели небесного чертога и рыцари Эдеи, из числа которых назначается его капитан.
Однажды в замке Эдеи случилось большое празднество. Чествовали нескольких рыцарей, в том числе и капитана чудесного корабля. На торжествах присутствовали многие чародеи и ученые. Были среди них и темные колдуны, ибо, как уже упоминалось, Эдее покровительствовали не только чародеи света. Некоторые из темных внесли свой ощутимый вклад в совершенствование защитных чар доспехов и оружия рыцарей, так как злые драконы помимо всех прочих могли досаждать и адептам темного волшебства, своим сварливым и необузданным нравом мешая им заниматься делами и почем зря нанося ущерб их исконным вотчинам. Гости, имея возможность лицезреть чудесное судно, дивились могучему и сложнейшему сплетению чар и выражали всеобщий восторг. Приглашенных персон было изрядно, некоторые явились со свитой, и в Эдее оказалось непривычно много народу. Бдительность стражей несколько ослабла, ведь в городе и замке находились многие сильные мира сего, абсолютный нейтралитет строго соблюдался и кто бы рискнул совершить в этот момент недружелюбный акт против братства, рискуя навлечь на себя гнев сразу множества чародеев. Этим и воспользовался черный Хаэрдрон. 
Когда сэр Алион впервые взошел на борт Эсториума, став его капитаном, Лавандор преподнес ему памятный подарок. Это был прекрасный изумительно сделанный кубок с крупными сапфирами небесного цвета, в которых проплывали бежавшие мимо Эллизия облака. На одной стороне кубка был изображен огнедышащий дракон, а вокруг вилась надпись с именем сэра Алиона Флоралийского, сеньора Луанского, рыцаря Эдеи, и его жизненным призванием. На другой красовалась чародейская печать. Ножка кубка была выполнена из кости дракона, а над ней расположились виноградные грозди изумрудов. Вложенные в кубок чары позволяли согревать наполнявший кубок напиток в холод и остужать в жару. Кубок обладал чарами возврата, чтобы хозяин его не потерял и всегда мог призвать к себе, когда в нем появится необходимость, хотя бесконечно далеко они, разумеется, действовать не могли. Подарок был очень хорош, и сэр Алион с превеликим удовольствием пользовался им при каждом удобном случае.

Таким случаем было и большое празднество в Эдее. Должно быть, у Хаэрдрона были свои шпионы и осведомители, и он вел за своими смертельными, ненавидимыми всей душой врагами скрытое наблюдение, ибо он знал подозрительно много о том, что имело отношение к Эллизию и сэру Алиону. Черный Хаэрдрон проник в Эдею в самый разгар торжества. Судя по всему, так же, как и в прошлый раз, когда похитил из лаборатории драконью сущность. Но проник вовсе не для того, чтобы в открытую напасть на ничего не подозревающего капитана Эсториума, поскольку в этом случае на него обрушился бы гнев всех гостивших в Эдее чародеев, включая темных, и исход был совершенно очевиден. Улучив момент, черный Хаэрдрон воздействовал злыми чарами на любимый кубок сэра Алиона. Он хорошо овладел скрещиванием природы вещей, и в известном смысле не заменил те чары, что уже были наложены на кубок, а исказил их, примешав к положенному эффекту зло замедленного действия, затаившееся глубоко внутри до тех пор, пока кубок не будет осушен. Лишь тщательный осмотр сведущим лицом мог бы выявить сокрытую внутри опасность. Выпив из кубка, сэр Алион должен был выпустить злые чары и вскоре пасть их жертвой, оставив черному Хаэрдрону достаточно времени, чтобы убраться подальше. Однако нанесенный им коварный удар волею судьбы поразил совсем не ту цель, на которую он рассчитывал, хотя Хаэрдрон-колдун решил бы, что ему повезло гораздо больше, нежели Хаэрдрон-дракон.


Сэр Алион не успел выпить из кубка. За ним неожиданно прислал Лавандор и рыцарь, извинившись, покинул Эдею и улетел в Эллизий, не забыв и подарок чародея света. Прибыв в небесный чертог он узнал, что Меркулос собирается провести какой-то очень важный эксперимент. Для этого ему были нужны все его друзья, и в их число с некоторых пор входили не только Лавандор и Пиренея, но и Страж драконов, к которому старикан ученый питал особое расположение, при каждом удобном случае исследуя столь удачно свалившийся прямо к нему в руки природный дар Стража. Меркулос очень просил всех поторопиться, потому что для того опыта что он собирался совершить настал наиболее благоприятный момент. Ученый чародей по-прежнему продолжал свои эксперименты с пространственными сферами, и хотя в их результативность до сих пор никто особо не верил, отказать Меркулосу после того как он помог с чудесным кораблем было бы попросту неприлично.

Сэр Алион нашел Меркулоса и Лавандора в обширной лаборатории в глубине нижнего подземного яруса дворца. Меркулос и его ученики возились с неким совершенно непонятным для рыцаря оборудованием, а Лавандор колдовал над какими-то субстанциями. Чародеи перекидывались короткими репликами. Завидев вошедшего Стража, они тепло приветствовали его, после чего Меркулос продолжил заниматься своим делом, а Лавандор подошел к сэру Алиону и сказал, что не сделает больше ни шагу, пока не подкрепится, ибо Меркулос с самого утра загонял его дальше некуда. У Меркулоса отыскалась еда и питье, однако с посудой возникло затруднение. Ученый признался, что в ходе недавнего эксперимента, кажется, произвел в ее рядах некоторое опустошение, отправляя предмет за предметом в пространственную сферу. У него не осталось ни одного бокала, да и в остальных столовых приборах ощущалась некоторая нехватка, причем Лавандор язвительно заметил, что Меркулос наверняка бы хватился этого добра только тогда, когда, забывая подкреплять силы, свалился бы на пол от голода. Лавандор поинтересовался у Меркулоса считает ли тот нормальным, что его давний друг должен помирать от жажды в то время как ученый старикан занят своими делами. Может быть, для него и является нормой наливать питье в весьма сомнительно выглядящие колбы, но он, Лавандор, предпочел бы воздержаться от таких удобств. Сэр Алион от души веселился, слушая ворчавших друг на друга чародеев. Призвав подаренный Лавандором кубок, он, ничего не подозревая, протянул его своему другу и наставнику. Быть может, если бы чародей света был менее уставшим и более внимательным, он смог бы разглядеть притаившееся в кубке зло. Однако мысли Лавандора были далеко, а окружавшая дружественная обстановка усыпляла бдительность. Лавандор с жадностью трижды осушил кубок, после чего попросил сэра Алиона сходить наверх за Пиренеей, пока он, чтобы не терять времени, откроет нужную Меркулосу пространственную сферу. Заодно пусть чародейка отдаст распоряжение накрыть к их возвращению отличный стол, потому что от Меркулоса рассчитывать на угощение не приходилось. Сэр Алион удалился, а Лавандор отправился в центр большой лаборатории открывать сферу. Больше рыцарь никогда не видел великого чародея света. Никто не знал, что именно случилось в лаборатории, однако самого сэра Алиона и Пиренею спасло то, что они здорово задержались, пока чародейка раздавала указания насчет вечерней трапезы. И когда они, наконец, уже подходили к дверям спускавшейся в подземелья Меркулоса лестницы, весь остров неожиданно сотрясло, и из его недр вырвался сильный гул. Земля под ногами заходила ходуном так, что, казалось, Эллизий вот-вот развалится на части. Где-то в глубинах лабораторий неожиданно послышался долгий всасывающий звук, словно в неожиданно раскрывшуюся воронку стремительно врывались воздушные массы. Остров бешено трясло, звук нарастал и нарастал и вдруг в лабораториях что-то с ужасающим грохотом взорвалось. Тут же все стихло. Не помня себя от ужаса, поднявшиеся на ноги и пришедшие в себя Пиренея и сэр Алион ворвались в подземелье. Все внутренние двери были вырваны, большая часть находившегося в них бесследно исчезла. Центральная лаборатория была абсолютно пуста. Словно некая неведомая сила втянула в себя все, до чего смогла дотянуться, после чего, взорвавшись, исчезла без малейшего следа. Впрочем, кое-что на полу все-таки валялось. Это был подаренный сэру Алиону кубок. Великий чародей света Лавандор бесследно исчез и больше его никто не видел. Вместе с ним исчезли старый Меркулос и помогавшие ему ученики. Уцелели лишь те из них, кто в тот момент находился в жилых помещениях вне лабораторий. Свидетелей того, что произошло внутри не осталось, и никто так и не узнал, что же там случилось. Лишь позже удалось установить, что всему виной наверняка были поразившие Лавандора притаившиеся в кубке злые чары. Должно быть вследствие их воздействия что-то пошло не так, и не успевший начаться эксперимент привел к непоправимой трагедии.

Пиренея отказывалась верить, что Лавандор погиб. Сначала она и уцелевшие ученики долго пытались понять, что же в лабораториях произошло. Именно они и обнаружили в кубке притаившиеся там злые чары, хотя вся их основная мощь пришлась на того, кто первым его осушил. Обнаружили быстро, ибо не могли оставить без внимания тот факт, что ничего в центральной лаборатории и прилегавших к ней других не уцелело кроме этого лежавшего почти в самом центре предмета. Двойственная природа чар была слишком характерной, чтобы понять, кто их мог наложить. Вне себя от горя, достаточно миролюбивая Пиренея металась по дворцу, мечтая испепелить черного Хаэрдрона. Сэра Алиона никто не винил. По его словам довольно быстро восстановили возможный ход событий приведших к непредсказуемой трагической случайности. Однако сам рыцарь страшно терзался, чувствуя ответственность за то, что невольно стал причиной постигшей его друзей страшной беды. Схватив кубок, он поклялся силой Первоисточников, что не успокоится, пока не уничтожит черного Хаэрдрона. Рыцарь бродил по залам дворца, не находя себе места и даже убитая горем Пиренея пыталась его подбодрить и утешить, но все было напрасно.

С этого момента начался стремительный закат Эллизия. Чародейка не желала признавать, что Лавандора и Меркулоса больше нет. Пиренея считала, что теория старого ученого имела под собой некоторую основу и их попросту куда-то затянуло. Она готова была исколесить весь мир, но найти хоть какие-нибудь следы Лавандора. Чародейка, как и сэр Алион, мечтала разделаться со злодеем Хаэрдроном, однако не могла усидеть на месте и отправилась куда глаза глядят искать своего обожаемого волшебника. Она обещала возвращаться в Эллизий, чтобы помогать сэру Алиону в его страстном желании покончить с черным колдуном. Но со временем Пиренея появлялась все реже и реже, стала замкнутой и нелюдимой, и больше не хотела встречаться с подругами-чародейками, пребывая в тяжелой тоске по Лавандору.

Эллизий стремительно пустел. Гостям больше не к кому было прибывать. Небесные воительницы появлялись все реже, ибо им больше незачем было прилетать ни в гости, ни по делу. Они заглядывали лишь справиться о том, не нашелся ли Лавандор, но время шло, и всадницы на пегасах почти перестали наведываться на небесный остров. Феи, эти миролюбивые эфирные создания великой силы Первоисточников были очень напуганы случившимся в небесном чертоге и более не прилетали на поднебесные зеленые луга. Даже любимый ими чудесный мед они отныне предпочитали получать удаленно, пусть и в несравнимо меньших количествах. Без хозяина дела на острове пошли из рук вон плохо. Астрономы и звездочеты разъехались, ученые больше не появлялись. Творцы искусств, оставшись без покровителя, перестали посещать осиротевший дворец. Пиренея не взяла на себя обязанности хозяйки Эллизия, сэр Алион был далек от чародейских и управленческих дел. Да и не мог он принять на себя это бремя, ибо не ему принадлежал остров Эллизий. Осталось лишь несколько наиболее верных уцелевших учеников Меркулоса. Но они были учеными чародеями молодого и среднего возраста, и тоже никак не могли поддерживать Эллизий в прежнем свете. Они пытались восстановить лаборатории, но большинство их усилий ни к чему не привело, так как ученики не обладали соответствующими возможностями и ресурсами. Все население дворца постепенно покинуло Эллизий. В конце концов, осталось лишь трое самых преданных Меркулосу учеников, помогавших сэру Алиону и его летучему корвету.

Небесный чертог опустел. Никто не претендовал на эти владения. И даже не потому, что чародейка Пиренея имела на него известные права. Поползли слухи, что владельца Эллизия сгубили могущественные, пробужденные к жизни темным колдовством силы. Что на небесный остров пало проклятье и никому из на нем живущих не будет ни радости ни покоя, пока он не найдет свою роковую судьбу. Слухи эти были не безосновательны и, возможно, распускались не без участия черного Хаэрдрона, который был очень заинтересован в том, чтобы Эллизий никогда больше не оправился от пусть и случайно нанесенного ему удара.

Сэр Алион словно бы всего этого и не замечал. Целью его жизни стало неуемное стремление отыскать черного колдуна и покончить с ним, кем бы он ни был — драконом или человеком. Он отдавал этому все свои силы и большую часть времени проводил вне острова, скитаясь по воздушным просторам и пытаясь обнаружить заклятого врага. На острове он появлялся лишь тогда, когда кораблю требовалось пополнить запасы энергии и кое-какие припасы. Кто знает, чем бы кончились его метания, если бы один из троих оставшихся учеников не предложил кое-какую идею.

Потратив значительное время на изучение кубка, ибо с тех самых пор злополучный предмет не покидал уцелевших лабораторий, Холлинс — так звали этого ученика — сообщил, что, быть может, ему удастся выследить черного колдуна по оставленным им в кубке злым чарам. В обычном случае это было бы невозможно, однако природа чар Хаэрдрона оказалась слишком необычной и, применив кое-какие придуманные лично Холлинсом средства, можно было попробовать обнаружить его убежище. Для этого ему нужно взять кубок и отправиться в мир. Поскольку сэр Алион с некоторых пор не мог спокойно смотреть на погубивший его друга и наставника предмет, он сказал, что Холлинс может действовать так, как считает нужным.

В кубке действительно еще пребывало остаточное злое волшебство. Основное зло высвободилось, но сохранился некий след. Вложенные в предмет чары по-прежнему были искажены и могли представлять для владельца кубка опасность. Что это были за чары, разгадать не удалось. Пиренея отбыла, Лавандор и Меркулос сгинули, а ученики, включая Холлинса, не обладали достаточным опытом и мудростью, чтобы суметь их определить. Для них было точно ясно лишь одно — след чар все еще таился в кубке и они могли причинять непредсказуемый вред. Однако именно этот след и задумал использовать Холлинс. В лаборатории, во избежание каких-либо новых неприятностей, на кубок поместили временное блокирующее заклятье. Однако когда Холлинс покинул Эллизий и отправился в мир, оно, должно быть, оказалось разрушено.

Время от времени сэр Алион получал от Холлинса весточки об его перемещениях. Долгое время дела у ученика Меркулоса шли без особого успеха, пока однажды он вдруг не сообщил, что, кажется, напал на след. Спустя еще месяц рыцарь получил короткое сообщение, где Холлинс утверждал, что почти наверняка обнаружил скрытое темными чарами логово Хаэрдрона, но ему нужно в этом окончательно убедиться. В великом волнении Страж драконов ожидал его следующего послания, однако время шло, а никаких вестей от Холлинса более не было. Прождав несколько месяцев сэр Алион понял, что, должно быть, стряслась какая-то беда. Решив, что больше не может ждать, рыцарь отправился туда, откуда была получена последняя весточка.


Это был обширный горный массив, протянувшийся далеко с запада на восток и уходивший на север до самого океана. Того самого океана, над которым парил в небе Эллизий. Самым примечательным в этом горном массиве и было то, что он находился близко от резиденции Лавандора, а так же то, что в нем располагался один из Первоисточников. Прилетев на всех парусах в примерную точку последнего известного пребывания Холлинса, сэр Алион принялся кружить по округе в надежде что-нибудь обнаружить. Ведь Холлинс успел сообщить о своей почти полной уверенности, что логово черного Хаэрдрона находится где-то неподалеку. Проплывая над горными вершинами, рыцарь Эдеи оказался неподалеку от Первоисточника. То, что логово колдуна-дракона могло оказаться столь близко от Эллизия и одного из Первоисточников наводило сэра Алиона на мысль, что прежде никто тут особо тщательно Хаэрдрона и не искал. И он вполне мог спрятаться у них под самым носом, решив, что здесь его будут искать в последнюю очередь. Если это действительно так, то его расчеты оказались верны.

Сэр Алион проходил над горами в прямой видимости Первоисточника. В отличие от Холлинса или какого-нибудь могущественного чародея он не смог бы раскрыть силу защитных укрывающих чар, и, не исключено, что так и не заметил бы, где обосновался черный дракон. Однако тот явно заметил пролетающий неподалеку ненавистный корвет и, возможно, решил, что его местонахождение все-таки обнаружено и готовится нападение. И решил атаковать первым, не дожидаясь пока его застигнут врасплох прямо в логове. Если бы Хаэрдрон проявил выдержку и тихо отсиделся в своем убежище подле груд сверкающих сокровищ, то, скорее всего, сэр Алион, покружив над горами несколько дней, улетел бы ни с чем. Но воля и рассудок Хаэрдрона пребывали во власти драконьей сущности, а злой огнедышащий ящер руководствовался несколько иными соображениями, в том числе и яростным желанием защитить свои ненаглядные драгоценности. Поэтому, преисполнившись лютой злобы, он расправил крылья и устремился прямо наперерез ненавистному Эсториуму.

Раскатившийся по горам драконий рев возвестил начало ожесточенной схватки. Сэр Алион, обернувшись на его звук, понял, что черный Хаэрдрон все это время скрывался прямо в кратере Первоисточника, хотя эти места считались священными и никто не осмеливался располагаться в такой невероятной близости от мест излучения природы волшебства. Своей атакой Хаэрдрон полностью себя демаскировал, и оберегавшие его убежище чары более не были тайной для сэра Алиона. Ему открылось все.


Сражение было преисполненным ярости и напора с обеих сторон. Противники дрались не на жизнь, а на смерть. Черному Хаэрдрону некуда было отступать, ибо дракон не мог бросить свои сокровища, а сэр Алион собирался наконец-то поквитаться с черным колдуном за все его злодеяния. Не смотря на то, что корвет представлял для Хаэрдрона смертельную опасность, он набрасывался на него с неистовой яростью и на сей раз не оставлял сил для бегства. Все свою энергию он пустил на то, чтобы сокрушить непримиримого врага, покончить с ним раз и навсегда. Рев дракона, грохот пушечных залпов и разряды творимых ящером чар разносились по горам на сотню миль, вызывая многочисленные оползни и лавины. Объявившиеся было в начале схватки гарпии, то ли призванные драконом, то ли решившие присоединиться к атаке по собственной инициативе, быстро ретировались, решив, что в этом яростном бою от них и перьев не останется. Ибо и Хаэрдрон и сэр Алион распалились не на шутку, и, казалось, не замечали более никого и ничего кроме друг друга, а судьбу двух вынырнувших из расселины виверн уничтоженных одним из первых же залпов Эсториума им повторять отнюдь не хотелось. Но черный Хаэрдрон прекрасно обходился и без помощи созданий тьмы. Бушующее пламя огнедышащего дракона ожесточенно кидавшегося на корвет в каком-то кровожадном безумии вкупе с творимыми им чарами представляли собой более чем серьезную опасность. Хаэрдрон, казалось, полностью забыл об осторожности и атаковал, не взирая на жерла орудий, лишь в самый последний момент каким-то чудом избегая неминуемой гибели. Он наседал с неукротимым боевым безумием берсерка.

Однако справедливость, казалось, все-таки восторжествовала. Один из залпов все-таки достал черного Хаэрдрона. Тот заревел еще яростнее и, пока корвет разворачивался к нему другими пушками, не помня себя от злобы кинулся к палубе, чтобы испепелить, разорвать ненавистного капитана Эсториума. Но было поздно. Он стремительно терял силы, пораженный предыдущим залпом. Сэр Алион направил на объявившегося у самой кормы дракона меч и разрядил в него голубую молнию. Отпрянувший ящер оказался прямо перед двумя кормовыми орудиями. Грянул выстрел. Зачарованное ядро ударило Хаэрдрона в основание левого крыла. Протяжно заревев, ящер стал падать вниз, кувыркаясь в воздухе. Сэр Алион развернул корабль и устремился вслед за ним. Черный Хаэрдрон не мог нормально лететь. Левое крыло плохо слушалось, тело, раненое ядром, быстро слабело. Испуская рев, в котором теперь сквозило больше отчаяния, чем злобы, дракон, по пятам преследуемый корветом, из последних сил добрался до кратера и нырнул вниз. Кто знает, зачем. Рассчитывал ли он найти в своем логове спасительное убежище или же просто предпочел испустить дух подле своих сокровищ? Едва не рухнув, Хаэрдрон тяжело опустился на землю. Повернувшись к приблизившемуся врагу, он гулко заревел и выбросил в сторону корабля столб пламени.

Сэр Алион готовился нанести последний удар. Хаэрдрон находился на земле прямо перед ним, свесив отказавшее крыло и истекая кровью от пропущенного ядра. Рядом с ним сверкали груды похищенных им в том числе ценой многих жизней сокровищ. С другой стороны ровно и беспристрастно мерцали нерукотворные колонны Первоисточника. В иной ситуации рыцарь, быть может, проявил бы больше осторожности, однако в нем бушевали страсти. Враг, погубивший Лавандора, погубивший Эллизий — вот он, прямо перед ним. Лишившийся всей своей грозной мощи, бессильно изрыгающий пламя. Всего один выстрел, и с ним будет покончено навсегда. Рука сама легла на рычаг. Эсториум развернулся бортом к Хаэрдрону. Грянул залп. Пушечный грохот ударил в кратер, смертоносные зачарованные ядра вылетели из бронзовых жерл и метнулись к своей цели. Хрипя и царапая землю когтями, черный Хаэрдрон грянулся оземь. Но тут случилось непредвиденное. Одно ядро попало прямо в находившуюся подле дракона мерцающую колонну. Сверкнула ослепительная вспышка. Настолько ослепительная, что затмила собой дневной свет так, словно из колонны на мгновение засияло само солнце. Раздался оглушительный взрыв, от которого содрогнулась сама земля. Из треснувшей колонны ударили множественные широкие молнии. Одна из них поразила Эсториум. Летучий корабль отшвырнуло в сторону как песчинку. Сломанная у основания колонна рухнула на распростершегося на земле черного Хаэрдрона. Крутившийся волчком Эсториум в считанные мгновения отбросило вбок и ввысь. На секунду зависнув высоко над землей, корабль обрушился в кратер словно никогда не умел летать. Сильнейший удар и абсолютная темнота.

Когда сэр Алион пришел в себя, вокруг не было ни кратера с Первоисточником, ни дракона, ни корабля. Он лежал на кровати в своих покоях в одной из башен небесного чертога. Вокруг было тихо. Дневной свет мягко лился в большие окна. Рыцарь попытался припомнить последние события. Они заканчивались полнейшим провалом после того, как корвет упал с высоты, пораженный ударом молнии из поврежденной колонны. Сэр Алион ощупал себя и убедился, что совершенно цел и невредим, и на нем нет ни единой царапины. Кажется, все обошлось. Однако в груди беспокоило смутное и тревожное чувство. Надо было кого-нибудь найти, чтобы выяснить, что произошло и покончил ли он с черным Хаэрдроном. Должен был покончить! После такого залпа тот просто не мог остаться в живых.

Крайне нескоро рыцарь осознал, что находится в Эллизии совершенно один. Казалось, все было привычно и спокойно, но ни в небесном чертоге, ни вокруг него не было ни единой живой души. Придя к такому выводу, сэр Алион сначала надеялся, что немногочисленные оставшиеся обитатели дворца просто куда-то отлучились и рано или поздно вернутся. Он принялся искать какие-нибудь свидетельства, записи о том, куда бы они могли деться. И кое-какие записи он действительно нашел. Это были заметки чародейки Пиренеи, найденные в ее покоях.

Сэра Алиона обнаружили без сознания на мраморном причале. Эсториума нигде не было видно. Двое учеников Меркулоса отнесли рыцаря в его башню. На Страже драконов не было видимых травм, однако он почему-то так и не приходил в себя. Ученики, не понимая природы недуга сэра Алиона, попытались сделать для него все, что в их силах, но все усилия оказались тщетны. Пока они гадали, что произошло, откуда взялся капитан без корабля и почему он ни жив, ни мертв, прошло несколько месяцев, и в Эллизий наконец-то заглянула Пиренея, ненадолго прервав свои бесплодные поиски любимого чародея. Войдя в курс дела, она незамедлительно занялась сэром Алионом.

Изначально подробные, но чем дальше, тем более обрывочные записи свидетельствовали о том, что все ее усилия по приведению рыцаря в чувство так же потерпели неудачу. Физически сэр Алион был совершенно здоров, однако словно находился в некоем зачарованном сне, в который все больше погружался с каждым годом. Чародейка установила, что Страж драконов подвергся воздействию мощных неизвестных чар, природу которых ей определить не удалось. Что произошло с сэром Алионом для всех осталось полнейшей загадкой, а сам он не мог пролить свет на этот вопрос. Эсториум, зачарованный на возможный самостоятельный возврат к причалу Эллизия, так и не объявлялся. Зато вместо него там самым непостижимым образом оказался его капитан. Пиренея интуитивно чувствовала, что это может быть как-то связано и что с рыцарем Эдеи произошло нечто очень необычное и, может быть, страшное. Сильная чародейка ощущала воздействие неизвестной природы могущественных чар, угадывала какие-то искажения в сути вещей, но ничего конкретного так вывести и не смогла. Помочь ей было некому, и все что ей оставалось, это надеяться на то, что однажды сэр Алион придет в себя и поведает о том, что случилось. Понимая, что она более ничего не может сделать для находившегося в колдовском беспамятстве рыцаря, Пиренея оставила его на попечение оставшихся в Эллизии людей, а сама вернулась к поискам Лавандора, время от времени продолжая наведываться в небесный чертог, чтобы узнать, не произошло ли со Стражем драконов каких-нибудь изменений.

Записи заканчивались короткими словами о том, что последние люди давно покинули Эллизий, а сэр Алион по-прежнему пребывает в необъяснимом состоянии, не подавая признаков жизни и не постарев ни на день. Изучая оставленные Пиренеей заметки, рыцарь вдруг обратил внимание на даты. Временной промежуток между ними увеличивался и увеличивался до тех пор, пока не приобрел какие-то поистине немыслимые интервалы. Там были не годы, там были столетия! Но ведь это означало, что… Обуянный чудовищным подозрением, рыцарь бросился к календарю чтобы выяснить какой сейчас день. К его великому ужасу со времени последней записи чародейки Пиренеи прошло несколько тысяч лет.


Словами невозможно передать то отчаяние, в которое впал прежде спокойный и мужественный рыцарь Эдеи. Он бродил по опустевшим покинутым залам Эллизия в надежде, что кто-нибудь сюда обязательно вернется. Но шли годы. Годы складывались десятилетия, века, а никто так и не приходил. Сэр Алион не старел ни на день. Чтобы не сойти с ума от одиночества и тоски он смотрел в Видящие окна, пытался наладить контакт с кем-то из тех, с кем посредством больших Связующих кристаллов когда-то беседовал Лавандор, но все было тщетно. Кристаллы молчали, и в них не отражалось ни единой чародейской искры. Видящие окна лишь показывали то, на что были настроены, но не давали возможности как-нибудь на это повлиять. Покинутый и предоставленный самому себе Эллизий был теперь сам по себе. Пчелы деловито продолжали собирать мед, фонари зажигались и гасли с наступлением и уходом темноты. Припасов было вдоволь, все зачарованные вещи работали исправно. Жить было можно, но покинутый всеми остров превратился для рыцаря Эдеи в настоящую тюрьму. Без посторонней помощи выбраться он не мог, ибо без пегасов зачарованные колесницы годились лишь для перемещения близко от земли, а на остров никто не прибывал, как будто о нем все позабыли.

Сэр Алион принялся изучать чародейские книги, надеясь с их помощью найти какой-то выход и вернуться в мир. Ведь он даже не знал наверняка поверг он черного Хаэрдрона или нет. Должен был повергнуть! Рыцарь Эдеи не был настоящим чародеем и плохо обучался чарам, однако долгие годы и усердный труд сделали свое дело и кое-что он сумел освоить, хотя большая часть чар, конечно, оставалась для него недостижимой. Под конец сэр Алион изучал колдовство просто для того, чтобы не потерять рассудок. Просто для того, чтобы хоть чем-нибудь занять свой метущийся ум.

По прошествии множества лет сэр Алион заметил, что периодически начинает впадать в странный сон, с каждый разом все увеличивающийся в своей продолжительности. По своей природе он был схож с тем, что описывала в своих заметках чародейка Пиренея. Время шло, превращаясь в сон наяву. Иногда сэр Алион даже не замечал, как засыпал в самых разных местах и приходил в себя лишь спустя огромный промежуток времени, с каждым разом увеличивающийся все больше и больше. Рыцарь мог просто задуматься и, очнувшись, понять, что проспал годы, десятки лет. Он не мог постичь природы происходящего с ним. Он не был ни ученым, ни чародеем и все что ему оставалось — лишь гадать и на что-то надеяться. Время как будто оставило его. Как будто позабыло о нем, как и весь внешний мир.


Однажды он стал грезить наяву прямо в тронном зале, сидя на своем месте подле трона Лавандора и опершись щекой на ладонь. И сон этот был так продолжителен, что он прожил многие жизни, словно оторвавшись от реальности. Многое ему виделось, многое представало перед глазами и уходило прочь, чтобы никогда не вернуться. Мир менялся. Жизнь словно текла перед ним широкой неторопливой рекой, а он, всеми забытый, даже самой смертью, мог лишь безучастно наблюдать.

Так продолжалось до тех пор, пока однажды в Эллизии не появилась прекрасная незнакомка и своим прикосновением не вырвала рыцаря Эдеи из объятий многотысячелетнего сна.
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— Там вы и нашли меня, Лоринна, — с печальной торжественностью закончил рыцарь. — И от вас я узнал, что черный Хаэрдрон выжил. И судьба бедняги Холлинса, наконец, прояснилась. Должно быть, его настигло пламя дракона, и это его скелет с этим злополучным кубком обнаружил ваш знакомец. Все прошедшее время он пролежал там и рассыпался в прах от одного прикосновения.
Лоринна перевела дух. Это была самая потрясающая и изумительная история из всех, что она когда-либо слышала. Правда, конец у нее был очень печальный.
— А что сталось с Пиренеей? И куда вообще все подевалось?

— Я знаю об этом не больше вашего, — отозвался рыцарь, изучая карту. — После того как вы меня разбудили, я успел много где побывать и увиденное внесло в мою душу полнейшее смятение. От известного мне мира не осталось почти ничего. Первоисточники исчезли. Остался лишь один — тот, в кратере. В мире больше нет чар, и он живет совсем по другим законам. Думаю, жалкий осколок канувшей в неизвестность эпохи Чародеев, то есть ваш покорный слуга, уцелел потому, что не сдержал данную им клятву — не покончил с черным Хаэрдроном. Колдун выжил. Но теперь у меня появился шанс все исправить и освободиться от временной ловушки.
Лоринна наморщила лоб.
— Что-то я не возьму в толк, как он мог выжить, — пробормотала она, силясь разложить все по полочкам.

— Я не знаю. Хотя с уверенностью можно сказать, что упавшая на него, сраженная в результате моей неосторожности колонна не позволила ему сдвинуться с места. Ведь это была непростая колонна, а нерукотворная колонна Первоисточника. Потому он и пролежал там все эти годы. Но она же, возможно, исцелила его от смертельных ран. Кто знает какая из нее тогда вырвалась сила? К тому же черный Хаэрдрон, судя по всему, и без того подпитывал свое могущество напрямую от этого Первоисточника, расположившись прямо в кратере. Кажется, этому злодею и впрямь были не писаны никакие законы.

— А я, как последняя дура, врезалась в него на вашем корвете и, похоже, сшибла удерживавшую его колонну, — огорченно догадалась Лоринна. — Дракон освободился, очухался и припустил за мной, мечтая свести счеты с Эсториумом.
— Думаю, что примерно так все и было, — кивнул сэр Алион. — Когда вы вернули на место выбитый сильнейшим ударом кристалл — Сердце корабля, то он вновь ожил и, после некоторых не очень уверенных движений, возможно не без вашей помощи, лег на обратный курс до Эллизия. Вы рассказывали, что посшибали верхушки многих деревьев, едва не влетели в груды драконьих сокровищ и под конец чуть не столкнулись с самим черным Хаэрдроном. Цепляясь за штурвал, вы интуитивно вполне могли подправлять движение еще не пришедшего в себя корабля, если можно так выразиться. А позже, когда он устремился в небо, все встало на свои места. Поняв, что он свободен, Хаэрдрон распустил крылья и понесся вслед за корветом.
Лоринна хотела еще что-то спросить, но сэр Алион, вновь сверившись с картой, предложил перейти на палубу, ибо они уже подходили к намеченной точке. Молодая женщина прошла с капитаном на квартердек. Встав у штурвала, рыцарь чуть снизил корабль, чтобы проплывавшая под ними панорама была более различима.
— Как же вы перенеслись с корвета на причал Эллизия? — наконец спросила Лоринна.

— Ответа у меня нет, — покачал головой сэр Алион. — Только предположение. Поврежденная колонна что-то сильно исказила. Прежде я вообще не слыхал о чем-то подобном. Возмущение в излучении силы было кратковременным, но неистовым. Корвет, в том числе, имел чары возврата и должен был вернуться к причалу в случае, если бы в виду непредвиденных обстоятельств остался бы один без капитана. Кто знает, как сработали эти чары, когда вырвавшаяся из поврежденной колонны Первоисточника молния ударила в корабль и грянула его с высоты оземь. Кристалл Сердце вылетел. Без него корабль превращался в обычное, но очень хорошо зачарованное судно. Успевшие высвободиться и искаженные мощнейшим излучением чары или сама судьба — кто знает, что это было? Я не чародей, чтобы постичь то, перед чем, возможно, отступились бы даже великие.
— Ага, не чародей, — ехидно заметила Лоринна. — Я видела ваши фокусы с буквами в воздухе. Да и злые чары из кубка не я изгнала.

— Полноте, вы мне льстите, — усмехнулся рыцарь. — Какие же это чары. Сущая мелочь. Кроме того, в кубке злых чар осталось очень и очень мало. Ведь основной его удар пришелся на Лавандора. А остаток подвыветрился за многие тысячи лет. Хотя, конечно, кое-что в нем еще таилось. Но теперь — нет. При случае обязательно сообщите вашему знакомцу, что отныне он свободен от свалившегося ему на голову зла. Да и вам они больше не грозят.

Эсториум подлетел к тому месту, где совсем недавно был атакован черным драконом. Рыцарь повел корабль на сближение с землей и принялся тщательно осматривать все вокруг. Лоринна, обладая весьма зоркими глазами, помогала ему, как могла. Корабль долго кружил по округе, то спускаясь как можно ниже, то вновь забираясь ввысь, однако никаких видимых следов падения Хаэрдрона не наблюдалось. Насчет того, что их маневры кто-нибудь заметит Лоринна не беспокоилась: северные горы были совершенно безлюдным местом и вряд ли кто-то мог заприметить снующий туда-сюда летучий корвет. А даже если бы и нашелся такой случайный наблюдатель, то ему все равно бы никто не поверил. Однако кое-какие сомнения на этот счет Лоринна все же высказала.
— Не волнуйтесь, — успокоил ее рыцарь. — Я не собираюсь появляться при свете дня в людных местах и приводить ваших граждан в смятение.


На поиски ушло почти полдня. Чтобы дать отдых глазам, рыцарь и Лоринна по очереди рассматривали гористую местность в подзорную трубу. Долгое время они ничего не могли обнаружить, и под конец стали подумывать, что так ничего и не найдут. Уже ближе к вечеру, когда свою дозорную вахту несла молодая женщина, ей вдруг показалось, что она видит нечто примечательное. Склон небольшой горы в самом основании выделялся какой-то чернотой, а росшие вокруг деревья были изломаны и примяты. Лоринна указала на это место рыцарю. Корабль немедленно снизился и завис над подозрительным местом.

Чернота у основания склона оказалась участком выжженной травы, а деревья были поломаны так, будто здесь очень неудачно приземлился кто-то достаточно большой. Каменистая почва в нескольких местах была подозрительна взрыта. Сэр Алион посадил корвет и отдал левый якорь, после чего скинул трап и живо очутился на земле. Лоринна, недолго думая, последовала за ним.

— Похоже, наш общий любимец здесь все-таки побывал, — сказала она, шустро покрутившись по подозрительному месту не хуже заправской ищейки. — Здесь они изволили сердиться — вон как сожжена трава. Конечно, это могла сделать и молния, но борозды от когтей выглядят слишком красноречиво. А ветки переломаны при посадке. Упасть он не упал, но его приземление явно было не из лучших.

— Я тоже так думаю, — сказал сэр Алион, внимательно осматривавший окрестности. — Будешь тут сердиться, когда вместо ожидаемой скорой расправы над врагом вдруг получаешь хороший заряд из пушки. Хаэрдрон, наверное, был просто в ярости.

— Кажется, я и впрямь случайно в него попала! — воскликнула Лоринна, показывая на что-то пальцем.

Подошедший рыцарь увидел на земле следы темной крови и какие-то твердые черные кусочки.

— Чешуя дракона, — подтвердил он, изучив обнаруженные улики. — И кровь явно его. Значит, он действительно получил удар ядром, однако самого Хаэрдрона нет и в помине. Должно быть, оправился от полученных травм и вернулся в свое логово — других объяснений нет.

Рыцарь еще немного побродил вокруг и вернулся к трапу, позвав зачем-то копавшуюся в земле Лоринну.

— Что ж, раз черный Хаэрдрон все еще не повержен, значит надо нанести визит к нему в кратер, — сказал он, когда молодая женщина приблизилась.

— То-то он обрадуется, — усмехнулась молодая женщина и живо вскарабкалась по трапу на палубу.


Когда они взлетели, сэр Алион положил корабль на курс и пошел вперед тихим ходом.

— К утру будем поблизости от кратера, — пояснил он. — Явиться туда ночью и схватиться с Хаэрдроном в темноте — не самая удачная идея. Я, разумеется, воевал с ним и в таких условиях, но намеренно создавать их не хочу. Хотя и на этот случай у Эсториума есть трюки в рукаве, и Хаэрдрону это прекрасно известно. А теперь давайте поужинаем. Потом я заступлю на вахту.
Лоринна выразила полнейшее согласие и сказала, что скоро явится в каюту капитана и с удовольствием с ним подкрепится. Только ей сначала надо наведаться к себе — умыться и привести себя в порядок. Сэр Алион отправился накрывать на стол, а молодая женщина заперлась у себя в каюте. Как следует ополоснувшись в рукомойнике и вытеревшись полотенцем в сине-белую полоску, она выудила из кармана что-то черное и принялась рассматривать. На ладони у нее покоилась крупная и плотная драконья чешуйка. Ее она и нашла, поковырявшись в земле в том месте, где виднелась темная кровь и осколки чешуи. Во всем мире ни у кого не было подобного трофея, и Лоринна просто не могла не прихватить настоящий кусочек драконьей шкуры, да еще такого отличного качества. Как бы дальше ни сложилось ее приключение, этот кусочек будет ее заслуженной добычей и живым воспоминанием о событиях этих невероятных дней. Убрав чешуйку в неизменную кожаную сумку, Лоринна поспешила в капитанскую каюту.

— Я простою на вахте до самого утра, — сказал рыцарь за ужином. — Вы можете спокойно спать.

— Но так же нельзя! Вы устанете как раз тогда, когда надо будет задать Хаэрдрону хорошего перца!

— Вовсе нет. Я помногу дней бывал без сна. Мне не привыкать. Кроме того, содержимое этого графина здорово помогает, — заметил сэр Алион, указывая на ту посудину, что Лоринна заприметила еще в свое первое проникновение на корабль.
— Тут едва половина, — с сомнением произнесла Лоринна, поглядывая на графин. — А что в нем?
— Отличная штука, позволяющая долго бодрствовать. Это уже не из виноградников Эллизия — это напиток братства Эдеи.

— Можно попробовать? — с любопытством облизнулась молодая женщина.

— В другой раз, — рассмеялся рыцарь. — Сейчас вам надо хорошо выспаться. Кстати, внутри графина гораздо больше места, чем кажется. Вы, должно быть, уже заметили, что он изготовлен из необычного материала. На самом деле это кусок так называемого Бездонного кристалла, которому придали форму графина и выдолбили в нем требуемую пустоту. В него помещается куда больше, чем может показаться со стороны. Думаю, что в нем осталось еще больше галлона.

Лоринна удивленно воззрилась на графин, в котором, на ее взгляд, имелась от силы пара пинт чудодейственной жидкости. Может чуть больше. Если бы не рыцарь, молодая женщина наверняка провела бы опыт по переливанию содержимого посудины туда и обратно, однако пришлось унять любопытство и стремление немедленно убедиться в правдивости слов сэра Алиона. Впрочем, после всех виденных чудес особо поражаться не приходилось. Хотя и удержаться от желания побаловаться со столь интригующей емкостью было весьма непросто.
— Очень вкусно. Откуда еда? С Эллизия? — спросила Лоринна, заканчивая трапезу и едва ли не вылизывая тарелку.

— С камбуза, откуда же еще. Я бы сам так не приготовил. Вы там, наверное, не были. Он под баком, а там заперто. В Эллизии я лишь пополнил припасы. 
— Камбуз сам, что ли, готовит?
— Лоринна, вы где-то видите кока? — рассмеялся рыцарь. — И пушки сами заряжаются. А закрыты те помещения, чтобы лишний раз без прямой надобности туда не ходить. Ведь зачарованный корабль в нашем вмешательстве не нуждается, а вот напортачить на камбузе или в трюме не будучи чародеем и не понимая сути вещей — это запросто. Поэтому прошу вас: не думайте что я все позапирал специально от вас.

Закончив вполне достойный ужин, молодая женщина вышла на палубу полюбоваться на поздний закат. Солнце скрылось за горными вершинами, золотя небо своими уходящими лучами. На небе высыпали звезды. Корвет неторопливо плыл над невиданными кручами, держа курс к затерянному кратеру. Легкий ветерок трепал волосы и молодая женщина с удовольствием подставила ему слегка разгоряченное лицо.
— Шли бы вы спать, Лоринна, — негромко заметил тихонько подошедший рыцарь. — Завтра на нашу долю хватит приключений.
Но отправляться в постель Лоринне совершенно не хотелось.
— Может быть, вы расскажете что-нибудь еще про эпоху Чародеев, сэр Алион? — мурлыкнула она, облокачиваясь на борт и глядя на рыцаря большими внимательными глазами.

— Даже не знаю… Что, например?

— На ваш выбор. Мне не терпится послушать еще о ваших замечательных временах. Я так хотела бы оказаться там, среди всех этих чудес, чародеев, рыцарей, дворцов и замков. У нас, конечно, дворцов и замков тоже хватает, да формально и рыцари еще водятся, но они не идут ни в какое сравнение с описываемым вами.
— Я бы тоже хотел там оказаться, — вздохнул сэр Алион.

— Ой, простите, я не нарочно, — смутилась Лоринна.

— Ничего-ничего. Вы же не виноваты в произошедшем. Тут, пожалуй, ничьей вины и нет, кроме, разве что, меня самого, да черного Хаэрдрона. Но это мы скоро уладим. Так, что бы вам еще поведать?..


Они так и простояли у борта до глубокой ночи. Сэр Алион тихим голосом рассказывал о далеком, кажущимся теперь совершенно нереальным прошлом, а Лоринна слушала, поблескивая глазами, и перед ее внутренним взором представал целый неизведанный и полный волшебных чудес мир. Лишь когда пробило три часа ночи глаза Лоринны стали закрываться и рыцарю наконец-то удалось отправить ее спать.


Когда молодая женщина ушла, сэр Алион вернулся к штурвалу и до самого утра не смыкал глаз, застыв неподвижно, как изваяние и о чем-то размышляя.


Часов в девять утра вдали показались очертания кратера. Рыцарь совсем собрался было сходить разбудить свою спутницу, как та уже сама вышла ему навстречу вполне бодрая и румяная.

— Ну-с, что у нас за бортом? — спросила она после обмена пожеланиями доброго утра.

— За бортом у нас приближается цель нашего путешествия, — ответил рыцарь. — Скоро будем у кратера. Я повел корабль чуть смещенным курсом, чтобы Первоисточник оказался от нас немного левее. Надеюсь, что Хаэрдрон там. После вашего нечаянного угощения пушечным залпом он наверняка отправился восстановить силы в логово. Я начинаю подозревать, что и этот Первоисточник уцелел последним не случайно, в то время как от остальных не осталось и следа. Каким-то образом между колдуном-драконом и им могла образоваться связь, которая, с одной стороны, не дала умереть черному Хаэрдрону, а с другой — не позволила Первоисточнику отправиться туда же, куда делись остальные. Что же касается меня, то я, будучи связанным неисполненной клятвой, все это время проторчал в забытом всеми Эллизии.
— Все равно не понимаю, как дракон уцелел, — пожала плечами Лоринна. — Вот вы, хоть и самым мистическим образом не состарились ни на день, все же жили почти обычной человеческой жизнью, если не считать чародейского сна, ведь так? А дракон? Если он не покидал кратер, будучи придавлен случайно поваленной вами колонной, то что он, простите, жрал?

— Дракон может очень долго обходиться без еды,— заметил рыцарь. — Кроме того, как я полагаю, он сам впал в зачарованный сон. Не случайно вы приняли его за каменного. Таким образом он не тратил жизненные силы ожидая, пока что-нибудь его разбудит. Так же не забывайте, что он не простой дракон, а черный колдун, хотя теперь наверняка полностью считающий себя драконом. Мало ли что он мог себе наколдовать. В чарах черного Хаэрдрона с трудом разбирался сам Лавандор, а его новая двойственная природа была орешком подходящим лишь для светочей вроде Меркулоса.
— Он вполне мог питаться заезжими охотниками за сокровищами вроде меня. Зажарить и слопать. Меню довольно однообразное, но вполне сытное, — пошутила Лоринна, не без некоторого содрогания вспоминая близкое знакомство с черным ящером.
— Вот у него сейчас и спросим! — сказал рыцарь, холодно прищуриваясь и кладя руку на штурвал.

Лоринна оглянулась. Из кратера навстречу кораблю вынырнул черный Хаэрдрон.


На этот раз сэр Алион решил не устраивать пальбу прямо у Первоисточника. Живо развернув корабль, он повел его курсом на удаление от кратера, лавируя так, чтобы ни на секунду не терять из виду приближавшегося дракона. Лоринна, взяв у рыцаря подзорную трубу, бегала вдоль борта, следя за полетом ящера. Опасения, что Хаэрдрон не последует за ними не подтвердились. Черный дракон ревностно охранял свое логово и горы сокровищ и не мог допустить, чтобы ненавистный корвет кружил возле него совершенно безнаказанно. А может быть он тоже слишком хорошо помнил то, что приключилось тогда в кратере, когда пушки Эсториума едва не отправили его на тот свет. Непримиримые противники снова сходились в бою, и никто не собирался избегать этой встречи.

Сэр Алион вел корабль подальше в горы так, чтобы Хаэрдрон постепенно приближался к корвету, но пока еще пребывал на достаточном расстоянии. Если припустить Эсториум слишком быстро, дракон мог отступить, а как раз этого и нельзя было допускать. Так же не хотелось завязывать воздушный бой прямо у кратера, ибо одного попадания в колонну Первоисточника рыцарю более чем хватило на всю его многотысячелетнюю забытую жизнь. Лишь когда кратер оказался на безопасном для возможных маневров расстоянии, сэр Алион повел корвет правым бортом к дракону и встретил его приветственным залпом. Ящер ожидаемо увернулся и пошел на сближение, вычерчивая в воздухе хитрую траекторию. Рыцарь, сделав поворот оверштаг, учитывая что роль ветра в этом термине выполнял дракон, разрядил в него носовые пушки и резво поворачивал Эсториум левым бортом, пока перезаряжался правый. Похоже, что все маневры он отточил до автоматизма. Дракон тоже далеко не первый раз имел дело с опасным воздушным судном и ускорялся вперед лишь тогда, когда в его сторону не смотрели жерла орудий. В другое время, в любой момент ожидая залпа, он маневрировал в воздухе, вычерчивая замысловатые петли и пытаясь отыграть ярд за ярдом. Одним из его излюбленных трюков было кружить вокруг корабля, постепенно уменьшая радиус, то и дело ныряя в стороны, чтобы затруднить наведение.
Пока что Хаэрдрон лишь злобно ревел и изредка плевался огнем — до корабля ему было еще довольно далеко. Рыцарь тоже особо не усердствовал в стрельбе, разряжая пушки лишь для острастки крылатого ящера.
— Кстати, а что он нам может сделать? Ведь его огонь не действует на корабль? — спросила вернувшаяся к капитану на квартердек Лоринна. — Он пытается добраться до нас?

— Еще как действует, — усмехнулся рыцарь, продолжая маневрировать и не сводя глаз с заклятого врага. — Просто защитные чары до поры делают корабль неуязвимым. От пламени дракона он не сразу вспыхивает как свечка, а лишь постепенно нагревается. Дракону надо как следует постараться, чтобы спалить это судно, но и мне нельзя зевать и позволять ему поливать нас огнем, иначе дело кончится плохо: судно раскалится и вот тогда действительно может полыхнуть. В идеале, конечно, Хаэрдрон мечтает добраться до меня и не упустит свой шанс. Но такой шанс я ему предоставлять не собираюсь.
— Почему же он, сблизившись с ним, не рванет к нему в промежутках между залпами, пока Эсториум разворачивается другим бортом? Вцепиться когтями в борт и перейти, что называется, врукопашную.

— Будь на моем месте кто-нибудь другой, именно так он бы и поступил, — засмеялся сэр Алион. — Однако дракон знает, что капитан корабля — рыцарь Эдеи. Едва он окажется вблизи, как я всажу в него молнию своего клинка. А пара таких ударов живо избавит его от излишней подвижности. Даже если он не грянется оземь, то будет вынужден искать спасения на земле, что, в случае с Эсториумом, равносильно самоубийству. Хаэрдрон на своей шкуре прекрасно знает, как опасно лезть в ближний бой. Однажды я чуть не прикончил его, и он спасся лишь в глубокой темной расселине, где я не мог добраться до него с корабля. А когда я спустился вниз, он уже удрал в темный лабиринт пещер. Я уже упоминал об этом в своем рассказе. Оружие рыцарей Эдеи в первую очередь обездвиживает дракона, и лишь потом может убить, если использовать его сильно и неоднократно. Оно воздействует на его мускульную и нервную системы.
— Что же тогда? — поинтересовалась Лоринна едва не оглохнув от очередного залпа, ядра которого просвистели всего в паре ярдов от оказавшегося неподалеку ящера.
Тот живо рванулся по касательной к кораблю и выпустил струю пламени, однако сэр Алион мигом крутанул корабль. Днище приняло огненный удар, и Хаэрдрон еле успел ретироваться подальше от стремительно поворачивавшихся к нему орудий. Молодая женщина порадовалась, что успела провести опыт с переворачиванием корабля и стоически перенесла этот маневр.

— Что тогда? — переспросил сэр Алион, разрядив борт вслед дракону и едва не снеся ему хвост. — Он будет стараться подловить меня на малейшей оплошности. Чтобы в момент его атаки я не успел развернуть к нему пушки и сам оказался уязвим для пламени. Огненное дыхание ящера достает дальше, чем мое оружие. Но пушки Эсториума имеют еще больший радиус поражения, хотя на значительном удалении дракон довольно легко уворачивается. Таким образом, он вынужден идти на риск, сближаясь с кораблем, непрерывно лавируя, чтобы избежать залпов, и что есть мочи поливая его огнем как только выдастся такая возможность, при этом надеясь, что я допущу ошибку при маневрировании. Тогда он смог бы нанести удар по палубе в расчете попасть в меня или своим жаром отогнать меня от штурвала, что тут же даст ему сильный козырь. Вот тогда он мог бы прицепиться к корвету со стороны днища или даже борта, и такое развитие событий пошло бы в его пользу. Со стороны днища он вполне способен начать яростно причинять кораблю максимально возможный ущерб, а с борта — плюнуть в меня пламенем или даже попытаться схватить своей зубастой пастью.
— А я могу как-то помочь?

— Взять мой щит, чтобы хоть защитить себя в случае если пламя все-таки заденет палубу, — строго сказал рыцарь. — Ибо я подозреваю, что не смогу уговорить вас удалиться в каюту. А запереть вас я сейчас не в состоянии, даже если очень захочу. Признаться, у меня была мысль сделать это еще до начала боя. Теперь уже поздно.

— Вот еще, чтобы я такое пропустила! — воскликнула Лоринна живо вооружившаяся щитом, украшенным гордым гербом рыцаря Эдеи. — Ради такого приключения вполне можно рискнуть собственной шкурой.
В этот момент их разговор снова был прерван атакой Хаэрдрона, увенчавшейся новым ударом пламени в корабль и новым залпом вслед спешно отлетавшему подальше ящеру.
— Ой, я, наверное, мешаю своей болтовней? — испугалась Лоринна, опуская щит, который она на всякий случай подняла, заслышав гул пламени.
— Если я отвечаю, то нет, — отозвался сэр Алион.

Молодая женщина решила, что рыцарь просто не хочет ее обижать. Хотя, учитывая все обстоятельства, ему, наверное, нужна была максимальная концентрация. Лоринна перестала задавать вопросы и молча продолжала следить за воздушной схваткой.

— Хаэрдрон понимает, что его самое уязвимое место — распластанные крылья, — сказал рыцарь, обменявшись несколькими ударами с драконом и догадавшись, почему умолкла спутница. — Поэтому он вынужден постоянно кидаться из стороны в сторону, стараясь не распускать их на линии возможного поражения. Одно-два ядра он может быть еще и выдержит, но затем его летучесть катастрофически снизится, что автоматически приведет к фатальному исходу. Когда-то Хаэрдрон после непродолжительного боя попросту сбегал. Он предпочитал эффект неожиданности. Либо же я заставал его врасплох. И когда он считал, что его дальнейшие атаки лишь увеличивают его собственный риск, он ретировался. Но с некоторых пор это стало очень непросто, так как усовершенствованный Эсториум по скорости дракона обходит. Без сильной облачности или какого-нибудь особого рельефа местности Хаэрдрон не в состоянии улететь прочь от корвета — я догоню его и закидаю ядрами. Кроме того, теперь он понимает, что убегать от схватки не имеет смысла — мы знаем о его логове, а он не может допустить, чтобы кто-то изгнал его прочь и завладел его обожаемыми сокровищами. Жадность не позволит. Он скорее умрет, чем допустит подобное. Черный колдун бросил бы золото и смылся подальше, подготовив удар исподтишка. Черный дракон попросту не может так поступить. А Хаэрдрон теперь мыслит как дракон, просто наделенный его памятью.
Очередным залпом сэр Алион едва не достал неудачно извернувшегося дракона. Рыцарь нахмурился. Он был готов поклясться, что одно из ядер зацепило хвост ящера, однако, тот вроде бы ничуть не пострадал. Ущерб был бы, конечно, не критичным, но и получив чувствительный удар в хвост Хаэрдрон должен был бы как-то отреагировать, чего отнюдь не произошло.
— Не попали? — возбужденно спросила Лоринна, хватая рыцаря за локоть.

— Сам не пойму, — озадаченно пробормотал сэр Алион. — Мне казалось, что да. Однако, судя по поведению дракона — нет.

— Что ж, еще успеем. Эсториум потеплел совсем немного. Я только что проверяла борт.

— Как, уже?! — с сильнейшим беспокойством воскликнул рыцарь. — Он же попал пламенем всего трижды! Так не должно быть!

Улучив момент, сэр Алион отпустил штурвал, подскочил к борту и дотронулся до него рукой.

— Что-то тут не так, — сказал он, озадаченно хмурясь и возвращаясь на свое место. — Быстро. Слишком быстро.
Лоринна хотела было спросить в чем дело, но рыцарь лишь покачал головой.


Бой протекал без особого успеха. Хаэрдрон продолжал наседать, но на смертельный риск не шел. Пушки Эсториума пока не нанесли ему урона, и он, в свою очередь, лишь иногда задевал корабль огнем. Противники словно не торопили события, ожидая когда кто-нибудь из них рано или поздно допустит ошибку. Впрочем, кто знает, что было на уме у черного дракона, только рыцаря Эдеи сильно тревожила какая-то мысль, и он не спешил форсировать события. Лоринна время от времени проверяла борт и палубу и сообщала о состоянии судна, которое после нескольких скользящих попаданий огня еще немного нагрелось. Рыцарь выслушивал ее доклады с все более растущей тревогой.
— Что-то тут не так, — бормотал он себе под нос, не спеша делиться своими подозрениями со спутницей, чтобы понапрасну ее не волновать.

Продолжая исправно поливать дракона залпами, сэр Алион стал еще более осторожен, стараясь не подпускать дракона близко к судну. Тот явно заметил перемену в поведении врага, и некоторое время просто кружил, не забывая маневрировать и успешно уворачиваясь от пролетавших ядер. Лоринна, не в силах как-нибудь поучаствовать в сражении, следила за Хаэрдроном, стараясь больше не отвлекать сосредоточенного рыцаря. Наблюдая в подзорную трубу за взмывшим повыше ящером, молодая женщина вдруг заметила, что тот как-то по-особому сложил крылья вокруг тела, о чем незамедлительно сообщила рыцарю.
— Винтом пойдет! — воскликнул сэр Алион. — Спасибо за предупреждение.

В следующую секунду дракон действительно устремился к кораблю словно с воздушной горки, набирая скорость и вертясь вокруг своей оси. Предупрежденный рыцарь встретил его залпом и вовремя успел подставить днище, когда проскочивший в своей эффектной, но рискованной атаке мимо ядер дракон ударил мощным столбом пламени. Пролетев по касательной мимо судна, Хаэрдрон на сей раз не рванулся прочь, а пошел по дуге, как будто стараясь обогнуть поднимавший к нему борт Эсториума с кормы. Сэр Алион, поняв его маневр, соответственно разворачивал корабль, но набравший большую скорость дракон чуть его опережал. Заметив, что начинает складываться опасная ситуация, и дракон вот-вот дыхнет пламенем в пока еще не ощерившуюся пушками корму, рыцарь хотел крикнуть спутнице, чтобы та отошла от борта, где она как нарочно и оказалась. Следя за близким полетом дракона и отчетливо видя его злобный желтый глаз, молодая женщина пожалела, что с ней нет доброго ружья с усиленным зарядом, способного свалить и слона. Уж она бы не промазала в это дивное словно созданное для того чтобы она в него влепила пулю око. Но ружья не было. Раздосадованная Лоринна вытащила из-за пояса пистолет и разрядила в дракона все четыре провернувшихся ствола. С такого расстояния большого толку от пистолета да еще против дракона конечно не было, но хоть из принципа. Знай наших! Однако волею судьбы или же в силу врожденной меткости стрелка одна из пуль щелкнула дракона прямо по веку. Конечно, это было подобно укусу комара, но зато укусу в чувствительное место. Не ожидавший от маленькой нахалки такой наглости, Хаэрдрон на мгновение растерялся, как-то по-особому рыкнул и на секунду-другую замедлил полет, дернув крыльями. Его короткого замешательства оказалось достаточно, чтобы ближайшие пушки разворачивавшегося борта навелись на ускользающую цель. Не дожидаясь когда благоприятный момент будет упущен, сэр Алион разрядил борт. Грохот орудий снова потряс корабль. Хаэрдрон взревел. Беспорядочно закрутив в воздухе, его отбросило прочь. Однако не успела Лоринна обрадоваться явному попаданию, как вдруг рыцарь резко дернул корвет в совершенно неожиданную сторону и потянул разом несколько рычагов. С шелестом распустились брамсели обоих мачт. На бушприте раскрылся блинд. Эсториум бешено рванулся вперед, как будто за ним вдруг разверзлось бушующее жерло вулкана, и стремительно понесся прочь. Ни дракон, ни Лоринна никак не ожидали ничего подобного. Оправившийся от попадания ящер погнался было за уносившимся кораблем, однако рыцарь живо притормозил его кормовыми орудиями. Эсториум набрал скорость, и через некоторое время Хаэрдрону было уже не по силам его нагнать. Огласив окрестности яростным и недоумевающим ревом, он некоторое время повисел в воздухе на одном месте, мерно работая крыльями и провожая взглядом удалявшийся корабль, а потом удалился к своему логову.
— Что это вы такое делаете?! — наконец обрела дар речи Лоринна. — Почему мы улетаем? Ведь мы же в него попали!
— Вот именно потому, что попали! — ответил рыцарь, чем окончательно сбил молодую женщину с толку.

Видя ее замешательство, сэр Алион счел нужным поделиться своими соображениями.
— Поначалу я думал, что это Хаэрдрон стал намного сильнее, когда обнаружился слишком быстрый нагрев судна. Это существенно уменьшало защитный запас корабля, но бой можно было продолжать, лишь отказавшись от излишнего риска. Однако последний залп был слишком красноречив, чтобы оставались какие-то неясности.
— Ничего не понимаю, — искренне сообщила молодая женщина. — Может быть я недалекая дура, но все-таки что пошло не так?
— Я отчетливо видел, что всадил два ядра Хаэрдрону в крыло. Два! И ни одно из них не прошло навылет, оставив более чем прекрасную дырку. Они лишь отбросили дракона прочь, не причинив ему настоящего вреда! Теперь я уверен, что и первый раз все-таки зацепил его хвост, но тогда Хаэрдрон этого даже не почувствовал. Проклятье на мою бестолковую голову, как же я не заметил!
— Так что же случилось? Скажите, пожалуйста, толком, — взмолилась Лоринна окончательно запутавшись в произошедшем.

— Чары ослабли. Точнее, энергия корабля. Его огневая и защитная мощь серьезно упали, и продолжать бой при вскрывшихся обстоятельствах становилось очень рискованно. Поэтому я, недолго думая, пустил корабль прочь во весь опор, пока Хаэрдрон не сообразил, что Эсториум намного уязвимее чем обычно и пропорционально менее опасен.

— А какова причина? — спросила молодая женщина наконец-то осознав истинную подоплеку охватившей рыцаря тревоги.

— Это не вы дура, милая Лоринна, это я дурак. Круглый как полированный шар. Причина в том, что я дурак. Я пополнил энергозапас корабля, но не убедился, что он действительно пополнен.
— В чем, собственно, разница?

— Наполнить энергетические гнезда в трюме чародейскими кристаллами вовсе не означает, что корабль окажется заряжен по максимуму, если кристалл окажется пустым или с дефектом. Готов поклясться, что если я сейчас спущусь в трюм, то не обнаружу на измерителе должного уровня заряда. А ведь чары не сами по себе творятся, они должны откуда-то черпать энергию! Нет энергии — нет чар. Корабль же не живой чародей!
Убедившись, что стремительно несущееся судно в безопасности, сэр Алион припустил на бак. Лоринна увязалась следом. Отомкнув внутреннюю дверь, рыцарь спустился по ступенькам вниз, прошел мимо камбуза и углубился куда-то вглубь судна. Молодая женщина не отставала. Ее никто не прогонял, а ей было жутко интересно узнать, о чем толкует рыцарь Эдеи.

Наконец, они оказались в небольшом внутреннем помещении, освещаемым одиноким плафоном под потолком. В центре стояла примерно по пояс высотой тумба с плоской верхней частью, в которой имелось ровно две дюжины отверстий. В каждое из отверстий был вставлен особой формы голубоватый кристалл, внутри которого словно был налит белый свет. На боку тумбы имелась шкала испещренная какими-то непонятными Лоринне знаками, но, судя по всему, той же природы что и прочие чудодейственные записи. Шкала имела желтый цвет и имевшаяся на ней черточка болталась где-то посередине.
— Ну вот, что я говорил! — воскликнул сэр Алион, ни к кому особо не обращаясь. — Тут лишь чуть более половины заряда. Святые небеса, я, должно быть, совсем отупел от своего колдовского сна и до сих пор не могу нормально соображать. Почему я не проверил заряд перед вылетом? Какая беспечность! Впрочем, мне и в голову не могло придти, что разом попадется столько дефектных чародейских кристаллов. Такое событие просто из ряда вон.


Когда они вернулись на палубу, расстроенный рыцарь пояснил Лоринне суть. Чародейский кристалл хранил чистую энергию, которую можно было использовать для разных нужд. Чародею такой кристалл без надобности, а вот какому-нибудь творению его рук — запросто. Наложенные на какой-либо объект чары по своей сути не ослабевали, но по мере использования им требовалась подпитка энергией. В отличие от чародеев неодушевленные предметы не были так как живые существа восприимчивы к пронизывающему весь мир излучению Первоисточников. Чародей мог наполнять зачарованные объекты энергией самостоятельно, либо же при помощи кристалла. Либо же, как и в случае с летучим корветом, кристаллы просто вставлялись в специальное место, и зачарованное судно само расходовало энергию по мере необходимости. Какое-нибудь простое волшебство, вроде тех что имелись в часах или кубке, единожды сотворенное сильным чародеем могло работать практически вечно. Однако когда речь шла о чем-то более серьезном, особенно таком невообразимо мудреном, наполненном сложнейшим переплетением чар устройстве как Эсториум, являвшимся поистине шедевром Меркулоса вместе со вкладом Лавандора и Пиренеи, то требовался значительный расход энергии, а это означало регулярную подпитку извне. Дефектный кристалл отдавал существенно меньше энергии, чем от него требовалось. Значительно количество кристаллов с изъяном могло здорово отразиться на энергетическом запасе. Что, судя по всему, и произошло. Хотя множество некачественных кристаллов за один раз — невероятно редкое и малореальное событие. И все же оно случилось.
— Что теперь? — спросила Лоринна, когда уяснила суть сказанного ей до глубины души огорченным рыцарем.

— Вернемся на Эллизий. Там я заряжу корабль до краев. Тогда можно будет снова наведаться к логову Хаэрдрона.

— А он сам случайно не явится к нам в гости раньше, чем мы поспеем к нему? Ведь он и прежде атаковал остров, вы сами рассказывали.

— Не думаю. Во-первых, он не знает, что на острове абсолютно никого нет. Думаю, что сейчас он находится в не меньшем недоумении чем я, когда вы меня разбудили и я выяснил, что вокруг совсем другой мир. Кроме того, Лавандор успел побеспокоиться о том, чтобы при очередной попытке приблизиться к острову дорогого гостя ждала теплая встреча. По краям острова расставлены спрятанные в земле разрядники. Если Хаэрдрон надумает сунуться они активируются, выйдут на поверхность и так начнут жарить его молниями, что мало ему не покажется. У них огромная мощность, ведь остров — не корабль, и обладает фантастическим восполняемым запасом энергии чар.
— Что ж, тогда поторопимся. Думаю, нам не стоит надолго оставлять этого паскудного звероящера без присмотра, — сказала Лоринна, погрозив кулачком невидимому отсюда Хаэрдрону.
По расстроенному лицу рыцаря скользнула невольная смешинка. Решив, что капитана надо отвлечь от самоистязательных мыслей, Лоринна как ни в чем ни бывало принялась рассказывать Стражу драконов занятные истории из своих многочисленных приключений. Сэр Алион слушал и понемногу увлекся веселым и жизнерадостным повествованием. На его лицо вернулась улыбка, из глаз исчезла растерянность и досада. Он больше не грустил и с живейшим интересом слушал Лоринну, время от времени разражаясь искренним веселым смехом.
* * *

Проворно соскочив на причал, Лоринна резво сбежала по ступенькам и уселась прямо на траву, пока рыцарь собирал карты и какие-то вещи. Мохнатые пчелы все так же солидно гудели, занимаясь своим делом. Поблескивая голубоватыми крылышками, они перелетали от цветка к цветку, и молодой женщине вдруг подумалось, что они занимаются этим без малого уже десятки тысяч лет. Если не сотни. За это время исчезали и появлялись новые эпохи, мир внизу менялся до неузнаваемости, а они все так же с жужжанием собирали нектар и не было им ни малейшего дела до каких-то там черных драконов и непоседливых искательниц приключений. Лоринна подумала, куда мог деваться собираемый пчелами мед, но никаких вразумительных идей ей в голову не пришло. Спросить что ли, интереса ради, у сэра Алиона? Да и в пчелиных башнях побывать было бы неплохо, если пчелы не надумают кусаться.

Сэр Алион наконец-то сошел с корабля и спустился к ожидавшей их подле одной из статуй колесницы. Заметив устроившуюся на травке Лоринну, он окликнул ее и помахал рукой, призывая ехать. Молодая женщина поднялась с сочной шелковистой травы, перекинула через плечо свою кожаную сумку и подошла к летающей повозке у ног сурового воина с копьем и щитом.
— Сэр Алион, вы разбираетесь в пчелах? — спросила Лоринна, забираясь в повозку.
— Нет, а что?

— Просто спросила. Мне интересно как эти полосатики прожили все это время и куда девались плоды их трудов. Ведь за прошедшие годы меда и воска должны были бы образоваться просто тонны. Какие там тонны — тысячи тонн.

Колесница, как обычно, рванула с места в карьер, но Лоринна уже привыкла и даже не пошевелилась.

— Ах вы об этом, — сказал рыцарь. — Там очень хитрое и замкнутое производство. Меркулос и Лавандор постарались. Все излишки самостоятельно перерабатываются в чистейшую энергию, в том числе поддерживающую чары самого Эллизия. Остров, по сути, очень надежная, устойчивая и замкнутая система. На этот счет вам лучше всего бы рассказал сам Меркулос — он вообще обожал внимательных и любопытных слушателей. В перерывах между своими изысканиями, разумеется, ибо тогда он совсем никого не выносил. Увы, это невозможно. А жаль, так как я бы и сам задал ему множество вопросов в надежде получить исчерпывающие ответы.

Колесница быстро неслась над белокаменной с голубой каемкой дорогой к стенам дворца. Лоринна подумала, как бы на этом лугу понравилось ее милой Ласточке. При воспоминании о любимой лошади молодая женщина взгрустнула, надеясь, что та по-прежнему находится в конюшнях у Вереса и с ней ничего не случилось. Поглядывая на мелькавшие по сторонам дороги неподвижные мраморные статуи стражей, Лоринна обдумывала, не стоит ли попросить сэра Алиона помочь вернуть ее лошадку. Ей бы очень этого хотелось, но кто знает, как отнесется рыцарь к идее, что вместо очередной драки с Хаэрдроном придется лететь в обитаемую местность только для того, чтобы удовлетворить каприз не отстающей от него ни на шаг прилипалы. Заодно Лоринна обдумала, не слишком ли она навязывает капитану Эсториума свое общество, всенепременно желая принять участие во всех его начинаниях и приставая с расспросами.
— Лоринна, вы что-то хотите спросить? — вдруг сказал рыцарь, от чего кончики ушей молодой женщины немедленно порозовели.
К счастью, ее длинные густые волосы скрыли легкое смущение, вызванное неожиданными словами сэра Алиона, как будто он подслушал мысли своей спутницы.

— Э-э… С чего вы взяли? — замялась Лоринна.

— Просто у вас такой вид. Словно вы что-то хотите мне сказать и никак не решитесь.

— М-да? Странно, — сказала Лоринна. — Наверное, просто задумалась.

— Прошу вас, не стесняйтесь. Я понимаю, что вам все здесь интересно, и вы никогда не видели ничего подобного. Тем более вы моя почетная гостья и моя благодарность к вам за то, что вы вернули мне корвет и вытащили меня из почти вечного сна поистине безмерна.

После таких слов обычно напористая и почти всегда добивавшаяся своего Лоринна окончательно смутилась, как будто это именно она в свое время утащила у рыцаря корвет, а теперь строит на его счет какие-то коварные планы. Кстати, молодая женщина частенько не отказывала себе в удовольствии завладеть тем или иным приглянувшимся ей добром. В известном смысле искательница приключений была очень ловкой разбойницей с очаровательной внешностью, хорошим вкусом и отличными навыками что-нибудь стянуть. Лоринна чувствовала безграничное доверие рыцаря и ей вдруг стало стыдно, как будто она намеревалась обокрасть весь Эллизий и умыкнуть награбленное на летучем корабле. Хотя как раз этого она делать и не собиралась. Не смотря на ее неимоверную тягу к разного рода привлекательным и уникальным вещам, которыми весь дворец был просто набит до отказа, она ничего не хотела присваивать без разрешения. Все это место просто лучилось светом и добром, а Лоринна предпочитала опустошать карманы и закрома надменных презрительных богатеев, избавляя их от прелестного изящного имущества красоты и истинной ценности которого они все равно не понимали. Сэр Алион и без того разрешил ей брать все что угодно в отведенных ей покоях, принадлежавших, как оказалось, той самой чародейке Пиренее. Лоринна подозревала, что рыцарь, скорее всего, даст ей все, что она попросит. Ну, кроме Эсториума, разумеется. И от этого ее неловкость только усиливалась.
— Интересно, кто изваял все эти прекрасные статуи? — спросила, наконец, Лоринна, стараясь выпутаться из вгонявших ее в краску мыслей.

— Хороший вопрос. Помните, я рассказывал вам про гостивших во дворце творцов искусства? Некоторые из них были знакомы с чарами и при их участии Меркулос смог изготовить чародейские кисть и резец. Он сделал это из чистого любопытства посмотреть что получится. Кисть могла самостоятельно рисовать портрет понравившегося ей человека, причем делала это очень-очень быстро, что настоящему художнику было бы просто не под силу. Конечно, ее работа уступала творению настоящего мастера в жизненной силе и эмоциональных оттенках, однако оказалась вполне недурна. В ней был сосредоточен вклад сразу нескольких живописцев, и кисть рисовала в своем индивидуальном стиле. Но куда более серьезное применение нашел резец. После нападения на Эллизий Лавандор заказал множество мраморных блоков, и у резца появилось очень много работы. Дни и ночи напролет зачарованный инструмент искусно вытачивал статуи будущих стражей острова. Потом Лавандор наполнил их чарами и расставил по всему острову, в парке и во дворце. Теперь, если бы Хаэрдрон вновь надумал сунуться со своими темными приспешниками, их ждала бы достойная встреча.
— Интересно, с кого этот резец сработал все эти статуи? С некоторых пор я заметила, что в них присутствует определенное сходство. Я вот только не могу понять, кажется мне это, или нет.

— С меня, — застенчиво улыбнулся сэр Алион. — Когда Меркулос и ваятели трудились над резцом, он позвал меня, чтобы я послужил образцом для испытаний накладываемых чар. Когда же впоследствии резец взялся за порученное ему дело, он то ли случайно, то ли в силу того что я оказался его первым опытом придал всем изваяниям схожесть со мной.
— Что ж, у резца была достойная натура, — подмигнула Лоринна рыцарю.

Сэр Алион порозовел и припустил колесницу еще быстрее. Молодая женщина с досадой подумала, что в конечном счете сказала совсем не то, что хотела. Шут с ними с этими статуями и кистями. При всем их великолепии имелись и куда более насущные интересовавшие ее вопросы. Ладно, как-нибудь в другой раз. А мраморные воины, значит, действительно похожи на рыцаря Эдеи. Отлично, а то Лоринна уже начинала считать, что Страж драконов повсюду начинает ей видеться, что было бы крайне подозрительным явлением.

Едва только они прибыли во дворец, сэр Алион отправился в хранилище. Лоринна решила от него не отставать, потому что ее любопытство в Эллизии распалилось дальше некуда, и она готова была просто купаться в окружавших ее чудесах и не могла отказать себе в удовольствии постоянно узнавать что-то новое. Хранилище располагалось по соседству с лабораториями, в одном из нижних ярусов дворца. Огромные комнаты с массивными стеллажами выглядели бы мрачновато, если бы не множество испускавших мягкий свет кристаллов. С первого взгляда казалось, что хранилище набито винными шкафами, однако вместо бутылок в них покоились голубоватые кристаллы словно наполненные жидким белым светом. Рыцарь и Лоринна миновали несколько больших подземных залов наполненных самыми разнообразными кристаллами. Часть из них молодая женщина живо признала — они использовались в освещении и носили наименование Светлячок.
— Отличная штука, — пробормотала она себе под нос. — Мне бы такую. А то мой потайной фонарь теперь кажется просто варварской жестянкой с топленым жиром. В потемках такому кристаллу цены бы не было.

Услышавший ее слова сэр Алион хитро прищурился, отошел куда-то в сторону и вернулся, сунув молодой женщине какой-то предмет.

— Вот, возьмите, — сказал он. — Это подарок. Очень удобная вещица и никакая темнота не страшна. — Надеюсь, однажды она вам пригодится.

В руках у Лоринны оказался серебристый стержень дюймов шесть длиной и парой дюймов в диаметре. С одной стороны стержень имел кольцеобразное утолщение и был закрыт плотно сомкнутой диафрагмой.
— Поверните за кончик, — предложил рыцарь.

Лоринна сделала как было предложено. Диафрагма раскрылась, и из стержня ударил поток яркого света.

— Ух ты! — вырвалось у молодой женщины.

Она принялась восхищенно крутить презент в руках, поворачивая затвор то так, то эдак, от чего диафрагма то полностью открывалась, то соразмерно уменьшала световой поток.

— Изумительно! — наконец воскликнула Лоринна и порывисто обняла сэра Алиона, находясь в полнейшем восторге от подарка.

Рыцарю, должно быть, было невдомек, как такие простые предметы могут доставлять его гостье столь великую радость, но ему было явно приятна ее благодарность. Наигравшись с чудесной вещицей, Лоринна заботливо спрятала ее в кожаную сумку, решив, что теперь просто повесится, если однажды потеряет волшебный фонарик.


В хранилище сэр Алион надолго не задержался. Он быстро наполнил корзину энергетическими кристаллами, попутно показав молодой женщине помещение, где складывались те, что исчерпали свой заряд и где они заряжались заново при помощи загадочных управляемых чародеями напрямую устройств. Когда они вышли, сэр Алион спросил:
— Наверное, стоит накрыть на стол? Вы, должно быть, хотите есть? С подзарядкой корабля я могу обождать, а вы, Лоринна, и слова мне не говорите. Не очень-то учтиво с моей стороны морить голодом бесценную гостью.
— Давайте сначала закончим с важным делом. С обедом вполне можно потерпеть, — покачала головой молодая женщина. — Заправим Эсториум, а потом заправимся сами.
На самом деле Лоринне действительно очень хотелось основательно перекусить, однако она понимала, что капитану корвета не терпится привести свое судно в полный порядок. Ей не хотелось исключительно из собственных приоритетов злоупотреблять вежливостью и расположением сэра Алиона, который и без того ей ни в чем не отказывал.

Вскоре они вновь были подле причала. Резво спрыгнув с колесницы, Лоринна подхватила корзину с двумя дюжинами наполненных белым светом кристаллов и впорхнула на корабль, преследуемая взволнованными возгласами рыцаря, что ей должно быть тяжело и что он сам должен тащить эту ношу. Кристаллы действительно никак не смахивали на пушинки, но вес был вполне приемлемым, и молодая женщина просто хотела хоть немного размяться. А то лишь таскается следом за капитаном и ничего не делает. Сэр Алион догнал Лоринну лишь у запертой двери в трюм. Мило улыбавшаяся Лоринны недвусмысленно показывала ему глазами на замок. Рыцарь отпер дверь, и Лоринна протащила корзину до самой тумбы с кристаллами.
— Зачем же было надрываться? — проворчал он, принявшись извлекать из тумбы уже имевшиеся там две дюжины голубоватых вместилищ энергии в пустую тару.
— Просто устала болтаться без дела, — отозвалась Лоринна. — Мне так хотелось залепить чем-нибудь в злобного дракона, да нечем было. Мои пистолеты ему словно слону дробина. У вас нет чего-нибудь такого, чем можно было бы меня вооружить?
— Гм. Надо подумать. Я всегда летал один, и до сих пор мне это как-то в голову не приходило, — озадаченно сказал рыцарь, продолжая извлекать кристаллы.

Шкала на тумбе быстро меняла цвет, и черточка-указатель переползала в крайний левый угол. Когда рыцарь вытащил последний кристалл, шкала из темно-красной стала совсем черной и указатель замер на начальной отметке. Покончив с первой частью задачи, рыцарь приступил ко второй — принялся извлекать из принесенной корзины наполненные белым светом кристаллы и размещать их в опустошенных ячейках. Лоринна помогала, и поскольку ее никто не остановил было понятно, что это занятие не требует каких-то особых навыков. Когда они закончили, шкала резко покраснела, но даже прежнего желтого цвета пока еще не появилось и указатель полз вправо достаточно неторопливо.
— Кажись результат еще хуже прежнего, — заметила Лоринна, изучая чародейскую конструкцию.

— Просто нужно некоторое время, чтобы заряд подключился полностью, — сказал сэр Алион. — Потому я и дал маху в прошлый раз — не стал дожидаться, будучи уверен, что и так все в порядке. А потом не удосужился проверить. И должно было быть все в порядке — сколько себя помню, на моей памяти не было подобного случая!

— И долго ждать? — поинтересовалась молодая женщина.

— Вот теперь мы отправляемся обедать! — заявил рыцарь, приглашая спутницу к выходу. — Мы отлично подкрепимся, пока эта штука соизволит показать, что все в норме. Конечно, она не будет раздумывать так долго, но зачем же терять время и страдать от голода?


Обед был весьма недурен. На сей раз сэр Алион накрыл стол в парке возле одной из круглых башен с золотыми шпилями. Там оказалась очень милая резная беседка из странного белого дерева. В хитросплетение узора крыши были вставлены стекла, наполняя ее естественным освещением, и даже если бы хлынул сильный дождь находившимся в беседке было бы сухо и уютно. Блюда отличались от тех, что были в прошлый раз и Лоринна, хоть и памятуя о своем вопросе на корабле, не смогла удержаться от того, чтобы не поинтересоваться кто же все-таки готовит все эти кулинарные изыски. Сэр Алион ответил что-то невразумительное. Из всего сказанного Лоринна лишь поняла, что на дворцовой кухне заправляла Пиренея и лично ей нанятые повара. И как она работает для рыцаря Эдеи самого оставалось загадкой. Он знал лишь то, что пока припасов было достаточно, кухня могла вдоволь поставлять требуемые блюда. Сами же припасы могли храниться в Эллизии почти вечно. Чародеи, правда, предпочитали настоящих поваров, уверяя, что изготовленная ими еда обладает особым неуловимым вкусом в сравнении с изготовленной по рецептуре при помощи чар. Однако дворцовая кухня вполне могла работать самостоятельно, обеспечивая насущную потребность в самых разнообразных блюдах. Лоринна ничего не имела против. Уплетая за обе щеки, она лишь могла мечтать о том, чтобы и у нее был собственный дом, где уборка, стирка и готовка осуществлялись бы самостоятельно, даже без помощи прислуги, а она могла бы посвятить все свое время излюбленным занятиям. Тем более что Эллизий сверкал такой чистотой и порядком, что никакая армия слуг не смогла бы довести его до такого идеального состояния. У Лоринны даже мелькала озорная мысль выбить где-нибудь стекло и посмотреть, что из этого получится. Но подобное деяние было бы слишком кощунственным по отношению к прекрасному дворцу, и искательница приключений решила воздержаться от подобных экспериментов.

После замечательного обеда, закончившегося, как всегда, парой-тройкой бокалов бодрящего напитка с местной винодельни, сэр Алион предложил Лоринне немного прогуляться по парку. Он рассказывал спутнице о том, как создавался этот парк, какие породы деревьев Лавандор свозил со всех концов света, и о том, как любили в нем отдыхать феи и чародейки. Пользуясь случаем, Лоринна спросила кто ухаживает за парком и вообще присматривает за порядком во дворце. Выяснилось, что и здесь не обошлось без участия той же Пиренеи, которая вообще внесла серьезный вклад в хозяйственную часть небесного чертога, опутав его целой сетью искусных чар и многое заставив работать словно по часам без малейшей посторонней помощи. Лоринна даже стала завидовать этой чародейке столь многое умевшей и по-своему вполне способной потягаться с могуществом Лавандора и Меркулоса.

Когда наевшиеся и отдохнувшие сэр Алион и Лоринна вернулись на Эсториум, их ждал пренеприятнейший сюрприз. Шкала на дурацкой тумбе была насыщенного желтого цвета, а черточка-указатель застыла в положении указывавшем на заряд немногим более середины.

— Это еще что за новости? — пробормотал ошарашенный рыцарь, не веря своим глазам.

— Может, тумба испортилась? — предположила Лоринна первое, что пришло в голову.

— Ага. И черный Хаэрдрон тоже, — усмехнулся сэр Алион. — У нас была возможность убедиться, что дело в ослабших чарах. Нет, тут что-то другое. Но как?! Неужели что-то повредило кристаллы пока я спал? Проклятье, это будет настоящей бедой!

— Честно говоря, я вообще не заметила разницы между теми, что вы установили в первый раз и недавно вынули и теми, что мы поставили вместо них.

— Дефекты могут быть не видны глазу. Заряд вроде есть, но излучение нарушено, — сказал рыцарь, посмотрев на Лоринну, но в его голосе прозвучало сомнение.
Он вдруг подумал, что его спутница, возможно, права, хотя сама не понимает в чем именно, и обращает его внимание на то, что он сам в силу привычки никак не может осознать.

— Впрочем, сейчас мы кое-что проверим, — нахмурился сэр Алион. — Ваше замечание не лишено смысла — абсолютно все кристаллы выглядят одинаково. Помогите мне, пожалуйста. На этот раз мне одному все не унести.

Сэр Алион вновь вытащил все кристаллы из тумбы и сложил в пустую корзину. Лоринна подхватила ту, где мирно лежала прошлая партия, а рыцарь — новую. Добравшись до колесницы, они разместили свою ношу на полу, устроились сами и понеслись во дворец.


Вновь очутившись в хранилище, сэр Алион провел их в небольшое помещение, где вдоль стен располагалось несколько непонятного назначения конструкций. Не обращая на них ни малейшего внимания, сэр Алион опустил свою корзину возле странного каменного стола в виде цельного гладко обточенного блока с несколькими углублениями в поверхности и золотыми письменами на боках. Каждое такое углубление окружал широкий черный ободок. Приняв от Лоринны корзину, он поставил ее рядышком со своей. Затем, выудив первый попавшийся кристалл, он поместил его в одно из углублений. Первые секунды, казалось, ничего не происходило, но не успела Лоринна поинтересоваться зачем все это надо, как черный ободок вокруг углубления со вставленным кристаллом вдруг вспыхнул ярким зеленым светом.
— Дефектов нет, — сказал рыцарь, прояснив суть своих манипуляций. — Проверим следующий.

Отложив в сторону годный кристалл, он взял другой и снова вставил его в подходящее по размеру и форме углубление. Немного подумав, ободок вновь вспыхнул зеленым.

— Тоже порядок. Следующий.


Некоторое время сэр Алион и Лоринна провозились с этим увлекательным занятием. Молодая женщина брала у рыцаря проверенные кристаллы и складывала их в сторонке, чтобы не запутаться. Страж драконов продолжал опустошать корзины, и с каждой новой успешной проверкой его недоумение росло, постепенно превращаясь в сильнейшую озабоченность. Когда проверка, наконец, кончилась, то выяснилось, что из четырех дюжин кристаллов в старой и новой партии только два показали не ярко, а темно-зеленый цвет, а один оказался с легкой желтизной.
— Что за ерунда?! — воскликнул сэр Алион когда выяснилось, что возможные дефекты кристаллов здесь абсолютно не при чем.

— Может, они попросту выдохлись? — предположила Лоринна, наморщив лоб. — Если бы речь шла про что-то из моего нынешнего мира, я бы именно так и подумала.

— Не может такого быть. Заряд в чародейских кристаллах может храниться едва ли не вечно.

— Вечно — это сколько? — решилась уточнить Лоринна. — Уважаемый сэр Алион, вы не могли бы быть немного точнее в числительных? С тех самых пор, когда их могли последний раз заряжать, если исходить из ваших же собственных слов, прошло около сотни тысяч лет. А то и больше. Кто-то мог подтвердить, что за это время ровным счетом ничего не изменится?
Рыцарь хотел что-то возразить, однако передумал и в замешательстве уставился на молодую женщину.
— Кроме того, если я правильно поняла, содержимое кристаллов это нечто вроде концентрированного излучения Первоисточников? Но они больше не излучают. Кристалл не удерживал энергию, а потихоньку ее утрачивал.

— Насчет концентрированного — это не совсем так, — задумчиво сказал сэр Алион. — Однако… Ведь никто не предполагал, что пройдет столько лет. И что Первоисточники вообще могут исчезнуть. Все, кроме одного. Но насчет него разговор особый.

Он умолк, сосредоточенно о чем-то размышляя.

— Так что будем делать? — осторожно спросила Лоринна, укладывая кристаллы обратно в корзины.

— Что ж, силу заряда легко проверить. Вон в той штуке, — отозвался рыцарь. — А не сделал я этого сразу потому, что если та мысль, которая вдруг пришла мне в голову — правда, то наше положение сильно осложнится.

— И сколько придется ждать?

— Ждать?.. — недоуменно переспросил сэр Алион. — А-а, вы явно про ту тумбу на корабле. Ждать не придется. Та показывает уровень насыщения Эсториума энергией, потому и есть некоторая задержка. А эта штука прояснит интересующий нас вопрос куда живее.
Страж драконов перетащил обе корзины к загадочному устройству в углу комнаты и живо разместил кристалл на одной из мудреных подставок, повернув несколько хитрых регуляторов. Подставка озарилась мягким насыщенно-желтым светом. Сэр Алион мрачно чертыхнулся, и некоторое время неподвижно созерцал всю конструкцию. Затем вынул кристалл, немедленно подхваченный Лоринной, и сунул в подставку другой. Потом третий и четвертый. Изменений не было — все кристаллы отзывались насыщенным желтым светом. Лоринна помалкивала, решив не действовать на нервы и без того сильно расстроенному рыцарю.
— Думаю, остальные проверять нет смысла. Готов поклясться честью братства Эдеи — будет то же самое, — сказал сэр Алион, закусив губу. — Подозреваю, что и прочие кристаллы в хранилище ничуть не лучше этих.

Он походил немного взад и вперед по комнате, потом вдруг, что-то надумав, куда-то убежал и вскоре вернулся еще с одним кристаллом. Сэр Алион устроил его на подставке, и через пару секунд чародейское приспособление озарилось бледно-зеленым светом.
— Ах ты ж, чтоб тебя!..

Сэр Алион покраснел, ударил кулаками по столешнице и схватился за голову. Лоринна заподозрила, что рыцарь исключительно из уважения к ней не разразился потоками брани.

— Так плохи наши дела? — спросила она дождавшись, когда к рыцарю вернулось самообладание. — Ведь вы же нашли кристалл с явно большим зарядом.
— Ага, нашел. Только он не отсюда, — вздохнул сэр Алион. — Тот, что намного лучше — с Эсториума. Он был на нем, когда вы прилетели в Эллизий. Я все их заменил на новые, когда пополнял боезапас и провизию логично предположив, что поступаю правильно.

— И что это значит?
— То что вы, уважаемая Лоринна, похоже, оказались правы. Чародейский заряд ослабел. А в тех кристаллах что были на корабле — намного меньше. Если принять во внимание то, что Эсториум все прошедшее время находился в кратере подле единственного уцелевшего Первоисточника, то должен признать, что ваше предположение насчет времени и излучения, судя по всему, недалеко от истины.

— Тысяча чертей! Один из тех самых редких случаев в жизни, когда я крайне недовольна тем обстоятельством, что оказалась права, — пробормотала Лоринна. — Значит, дело дрянь?

— Известные трудности имеются, — согласился рыцарь. — И мне надо придумать что можно предпринять. Вот уж никак не представлял, что хранилище может подвести.

— Да черт с ним, с хранилищем! Давайте вернем на корабль те, что на нем и были прежде. Этого же будет достаточно, чтобы задать жару дракону? А потом и будем соображать, что делать дальше.

Сэр Алион посмотрел на Лоринну с каким-то особым выражением.
— Решительно, милая леди, вы соображаете быстрее меня, — сказал он, взяв молодую женщину за руку и запечатлев на ней поцелуй прежде, чем та успела ее высвободить. — Что-то я от всех свалившихся на меня волнений стал туго соображать. Безусловно, вы правы! Давайте соберем старую партию и вернем ее на Эсториум. Чтобы покончить с Хаэрдроном этого действительно будет достаточно.

Собрав в одном из соседних помещений нужные кристаллы в корзину, сэр Алион бодро потащил ее к выходу. Лоринна гордо вышагивала рядом, радуясь, что рыцарь явно не считает ее недалекой обременительной обузой. На ее лице плавала довольная улыбка, и теперь молодая женщина была еще больше преисполнена надежд активно поучаствовать в уничтожении крылатого ящера. Надо бы заполучить какое-нибудь оружие, а на сей счет не грех и расспросить рыцаря Эдеи когда тот, наконец, вернет достойную чародейскую силу своему корвету.

Когда они выбрались из подземелья, то кратчайшей дорогой пошли к ожидавшей их у центральной лестницы колеснице. Лоринна совсем не смотрела на окружавшую обстановку. Точнее, смотрела, но не замечала, потому что перед ее внутренним взором уже вставала картина решающей схватки со злобным черным драконом. Солнечные лучи, отражаясь от множества зеркал, яркими зайчиками прыгали по всему дворцу, играя на лакированной резной мебели и произведениях искусств, сверкая в хрустале и озаряя лица мраморных воинов мимо которых они проходили. Все было наполнено светом, дышало миром и покоем. Лоринна в приятном волнении была погружена в свои замечательные грезы. И увернулась лишь благодаря какому-то шестому чувству, когда одна из внезапно оживших статуй, махнув мечом, едва не снесла ей голову.
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Второй удар наверняка бы нанес Лоринне непоправимый урон, если бы выхвативший свой клинок сэр Алион не парировал его, бросив на пол корзину с кристаллами. Отпрыгнувшая в сторону молодая женщина, мигом растеряв все грезы, в полнейшим изумлении смотрела, как рыцарь схватился на мечах с мраморным изваянием доселе совершенно мирно покоившемся на своем постаменте. Оставив попытки добраться до молодой женщины, вооруженный щитом и мечом искусственный воин с бесстрастным выражением лица нападал на рыцаря Эдеи. У того имелся только клинок, да неизменная белая броня. Статуя формально была наряжена в искусно высеченный доспех и шлем, однако на деле была лишь большим куском мрамора. Отбивая удары ожившего стража, сэр Алион несколько раз ловко ударил его своим оружием в туловище, но особого успеха это не принесло. Первичное удивление рыцаря сменялось сильнейшим замешательством. Подошедшая Лоринна вынула свой абордажный палаш, но пока еще старалась ему не мешать.
— Что случилось? — спросила она, не придумав вопроса получше.

— Откуда же я знаю? — переводя дыхание, сказал рыцарь, парируя очередной могучий удар. — Статуя взбесилась.

Мраморное изваяние было выше и крупнее сэра Алиона, не говоря уже про вес. Пока рыцарь раздумывал что можно предпринять против неожиданно взбунтовавшегося защитника, она едва не сбила его с ног тяжелым прошедшим вскользь ударом. Белые доспехи блестяще выдержали атаку, но рыцарь понял, что зевать не стоит. Поскольку удары в корпус оказались совершенно бесполезны, он попробовал хватить статую по рукам и ногам, когда подворачивалась такая возможность, однако сколько-нибудь заметного эффекта это так же не принесло.
— Проклятье, я совершенно не понимаю как мне ее урезонить! — воскликнул сэр Алион, продолжая этот невероятный поединок.
Лоринна покружила вокруг дерущихся, выискивая у мраморного истукана какое-нибудь слабое место. Статуя продолжала наседать на рыцаря, достаточно успешно блокируя большую часть его ударов своим широким круглым щитом. У сэра Алиона щита не было. Да и зачем он ему был бы нужен в небесном чертоге считавшимся надежным оплотом.
— У нее есть уязвимое место? У всех есть. Где может быть у нее? — поинтересовалась Лоринна, подкравшись совсем близко к изваянию и за это чуть не получив тяжелым мраморным мечом который она, впрочем, самостоятельно отвела абордажным палашом.

— Как-то я над этим не задумывался, — пропыхтел рыцарь. — Не я же ее зачаровывал. Лавандор может и знал, а я — нет. Предполагалось, что статуи будут нас защищать, а не что я стану фехтовать с одной из них.

— Чары! Точно! — воскликнула молодая женщина. — Где у этой штуковины печать чар?!
— Должна быть у самого основания головы.

— Попробуй снести ей голову!

Может быть сэра Алиона до сих пор удерживала исключительно жалость к взбунтовавшейся искусно выполненной статуе защитника, и он обдумывал возможность укротить ее не уничтожая. Однако рыцарь не мог бесконечно долго противостоять сыпавшимся на него тяжелым ударам. Найдя, что в словах Лоринны есть разумное зерно, он ловко парировал очередной выпад, поднырнул под следующий, оказавшись сбоку от статуи, и что есть маху рубанул клинком братства по шее. Брызнувшая в стороны мраморная крошка и с грохотом упавшая на полированные плиты голова возвестили о том, что агрессивное изваяние было повержено. Обезглавленная статуя сначала замерла в той позе, в которой ее настиг решающий удар, слегка покачиваясь, потом рухнула на пол и разлетелась вдребезги.
— Уф! — выдохнул сэр Алион, переводя дух. — Что это на нее нашло?
— И частенько они у вас… э-э… барахлят? — осторожно полюбопытствовала Лоринна, кружа вокруг осколков разрушенного стража.

Возле срубленной головы она присела и потрогала пальчиком чародейскую эмблему. Та не искрила и не переливалась, и выглядела тускло и непривлекательно.

— Никогда такого не было! Даже не знаю, что и сказать…
Что мог бы или не мог бы сказать рыцарь так и осталось неизвестным, потому что в дальней стороне бокового коридора послышался шум, распахнулась дверь, и кто-то увесисто затопал по полированному мраморному полу. С крайне нехорошим предчувствием Лоринна и сэр Алион выглянули из-за угла. В их направлении поспешала еще одна статуя, только эта помимо щита была вооружена копьем.
— Как вы думаете, она шла нам на помощь, или же…

Договорить Лоринна не успела, так как в воздухе послышался короткий крайне подозрительный свист. Клинок рыцаря еле успел отразить серебряную стрелу едва не пригвоздившую молодую женщину к стене. Невесть как подкравшееся с другой стороны третья статуя натягивала большой лук, готовясь выстрелить еще раз. Меч она не вынимала, предпочитая поражать цель издалека.
— В укрытие! — рявкнул сэр Алион, довольно бесцеремонно сгреб спутницу и втолкнул в ближайшую дверь, после чего захлопнул ее и запер.

Судя по звуку, с другой стороны в створку тут же впились еще две стрелы, пущенные одна за другой с поразительной скоростью. Лоринна, решив не выказывать Стражу драконов свое недовольство несколько грубоватым обращением, ибо он уже несколько раз отвел от нее верную смерть, поправила куртку и вернула на место сбившуюся шляпу.

— Сэр Алион, может быть, вы все-таки объясните мне, что здесь происходит? — спросила она прислушивавшегося к доносившимся из-за двери звукам спутника.
— Да я бы и сам не отказался узнать, какого лешего они вдруг с ума посходили! — возмущенно воскликнул сэр Алион.

Подошедшая с копьем статуя, судя по всему, явилась на помощь отнюдь не к людям. Сначала она деловито попробовала потыкать копьем в толстую дверную створку. Убедившись, что из этого толком ничего не выходит, изваяние принялось осыпать ее увесистыми ударами мощных кулаков. В это время лучник перестал пытаться превратить дверь в ежа, вытащил меч, и присоединился к стражу с копьем, обрушивая мраморный клинок на отделявшую его от цели преграду.
— Что-то она стрелять разохотилась. Лучше бы продолжала. Глядишь, все стрелы бы и извела, — проворчала Лоринна, с некоторым сомнением глядя на сотрясавшуюся дверь.

— Не извела бы. Зачарованные серебряные стрелы в колчанах появляются совершенно самостоятельно. На них наложены чары возврата. Они поступают туда прямо из хранилища.

— Очаровательно. Стрелок с бесконечным запасом стрел. Всю жизнь мечтала. Кстати, что делать-то будем? Дверь долго не протянет.

— Конечно, не протянет. Никто же не рассчитывал, что ее будут пытаться высадить наши собственные стражи. Да это и не осадная дверь, а просто декоративная. Это обычная комната, поэтому никто и не задумывался превращать ее в убежище.

С треском разлетелись щепки, и в образовавшейся дыре мелькнул мраморный кулак. Несколько последующих ударов быстро расширили проем.

— К счастью, комната проходная, — многозначительно добавил рыцарь.

Лоринна живо юркнула в дальний конец, где обнаружилась еще одна дверь. Рыцарь мешкал, решая, ретироваться или устроить двум буйным истуканам теплый прием.

— Ну же, сэр Алион! — поторопила его Лоринна. — Мы уходим или даем бой?


Через целую вереницу комнат и переходов они оставили помещение с наконец-то ворвавшимися туда изваяниями далеко позади. Забирая вбок, сэр Алион провел их кругом через множество обширных залов, после чего первым же подходящим коридором они выскочили к парадной лестнице, подбежали к центральным дверям и увидели, как ко входу во дворец приближается сразу десятка полтора статуй, а из парка и из-за ворот внешней стены подходит еще несколько. Лоринна и рыцарь едва успели отпрянуть в сторону, ибо воздух разрезал резкий свист и двери ощерились множеством воткнувшихся серебряных стрел.
— Вы как хотите, сэр Алион, а я решительно отказываюсь от такой защиты, — сказала Лоринна, сердце которой чуть не выскакивало из груди. — Где надо подписать, чтобы отменить контракт с этими любезными джентльменами?
Рыцарь виновато взглянул на молодую женщину и покачал головой. По всему было видно, что происходящее совершенно не укладывается в его голове, и он попросту не знает, что ему предпринять.

— Надо пробиться к кораблю! — воскликнул он. — Взлетим, и тогда от этих бунтовщиков камня на камне не останется! Пушки Эсториума… Ах ты, ж, чтоб тебя!

— Что такое? — обеспокоилась Лоринна.

— Мы же утащили с него все энергетические кристаллы, а новые не принесли! Я же бросил корзину, когда выхватил меч, чтобы отразить направленный на вас удар.

Рыцарь был просто ошарашен этим соображением, однако Лоринна не нашла ничего предосудительного в том, что он интуитивно бросил столь ценные кристаллы чтобы спасти ее шкуру.

— Да, корвет бы нам сейчас не помешал, пока эти господа не занялись нами вплотную, — заметила она. — А сами не отобьемся?

— Шутите? С одной, двумя, ну несколькими я еще справлюсь, но не с целой же толпой разом! Иначе какой был бы толк от этих стражей, если бы с ними мог совладать один человек.

— Не один, а двое. Или вы не считаете меня за бойца?

— Считаю. Только эти статуи от нас мокрого места не оставят, если навалятся всем скопом. Даже если я буду удерживать их в узком месте, они изрешетят нас стрелами. Кстати, я вообще не понимаю почему они до сих пор этого не сделали. Я на удивление легко справился с первой, отбил стрелу второй и мы, в общем-то, без особых затруднений сбежали еще от двух. Должно быть, тут тоже сказывается влияние ослабших чар. Или же… Нет, честное слово не знаю, что тут творится!
Множественные тяжелые шаги загремели по ступенькам дворцовой лестницы. Оставаться на месте было бы самоубийством. Повинуясь знаку рыцаря, Лоринна припустила за ним. Они быстро затерялись в залах и переходах, оставив преследователей далеко позади.
— Хорошо, что они не напали на нас ночью! — пропыхтела на ходу Лоринна. — Вот так спишь себе, ни о чем не горюешь, а к тебе вдруг среди ночи вваливается подобный подарочек да еще целой компанией! У меня, конечно, оружие под рукой, но вот как-то к схваткам с десятком-другим каменных истуканов я не привыкла.
— Вы, Лоринна, сохраняете удивительное присутствие духа, — улыбнулся сэр Алион. — Даже я несколько растерялся, а вам словно все нипочем.
— Я думаю, дело в том, что меня, после всех виденных чудес, ожившими статуями не испугаешь. В то время как для вас это действительно неординарное событие, так как предполагалось, что нападать они должны отнюдь не на обитателей Эллизия. Но за что они все на нас ополчились?

— Не все, — уточнил рыцарь, показывая пальцем на статуи мимо которых они пробегали. — По крайней мере, пока не все. Но я склонен предполагать, что раз не напали сразу, не нападут и потом. Вы заметили, что там, где на вас накинулась первая статуя, была еще одна? Но она осталась неподвижной. И другие пришли поодиночке, без пары. Нет, что-то тут не так. Как будто часть статуй поразила какая-то скверна. Но как? Откуда?

Сэр Алион и молодая женщина наконец-то остановились. Это был большой просторный зал, окна которого выходили в небольшой внутренний дворник засаженный цветами и декоративным кустарником. Рыцарь принялся озираться, соображая, куда им лучше всего отправиться, чтобы переждать в безопасном месте и обдумать складывающееся положение.
— А почему неподвижные статуи не вступаются за нас?

— Не распознают опасность. Прямого приказа я им отдать не могу — я не чародей. А те чары, что на них наложены, видать как-то упускают из виду, что на обитателей дворца могут напасть их собратья-стражи. Скажу более: во дворце хватает всяких защитных штучек да, похоже, что все они не действуют против своих же статуй! Так что, похоже, нам надо выпутываться самостоятельно.
Лоринна наморщила лоб и совсем было хотела что-то спросить, как вдруг дверь в дальнем конце зала распахнулась, и на пороге показалось сразу четыре статуи, две с мечами и две с копьями. Лучников среди них к счастью не было. Для чего бы ни предназначался тот зал, в котором оказались Лоринна и рыцарь, для схватки он явно не годился.
— Сэр Алион, а вы не могли бы бабахнуть в них молнией? — нервно сказала Лоринна, не спуская глаз с приближавшихся изваяний.

— Но мое оружие не предназначено для борьбы с чарами света, — озадаченно ответил рыцарь.

— Вы это сейчас пытаетесь меня убедить ради каких идеалов я должна отдать концы? Или что от него не будет никакого толку? Давайте уже попробуем, пока они до нас не добрались!
Рыцарь Эдеи тяжело вздохнул, посмотрел на волнующуюся Лоринну, смерил взглядом приближавшихся мраморных противников и махнул клинком. Вырвавшийся голубой разряд ударил прямо в одну из статуй, но та лишь слегка замедлила шаг. Никакого видимого ущерба атака рыцаря ей не принесла. Сэр Алион выпустил еще несколько молний, но они оказались совершенно безрезультатны.
— Мое оружие против них бесполезно, — растерянно сказал он, разводя руками. — Я могу лишь разить самим клинком, но сразу против всех мне не выстоять. Похоже, придется снова убегать.
Однако бегство откладывалось. С той стороны зала, откуда они пришли, послышался шум и на дверь обрушились гулкие удары. Эта дверь была куда больше и крепче, однако яростного напора визитеров долго выдерживать не могла и она. Положение становилось совсем уж неприятным, ибо спереди приближалось четверо мраморных стражей, а путь назад оказался отрезан. Оставались большие застекленные окна во внутренний дворик. Их вполне можно было высадить и отступить этим путем. Похоже, рыцарь именно это и собрался сделать, но Лоринне надоело все время удирать. Живо подойдя к ближайшему окну, он совсем уж собрался его выбить, как вдруг по ту сторону мелькнула какая-то тень, и в поле видимости объявилось еще двое натягивавших луки истуканов. Едва рыцарь Эдеи отпрянул в сторону, как серебряные стрелы пробили разлетевшееся множеством маленьких искорок стекло и врезались в стену, бессильно упав на пол.

— Осторожно! — крикнул рыцарь, но молодая женщина и так поняла, что на линию огня лучше не высовываться.

Четыре статуи впереди неумолимо приближались, закрывшись щитами и выставив оружие, и времени на раздумье оставалось все меньше и меньше: сзади трещала дверь, а из сада то и дело летели стрелы. Все это здорово смахивало на настоящую западню.

— Сейчас прорвемся, — ободряющим тоном сказал сэр Алион, хотя сам особой бодрости явно не испытывал. — Бросаемся вперед сразу после очередных двух выстрелов. Я перехвачу ту четверку, а вы пробегите дальше. На меня не оглядывайтесь — вам нужно добраться до подземелья и запереться там. Подземелье — самое безопасное место во дворце помимо башни Лавандора. Однако в башню сейчас будет не пробраться, ибо кто знает сколько по дороге встретится этих свихнувшихся стражей.
Молодой женщине такой план не очень-то понравился. Во-первых, бросать рыцаря ей совершенно не хотелось, хотя тот явно намеревался в лучших традициях самопожертвования хоть костьми лечь. Во-вторых, кто его знает что она будет делать потом, если они с сэром Алионом окажутся разлучены. К тому же Лоринне надоело бесконечно убегать. С агрессивными изваяниями все равно надо было что-то делать, тем более, что они подозрительно быстро их находили, как будто знали куда идти.

— Я думаю, стоит прорваться с боем. Эта наглая четверка заслуживает хорошей трепки, — сказала Лоринна, смеривая взглядом приближавшихся врагов.
Грохот позади усилился, давая понять, что скоро противник откроет второй фронт.
— Но я же сказал, что мое оружие против них бесполезно! — воскликнул сэр Алион. — Я могу им рубить просто как клинком. К счастью, его силы хватает чтобы снести статуе голову, но иметь дело с четырьмя сразу когда вот-вот нагрянут другие это чистейшее самоубийство! Я просто обязан вас спасти.

— Будем надеяться, что мое оружие окажется полезнее, — отозвалась Лоринна, выхватывая пистолет. — Скажите, сэр Алион, у них у всех печать в одном и том же месте?

Грянул выстрел. Пистолет выплюнул язык пламени, и тяжелая пуля со свистом ударилась в лоб ближайшей статуи. Голова разлетелась вдребезги. Выронив щит и копье статуя рухнула на пол безжизненной грудой и замерла, более не делая ни малейших попыток пошевелиться.

— Ага! — торжествующе воскликнула Лоринна. — Так тебе, чучело мраморное! Это тебе не добрые чары! Знай наших!
Второй выстрел она влепила следующей статуе прямо между глаз. Мраморная голова раскололась надвое. Изваяние осталось на ногах, но тут же сникло словно из него разом испарилась вся жизнь. Многоствольный пистолет Лоринны провернул стволы еще два раза и оба раза пули меткого стрелка достигли цели. Три поверженные статуи более не подавали признаков жизни и лишь одна, с треснувшей, но не развалившейся головой, еще продолжала двигаться, неестественно дергаясь и изгибая конечности. Подскочивший сэр Алион одним махом снес ей поврежденную голову и изваяние затихло. В этот момент окно со звоном разлетелось и в зал впрыгнул один из лучников. Рыцарь немедленно перехватил статую на себя. Та, бросив лук, выхватила меч. Пистолет Лоринны был разряжен. Она сунула его за пояс и полезла в кожаную сумку — достать второй. Какое счастье что он до сих пор там лежал! Сэр Алион усердно рубился с врагом, а молодая женщина никак не могла вытащить оружие — как и полагается во всех экстренных случаях пистолет за что-то зацепился и упорно не хотел вылезать наружу. Блестяще парировав выпад, рыцарь нанес решающий удар, и еще одна безголовая статуя рухнула на пол, усыпав гладкие плиты мраморной крошкой. В ту же секунду за его спиной разбилось еще одно окно, и в зал тяжело прыгнул второй лучник. Бабахнул выстрел — Лоринна наконец-то вытащила пистолет. Она выстрелила второпях, пока изваяние не успело ударить рыцаря в спину, и попала статуе только в основание шеи, что не причинило ей сколько-нибудь серьезный ущерб. Однако провернувшийся ствол позволил ей послать вдогонку вторую пулю и обратившийся к новой цели рыцарь только и успел прикрыть лицо брызнувшими мраморными осколками — статуя была повержена.
— Лоринна, вы отлично стреляете! — воскликнул сэр Алион, подходя к молодой женщине.
— Наше счастье, что ваши истуканы сделаны не из камня, а из мрамора, и я зарядила пистолеты разрывными пулями. Иначе толку от них было бы как от хлопушек. Кроме того, голова явно их уязвимое место.
— Думаю, нам стоит поспешить. Дверь вот-вот сломается, — сказал рыцарь, указывая рукой в тот конец зала, где стражи старались вовсю так, что только щепки летели.
В образовавшийся проем свистнула стрела. Сэр Алион ловко отбил ее клинком.

— Сюда! — крикнул он, подталкивая Лоринну к выбитому окну. — Воспользуемся столь любезно предоставленным проходом.

Молодая женщина юркнула в сад. Рыцарь последовал за ней.
— Очень кстати, потому что у меня осталось только два заряда, — сообщила она, лавируя между красивых декоративных кустов с маленькими зелеными листочками. — А спокойно перезарядить пистолеты эта компания мне явно не позволит.
— Очень кстати у вас вообще оказалось это оружие. Я, как видите, оказался не больно-то готов к подобному инциденту. А вы, Лоринна — молодец!
Молодая женщина немного порозовела от удовольствия.

— Полноте, сэр Алион, какие пустяки! У меня на этих истуканов пуль еще найдется. Вот узнать бы что происходит и почему ваши статуи взбесились — было бы совсем хорошо.

— Да, загадка. Что-то не так с чарами. Нутром чувствую, что здесь замешан черный Хаэрдрон! Я в такие совпадения не верю. Но как? Как будто он тайком проник с нами на остров, избежав разрядников. Конечно, можно было бы предположить существование еще одного темного колдуна, который тайно пробрался в Эллизий, но, учитывая все обстоятельства, это почти невозможно. Кроме того, если бы такой чародей вздумал плести свои темные чары в Эллизии, это не осталось бы незамеченным, и статуи напали бы на него, а не на нас, даже если нескольких из них он успел бы обратить против своих хозяев.

— Да, загадка, — согласилась Лоринна. — Из нас двоих на острове больше нет ни единой живой души. Так что либо Хаэрдрон — это я, либо… А он не мог все-таки обратиться человеком? Прибыть на чем-то другом кроме драконьих крыльев и…
— Сомневаюсь. Разрядники не позволили бы ему приблизиться. Лавандор настроил их так, что Хаэрдрон уж точно не проскочит в любом обличье. А если ему удастся на какое-то время окружить себя защитой, то поднялся бы такой грохот от множества шарахающих в него молний, что и на земле было бы слышно.
Беседуя таким образом, Лоринна и сэр Алион, стараясь не привлекать к себе внимания, вернулись обратно ко входу в подземелье. Здесь их ждала теплая встреча — неподалеку ошивались сразу шесть статуй ища кого бы порешить.
— Вот бы я порадовалась, кабы послушала вашего доброго совета бросить вас на произвол судьбы и дать деру в подземелье! — воскликнула молодая женщина.

— М-да, должен признать, что моя идея была не из лучших, — согласился рыцарь, взмахивая клинком.
Лоринна еле успела уложить двумя оставшимися выстрелами парочку немедленно выпустивших стрелы лучников. Одну стрелу сэр Алион отбил, а вот от другой заслонил собой Лоринну. Зачарованная серебряная стрела брякнула о закованное в белый доспех плечо и упала, не причинив видимых повреждений. Вот теперь заряды у Лоринны кончились. Третий лучник тем временем старательно поливал их стрелами, в то время как два копейщика и мечник приближались с суровой решимостью. Лоринна и сэр Алион спрятались за выступ.

— Лучник некстати, черт бы его побрал! — проворчал рыцарь. — Хорошо еще, что вы успели покончить с двумя из трех, а то нам пришлось бы туго.
— Туго все равно будет, если не успею зарядить пистолеты, — сказала Лоринна, вытащив из сумки набор нужных вещей. В специальной коробочке хранились заряды цилиндрической формы. Внутри тончайшей оболочки каждого такого заряда находились выглядывавшая из него разрывная пуля и порох. Кроме того имелись ершик и шомпол. Живо пройдясь ершиком по всем четырем стволам, Лоринна сунула в каждый по заряду и тем же ершиком пропихнула его до конца. Теперь стоило нажать на спусковой крючок снаряженного пистолета, как боек выбивал искры из специального кремниевого пистона. Попадая в запальное отверстие, они воспламеняли горючую оболочку заряда. Порох взрывался, выталкивая пулю навстречу цели, а оболочка была столь воспламенимой, что почти мгновенно выгорала до конца. Вырвавшиеся при выстреле газы проворачивали многоствольный механизм так, что следующий заряженный ствол незамедлительно оказывался готов к использованию. Лоринна очень кстати покончила со снаряжением первого пистолета, поскольку сэр Алион уже сцепился с тремя подошедшими статуями. Двое копейщиков чуть не достали его, и с ними приходилось тяжелее всего. Мечник пытался обойти рыцаря сбоку, в то время как сам сэр Алион старался держаться так, чтобы лучник не смог пустить в него стрелу. Положение рыцаря Эдеи стремительно становилось критическим. Его броня уже выдержала несколько ударов и одну стрелу, однако дело могло кончиться весьма плачевно, если бы выскочившая из своего укрытия Лоринна первым же выстрелом не снесла голову стрелку. Оставшиеся три она поочередно разрядила в наседавших на сэра Алиона врагов. Голова первого копейщика слетела с плеч множественными кусками. Второму Лоринна попала в плечо, он зашатался и вскинул копье. Четвертая пуля тюкнула мечника в область шлема, отколов от него значительную часть. Движения статуи замедлились, и сэр Алион спокойно ушел от ее атаки. Поднырнув под вскинутое копье, он со всего маху снес голову второму копейщику, после чего вновь обратил свое внимание на мечника. Уцелевшая статуя продолжала наседать, но нанесенное ей повреждение существенно поубавило ее резвость и напор. Без труда отбив несколько ударов, сэр Алион рубанул своим клинком мраморную голову, расколов ее надвое. Поверженная статуя рухнула к его ногам и развалилась на части.
— Отличная работа! — воскликнул рыцарь, вкладывая меч в ножны и подходя к молодой женщине.

Та решила не терять времени даром и вовсю заряжала второй пистолет, учитывая что первый уже был опустошен.

— Это мои любимые пистолеты, — отозвалась Лоринна, роясь в сумке. — Сделано на заказ. Гораздо точнее большинства аналогов, быстрее заряжаются, более легки в обращении. Правда существует некоторая вероятность, что при таком методе зарядки пулю в стволе заклинит, но ее особая конструкция и материал изготовления позволяют минимизировать этот риск. У меня еще ни разу не заклинивало. Правда и габариты у них побольше, нежели у двуствольных, с которыми я тоже частенько хожу, но оно того стоит.
— У вас не сумка, а настоящий кладезь полезных вещей, — с любопытством сказал сэр Алион, глядя, как молодая женщина, присев на корточки, перекладывает туда-сюда коробочки с зарядами, приспособления для ухода за оружием и многие другие мелочи.

Лоринна и сама это знала. Ее неизменная кожаная сумка через плечо содержала в себе уйму всяких нужностей, неоднократно помогавших ей выпутаться из различных переделок, не говоря уже о том, что именно там она хранила все необходимое для пистолетов. Разумеется, там же имелись и некоторые приспособления по уходу не только за оружием, но и за собственной персоной типа гребешка, зеркальца, мазей и прочих мелочей. Походная сумка с ее содержимым была призвана обеспечить свою хозяйку всем необходимым в дороге. Конечно, иногда таскаться с ней было несколько хлопотно и не всегда удобно, однако лучше уж с ней, чем без нее — в этом молодая женщина убеждалась неоднократно. Вот и сейчас выручила… Упаковывая обратно коробочку с зарядами, Лоринна выронила небольшой сверток. Он развернулся и на пол вывалился какой-то предмет.
— У вас что-то упало, — сказал сэр Алион. — Какая-то черная штука, здорово смахивающая на чешую дракона, не будь я рыцарь Эдеи.
— Это она и есть, — заметила Лоринна, живо подхватывая оброненную добычу. — Взяла себе как ценный трофей. Кто еще может похвастаться подобным?
— Постойте! — воскликнул ошарашенный рыцарь. — Вы хотите сказать, что это?..

— Чешуйка черного дракона. Подобрала на месте его падения. Должно быть, он получил хороший удар ядром, раз потерял часть собственной шкуры…

Лоринна не закончила, так как лицо рыцаря оказалось таким выразительным, что молодой женщине стало не по себе.
— Да обрушится потолок на мою голову! Вы же принесли сюда частичку самого черного Хаэрдрона! — воскликнул побледневший сэр Алион. — И давно она там у вас?
Лоринна поняла, что ее трофей капитану Эсториума не очень-то приглянулся. Он почему-то был ужасно встревожен, хотя она еще никак не могла взять в толк почему.

— С тех пор как прилетели. Это же просто чешуйка. Я подобрала ее совершенно без задних мыслей. Что, нельзя было?

Молодая женщина тоже побледнела и выглядела такой расстроенной, что рыцарь смягчился.

— Он же не просто дракон, милая Лоринна, вы что, забыли? — сказал он куда более спокойно. — Это же насквозь пронизанное темными чарами существо двойственной природы. Клянусь всеми Первоисточниками, теперь я понимаю, как в Эллизий проникла скверна и почему статуи посходили с ума!

На Лоринну было жалко смотреть. Еще недавно очень довольная собой молодая женщина осознала, что она, похоже, как раз и повинна в обрушившемся на них несчастье. Так что впору не гордиться, что ее меткие выстрелы так эффектно разносят взбесившимся стражам головы, а рвать себе волосы, что из-за нее все это и стряслось. Рыцарь рисковал своей жизнью, защищая ее от статуй, которых она же сама, получается, и спровоцировала на атаку.
— Я же не знала… — пробормотала она. — Я думала это просто хороший сувенир.

Сэр Алион заподозрил, что в уголках ее глаз только что блеснули слезинки. Ему стало очень неловко.

— Ну-ну, не расстраивайтесь, — мягко сказал он, похлопав ее по плечу. — Вы же действительно не знали. Честно говоря, и я бы заранее не смог предвидеть такие последствия. Но вам надо было предупредить меня.

— Я же не знала, — повторила Лоринна, шмыгая носом.

— Понимаю. Я вас не виню. Правда, не переживайте. С кем не бывает. Этот ящер куда опаснее, чем может показаться. Еще хорошо что вы не выбили ему зубы, а то кто знает каких бед мог бы натворить его клык, если бы вам вздумалось его сюда принести.
Голос рыцаря Эдеи звучал доброжелательно и совсем не сердито. Лоринна подняла глаза и на ее лицо вернулась слабая улыбка. Дракон с выбитыми зубами показался ей довольно комичным явлением.
— Что же теперь будем делать? Особенно с этим, — последнее ударение Лоринна сделала кивнув на чешуйку, которую она осторожно успела поднять в тряпице с пола.
— Чешуйку надо уничтожить. Лучше всего это выйдет в лабораториях, тем более что мы все равно туда собирались.
Молодая женщина протянула чешуйку рыцарю. Тот осторожно взял ее, быстро осмотрел, завернул в тряпицу и сунул за пояс.

— Давайте поспешим, — сказал он. — А то у нас опять гости.

Лоринна обернулась. С дальнего конца выходившего к парадной лестнице коридора к ним боевым шагом направлялось несколько статуй. Судя по звукам, доносившимся откуда-то сбоку, оттуда к ним поспешало подкрепление. Молодая женщина мстительно вскинула пистолет и совсем уж собралась выстрелить, однако в последний момент ей в голову пришла одна идея.

— Как вы думаете, они успокоятся когда мы уничтожим чешуйку? — спросила она, удерживая палец на курке.

— Понятия не имею. Может быть скверна подействовала на них необратимо, а может быть они успокоятся спустя некоторое время, оставшись без влияния темных чар. Давайте побыстрее уйдем, поразмыслить над этим можно будет позже.

Помедлив мгновение, Лоринна убрала оружие и бегом припустила в подземелье, вход в которое располагался примерно посередине первого этажа в окружении множества комнат и переходов, и откуда они совсем недавно вышли с ношей кристаллов. Сэр Алион влетел туда прямо за ней, затворил низкие массивные створы и заложил двумя тяжелыми окованными металлом засовами.
— Сюда не прорвутся, — сказал он. — В эти двери они могут биться хоть целый год и все без толку. Двери зачарованы на случай всяких непредвиденных ситуаций.

— На случай осады?

— На случай, если старый Меркулос в своих непрестанных опытах отчудит какой-нибудь неприятный фокус, — рассмеялся рыцарь. — Их можно запереть как изнутри, так и снаружи — смотря кого от кого спасать. Хотя на случай осады они, конечно, тоже годятся.
— А здесь нас никто не подкараулит? — поинтересовалась Лоринна, настороженно глядя на уходившие вниз ступеньки широкой лестницы.
— Здесь — нет. Как я уже говорил, после башни Лавандора это самое безопасное место во дворце.


Пока сэр Алион трудился над кузнечными мехами, распаляя алхимическую плавильную печь, Лоринна устроилась в резном кресле неподалеку и тщательно перезаряжала свои пистолеты, заботливо почистив стволы ершиком. У нее оставалось еще около двух с половиной дюжин зарядов — вполне обильное угощение для не в меру ретивых стражей. Вот только сколько их там всего — вопрос. Если наблюдение рыцаря окажется правдой и скверна затронула лишь часть статуй, то им, можно сказать, повезло, так как всего их на острове было несколько сотен. Лоринне также показалось, что стражи действуют довольно медлительно и с весьма умеренной силой. Если два человека, пусть даже один из них был рыцарем Эдеи, а другой метким стрелком с разрывными пулями сумели вывести из строя около дюжины защитников Эллизия, то толку от них было бы немного. Удар мраморного изваяния должен был если и не разрубать на месте, то, по крайней мере, сбивать с ног. Рыцарь же прекрасно парировал большинство выпадов, да еще и почти все стрелы умудрялся отбивать. Если бы стреляла Лоринна, у сэра Алиона было бы куда больше неприятностей. Тщательно обдумав эти детали, молодая женщина высказала рыцарю свои соображения.
— Да, я тоже так думаю, — отозвался тот, продолжая раскалять печь до какой-то запредельной температуры. — Более того, по моему разумению все события связаны между собой.

Лоринна попросила уточнить, что он имеет в виду. Рыцарь объяснил.

Судя по всему, всему виной опять же стали ослабевшие чары. Своих задач статуи отнюдь не утратили, но энтузиазма у них поубавилось. Кроме того, ослабевшие чары смогли поддаться влиянию исходившей от принесенной чешуйки черного дракона скверны. Здесь, как уже отдельно упоминал сэр Алион, надо было принять во внимание двойственную природу черного Хаэрдрона. Обычная драконья чешуйка не смогла бы натворить таких бед, равно как и пола одежды самого чародея каким бы великим он ни был. Однако слившийся с драконом Хаэрдрон мало того что сам не отличает себя от крылатого ящера, так еще и получившийся в результате дракон оказался наделен многими его возможностями и способен совершенно непроизвольно творить темные чары. А значит и любая его частица таит в себе природу чародейского зла способного, так или иначе, влиять на окружение. Носить ее с собой, похоже, не причиняет какой-либо беды. Зато на зачарованные статуи, сила защитных чар которых серьезно убавилась, чешуйка повлияла самым неожиданным образом. Она их не заменила. Если бы статуи стали подчиняться темному колдовству, то другие, не пострадавшие защитники, немедленно атаковали бы нарушителей. Должно быть, скверна Хаэрдрона в очередной раз исказила достаточно ослабшие для воздействия его частички чары. Статуи не утратили свое изначальное предназначение — они лишь сбились с цели. И, если наблюдения и выводы верны, то затронуло это, к счастью, меньшую часть мраморных защитников. Тех из них, в ком защитные чары наиболее выдохлись.

Лоринну эти объяснения вполне удовлетворили. Хотя она проворчала, что Лавандор мог бы предусмотреть что-либо подобное и заранее об этом побеспокоиться, чтобы их тут не гоняли по всему дворцу как зайцев. Сэр Алион на этот счет заметил, что слишком многое из того что касается черного Хаэрдрона вообще нельзя было предвидеть. А теперь им надо быть особенно осторожными, так как на помощь чародеев рассчитывать более не приходится, а старые чары теряют силу. Во всяком случае такую, которой хватило бы для того чтобы совладать с драконом и покончить с ним раз и навсегда.

От печи по всей комнате ощутимо потянуло жаром. Лоринна, обмахиваясь подвернувшейся под руку широкой металлической тарелкой, подошла к печи, над которой трудился рыцарь. Там было еще жарче. Раскаленное жерло заходилось в огненном вихре, выбрасывая снопы искр когда сэр Алион наседал на меха или подбрасывал в особые каналы какие-то порошки и темные кусочки поди пойми чего.
— Вы хотите устроить маленькое пекло? — спросила Лоринна, чувствуя, как выступают капельки пота.
— Что-то вроде того, — кивнул рыцарь совершенно серьезно. — Это не простая литейная печь, а алхимическая. Внутри нее температура сродни той, что в жерле вулкана и даже больше. Если бы не особая конструкция и защитные чары, стоя так близко от нее мы бы превратились в два пылающих факела.

— А зачем такие сложности?

Молодая женщина, опасливо поглядывая на беснующееся жерло, сдвинулась чуть в сторонку, пристроившись сбоку от трудившегося рыцаря Эдеи.

— Смотря что вы имеете в виду. Для сведущих людей подобная печь представляет крайне необходимый инструмент для алхимических и научных изысканий. Некоторые чары накладываются на материалы расплавленные в этой печи. Я слышал, что от этого то ли увеличивается их сила, то ли меняются свойства. Но в нашем случае нам надо уничтожить чешуйку огнедышащего дракона. И я вас уверяю, что сжечь ее в простой печке не удастся. А уничтожить ее необходимо. И эта алхимическая печь с ее поистине чудовищным жаром как раз то, что нам и требуется.
— Может нам просто выбросить ее куда-нибудь? Например, вниз с острова, прямо во льды.
— Не стоит разбрасываться чешуей черного дракона способной таить в себе скверну. Кто знает, куда она попадет и как повлияет на окружающее. Кроме того, для этого еще надо добраться до края Эллизия, а сделать это беспрепятственно довольно затруднительно. И потом я очень надеюсь, что взбунтовавшиеся стражи успокоятся, когда источник темного искажающего воздействия будет уничтожен. Потому что мне до глубины души не хочется воевать с творениями Лавандора, устраняя тех, кто призван нас защищать.
Это Лоринна вполне могла понять. Она тоже получала не больно-то много удовольствия, разбивая головы прекрасным мраморным воинам. И продолжать это занятие без прямой необходимости ей бы не хотелось. Хотя если стражи ворвутся в их убежище, то тут уж конечно будет не до церемоний.
— Кажется, готово, — изрек сэр Алион, внимательно изучая печь.

Он развернул тряпицу и извлек черную чешуйку. Взяв ее длинными щипцами, рыцарь бросил ее прямо в жерло заходившейся огненной мощью печи. Лоринна невольно вздохнула, глядя, как пламя охватило один из самых замечательных трофеев на свете. Что ж, ничего не поделаешь.


Чешуйка сгорала медленно. До последнего она усиленно сопротивлялась нестерпимому жару, обугливаясь и съеживаясь по краям. Но выдержать такую температуру не могла даже она. Огонь взял свое и, преодолев длительное упрямство не желавшей сдаваться чешуйки, в мгновение ока обратил ее в пепел. Сэр Алион поворошил в пламени щипцами и убедился, что от частички черного дракона не осталось и следа.
— Что ж, теперь остается только ждать, — сказал он, отключая механизмы поддержания пламени.
— Чего ждать? — не поняла Лоринна.

— Ждать, что стражи придут в себя. В противном случае нам предстоит нелегкая задача.

— И как долго?

— Не знаю. Пока побудем здесь. Заодно покажу вам известные мне лаборатории. Только не обессудьте, Лоринна, если на большинство ваших вопросов, я не смогу дать вразумительного ответа. Это вотчина Меркулоса, так что тут не только чародейские, но и ученые дела, и я смыслю в них еще меньше, чем в чарах.


До глубокой ночи Лоринна и сэр Алион бродили по лабораториям. Молодая женщина побывала и в той самой, где когда-то бесследно сгинули оба чародея вместе с учениками и всем оборудованием. Лоринна постояла в центре этого помещения, пытаясь оживить в воображении происходившее здесь многие тысячи лет назад. Со слов рыцаря то, что случилось с чародеями так и осталось загадкой. При воспоминании о кубке с искаженными чарами, явившимся пусть и случайной причиной несчастья, Лоринна подумала про чешуйку и решила, что таскать с собой такой трофей было бы слишком неосмотрительно. Хотя жаль, конечно, что нельзя было ее оставить. Жаль, что нельзя было ее обезвредить так же, как сэр Алион очистил кубок. Но тут и Лоринна понимала, что бездушный предмет лишь хранивший в себе остатки искаженных чар и чешуйка, которая сама по себе является частичкой зла — совершенно разные вещи.

Несмотря на то, что лабораториям вследствие несчастного случая был нанесен сильнейший ущерб и значительная часть обстановки, материалов и оборудования безвозвратно исчезли, тут все еще было на что посмотреть, тем более что обширные хранилища по большей части оставались нетронутыми. Рыцарь старался не оставлять молодую женщину одну, чтобы любопытная гостья, чего доброго, не сунула пальцы куда не следует. И все-таки больше всего Лоринне нравилось хранилище кристаллов. В зависимости от своей природы они светились на разные лады. Если энергетические испускали исключительно белый наполнявший их свет, то иные озарялись самыми разными оттенками. Самыми красивыми были осветительные Светлячки. При совершенно одинаковой природе их окраска зависела от множества примесей и полки с такими кристаллами напоминали яркие разноцветные праздничные гирлянды. Хотя предназначение многих из имевшихся в хранилище кристаллов для Лоринны осталось загадкой, она просто любовалась на игру их света, мерцание и посверкивание. В некоторых, казалось, горело пламя, а недра иных озарялись всполохами крошечных молний. Хранилище выглядело вполне безопасным, и сэр Алион, наконец, покинул свою спутницу, отправившись похлопотать насчет перекусить. Он взял с нее обещание ничего не трогать и оставил бродить среди полок и этажерок.

Когда он вернулся, Лоринна как раз закончила осмотр, обойдя все залы хранилища и прилегающие к нему незапертые подсобные помещения. Сэр Алион доложил, что нашел еду и место где они вполне сносно могут отдохнуть, и поинтересовался, не нашла ли его драгоценная гостья что-нибудь особо интересное, о чем ей хотелось бы спросить. Вопросов, как и обычно, у Лоринны была тьма-тьмущая, но она решила не изводить бедного рыцаря, а ограничилась совсем немногими. В том числе ее внимание привлекли несколько боковых комнат, наполненных ящиками с кристаллами совсем уж причудливой формы, сильно отличавшимися от всех прочих в хранилище.

— Ах эти, — сказал рыцарь уразумев о чем идет речь. — Ничего необычного. Это первозданные кристаллы. Все те, что в хранилище — уже обработаны чародеями и учеными. Им придали нужную форму, отбраковав те, что похуже, и специальными средствами усилили эффективность. Там хранятся уже полностью готовые к использованию. А в этих помещениях только те, что просто собрали в природе и еще не осматривали и не обрабатывали. А добывали их в самых разных частях света. Какие-то можно найти только в горной породе, причем подойдет еще не всякий горный массив. Некоторые встречаются исключительно в местах вулканической активности. Есть такие, что подняты с морского дна или извлечены из-под толстых льдов. Гораздо сложнее приходилось с речными, коралловыми и вообще теми, что образуются в результате воздействия какой-либо жизни. Между прочим осветительные, не смотря на их кажущуюся простоту и большое количество, добываются лишь во тьме глубоких пещер, и найти огромный подземный грот, наполненный такими кристаллами — большая удача. Энергетические — вообще отдельный разговор.
— Должно быть те, что горят словно живым огнем — как раз вулканического происхождения?
— Именно, — кивнул сэр Алион.

— А в некоторых из них словно молнии пробегают. Эти откуда? — полюбопытствовала Лоринна.

— О-о, они — особая чародейская гордость, — сказал рыцарь и его лицо приняло такое выражение, как будто это было его собственное детище. — Лавандор лично приложил к этому руку. Частички льда и града, молнии и грозовые облака — вот что он использовал, чтобы получить такие кристаллы. В них заключена энергия самих молний. Если не ошибаюсь, они были нужны для создания защитных разрядников по периметру острова.
— То есть, они искусственные? — уточнила молодая женщина.
— Ну, в общем, да. Хотя все компоненты — природные. Просто объединены в одно целое чародейским могуществом.

— А энергетические — тоже? Раз вы сказали, что о них отдельный разговор.

— Отдельный, но не потому. Их можно было достать только поблизости от Первоисточников, от нерукотворных колонн, идущих сквозь земную толщу с неведомых глубин. И то на поверхности, как правило, водилась всякая мелочь, которую быстро разобрали еще задолго до моего рождения. Настоящие энергетические кристаллы добываются в глубоких пещерах и являются настоящей ценностью. Только поди найди такую пещеру. Их было всего несколько. Глубокие, как бездонная ночь. Выработку вели особые люди. Естественные пещеры обрастали штольнями, да и то не все, так как порода была разной. Пробовали копать шахты и рядом с теми Первоисточниками где не было природных пещер, но хлопотное это было дело. Поэтому запас таких кристаллов никогда не был бесконечным и они очень высоко ценились.
— Ох, как увлекательно! Век бы здесь прожила! — воскликнула Лоринна.

— Не говорите так, — мрачно сказал сэр Алион. — Я провел тут слишком много веков и не сильно рад этому обстоятельству. Поверьте, вам бы это тоже виделось несколько в ином свете, окажись вы на моем месте.
Молодая женщина смутилась и пробормотала, что вовсе не хотела задеть чувства гостеприимного хозяина. Тот заметил, что совсем не в обиде, просто ему становится тяжело на душе от невольного напоминания о времени проведенном взаперти в небесном чертоге.
— Пойдемте перекусим, — добавил рыцарь, уходя от темы. — Конечно, это совсем не та еда, что водится на дворцовой кухне, однако жить можно. И постель готова. Хотя на особую роскошь тоже рассчитывать не приходится, уж не серчайте.


Ученые чародеи, похоже, вели довольно суровый образ жизни. При всем великолепии дворца, жилые комнаты подземелий ученых были довольно простецкие, без изысков и с весьма небольшим набором удобств. То ли им попросту некогда было отвлекаться на суетные мирские роскоши, то ли они считали, что излишества будут мешать им полностью отдаваться научным изысканиям, однако их апартаменты здорово смахивали на походный шатер неприхотливого воина. Впрочем, сэр Алион, как бывший странствующий рыцарь, чувствовал себя здесь вполне комфортно. Лоринна тоже немало путешествовала, зачастую устраиваясь спать прямо на голой земле с дорожной сумкой под головой, завернувшись в плащ. Поэтому имевшиеся в их распоряжении кровати выглядели вполне пристойно, хотя молодая женщина заметила, что быстро стала привыкать к роскошным покоям отведенной ей башни. А вот с едой дела обстояли не лучшим образом. Кухни тут не водилось — все блюда ученым чародеям доставляли из дворца. Однако кое-какие припасы все же имелись явно на случай длительных ночных бодрствований, когда наспех перекусить сухарем, лепешкой или фруктом было просто необходимо. Лоринна с сомнением изучала выложенные на блюде плоды, некоторые из которых здорово смахивали на хорошо знакомый ей валижан. На удивление они выглядели вполне свежими и съедобными, хотя их возраст просто зашкаливал — за прошедшие тысячи лет они должны были обратиться в незримый прах. Впрочем, сэр Алион в одной из бесед уже упоминал о хранении съестных припасов. Чего и ждать от просто пропитанного чарами небесного Эллизия. Зато с напитками ситуация была гораздо лучше. Напитки здесь водились в достаточном количестве, о чем рыцарь радостно возвестил, наполняя гостье высокий металлический бокал. Должно быть, Меркулос и его ученики тоже высоко ценили местный виноградник, и, в отличие от хорошей еды, всегда имели под рукой изрядный запас бодрящего, укрепляющего и расслабляющего.
— Странная посуда, — сказала Лоринна, выпив бокал до дна и усердно жуя лепешку пополам с нарезанным фруктом неизвестного происхождения. — Один металл.

— Дешево и практично, — усмехнулся Страж драконов, следуя ее примеру. — С металлом меньше хлопот. И то умудрялись гнуть и царапать. Стеклянной и хрустальной посуды в этих подземельях давно уж не водится. Колбы, реторты и прочее хозяйство — другое дело. Ох знали бы вы, Лоринна, сколько местные чудотворцы перебили этого добра в своих научных экспериментах! На целый город бы хватило. Причем большой такой город.
Лоринна хихикнула и принялась грызть сухарик с изюмом, оказавшимся вполне приличным на вкус. Впрочем, в этом не было ничего удивительного, когда выяснилось, что изюмом являлся выращенный на Эллизии виноград.

— Интересно, как там поживают наши статуи? — спросила она, с удовольствием проглатывая еще один бокал приятного золотистого напитка.

— Честно говоря, я и сам бы хотел это узнать, — заметил рыцарь, перестав жевать. — У Меркулоса имелся отличный наблюдательный пункт, чтобы в случае надобности поглядывать что делается снаружи. Однако я не смог туда попасть, так как там оказалось заперто, а старикан куда-то подевал ключи. Надо будет как следует их поискать.


Ночь прошла спокойно. Лоринна довольно быстро уснула в одной из комнат, облюбовав подходящую постель. Сэр Алион, напротив, долго ворочался, и сквозь чуткий сон молодая женщина иногда слышала скрип его кровати. Интересно, он снял свои неизменные белые доспехи с золотыми письменами или нет? С тех пор как они познакомились, Лоринна никогда не видела его в каком-нибудь ином наряде. Неужели он никогда с ними не расстается? Под влиянием ночных грез молодой женщине озорно подумалось, как было бы любопытно прокрасться к нему и полюбопытствовать на сей счет. Сонно представив как это могло бы выглядеть, Лоринна окончательно провалилась в царство сновидений и беззаботно провела там все время до утра.

Когда молодая женщина проснулась, сэра Алиона нигде не было видно. На столе стоял готовый завтрак, в металлическом кувшине плескалось прохладное бодрящее питье, а часы на полке в небольшой столовой показывали девять утра. Решив не напрягать глотку и не орать почем зря в надежде докричаться до рыцаря, ибо тот явно ушел не с сачком за бабочками гоняться, бросив ее на произвол судьбы, Лоринна, не торопясь, перекусила. С удовольствием потягивая содержимое бокала она размышляла, найдется ли возможность разжиться в местной винокурне парой бочонков побольше на случай, когда ей придется отправляться восвояси. Эти бочки она упрятала бы в свои личные закрома и помаленьку наслаждалась их содержимым, не говоря уже о том, что оно оказывало весьма приятное и полезное воздействие на тело и разум. Впрочем, сами мысли о том, что ей вдруг придется покинуть это чудесное место Лоринне совершенно не нравились. Более того — они ее удручали. После всех окружающих чудес само воспоминание о некогда вполне интересном и увлекательном, а ныне кажущимся серым и убогим существовании в ее родном мире вызывало отнюдь не радужные чувства. Это вроде как вдруг откроешь для себя изумительную бухточку с прозрачной голубой водой, жемчужными раковинами на дне, стаями резвящихся разноцветных рыбок, белоснежным песком и тихим шелестом пальм, щедро усыпающих землю своими плодами, как вдруг — бац! — тебя за шкирку вышвыривают обратно в полупустыню с потрескавшейся землей, чахлой растительностью, гремучими змеями, колючими кактусами и безразличными ко всему верблюдами. Молодой женщине решительно не хотелось думать о том, что будет, если она окажется вне этого волшебного места, как и раньше предоставленная самой себе. Даже если бы ей вдруг предложили взять на память все что душа пожелает, она набрала бы столько, что не влезло бы ни на одного слона в мире. И вовсе не от жадности. Просто потому, что Лоринна не смогла бы расстаться с чудесами Эллизия, а заменить его какими-то воспоминаниями было бы попросту невозможно. Ей нужен был весь Эллизий со всеми его прекрасными чудесами и совсем иной жизнью, нежели была ей известна до сих пор. Интересно, как долго она может здесь оставаться и что вообще будет дальше. Не решит ли сэр Алион однажды, что ее пребывание в небесном чертоге сильно затянулось? Впрочем, будем надеяться, что после своего длительного одиночества он будет рад ее, надо сказать, не самому плохому обществу. Вроде бы она ему нравится. Лоринна заметила, что он украдкой бросает на нее заинтересованные взгляды когда думает, что она этого не видит. Хотя на его месте, учитывая столь длительное затворничество, будешь рад почти любой женщине и, надо отдать рыцарю должное, он вел себя на редкость деликатно. Лоринна повидала на своем веку достаточно представителей противоположного пола, оправдывающих поступки своей гнусной натуры дешевыми заверениями, что они, мол, мужчины, и им надо, ибо такова их природа, и они лишь ей следуют. Хотя на деле за этим стоит лишь неспособность или нежелание контролировать доставшиеся от далеких предков животные инстинкты, находя им подчас самые низменные выходы.

За размышлениями о своей дальнейшей судьбе сэр Алион и застал Лоринну, терпеливо дожидавшуюся его появления.
— Доброго утра, Лоринна! Я нашел ключи! — воскликнул он в радостном возбуждении. — Идемте, вы должны это увидеть!

До глубины души заинтригованная молодая женщина вскочила с места так, как будто сидела не на простой деревянной лавке, а на туго сжатой пружине. Сэр Алион едва ли не бегом провел ее в дальнюю часть подземелий, где обнаружилась обитая железом небольшая дверь с размещенной по центру искусно выкованной головой неизвестного зверя. Отпирать ее не понадобилось, так как рыцарь успел здесь побывать и не счел нужным закрывать замок обратно, раз все равно собирался пригласить сюда Лоринну. Выяснилось, что за этой дверью находился обзорный зал, к которому примыкали личные покои Меркулоса. Зал имел круглую форму наподобие амфитеатра со сферообразно выпуклым потолком. В верхней части помещение окаймляла дорожка, а ниже, спустя десяток колец ступенек располагалась центральная часть. В зале помимо уймы столов с наваленными на них картами, схемами и свитками, испещренными затейливыми письменами, стульев и непонятных шкафов — то ли приборов, то ли хранилищ, — не было ровным счетом никакой мебели. Но это было вполне понятно, потому что главную достопримечательность зала составляли Видящие окна, протянувшиеся на стене по всему периметру над опоясывающей обзорный зал дорожкой. Спустившись по ступенькам к центру зала, Лоринна осмотрелась. Большая часть видящих окон ничего не показывала. На остальных виднелось нечто невразумительное. Покрутив головой и так и не поняв что же вызвало у сэра Алиона явный ажиотаж, молодая женщина обратилась к нему за разъяснениями. Тот улыбнулся, провел ее к одному из странных шкафов в центре, как оказалось, просто усеянному всякими переключателями, и потянул какой-то рычаг. Прежде матово-белый сферообразный потолок внезапно осветился и Лоринна, ахнув, увидела над головой внешнюю стену дворца и зеленый луг до самого края острова, за которым простиралось голубое небо и плыли неторопливые облака. Сэр Алион стал крутить какое-то большое металлическое колесо, и картинка начала поворачиваться, словно некий наблюдатель стоя на одном месте медленно вращал головой. В поле зрения показался дворцовый парк и высокие круглые башни с золотыми шпилями, потом сам шестиугольный дворец. Рыцарь продолжал поворачивать колесо, и перед взором Лоринны уже проплывала центральная башня. Потом и она оказалась в стороне, уступив место одной из тех, пониже, что увенчивали каждый угол шестиугольника. Оценив перспективу, Лоринна прикинула, что точка наблюдения по высоте находится примерно на уровне купола дворцовых башен, но вместе с тем ниже обзорной площадки. Складывалось ощущение, что картинка проецируется со шпиля одной из симметрично расположенных в парке круглых башен. Сэр Алион подтвердил ее догадку. Более того, он повернул другое колесо несколько меньшего размера и изображение на потолке резко сместилось. Теперь оно показывало панораму со шпиля другой башни. И каждый раз когда рыцарь поворачивал малое колесо картинка смещалась от одной точки к другой до тех пор, пока не вернулась к исходной.
— Здорово! — воскликнула очарованная Лоринна. — Вот это да! Значит, малое колесо переключает точки наблюдения по кругу, а большое — вращает их вокруг своей оси.

— Именно так, — подтвердил рыцарь.

— Изумительно! Вы сами догадались?

— Вовсе нет. Меркулос иногда приглашал меня сюда. Кое-что я запомнил. Иначе зачем бы я искал ключи от этого зала, если бы заранее не знал как им можно воспользоваться? Кроме того, все равно тут больше ничего не работает. Не знаю за чем еще наблюдал здесь старый чародей, но этих объектов либо больше не существует, либо Видящие окна вышли из строя. Либо изменившийся рельеф местности мешает им хоть что-нибудь показывать. Кстати, еще можно потянуть колесо на себя и тогда…
Сказав это, рыцарь действительно чуть вытащил малое колесо к себе, и на потолке появилось изображение с такой высоты, что Лоринна живо поняла — обзорная точка располагается над куполом главной башни — самого высокого места на острове. Вид оттуда был поистине фантастический, хотя от его созерцания становилось немного жутковато, словно над головой разверзлась самая настоящая пропасть.
— А почему Видящее окно на потолке? — спросила Лоринна, любуясь видом. — Все-таки задирать голову не очень удобно.

— Потому что получается очень большая и крупная панорама, где видны самые мелкие детали, учитывая размеры всего зала. В любом случае, это экспериментальное явление. Немногим удается сделать Видящее окно подвижным даже вокруг своей оси — это не так просто. Меркулос же хотел добиться того, чтобы его можно было двигать в пространстве. Затея из области его любимых сфер, посему и в этом случае мало кто верил, что такое вообще возможно. Перемещаться между окнами поворотом колеса и перемещать этим же поворотом само окно — не одно и то же.
— Кстати, где вы нашли ключи?
— Не уверен, что там их оставил именно Меркулос, — уклончиво ответил рыцарь. — Может быть, это сделал я сам. Это же было так давно, а я столько лет бродил здесь один. Память избирательна. Между прочим, я ведь позвал вас сюда вовсе не для того, чтобы мы любовались пейзажами и обсуждали преимущества обзорного зала. Взгляните-ка вот сюда…

Сэр Алион надавил на малое колесо, поставив его в прежнее положение, и повернул. Изображение на потолке вновь показывало вид со шпиля одной из круглых башен в парке. Рыцарь крутанул большое колесо так, чтобы появилось изображение колоннады, окаймлявшей ведущую к дворцу от центральных ворот дорогу из голубого мрамора. За деревьями парка виднелись широкие колонны, подпиравшие бронзовый каркас изогнутой застекленной крыши. Между ними кое-где маячили застывшие изваяния защитников.
— Вы про статуи? — догадалась Лоринна. — Да, они совершенно неподвижны.

— Ну, это я вижу. Куда любопытнее другое: вот эта, эта и еще вот эта, — тут рыцарь указал рукой какие именно статуи он имеет в виду, — вчера покинули свои пьедесталы. Это я успел заметить, когда мы с вами едва не выскочили из дворца прямо в объятия слегка тронувшихся умом стражей. А сейчас, как вы можете сами убедиться, они преспокойно стоят там, где и должны.

Молодая женщина внимательно оглядела искомые места, благо что большой размер потолка и отсутствие завесы из деревьев позволяли это сделать, и убедилась, что мраморные воины не подают признаков жизни. Лоринна, в отличие от сэра Алиона, вовсе не могла утверждать, что именно они вчера отправились воевать. Однако рыцарь, видать, приметил, раз говорил столь уверенно.

— Думаете, они успокоились? — с сомнением в голосе протянула Лоринна, внимательно рассматривая панораму.
— Хочется в это верить. Если воздействие скверны от частички дракона лишь временно искажало ослабшие чары, то сейчас стражи должны были вернуться в свое нормальное состояние. Или хотя бы перестать на нас кидаться.

— Как это можно проверить?

— Очень просто, — усмехнулся рыцарь. — Выйти и поздороваться.

Подобное предложение у Лоринны особого энтузиазма не вызывало, но другого все равно не имелось.

— Давайте сначала внимательно все осмотрим с помощью вашего чудесного устройства. Вдруг что-нибудь заметим.

— Именно это я и собирался сделать, — кивнул сэр Алион. — За этим я вас и позвал. Две пары глаз лучше, чем одна.


Битый час Лоринна и Страж драконов во все глаза таращились в полусферу потолка, превратившуюся в огромное Видящее окно, однако так и не увидели ни малейшего постороннего движения. Все попадавшиеся в поле зрения статуи находились на своих местах и не шевелились. Четыре пьедестала пустовали, но вполне можно было предположить, что их владельцы полегли во вчерашней стычке. В итоге стало ясно, что более ничего нового рассмотреть не удастся и ситуация прояснится окончательно лишь во время вылазки. Рыцарь Эдеи собирался пойти один, чтобы не подвергать гостью излишнему риску, но Лоринна категорически воспротивилась. Во-первых, она не собиралась бросать его одного, а во-вторых, только у нее имелось эффективное оружие против взбунтовавшихся истуканов. Сэр Алион обдумал эти доводы и не стал возражать. Хотя заметил, что ему неплохо бы наведаться в оружейную и поискать что-нибудь на подобный случай. Пользуясь моментом Лоринна заявила, что и она не откажется заглянуть в это замечательное помещение, поскольку питает известный интерес к подобного рода вещам. Авось там и найдется подходящее ружье, из которого можно было бы влепить добрую пулю в излишне ретивого черного дракона. А то от ее пистолетов толку, мягко говоря, маловато, а беспомощно торчать на палубе Эсториума в роли наблюдателя ей было очень досадно. Здесь Лоринну постигло разочарование. Рыцарь смущенно развел руками и сказал, что в его эпоху ручного оружия наподобие того что носила с собой молодая женщина не делали. Лоринна никак не могла взять в толк как такое возможно: пушечные корабли и крепости есть, а пистолетов и ружей не имеется. Сэр Алион пояснил, что от хорошей зачарованной стрелы лука или тем более арбалета проку куда больше, чем от возни с указанным ей оружием. А вот в случае пушек прямое значение имеет вес ядра и скорость зарядки, если пушка усовершенствована чародеем. Молодая женщина пробовала было возразить, что пуля из ружья летит дальше, однако рыцарь сообщил, что из хорошего мощного арбалета стрела летит на то же убойное расстояние, при этом вполне способна пробить доспех навылет, в то время как урон от пули будет существенно меньше, если вообще будет. С учетом же времени снаряжения и обслуживания огнестрельных стволов, и быстрой перезарядки луков и арбалетов широкого применения ручные огнестрелы не нашли, оставшись развлечением каких-нибудь особо фанатичных механиков, оружейников и просто любителей.

Беседуя таким образом насчет плюсов и минусов оружия, хотя от собеседников пока еще ускользало, что главной причиной недопонимания была непреодолимая разница в эпохах, сэр Алион и Лоринна подошли к выходу из подземелья. Молодая женщина взяла пистолет на изготовку, а рыцарь снял засовы и осторожно отворил дверь, ожидая нападения. Однако никто их не подкарауливал, не рвался напролом, потрясая оружием, и не спешил искромсать их в клочья. Вокруг как обычно было светло и тихо и ничто не напоминало о вчерашней схватке. Причем вообще ничто — даже поверженные разбитые статуи куда-то подевались. Лоринна поняла это, когда они с сэром Алионом крадучись вышли из подземелья и очутились прямо на том месте, где вчера их тепло встретили сразу шесть изваяний.

— А где осколки-то? — выразила свое изумление молодая женщина, убедившись, что мраморный пол отполирован и сверкает как всегда.

— Там же где и весь мусор, — ответил рыцарь, вертя головой по сторонам и непрерывно ожидая подвоха.

Ничуть не удовлетворившись услышанным Лоринна потребовала объяснений. Сэр Алион коротко пояснил, что данное явление относится к поддержанию порядка во дворце: все, что считается мусором и отходами спустя определенное время удаляется в специальный подземный зал, где после некоторого срока предварительного хранения автоматически уничтожается. Поэтому во дворце нигде нет пыли, хотя над уборкой не трудится армия слуг, дорожки чистые, словно их регулярно подметают, а на стеклах нет ни единого пятнышка. Осколки статуй являлись таким мусором, люди к ним интереса не проявили и наложенные чары сработали как и положено. Судя по всему, как обычно — ночью. На хозяйственный лад чародейка Пиренея была та еще мастерица и многим могла бы дать огромную фору. Когда Лоринна поинтересовалась деталями, сэр Алион ответил, что на сей счет не может дать совершенно никаких подробностей — это просто есть, и это надо принять как удобную данность. Молодая женщина принялась допытываться "что будет, если…", приводя в пример самые разные случаи от того, чтобы просто банально уронить что-то на пол и не заметить, до самых невероятных комбинаций. Под конец сэр Алион взмолился, сказав, что понятия не имеет как работают чары Пиренеи, и на этот счет было бы лучше всего расспрашивать чародейку. Лоринна поняла и отстала, решив не доводить беднягу до ручки своими ребусами. Хотя на будущее на всякий случай решила не разбрасывать вещи где попало, что, впрочем, за ней и так не особо водилось.

Осторожное исследование дворца не выявило каких-либо неприятностей. Засад не было, гулкие тяжелые шаги более не разносились под высокими сводами. Не смотря на то, что Лоринна и рыцарь Эдеи ожидали подвоха от каждого стража мимо которого они проходили, те и не думали обращать на них хоть малейшее внимание. Потратив более двух часов на осмотр дворца, парочка не без опаски спустилась в парк и обошла дворец по окружности, закончив свое путешествие внешней колоннадой. После этого оставалось лишь пройтись до причала Эсториума, чтобы окончательно убедиться в отсутствии какой-либо агрессии со стороны статуй. До сих пор летающей колесницей по взаимному молчаливому согласию не пользовались, хотя известный риск внезапного массового нападения конечно существовал. Лишь теперь, когда они собрались покинуть пределы дворцовых стен, рыцарь подозвал колесницу, ибо в случае чего на открытом лугу им было бы просто негде укрыться, а она давала возможность спешно ретироваться во дворец или на корабль. Забравшись в безлошадную повозку, сэр Алион и Лоринна не торопясь полетели по дороге к причалу, внимательно поглядывая на застывшие вдоль дороги изваяния. Однако и эти воины не проявили к людям ни малейшего интереса. В итоге, затратив множество часов на разведку, рыцарь и его гостья убедились, что им больше ничто не угрожает.

— Как вы думаете, теперь со стражами будет все в порядке? — спросила Лоринна, когда они вернулись во дворец.

— Надеюсь что да. Скверны одной чешуйки оказалось недостаточно, чтобы изменить их поведение навсегда. Они сходили с ума лишь подпав под ее временное воздействие из-за ослабших чар. К счастью, таких нашлось достаточно немного. Когда чешуйка была уничтожена, спустя несколько часов влияние скверны полностью исчезло, и статуи пришли в норму. Конечно, если бы Хаэрдрон надумал колдовать так, как он когда-то исказил чары моего кубка, то все было бы иначе. Хорошо что частичка его шкуры на такое оказалась неспособна, лишь распространяя вокруг злую искаженную ауру черного дракона. Но, увы, для некоторых статуй этого оказалось достаточно. А я не чародей, чтобы влить в них новые силы. Впрочем, теперь нам опасаться нечего, если, конечно, впредь мы будем осторожнее.
— Хочется верить, что ваше предположение соответствует истине. Кстати, представляю, каких бед натворил бы дракон, объявись он тут лично, — заметила Лоринна.
— Разрядники не позволят.

— Вы так в этом уверены? Мы уже дважды получили слишком наглядное подтверждение тому, что прежние представления о безопасности утратили актуальность. Если дракон надумает сунуться, ибо кто знает, что творится у него в голове, и если при этом выяснится, что разрядники не будут действовать с задуманной мощью, то может приключиться беда куда страшнее, чем несколько восставших истуканов. Не знаю как у вас, а у меня нет желания проводить подобный опыт, потому что если Хаэрдрон догадается что происходит и прорвется сюда, то это будет смахивать на настоящую катастрофу.
Сэр Алион тщательно обмозговал сказанное гостьей и пришел к выводу, что ее слова отнюдь не лишены смысла. Он вдруг подумал, что Лоринна уже не в первый раз делает толковые замечания. Она ему явно нравилась: обладала живым и независимым характером, не боялась сталкиваться с опасностями и даже заведомо шла им навстречу, являлась деятельной и любознательной натурой. Кроме того, молодая женщина была весьма привлекательна, и это обстоятельство тоже никак нельзя было обойти стороной. Рыцарь нашел, что у нее есть много схожих черт с Пиренеей, а чародейка заслуживала большого уважения. У них даже размер одежды оказался одинаковый, как будто ее шили по одной мерке. Страж драконов подумал, что из Лоринны, возможно, вышел бы неплохой первый помощник на Эсториуме, тем более что летучий корвет пришелся ей явно по сердцу. От этой мысли сэр Алион слегка порозовел и закашлялся.
— Что вы предлагаете? — спросил он, стараясь говорить совершенно невозмутимо словно боясь, что его размышления подслушают.
— Вернуться к нашим прежним планам. Слетать навалять дракону, покуда ящер не удумал какую-нибудь пакость или не смылся куда подальше в неизвестном направлении.
Сэр Алион ничего не имел против. Хотя изначально задача покончить с черным Хаэрдроном была исключительно его заботой, он не стал возражать против этого "мы", ибо гостья уже явно не мыслила себя вне его забот. А он совсем не возражал ее компании, хотя по-прежнему сильно беспокоился за ее безопасность. Правда рыцарь давно понял, что Лоринна не из тех женщин, которых воители обычно сажают под замок подальше от напастей вышивать всякую ерунду, и несут вокруг них круговую оборону, или же отправляются воевать лиходеев за тридевять земель.

Препятствие, причем препятствие весьма серьезное, возникло как из-под земли. Когда внезапно ожившая статуя напала на Лоринну и чуть не убила ее на месте, сэр Алион бросил корзину с кристаллами и схватился с ней на мечах. Затем стремительно разворачивавшиеся события не позволили заниматься такой мелочью как корзина, в то время как речь шла об их жизнях, а врагов становилось все больше. Теперь же, вернувшись на место первой стычки, рыцарь и Лоринна обнаружили лишь измятую плетеную тару с рассыпанными вокруг кристаллами. Их было меньше дюжины, причем невооруженным взглядом было видно, что некоторым нанесен непоправимый ущерб. Остальные исчезли и вряд ли их унесли стражи. Скорее, их попросту растоптали и, превратившись в бесполезный мусор, они были сметены во время чародейской уборки.

Сэр Алион быстро постиг глубину приключившейся беды. Проверка уцелевших кристаллов только подтвердила его худшие опасения. Лишь шесть из них не пострадали. Для полноценного заряда корвета этого было явно недостаточно. Рыцарь мрачно обводил взором корзины с кристаллами из хранилища и шесть уцелевших с Эсториума. Он совершенно не имел представления о том, что теперь делать и где можно разжиться недостающей чародейской энергией. Полдюжины хорошего заряда из возможных двух — этого было слишком мало. Лоринна прекрасно понимала, что происходит, поэтому не донимала сэра Алиона пустыми вопросами. Она тоже вовсю морщила лоб, раздумывая, как можно выпутаться из сложившейся ситуации.
— Плохо дело, — наконец нарушил тягостное молчание Страж драконов. — С таким зарядом мы много не навоюем. То-то Хаэрдрон обрадуется.

— А нельзя как-нибудь слить заряды воедино? Лучше один полный, чем два полупустых.

— Чародей, конечно, смог бы. Да только нет у нас чародея, — удрученно покачал головой рыцарь. — В этом вся и беда. Я понятия не имею как это делается.
— И что, у нас нет никакой замены?
— Кристаллы из хранилища мы уже опробовали на своем опыте. Старая партия почти утрачена. Других попросту нет.

— И больше ничем нельзя помочь Эсториуму?

— Увы, я другого способа не знаю.

Вновь воцарилось продолжительное тяжелое молчание. Сэр Алион угрюмо смотрел куда-то в сторону. Лоринна машинально перекатывала пальчиками один из наполненных белым светом кристаллов. Он, как и все прочие, имел форму каплевидного шестигранника со сферообразным верхом. На его сторонах не было ни малейшего изъяна, и на ощупь он был невероятно гладкий, словно его долгие годы полировали так же, как линзу большого телескопа. Интересно, почему он имеет именно такие очертания? Это с чем-то связано? Или же просто прихоть мастера? Лоринна, не удержавшись, спросила об этом у рыцаря. Выяснилось, что изначально добываемые в природе энергетические кристаллы имеют схожий вид, а огранка усиливает их естественные свойства, как-то по-особому концентрируя накопленную энергию. Бытовало мнение, что процесс их образования смахивает на сталактиты и сталагмиты в пещерах, с той лишь разницей, что здесь в роли образующего элемента выступает кристаллизующаяся чистая энергия Первоисточника. Как долго образовывались такие кристаллы — никто не знал. На сей счет имелись совершенно разные мнения, вплоть до сторонников теории, что новые в силу неизвестных причин вообще перестали появляться или же растут настолько медленно, что невозможно определить период их формирования.
— Это те самые первозданные что я видела в ящиках? — уточнила Лоринна.

— Именно.

— Я схожу посмотрю еще разок?

Сэр Алион пожал плечами и кивнул. Лоринна ушла и отсутствовала с полчаса, после чего вернулась, неся в руках какую-то коробочку. Она застала Стража драконов там же, где и оставила. Судя по всему, он не особо и шевелился, пребывая в невеселых раздумьях.

— Вот, смотрите что я нашла, — сказала Лоринна, выкладывая на стол три необработанных кристалла очень похожих по внешнему виду на готовые изделия. — Надо только придать им правильную форму. Вы сможете это сделать?

— Да, это, пожалуй, я сумел бы. Все необходимое для этого имеется. Навыка у меня, конечно, нет, но я видел как один из учеников Меркулоса управляется с огранкой при помощи нужных устройств, и там не требуется какого-то высшего мастерства. Лавандор, Меркулос и Пиренея не любили терять время на всякие мелочи, поэтому они предпочитали все возможные процессы довести до минимального вмешательства человека или вовсе от него избавиться. Так что огранить подходящий кристалл я, скорее всего, смогу. Только толку от этого не будет.

— Как так? — нахмурилась Лоринна не успев обрадоваться.

— В нем поди уже и заряда-то нет. Видите ли в чем дело, добытый поблизости от Первоисточника кристалл изначально обладает куда более мощным энергетическим зарядом, чем впоследствии наполненный чародеем, однако будучи удален от Первоисточника и утрачивает его куда быстрее. Что-то сродни ветке дерева или срезанному цветку — их можно поставить в воду и увезти хоть на другой конец света, но долго они не простоят и погибнут, и все ваши ухищрения будут лишь немного продлять их предсказуемое и неотвратимое скорое увядание. Поэтому чародеи и механики обычно применяли чародейские кристаллы, а не первозданные, в силу их практически неограниченного срока службы и большей универсальности. Первозданными обычно пользовались разного рода энтузиасты, как правило, непризнанные чародеи-самоучки для достижения мощного временного эффекта. Так что даже если я ограню все наши запасы первозданных кристаллов и мы наберем две дюжины, то пользы от них будет не намного больше, чем от обычного хрусталя. Эта идея тоже приходила мне в голову, но, увы, в силу того что я вам только что сообщил она совершенно бесполезна.
Молодая женщина чертыхнулась от досады и закусила губу. Мысль была хороша, и она возлагала на нее большие надежды, но слова сэра Алиона развеяли все ее иллюзии. Она покрутила в руках бесполезный кристалл, едва удерживаясь от желания швырнуть его куда-нибудь в угол и разбить вдребезги.
— А мы можем достать где-нибудь новый? — спросила она, не в силах смириться с крахом своего предложения.

— Первоисточников больше нет, — глухо отозвался рыцарь. — Остался только один, где обосновался черный Хаэрдрон, и тот излучает очень слабо. Возможно, где-то там в горах неподалеку от Первоисточника есть глубокие пещеры. Но даже если бы мы знали точно что они там есть, поиски могут растянуться на годы. Кроме того, я ни разу не слышал чтобы там добывали энергетические кристаллы. Ведь это самый близкий от Эллизия Первоисточник и если бы там можно было что-то найти, Лавандор бы наверняка об этом знал.

Лоринна почувствовала внезапный мимолетный импульс и отчаянно напряглась, чтобы ухватить за хвост ускользающую идею. Рот невольно чуть приоткрылся, молодая женщина неподвижно замерла, словно воскрешая в памяти какое-то видение которому неожиданно отыскалось совсем новое толкование. Сэр Алион удивленно посмотрел на нее, заинтригованный игрой ее лица.

— Но ведь мы знаем о существовании пещеры, не так ли! — воскликнула наконец Лоринна, полностью уяснив для себя суть мелькнувшего у нее соображения.
— Разве?

— Конечно! Я же рассказывала вам как попала в кратер. Мне пришлось пройти через довольно мрачную пещеру с крайне неприятными здоровенными летучими мышами.

— Но вы же не встретили там кристаллов, не так ли? Не заметить их было бы попросту невозможно, особенно учитывая ваш огромный интерес к подобным вещам.

— Да, но я миновала боковые проходы, а некоторые из них явно уходили вниз. Я шла путем, указанным мне Корнелиусом Ван Дайком. Без его подсказок кто знает куда бы я в итоге забралась.
— И вы думаете, что там можно что-то отыскать? — усомнился рыцарь, хотя лицо его разгладилось и более не выглядело таким мрачным.

— В ином случае может и нет. Но вот что мне пришло в голову: ваш черный Хаэрдрон — колдун. Почему он облюбовал именно то место?

— Чтобы подпитываться энергией Первоисточника напрямую. До него никто не проделывал ничего подобного, ибо в этом не было смысла. Но его двойственная сущность может иначе реагировать на излучение — этого мы не знаем. Кто ведает, что было у него на уме? Ведь он стремился к бесконечно долгой жизни. Заметьте, в известном смысле у него это получилось, ведь он до сих пор жив, проведя около сотни тысяч лет придавленный сломанной колонной. К тому же, замаскировав сильными чарами свое логово, он великолепно скрывался, и никому бы и в голову не пришло искать его там, где он обосновался.

— Все это, разумеется, убедительно. Но как колдуна его могло интересовать и еще кое-что. А именно, если бы он знал что поблизости можно разжиться кристаллами. Особенно если бы об этом тайном месте было известно только ему. Подумайте, какой простор для деятельности черного колдуна, если бы он мог постоянно пополнять их запас для своих нужд практически не сходя с места. Если принять во внимание совокупность всех этих факторов, становится совершенно ясно, почему Хаэрдрон обосновался именно там. Он разом убивал кучу зайцев.
Сэр Алион просветлел, внимательно слушая Лоринну. Поначалу его хмурый вид сменила легкая улыбка ввиду того, что рыцарь не принимал слова молодой женщины всерьез. Но чем больше она говорила, тем больше ему начинало казаться, что ее соображение не лишено смысла. Более того — такое вполне могло быть на самом деле, и вероятность этого была довольно высока. Когда Лоринна окончательно изложила свою идею, Страж драконов вновь надолго задумался и даже принялся ходить по комнате из угла в угол. Лоринна терпеливо ждала, когда он соизволит высказать свое мнение. По всему было видно, что сэр Алион взвешивает ее слова самым серьезным образом. Молодая женщина, подпрыгнув, уселась на стол и принялась беззаботно побалтывать ногами с видом, что ее дело предложить, а там уж делайте что хотите, однако на самом деле очень волновалась. Где-то с четверть часа она усиленно разглядывала потолок и прочие столь же увлекательные вещи, пока рыцарь Эдеи предавался размышлениям.
— Мы не можем быть в этом уверены наверняка, а подобная вылазка сопряжена с большим риском, — наконец изрек капитан Эсториума, подходя к Лоринне.

— А я уверена и очень хотела бы попробовать, — твердо сказала Лоринна, вмиг растеряв все свою напускную беспечность.

— Лоринна, при всем моем уважении и вашей явной отваге! Поймите меня правильно! Мне придется сажать корабль рядом с логовом дракона. Оставив его совершенно без присмотра, мы отправимся наобум в вашу пещеру и кто знает, что мы там найдем, и чем вообще может кончиться эта затея. А если Хаэрдрон нас почует, то беды не миновать. Если бы я точно знал, что нам есть ради чего рисковать, то тогда… Тогда — возможно. А так мы можем потерять все, включая наши собственные головы. Мне не жалко свою — я боюсь за вашу. Да и погибнуть, так и не совладав с черным Хаэрдроном, было бы довольно обидно. Может показаться что я излишне осторожен — поверьте, это не так. Риск, которому я подвергал себя в течение своих многолетних скитаний в роли странствующего рыцаря был привычным для меня делом. Но сейчас я чувствую слишком большую ответственность и не могу действовать наобум и слишком опрометчиво.
— Помните, я рассказывала вам о грудах сокровищ? Да вы же и сами он них знаете.
— Разумеется. Какое это имеет отношение к делу?

— Среди множества драгоценных камней я, помимо всего прочего, видела и самые разные кристаллы. Тогда я не понимала их ценности, но теперь мне все представляется в несколько ином свете. Потому что — клянусь своей головой, о которой вы так усердно заботитесь — среди них были и те, что очень сильно похожи на вот эти самые, что я только что притащила из хранилища. Только намного больше и ярче. И я буду не я, если не выяснится, что это и были те самые первозданные энергетические кристаллы!
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— И почему я каждый раз сама себя с завидным упорством впутываю в приключения одно другого хуже? — пробормотала себе под нос Лоринна, скользя по влажным камням мрачного темного тоннеля идущего куда-то глубоко вниз.
Должно быть, где-то неподалеку находился подземный поток. Стена наклонного хода была ощутимо мокрой, а в некоторых местах на ней сотнями выступали крупные капли. Увеличиваясь в размерах, они медленно стекали на пол, вследствие чего тот был достаточно скользким. Приходилось глядеть в оба, чтобы не навернуться и с шумом не покатиться вниз, рискуя переломать себе кости. Здесь очень кстати пришелся подарок рыцаря Эдеи — фонарик с зачарованным осветительным кристаллом. Это маленькое чудо ярко светило в кромешной тьме, испуская бьющий далеко вперед столб света и позволяя передвигаться без риска свернуть себе шею или безнадежно заблудиться. Обычный в таких случаях факел проигрывал почти по всем параметрам — светил недалеко, правда вокруг, быстро прогорал, и его габариты оставляли желать лучшего. Хотя на всякий случай молодая женщина все же прихватила с собой пару факелов и сейчас они находились у нее за спиной вместе с небольшим, но очень эффективным арбалетом и колчаном со стрелами. Арбалетом Лоринна разжилась в оружейной Эллизия и сэр Алион принял самое деятельное участие в выборе этого оружия. Не то чтобы Лоринна вот так враз разлюбила свои пистолеты — отнюдь. Просто стрелять из них в случае чего глубоко под сводами пещеры было бы настоящим самоубийством.

Тоннель, которым в итоге пошла Лоринна, чем дальше тем круче забирал вниз, то и дело поворачивая и извиваясь. Изредка встречались боковые ходы, но почти все они либо имели уклон вверх, либо выглядели достаточно узко и непривлекательно. Пока что все симпатии Лоринны были на стороне того пути, что она выбрала, если, конечно, окружающая обстановка вообще могла вызывать какие-то симпатии. Сначала искательница приключений долго петляла в верхней части пещеры, углубившись в боковой проход от того самого, что вел в затерянный кратер и был засыпан на самом выходе недавним обвалом. Не успев углубиться в лабиринт ходов, она тут же познакомилась со стаей летучих мышей, причем некоторые из них были размером с небольшую кошку. Потревоженные неожиданным визитом Лоринны и ярким светом ее фонарика, мыши вознамерились поднять жуткую визгливую возню и их оскаленные морды не предвещали ничего хорошего. Молодая женщина быстро ретировалась прочь не дожидаясь, пока к ее персоне проявят повышенное недружелюбное внимание. Поплутав по верхней части пещеры, молодая женщина наконец нашла ход с заметным уклоном вниз, куда и проследовала, не забыв поставить на видном месте соответствующую метку.

Кстати, о метках. Сэр Алион снабдил Лоринну особым маркером. С его помощью можно было оставлять заметные и устойчивые пометки на практически любой поверхности. Метки маркера немного светились в темноте, что давало некоторую возможность отыскать обратный путь даже при отсутствии источника света. Рыцарь строго-настрого наказал Лоринне не реже чем каждые десять ярдов ставить отметку о направлении движения, а на каждой развилке добавлять к ней цифру, ибо в случае возвращения в то же место можно будет установить когда и откуда она здесь уже побывала. Кроме того, молодая женщина особым составом, смахивающим по своей природе на этот самый маркер, тщательно натерла подошвы своих сапог и обещала повторять эту процедуру достаточно часто. Смысл был такой же как и в случае с маркером: она оставляла на полу пещеры следы и, в случае чего, всегда бы смогла определить, была она здесь или нет, а если была, то в какую сторону двигалась. Надо сказать, что рыцарь Эдеи принял это путешествие близко к сердцу и старался максимально возможно обеспечить безопасность искательницы приключений. В этом его можно было понять: молодая женщина не страдала клаустрофобией, но прекрасно знала, какую опасность могут представлять глубокие неизведанные пещеры. Если отнестись к делу с известной долей беспечности, шансы никогда не вернуться из неведанных глубин резко возрастали просто до неприличия. У Лоринны был опыт подземных путешествий. С учетом того, как тщательно рыцарь Эдеи снабдил ее очень полезными вещами, молодая женщина чувствовала себя достаточно уверенно. Однако на деле оказаться в темном неизвестно куда ведущем проходе глубоко под землей было не так приятно, как казалось. В ином случае Лоринна, возможно, не стала бы лезть наобум неизвестно куда, рискуя навсегда остаться в недрах горы, попав под обвал или просто заплутав в силу непредвиденных обстоятельств. Но на ее плечах висела огромная ответственность. Кроме того, она сама придумала весь этот план и отступать от задуманного, в то время как запасного варианта попросту не имелось, она не могла. Уверенность ей навевало соображение, что черный Хаэрдрон тоже должен был пользоваться этой пещерой, и раз он не потерялся, то не заблудится и она. Так же Лоринне придавали сил свойственная ей жизненная энергия и жажда открывать для себя что-то новое, не считая мыслей о том, что она делает очень важное и благородное дело.

Длинный наклонный тоннель кончился большим гротом, до противоположной стены которого даже волшебный фонарик доставал с трудом. Здесь обнаружилось небольшое свечение, так как наконец-то появились люминесцентные грибы. Лусин корус — кажется так Седой их называл. При всей их ядовитости они, тем не менее, вызывали живейшую симпатию, так как развеивали кромешный подземный мрак. Между сталагмитами расположились большие островки бледного мха. На полу невозможно было не заметить множественные признаки жизнедеятельности летучих мышей. Осторожно посветив повыше, Лоринна к своему неудовольствию обнаружила уйму этой живности на потолке, висящую вокруг немногочисленных сталактитов самыми настоящими гроздьями. Молодая женщина прикрутила фонарик, чтобы его яркий свет не растревожил рукокрылых, кажется, еще больше прибавивших в размерах. Вообще вид этих летучих мышей особого доверия не внушал. Среди многочисленных представителей этой братии имелись и кровососущие, однако предполагалось, что они имеют совсем небольшие размеры и на человека, как правило, не нападают. Вот только висевшие на потолке мышки вызывали некоторые подозрения, и беспокоить их понапрасну было бы достаточно опрометчиво. Кто знает, чем они питаются и не проявят ли повышенный интерес к незваной гостье? Ведь, помимо прочего, Лоринне припомнились слова Вереса, и это пробуждало некоторую опаску.

Так или иначе, из грота надо было искать другой выход, и Лоринна на цыпочках двинулась вперед, надеясь, что усеивавшие потолок многочисленные рукокрылые не проснутся, ибо даже если они не надумают причинить ей какой-нибудь вред, хорошего в поднятом переполохе будет крайне мало. Заодно на их счет у молодой женщины мелькнула мысль, что вряд ли они добираются в этот грот тем самым путем, которым она только что пришла. Слишком далеко и глубоко. Скорее всего, мыши пользуются какими-нибудь вертикальными выходящими на поверхность естественными колодцами. Этим вполне могла бы объясняться относительная свежесть воздуха в пещере.

Лоринне удалось благополучно миновать спящую на потолке колонию и отыскать в другом конце грота два тоннеля. Один их них спустя непродолжительное время резко забирал наверх да так, что дальнейшее перемещение по нему без специальных приспособлений становилось попросту невозможным. Вернувшись обратно в грот, Лоринна углубилась в другой проход. Тот в полную противоположность резко пошел вниз.


Самым затруднительным во всем путешествии было то, что сориентироваться в месте нахождения относительно поверхности было невероятно сложно. Лоринна старалась как могла. К счастью, в пещере не имелось магнитных аномалий, и компас работал исправно. Молодая женщина по возможности делала для себя короткие зарисовки, но все что ей удавалось установить с достаточно большой уверенностью, так это то, что она должна находиться все еще неподалеку от кратера и не удалилась в совершенно неправильном направлении куда-нибудь в сторону. Серьезное препятствие возникло тогда, когда Лоринна, спустившись по тоннелю из большого грота еще глубже вниз и миновав множество узких боковых переходов, обнаружила, что попала в настоящий лабиринт. Путь, по которому она продвигалась, выровнялся и больше не шел под уклон. Тоннель раздался вширь, закончился небольшим залом с низким сводом и выпустил в разные стороны множество ответвлений, которые в свою очередь принялись делиться на дополнительные рукава, переплетаясь друг с другом и то и дело сходясь в каком-нибудь небольшом гроте с высоким потолком, причем их становилось все больше и больше. Теперь молодая женщина постоянно пользовалась маркером и к своему великому неудовольствию обнаружила, что начинает все чаще возвращаться в одни и те же места, а каких-то видимых отличий между ходами не имеется, и выбрать куда же в итоге пойти становится все труднее.

Почувствовав некоторую усталость, Лоринна присела отдохнуть в одном из гротов, где отыскался удобный камень, а на полу имелась небольшая лужица с чистой водой, мерно капавшей с больших сталактитов. Устроившись на камне, молодая женщина извлекла из сумки лепешку и изюм и принялась жевать, запивая это дело золотистым напитком из фляжки. Самое время было поразмыслить что да как, поэтому Лоринна перекусывала не спеша, неторопливо обдумывая складывающееся положение, припоминая пройденный ей путь и заново прокручивая в памяти все увиденное. Пока что молодая женщина придерживалась очень простой тактики: выбирать самый большой ведущий вниз ход, причем желательно такой, чтобы продвигаться скорее вглубь, а не в сторону. До сих пор ей это прекрасно удавалось, так как каждый раз выбор был достаточно очевиден, и за все время ей лишь несколько раз приходилось возвращаться и отправляться другим путем, отбраковав не подошедший проход по тем или иным причинам. Однако теперь этот метод начал давать сбой, так как множество практически равноценных ходов и похожих едва ли не как две капли воды друг на друга гротов не давали возможности отыскать какой-нибудь приоритетный путь. Если бы Лоринна просто исследовала пещеру, составляя ее карту, то ей в известном смысле было бы все равно куда идти, выбирая путь исключительно исходя из собственных симпатий. Однако молодая женщина преследовала вполне конкретную цель, и в этом случае двигаться наобум было попросту недопустимо, а петлять во всех коридорах подряд можно было многие дни, если не недели.

Размышляла Лоринна довольно долго. Еда и питье быстро восстановили ее силы, и молодая женщина чувствовала прилив бодрости, однако не стоило тут же вскакивать с места и отправляться куда глаза глядят. Лабиринт мог увести ее далеко в сторону и даже если она не заблудится, то потеряет уйму времени так и не продвинувшись в своих поисках. Тысяча чертей, какое же тут все одинаковое! Эта раздраженная мысль неожиданно натолкнула Лоринну на одно соображение. Ее собственное путешествие основывалось не только на том допущении, что раз подле кратера имеется пещера, то в ней обязательно отыщутся столь необходимые кристаллы. Она сама высказала сэру Алиону предположение, что о существовании этой пещеры наверняка знал и черный Хаэрдрон, тем более что его огненное дыхание настигло на выходе из нее беднягу Холлинса. И, учитывая все особенности его логова, он мог найти и подземный путь в место скопления энергетических кристаллов и всегда иметь под рукой принадлежащий только ему огромный бесценный запас. Если исходить из этого, то сам черный колдун должен был следовать под сводами пещеры в ее глубины каждый раз, когда у него в этом возникнет необходимость. Допустим, пройдя по известному пути неоднократно, он хорошо его знал, но, тем не менее, мог оставить для себя какие-то метки. Что, учитывая уровень залегания и длительность путешествия, было бы отнюдь не лишним даже для человека хорошо знающего куда он идет. Тем более на случай разного рода неожиданностей. А значит, есть смысл поискать какие-нибудь свидетельства того, что кто-то прежде ходил здесь и до Лоринны и оставил для себя некие знаки.


Закончив отдыхать, молодая женщина поднялась с камня и вновь углубилась в лабиринт переходов. На этот раз она не искала подходящий путь. Лоринна во все глаза внимательно высматривала любые рукотворные признаки присутствия человека. Она понимала, что за прошедший громадный промежуток времени от меток Хаэрдрона могло не остаться ни малейшего следа, даже если ее предположения верны и он действительно их сделал. Но попытаться поискать все-таки стоило.

Прошло несколько безуспешных часов. Лоринна, так и не найдя никаких следов, несколько приуныла. Она достаточно далеко удалилась от изначального тоннеля и решила вернуться к нему, чтобы вновь немного отдохнуть и пойти в другую сторону. К счастью, оставленные маркером пометки позволили осуществить желаемое довольно быстро. Добравшись до того места, где исходный ведущий из зала с летучими мышами тоннель закончился небольшим гротом с низким потолком, Лоринна глянула на часы и поняла, что с момента начала ее подземного путешествия прошло девять часов. Скитания туда-сюда отнимали слишком много времени, а тщательный поиск каких-нибудь меток замедлил ее и без того не очень-то быстрое продвижение. Девять часов, учитывая все обстоятельства, на самом деле было еще не так много, но сэр Алион наверняка уже весь извелся. Он и так не хотел отпускать Лоринну одну, а теперь, небось, с каждым часом все больше об этом жалеет. Молодая женщина и так еле убедила его в необходимости остаться на корабле, уверяя, что и сама прекрасно справится с поисками кристаллов и обязательно их найдет, если они вообще здесь существуют. Подстелив на камень собственную куртку, Лоринна устроилась у стены грота и с наслаждением вытянула гудевшие ноги. Да, девять часов — это еще не так много. Существовали пещеры в которых можно было плутать днями, а то и неделями. Другое дело, что она прекрасно знала как трудно сидеть сложа руки и ждать, как делал сейчас рыцарь Эдеи. Здесь каждый час превращается в вечность, и разошедшееся воображение непременно рисует самые невероятные обрушившиеся на голову отсутствующего товарища напасти.

Утомившаяся Лоринна задремала, прикрутив диафрагму чудесного фонарика до небольшого лучика света. Конечно, она могла восстановить силы замечательным напитком и изюмом, но настоящий отдых тоже требовался. Уж что-что, а пещера от нее никуда не сбежит, и кристаллы, если они здесь есть, тоже в один миг не исчезнут, раз уж изволили ее дожидаться сотню тысяч лет.
Во сне молодой женщине привиделся сэр Алион. В сильном волнении он бродил взад и вперед по палубе приземлившегося на поляне Эсториума и, хватаясь за рукоятку меча, напряженно всматривался в том направлении, куда ушла Лоринна. Его волнистые каштановые волосы на неприкрытой голове от волнения несколько растрепались, но от этого он ничуть не стал менее симпатичным. Кстати, Лоринна как-то поинтересовалась у рыцаря Эдеи, почему тот не носит шлем. Выяснилось, что этот доспех у него на самом деле имеется, просто во дворце его надевать глупо, а на борту корабля в схватке с драконом он все равно не поможет. Более того, будет сильно мешать обзору, в то время как от капитана летучего корвета требуется максимальное внимание. К тому же рыцарь недвусмысленно дал понять, что чувствовал бы себя крайне неловко с этой консервной банкой на голове подле своей дорогой гостьи. Лоринна ничего не имела против, так как внешность сэра Алиона производила приятное впечатление и ему ровным счетом нечего было прятать под громоздким и неудобным шлемом. Вот и сейчас она словно бы вернулась на корабль и увидела бродящего в беспокойстве рыцаря и подошла, чтобы сказать, что с ней все в порядке и ничего не случилось. 

Лоринна вообще была несколько удивлена, что ей удалось уболтать сэра Алиона остаться на борту корвета, пока она сама в одиночку отправилась на поиски кристаллов. Сначала рыцарь Эдеи решил пойти сам. Молодая женщина незамедлительно выдвинула аргумент, что оставлять ее в безопасности нет ни малейшего смысла, потому что в случае чего одна она не способна совладать с черным Хаэрдроном в отличие от сэра Алиона. Когда после продолжительных уговоров рыцарь все-таки согласился взять ее с собой, она неожиданно заявила, что бросать Эсториум на земле без присмотра будет достаточно опрометчиво, ибо мало ли что может приключиться. Поэтому кто-то их них в любом случае должен остаться на корабле. А поскольку это автоматически возвращало их к первому обстоятельству, то и идти должна Лоринна, тем более что идея ее и она имеет преимущественное право. Поначалу сэр Алион категорически воспротивился. Он заявил, что его рыцарская честь не позволит отсиживаться в безопасности на Эсториуме, в то время как молодая женщина отправится наобум в неизвестную пещеру, откуда вполне может и не вернуться. Он еще кое-как согласен на поход вдвоем, но чтобы отпустить ее одну — об этом не могло быть и речи. Здесь Лоринне пришлось пустить в ход все свое обаяние и хитрость. Конечно, она тоже была бы очень рада, если бы рыцарь Эдеи был рядом с ней в пещере. Ведь вдвоем даже в жерло вулкана сигануть веселее не говоря уже о том, что сэр Алион был весьма надежным и уверенным спутником. И сама глубокая пещера не казалась бы такой мрачной, и в случае каких-нибудь неприятностей шансы благополучно выпутаться в компании рыцаря многократно возрастали. Однако Лоринна думала не только сердцем, но и умом, что выгодно отличало ее от многих других. Он понимала, что оставлять Эсториум без присмотра поблизости от логова Хаэрдрона попросту недопустимо, и это не говоря уже о прочих возможных случайностях. Конечно, сэр Алион мог высадить ее и улететь, вернувшись в условленный срок, и это было бы лучше всего, но здесь не помогли и уговоры Лоринны. Она догадалась, что рыцарь скорее прыгнет вниз с Эллизия чем оставит ее совсем одну и удалится восвояси. В итоге глубокой ночью летучий корвет приземлился в глухом лесу на поляне неподалеку от скрытого ущелья, заканчивавшегося той самой пещерой. Снабженная всем необходимым Лоринна отправилась на подвиги, в то время как Страж драконов все-таки остался на борту, снедаемый сильнейшим волнением и мыслями о том, что он поступает неправильно и подвергает молодую женщину неоправданному риску.

Что ж, известную благодарность от рыцаря Лоринна получила. Пользуясь случаем, она не без хитринки заметила, что сэр Алион постоянно повторяющий, что ее самоотверженность заслуживает самого большого уважения, вполне может оказать ей маленькую любезность и наконец-то научит управлять летающим корветом. Рыцарь заявил, что будет просто счастлив и первую треть пути от Эллизия действительно усердно помогал Лоринне освоить управление Эсториумом. Молодая женщина делала явные успехи. Причем настолько быстро, что несколько раз ловила на себе странный взгляд сэра Алиона и никак не могла взять в толк чем он вызван, пока рыцарь не проговорился, что буде речь шла про его эпоху он был бы готов поклясться, что имеет дело с самой настоящей чародейкой. Лоринна расценила его слова как явную похвалу и даже порозовела от удовольствия. Она всегда считала себя неординарной особой наделенной многими качествами, но лестное мнение рыцаря Эдеи, нынешнего хозяина фантастического небесного острова и практически единственного живого свидетельства чудесной эпохи Чародеев, не считая его заклятого врага, было для нее особенно ценно.

Лоринна очнулась от дремы в темноте. Она даже не сразу поняла что открыла глаза. Оказалось, что, ворочаясь во сне, она подмяла под бок фонарик и окончательно завернула диафрагму. Его свет, разумеется, погас, а молодая женщина спала и совершенно естественно этого не заметила. Надо сказать, что осознать себя почти в кромешном мраке глубоко под землей было не самым приятным ощущением, но Лоринна быстро сообразила что произошло. Нащупав под боком фонарик, она совсем уж собралась включить его обратно, как вдруг поняла, что ее глаза различают какое-то слабое свечение. Да, на полу пещеры имелось множество ее следов, оставленных слегка фосфоресцирующим веществом. Так же она узнала свои отметки маркером. При свете все это было очень хорошо видно, но так же действительно угадывалось и без источника освещения, поэтому мрак все-таки не был абсолютным. Средства, врученные ей заботливым рыцарем, действительно работали. И тут Лоринна заметила нечто такое, чего она явно оставить не могла. Ухватившись за фонарик, она медлила с тем чтобы вновь озарить грот его сиянием, пытаясь сообразить, что же она видит. Сначала она подумала, что это всего лишь Лусин корус или какой-то из его люминесцентных сородичей, однако у замеченного свечения имелись достаточно необычные очертания. Потом на мгновение она даже испугалась когда подумала, что это какое-то чудовище притаилось во мраке и только и ждет удобного момента чтобы на нее наброситься. При этой мысли она еле удержалась от того, чтобы тут же не пустить в ход фонарик. Подавив в себе импульс страха и на всякий случай положив руку на покоившийся рядышком арбалет, Лоринна присмотрелась повнимательнее и вдруг поняла, что слабое свечение издает вовсе не некая горная порода и не подземный гриб — на каменной стене был отчетливо выведен какой-то замысловатый знак. У молодой женщины захватило дух. Живо повернув регулятор, она направила поток света на это место, но знак тут же исчез и луч фонаря выхватил всего лишь шероховатую поверхность стены грота возле одного из проходов. Собственные следы пребывания Лоринны сразу же проявились очень ясно, однако неведомый знак словно испарился. Вскочив на ноги, Лоринна подошла к искомому месту и внимательно осмотрела стену, но ровным счетом ничего не нашла. Немного подумав, она вдруг погасила фонарь и принялась ждать. И когда ее глаза вновь привыкли к темноте, Лоринна опять увидела слабое свечение. На этот раз ошибки быть не могло — перед ней определенно был начертанный чьей-то рукой странный знак. Собственно, было совершенно не важно, что он означал. Важно было другое — она, похоже, оказалась права и черный Хаэрдрон все-таки оставил для себя путевые метки. Уразумев свое открытие, Лоринна едва не принялась прыгать от радости и не захлопала в ладоши. Впрочем, оно и к лучшему, потому что действительно водись в пещере какие-нибудь чудовища, они бы обязательно сбежались к ней со всех сторон полюбопытствовать, что здесь происходит. В любом случае шуметь в пещере без надобности было не только неприятно, но и опасно. Возможно иному человеку и может показаться увлекательным и романтичным слушать многократное эхо собственных воплей, однако на деле это может быть куда менее отрадно, чем представляется.

Теперь Лоринна быстро сообразила, почему она раньше могла не видеть оставленных Хаэрдроном знаков даже тогда, когда проходила мимо них. Они попросту были едва заметны, и различить их можно было лишь в почти полной темноте. Идущая же с фонарем Лоринна разглядеть их никак не могла. Причем вряд ли Хаэрдрон прибегал к особым ухищрениям и прятал свои метки от посторонних глаз. Скорее всего, знаки просто потускнели от времени. Включив фонарь и собрав вещи, Лоринна немедленно углубилась в проход рядом с которым обнаружилась столь драгоценная находка.

В известном смысле, путешествие молодой женщины замедлилось. Теперь перед каждой развилкой она вынуждена была останавливаться и выключать фонарь, ожидая, пока ее зрение вновь привыкнет к почти кромешной тьме и не уловит едва заметное исходящее от очередного знака свечение, которому, к счастью, не мешали оставляемые ей самой следы. Правда те едва тлели себе под нос, поэтому ничего удивительного в этом не было. Но едва обнаружив второй символ, Лоринна окончательно удостоверилась в своей правоте и сознание того, что она на пути к цели разом влило в нее новые силы и развеяло все страхи и сомнения. Теперь она могла позволить себе терпеливо ждать, шаг за шагом продвигаясь уже не наобум, а по вполне ясному маршруту.


Знаки помогли пройти ей через целую сеть запутанных ходов и гротов, и, в конце концов, Лоринна оказалась в длинном изгибающемся тоннеле вновь уходившем еще глубже вниз. Молодая женщина осознала, что без столь явных подсказок она, вполне возможно, не смогла бы отыскать этот ход даже если бы проплутала тут целую неделю, а может и куда больше. В глубине пещера оказалась намного сложнее и обширнее, чем у поверхности, и кто знает как далеко уводили ложные проходы. Лоринна, разумеется, не забывала оставлять свои метки, чтобы без труда отыскать обратную дорогу.

Тоннель выровнялся. Боковых проходов поубавилось, и Лоринна тратила меньше времени на продвижение вперед. Казалось, в окружении ничего не менялось, разве только воздух стал куда более затхлым, однако искательница приключений сделала странное наблюдение. Летучих мышей уже давно не было, но уже несколько раз она заметила кучки мелких костей то ли грызунов, то или еще какой-то небольшой живности. Можно было бы предположить, что это остатки трапезы рукокрылых. Во всяком случае тех из них, кто питался отнюдь не насекомыми и фруктами. Только почему они находятся так глубоко, а вовсе не в тех местах, где Лоринна видела мышей? Неужели они и сюда забирались? Это было очень странно. А когда молодая женщина помимо мелких костей стала натыкаться и на останки летучих мышей, ей стало еще и тревожно. Или эти мыши издохли здесь сами, или их кто-то съел. Но кто мог слопать летучую мышь, многие из которых были размером с небольшую кошку? Самостоятельно прилетели сюда умирать? Останки выглядели довольно подозрительно, и Лоринна решила исследовать одни из них. Беглый осмотр показал, что на костях имеются следы чьих-то острых зубов. Значит, все-таки их кто-то сожрал. До или после смерти — неизвестно, да и выяснять, честно говоря, не хотелось. Лоринна вновь вспомнила слова Вереса, а именно историю про любившего медовуху охотника и здоровенного паука, и ей стало основательно не по себе. Паук, конечно, вряд ли оставил бы на костях следы зубов, да и паутины вокруг не наблюдалось, однако кто-то в этой пещере употреблял в пищу плоть, и от этого факта нельзя было беспечно отмахнуться. Недолго думая, Лоринна взвела арбалет, положила на тетиву стрелу, а за пояс сунула парочку Жарких шашек. Она не знала, кто тут мог обитать, но, помимо рассказов Вереса, Лоринна заодно оживила в  памяти и то, что поведал ей рыцарь Эдеи. А именно, что многочисленные создания тьмы и разного рода неприятная живность могли быть признаком того, что где-то неподалеку поселился сильный темный колдун. Черный Хаэрдрон прекрасно подходил на эту роль. И кто знает, какие мерзкие зубастые твари могли уцелеть в глубинах затерянной пещеры неподалеку от пережившего свою эпоху злобного колдуна-дракона и единственного оставшегося Первоисточника. Что ж, будем надеяться, что, кто бы тут не обитал, он окажется достаточно небольшого размера и побоится связываться с вооруженным человеком. К тому же летучая мышь, пусть даже большая, все-таки не олень и даже не заяц. И пожиратель плоти может оказаться обыкновенным падальщиком, влачащим свое жалкое существование в вечной тьме. Поэтому пока что можно не волноваться, что где-то за углом притаилось неведомое чудище.

Размышляя таким образом, Лоринна почувствовала себя намного спокойнее, хотя оружие не убрала, ибо с арбалетом наизготовку она продвигалась вперед куда увереннее. Только ступать стала еще тише, стараясь производить как можно меньше шума, и по сторонам глядеть куда зорче, напряженно прислушиваясь. Однако до ее слуха не доносилось никаких подозрительных звуков кроме тех, что сопровождали падения капель воды да ее собственные шаги.


Ход снова принял уклон вниз, принявшись изгибаться по спирали. Путешествие затягивалось, и Лоринна начинала подумывать о том, как долго ей еще предстоит идти. Пока она размышляла над этим вопросом, то неожиданно поняла, что в лицо ей повеяло свежестью, словно где-то неподалеку находился довольно крупный водоем. Остановившись, молодая женщина прислушалась к своим ощущениям, и вдруг ей показалось, что она различает тихий плеск воды. Пройдя еще немного вперед, Лоринна вновь замерла на месте и уже точно осознала, что ей отнюдь не мерещится. Теперь уже с каждым шагом тихий плеск и свежесть становились все отчетливее. Проход продолжал извиваться вниз без всяких ответвлений. Лоринна осторожно продвигалась все дальше, держа арбалет на изготовку и светя фонариком, и все еще не видя вокруг каких-либо изменений, как вдруг после очередного резкого поворота тоннель неожиданно кончился. Свет фонаря ударил куда-то в пространство и затерялся в глубинах неожиданно открывшегося взору путешественницы гигантского грота.


Подземный зал был огромен. Противоположный от входа конец терялся где-то вдали, и даже луч зачарованного фонарика не мог до него достать. Впрочем, фонарик здесь был и не нужен —  стены невиданного размера грота были усеяны голубыми кристаллами, испускающими волны мягкого света. Почти весь зал занимало огромное подземное озеро, берега которого по большей части представляли собой лишь небольшую полоску камней у самых стен. На нескольких островках расположились высокие подпиравшие свод грота естественные колонны. Островки обильно заросли уже знакомым Лусин корусом, опоясывая основание колонн множественными кольцами. Такие же грибы имелись и по узким берегам. Здесь они были намного крупнее, чем обычно. Должно быть, так сказывалось близкое присутствие кристаллов. Тех самых, что искала Лоринна, ибо с одного взгляда становилось понятно, что она достигла цели своего путешествия. Энергетические кристаллы усеивали грот в великом множестве. Большие и малые, они росли из стен поодиночке и гроздьями, виднелись на толстых колоннах и на высоком каменном своде. Они усеивали дно озера, от чего казалось, что абсолютно прозрачная вода светится зеленоватым светом. Должно быть, растворенные в ней минералы меняли природный голубоватый свет кристалла на легкий зеленый. Где-то поодаль с тихим плеском вода вытекала из небольшой расселины и устремлялась в озеро. Должно быть, именно этот звук слышала молодая женщина — озеро наполнялось протекавшим через него подземным ручьем.

Лоринна замерла, в восхищении обводя глазами открывшуюся красоту подгорного чертога. Едва лишь завидев кристаллы она поняла, что наконец-то нашла то, что так старательно искала, однако поначалу была не в силах сдвинуться с места, любуясь поистине неземной красотой невиданного грота. Он словно весь переливался таинственным голубым и зеленым свечением. Светились кристаллы, грибы, сама вода. Камни преображались от этого света, и в них просыпалась каждая крупица вкрапленной породы, отзываясь на эту фантастическую игру искрами и огнем. Высоко под сводами зала между колоннами протянулись длинные заросли мха. Они же свисали с потолка со множества сталактитов. Испускаемое кристаллами свечение и блики от воды отражались на мшистых прядях множественными пятнами зеленых огней, отчего казалось, что кто-то развесил над гротом десятки, сотни гирлянд. Из неровностей стен выглядывал не только мох, но и необычные белые и голубые цветки, очень похожие на лилии, только гораздо меньшего размера. Берега усеивали россыпи камней, и между ними пробивалась необычного вида трава. Она была гораздо бледнее, чем ее наземные родственники, но каждая травинка увенчивалась яркой фосфоресцирующей капелькой. В воде виднелись торчавшие со дна длинные рукава пышных водорослей, между которыми отчетливо можно было различить стайки рыбок.

Как ни старалась Лоринна рассмотреть где же кончается грот, ей это так и не удалось. Слева и справа от входа стены уходили куда-то вдаль, со временем придавая подземному залу форму неправильного овала, и терялись где-то в неведомой глубине. Стряхнув невольное очарование, молодая женщина сделала несколько шагов и ее ноги зашуршали в стеблях травы. Светящиеся капельки закачались в стороны будто стая потревоженных светлячков. Лоринна приблизилась к озеру, присела и опустила руку в прозрачную воду. Учитывая глубину на которой находился невиданный грот, она должна была быть холодна как лед, но на ощупь оказалась просто прохладной. Стараясь не шуметь, будто боясь этим спугнуть все окружающее чарующее великолепие, Лоринна зачерпнула воду ладонью и ополоснула лицо. В сторону от берега отпрянуло несколько довольно крупных рыбок. Искательница приключений знала, что в подземных озерах действительно могут водиться рыбы, но они всегда слепые, бледные и достаточно уродливые. Эти же были глазастые, и их чешуя имела невнятный переливчатый оттенок. Они замерли неподалеку, шевеля плавниками и жабрами, и через прозрачную воду их можно было достаточно хорошо рассмотреть. Лоринна, очарованная красотами грота, даже опустила свой арбалет. Забыв про все свои страхи, она продолжала любоваться невиданным пейзажем, сильно сожалея, что у нее нет возможности запечатлеть все это на память.

Предположения Лоринны оказались абсолютно верными — грот содержал огромное количество энергетических кристаллов, причем даже приблизительно не удавалось установить их численность, так как истинные размеры подземного зала оставались загадкой. К тому же грот мог вполне оказаться не один. Впрочем, уже того, что увидела Лоринна, хватило бы не только на флотилию летающих корветов, а и на множество Эллизиев вместе взятых. Если бы черного Хаэрдрона не подчинила драконья сущность, и если бы он не пролежал все эти годы придавленный колонной, он действительно обрел бы практически неисчерпаемый запас энергетических кристаллов исключительно для личного пользования. Являлось ли это его прямым расчетом или было лишь приятным и удачным дополнением ко всем его планам — кто знает? Главное, что Лоринна все-таки оказалась права и сумела отыскать в необъятной пещере то, что было столь жизненно важно для рыцаря Эдеи и, с некоторых пор, для нее самой. Вспомнив, зачем она сюда пришла, Лоринна не без усилия заставила себя оторваться от созерцания подземных красот и переключила свое внимание на кристаллы.

Ей было из чего выбирать. Медленно продвигаясь вдоль стены, она внимательно осматривала в изобилии росшие из нее кристаллы и старалась подыскать те, что получше, хотя, похоже, большая часть из них годилась безоговорочно, и единственным нареканием являлся размер. Многие в несколько раз превосходили своими габаритами те, что Лоринна видела среди первозданных в ящиках хранилища Эллизия. Из каждого такого могло получиться сразу несколько рукотворных кристаллов, однако Лоринна не знала сможет ли сэр Алион справиться с такой задачей. Поэтому она старалась выбирать те, что поменьше, и больше всего своим внешним видом были приближены к конечной цели. Найдя первый полностью подходящий по ее мнению кристалл, она вооружилась специальным чародейским резаком, которым предусмотрительно снабдил ее рыцарь, и аккуратно отделила его от каменной поверхности словно грибник свою добычу. Покрутив в руках столь ценный трофей, Лоринна убедилась, что он выше всяких ожиданий и заботливо убрала его в плотный заплечный мешок. Дело явно ладилось, и молодая женщина вне себя от счастья споро принялась за работу.

Сколько прошло времени — Лоринна не засекала. Отложив в сторонку арбалет, факелы и прочую мешавшую ей амуницию, она бродила вдоль стены и тщательно выбирала свой будущий трофей, после чего, если надо, вскарабкивалась на стену и срезала желаемое. Мешок наполнялся. Рыцарь сказал, что в случае успеха достаточно будет хотя бы десятка кристаллов, но Лоринна решила прихватить их с запасом и срезала уже дюжины полторы, от чего мешок стал очень большим и впору было задуматься о том, как она его потащит, когда где-то позади вдруг послышался такой звук, будто в воду посыпались мелкие камешки. Молодая женщина, мигом припомнив все свои опасения, живо обернулась. Казалось, вокруг все было спокойно. Все тот же грот, озаряемый множественным свечением кристаллов и грибов простирался над спокойными водами прозрачного озера. Впрочем, как оказалось, не очень спокойными. Около видневшегося неподалеку островка от камней по воде расходились небольшие круги, словно кто-то бросил в зеркальную поверхность мелкую гальку. Лоринна поискала глазами на потолке, но ничего не нашла. Должно быть, порода откололась от свода, шлепнулась на островок и скатилась в воду — обычное дело. Лишь бы не ей на голову да побольше. Молодая женщина вернулась к своему занятию, но не успела она облюбовать очередной кристалл, как отчетливо расслышала какой-то тихий странный звук. Лоринна вновь оторвалась от стены, со все более возрастающей настороженностью подошла к берегу озера и принялась всматриваться в водную гладь и острова с опорными колоннами. Казалось, все было абсолютно спокойно и даже круги на воде унялись, однако червячок беспокойства уже завладел ею и не отпускал ни на секунду. Забыв о красотах, она с удвоенным вниманием разглядывала все, что попадалось ей на глаза, и вдруг заметила то, что прежде ускользало от ее взора. Некоторые грибы на островках были словно сорваны или объедены, причем в некоторых местах в их зарослях виднелись значительные прорехи. Изначально Лоринне казалось, что это просто проплешины в плантации, но теперь она отчетливо поняла, что это не так. Более того, ее зоркие глаза кое-где умудрились приметить даже рыбные хребты. Это означало только одно: кто-то там трапезничал, причем был достаточно проворен для того, чтобы изловить рыбу в воде. И этот же кто-то, должно быть, не брезговал и ядовитым Лусин корусом. Но кто же это мог быть? Лоринна продолжала озираться, но вокруг не было заметно какого-то иного существа кроме плававшей в озере рыбы. Молодая женщина опять вернулась к своему занятию, подойдя к стене и принявшись ощупывать пальцами один из кристаллов. Казалось, она полностью поглощена работой, однако на деле слушала во все уши. И вскоре вновь повторился странный звук. Лоринна, стараясь вести себя как обычно, осторожно повернула голову, и ее сердце испуганно вздрогнуло, а затем тут же принялось качать кровь с удвоенной силой. Из-за колонны видневшегося неподалеку островка выглядывала какая-то отвратительная бледная морда и тщательно шевелила в воздухе неким подобием носа. Лоринна замерла. Как только она перестала шевелиться, неизвестное существо тут же юркнуло обратно. Быстро пораскинув мозгами, молодая женщина снова принялась якобы обследовать стену, а сама не спускала глаз с островка. Вскоре из-за колонны опять показалась бледная морда и повернулась в ее сторону. На сей раз Лоринна продолжала деловито шевелиться, словно ничего не происходило. Спустя некоторое время, существо вылезло целиком. Неизвестный обитатель пещеры производил просто омерзительное впечатление. Белесый, как поганка, лишенный глаз, с уродливыми раковинами ушей и рыловидным выступом носа, он передвигался на четырех конечностях. На них имелось что-то очень похожее на пальцы, увенчанные острыми когтями. Кожа тощего тела обтягивала видимые сквозь нее ребра. Сзади из тела торчал короткий обрубок являвшийся, должно быть, хвостом, хотя от хвоста тут была одна пародия. Не сводя морды с молодой женщины, тварь поддела передней конечностью один из грибов и тот с тем самым звуком мигом исчез в на мгновение раскрывшейся пасти, усеянной множественными острыми зубами. Тварь продолжала шевелить своим рыловидным носом с большими ноздрями, самый кончик которого шевелился в разные стороны словно хобот. Уродливые ушные раковины были усеяны длинными жесткими волосками и по всему было видно, что существо усиленно ловит окружающие звуки. Иной растительности на отвратительном теле не имелось. Размером этот подземный обитатель был со среднюю обезьяну, причем своим передвижением именно на нее и смахивал.

Лоринна, до глубины души пораженная видом мерзкой твари, бросила свое занятие и живо вернулась к тому месту, где оставила арбалет и прочие вещи. Как будто уловив ее беспокойство, та тут же снова юркнула за колонну. Подняв арбалет и убедившись, что ее вооружение полностью готово к бою, молодая женщина стала соображать, что же ей делать дальше. В присутствии этой гнуси ей становилось жутко неуютно, причем зубастая пасть отнюдь не внушала доверия. Более того, Лоринна словно чувствовала исходящую от твари опасность и подозревала, что та, может быть, не нападает только потому, что все еще не оценила ситуацию. Молодая женщина уже набрала кристаллов гораздо больше, чем достаточно, и уже вполне можно было отправляться обратно, но ей хотелось прихватить еще хотя бы пару-тройку. Может быть не обращать на тварь внимания и закончить свое дело? Или угостить ее стрелой из арбалета и, покончив с возможной угрозой, быстренько завершить цель своего визита?

Пока молодая женщина раздумывала, тварь, похоже, решила все за нее. Вновь осмелев, она выбралась из-за колонны и куда более уверенно прошествовала к самой воде. На сей раз она принюхивалась к Лоринне еще более явно, слушая каждый звук. Кусочек хобота напряженно шевелился, и молодой женщине пришла в голову мысль, что это может быть некий орган чувств лишенного зрения обитателя пещер. Возможно, реагирующий на тепло или работающий так же, как у летучих мышей. И пока она размышляла об анатомии твари, та вдруг издала визгливый протяжный звук, разом нарушивший тишину бескрайнего грота и эхом прокатившийся под его высокими сводами. От неожиданности Лоринна вздрогнула и живо поняла, что, скорее всего, ничего хорошего не предвидится. Недолго думая, она быстро нацепила на себя свою амуницию и приладила ставший очень большим заплечный мешок. И вовремя. Словно только и ожидая этого сигнала, из прежде неразличимых из-за мха дыр в потолке и стенах грота высыпало около десятка таких же белесых уродцев примерно одного размера, и живо устремилось на зов. Лоринна увидела, как белесые твари поспешают в ее сторону по стене и потолку и даже вдоль берега, ловко цепляясь за малейшие трещины и выступы в камнях своими когтистыми пальцами. Не желая дожидаться обмена приветствиями не сулившего ей ничего хорошего, она развернулась и бегом припустила к выходу. Он был совсем недалеко, но Лоринна заметила, как и с другой стороны приближается с полдюжины мерзких существ с подозрительно оскаленными мордами. Сзади послышался громкий плеск — это прыгнула в воду самая первая белесая гадина. Быстро преодолев отделявшее ее от берега пространство, она выскочила на камни и устремилась вслед за убегавшей молодой женщиной. Положение резко осложнялось. Лоринна на бегу поняла, что эти твари как раз и являются теми плотоядными обитателями, не брезгующими абсолютно ничем, начиная от грибов и грызунов и заканчивая летучими мышами и, не исключено, кем-нибудь покрупнее вроде самой искательницы приключений. От одного, двух, четырех она бы еще отбилась, но к ней с разных концов стремительно приближалось около двух десятков мерзких существ, причем первые двое уже отрезали выход из грота. Медлить было нельзя. Не сбавляя темп бега, Лоринна вскинула арбалет и нажала на курок. Тетива тренькнула. Спущенная стрела, коротко свистнув, пробила навылет первую белесую тварь и та с воем рухнула замертво. Вторая быстро сокращала разделявшее их расстояние, так как неслась навстречу молодой женщине ненамного медленнее, чем та бежала к выходу, то бишь и к ней в том числе. Резко крутанув ручку зарядки, Лоринна молниеносным движением выхватила новую стрелу и бросила ее на тетиву. Обычный известный ей арбалет с такой скоростью зарядить было бы просто невозможно, но он был родом из утраченной эпохи, и его конструкцию не обошла чародейская сила. Сэр Алион помог ей выбрать один из лучших образчиков оружейной Эллизия, и теперь Лоринна убедилась в его эффективности. Тварь уже прыгнула ей навстречу, намереваясь вцепиться в теплую плоть острыми усеивавшими отвратительную пасть зубами. Арбалетный выстрел поразил ее прямо в воздухе, и сраженное чудовище лишь бессильно ударилось в пронесшуюся мимо молодую женщину и отлетело в сторону, обильно заливая камни и траву зеленоватой кровью. Молодая женщина стреляла очень метко. Этому способствовали годы приключений и активная юность, которую Лоринна не растратила на танцы и рукоделие. Впрочем, без танцев тоже не обошлось, но искательница приключений видела в них не только грациозное порхание по начищенному паркету, но и совершенствование движений собственного тела. Со стрельбой из лука или арбалета она управлялась почти так же хорошо, как и с огнестрельным оружием, и сейчас этот полезный навык пришелся весьма кстати.

Лоринна подбежала к выходу из грота одновременно с двумя следующими тварями, на пятки которым наступала еще пара. Двоих вырвавшихся ей навстречу дальше остальных она уже успокоила, однако их сородичей это, похоже, ничуть не охолонило. Молодая женщина слышала, как сзади во весь опор за ней бегут другие, но они пока еще отставали, и в первую очередь стоило заняться теми, что оказались впереди. Арбалет, заряженный третьей стрелой, вновь отправил в короткий полет свой смертоносный заряд. Одно из чудовищ покатилось по камням, но поразить кого-то еще попросту не было времени. Перебросив арбалет в левую руку, Лоринна выхватила абордажный палаш, и разрезавший воздух острый клинок разрубил четвертую прыгнувшую на нее тварь. В следующее мгновение молодая женщина нырнула в проход и зубы двух оставшихся гадин мелькнули буквально в дюйме от нее, промазав совсем чуть-чуть. Врезавшиеся в стену твари живо развернулись и изготовились к новому броску. Безжалостный клинок Лоринны снес голову ближайшей. Уцелевшее чудовище едва ее не настигло, но Лоринна успела со всей силы врезать ей ногой по морде. Тварь взвизгнула, извернулась, клацнув в воздухе зубами, и снова ринулась в атаку, но абордажный палаш из голубоватого металла уже был готов поразить новую цель и мерзкая гадина пала на каменный пол, рассеченная надвое.

С авангардом нападавших было покончено, однако к выходу из грота стремительно неслось множество белесых монстров. Нечего было и думать дать им бой в их собственной вотчине. При всей ее сноровке до сих пор Лоринне все-таки везло, и она сумела разделаться с шестью чудовищами ничуть не пострадав, но их резво приближавшиеся сородичи ворвутся в тоннель огромным числом и отбиться от них не будет ни малейшего шанса. Убегать же от них тоже было невозможно, так как в тоннелях и переходах пещеры твари передвигались значительно быстрее молодой женщины и живо бы ее настигли. К счастью, у Лоринны имелось подходящее средство способное поубавить пыл отвратительных созданий и задержать их на некоторое время. Отбежав за угол, Лоринна выхватила Жаркую шашку, рванула запал и швырнула ее к выходу в тот самый момент, когда там показалось разом около десятка злобных зубастых существ. Грянувшись об пол, шашка почти бесшумно взорвалась ослепительной вспышкой, и на месте ее падения с ревом вскинулось мощное пламя. Мерзкие твари с истошными воплями отпрянули прочь от нестерпимого жара. Те из них, что попали прямо в эпицентр, метались охваченные огнем, и Лоринна ударами клинка живо прикончила тех, кто, не помня себя от боли, выскочил из огня по ее сторону. Не на шутку бушевавшее пламя перекрыло весь выход из тоннеля. Из грота доносились хрипы и визги беснующихся, перепуганных и разъяренных белесых чудовищ. Убедившись, что враг отсечен, Лоринна развернулась и со всех ног припустила в обратный путь, ибо шашка не будет гореть вечно.

На бегу в теперь уже поднимавшемся по спирали вверх тоннеле, Лоринна вновь зарядила арбалет, но сунула его за спину, так как сейчас у нее в одной руке был палаш, а в другой — фонарик. Она открутила его на максимум, и яркий свет заливал весь коридор, позволяя сразу и безошибочно узнавать оставленные ей метки. Сюда Лоринна добиралась долго. Много часов. Очень много. Но это было вызвано тем, что она медленно и подолгу плутала в лабиринте ходов на разных ярусах, в то время как кратчайший путь да еще бегом должен был на деле занять не такое уж значительное время. Сколько именно — Лоринна не знала, и ей было не до подсчетов. Ее больше заботило как долго будет гореть брошенная Жаркая шашка. Кроме того, в грот могли вести и другие ходы, и некоторые твари вполне были способны зайти откуда-нибудь со стороны и напасть на нее из-за угла в каменном лабиринте. Это уже не говоря о том, что они могли явиться на шум и из какого-нибудь иного места. У Лоринны имелось еще несколько Жарких шашек — спасибо рыцарю Эдеи. Она уже решила, что первым же делом расцелует сэра Алиона, если только ей удастся благополучно выбраться из пещеры. Расцелует за то, что он тщательно снабдил ее столь полезной экипировкой, без которой она бы уже была мертва на радость гнусным зубастым гадинам. То-то бы они полакомились.

Поспешая во весь дух по проходам, Лоринна поглядывала на часы, чтобы не терять из виду время. Жаркая шашка должна была гореть не менее пятнадцати минут. Надо сказать, достаточно долгий срок для той буйной стены огня, что она вызывала. Что ж, спасибо давно исчезнувшим чародеям. Но лучше через правильный промежуток времени оставлять за собой очередную пылающую стену с таким жарким эпицентром, что его не осмелится пересечь ни одно не имеющее огнеупорной защиты существо.


Только со стороны кажется, что передвигаться в пещере, зная куда идешь, особенно по собственноручно оставленным маркерам и следам, достаточно просто. На деле, когда вас со всех сторон окружает глухой камень, а множество похожих друг на друга как братья близнецы проходов змеится в разные стороны, и когда один подземный зал сменяет другой так, словно вы только что через него проходили, все это представляется совсем в ином свете. А если при этом еще и бежать, будучи преследуемым по пятам ордой мерзких хищных тварей, и пребывать в крайнем нервном возбуждении, то запросто можно свернуть не туда, и потерять спасительный путь прежде, чем до разгоряченного сознания дойдет, что происходит. Чтобы подобное не случилось, на каждой развилке Лоринна сбавляла темп и убеждалась, что движется в правильном направлении по верным указателям. Ведь в процессе плутаний по пещере она оставила множество маркеров, и ее следы на некоторых развилках виднелись повсюду.

Было очень важно, где именно бросить следующую Жаркую шашку, ибо место должно было быть выбрано так, чтобы вновь блокировать преследователям путь, и они не смогли достаточно быстро отыскать обходной. Пытаясь на ходу оживить в памяти переходы пещеры, что было поистине титанической задачей, Лоринна выбрала подходящий момент и, с учетом прошедшего времени, вырвала запал из второй шашки и бросила ее на пол. Вскинувшееся пламя перекрыло проход, из которого она только что явилась, и беглянка, не теряя ни секунды, устремилась дальше в каменный лабиринт.

Довольно долго все шло благополучно и Лоринна, миновав большую часть очередного хитросплетения ходов, уже приближалась к тому тоннелю, что должен был вывести ее к гроту с летучими мышами, как вдруг из бокового прохода вынырнули две белесые твари. К счастью, они не напали прямо из-за угла, и Лоринна смогла их заметить. Одна из тварей даже успела скользнуть зубами по ее одежде, прежде чем, хрипя в агонии, пала под ударом изогнутого палаша. Прекратив бег, Лоринна остановилась в небольшом зале и прислушалась. Сомнений не было — под сводами пещеры разносились звуки приближающихся гадин. Судя по шуму, их приближалось не так много, но все же они были. Положение серьезно осложнялось, так как теперь чудовища могли атаковать откуда угодно, ибо на бегу совершенно не представлялось возможным определить их местонахождение. Прошло уже около получаса с тех пор как Лоринна пустилась в стремительное отступление, и как только она достигнет грота с рукокрылыми, то большая и самая сложная часть пути окажется позади, и там до выхода будет рукой подать. Надо было во что бы то ни стало добраться до нужного тоннеля, проскочить в него и перерезать преследователям путь очередной шашкой.

Лишь каким-то шестым, не раз спасавшим ее чувством, Лоринна уклонилась от нападения очередной твари, и палаш обагрил пол пещеры ее зеленоватой кровью. Не успела молодая женщина вбежать в небольшой грот, как в одном из проходов показалось сразу три чудовища. Недолго думая, Лоринна швырнула третью Жаркую шашку. Она успела с точностью до секунды — не успевшие ворваться в маленький зал белесые монстры попали прямо в жерло полыхнувшего огня, и жадное пламя живо охватило их костлявые тела. Молодая женщина что есть духу понеслась дальше. 
Оказавшись на очередной развилке, Лоринна, притормозив, сверилась с меткой и определила правильное направление. Но не успела она сделать и пару шагов к нужному коридору, как, словно из ниоткуда, на нее прыгнула гнусная тварь. Не готовая к атаке Лоринна споткнулась о камень и рухнула на пол вместе с накинувшимся чудовищем. Около ее лица мелькнули острые как у пираньи зубы. Кувырнувшаяся с Лоринны гадина извернулась и едва не впилась молодой женщине в шею, но та успела выставить клинок и монстр нанизал сам себя на голубоватую сталь. Атака твари, увы, не была чем-то сверхъестественным, так как фонарик, в отличие от факела, все-таки светил не вокруг, а только вперед. Он позволял видеть кое-что так же и по бокам, если диафрагма была отвернута до отказа, однако не под сто восемьдесят градусов. Вот и сейчас Лоринне повезло, что при падении фонарик позволил ей поразить мелькнувшего в его луче монстра, ибо если бы тот оказался вне поля его действия, то ей пришлось бы плохо. Поток света выхватил из темноты жерло бокового прохода, на потолке которого возникла новая тварь. Стремительно повернувшись на бок, Лоринна выхватила заряженный арбалет и пустила стрелу. В следующее мгновение пронзенное белесое чудовище в агонии рухнуло на нее сверху, обдав зловонным дыханием из оскаленной пасти. Зубы клацали, когти судорожно скребли по одежде. Лоринна стряхнула с себя эту мерзость и палашом снесла ей поганую голову.
С фонарем больше идти было нельзя. Не дожидаясь появления нового врага, Лоринна достала один из двух факелов и запалила. Пещеру озарил мощный яркий свет. Факел не светил так далеко, как луч фонаря, горел относительно недолго и был куда менее удобен в обращении, однако теперь он освещал все вокруг, что в данный момент и требовалось. Быстро убедившись, что она ничего не потеряла, а заплечный мешок с кристаллами не пострадал, Лоринна перезарядила арбалет и вновь бросилась бежать.
Вот и  спасительный тоннель наверх в грот с летучими мышами! Молодая женщина ворвалась в него стремительным вихрем и, не теряя ни мгновения, перекрыла вход четвертой Жаркой шашкой. Судя по всему — вовремя, потому что не успела одна удалиться от яростного пожарища, как пещеру огласили визг и вопли подбежавших к тоннелю чудовищ, которые были не в силах перебраться через бушующую огненную стену. Лоринна во весь опор рвалась вверх. Она запыхалась и начинала тяжело дышать, так как беготня через все подземные лабиринты на пределе возможностей в максимальном нервном напряжении подточила ее силы. Да еще каждый камень на полу словно так и норовил подвернуться ей под ногу. К счастью, если она правильно помнила путь в глубину, то из грота с рукокрылыми ей останется совсем немного.
Зал с летучими мышами встретил ее знакомым свечением Лусин коруса, мхами и сталагмитами. Теперь Лоринна мало заботилась о том, что распугает всю колонию крылатой живности — у нее были проблемы посерьезнее. Стараясь не снижать темп, молодая женщина стремглав проносилась по гроту с пылающим белым огнем факелом, петляя между торчавших из пола сталагмитов и слыша, как наверху мыши подняли громкий недовольный писк. Она дышала все тяжелее и надеялась, что у нее хватит сил добраться до поверхности не свалившись от усталости где-нибудь совсем недалеко от выхода. К нараставшему гомону летучих мышей откуда-то позади вдруг добавились уже знакомые визг и хрипы. Лоринна невольно обернулась. В грот неведомо откуда проникло несколько белесых тварей. Они мелькали позади на стенах и между сталагмитами, постепенно настигая основательно выдохшуюся молодую женщину. Легко можно было предположить, что их число только увеличится, и если остановиться и дать им бой, то они окружат жертву со всех сторон и кто-то из них рано или поздно достанет до своей цели. Значит, надо было что есть мочи бежать дальше и успеть достигнуть выхода из грота. В этот момент летучие мыши с разъяренным писком сорвались с потолка, и воздух наполнил шум сотен хлопающих крыльев. Лоринна невольно попыталась прикрыться факелом, решив, что мыши вот-вот бросятся на нее в атаку. У нее мелькнула отчаянная мысль, что нападение рукокрылых сейчас сведет ее шансы на спасение к нулю, так как, отбиваясь от них, она не успеет добраться до выхода. Однако мыши повели себя совершенно неожиданно. Не обратив ни малейшего внимания на Лоринну, они с визгом и писком всей колонией метнулись навстречу приближавшимся тварям и вдруг накинулись на них с неукротимой яростью. Молодая женщина, оторопев от происходящего, безмолвно взирала как летучие мыши остервенело насели на ее преследователей. В их действиях сквозила настоящая ненависть и Лоринна, вспомнив виденные ей останки рукокрылых подумала, что мыши, похоже, прекрасно знают с кем имеют дело и у них с белесыми гадинами давняя "любовь". Забыв про все на свете в пылу погони за ускользающей жертвой, глубинные чудовища вторглись на территорию колонии и летучие мыши явно не собирались спускать это безнаказанно своему давнему врагу. Лоринна, невольно прервав свое стремительном бегство, ошеломленно смотрела, как попавшие под раздачу зарвавшиеся белесые чудовища отчаянно отбиваются от сотен крупных зубастых рукокрылых и как последние быстро одерживают верх. Это зрелище ей очень даже понравилось и она не отказалась бы понаблюдать все до конца, однако Лоринне подумалось, что вслед за мерзкими гадинами летучие мыши могут заняться и ее собственной персоной, и предпочла ретироваться не дожидаясь, пока они расправятся с явившимися из глубины монстрами.
Когда Лоринна покидала грот, позади все еще доносилась возня короткой яростной схватки, но мыши явно побеждали и теперь добивали пытавшихся спастись бегством белесых гадин. На всякий случай молодая женщина запалила предпоследнюю Жаркую шашку, перекрыв проход из грота, и, собрав последние силы, устремилась к выходу, до которого теперь было совсем недалеко.

Факел наконец-то погас. Во втором большой нужды не было. Вновь вооружившись фонариком, Лоринна быстро миновала верхний лабиринт ходов совершенно не похожий на те, что находились в глубине. Не потревожив обитавших там летучих мышей, она наконец-то выбралась из последнего коридора и оказалась в том самом проходе, которым когда-то и попала в затерянный кратер. По сравнению со всей оставшейся позади пещерой он выглядел как родной, и Лоринна даже почувствовала некоторый прилив сил совсем не лишних для преодоления заключительного отрезка пути. И когда впереди наконец-то забрезжил дневной свет, обуянная радостью молодая женщина припустила так, словно вовсе и не находилась на грани измождения. Едва оказавшись под открытым небом, она отошла от пещеры подальше и плюхнулась на землю, прислонившись к крутому склону узкого ущелья. Вытащив фляжку с золотистым напитком, Лоринна залпом прикончила все ее содержимое и с восторгом глянула в синий небосвод так, словно уже и не чаяла его увидеть.
* * *


Лоринна застала рыцаря Эдеи в самом скверном расположении духа. За время ее отсутствия тот уже так извелся, что совершенно не находил себе места. Судя по некоторым признакам, он подумывал покинуть корабль и отправиться на ее поиски. Едва завидев устало перевалившуюся через борт Лоринну, он с радостными возгласами кинулся ей навстречу. Искательница приключений, как и обещала самой себе, тут же расцеловала его в обе щеки.
— Это за что? — смутился сэр Алион.

— Ох, если бы не ваши полезные штучки, лежать бы мне костьми в безымянных глубинах, — улыбнулась Лоринна, отпуская, наконец, рыцаря не без некоторого сожаления. — Насилу отбилась. Там, знаете ли, скучать не пришлось.

— Что? От кого? Что случилось? — принялся сыпать вопросами сэр Алион, страдая от нетерпения.

— Сейчас расскажу. Но сначала, дорогой капитан, взгляните-ка на это!

Молодая женщина скинула заплечный мешок, развязала узел и растянула горловину. Глазам рыцаря представилось множество крупных голубоватых кристаллов.

— Разрази меня гром! Всемогущие небеса, у вас получилось! Ай какая же вы молодец! — воскликнул он, едва узрел принесенную добычу.

От счастья рыцарь так крепко стиснул Лоринну в объятиях, что у той перехватило дыхание и чуть не затрещали кости.
— Полегче, полегче, — прокряхтела Лоринна. — Вы меня раздавите от радости. Или задушите.
Опомнившись, сэр Алион ослабил хватку. Аккуратно высвободившись, Лоринна собралась продемонстрировать свои трофеи. Рыцарь предложил пройти в капитанскую каюту, где бесценная помощница сможет разложить все принесенное на столе и, наконец, рассказать что с ней приключилось. Так и поступили.

Когда все девятнадцать добытых первозданных кристаллов устроились на столе, сэр Алион оказался на седьмом небе.
— О большем и мечтать не приходилось! Смотрите какие красавцы! Придется, конечно, повозиться с огранкой. Особенно самых крупных. Однако какое чудо!

— Это, кстати, еще вполне себе небольшие, — заметила Лоринна, пока рыцарь восторженно перебирал руками кристаллы. — Там были и в несколько раз больше. Поистине огромные. Только я старалась брать наиболее подходящие по размеру к конечному виду.

— Ох какая вы молодец, Лоринна, что все-таки их отыскали! По правде сказать, я не очень-то верил в успех этой затеи и едва не сошел с ума от волнения, что отпустил вас одну в темную бездну.
— Ну, местами она не такая уж и темная, — уточнила молодая женщина. — В том бескрайнем гроте, где я их добыла, вполне себе светло и просто изумительно красиво. Впрочем, чего и удивляться, ибо этих кристаллов там тысячи. Может больше. Жаль я не догадалась взять прозрачный мешок — на обратном пути у меня было бы меньше неприятностей с освещением. Кстати, я хотела набрать больше, но мне помешали самым неприятным образом.
— Что случилось? — вновь заволновался рыцарь, отрываясь от созерцания кристаллов. — Расскажите скорей, прошу вас!
— Ну, поначалу все шло довольно-таки неплохо…

И тут Лоринна пустилась в рассказ, подробно описывающий недавние события. На сей раз она не ограничилась короткой историей, ибо у нее были все основания гордиться собой, и она имела полное право насладиться своими подвигами. Поэтому Лоринна со всеми деталями поведала и то, как поначалу плутала в глубинах, и как наконец-то нашла едва заметные знаки. Когда дело дошло до грота с подземным озером, она в красках обрисовала все его изумительные красоты. Ну а затем дело дошло до сбора кристаллов, появления мерзких белесых тварей, схватки и стремительного бегства из пещеры, перемежаемого неожиданными стычками.

В процессе всего повествования сэр Алион то краснел, то бледнел, особенно когда дело дошло до мерзких чудовищ и той опасности, которой подверглась молодая женщина. Он непроизвольно хватался за рукоять меча и едва мог усидеть на месте, слушая все жутковатые подробности развернувшейся в глубинах пещеры схватки и последующей жуткой погони. Похоже, у рыцаря Эдеи было достаточно бурное воображение. Он едва ли не с ужасом представлял, как гнусные зубастые чудища пытаются добраться до его спутницы, и от этой мысли ему становилось по-настоящему не по себе. Когда Лоринна, наконец, закончила рассказ эпизодом с напавшими на ее преследователей летучими мышами и своим счастливым выходом на поверхность, сэр Алион вскочил и отвесил ей уважительный церемонный поклон.
— Знал бы я какие кошмары вас там поджидают — ни за что бы не отпустил! — заявил он совершенно серьезно. — Добыв кристаллы, вы просто спасли наше положение, однако мне страшно даже подумать о том, что могло произойти, если бы удача хотя бы чуточку вам изменила.

— Я же цела и невредима! Со мной ничего не случилось. Хотя натерпелась я конечно знатно, это уж точно.

Рыцарь Эдеи только покачал головой. Вслух он этого не сказал, но для себя решил, что больше никогда не отпустит Лоринну одну в какую-нибудь очень рискованную авантюру. И ей больше не удастся его уговорить. Немыслимо! Как он вообще мог на такое согласиться?! Просто чудо, что она вернулась живая и невредимая. Если бы те твари до нее добрались, он никогда бы себе не простил.
— Кстати, как вы думаете, что это была за пакость? — поинтересовалась Лоринна словно подслушав мысли рыцаря.

​— М-м. Трудно сказать. Никогда не встречал ничего подобного. Скорее всего, не обошлось без влияния черного колдуна. Может быть, он специально населил пещеру этой мерзостью. Может быть, они сами туда пришли, ибо темные чары притягивают созданий тьмы. Или эти существа просто мутировали за прошедшее время. Кто знает, каков был их первоначальный вид. Ясно одно: они прекрасно приспособились к жизни в кромешной тьме и встреча с ними смертельно опасна. Если вы еще раз вздумаете зачем-либо наведаться в эту пещеру одна, я запру вас в небесном чертоге. Лучше уж ваша немилость, чем ваше бездыханное тело.
Лоринна решила не сердиться на такие откровенные высказывания, ибо они были продиктованы лишь явной боязнью за целостность ее драгоценной шкуры.

Вскоре Эсториум снялся с поляны и неторопливо заскользил над верхушками деревьев, держа курс вдоль гор. Наступивший вечер навевал покой и тишину, и Лоринна сонно стояла, облокотившись на борт, и созерцала краски клонившегося к закату солнца. Корабль шел очень низко и, казалось, как будто рассекал волны зеленого хвойно-лиственного моря простиравшегося от горной цепи до самого горизонта. Наступления ночи решили не ждать, ибо теперь им обоим не терпелось как можно быстрее попасть в Эллизий. Море дремучего леса приветливо покачивалось верхушками вековых деревьев и Лоринне подумалось как же все-таки хорошо здесь, и как тоскливо и тягостно там, под землей. Она не страдала клаустрофобией, но свежий воздух,  и открытое небо над головой сейчас радовали ее куда больше, чем красоты бескрайнего грота с озером и кристаллами.

Когда корвет отошел подальше от затерянного кратера, сэр Алион поднял его повыше и по дуге принялся поворачивать в сторону небесного острова. Корабль, конечно, запросто мог оторваться от дракона даже при неожиданной и нежеланной встрече, но зачем же лишний раз попадаться на глаза Хаэрдрону, когда Эсториум не готов вступить в бой? Кроме того, рыцарь решил, что Лоринна может оказаться права и насчет разрядников. Не стоило давать черному дракону повод гнаться за ними до самого Эллизия. Он, конечно, и так знает где находится остров, но не надо понапрасну его провоцировать — мало ли что.

Эсториум взмывал над горами, и затерянный кратер остался где-то далеко за бортом. Рыцарь бдительно посматривал в его направлении в подзорную трубу, но не видел ничего подозрительного.
— Сэр Алион, как вы думаете, дракон может чувствовать ваше присутствие? Помните я рассказывала вам про Седого и про мою с ним встречу? — спросила Лоринна, подойдя к рыцарю.

Тот оторвался от своего занятия и призадумался.

— Как вам сказать… Я вот Страж драконов, рыцарь Эдеи, а чутья на то где сейчас находится Хаэрдрон у меня нет. И вовсе не из-за его двойственной природы. Думаю, ваш милый Седой сам не догадался, что это его природная особенность. Некое варжье чутье, проявившееся лишь спустя множество лет, когда утраченная эпоха осталась далеко позади. Будучи создан не без помощи темных чародеев, варг своеобразным способом может уловить чары в лишенном волшебства мире. Кстати, этот ваш мохнатый приятель меня очень заинтересовал. Я бы с удовольствием с ним познакомился.
Лоринна не успела выложить на этот счет свои соображения, так как откуда-то снизу и спереди вдруг послышался громкий злобный рев, и то ли с заросшего глухим лесом горного плато, то ли из глубокого ущелья, то ли еще откуда стремительно, как чертик из коробочки, вынырнул черный дракон. Эсториум все еще шел достаточно низко, и внезапное появление крылатого ящера снизу и наперерез оказалось крайне неприятной неожиданностью.
— Да что б ты провалился! — рявкнул рыцарь, хватая штурвал и устремляя корабль в небо.

Живо потянув рычаги, он распустил все паруса, и воздушное судно стремглав рванулось вперед, ибо скрываться ему уже не приходилось. Все белоснежные шитые золотой нитью паруса раскрылись так, словно в них задул свежайший морской ветер, на бушприте выгнулся блинд. Но кораблю все еще надо было успеть набрать ход, а Хаэрдрон быстро настигал корвет, благо что появился он непростительно близко.
— Приближается! — крикнула Лоринна, внимательно следя за драконом.

— Вижу! Похоже, что он атакует раньше, чем мы наберем скорость. В прошлый-то раз мы его основательно попридержали пушками, когда пришлось уходить. А сейчас… Эх, чтоб тебя!

Поняв, что дракон вот-вот может предпринять какой-нибудь неприятный маневр, рыцарь Эдеи решил не разгоняться таким курсом, чтобы крутиться к нему кормой, ибо две пушки против восьми бортовых все-таки были слабым утешением. Разрядив кормовые орудия чтобы заставить дракона отвлечься, сэр Алион убрал блинд и резко развернул судно на левый борт. Конечно, он не собирался принимать бой, ибо огневая мощь корвета на половинном заряде оставляла желать лучшего, но, не давая дракону приблизиться для выполнения опасного маневра и держа его в поле зрения, можно будет набрать достаточную скорость и в нужный момент оторваться. Хаэрдрон, не будь дураком, при виде поворачивавшегося к нему борта с восемью пушками живо сменил траекторию, однако продолжал сближение. Сэр Алион изворачивал корабль так, чтобы жерла пушек оказались наведены на дракона, и при этом сам ящер не успел уйти в мертвую зону под днищем, где оружие Стража достать его не сможет. Кажется, именно это Хаэрдрон и задумал, рассчитывая обойти в маневре Эсториум, приблизиться к нему вплотную так, чтобы рыцарь не смог стегануть его молнией, и наконец-то выплеснуть свою злобу, попытавшись добраться до людей на палубе куда более надежными методами — что называется, врукопашную. Должно быть, именно эта мысль и посетила его тогда, когда он узрел проплывавший рядом корвет и решил, что сейчас самое время для успешной неожиданной атаки. Перспектива в виде прицепившегося к днищу дракона выглядела весьма скверно, и сэр Алион старался не дать Хаэрдрону возможности осуществить эту затею. А у того вполне имелись некоторые шансы на ее реализацию. Рыцарь все еще не мог навести на цель орудия борта и боялся резко менять курс, чтобы подловить Хаэрдрона и дать залп. Если дракон поймет его намерение и успеет среагировать, то с большой долей вероятности это окажется ему лишь на руку.

Земля и горные вершины, казалось, проплывали совсем медленно, однако кружившие в воздухе противники на самом деле двигались с большой скоростью и лишь друг относительно друга они перемещались достаточно незначительно. Сэр Алион и Лоринна замерли в сильном напряжении, следя как корвет смещается так, чтобы не пустить дракона себе под днище, и пытаясь поймать его на линию огня. Особенно тяжело было державшему штурвал рыцарю Эдеи. Внешне он казался спокойным, но его взор неотступно наблюдал за черным Хаэрдроном и нервы были взведены до предела. Что бы ни надумал выкинуть дракон, сэр Алион обязан был незамедлительно среагировать, и среагировать безошибочно. Дракон действительно не заставил себя ждать. Поначалу складывалось впечатление, что огнедышащий ящер чуть опережает Эсториум. Жерла пушек никак не могли его догнать и понемногу все больше отставали. Но вскоре ситуация изменилась. Спустя некоторое время невыносимого ожидания они вновь начали приближаться к заветной цели — то ли корвет набирал достаточную скорость, то ли противники так передвигались по своим траекториям. И Хаэрдрон понял, что если он немедленно что-то не предпримет, то вскорости крайне опасный залп будет неминуем. Дракон коротко рыкнул, крутанулся в воздухе, и вдруг резко пошел на сближение, рискуя попасть под огонь ближайших орудий. Но для сэра Алиона действия врага оказались неожиданными потому, что тот таким образом входил в область поражения оружием братства Эдеи, что, по идее, как раз и не позволяло Хаэрдрону кинуться вне поля действия пушек наперерез и поднырнуть под корму, или же зайти сверху и атаковать палубу. Поэтому он и выискивал возможность для маневра пройти в желаемую мертвую зону так, чтобы и орудия его не достали, и капитан Эсториума был бы бессилен поразить его молнией. Теперь же дракон вдруг ни с того ни с сего метнулся к квартердеку. Рыцарь выхватил меч, забыв о рычагах. Такую возможность упускать было нельзя! Хаэрдрон очутился совсем близко и вполне мог бы оказаться пораженным ядрами пушек как в прошлый раз, но сэр Алион, направив на него клинок, выпустил ослепительную голубую молнию. Коротко грохотнув, она ударила дракону прямо в грудь. Хаэрдрон яростно взревел, его стремительный рывок прервался, и он закрутился на месте, болтая крыльями словно крученый мяч. Сэр Алион снова махнул клинком, намереваясь влепить второй разряд, и в этот момент произошло нечто странное. Хаэрдрон вдруг перестал вертеться и распустил широкие крылья как будто хотел заслонить собой землю. Вслед за этим раздался негромкий хлопок, на мгновение показалось, что сразу во многих местах завихрилось что-то черное, испускающее шлейф густого дыма, и воздухе рядом с кораблем, словно из ниоткуда, появилось с дюжину визжащих крылатых тварей. Уродливые лица увенчивали короткие покрытые перьями тела. Снизу туловище каждого чудища имело по две большие птичьи лапы с длинными острыми когтями и небольшой перьевой хвост. На голове каждой из них вместо перьев или волос шевелился клубок самых настоящих змей. Рыцарь и Лоринна, оторопев, остолбенели всего на мгновение. Твари, и без того появившись близко от корабля, мельтеша в воздухе с воем и визгом ринулись к палубе. Очнувшийся от удара первой молнии дракон взмахнул было крыльями, но сэр Алион успел разрядить в него вторую, и Хаэрдрон, потеряв большую часть летучести, с протяжным ревом рухнул куда-то вниз. Но потратив драгоценные мгновения на дракона рыцарь не успел как следует защититься от гадких чудовищ. Налетевшая невесть откуда взявшаяся стая хищно выставив вперед когтистые лапы вот-вот должна была обрушиться на людей. Сэр Алион в последнюю секунду дернул какой-то рычаг. Выхватившая абордажный палаш Лоринна готовилась дать достойный отпор трем налетавшим на нее крылатым тварям, но всего в нескольких ярдах от борта те вдруг словно наткнулись на невидимую стену. Яркая вспышка, короткий треск, и от нападавших монстров осталось только быстро рассеивающееся облачко. Три готовых врезаться в молодую женщину гадины испарились в мгновение ока. Остальные попытались было увернуться в сторону, но в силу инерции не смогли этого сделать, и в следующую секунду обратились в прах, как будто попали в сильнейший грозовой разряд. Лоринна перевела дух. Казалось, неожиданная и невероятная атака была отбита. Однако на деле все оказалось очень плохо. Ближайшие два чудовища успели прорваться через установленный защитный барьер. Обернувшаяся Лоринна увидела, как рыцарь успел поразить одну из них клинком, и та с истошным визгом словно взорвалась изнутри, распавшись на множество мелких стремительно таявших в воздухе ошметков. Но оставшаяся гадина с хриплым воплем столкнулась с сэром Алионом, вцепившись когтями в доспех, хлопая крыльями и злобно щелкая коротким изогнутым клювом. От удара рыцарь потерял равновесие и упал на палубу вместе с насевшей на него бьющей крыльями нечистью, на голове которой омерзительно шипели извивавшиеся змеи. Спущенной арбалетной стрелой Лоринна взлетела на квартердек. Упавший сэр Алион извернулся, поднатужился и отшвырнул от себя мерзкий мешок с перьями. Чудище разразилось злобным скрежетом, заполоскало крыльями и вновь вознамерилось обрушиться на поднимавшегося человека. Подскочившая Лоринна наискось махнула палашом, и последняя гадина последовала вслед за предыдущей, рассыпавшись сотней завихрившихся и быстро исчезнувших кусочков. Сэр Алион встал и опустил меч.
— Уф! — перевела дух Лоринна, убирая абордажный палаш. — Что это еще была за напасть?
Рыцарь открыл было рот и хотел что-то сказать, но из его уст послышались лишь какие-то неразборчивые звуки. Удивленная молодая женщина посмотрела на него и увидела, как Страж драконов бледнеет прямо на глазах.

— Эй, что с вами? — встревожено спросила Лоринна.

Сэр Алион вдруг зашатался, сжимавшая меч рука разжалась, и клинок со звоном покатился по палубе. Лоринна еле успела его подхватить чтобы он не упал. Губы Стража драконов посинели. Он снова попытался что-то сказать, но смог лишь прошептать нечто совсем неразборчивое. Силы стремительно его покидали, на лице воцарилась мертвенная бледность.
— Святые небеса, сэр Алион, что случилось?! — не на шутку перепугалась Лоринна.

Под тяжестью оседавшего тела она опустилась на палубу, придерживая капитана Эсториума. Голова теряющего сознание рыцаря запрокинулась и Лоринна увидела на шее ярко-пунцовые метины чьих-то маленьких острых зубов. До глубины души взволнованная молодая женщина осторожно повернула к себе голову сэра Алиона. Волнистые каштановые волосы беспорядочно рассыпались, красивое лицо быстро становилось восковым. Глаза, удерживавшиеся последними проблесками сознания, начали закатываться. Губы пугали своей наливавшейся синевой.
— Да что же это?! — отчаянно воскликнула Лоринна, терзаемая самыми страшными подозрениями.
— Змея… — из последних сил сумел отчетливо прошептать рыцарь и впал в беспамятство.
Лоринна живо все поняла. Одна из омерзительных змей на голове чудовища успела укусить его в незащищенную доспехом часть шеи. Осторожно положив сэра Алиона на палубу, молодая женщина вскочила на ноги и бросилась в капитанскую каюту так, словно за ней гнались все гончие ада. Вихрем ворвавшись в личные покои капитана, Лоринна едва не перевернула все вверх дном в поисках бортовой аптечки со всякими снадобьями. Отыскав желаемое, она схватила несколько пузырьков и что есть духу побежала обратно.

Сэр Алион едва дышал. Казалось, костлявая длань смерти уже простерлась над ним и ожидала лишь последнего мгновения, чтобы выхватить искру души из цепенеющего тела. Он похолодел, грудь прерывисто вздымалась все тише и тише. Лоринна отчаянно надеялась, что хорошо ознакомилась с имевшимися снадобьями и ничего не перепутала. Какое счастье, что она успела при случае расспросить рыцаря Эдеи о множестве увиденных ей скляночек и прочих любопытных предметах из его каюты. По роду собственных занятий Лоринна сама частенько пользовалась разного рода зельями, порошками и иным добром, поэтому ей было крайне любопытно что имеется в арсенале капитана Эсториума. Конечно, в ее собственных запасах по большей части имелись средства довольно подозрительного свойства для всяких сомнительных делишек, но она всегда была не прочь освоить что-то новенькое. Особенно когда речь шла о чудесах с летучего корвета и небесного острова. На такие вещи у Лоринны была отличная память, и ей было достаточно услышать один раз про предмет своих интересов, чтобы запомнить почти дословно. Приподняв голову Стража драконов, Лоринна влила ему в рот немного жидкости из плоской рифленой бутылочки с вытянутым горлышком. Из небольшой металлической коробочки она зачерпнула не сильно привлекательно выглядевшую мазь и аккуратно намазала кожу вокруг пламенеющего укуса, выглядевшего просто ужасно на фоне мертвенно-бледной кожи. В стороны от отметин зубов вовсю разрастались фиолетовые прожилки, один вид которых не сулил ничего хорошего. Покончив с мазью, Лоринна взяла еще одну склянку и снова отправила часть ее содержимого в рот сэру Алиону. Из третьего пузырька Лоринна капнула ему на губы лишь несколько капель и как следует втерла их пальчиками. Но едва она закончила все свои манипуляции, как где-то в стороне послышался разъяренный рев совсем позабытого дракона.

Получив из клинка рыцаря Эдеи две молнии, Хаэрдрон кое-как спикировал к земле и приземлился куда пришлось, переломав мелкий подлесок у основания горы. Удары оружия братства слишком сильно действовали на тело дракона. Если бы Хаэрдрон успел получить третий разряд находясь в воздухе, то рухнул бы вниз как подкошенный, почти полностью потеряв способность хоть как-то лавировать в воздухе. Эсториум вполне мог бы догнать приземлившегося ящера и накрыть его огнем из пушек, однако нападение уродливых тварей изменило ход схватки и никто Хаэрдрона не преследовал. Сэр Алион оказался сражен ядом добравшейся до него гадины, а Лоринна была слишком занята оказанием ему хоть какой-то помощи, чтобы думать о такой мелочи как запропастившийся куда-то дракон. На счастье их обоих схлопотавший две молнии крылатый ящер временно оказался недееспособен. Во всяком случае, в небе. Однако получив возможность оправиться от воздействия оружия братства Эдеи, он вновь взмыл в воздух снедаемый еще большей злобой и имея все основания думать, что на борту что-то стряслось. У Хаэрдрона было достаточно наблюдений насчет поведения корвета и он чувствовал, что давний враг неожиданно оказался куда уязвимее, чем прежде. Именно поэтому он только что и предпринял слишком рискованную атаку, на которую уже давненько не отваживался.

Поняв, что промедление смерти подобно, Лоринна была вынуждена оставить рыцаря и бросилась к штурвалу. Хорошо, что она успела оказать ему хоть какую-то помощь, ведь теперь самое время было позаботиться о том, чтобы возвращавшийся Хаэрдрон не превратил корабль и их самих в груду пепла. Эсториум все еще продолжал идти по замысловатой дуге с тех самых пор, как сэр Алион отдал ему последний приказ. Схватившись за штурвал, Лоринна мысленно представила что бы ей хотелось от корвета. Она ужасно боялась, что у нее ничего не выйдет, но обучение рыцаря явно не прошло даром — корабль откликнулся на ее призыв, выровнял курс, и Лоринна увидела приближавшегося от ближайшей горной кручи дракона. Эсториум шел на большой скорости, которую и набрал играя в карусель с Хаэрдроном. Оставалось сделать хороший рывок. Не в меру ретивый огнедышащий ящер был очень близко, но все же немного не успел. Развернувшись к нему правым бортом, Лоринна разрядила в сторону дракона пушки, распустила блинд, и, вцепившись в штурвал, приказала Эсториуму нестись вперед со всей возможной скоростью, да так, что сама чуть не оглохла от крика собственной мысли. Шитые золотом белоснежные паруса выгнулись, и корвет понесся в небесном просторе что было мочи. Вынужденный уйти от просвистевших ядер Хаэрдрон как ни старался, но так и не смог догнать ускользнувший в самый последний момент корабль. Некоторое время он гнался за ним, свирепо махая крыльями, но потом стал отставать, сбавил темп, завис в воздухе и огласил пространство долгим злобным ревом. Проследив за уносящимся вдаль Эсториумом, дракон развернулся и отправился к своему логову.

Лоринна очень беспокоилась, что дракон последует за кораблем, так как после всего случившегося она не очень-то доверяла каким-то разрядникам и видела, что и сэр Алион начинает разделять ее опасения. Убедившись, что злющий черный ящер наконец-то отвязался и полетел восвояси, Лоринна выровняла корвет, взяв курс на Эллизий, и снова вернулась к рыцарю. Она отчаянно боялась, что с сэром Алионом случилось непоправимое. К счастью молодая женщина нашла его в более лучшем состоянии, чем прежде. Восковая бледность с лица сошла, хотя оно все еще оставалось почти бескровным. Укус на шее побледнел и уже не выглядел столь зловеще. Распространявшиеся от него в стороны фиолетовые жилки приостановили свое продвижение, хотя и не исчезли. Рыцарь дышал достаточно ровно и на ощупь стал куда теплее. Лоринна капнула еще несколько капель содержимого третьей бутылочки и вновь втерла их ему в губы и немного в щеки. Они немного порозовели, однако более никакой реакции не последовало. В чувство рыцарь не приходил и оставался безучастен ко всем попыткам хоть как-то на это повлиять. В данный момент молодая женщина более ничего не могла сделать. Благодаря ее незамедлительно предпринятым мерам сэр Алион не умер, но его состояние оставалось достаточно тяжелым. Лоринна надеялась, что по прибытии в Эллизий что-то изменится. Если не повлияют сами чары небесного чертога, то, может быть, ей удастся отыскать там подходящее средство. В ином случае оставалось только уповать на милость провидения.

Не желая оставлять рыцаря прямо на палубе, Лоринна поднатужилась и кое-как дотащила его на себе до капитанской каюты, где разместилась рядышком и бдительно за ним присматривала, время от времени делая припарки и отирая лицо и ладони платком, смоченном в специальном настое. Изредка она поднималась на палубу, чтобы проследить верным ли курсом летит корабль и тут же возвращалась обратно на свою тревожную вахту.

В Эллизий они прибыли ночью. Лоринна не стала утруждать себя швартовкой у мраморного причала, а пролетела прямо ко входу во дворец и приземлилась между колоннадой и парадными дверями, едва не посшибав все что только можно. Поистине титанической задачей оказалось спустить бесчувственного рыцаря на землю, но Лоринна справилась и с этим, соорудив для капитана из каната некое подобие люльки и осторожно опустив его с корабля. Кое-как дотащив его до своих покоев, она устроила сэра Алиона на своей постели и деятельно принялась искать какое-нибудь лечение. Но сначала не без труда избавила Стража драконов от неизменных белых доспехов, провоевав с мудреными застежками с четверть часа. Ей, конечно, с некоторых пор было любопытно, как выглядит рыцарь Эдеи без своей брони, однако случай для этого представился весьма грустный. Лишенный своей защиты сэр Алион в одной нательной рубахе производил куда более уязвимое и земное впечатление, и сердце Лоринны еще больше защемило при виде едва живого капитана Эсториума.

Что касается лечения, то это было проще сказать, чем сделать. Если в бортовой аптечке рыцаря она с его слов еще кое-как разбиралась, то имевшиеся во дворце снадобья оставались для нее полнейшей загадкой. Сэр Алион наверняка знал, что, где и зачем хранится. Если уж не все, то хотя бы многое. Для Лоринны же все надписи на множестве склянок, банок и прочих емкостей были совершенно бесполезны. Она понятия не имела что и для чего нужно, и не было никакой возможности это установить, так как письменностью утраченной эпохи она не владела. В бывших покоях Пиренеи, где ее и расположил лежавший теперь на кровати без сознания рыцарь, было предостаточно всяких снадобий, ибо, если верить тому, что поведал ей сэр Алион, чародейка весьма преуспевала на поприще врачевания. Однако Лоринне толку от этого было мало. Но и сдаваться она не собиралась. Для начала в закромах башни Пиренеи молодая женщина отыскала те же средства, которыми она успела воспользоваться и на Эсториуме. Если Лоринна правильно усвоила их назначение, то она применила комплексное противоядие, блокирующую распространение инфекции мазь, укрепляющее снадобье и сильнодействующие капли, стимулирующие дыхательную и сердечную деятельность. В случае последнего Лоринна понятия не имела можно ли использовать данное лекарство при поражении ядом, но поскольку сердце сэра Алиона едва не остановилось и он еле дышал, то ей пришлось рискнуть. Теперь же она принесла позаимствованные в башне известные ей склянки и проделала все те же манипуляции, что и на корабле. Кажется, рыцарю еще немного полегчало. Возможно потому, что снадобья чародейки имели большую силу чем те, что хранились на летучем корвете. Однако выздоравливать сэр Алион явно не спешил и по-прежнему находился в беспамятстве. Убедившись, что его состояние хоть и тревожное, но стабильное, Лоринна отправилась в библиотеку чародейки. Вооружившись книгами явно имеющими отношение к врачеванию, она принялась листать их, стараясь хотя бы по логике выискать что-нибудь подходящее. Стоявшая перед ней задача была невероятно тяжела. Она не знала с каким ядом имеет дело, а ведь для эффективного лечения необходимо было нужное противоядие, а не абы какое. Неправильное снадобье могло не только не принести желаемого эффекта — оно могло так же и навредить. А как найти нужное средство, если для тебя все склянки отличаются лишь непонятными знаками на этикетке, цветом содержимого и формой емкости? Лоринна часами напролет листала разные книги, особое внимание уделяя тем, что были очень подробно проиллюстрированы. Понимая, что она никак не сможет разобраться в тексте, молодая женщина могла лишь стараться отыскать какую-нибудь явную логическую цепочку. В известном смысле ей это удалось. В одной из книг Лоринна обнаружила много картинок с самыми разными змеями. Рядом с их тщательным изображением очень часто был нарисован пузырек с особо выделенной жирной надписью, и в большинстве случаев таких пузырьков было несколько. Смысла написанного молодая женщина понять не могла. В теории это могло означать что угодно. Однако она заметила, что достаточно часто ей встречается такое же слово, какое было начертано на той склянке с противоядием общего назначения, которую она уже использовала. Ошибки быть не могло, ибо Лоринна живо сверилась с этикеткой и убедилась, что название, хоть она и не могла его прочесть, совпадает. Поскольку она знала назначение содержимого этой емкости, Лоринна не без оснований предположила, что рядом с изображением какой-либо змеи значится и название средства от ее яда. И таких средств, с учетом количества нарисованных пузырьков, могло быть несколько, либо какое-то одно. Решив проверить эту идею, Лоринна выборочно записала пяток разных названий и принялась искать какие-либо бутылочки с точно такими же надписями. Она потратила на это довольно много времени, но в результате ее усилия увенчались успехом, и молодая женщина обнаружила все без исключений. Кроме того, таким образом ей удалось выделить тот сегмент кладовой с зельями, где явно содержались противоядия, поскольку все найденные Лоринной снадобья из змеиной книги оказались в нем. Навскидку она выбрала наугад еще одно название и довольно быстро нашла его в кладовой, ибо на этот раз искала только в предполагаемой области. Воодушевившись своими открытиями, Лоринна приступила к дальнейшим исследованиям. 

Поначалу молодая женщина попросту не понимала, какое именно противоядие ей следует искать. Было не до конца ясно, кто же именно поразил сэра Алиона — сама крылатая тварь или только змея с ее головы. Немного подумав, Лоринна решила, что в данном случае змея — явление не самостоятельное. Отложив в сторону книгу со змеями, Лоринна решила отыскать что-нибудь в таком же роде, но с иными существами. Почесав в затылке, она предположила, что у хозяйственной Пиренеи все вещи должны были содержаться в полнейшем порядке. И если выяснилось, что противоядия хранятся особнячком, равно как и другие снадобья, то не исключено, что некая последовательность имеется и у книг. Разве стал бы заботящийся о своих книгах человек раскидывать тома одного автора или одной тематики на совершенно разные шкафы и полки? По логике вещей — нет. Это стоило немедленно проверить. Лоринна изучила корешок змеиной книги, подошла к тому месту откуда ее извлекла и принялась внимательно изучать все, что имелось вокруг. Здесь ей тоже повезло: по всему было видно, что книжка со змеями была лишь одной из целого собрания. Лоринна живо выудила все те, что подходили по своему внешнему виду, и принялась их листать. Ох, кого тут только не было! Отыскалось еще несколько томов со змеями. Потом обнаружились пауки и насекомые. Здесь Лоринна и обрадовалась и ужаснулась одновременно. Обрадовалась сознанию того, что она, похоже, на верном пути. Ужаснулась же изображенному на рисунках. Этот раздел живого мира однозначно не входил в число ее любимых. Однако, боясь пропустить что-то важное, Лоринна листала все подряд, хотя временами ее основательно передергивало.

Поиски затягивались. Молодая женщина вторые сутки рылась в книгах из библиотеки чародейки, периодически наведываясь в кладовую зелий, чтобы подтвердить свои догадки. Сэру Алиону лучше не становилось. Лоринне удобнее было бы находиться прямо в библиотеке, но она боялась оставить рыцаря одного, как будто ее присутствие могло хоть что-нибудь изменить. За неимением иных средств молодая женщина продолжала врачевать сэра Алиона все теми же, что и в первый раз, однако к своей величайшей тревоге заметила, что постепенно состояние больного начинает ухудшаться. Вредоносный процесс шел медленно, но все же шел. Стало быть, проводимого лечения было, увы, недостаточно, и ей следовало поторопиться со своими изысканиями. Лоринна совсем не спала, лишь разок забывшись коротким сном прямо над одной из книг. Она перелопатила почти всю подборку, которую окрестила "Ядовитый бестиарий", и лишь в самом конце наконец-то начала натыкаться на что-то схожее с теми гадинами, что на них напали. Здесь выявилось серьезное затруднение. Складывалось ощущение, что искомая тварь ни много ни мало состояла из нескольких других. На самых разных иллюстрациях в совершенно разных книгах можно было отыскать и когтистые птичьи лапы, и перья, и клювы, и даже змей на какой-либо части тела, включая голову. Но нигде не нашлось ни одного существа, где все это было собрано воедино. Зрительно Лоринна считала, что виденные ей чудища больше всего походили на гарпий, тем более что их изображений она предостаточно насмотрелась и до того, как впуталась в историю с кубком и затерянным кратером. Но гарпия — существо с телом птицы и головой женщины. Иногда от женщины могла быть и некоторая часть туловища. Однако то, что видела Лоринна, несколько не вписывалось в этот образ. Клювов у гарпий не имелось, равно как и змей на голове. В самом же "Ядовитом бестиарии" непосредственно гарпий не сыскалось, что, в общем-то, было и неудивительно, так как с ядовитыми тварями они никогда не ассоциировались и, должно быть, в утраченную эпоху было точно так же. Как Лоринна ни старалась, она так и не смогла обнаружить ничего в точности похожего на гнусных гадин. Тогда она попыталась сосредоточиться на каком-то ключевом элементе и решила, что это будут змеи. В процессе своих поисков молодая женщина оставляла закладки и теперь быстро вернулась к тем нескольким существам в составе тела которых, так или иначе, присутствовала змеиная голова, одна или больше. С иллюстраций смотрели крайне неприятного вида монстры, причем некоторые смахивали на порождение ночных кошмаров больного шизофренией. Лоринна в жизни бы не могла подумать, что подобные чудища могут существовать, однако она листала отнюдь не книгу сказок. Молодая женщина выписала все сопровождавшие жутковатые изображения названия и принялась их анализировать. Одно из них повторялось наиболее часто. Чтобы не ошибиться, ибо в известном смысле она и так действовала едва ли не наобум, Лоринна несколько раз вновь и вновь последовательно проверяла собственную теорию. В конце концов, она пришла к выводу, что либо ей все-таки удалось обнаружить подходящее средство, либо все равно больше ничего не в силах отыскать. Лоринна отправилась в кладовую и нашла бутылочку с соответствующей этикеткой. Вернувшись к сэру Алиону, молодая женщина некоторое время постояла над ним в глубоких раздумьях. Она собиралась дать ему средство, которое на самом деле могло оказаться чем угодно. И даже если в своей основе ее рассуждения были верны, то в данном конкретном случае она могла промахнуться. И кто знает каковы будут последствия. Кроме того, она элементарно не знала дозировки. Лоринна присела рядышком с неподвижно лежавшим рыцарем и долго смотрела на его бледное лицо, никак не решаясь принять решение. Но выбора у нее не было — без каких-то дополнительных мер сэру Стражу драконов потихоньку становилось все хуже и хуже. И можно было либо молча смотреть как он умирает, либо попытаться рискнуть. Глубоко вздохнув и скрестив пальцы, Лоринна решительно влила в рот капитана Эсториума немного содержимого бутылочки.

Прошло еще три дня. Поначалу молодая женщина была вне себя от счастья, когда поняла, что выбранное ей противоядие помогает и состояние рыцаря улучшается. Следы укуса на шее побледнели и стали зарубцовываться, на щеки вернулся легкий румянец, а холодеющее тело вновь потеплело. Казалось, сэр Алион вот-вот очнется, ибо веки его иногда трепетали, а губы чуть шевелились. Но он так и не приходил в себя. Более того, спустя некоторое время Лоринна заметила, что зловещие признаки потихоньку начинают отвоевывать свои позиции. Она увеличила дозировку снадобий, но все-таки не смогла повернуть процесс вспять и лишь снова замедлила его. Молодая женщина вновь вернулась к изучению множества фолиантов и просиживала над ними долгие часы, надеясь найти что-нибудь еще, но все было тщетно. Ей и так сильно повезло в первый раз, и на этом ее возможности были исчерпаны. Где-то в этих книгах наверняка был ответ, но для этого надо было хотя бы уметь их читать, а не только искать картинки и угадывать возможный смысл самых очевидных вещей.

Еще через два дня положение начало становиться еще более скверным. Принимаемые меры продолжали поддерживать в теле рыцаря жизнь, но становилось ясно, что они лишь оттягивают неизбежное. Найденное противоядие либо не справилось с отравой, либо Лоринна не угадала с выбором. А может быть сам яд был очень сильным и требовал куда более сложного лечения, нежели могла осуществить молодая женщина. Кроме того, живое тело не могло долго существовать без еды и воды. Лоринна кое-как вливала в сэра Алиона питье и раздобытый ей на дворцовой кухне бульон, но бесконечно долго так продолжаться не могло. Она места себе не находила, сознавая свое бессилие. Лоринна ухаживала за беспомощным рыцарем едва ли не как за младенцем, но неумолимая отрава не отступала и явно намеревалась собрать свою жатву. Сэр Алион медленно умирал, и его лицо постепенно окутывала прежняя восковая бледность, а молодая женщина была не в состоянии как-то этому помешать. Лоринна сделала все, что могла, и хотя она непрерывно ругала себя за глупость и беспомощность, на деле лишь благодаря ее усилиям рыцарь все еще был жив. Но капитану Эсториума требовалась помощь настоящего целителя, и требовалась незамедлительно.
* * *

Шел третий час после полуночи, когда в дверь негромко постучали. Собаки тихонько заворчали, но почему-то не залаяли — должно быть, явился кто-то из своих. Кого там еще нечистая принесла среди ночи? Высокий русоволосый мужчина запалил светильник, подкрутил огонек, набросил поверх нательной льняной рубахи накидку из волчьих шкур и вышел в предбанник. Стук повторился — ночной посетитель явно не собирался просто так уходить.
— Кто там? Чего надобно? — спросил русоволосый без особой радости в голосе.

Услышав раздавшийся в ответ голос, он изменился в лице и живо отпер засовы. Дверь распахнулась, и огонек светильника выхватил из темноты усталое лицо черноволосой молодой женщины.
— Лоринна, это в самом деле ты! — воскликнул русоволосый отступая на шаг, словно не веря своим глазам.

— Здравствуй, Верес, — негромко сказала Лоринна, ибо это действительно была она. — Извини, что так поздно, но обстоятельства вынуждают. Ты позволишь войти?
Верес посторонился, пропуская молодую женщину в дом. Едва Лоринна вошла, он тщательно запер дверь и провел ее в большую чисто прибранную комнату. Зажженная лампа разогнала ночной мрак. Северянин внимательно оглядел свою гостью.
— Я уж думал, что больше тебя не увижу, — сказал он, словно просто констатируя факт и не вкладывая в голос каких-либо эмоций.

— Да, я немного задержалась. Ты правильно сделал, что не стал меня дожидаться.

— Я ждал тебя четыре дня. Вернулся обратно за шесть. На два меньше, чем шли с тобой туда. Прошло не так много времени, как я возвратился в Липки, а теперь и ты здесь. Дошла сама, надо же. Не думал, что увижу.

— Что-то я не пойму, ты рад или нет, — заметила Лоринна.

— Это смотря зачем ты пришла, моя колдунья.

Молодая женщина нахмурилась, блеснув глазами.

— Опять ты за свое?

— Давай начистоту. Только не говори мне, что ты все это время собирала цветы и искала солнечный камень. Что-то произошло. Я слышал, как где-то далеко в горах что-то гремело словно гром. Но это был не гром. И еще доносились странные звуки. Обвал? Лавина? Нет, я думаю эти звуки издавало живое существо. Очень большое и очень злое. Я думал о пророчестве. Надеюсь, я ошибаюсь.
Лоринна чувствовала себя не самым лучшим образом, ибо рассказать Вересу как дело обстоит на самом деле она не могла, в то же время как сама явилась надеясь на его помощь.

— С тем кубком покончено, — сказала она выжидательно. — Больше он никому не причинит вреда.

— Рад слышать. Но там все-таки что-то случилось. И сердцем чую, что ничего хорошего.
Молодая женщина тщательно обдумывала свои слова. Верес в любой момент мог растерять весь свой нейтралитет и из возможного союзника превратиться во врага. Кстати, его вполне можно было бы понять, ибо и Лоринна на его месте вряд ли обрадовалась тому, что под самым ее боком некий вредитель разбудил дремавшего тысячелетним сном злобного огнедышащего дракона. Пожалуй, Вересу лучше про Хаэрдрона не знать. Похоже, что дракон еще не рискнул выбраться далеко за пределы своего логова, иначе северянин уже был бы в курсе его появления. Но рано или поздно ящер зашевелится и отправится осваивать новый мир, и этого решительно нельзя было допускать. Собственно, именно этим и занимались рыцарь Эдеи и Лоринна, пока сэр Алион не оказался на грани гибели пораженный ядом. И отчаявшаяся Лоринна явилась к северянину искать спасения.
— Верес, мне очень нужна твоя помощь, — сказала молодая женщина.

— Сводить тебя еще куда-нибудь? — угрюмо усмехнулся русобородый. — Я и без того думаю, что наш предыдущий поход добром не кончился.
— Поэтому я к тебе и пришла. Мой друг серьезно болен. Он умирает. Ему срочно нужна помощь, иначе я его потеряю.

Северянин изменился в лице.

— Друг? Здесь? Кто? Откуда он взялся? — недоверчиво спросил он, пытливо вглядываясь в лицо гостьи.

— Я встретила его в горах. Вместе с ним мы хотели уничтожить одно злое существо. И нам бы это удалось, если бы его неожиданно не укусила какая-то ядовитая гадина. Я не в силах ему помочь.

— Ах вот оно что… — пробормотал Верес.

Он принялся о чем-то размышлять. Лоринна его не торопила, хотя ей очень этого хотелось.
— И что же я могу сделать? — наконец вымолвил северянин, прищуриваясь.
— Ты говорил, что в твоем роду были знахари. Ты знал про чародейский знак, назвав его печатью Хлаала. Возможно, ты мог бы вылечить моего друга. Самой мне это не по силам. Может быть, я совершенно напрасно к тебе обращаюсь, но я просто цепляюсь за соломинку. Он уже много дней без сознания и с каждым часом его состояние становится все хуже.
Отвечать Верес не торопился. Лоринна умолкла и уставилась на затейливые часы-ходики с резной совой наверху, глаза которой двигались влево и вправо в такт мерному ходу маятника. Стрелки неумолимо ползли по циферблату, и каждая пройденная ими минута отдавалась в душе все больше возраставшей тяжестью.
— Можно воды? — спросила Лоринна, вдруг осознав, что ужасно хочет пить.

Северянин молча встал и вышел из комнаты. Вернувшись в предбанник, он зачерпнул ковшом воду из большой кадки и отнес гостье.

— Чистая родниковая, — сказал Верес, протягивая ей ковш.

Лоринна припала было к живительной жидкости, но вдруг замешкалась, бросив беглый взгляд на русобородого хозяина. В памяти живо всплыло наставленное на нее ружье и не самое дружелюбное поведение недавнего проводника.
— Не бойся, я туда ничего не подсыпал, — усмехнулся тот, словно угадал ее подозрения. — В своем собственном доме я не стал бы причинять вред гостю, даже если бы он мне не нравился.
Молодая женщина жадно осушила ковш и почувствовала себя лучше. Она только что едва ли не бегом проделала значительный путь, и хорошая порция воды была отнюдь не лишней.
— Спасибо, — сказала она, утираясь рукавом.
— Пустое. Воды мне не жалко. Пей на здоровье. Однако ты хочешь, чтобы я позаботился и о здоровье твоего друга. Не желаешь сказать, кто он?
— Очень хороший человек, — горячо ответила Лоринна. — Наверное, лучший из тех, кого я видела.

— У этого хорошего человека есть имя?

— Алион. Его зовут сэр Алион.

— Сэр?

— Он рыцарь. Если он умрет, злое существо может вскоре покинуть северные горы и остановить его будет некому.
— Даже так? — хмыкнул Верес. — А откуда оно там взялось?

— Уже было там. Многие тысячи лет. Рыцарь пришел его уничтожить. Так получилось, что мы стали действовать вместе. У нас бы обязательно получилось, но из-за трагической случайности он теперь при смерти.

— Вот оно что… — снова протянул северянин с неопределенной интонацией. — Похоже, что пророчество все-таки сбывается. Вот только какое из двух?..

Он снова умолк, барабаня пальцами по столу. Лоринна тщательно обдумывала, что бы еще такое сказать. Было совершенно неясно, что на уме у Вереса и что он в итоге намерен предпринять. В ином случае Лоринна предпочла бы до поры не попадаться ему на глаза, разве только умыкнуть из конюшни Ласточку. Однако, как уже было сказано, она в отчаянии хваталась за соломинку.
— Как поживает моя лошадь? — спросила молодая женщина при мысли о своей любимице.

— А что ей сделается? Лопает овес и очень по тебе скучает. Замечательная лошадка. Только с норовом. Не очень-то к себе подпускает.
Несмотря на тяжелые мысли Лоринна чуть улыбнулась, представив себе помахивающую хвостом красавицу Ласточку, умильно тянувшуюся к ладони за порцией сахарка. Хорошо, что с ней все в порядке.
— И где же твой друг? — вдруг поинтересовался Верес. — Как же ты добралась с ним сюда, если говоришь, что он при смерти?
— Я… Мы… Э-э-э… Мы прибыли сюда на корабле, — сказала Лоринна, отводя глаза в сторону. — Сюда я добралась пешком.
Она ничуть не лгала, просто не уточняла каким именно способом осуществлялось это прибытие.
— Так ты пришла одна?
— Я не могла нести его на себе. Я пришла спросить можешь ли ты помочь.

— А если нет?

— А если нет, то он умрет! — воскликнула Лоринна с подозрительно повлажневшими глазами.

— Я уже один раз помог тебе, и к добру это, похоже, не привело. Как бы не стало еще хуже, — заметил Верес.
— Если сэр Алион умрет, может случиться большая беда, — добавила молодая женщина. — Очень большая. Этот рыцарь в силах ее предотвратить. Я одна не справлюсь. Думаю, вообще никто не справится.
Северянин озадаченно потер лоб. Похоже, ночная гостья не лгала. Она слишком многого не договаривала, но, кажется, ей действительно отчаянно требовалась помощь. Ну, не столько ей, сколько некоему другу. Одни духи ведали, каких дел натворила эта парочка в северных горах, но если верить плохому пророчеству, то Верес уже упустил свой шанс помешать его осуществлению. А если хорошему, то, отказав колдунье в помощи, он может своими собственными руками поставить на нем крест. А Верес относился к таким вещам достаточно серьезно.
— Где ты оставила своего друга? Нехорошо бросать беспомощного товарища одного. Надо взять лошадей.
— Так ты поможешь? — радостно воскликнула Лоринна.
— Понятия не имею. Сперва мне надо взглянуть на твоего друга. А это непросто сделать, когда его тут нет.

— Я мигом обернусь! Только дай мне мою Ласточку.

— Э, минутку… Ты не хочешь чтобы я поехал с тобой? — озадаченно спросил русобородый.

— Верес, пожалуйста! — взмолилась молодая женщина. — Я должна съездить за ним сама! Я быстро. Мне нужна только Ласточка.

Лоринну вполне можно было понять — она вовсе не собиралась приводить северянина прямо к корвету. У Вереса наверняка возникло бы на сей счет множество вопросов на тему, откуда корабль, собственно, взялся. Молодая женщина приводнилась у самого берега на Дальнем озере, однако северянин вряд ли оставил бы без внимания неожиданное появление двадцатипушечного двухмачтового корвета, ведь сообщения с большой водой у этого озера не имелось. Существовала известная вероятность, что корабль обнаружит кто-нибудь из местных жителей, но на этот риск приходилось идти. А на воде судно смотрелось куда более естественно, чем где-нибудь в лесу на поляне. Кроме того, Лоринна предусмотрительно извлекла кристалл-сердце, чтобы случайный визитер чего-нибудь не натворил. Молодая женщина сильно жалела, что корабль не обладал какими-либо маскировочными чарами, но это было вполне понятно — в те времена, когда его создавали, появление Эсториума могло быть удивительным, но отнюдь не невероятным.
— Что ж, ладно, — проворчал Верес. — Вечно с тобой что-то не так. Ох, не простой ты человек. Ну точно колдунья.

"Колдунья" решила не артачиться, раз уж северянин настроился на благоприятный лад.


Верес отвел Лоринну на конюшню и вручил ей Ласточку. Признав хозяйку, лошадь радостно заржала и принялась фыркать и мотать хвостом, выражая живейшее расположение, а потом полезла лизать Лоринне лицо. Молодая женщина обняла свою любимицу, потрепала по холке и поцеловала в теплый влажный нос. Но с длительным проявлением чувств следовало обождать. Живо приладив седло, Лоринна вскочила верхом и взяла поводья.

— Я быстро, — коротко сказала она Вересу, вылетела из конюшни и растворилась в ночи.
Слушая, как стихает вдали топот копыт, тот лишь покачал головой и пошел одеваться. Или вторая половина ночи предстояла весьма непростая, или он совершенно не знал эту женщину.

Лоринна вернулась через полтора часа. Тяжело дышавшая вороная, с белым треугольничком на груди лошадь наконец-то смогла передохнуть. Еще туда хозяйка гнала ее во весь опор, проделав длинный путь в какие-то сумасшедшие сроки, а обратно Ласточке пришлось нести двойную ношу, и нести очень быстро. Лоринна никогда не использовала шпор, предпочитая ограничиваться простыми толчками каблуков, поводьями и похлопываниями ладонью. Умная Ласточка отлично понимала свою наездницу. Ей не требовались болезненные уколы в бока, чтобы понять все волнение Лоринны и ее излишне частые понукания, и лошадь неслась что было мочи, поистине ставя рекорды своей скорости и выносливости. 

Верес поджидал Лоринну на скамеечке возле дома. Едва Ласточка остановилась, как он уже был рядом и помог снять перекинутого через седло сэра Алиона.
— Я отнесу его в дом, — сказал северянин. — Позаботься пока о своей лошади — на нее смотреть тяжко.

Ласточка действительно была не в лучшем виде. Все свои силы она отдала любимой хозяйке и теперь еле держалась на ногах. Лоринне не терпелось узнать, что скажет Верес, но она не могла бросить преданное животное. Отведя Ласточку на конюшню, молодая женщина заботливо вытерла ее душистой губкой, как следует напоила и подсыпала свежего овса. Убедившись, что лошадь чувствует себя намного лучше, Лоринна еще разок поцеловала ее в нос и убежала.

Она нашла сэра Алиона на кровати в одной из комнат большого дома. Склонившийся над ним Верес снял с него тонкую нательную рубашку и тщательно осматривал. Бледное восковое лицо рыцаря по-настоящему пугало, заставляя предположить, что смерть подобралась к этому человеку совсем близко. Конечности были холодными, сердце в груди еле билось. Слабое дыхание едва колыхало широкую мускулистую грудь.
— Его укусили в шею, — сказала Лоринна, крутясь вокруг северянина. — Какой-то яд.

— Вижу, — мрачно отозвался тот. — Послушай, ты могла бы сесть и не мешать?

Последний комментарий был вызван тем, что молодая женщина едва не подлезла к нему под локоть в своем страстном желании как следует рассмотреть все манипуляции Вереса. Смущенная Лоринна устроилась рядышком на стуле, сгорая от волнения.
— Ну, что?

— Пока не знаю. Помолчи, пожалуйста.

Северянин послушал сердце сэра Алиона, посчитал пульс. Осторожно ощупал пораженную шею, внимательно изучив место укуса и фиолетовые прожилки. Осмотрел рот с посиневшими губами, язык и веки, и проделал еще множество разных манипуляций. Некоторые из них были для Лоринны полной загадкой, но она держала язык за зубами, решив не отвлекать Вереса. А тот возился довольно долго.

Когда он, наконец, со вздохом выпрямился, Лоринна едва могла усидеть на месте.

— Что скажешь? Ну же, Верес!

Северянин отозвался не сразу, внимательно глядя на недвижно лежавшего рыцаря. Потом перевел взор на молодую женщину.

— Боюсь, я не в силах ему помочь, — сказал он, поглаживая бороду.

От этих ужасных слов Лоринна едва не впала в глубочайшее отчаяние. Глаза подернулись влажной дымкой, все вокруг расплылось, и она чуть не заревела во весь голос. Все ее надежды пошли прахом, и оставалась лишь одна тоскливая пустота.
— Неужели нельзя что-нибудь сделать? — еле выдавила она, стараясь удержать себя в руках. — Ну хоть что-нибудь? Хотя бы попробовать?

— Я — не могу, — повторил Верес.
Лоринна уткнула лицо в ладони, не в силах сдержать слезы.
— Но я знаю того, кто может, — добавил северянин, обескураженный ее неподдельным горем.

Когда до молодой женщины дошел смысл его слов, она вскинула голову, смахивая катившиеся слезинки и вскочила с места словно подброшенная пружиной.
— Кто?!

— Гирун. Шаман. Отличный знахарь и мой родственник. Живет в лесу в одиночестве. Думаю, он сможет. Во всяком случае, если не он, то наверное уже никто.
— Так что ж ты сразу не сказал?! У меня чуть сердце не разорвалось! — воскликнула Лоринна.
— Да ты толком и не дала закончить. Разревелась, стоило мне молвить, что от меня толку не будет.

Слезы Лоринны живо просохли, едва она вновь обрела луч надежды.

— И вовсе я не ревела. Так, может быть совсем немножечко… Так где живет твой шаман? Далеко отсюда?

Гирун жил довольно близко, к безусловной радости Лоринны, потому что сэр Алион был совсем плох и еще одной бешеной скачки мог попросту не перенести. Вовсю светало. Невидимые в ветвях деревьев ранние пташки начинали свою утреннюю перекличку. К спрятавшемуся в лесу дому шамана с низкой, покатой, увенчанной коньками крышей рыцаря доставила мохноногая Росинка. Спрыгнув у невысокой двери с навешенным над ней черепом какого-то животного и разукрашенной причудливыми письменами, Верес как-то по-особому постучал в затянутую толстой кожей створку. Поглядев по сторонам, Лоринна заметила несколько потемневших от времени тотемных столбов. Некоторые одиноко стояли в окружении небольшого круга камней, другие выглядывали из мелкого кустарника или вспаханной земли. Один даже расположился в центре небольшой заполненной водой ямки. К части тотемов были приделаны перья и амулеты из костей, разноцветных камешков и каких-то железяк, а кое-где виднелись воткнутые стрелы. Кажется, тотемы образовывали своеобразное кольцо вокруг дома с густо заросшей мхом крышей, на которой обосновались молодые березки и несколько сосенок.
— Отвори, Гирун, это я, Верес. У меня срочное дело, — сказал северянин, заслышав тихие шаги.

Дверь открылась и на пороге возникла невысокая чуть сгорбленная человеческая фигура в странном наряде из шкур и головном уборе из медвежьей головы. В руках у нее был деревянный посох увенчивающийся чем-то вроде перевязанной жилами погремушки.
— Здравствуй, Верес, — негромко приветствовал русобородого Гирун. — Что привело тебя ко мне? Кто твои спутники?

Шаман внимательно оглядел спешившуюся Лоринну и Росинку с крепко привязанным рыцарем.
— Эта женщина — моя… г-хм… хорошая знакомая. Ее друг очень болен, ему срочно нужна помощь.

Гирун чуть приблизился. Лоринна встретилась с ним глазами и некоторое время они молча смотрели друг на друга. Во взгляде шамана не было ни дружелюбия, ни враждебности — он просто изучал прибывших к его дому людей. Отведя взгляд от молодой женщины, Гирун с неотступно следующим позади Вересом подошел к мохноногой лошади и взглянул на бесчувственного сэра Алиона. Вид едва живого человека вызвал в нем некоторое беспокойство. Взяв рыцаря за холодное запястье, шаман покачал головой и тихо прищелкнул языком. Положив одну ладонь сэру Алиону на лоб, а другую на шею, он прикрыл глаза и постоял так некоторое время, словно пытаясь уловить что-то недоступное глазу простого смертного. Лоринна, затаив дыхание, следила за Гируном, боясь его возможных слов, которые могут прозвучать как приговор.
— Как его зовут? — негромко спросил шаман.

— Алион, — сказала Лоринна, от волнения чувствуя во рту сухость сделавшую бы честь любой пустыне. — А меня — Лоринна.
— Несите его в дом, — вдруг озабоченно изрек Гирун. — Надеюсь, еще не слишком поздно.

— А что…
Лоринна не успела открыть рот, как Верес шикнул на нее, страшно вращая глазами. Молодая женщина умолкла и помогла северянину снять рыцаря с лошади. Они отнесли его в лесную обитель, предшествуемые шаманом. Гирун указал положить больного в особую комнату, где в центре прямо на полу была сооружена постель, и тут же выдворил обоих в другую часть дома.

— Яд? — коротко спросил шаман, обращаясь к Лоринне.
— Да. Я пыталась давать ему противоядие, но…

— …но в конечном счете оно ему не помогло, — закончил за нее Гирун. — Кто его укусил?

Лоринна недоуменно воззрилась на шамана.

— Я видел и чувствовал достаточно, чтобы кое-что понять. Но мне нужны некоторые подробности, чтобы не допустить ошибки.

Молодая женщина коротко пояснила, что на них напали неведомо откуда взявшиеся твари. Она тщательно описала их внешний вид. В процессе этого короткого повествования Верес хмурился и мрачно поглядывал на Лоринну, однако ничего не говорил.

— Ясно. Что с этими существами стало потом?
— Мы успели их уничтожить.
— Тела?

Тут Лоринна немного замялась.

— Так получилось, что от них ничего не осталось. Стоило поразить их клинком, как они разлетались в быстро исчезающие клочья. Даже пера не уцелело.
— Я так и думал, — кивнул Гирун. — Ты лечила своего друга от природного яда, в то время как причина пожирающего его недуга происходит совсем из иного мира. Его отравил злой дух.
— Злой дух? — невольно переспросила молодая женщина. — Откуда вы знаете?

— Я же шаман, — не без нотки удивления ответил Гирун. — Какой же из меня был бы шаман, если бы я не чувствовал подобные вещи?

— Значит, давая ему свои снадобья я просто теряла время? — удрученно спросила Лоринна.

— Я этого не сказал. Ты облегчила его страдания и замедлила физическое проявление зла. Однако обычными средствами исцелить такое нельзя.
— Вы поможете ему? — вырвалось у Лоринны.

— Я сделаю все что смогу. Если еще не поздно. Об остальном можно поговорить потом. Теперь не мешайте мне.
Не говоря более ни слова, Гирун развернулся и ушел туда, где остался лежать сэр Алион. Верес схватил Лоринну за руку и утащил в сторонку.
— Говорливая ты больно, — сказал он, усаживая молодую женщину на лавку подле маленького оконца с развешанными подле него пучками трав. — Не болтай, пока не спросят.
— Но я же волнуюсь за моего друга!

— Вот и помалкивай. Лишние слова Гируну только мешают. Думаешь, зачем он живет в уединении?

— Он ему поможет?

— Взялся — уже хорошо. Будем надеяться на лучшее. Гирун — хороший шаман и отличный знахарь. Свое дело он знает. Из меня вот шамана не вышло.
— Что будем делать?

— Ждать. Сколько потребуется. Если что-то понадобится, Гирун сам позовет.

Лоринна замолчала и уставилась в окошко. Ей страшно хотелось помчаться в ту комнату, где остался рыцарь Эдеи и посмотреть, что происходит. Но она и без Вереса понимала, что лучшее сейчас — это позволить шаману делать свое дело и никоим образом ему не мешать.

— Я не был уверен, что Гирун нас пустит, — вдруг нарушил воцарившееся молчание северянин.

— Почему? Потому что мы не здешние?

— Нет, дело не в этом. Целитель не делит людей на своих и чужих.

— Так что тогда? — не поняла Лоринна.

— Трудно сказать. Шаманские дела. Они видят что-то в людях. Поэтому могут не пустить на порог. Вот так сразу даже не поймешь почему. Если только позже, и то не всегда.

— А при чем здесь я и сэр Алион?

— Ну, теперь я точно знаю, что ты не злая колдунья. Гирун принял тебя и твоего друга. Он не видит в вас зла. Я верю шаману — он разбирается. Я рад, что не ошибся в тебе.

Лоринна фыркнула, не зная, обижаться ей на такие речи или принять как комплимент.

— Будь я колдуньей, я бы вылечила его сама, — заметила она, вытащив фляжку с золотистым напитком.

— Если бы знала как, — усмехнулся Верес. — Недостаточно родиться шаманом — нужны еще и знания.

Пожав плечами и решив не спорить, Лоринна отхлебнула из фляжки, а затем протянула ее северянину. Верес принял угощение и сделал небольшой глоток. На его лице появилось удивленное выражение, и он позволил себе отпить побольше.

— Недурно, — сказал он, возвращая фляжку Лоринне. — Где ты раздобыла это варево?

— Сэр Алион дал. У него подобного хватает.

— Вот как. Что ж, надеюсь, Гирун поставит его на ноги. Я бы не отказался заказать у него партию такого напитка.


Гирун долго не выходил. Когда он, наконец, показался, было далеко за полдень. Памятуя о наставлении северянина Лоринна помалкивала, ожидая что скажет шаман, хотя держать рот закрытым стоило ей неимоверных усилий. Гирун уселся рядышком, плеснув себе в большую глиняную кружку воды из стоявшего на столе кувшина. Не торопясь напившись, он утер губы ладонью и протяжно вздохнул.

— Сильное зло, очень сильное, — наконец сказал он. — Еще бы немного, и твоему другу уже ничем нельзя было бы помочь. Вы поспели вовремя.
Сердце Лоринны наполнила радость, однако она понимала, что шаман еще не закончил. Ей даже пришлось сжать кулачки, чтобы не осыпать шамана множеством вопросов. Тот заметил ее состояние и чуть улыбнулся.

— Вижу, что тебе не терпится. Что ж, это хорошо. Скоро ты понадобишься.
— Я могу спросить, зачем? — осторожно поинтересовалась Лоринна, стараясь не обращать внимания на Вереса.

— Сильное зло, — повторил Гирун. — Мне потребуется помощь. Пока что я только остановил воздействие духа. Но чтобы изгнать из тела скверну надо приложить куда больше усилий. И с этим лучше поторопиться. Поэтому понадобишься ты.
— А Верес?

— А зачем нам Верес? — удивился шаман.

— Втроем наверное лучше, чем вдвоем, разве нет?

— От Вереса не будет никакого толку, — пожал плечами Гирун.

Он встал, и вновь направился вглубь дома.

— К вечеру будь готова. Я позову. Начнем, как стемнеет, — бросил он через плечо и удалился.

Лоринна озадаченно посмотрела ему вслед, а затем воззрилась на северянина.

— О чем это он толкует? То не мешай, а то помогай? — удивленно спросила она. — Чем я могу помочь? Почему я, а не ты? Он же меня первый раз в жизни видит. А ты… Ты — это ты.

Верес как-то хитро посмотрел на нее и прищурился.
— Я же говорил, что шамана из меня не вышло. И я не колдунья. Поэтому Гирун совершенно прав — толку от меня не будет. Я еще у себя дома тебе сказал. Затем твой друг и здесь.
— Да какая я, к чертовой матери, колдунья! — рассердилась Лоринна. — Ща вот бабахну в тебя молнией — будешь знать, как наговаривать на честную женщину.

— Шаману виднее, — усмехнулся Верес. — Ты не кипятись. Гирун не считает тебя дурным человеком. И я не считаю. Называй себя кем хочешь, но шаман думает, что ты можешь помочь. Значит так и есть. Шаману виднее.
Лоринна махнула рукой и вышла проверить лошадей.


Ласточка мирно паслась на полянке вместе с Росинкой и конем Вереса. Завидев хозяйку, она подняла голову и подошла, шевеля ушами. Лоринна приласкала свою любимицу, убедившись, что с ней все в порядке. Лошадь пофыркивала и тыкалась мордой в ее ладони и лицо. Молодая женщина дала ей вкусненького и задумчиво принялась теребить ей гриву. Так некоторые гладят кошек не без основания находя это очень успокаивающим.

Происходившее ночью Лоринна запомнила плохо. Гирун во множестве жег какие-то дурманящие травы. Он уверял, что это помогает ему размывать грань между миром духов и этим миром. Они не сливаются, но воздействие духов становится куда более заметным, материальным. У молодой женщины на этот счет имелось несколько иное мнение, но она решила, что ей, в общем-то, глубоко наплевать на методы шамана, лишь бы те в конечном счете поставили рыцаря Эдеи на ноги. Разведя в комнате какой-то несусветный чад, Гирун поместил Лоринну в изголовье сэра Алиона, нацепил ей на шею странные амулеты и велел положить обе ладони больному на голову. Сам же развел кипучую деятельность. Сквозь завесу дыма от множества жаровень Лоринна видела, как шаман выделывал странные телодвижения, вооружившись совершенно непонятными приспособлениями. Могло показаться, что в руках он держал некий музыкальный инструмент, однако Лоринне подумалось, что его звуки были скорее призваны разговаривать с кем-то на нечеловеческих тональностях. Он то загадочно заунывно тренькал, когда Гирун, одетый в шкуру медведя, кружил вокруг больного, но совсем не смотрел на него, словно ожидая некое существо откуда-то извне. Потом, переодевшись волком, склонялся к распростертому рыцарю, звеня жилистыми струнами, и медленно отходил в сторону, как будто пытался выманить нечто за собой в сторонку. Чад сгущался, огни коптили. Под сводом комнаты клубившийся дым превращался в непроглядную пелену, сквозь которую самого потолка уже не было видно. Основательно надышавшейся трав явно галлюциногенного свойства Лоринне начало казаться, что из волнующихся завихрений у потолка протягиваются вниз призрачные искривленные руки. Шаман продолжал крутиться в сложных, непонятных плясках, то подходя к ложу больного, то отступая от него. Лоринне очень хотелось протереть глаза, потому что ей чудилось, будто вокруг Гируна то здесь, то там появляются чьи-то темные и светлые тени. Но она помнила его строжайший наказ: ни при каких обстоятельствах не убирать руки с головы больного. Молодая женщина так и стояла столбом, позволяя себе лишь осторожно осматриваться, когда шаман до того заходился в своих ритуальных танцах, что, кажется, терял связь с окружающим миром и уже не понимал, где находится.

Когда в комнате стало очень жарко, Гирун вдруг тщательно натер торс сэра Алиона какой-то жидкостью из стоявшего в углу чана и принялся водить по телу больного руками с зажатыми в них смахивающими на костяные погремушки предметами. Шаман непрерывно что-то бормотал, но что — разобрать было совершенно невозможно. Все это немного смахивало на экзотический массаж, и Лоринна сдержала улыбку только потому, что понимала всю серьезность положения. Чуть позже стало понятно, что Гирун рисовал на теле больного какие-то загадочные знаки. Когда он закончил замысловатые движения погремушками и протер тело душистой губкой, выступили множественные рисунки, сводившиеся в один единый узор на самой груди. Пока молодая женщина во все несколько покрасневшие от дыма глаза пыталась понять, что же там изображено, шаман подскочил к изголовью и каким-то красным веществом начертал на лбу и щеках сэра Алиона еще по знаку.

Дурман от трав, клубящаяся завеса под потолком, темные и светлые призрачные очертания и бормочущий шаман в шапке из головы оленя с ветвистыми рогами завели какой-то дикий хоровод, завертевшись перед глазами Лоринны словно в бредовом сне. Голова ее отяжелела, веки стали слипаться. Она посмотрела на сэра Алиона и увидела, что тот весь покрылся крупными каплями пота стекавшими так, как будто кто-то невидимый непрерывно лил на него воду из бездонного кувшина. Начертанный на теле узор покраснел и его словно обволокли множественные черные язычки. Они выныривали из бледной кожи вокруг линий и лизали их так, как пламя лижет подложенные в него веточки. Лоринна глянула на лицо рыцаря и увидела, что черные сполохи подбираются к его глазам и лбу, но незадолго до ее покоившихся на голове больного рук разбегаются прочь. Молодая женщина, решив, что у нее разыгрались самые настоящие галлюцинации, чуть переместила пальцы. Следом за этим движением сместились и черные сполохи, появившись там, где их прежде не было и отпрянув в стороны там, куда сместилось касание Лоринны. По-прежнему, казалось, существовала некая невидимая граница между странными темными язычками и руками молодой женщины.

Тело рыцаря горело огнем. Его охватил сильнейший жар. Струившийся пот должен был отводить температуру, однако чем горячее становилось тело, тем больше влаги его покидало. Лоринна чувствовала как горит сэр Алион. У самых кончиков ее пальцев он больше напоминал топящуюся печь, чем живого человека. Но голова его не страдала от этого жара, словно покоившиеся на ней руки охлаждали ее, ограждая от сильного нагрева. Лоринна перевела взгляд и заметила, что пляшущие черные сполохи вдруг стали вытекать из тела длинными тягучими каплями, как будто смола сочилась из продырявленной мелкой дробью бочки. От дурмана и невесть откуда взявшейся усталости молодую женщину стало покачивать. Ей вдруг стало казаться, что со всех сторон ее окружают темные призрачные фигуры. Окружают и тянут свои руки к ее покоившимся на голове рыцаря ладоням. Кисти рук вдруг налились неимоверной тяжестью, словно кто-то навесил на них свинцовый груз и, более того, продолжал этот груз увеличивать. Лоринна не сдавалась, лишь стиснув зубы и прикрыв раскрасневшиеся от дыма глаза. То ли дыма становилось все больше, то ли голову молодой женщины все сильнее окутывал дурман, но черные тени еще более плотным кольцом обступили стоявшую в изголовье рыцаря Лоринну. Она уже почти не различала окружающее и голос шамана казался очень далеким и неземным. Почувствовав, что ноги у нее подкашиваются, Лоринна пошатнулась, но рук не убрала. Каким-то невероятным усилием воли она продолжала стоять, приказав себе скорее умереть, но не отпустить сэра Алиона. Ей стало совсем худо. Кажется, еще немного, и она потеряет сознание. Мутнеющим взором Лоринна глянула на свои пальцы, которых она теперь совсем не ощущала, и ей показалось, что их окружает слабое голубоватое свечение. Тени словно взбесились, наседая с удесятеренной силой. Они лезли под руки, они вились вокруг плечей, они протягивали свои призрачные конечности так, словно хотели схватить молодую женщину и утащить ее прочь. Может быть, куда-нибудь туда, в клубящийся потолок. И в тот самый момент, когда Лоринна уже готовилась к неминуемому свиданию со шкурами на полу, Гирун вдруг что-то громко выкрикнул, швырнув в теней какой-то предмет. Комнату озарила яркая вспышка. Черные тени в панике бросились врассыпную. Кого-то из них засосало в волнующуюся под потолком тьму, кто-то ухнул через стену и больше не показывался. Лоринна почувствовала резкое облегчение, будто с ее запястий наконец-то сбили тянувшие ее в морскую пучину пушечные ядра. Даже дышать стало легче. Однако перед глазами все завертелось еще сильнее. Лоринна зашаталась и медленно стала оседать на пол. Последнее, что ей запомнилось, это подбегавший к ней шаман.

— Как ты? — услышала Лоринна голос Гируна.
Вместе со словами к ней пришло ощущение, что кто-то осторожно, но настойчиво похлопывает ее по щекам и втирает в лицо пахучую настойку. А еще ей показалось, что она бредет едва ли не по пояс в воде, потому что так сыро на земле попросту не бывает. Лоринна разлепила глаза. Перед ней склонился шаман. Лицо его выражало сильнейшую озабоченность. На нем больше не было звериных шапок, разве только неизменная шкура по-прежнему покрывала плечи и спину.
— У меня голова раскалывается, — сообщила Лоринна. — Что произошло? Я не помню что… А, кстати, где это я?!

Молодая женщина обнаружила, что по пояс сидит в воде, прислонившись спиной к невысокой земляной насыпи подле одного из тотемных столбов. Поискав глазами вокруг, Лоринна обнаружила неподалеку от себя сэра Алиона примерно в той же позе.

— Все хорошо, — сказал Гирун. — Ты в безопасности. Ты и твой друг. Я принес сюда вас обоих. Это надо твоему другу, да и тебе не помешает. Вода заберет всю тяжесть, в нее уйдет коснувшееся вас зло. Это особый тотем. Впрочем, они все особые. Но вам сейчас поможет именно он.
— Как сэр Алион? У нас получилось? — спросила Лоринна, порываясь встать.

Шаман мягко, но настойчиво придержал ее в прежнем положении.

— Тебе надо лежать. Тебе и ему. Ты должна отдохнуть. Да, у нас получилось. Только не пытайся все испортить своей горячностью.

— У меня странное чувство, словно я действительно видела ваших духов. А от дурмана ваших трав у меня голова раскалывается. Как вы можете этим дышать?
— Это с непривычки. Соприкоснуться с миром духов — нелегкое испытание.

— Да шут с ними, с духами. Сэр Алион поправится? Мне казалось, во время ваших обрядов ему стало совсем плохо.
— Слишком много вопросов, — покачал головой Гирун. — Тебе надо отдохнуть. Поспи.

Лоринна собиралась было воспротивиться, но шаман вдруг сунул ей под нос какую-то ладанку с резким терпким запахом. Молодая женщина вдохнула этот аромат, голова у нее закружилась, а веки налились сильнейшей тяжестью. Через несколько секунд Лоринна спала крепким сном.


Очнулась она в маленькой светлой комнатке. Поняв, что лежит под теплым шерстяным одеялом на набитой какими-то душистыми травами подушке, Лоринна приподнялась на локте и огляделась. Помимо кровати у оконца в комнате также имелся небольшой стол, шкафчик для вещей, пара стульев и умывальник с тазом и всем необходимым для личной гигиены. На столе красовался запотевший кувшин и несколько пирожков. Почувствовав зверский аппетит и еще более сильную жажду, Лоринна вылезла из-под одеяла, немедленно обнаружив, что одета в одну льняную рубаху до пят. Несколько смутившись этим обстоятельством, молодая женщина проверила шкаф, но и там не обнаружила своего гардероба. Это ее несколько озадачило, однако вопрос с переодеванием можно было решить чуть позже. Наскоро умывшись, Лоринна плеснула себе содержимого кувшина и убедилась, что это холодный хлебный квас. Вцепившись в пирожок зубами не хуже заправского хищника в жертву, молодая женщина не успокоилась, пока не слопала все до крошки, поминутно опустошая кружку.

Наевшись и напившись, пошарив по комнате и убедившись, что в ней нет ее личных вещей, Лоринна толкнула дверь. Обнаружив, что та не заперта, а значит она вовсе не лишена свободы передвижения, Лоринна высунула нос наружу и первое что ей попалось — мирно дремавший на лавке Верес.

— Эй, Верес, ау, — позвала молодая женщина, просунув голову в дверь и решив не показываться в своем несколько фривольном наряде целиком.
Северянин что-то пробормотал, причмокнул губами, повернулся на другой бок и явно нацелился продолжить свое увлекательное занятие.
— Верес! — рявкнула Лоринна, нарушив царившую в доме тишину.

От окрика тот вздрогнул и открыл глаза, но, тут же потеряв равновесие, охнул и свалился на пол.

— Чего кричишь-то? — спросил он, вставая, и потирая ушибленный локоть. — Просто позвать нельзя было?

— Я звала. Тебя только пушкой будить.

— Это да, это иногда бывает, — ухмыльнулся северянин. — Как ты себя чувствуешь?

— Прекрасно! Лучше не бывает. Где сэр Алион и что вообще происходит?

— Я позову шамана. Он объяснит.

Верес живо удалился. Лоринна что-то кричала ему вслед, но северянин пропустил ее слова мимо ушей.


Когда явился Гирун, Лоринна уже вновь забралась под одеяло, не желая мелькать перед мужчинами в одной тонкой нательной рубахе.

— Как ты себя чувствуешь? — спросил шаман, подходя к постели и беря молодую женщину за запястье.

— Я — отлично! А как сэр Алион?!

— Ему лучше. Он должен пробыть у меня еще несколько дней, но теперь твой друг на пути к выздоровлению.

С самым сосредоточенным видом Гирун подержал ладонь молодой женщины в своих руках, как будто тщательно к чему-то прислушивался. Потом опустил ее на одеяло и морщинки на его лице разгладились.

— Я рад, что с тобой все в порядке. Ты молодец.

— А где мои вещи и почему я в постели?

— Тебя переодели и принесли сюда, чтобы ты отдохнула. Тебе пришлось нелегко. Я не ожидал. Не ожидал что будет так трудно. Не ожидал, что ты окажешься такой сильной. Хорошо. Теперь все будет хорошо.
— Переодели? — зарделась Лоринна. — Мило. А где все-таки мои вещи?

Гирун заметил залившую ее лицо краску и улыбнулся.
— Не беспокойся, это были не мы с Вересом. Мне помогает одна бабка-молчунья. Савоха — так ее зовут. Она тобой занималась. Сейчас и вещи твои принесет — сушились.

Лоринна окончательно почувствовала себя в своей тарелке лишь когда переоделась в полюбившийся наряд. Тот самый, что она позаимствовала в капитанской каюте Эсториума. Ей очень понравились эти вещи. Рыцарю, кажется, тоже. На ней. Когда бабка Савоха удалилась, не говоря ни слова, в комнату вновь вошел Гирун.
— Интересное у тебя оружие, — сказал он вдруг, указывая пальцем на абордажный палаш. — Непростое.
— Да, мне тоже нравится… А о чем это ты?

— Так. Просто сказал. Ты точно хорошо себя чувствуешь? Может быть, тебе стоит еще полежать?
— Спасибо, належалась. Я могу увидеть моего друга? Кстати, сколько я проспала?

— Недолго. Ночь кончилась. Утро, день. Сейчас вечереет. Да, ты можешь его увидеть. Если хочешь, пойдем к нему.

С точки зрения Лоринны вопрос был совершенно излишен.

Рыцарь лежал в комнате похожей на ту, что предоставили Лоринне. Только помимо скромной мебели вокруг присутствовал явный избыток самых разнообразных трав, подвешенных под потолком, в углах и даже у двери. На самой двери красовался вычурный знак и большой костяной амулет с перьями и блестяшками. Рама небольшого окошка была разрисована непонятными письменами.


С первого же взгляда становилось понятно, что сэру Алиону намного лучше. От бледности не осталось и следа — теперь его лицо покрывал легкий румянец. Дышал он ровно, сердце билось спокойно. Последнее Лоринна поняла, когда присела рядышком с кроватью и взяла его за руку.

— Он все еще без сознания?

— Твой друг приходил в себя. Я дал ему сильное снотворное. Пусть поспит еще денек-другой. Во сне силы быстрее восстановятся. Мы еще поухаживаем за ним несколько дней. Все будет хорошо.
Лоринна радостно вскрикнула и, забыв про все на свете, полезла к шаману обниматься. Гирун, несколько не привыкший к такому эмоциональному обращению, осторожно высвободился.
— Потише, потише, — мягко сказал он, похлопав Лоринну по плечу. — На самом деле, ты молодец. Ты отлично справилась. И вовремя привезла ко мне друга.
— А что вообще случилось? Кажется, от твоего лечения я вырубилась и очнулась в яме с водой. А потом ты меня еще и усыпил.
— Тебе надо было восстановить силы. Я не думал, что испытание будет столь серьезным. Я даже не уверен, что смог бы справиться один.

— Да я же ничего не делала, — осторожно заметила Лоринна. — Стояла столбом и молчала как березовый пень. — Под конец скорее держалась двумя руками за сэра Алиона. Вообще не понимаю зачем я тебе понадобилась. Ты его лечил, не я.

— Я его лечил. Ты его оберегала. Духи не проникли в сознание, а покидая тело не позвали его с собой. Они очень хотели оторвать твои руки от друга. Скверна ушла из него, он остался жив. Хорошо. Очень хорошо.
— По мне так я надышалась твоими травами. От дурмана еще и не такое почудится.
— Тебе вовсе не чудилось. Мы столкнулись с очень могущественным злом. Я не ожидал, что будет так тяжело. Если бы я знал заранее, я бы не позвал тебя. Я был бы уверен, что ты не справишься. Рискнул бы один. Но ты справилась. Это хорошо. Сильная женщина. Сильная колдунья.
— Послушай, Гирун, хватит с меня Вереса! — взмолилась Лоринна. — Я благодарна тебе за все. Безмерно благодарна. Но хватит величать меня ведьмой! Сам отплясывал с бубном, а я ведьма?!
— Не ведьма, колдунья, — улыбнулся Гирун. — В этом нет ничего плохого, если в сердце не живет зло. Верес сначала опасался тебя. Я его успокоил.

— Что дальше? Полеты на метле и падеж скота? — не смогла удержаться от язвительного замечания молодая женщина.

— Что за чушь! — возмутился шаман. — Летать на метле не намного удобнее, чем присесть отдохнуть на осиновый кол. Кто не верит — пусть попробует поставить ее на два шеста и усидеть на этой жердочке хотя бы с четверть часа без риска грянуться оземь и свернуть себе шею, не говоря об удобствах. А падеж скота как раз по части злых ведьм.
— Предполагается что колдунья колдует. Что-то я за собой такого не замечала. Иначе на кой мне, по вашему, пистолеты и клинок?
Правда, имелся еще летучий корвет, но про него молодая женщина решила скромно умолчать, тем более что принадлежал он рыцарю Эдеи.
— Человек может не знать о своей природе. Я шаман. Я вижу такие вещи. Я верю, что ты никогда не колдовала, но это не значит что не можешь. У тебя сильная защита. Потому я хотел чтобы ты помогла.
— Я ничего не делала, — упрямо повторила Лоринна.

— Ты делала это непроизвольно. Помогла своему другу. Зло не смогло пробиться через образованный барьер. Они чуть не сломили тебя, но я успел сделать все необходимое и отогнал их. В моем лечении ты была защитником и отлично справилась с этой ролью. Это было очень могучее зло, я прежде такого не встречал. Хорошо что ты взяла на себя роль защитника и я мог не отвлекаться. Я успел сделать все что надо. Ты смогла продержаться. Хорошо. Очень хорошо. В твоем роду не было шаманов?
Лоринна чертыхнулась. Ну их всех, в самом-то деле!
— Кажется, мне вас не переубедить. Считайте меня кем хотите, лишь бы сэр Алион встал на ноги. У нас еще уйма важных дел.
— С ним все будет в порядке. Верес мне кое-что поведал. Я не спрашиваю тебя ни о чем, но надеюсь что вы преуспеете. Иначе быть беде.
Молодая женщина удивилась и насторожилась одновременно. Она попыталась выведать у шамана что тот имеет в виду, но Гирун лишь покачал головой и замолчал.


К ночи сэр Алион снова пришел в себя. Шаман решил позвать Лоринну: очнувшийся в незнакомой обстановке рыцарь мог излишне перенервничать. Лоринна была немного не в духе, потому что ей не удалось полюбоваться на себя в зеркало, так как в доме их почему-то не нашлось, а имевшееся в ее вездесущей кожаной сумке куда-то таинственно запропастилось. Боясь, что она выглядит как растрепанный веник, молодая женщина уселась возле постели постепенно стряхивавшего грезы Стража драконов. Когда в открытых глазах сэра Алиона вновь мелькнула мысль, он с некоторым беспокойством поводил взором вокруг, потом приметил Лоринну и слабо улыбнулся.
— Кажется, я что-то пропустил, — негромко сказал он и попытался привстать на постели.
— Лежи-лежи, — обеспокоилась молодая женщина, мигом пресекая его неловкую попытку подняться. — Тебе еще нельзя вставать.

Сэр Алион помимо необычного помещения наконец-то заметил видневшегося позади Лоринны шамана.
— Где мы? И кто это с тобой? Простите, не знаю вашего имени…
— Это Гирун, шаман, — быстро ответила Лоринна. — Мы у него в доме. Он тебя лечил.

— На земле? — не на шутку заволновался рыцарь. — А где Эсториум?!

Лоринна предвидела, что пришедшему в себя рыцарю придется многое объяснять. Положив свою ладошку ему на губы, она обернулась к Гируну.
— Ты не оставишь нас одних? Пожалуйста.

Шаман хитро прищурился, кивнул и молча вышел. Оказавшись с рыцарем Эдеи наедине, Лоринна принялась заговорщицким шепотом кратко вводить сэра Алиона в курс дела.


Рыцарь Эдеи быстро шел на поправку. Уже на третий день шаман разрешил ему встать с постели и сэр Алион бродил вокруг дома, упражняясь со своим мечом — лишив его доспехов, клинок Стража драконов Лоринна все-таки прихватила. Рыцарь, как-никак. Еще удар хватит без меча. Молодая женщина по возможности разделяла его прогулки, либо же сидела в его комнате, давала ему лекарства и болтала на разные темы, в том числе на те, которые не предназначались для чужих ушей. Разумеется, когда рядом не было посторонних. Впрочем, дом шамана никак не смахивал на проходной двор. Бабка Савоха появлялась только рано утром и уже к полудню куда-то исчезала. Верес, убедившись, что с русоволосой колдуньей и ее другом все в порядке, отбыл в Липки, оставив парочку на попечение шамана.

Да, именно с русоволосой. Лоринна переполошила всю тихую обитель шамана, когда во время первой беседы с рыцарем вдруг выскочила за двери и едва ли не заикаясь потребовала у Гируна зеркало. Тот, пряча улыбку в сеточке окруживших глаза морщин, как будто ждал этого вопроса и выудил откуда-то зеркальце на витой деревянной ручке с серебряным ободком.
— Рыжая! — вскричала Лоринна так, что едва не до смерти перепугала гнездившихся в подполе мышей. — Я же рыжая!

— Не рыжая, а темно-русая, — уточнил шаман.

— Святые небеса, мои волосы! Что вы с ними сделали?!

— Я? Ровным счетом ничего. Ты стала такой сама. Еще когда я положил тебя у тотемного столба в воду я заметил перемену. Когда унес в дом ты уже была такой, как сейчас.

Лоринна таращилась на себя в зеркало, не в силах произнести более ни единого слова.


Позднее больше всего ее поразили слова сэра Алиона. Во-первых, введенный в курс всего произошедшего с тех пор, как Эсториум временно утратил капитана, рыцарь отметил, что ей так идет гораздо больше и темно-русые волосы лично ему очень даже нравятся. Кроме того, Лоринна всегда может перекраситься обратно, если уж ей непременно хочется вернуть себе прежний вид. Два этих аргумента несколько успокоили молодую женщину. Однако, во-вторых, сэр Алион добавил, что склонен разделять мнение шамана и что на деле Лоринна вполне оказаться чародейкой. Молодая женщина, пораженная до глубины души, потребовала объяснений.

Как умел, рыцарь Эдеи поделился с ней своими соображениями. Сэр Алион, конечно, не мог знать наверняка. Шаман, в свою очередь, тоже мог ошибаться. По разным причинам. Однако некоторые свидетельства правдивости такого предположения все-таки имелись. Лоринна отлично ладила с зачарованными вещами. На ней их действие проявлялось куда сильнее, а их эффективность в ее руках возрастала. Она отлично управлялась с летучим корветом, освоив его в кратчайшие сроки, а столь хорошо корабль слушался отнюдь не каждого. Да, Лоринна была рождена в практически лишенном волшебства мире, но это ровным счетом ничего не значило. Первоисточники больше не пронизывали пространство своим излучением, однако один из них все же уцелел, хотя и излучал лишь вблизи и гораздо слабее, чем прежде. Но для восприимчивой к чарам натуры этого могло оказаться вполне достаточно. Сила Первоисточника стала вливаться в рожденное для чар тело как вода в пустой сосуд. Сам человек до поры вполне мог не знать о своей природе, да и вообще мало кто был способен ее распознать, тем более что ни знаний, ни возможностей в нынешнем мире почти не имелось. Лоринна побыла возле Первоисточника достаточно долго, чтобы он мог на нее повлиять. Потом был Эллизий, потом снова Первоисточник и пещера энергетических кристаллов. Если от рождения она была чародейкой, столь близкое нахождение от мощных источников излучения чар могли довершить то, что изначально заложила в ней природа. Наполнявшееся прежде неведанной силой тело еще не чувствовало перемен, но проявление его дремавшей сущности отныне было лишь вопросом времени. Кроме того, мало кто мог бы извлечь из корабля кристалл-Сердце. Ведь именно это сделала Лоринна из соображений безопасности даже не зная о том, что ей это попросту может оказаться не под силу. Также сэр Алион заметил, что когда молодая женщина держит в руках энергетические кристаллы, они начинают светиться немного ярче. Совсем чуть-чуть, но взгляд имеющего некоторый опыт по этой части человека мог уловить разницу. Ну и, наконец, метаморфоза с волосами могла произойти, когда Лоринна осуществила свое первое пусть и не осознанное чародейство. Чары окончательно переплелись с ее телом и оно, отозвавшись на их зов, отныне стало в некотором роде другим.

Все эти размышления рыцарь Эдеи аккуратно изложил ошарашенной Лоринне, стараясь не усугублять ее и без того потрясенное состояние. В заключении он добавил, что это лишь предположения и на деле все может оказаться лишь простым стечением обстоятельств, набором не связанных друг с другом событий. Но если его очаровательная спасительница все-таки окажется чародейкой, лично он не будет очень удивлен. Хотя и без всяких чар молодая женщина демонстрировала поистине героические отвагу, сообразительность и выносливость. Услышав столько комплиментов в свой адрес Лоринна зарделась, и на душе у нее стало куда легче.

Засиживаться в гостях у шамана выздоравливающий рыцарь не собирался. Предоставленный самому себе, Хаэрдрон не будет бесконечно долго сидеть сложа крылья и рано или поздно освоится и выберется за пределы северных гор. Сейчас он, скорее всего, еще присматривается к новому окружающему миру и не рискует выбираться в обжитые земли, ограничиваясь короткими вылазками и стараясь оставаться незамеченным. Черный дракон еще не понял в каком мире оказался и что его там ждет. Однако когда уяснит, дело примет весьма скверный оборот. Остановить бесчинства злобного огнедышащего крылатого ящера, вдобавок насквозь пропитанного темными чарами, будет попросту некому.

Без привычной белой брони сэр Алион чувствовал себя очень неуютно. При упоминании о том, что Лоринна заботилась о нем как о младенце на протяжении многих дней ему становилось очень неловко. Молодая женщина понимала, что рыцарь безмерно благодарен ей за все что она для него сделала, но решила щадить его чувства и без необходимости не затрагивала разного рода детали. Что же касается брони, о которой так беспокоился рыцарь Эдеи, то она осталась в Эллизии. Ведь в первую очередь Лоринна думала о том, как поднять на борт корвета самого Стража драконов и как доставить его как можно быстрее в края Вереса, а не о том, как он при этом будет выглядеть.

Спустя три дня шаман сказал, что больше не опасается за жизнь своих гостей и они вольны покинуть его жилище. Сэр Алион, правда, порывался сделать это куда раньше, обуянный заботами об Эсториуме и черном Хаэрдроне, но Лоринна прислушалась к советам Гируна и помогла довести лечение рыцаря до конца. Прихватив у шамана снадобий на дорожку, молодая женщина сердечно распрощалась с Гируном, всучив тому увесистый кошель золотых монет. Тот поначалу отказывался, но Лоринна настояла и шаман принял вознаграждение, пробормотав, что, так и быть, найдет ему применение.

Перед тем, как отбыть к озеру, где Лоринна оставила корвет, она вместе с сэром Алионом заглянула к Вересу. Было бы совсем неприлично уехать не попрощавшись с ним, ибо помощь северянина являлась неоценимой. Верес встретил их очень радушно. Лоринна заметила, что теперь он смотрит на нее несколько иначе. В его взгляде больше не сквозило недоверие и осторожность. Скорее, в нем читалось легкое удивление не без едва уловимого налета уважения. Северянин заверил, что русоволосая колдунья желанный гость в его доме. Шаман сказал ему, что молодая женщина и ее друг — хорошие люди. Просто странные, не от мира сего один другого больше. Он, шаман, видел то, что другим узреть попросту не под силу. Гирун понял гораздо больше того, что увидел, но не проронил ни одного лишнего слова. И Вересу запретил расспрашивать, ибо сказал, что тот вряд ли правильно поймет все то, что может услышать. А северянин очень верит мудрости и проницательности шамана.

Несмотря на то, что они очень торопились, Лоринна некоторое время мило беседовала с Вересом, наказав рыцарю по большей части помалкивать, чтобы не ляпнуть что-нибудь эдакое. Впрочем, в этом она убедила его еще в обители Гируна, взяв на себя все общение с внешним миром. Лоринна не была уверена, что рыцарь не сболтнет что-нибудь лишнее, что может быть воспринято собеседником достаточно непредсказуемо. О драконах, летающих кораблях и островах, чародеях и Первоисточниках лучше всего было не упоминать. И самое лучшее, что мог сделать сэр Алион — вообще лишний раз не открывать рот. Рыцарь, кстати, отнюдь не рассердился на такое предложение, а нашел его вполне разумным и в основном действительно молчал, ограничиваясь лишь самыми обыденными словами. А северянин угостил их отличным обедом состоявшим из вкуснейшей похлебки с пряностями, великолепного жаркого, свежей прямо с огорода зелени и множества кваса и медовухи. И на ухо Лоринне заметил, что ему нравится ее друг — немногословный, с благородными чертами и отличным торсом. Заодно Верес припомнил и насчет золотистого напитка. Лоринна бросила на рыцаря Эдеи испуганный взгляд, полагая, что тот сейчас неосмотрительно что-нибудь ляпнет насчет Эллизия и его виноградников. Но сэр Алион без особых деталей пояснил, что означенный напиток изготавливается в его краях и что он будет счастлив прислать уважаемому хозяину дома бочонок как только поосвободится с делами.

Когда Лоринна и сэр Алион наконец покинули гостеприимный дом, причем Лоринна наелась и напилась так, что едва не клевала носом, уже вечерело. Ласточка бодро перебирала копытами, хотя и несла двойной вес и кое-какие припасы, которые всучил на прощанье северянин. На сей раз лошадь не выбивалась из сил и находила поездку вполне удовлетворительной.
— Интересные люди эти твои Верес и Гирун, — заметил рыцарь наслаждавшейся душистым воздухом Лоринне.

Ароматы хвои и смолы и впрямь были поистине упоительны.

— Это чем же? — несколько сонно поинтересовалась она. — Люди как люди. Странноватые, конечно, но хорошие. Со своим житьем и бытом.
— Не совсем, — покачал головой рыцарь. — В них словно чувствуется отголосок утраченной эпохи. Во всяком случае, в шамане. Должно быть, северные люди немного умеют обращаться с неведомой им силой Первоисточника. Они явно не знают что это такое и откуда. Некоторые, вроде Гируна, восприимчивы к его влиянию и умеют использовать эту природу, хотя и трактуют ее настолько по-своему, что и узнать-то трудно. Не случайно у северного народа горы Лодрейна считаются заповедным и дурным местом, куда ходят только шаманы. И где их хоронят.

— Горы Лодрейна?

— Так назывались во времена моей эпохи ваши северные горы, где находится кратер с Первоисточником и где обосновался черный Хаэрдрон.
— А-а… Э, минуточку! А откуда такие выводы про шаманов?!

— Я перекинулся парой слов с Гируном, — улыбнулся сэр Алион.

Лоринна живо обернулась в седле, одарив рыцаря подозрительным взглядом.

— Он не был любопытен, — заверил ее Страж драконов. — Хотя мне показалось, что он понял гораздо больше, чем я ему сказал. Но пойми меня правильно, я просто не мог не поговорить с тем, кто смог меня исцелить. Надежды на это было мало, ибо обычный врач был бы бессилен. Шаман смог. Правда, верования этого народа крайне далеки от истинного положения вещей. С другой стороны, между известным мне миром и нынешним пролегает огромная пропасть и кто знает, что было в те времена.
— Значит, вы с Гируном нашли общий язык, в то время как я обрабатывала Вереса? — сердито спросила Лоринна.
— Вроде того. Только не серчай, моя колдунья. Твоими заботами все обошлось. Словно само провидение вело тебя за руку и позволило вытащить меня с того света для того, чтобы я исполнил свою клятву. Теперь — на корабль и в Эллизий. У нас много дел.

Сэр Алион ойкнул, получив тычок локтем в бок.

— Не называй меня колдуньей, а то разозлюсь. Хватит с меня Вереса. А я страшна в гневе, поверь — тебе не захочется узнать, — дружелюбно сообщила Лоринна, вновь поворачиваясь к рыцарю и прищуриваясь.

— Ладно, ладно, я пошутил, — сказал сэр Алион улыбаясь и бросая недвусмысленный взгляд под выбивавшиеся из-под шляпы наездницы темно-русые пряди. — Тебе так идет твой новый цвет волос…


Летучий корвет пребывал там, где его и оставила Лоринна. То ли на него так никто и не наткнулся, то ли он все-таки был замечен, но ни одна живая душа не решилась подняться на борт — не суть важно. Эсториум покоился на зеркальной глади большого лесного озера у самого берега с глубоким отвесным склоном. Молодая женщина ловко скинула трап заранее продуманным способом и вскоре она и рыцарь уже были на корабле. Сэр Алион на всякий случай осмотрел палубу и все доступные случайному посетителю закутки, но не обнаружил ничего подозрительного. Когда они поднялись на квартердек, Лоринна извлекла из сумки тщательно завернутый от посторонних глаз кристалл-Сердце и вставила в углубление на постаменте почти как тогда, когда проделала это в первый раз в кратере. Иллюминация кристалла и ожившего постамента повторилась, но корабль повел себя куда более смирно. Сильная охватившая судно дрожь быстро унялась. Эсториум никуда не рванулся и тихо-мирно продолжал возвышаться над водами озера. Лоринна предположила, что на этот раз никаких эксцессов не произошло — ни молний из поверженных колонн, ни искажения чар, ни прочих напастей. Да и капитан корабля был на борту, привычно взявшись за штурвал.
— Кажется, все в порядке, — проговорила Лоринна, озираясь.

Сэр Алион ответил ей ласковой улыбкой.

— Снимемся, как только стемнеет, — сообщил он. — Не стоит лишний раз привлекать к себе внимание.


Когда солнце скрылось за горизонтом, а на темном небе во множестве высыпали звезды и сгустившаяся тьма скрыла противоположный берег озера, Эсториум оторвался от воды и бесшумно заскользил над верхушками деревьев. Отлетев подальше к горам Лодрейна, он резко взмыл вверх, набрал скорость и исчез в ночи.
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Целых четверо суток сэр Алион возился в хранилище кристаллов, граня добычу Лоринны. Задача все-таки оказалась нетривиальной, и у рыцаря Эдеи хватило ума попрактиковаться на тех первозданных кристаллах, что находились в Эллизии со времен Лавандора и практически утратили заряд. Перепортив не один десяток все равно почти бесполезного материала, Страж драконов все-таки сумел набить руку и с величайшей осторожностью приступил к своей главной задаче. Лоринна старалась ему не мешать и не соваться под руку, наведываясь лишь время от времени, чтобы узнать как идут дела. А дела продвигались успешно, хотя и несколько необычно. Размер добытых Лоринной кристаллов был настолько велик, что не укладывался в обычные пропорции, хотя молодая женщина и старалась выбрать в озерном гроте наиболее подходящие по габаритам. Обрабатывать их было ощутимо сложнее. Подумав над этим вопросом сэр Алион и Лоринна вместе пришли к идее, что стоит попробовать огранить их как есть, пусть даже в конечном счете получится нестандартный размер. Лишь бы получившийся в итоге кристалл влез на свое место в трюме корабля и уместился подле своих собратьев. С величайшей осторожностью рыцарь изготовил на пробу парочку опытных образцов. При живейшем участии Лоринны он отправился на Эсториум и поместил творение своих рук в тумбу. Новые кристаллы были настолько велики, что едва не касались друг друга боками, возвышаясь над остальными на добрый пяток дюймов. Кажется, кустарное изделие прижилось и чувствовало себя довольно уверенно. Шкала на тумбе самым наглядным образом демонстрировала явное увеличение заряда. Лоринна радовалась, как ребенок. Сэр Алион позволил себе присоединиться к ней, однако некоторое беспокойство у него все-таки осталось. Все-таки было неизвестно как поведут себя обработанные им собственноручно первозданные кристаллы с чистой энергией Первоисточника. Рыцарь и Лоринна решили провести испытание, как только огранка кристаллов будет завершена. Сэр Алион вернулся к работе, а молодая женщина отправилась в библиотеку чародейки осваивать снадобья.


Надо сказать, что сэр Алион был в восторге от действий Лоринны с тех самых пор, как на него накинулась крылатая гадина. При этом если бы молодая женщина имела дело с обычным отравлением, то ее усилия, основанные на логике, наблюдательности и интуиции, хотя бы и не без малой доли везения увенчались бы успехом. Но тут, увы, они столкнулись с тем, что черный Хаэрдрон был не обычным драконом. Крылатые невесть откуда взявшиеся твари были плодами темных чар огнедышащего ящера. Сэр Алион предполагал, что дракон творил чары непроизвольно, но наверняка знать этого не мог. В прежние времена злобный ящер призывал на помощь гарпий и прочую неприятную живность. Именно для защиты от них и был придуман тот кратковременно действующий барьер, который и привел в действие рыцарь Эдеи при нападении неожиданного противника. Большая часть тварей была испепелена, но некоторые все же прорвались и одной из них удалось поразить капитана Эсториума. Сэр Алион был слишком сосредоточен на том, чтобы стегнуть дракона молнией из клинка братства и откровенно проморгал столь необычную атаку. С негромким хлопком твари возникли словно из ниоткуда и туда же, похоже, отправились, поэтому от них не осталось не только тел, но даже пера или кучки пепла. Может быть, попав в трудное положение, дракон инстинктивно позвал на помощь гарпий, что в результате вылилось в призыв неких немыслимых исчадий темного колдовства. При этом куда тревожнее, если свою странную атаку прямо под удар оружия братства дракон предпринял намеренно, рассчитывая на чары. Просто не угадал момент. Рыцарь Эдеи считал, что на них напали чародейские фантомы. По сути своей призраки, но такие, что могут воздействовать на реальный мир. И при первом же ударе они испаряются, словно никогда и не существовали. Форма, характер, поведение и свойства таких существ лежат исключительно на совести заклинателя. В случае с Хаэрдроном получилось крылатое смахивающее на гарпию существо с птичьим клювом и пучком ядовитых змей на голове. В конечном счете, их самым страшным орудием и оказался яд, а не когтистые лапы и острые клювы. Как раз в духе черного Хаэрдрона — по части наносить подлые удары он был настоящим мастером. Шаман Гирун был недалек от истины когда утверждал, что больной страдает не от телесного яда, а от проникшей в него скверны злого духа. Поразившая сэра Алиона отрава была колдовского свойства, и вылечить ее обычными методами не представлялось возможным. Благодаря врожденным качествам или волею судьбы Лоринна сумела сдержать ее распространение, избавляя тело от физического проявления заразы. При этом сэр Алион продолжал подозревать, что эффективность лечения не обошлась без влияния чародейской натуры молодой женщины. Однако исцелить колдовскую отраву не зная специальных средств и не имея особых навыков ей оказалось не по силам. Но пришедшая от безысходности идея обратиться за помощью к северянину оказалась крайне своевременной и попросту судьбоносной. Так или иначе, спасение Эсториума и себя лично сэр Алион целиком и полностью приписывал заслуге молодой женщины и неоднократно признавался ей в своей бесконечной благодарности. При этом он выразил сожаление, что посвятил недостаточно времени своей спутнице, обещав, что при каждом удобном случае будет исправлять свою оплошность.

И именно не без помощи Стража драконов Лоринна проводила время в библиотеке Пиренеи, пока сэр Алион в поте лица трудился в хранилище кристаллов. Рыцарь снабдил ее очень полезной книжкой. Это было что-то вроде небольшого справочника исключительно для братства Эдеи с дополнениями и комментариями самих Лавандора и Пиренеи. Разумеется, книжка не шла ни в какое сравнение с таящимися в книгах чародейки обширными знаниями, но как практическое руководство по самым необходимым вещам она представляла огромную ценность. При этом она была написана совсем другим языком, нежели подавляющее большинство фолиантов в библиотеке чародейки. Лоринна, разумеется, все равно сама бы не смогла ее прочесть, однако сэр Алион сотворил с книжкой какие-то загадочные манипуляции и Лоринна неожиданно осознала, что буквы ей знакомы и она понимает то, что содержится на страницах. Удивлению молодой женщины не было предела. Полистав врученную ей рыцарем книжку, которую тот называл "Целебник", Лоринна пришла в восторг и тут же пристала к Стражу драконов с вопросом что же он такого только что наколдовал. Сэр Алион напомнил, что за долгие годы своего вынужденного заточения он выучился кое-каким несложным чародейским штучкам, приведя в пример кубок и огненные письмена в воздухе. Сейчас же он сделал язык книги понятным для Лоринны. Как именно — рыцарь объяснить не мог. Это было по части чародеев, он лишь кое-что мог применить на практике. На сей счет сэр Алион заметил, что при всех своих достоинствах молодой женщине почему-то до сих пор не приходило в голову поинтересоваться, как они вообще разговаривают с первой минуты их знакомства, если обоих разделяет около сотни тысяч лет, а то и больше. Вряд ли они думают и говорят на одних и тех же языках. Похлопав глазами, Лоринна совершенно не нашлась что ответить. Зато ей непременно захотелось выяснить, не может ли сэр Алион провернуть такой же фокус со всеми книгами в библиотеке Пиренеи. Оказалось, что нет. Чародейские письмена, увы, надо было знать. Иного способа их прочесть не существовало.


Целебник сэра Алиона был настоящей находкой. С его помощью Лоринна неплохо продвинулась в освоении снадобий Пиренеи. Что-то он хорошо описывал сам, в чем-то ограничивался общими комментариями, но почти всегда содержал ссылки на иные источники, непременно отыскивавшиеся в библиотеке чародейки. Без подсказки в лице Целебника Лоринне не удалось бы откопать практически ничего, однако с его помощью она неплохо распутывала загадочные письмена, названия, и в конечном счете отыскивала нужное средство, отныне довольно четко понимая его предназначение. Располагай Лоринна неограниченным запасом времени, она могла бы освоить очень многое, а пустившись в эксперименты — и подавно. Но сейчас она старалась сосредоточиться на самом явном, на зубок запоминая все, что так или иначе могло бы пригодиться.

Когда молодая женщина уставала копаться в книгах, постоянно сверяясь с Целебником, и рыться в закромах Пиренеи, она либо отправлялась узнать как дела у сэра Алиона, либо шла в оружейную, больше смахивающую на настоящий арсенал, и подыскивала себе что-нибудь для души. Иногда сам рыцарь Эдеи навещал Лоринну и тогда они вместе отправлялись в парк, на обзорную площадку, или даже на луг с безразличными ко всему, кроме своей работы пчелами. Если дело касалось обзорной площадки или парка, то сэр Алион накрывал столик в беседке или у самой ограды, а на луг они прихватывали с собой корзинку с трапезой и располагались прямо в душистой траве изобилующей прекрасными цветами. В такие моменты Лоринне совершенно не хотелось думать о каких-то дремучих ужасах, а наслаждаться лишь теплом и покоем. Рыцарь Эдеи, кажется, тоже не был склонен приглашать молодую женщину прогуляться исключительно для того, чтобы посвятить это время обсуждению всяческих бед и напастей. Забот им и без того хватало. Они болтали на самые отвлеченные темы иной раз так, словно вокруг не существовало ничего кроме Эллизия и миров их фантазий и светлых воспоминаний, а корвет у мраморного причала был создан исключительно для увеселительных прогулок, а не укрощения злобного и могущественного черного дракона. А еще они перешли на "ты". Лоринна даже не заметила как это случилось. Кажется, еще там, в обители шамана.

Кстати, арсенал небесного чертога заслуживал отдельного упоминания. Лоринна с удовольствием изучала представленные там образчики самого разнообразного вооружения. Конечно, ей было далеко не все понятно, и принцип действия некоторых замысловатых устройств оставался загадкой, однако кое-что искательнице приключений было вполне по силам. Одним арбалетом с эффектом быстрого завода она уже небезуспешно воспользовалась в пещере и не собиралась на этом останавливаться. Не смотря на то, что арбалет ей очень понравился, Лоринна жаждала отыскать что-нибудь такое, что позволит ей внести свою лепту в душевное потчевание милого сердцу звероящера до его полного околевания. Сэр Алион по возможности помогал ей осваиваться в арсенале, и Лоринне не без ряда экспериментов удалось подобрать пару любопытных штуковин. Не смотря на свою приличную убойную силу имевшийся у нее арбалет вряд ли бы способен причинить дракону сколько-нибудь существенный вред — уж больно прочная шкура была у этого поганца. Понимая, что для охоты на крылатого ящера требуется нечто помощнее, Лоринна отыскала здоровенный арбалет, который взводился не без труда и был достаточно тяжелым и громоздким, однако пускал стрелу с огромной силой. Для боя с подвижными целями вроде тварей в пещере или крылатых чудовищ он подходил плохо, а вот для стрельбы с башни или палубы по крупному объекту — вполне. Попрактиковавшись и изрешетив в клочья несколько мишеней, Лоринна взяла его на заметку и отложила для себя в сторонку, откопав запас подходящих по размеру и весу стрел. Но куда более интересным открытием оказалось нечто вроде переносной баллисты. На прочной складной треноге располагалось ложе с плечами из неизвестной молодой женщине породы дерева. Направленный к стрелку конец ложа подпирала отдельная подставка. Взводилось устройство особым механизмом — надо было крутить большую расположенную сбоку ручку. Судя по направляющему пазу размеры стрел для этого орудия имели весьма солидные размеры. Лоринна не смогла точно определить что это была за штука. Аркбаллистой этот огромный арбалет не являлся, так как у него не было лафета и взводился он не воротом, а на классическую баллисту смахивал по большей части только опорами. В итоге, не сильно мудрствуя, Лоринна окрестила орудие арбалистой. Найденное ей оружие уступало в размерах тяжелым образчикам с крепостных стен и башен какого-нибудь старинного замка, однако вполне могло быть разобрано и собрано прямо на палубе летучего корвета где-нибудь возле борта. Тем более что опытным путем молодая женщина установила, что боевая часть отлично и без особых усилий поворачивается на шарнире находящемся в верхней части основной треноги. Надо было лишь перемещать арбалисту влево и вправо за "хвост", не забывая при этом про малую подставку. Устройство было прекрасно сбалансировано и, кроме того, легко наводилось так же и по высоте поворотами особого маховика в задней левой части с другой стороны от ручки взвода. Должно быть, внутри малой подставки использовался реечный механизм регулирующий высоту этой опоры. Спусковой крючок разместился в самом хвосте по центру снизу. Покрутив арбалисту в разные стороны и поигравшись с наведением, Лоринна поискала вокруг глазами в поисках стрел. Обнаружила она их не сразу, так как поначалу предназначенные для этого орудия метательные снаряды молодая женщина приняла за небольшие увесистые копья. Взведя металлическую тетиву, Лоринна водрузила стрелу на ложе и покрутила головой в поисках подходящей мишени. В дальнем конце зала виднелся высокий столб с поперечной перекладиной, сделанный из цельного оструганного бревна. Наверное, на этот столб подвешивали какое-то оборудование для тренировок или что-нибудь в таком роде. Столб был не один, ибо неподалеку имелись и другие, и молодая женщина решила, что у того не убудет, если она разок по нему выстрелит. Высунув от усердия язык, Лоринна тщательно навела арбалисту и нажала на спусковой крючок. С резким звуком разогнулись плечи. Громко тренькнув тетивой, арбалиста выплюнула могучую стрелу. С коротким гулом та в мгновение ока пересекла зал, поразила столб и снесла его к чертовой матери, превратив место попадания в щепки. Решив не останавливаться на такой мелочи как столб, стрела понеслась дальше, исчезла в сводчатом проходе и с адским грохотом впечаталась во что-то металлическое и очень громкое. Что бы это ни было, оно незамедлительно посыпалось на пол настоящей лавиной, словно чья-то добрая душа одновременно смахнула с приличной высоты сотню-другую набитых болтами жестянок. Эффект произвел на Лоринну самое благоприятное впечатление. Взвизгнув от восхищения, она запрыгала на месте хлопая в ладоши так, как радуется маленькая девочка, которой на день рождения вдруг подарили пони. Сплясав вокруг чудо-орудия какой-то воинственный экзотический танец, Лоринна живо взвела его снова, приладила еще одну стрелу и принялась высматривать что бы такого ей еще разнести. За этим неимоверно увлекательным занятием ее и застал сэр Алион. Возможно, не поспей он вовремя, забывшаяся Лоринна устроила бы в большом арсенальном зале изумительный разгром не хуже заглянувшего на огонек Хаэрдрона.

Таким образом и прошло четверо суток. Когда, наконец, Страж драконов закончил обрабатывать первозданные энергетические кристаллы, пришло время испытать их в деле. Все девятнадцать штук разместились на своих местах и оставшиеся пять обычных по сравнению с рослыми соседями выглядели достаточно чахло. Быстрее положенного времени черточка на индикаторной шкале тумбы бодро поползла вправо и достигла крайней отметки, а цвет шкалы стал насыщенным зеленым. Со всем новым набором тумба смотрелась несколько непривычно, ведь кристаллы были гораздо выше и теснились так, что между ними с трудом можно было просунуть тонкую монету. Сэр Алион оглядел всю конструкцию и вопросительно глянул на Лоринну. Та пожала плечами и недвусмысленно показала пальцем в потолок — мол, пойдем и проверим.

Эсториум медленно отошел от мраморного причала и не торопясь поплыл мимо острова, словно капитан никак не мог решить куда же его направить.

— Давай спустимся вниз и облюбуем торос побольше, — предложила Лоринна, кивая за борт.

Сэр Алион решил, что идея вполне подходящая и повел летучий корвет на сближение со льдами.

Остров парил над ледяным покровом некогда теплого океана очень высоко, и только теперь Лоринна по-настоящему осознала истинное расстояние отделявшее зеленые луга Эллизия от земли. Когда корвет пошел над кромками возвышавшихся тут и там глыб и торосов, рыцарь и Лоринна принялись подыскивать для пушек Эсториума подходящую цель. Нашлась она довольно скоро — посреди множественных громоздящихся друг на друга скоплений льда возвышалась настоящая громада. Она выглядела как высокий горный пик в и без того цепляющим небо своими вершинами горном хребте. Сделав вокруг огромной глыбы кружок-другой, экипаж корвета в составе всех двух человек решил, что это как раз то, что надо. Пока сэр Алион опускал корабль пониже, Лоринна продолжала глазеть по сторонам. Простиравшееся вокруг бескрайнее ледяное царство производило некоторое впечатление. Должно быть, здесь было жутко холодно, хотя на борту Эсториума царившая вокруг низкая температура практически не ощущалась. Ледяное царство обладало своей собственной уникальной красотой, и можно было довольно долго любоваться на причудливые изгибы и разломы больших и малых торосов. Солнечные лучи, не имевшие здесь почти никакой силы, тем не менее играли в давно замерзшей воде тысячами искорок. Снега почти не было. Точнее, он был, но больше напоминал тонкий слой рассыпанной кем-то манной крупы и носил на себе следы бушующих здесь время от времени ураганных ветров. Суровый край был не только безлюден, но, похоже, и безжизнен. Некому было оценить величественную красоту вековых льдов. Лоринна, впрочем, тоже предпочитала что-нибудь потеплее. Зрелище зрелищем, а оказаться там, внизу, совсем одна и пусть даже в теплой шубе молодая женщина совершенно не хотела.

Эсториум занял подходящую позицию в двухстах ярдах от тороса-великана. Сэр Алион окликнул засмотревшуюся на бескрайние хладные просторы спутницу.
— Хочешь попробовать?

Разумеется, она хотела и даже очень. Крепко ухватив рычаг, молодая женщина с великим любопытством уставилась на исполинскую глыбу льда и привела в действие орудия правого борта. Бабахнуло так, что находившиеся на палубе люди чуть не оглохли. Жуткий грохот прокатился над ледяным панцирем океана от горизонта до горизонта и затерялся вдали. Корвет сотрясся от верхушек матч до самого основания. Восемь пушек исторгли мощные снопы голубого пламени, от натуги едва не разлетевшись в клочья. Палуба подпрыгнула и ушла из-под ног. Лоринна не удержалась и шлепнулась на пятую точку, успев заметить, как гигантский торос в одно мгновение разнесло на куски.

Когда звон в ушах прошел, Лоринна похлопала глазами и глянула на еле удержавшегося у штурвала при столь неожиданно яростном залпе рыцаря Эдеи.

— Чт-то это б-было? — чуть заикаясь, спросила Лоринна, кое-как поднимаясь на ноги и ощупывая ушибленное место.

— Похоже, мы слегка перестарались с зарядом. Пойду-ка я проверю пушки. Кажется, их едва не разорвало, — обеспокоенно сказал Страж драконов.
Он спустился с квартердека и принялся внимательно осматривать бронзовые орудия. Лоринна, разумеется, не отставала ни на шаг. К счастью, детальный осмотр не выявил каких-либо повреждений. Но все равно это было не дело.

— Представляешь что будет, если нас каждый раз станет так трясти? Даже если пушки каким-то чудом не разорвутся такая болтанка нам ни к чему, — покачал головой сэр Алион.

— Поубавить заряд? — предположила Лоринна.

— Именно, — кивнул рыцарь. — Заменим несколько штук, а то Эсториум, чего доброго, треснет пополам от собственной мощи.


Следующий час парочка экспериментировала с кристаллами заменяя туда-сюда новые на старые и наоборот. После каждой установки производился пробный залп по результатам которого принималось решение убавить или прибавить мощности. Сэр Алион и Лоринна поочередно сновали в трюм, а остававшийся у штурвала приводил в действие пушки как только получал сигнал. К тому времени когда рыцарь Эдеи и искательница приключений наконец закончили свои изыскания, все льды вокруг на многие мили мало чем отличались по размеру от тех кубиков что обычно кладут в бокал с виски. В итоге вместо девятнадцати новых энергетических кристаллов с первозданной мощью на тумбе осталось пятнадцать. Прочими являлись шесть тех, что уцелели после нападения мраморных стражей, а также три из хранилища. Такая комбинация позволила Эсториуму палить из пушек гораздо мощнее чем обычно, при этом не содрогаясь как в эпицентре землетрясения и не угрожая развалиться на части. Равно как и потерять какое-нибудь из орудий, если то не выдержит и разлетится на тысячу бронзовых осколков.
— Хаэрдрона ждет неприятный сюрприз, — усмехнулся рыцарь.
— Да, на сей раз мы хорошенько его угостим! — весело поддакнула Лоринна убедившись, что ей больше не грозит падение на палубу от каждого залпа, хотя та все еще знатно подрагивала каждый раз когда пушки подавали голос. — Корабль заряжен до краев.

— Если быть точным, то через край. А дракон думает, что мы ослабли. Судя по всему, именно поэтому он в последний раз и пошел на столь рискованную атаку. Ведь Хаэрдрон уже дважды получал угощение — сначала от тебя, Лоринна, а потом от меня. В первый раз ты явно в него попала, раз мы нашли на земле осколки чешуи и следы крови, а одну из чешуек ты даже прихватила с собой. Второй раз я сам видел что попал. Тогда и выяснилось, что мощь корабля значительно меньше, чем я мог бы себе представить, что и вызвало наше поспешное отступление. В итоге дракон оба раза был поражен ядрами и довольно легко отделался. Отсюда у него имелись все основания заключить, что Эсториум ныне не так смертельно опасен, как обычно, и против него можно действовать куда более нагло. А он ненавидит корвет и мечтает уничтожить его при первой же возможности. И вот тут-то его и будет ждать сюрприз, потому что ныне Эсториум просто преисполнен чародейской силой, и я даже не припоминаю, чтобы он когда-нибудь стрелял с такой ужасающей мощью.
— Вот и славненько, — хихикнула Лоринна, потирая ладошки.

Она быстро прикинула насколько эффектно будет смотреться голова дракона прибитая в большом каминном зале.

— Что ж, теперь пора готовиться к отлету.
— Угу. И я рассчитываю на твою помощь, потому что одной мне ту штуку не дотащить.


Под "той штукой" Лоринна имела в виду облюбованную ей арбалисту. Согнувшись в три погибели, сэр Алион по частям втащил тяжелое устройство на палубу Эсториума. Молодая женщина подыскала место на корме аккурат поблизости от капитана. Конечно летучий корабль выделывал в воздухе иной раз совершенно безумные пируэты и вовсе не обязательно должен был разворачиваться к противнику с борта на борт через корму. Однако же это была наиболее удобная точка для одинокого стрелка. Пока сэр Алион будет кружить с огнедышащим ящером ловя его в жерла пушек, у Лоринны появится возможность навести свою новую игрушку. Места на корме было предостаточно и арбалиста на треноге имела широкий прицельный угол, охватывавший не только пространство позади корабля. Она отлично поворачивалась на шарнире в разные стороны стоило лишь приподнять заднюю опору. Лоринна прекрасно могла наводиться на цель находящуюся в пределах ста сорока градусов слева и справа от воображаемой кильватерной струи. Разумеется, если цель при этом была выше борта, но такое уточнение являлось очевидным, как и то обстоятельство, что невозможно выстрелить сквозь палубу или паруса.

Когда обливавшийся потом сэр Алион закончил устанавливать орудие на треногу, Лоринна тут же принялась вертеть арбалистой в разные стороны.

— Не свороти тумбу с кристаллом, — заметил рыцарь, отирая лицо и наблюдая за манипуляциями молодой женщины приподняв бровь. — Без Сердца мы много не налетаем.

— Не беспокойся, я буду осторожна, — отозвалась Лоринна, которая действительно находилась к означенной тумбе едва ли не вплотную, когда наводила орудие под углом близким к максимальному.
Молодая женщина осталась довольна. Арбалиста на своей треноге быстро разворачивалась в желаемом направлении: только что стоявшая спиной к штурвалу и высматривавшая цель за кормой Лоринна в считанные секунды могла повернуть орудие так, что корма оказывалась у нее за плечами и только паруса мешали пустить стрелу вдоль линии хода корабля.

— Так, а бочку со стрелами — сюда, — сказала Лоринна, показывая пальчиком на желаемое место в углу кормы.

— Так, а меня будет несколько нервировать, что ты будешь крутиться за спиной с этой заряженной штуковиной. Имей в виду, если ты надумаешь продырявить меня стрелой, то у тебя, скорее всего, получится. И даже если мой доспех не пробьет такой удар, то меня все равно прикончит его силой.

— Вообще-то я собираюсь стрелять в дракона, а не открывать охоту на рыцарей Эдеи, — сообщила Лоринна. — Или ты считаешь, что я не умею обращаться с оружием?
— Умеешь, конечно, тут спору нет. Но все-таки неуютно, когда позади притаилась готовая сорваться в любой момент здоровенная, мало чем отличающаяся от толстого копья стрела.

— Варгов бояться — в лес не ходить, — с ехидным видом заметила Лоринна. — Кстати, а почему до меня никто не додумался поставить тут что-либо подобное?

— Так незачем было. Эсториуму достаточно одного капитана, то есть меня, — пожал плечами рыцарь. — Изначально предполагалось, что в корзине будет находиться наблюдатель, а за орудия отвечать отдельный человек. Но Меркулос посчитал, что это создаст излишние задержки и нарушит слаженную работу всех узлов корабля. Поэтому будет эффективнее всего, если капитан за штурвалом сможет видеть все необходимое и производить выстрел когда он сам к нему готов, следуя желаемым курсом или выполняя какой-либо маневр.

— Но я думаю, что и моя помощь не помешает, — помрачнела Лоринна. — Пока ты воюешь с драконом, я торчу на палубе и чувствую себя бесполезным балластом. А с этой штукой у меня появится хорошая возможность поучаствовать в бою и осложнить жизнь нашему чешуйчатому другу.
— Последний раз бесполезный балласт спас мне жизнь, — заметил сэр Алион. — Впрочем, ты, безусловно, права. Лишнее орудие нам не помешает, особенно когда перезаряжаются пушки или я никак не могу навестись на дракона. А если Хаэрдрон надумает сунуться поближе, то твоя стрела может оказаться очень кстати.
Лоринна просветлела и пришла в отличное расположение духа, насвистывая какую-то задорную песенку.
— Кстати, в самых первых полетах я был вовсе не один. Когда только стал капитаном Эсториума, — добавил рыцарь. — И ничего не имею против компании, в чем ты сама уже могла убедиться.
— Не один? А кто еще был?

— То Лавандор, то Пиренея. Иногда оба. Должны же были чародеи удостовериться, что корабль и его капитан оправдывают их чаяния. И что я могу справиться самостоятельно. В том и заключалась главная идея Эсториума — чародейская мощь в руках Стража драконов.

— Жаль, что я не могу с ними познакомиться, — вздохнула Лоринна. — Должно быть, это были необыкновенные люди.

— Очень, — подтвердил рыцарь Эдеи. — Увы, я сам бы хотел увидеть их вновь, но это невозможно. Хотя иногда кажется, что один из них снова здесь.
— О чем это ты? — удивилась молодая женщина.

— О тебе, — улыбнулся сэр Алион. — Ты похожа на Пиренею. У вас схожие черты лица и совершенно одинаковые фигуры. А ее наряды подходят тебе так, словно сшиты по одной мерке. Когда я краем глаза вижу тебя в твоей нынешней одежде, то мне кажется, что это чародейка снова поднялась на борт. Ведь те вещи, что ты нашла в моей каюте, когда-то принадлежали ей, как и все в отведенной тебе башне. Теперь, когда у тебя темно-русые волосы, сходство усилилось еще больше. Разве что Пиренея была более рыженькой.
— Для полноты картины мне, судя по всему, стоит шиндарахнуть в кого-нибудь молнией? — поинтересовалась Лоринна, состроив гримаску.
— Возможно, — как-то непонятно отозвался рыцарь.

Саму по себе установку арбалисты сэр Алион счел недостаточным. По его мнению, Лоринне требовалась некоторая практика. Не смотря на то, что рыцарь Эдеи сгорал от желания как можно быстрее вылететь к логову дракона, он потратил значительное время на установку мишеней, а потом пустил Эсториум вдоль острова, выполняя несложные маневры. Устроившаяся за арбалистой Лоринна принялась мерно опустошать бочку с тяжелыми стрелами. Сперва у нее получалось довольно неважно и ее выстрелы скорее норовили перепахать весь остров, попадая куда угодно, но только не в цель. Однако вскоре она наловчилась, да так, что капитану летучего корвета пришлось от простых маневров перейти к куда более мудреным. Дело явно шло на лад, и когда вторая бочка с метательными снарядами подошла к концу, сэр Алион был вынужден признать, что Лоринна стреляет вполне себе неплохо, и он больше не опасается схлопотать стрелу пущенную неумелой рукой.
— А еще говорит, что она не чародейка, — проворчал рыцарь, ведя корабль к причалу.

— Вам, сэр, просто завидно, что я так ловко управляюсь с оружием и быстро учусь, — сказала Лоринна, с лихим видом сбивая шляпу набекрень.
— Вовсе нет, — совершенно серьезно заметил сэр Алион. — Но я подозреваю, что под покровительством Лавандора или Пиренеи твои таланты могли бы раскрыться совсем с другой стороны. Тем более, что это было бы намного интереснее, чем шататься под облаками со старым, до сих пор не способным сдержать клятву рыцарем Эдеи.
— А может, мне как раз интереснее шататься под облаками вместе с отнюдь не старым рыцарем? — усмехнулась молодая женщина и весело подмигнула капитану корабля.

Сборы не заняли много времени, но, как и прежде, сэр Алион решил вылететь затемно, чтобы поспеть к кратеру как раз утром. Лоринна перетащила на судно все необходимое, включая большой тяжелый арбалет. Так, на всякий случай. Основываясь на свежеобретенных знаниях, она так же прихватила кое-какие снадобья из кладовых Пиренеи, ибо нашла, что походная аптечка рыцаря Эдеи недостаточно хороша. Кое-что она даже убрала в неизменную кожаную сумку, чтобы при случае необходимое средство немедленно оказалось под рукой.

Перед вылетом сэр Алион и Лоринна поужинали на обзорной площадке. Молодая женщина не уставала любоваться изумительными закатами с небывалой высоты Эллизия. Сэр Алион, по какому-то делу побывавший в башне Лавандора, был необычно молчалив и задумчив. Лоринна приписывала это волнению предстоящего похода, ибо, по всей логике вещей, он должен был стать решающим. Интересно, что рыцарь Эдеи будет делать, когда покончит с черным Хаэрдроном? Есть ли для нее место в его дальнейших планах? Одна мысль о том, что она может расстаться со всеми чудесами ужасала Лоринну до глубины души. А ну как сэр Алион изъявит желание вернуть ее домой, высадить где-нибудь в лесочке, и пообещает при случае обязательно навещать? После чего, разумеется, исчезнет в неизвестном направлении и Лоринна никогда его больше не увидит. А потом до конца своих дней будет терзаться воспоминаниями о кусочке восхитительного мира, в котором ей довелось побывать, и который ускользнул от нее словно мимолетное прекрасное, но неуловимое видение. Вроде бы и было, но не почудилось ли? Можно, конечно, спросить Стража драконов напрямую, но Лоринна почему-то никак не могла этого сделать. То ли очень боялась возможного ответа, то ли стеснялась показаться слишком нахальной. Все-таки она здесь только гостья, а из гостей рано или поздно уходят восвояси. Так или иначе, Лоринна сама никак не могла разобраться в своих мыслях и поэтому не решалась затронуть столь животрепещущую для нее тему. Тем более накануне столь важного события, когда рыцарю Эдеи требуются полный покой и сосредоточенность. Вот и сейчас он явно думает о предстоящем дне — смотрит куда-то вдаль и в основном молчит.


Так и прошел весь вечер — за спокойной неторопливой трапезой прерываемой лишь негромкими короткими разговорами. После ужина, когда солнце почти село, сэр Алион и Лоринна ненадолго разошлись по своим покоям, а потом вместе отправились к кораблю.


Глубоко за полночь Эсториум отошел от причала и взял курс на затерянный кратер.

* * *

На сей раз рыцарь Эдеи был уверен в успехе. Единственное чего он опасался — это собственного легкомыслия. Не потому, что это являлось одной из черт его характера — отнюдь. Просто он боялся, что из-за сознания своего превосходства пойдет на ненужный риск и это приведет к роковой оплошности. Нужен лишь один единственный точный залп. И тогда — все. Тогда уже черный Хаэрдрон не избежит гибели. И надо проявить выдержку. Не лезть на рожон, воодушевившись невиданно возросшей мощью Эсториума, а дождаться пока дракон сам сунет голову в петлю. До сих пор обстоятельства складывались в пользу дракона, но пора было положить этому конец.

Рыцарь, как и прежде, нес вахту у штурвала, потягивая бодрящий напиток братства. Лоринна спала в своей каюте как младенец. Поначалу она долго не могла сомкнуть глаз, волнуясь и размышляя о том и о сем. Но потом поняла, что если как следует не выспится, то боец из нее наутро будет никудышный. Нацедив несколько капелек снадобья из запасов Пиренеи, Лоринна проглотила содержимое стакана и не успела заметить, как уснула. 


Рано утром, позевывая, молодая женщина вышла из каюты, старательно умывшись, и отправилась на палубу. Сэра Алиона она нашла на носу корабля внимательно разглядывавшем что-то в подзорную трубу.
— Доброе утро, — поздоровалась Лоринна, зевая и прикрывая ладошкой рот. — Что новенького?
— И тебе доброе утро, Лоринна, — приветствовал ее рыцарь. — Пока все тихо.
— А что это ты столь усердно высматриваешь в подзорную трубу?

— Ах это… Да вот, взгляни сама.

Сэр Алион протянул ей оптический прибор и Лоринна не без любопытства прильнула к окуляру.

— И на что я должна смотреть?

— Туман, — коротко отозвался Страж Драконов.

Все основания гор впереди действительно утопали в густом тумане. Во многих местах не было видно даже верхушек самых больших деревьев. Плотная белая пелена скрывала многочисленные ущелья и расселины, затопила лесистые долины, взбиралась по холмам и клубилась у горных круч. Не было видно ни горных рек, ни озер. Прямо по курсу колыхалось настоящее белое море, из которого, словно острова, выглядывали горные пики и седые хребты. Это море простиралось вперед до самого горизонта, заметно становясь шире с каждой милей.
— Да, настоящее молоко. Землю вообще не видать, — кивнула Лоринна, возвращая рыцарю трубу. — Думаешь, нам это помешает?

— Кратер-то мы найдем, — покачал головой рыцарь. — Только вот не нравится мне этот туман. Какой-то он… Слишком правильный, что ли. Словно кто-то очертил круг вокруг некой точки и наполнил его этой белой завесой. И провалиться мне на этом месте, если центром этого круга не является то место куда мы направляемся!

Лоринна снова взяла подзорную трубу и еще разок внимательно осмотрела приближающиеся волны воздушного белого моря. Да, оно имело довольно необычные границы, действительно изогнутые по правильной большой дуге. Туман был очень густой и поднимался над поверхностью необычайно высоко. Однако в горах частенько бывают такие явления, просто на этот раз оно приобрело весьма масштабных характер.
— Я думаю, нет причин для беспокойства. Самое большее, что удастся дракону, это залечь в этом тумане. Однако мы знаем где его логово. Прилетим туда и будем его поджидать. Собственно, именно такой план у нас и был с тех пор, как ты впервые взял меня с собой. Нам нет смысла гоняться за Хаэрдроном в этом киселе — он сам к нам явится. Разве нет? — сказала Лоринна, вдоволь насмотревшись по сторонам.
— Так-то оно так, — вздохнул рыцарь. — Только все-таки не хотелось бы, чтобы к этому туману оказался причастен Хаэрдрон. Потому что с точки зрения маскировки это вполне недурная затея. И если он вдруг надумает прятаться, то искать его мы будем очень и очень долго. Если вообще найдем. Не говоря уже о том, что он вполне способен на сюрпризы, а такая завеса дает ему известные преимущества, если мы будем иметь неосторожность пойти слишком низко.

Вскоре внизу под кораблем оказался один сплошной туман. Сэр Алион, как и говорил, поднял корабль повыше, чтобы коварный ящер чего доброго не выскочил из молочной пелены как чертик из коробочки. Тогда и пушки-то толком в него разрядить не успеешь. До кратера оставалось совсем недалеко и следовало держать ухо востро, поэтому нормально позавтракать не пришлось. Лоринна, прогуливаясь вдоль борта и осматривая клубившееся внизу белое море, жевала изюм, поминутно запивая его из фляжки. Сэр Алион вернулся к штурвалу, так как с каждой пройденной милей вероятность появления дракона увеличивалась, и уже не покидал квартердек. Вскоре молодая женщина присоединилась к нему, облокотившись на арбалисту и продолжая уплетать свою нехитрую трапезу. Заряжать бандуру она пока не стала, поскольку было неизвестно когда придет время выстрела. Сдвинув шляпу на затылок и немного волнуясь в преддверии предстоящей схватки, Лоринна озиралась по сторонам в надежде заметить что-нибудь заслуживающее внимание.

— Смотри! — сказала она вдруг, вытягивая руку вперед и влево. — Там, вдалеке.

Сэр Алион живо глянул в указанном направлении. Еще плохо различимые из-за расстояния, в воздухе над туманом виднелись какие-то странные объекты. Решив не ломать глаза, рыцарь глянул в трубу и через некоторое время протянул ее Лоринне. Та внимательно изучила замеченное ей явление.

— Похоже на большие мыльные пузыри. Только великоват тот ребеночек кто их напустил. Интересно, что это такое и откуда оно взялось?

— Пузыри и есть, — озабоченно кивнул рыцарь. — Только вряд ли мыльные. Судя по всему, медленно поднимаются снизу из тумана. Еще недавно там ничего не было — я бы заметил. Пока их всего десятка два, но, похоже, их все время прибывает.
Страж драконов оказался прав — пузырей становилось все больше, и они неторопливо, но уверенно поднимались все выше и выше. Более того, площадь их появления непрерывно разрасталась и грозила зацепить линию курса Эсториума.

— Любопытно, откуда они берутся? И что это вообще за штука? — спросила Лоринна машинально, хотя понимала, что сэр Алион не энциклопедия всемирных знаний а-ля "Хочу все знать".

— Понятия не имею, — ожидаемо ответил тот. — Но у меня есть некоторое подозрение. Где-то аккурат здесь я видел большую болотину. Когда-то там была горная долина с озером, но ныне, если глаза меня не обманывали, там настоящая топь с чахлыми деревцами и затянутой ряской водой. Эх, свериться бы с картой, да она в каюте, а мне сейчас от штурвала лучше не отходить. Жаль что старый Меркулос не успел что-нибудь сообразить на этот счет.

Молодая женщина не говоря ни слова живо метнулась в капитанскую каюту и тотчас вернулась обратно.
— Ты прав, долина должна быть где-то там, чуть в сторонке от нашего курса. Мы даже пролетим над одним из ее краев, — подтвердила она. — Во всяком случае, если я правильно умею читать твою карту. А что ты хотел сказать?

— Это и хотел. Похоже, что пузыри поднимаются над болотом. Их природа мне неизвестна, но что-то подсказывает, что столкновения с ними лучше избегать. И все это — туман, пузыри — начинает беспокоить меня все сильнее.

А последних становилось все больше и больше. Если бы корабль шел прямо над превратившейся в одно огромное болото долиной, то он оказался бы в самой гуще этих прозрачных шаров. Сэр Алион даже вынужден был повести Эсториум несколько правее, чтобы его, чего доброго, не задело.

— Может подойти поближе и пальнуть? Я бы могла. Посмотрим что будет, — предложила Лоринна.

— Думаю, не стоит. Если в этой штуке болотный газ или еще какая напасть, то лучше ее не трогать. Я вот только думаю, с чего это они вдруг образовались? Когда-то я видел нечто похожее, но не такого размера и не в таких количествах.

Подняв корвет еще чуть повыше, сэр Алион выровнял курс, и теперь они пролетали совсем неподалеку от наполненного пузырями пространства. Лоринна заметила, что они имеют неприятный зеленоватый оттенок. То ли сами стенки, то ли то, что содержалось внутри. Так или иначе, прозрачные воздушные шарики доверия не вызывали. Вот только реакция на них у немногочисленного экипажа Эсториума была разная. Сэр Алион предпочитал облететь странное место стороной, а Лоринне непременно хотелось продырявить парочку пузырей из пистолета хотя бы ради эксперимента.
— Кстати, а что именно ты видел? На что это похоже? — уточнила Лоринна, переварив сказанное рыцарем.

Ответить тот не успел — где-то впереди эхом прокатился по горам слишком хорошо знакомый звук.

— А вот и наш друг пожаловал, — сказал рыцарь Эдеи. — Приготовься!

Лоринна живо ухватилась за ручку своей арбалисты и принялась взводить тяжелое орудие. Не успела она натянуть тетиву и положить на нее стрелу, как из густого тумана в нескольких милях от них вынырнул черный дракон.


Кажется, в прямой бой крылатый ящер вступать явно не собирался. Не успевал Эсториум подобраться к нему поближе, как Хаэрдрон стремительно снижался и исчезал где-то в молочной пелене, чтобы спустя какое-то время выскочить совсем в другом месте. Сэр Алион разворачивал судно и двигал его наперехват. Дракон, казалось, летел навстречу, порыкивая, и всем своим видом демонстрируя самые серьезные намерения, однако когда пушки корвета оказывались слишком близко, штопором уходил вниз и скрывался в непроглядном тумане.
— Ну вот, что я говорил! — раздраженно воскликнул сэр Алион. — Провалиться мне на этом месте, если эта завеса не его работа!

— Интересно, долго он собирается играть в кошки-мышки? — полюбопытствовала Лоринна, ни к кому особенно не обращаясь.

— Зависит от того, что он задумал. Может быть, рассчитывает, что в азарте погони я забуду про осторожность. И если при преследовании снижусь достаточно сильно, то он исчезнет в одном месте и живо выскочит из тумана где-нибудь прямо под нами. Ну уж нет! На это он может не надеяться — я к этому молочному супу близко не подойду!
И действительно, каждый раз, стоило Хаэрдрону нырнуть в плотную белую завесу, рыцарь Эдеи тут же вновь поднимал летучий корвет вверх и принимался кружить по возрастающей спирали. Ибо гоняться за драконом где-то там при полном отсутствии видимости или плыть вдоль колышущихся волн белого воздушного моря было бы настоящим безумием.


Так продолжалось довольно значительное время. Лоринна уже сбилась со счета в который раз черный дракон проделывал один и тот же нехитрый трюк. Все это начинало здорово надоедать, так как в складывающихся условиях Хаэрдрон мог проворачивать подобное сколь угодно долго, а то и вовсе скрыться с глаз.

— Утомил он меня, — сообщила Лоринна, маясь от отсутствия возможности хорошенько пострелять. — Сколько еще так будет продолжаться?

— Разогнать бы этот туман, — процедил сэр Алион. — Нам бы сейчас не помешал приличный чародей, который поднял бы хорошенький ураганчик.

Капитану Эсториума очевидно тоже надоели выходки дракона. Вместо нормальной схватки он вынужден был швырять корабль из стороны в сторону без хоть сколько-нибудь ощутимого успеха. И даже зависнуть на месте он также не мог, потому что тогда крылатый ящер наберет скорость и на всех парах вылетит на перехват, имея колоссальное преимущество в маневренности. Спасибо, прошлого раза вполне хватило, чуть не попались. Конечно, можно было бы забраться повыше и остановиться там, но тогда зачем они вообще сюда прилетели? Так или иначе, Хаэрдрон наверняка что-то затеял и либо пытался их куда-то заманить, либо, как обычно, надеялся на оплошность капитана корабля.
— Кстати, ты заметила, что мы ходим кругами по периметру пузырящегося болота? — заметил сэр Алион, в очередной раз наблюдая как дракон ныряет в завесу тумана.
— Думаешь, это что-то значит? — спросила Лоринна, внимательно изучая пространство усеянное медленно поднимавшимися пузырями.

— Подозреваю, что это неспроста…

Хаэрдрон вновь выпорхнул из тумана аккурат между корветом и странным болотом, огласил окрестности привычным ревом, сделал замысловатый пируэт и вдруг понесся почти вертикально вверх, стремительно набирая высоту.

— О, а это уже куда интереснее! — выпалил сэр Алион и, не теряя ни секунды, резво припустил Эсториум следом.
Усиленно махая крыльями, черный дракон под небольшим углом взлетал все выше и выше, забираясь на какую-то неимоверную высоту. Летучий корвет несся следом, постепенно нагоняя крылатого ящера.
— Не знаю, зачем ему это понадобилось, но высота ему ровным счетом ничего не даст, — взволнованно сказал сэр Алион, готовясь привести в действие носовые пушки, ибо скоро Хаэрдрон окажется в поле их досягаемости.

— Ящур с самого начала ведет себя странно. Может на солнышке перегрелся? Холоднокровный, как-никак, — хихикнула Лоринна, давно развернувшая арбалисту по ходу корабля и только и поджидавшая момента, когда дракон окажется в досягаемости и вне мертвой зоны.

Дракон продолжал взбираться ввысь, иногда оглядываясь на приближающийся к нему Эсториум. Расстояние между ними уверенно сокращалось. Когда корвет подошел достаточно близко, две носовые пушки изрыгнули голубое пламя. Ядра едва не достигли Хаэрдрона, но тот как будто ждал выстрела и живо взял в сторону, почти прекратив набор высоты. Корабль сел ему на хвост и продолжал сближение. Дракон вроде и не обращал особого внимания на преследующий его корвет, и лишь принялся покачиваться как маятник, чтобы затруднить прицеливание. Рыцарю требовалось подобраться к нему поближе, чтобы резко развернуться для бортового залпа. Носовыми орудиями он постреливал скорее для острастки, чтобы крылатый ящер не заскучал. Хаэрдрон продолжал нестись во весь опор, забирая куда-то вбок. Эсториум подходил к нему все ближе, и дракону приходилось изобретать все более сложные пируэты, чтобы не схлопотать ядро. Когда момент, наконец, настал, сэр Алион повернул корабль. Увы, тот не мог развернуться мгновенно. Хаэрдрон не стал дожидаться, когда окажется в пределах досягаемости восьми пушечных жерл. И даже Лоринна, наконец-то поймавшая огнедышащего ящера в прицельную раму арбалисты, вскрикнула с досады, когда дракон вдруг обрушился вниз, крутясь вокруг своей оси.
— Ну нет, не уйдешь! — воскликнул рыцарь Эдеи и швырнул корабль в вертикальное падение носом к земле.

Если бы Лоринна не привыкла к таким фокусам, у нее бы сердце разорвалось с перепугу. Однако она уже давно освоилась и теперь лишь ждала удобного момента выпустить стрелу и огорчалась, что пикирующий Хаэрдрон находился для нее в закрытой зоне. Причем пикировал он знатно. Сэр Алион нашел, что в обычных обстоятельствах дракон запросто бы смылся. Корвет превосходил врага по скорости полета, но никак не падения. Ведь Хаэрдрон в известном смысле именно падал, а корвет — летел за ним. И лишь обновленная усиленная мощь не позволила Эсториуму безнадежно отстать. Об этом капитан корабля тут же сообщил своей спутнице.

— Догоним! — возбужденно сказал он. — Я наверстаю упущенное расстояние. Теперь никуда не денется! До тумана добраться не успеет, а больше ему податься некуда — скорость упадет. Догоним и жахнем! Мало не покажется!

Казавшееся бесконечно далеким воздушное белое море с островами горных пиков и архипелагов заснеженных хребтов быстро приближалось. Теперь становилось очевидным, что Хаэрдрон действительно не успевает достичь плотной пелены раньше, чем корвет возьмет на борт и разрядит в него пушки. Конечно, он наверняка попытается извернуться, но это уже было по части капитана летучего судна — не прозевать подходящий момент и не промазать. Еще немного, еще чуть-чуть…
— Берегись! — вдруг вскрикнула Лоринна.

Сэр Алион и сам понял, что дело неладно. Хитрый злобный ящер своими выкрутасами в вышине, как оказалось, преследовал определенную цель. Он находился прямо над самой серединой обширной болотины и теперь пикировал к ней что было мочи. Перед несущимся за ним корветом вдруг обнаружилось множество неторопливо поднимавшихся от невидимой из-за тумана поверхности прозрачных пузырей. Они были прекрасно видны при взгляде сбоку, однако неожиданно выяснилось, что на фоне густой молочной пелены их можно заметить только вблизи. И теперь перед самым носом корабля их оказалось великое множество, а снизу поднимались все новые. Похоже, что Хаэрдрон затеял это с самого начала, и теперь не приходилось сомневаться, что столкновение с этими объектами ничего хорошего не сулит. Дракон, в отличие от следовавшего за ним судна, обладал куда меньшими габаритами и заметно большей ловкостью. Влетев в наполненное пузырями пространство, он без труда избегал контакта с этими зловещими прозрачными сферами. Но Эсториум так делать не мог. Еще несколько мгновений, и он ворвется прямо в их гущу. Корпус, снасти, паруса — хоть как-то уклониться было попросту невозможно, не говоря уже о попытке разворота бортом для пушечного залпа. В сердцах сэр Алион наградил Хаэрдрона крепким словцом и изо всех сил притормозил корабль, одновременно задирая нос. Эсториум, едва не нырнув в скопление пузырей, успел сбросить скорость и выровнялся над землей, неторопливо заскользив буквально в двух шагах от неведомой опасности.
— Надо же, чуть не попались! — выдохнул рыцарь. — Ловко он заманил нас на верхотуре куда ему было нужно. — А эти проклятые пузыри сверху и не видать. Сейчас бы загремели как кур в ощип. Возьму-ка я повыше, а то эта гадость потихоньку поднимается.
Но радоваться оказалось рано. Переводившие дух рыцарь Эдеи и Лоринна упустили из виду, что дракон неожиданно прекратил пикирование к земле в тот самый момент, когда корвет, повинуясь воле капитана, ушел с курса преследования. Пока сэр Алион отвлекся на торможение и выравнивание корабля, Хаэрдрон вдруг развернулся, прочертив подковообразную траекторию, и заскользил между пузырями. Потом неожиданно остановился, зависнув в воздухе и махая раскинутыми мощными крыльями. Казалось, он просто собрался застыть на месте, провожая взглядом едва не попавшее в ловушку судно. Но это было не так. Мерно работающие крылья с силой молотили воздух и с каждым мгновением делали это все яростнее. Со стороны могло показаться, что Хаэрдрон хочет сдуть в стороны летавшие вокруг пузыри и освободить для себя место. Крылья с гулом ходили туда-сюда, но вдруг стало ясно, что гул этот нарастает. Наполняя пространство, он стремительно усиливался. Воздух около Хаэрдрона завибрировал. Затем как будто поплотнел и потяжелел, и в нем словно из ниоткуда возникли маленькие белые хлопья, похожие на давно не стриженых барашков. Они росли как снежный ком и увеличивались в размерах прямо на глазах, закружив вокруг черного дракона в безумном хороводе. Ударил упругий свист ветра. Белые хлопья образовали настоящую сферообразную завесу и завертелись в бешеной пляске. Свист ветра становился все сильнее. Он уже не просто свистел — он визжал и ревел. Хаэрдрона окружила почти непроглядная белая бушующая сфера, в которой очертания дракона угадывались все меньше и меньше. Засверкали беззвучные молнии. Вся сфера словно налилась чудовищно сконцентрированной стихией. А потом взорвалась, выбросив в атмосферу ужасающей силы ураган, вырвавшийся на волю с неукротимой звериной силой.

На Эсториуме заподозрили неладное слишком поздно. Странные звуки привлекли внимание Лоринны. Она свесилась через борт и быстро отыскала их источник. Увидев сверкающую молниями снежную сферу молодая женщина от удивления открыла рот. Зрелище было жутковатое и завораживающее.
— Сэр Алион, глянь, это еще что за представление? — сказала она, мотнув головой.

Рыцарь нехотя отпустил рулевое колесо и мигом оказался подле Лоринны. Бросив беглый взгляд в указанном направлении, он чертыхнулся и прыгнул обратно к штурвалу. В этот момент сфера разлетелась на множество вихрящихся торнадо, и в центре показался машущий крыльями черный Хаэрдрон. Потом вмиг потемневший воздух со страшным гулом рванул от него прочь, в мгновение ока охватывая обширные воздушные массы, породив страшный по своей энергии ураган. Со свистом и ревом бешеный ветер несся настоящей стеной, уподобляясь песчаной буре, от которой чернеет небо, только вместо миллиардов песчинок он гнал во множестве подхваченные пузыри. Сэр Алион распустил все паруса и корвет устремился вперед так, что аж задрожал от натуги. Но ударная волна была совсем близко. Она неудержимо подлетала, собираясь поглотить немного не успевающий набрать скорость Эсториум. Свист и рев озверевшей стихии оглушали. Рыцарь что-то кричал, но Лоринна не могла разобрать ни слова. Оставив арбалисту, она сделала два шага к капитану. Волна настигла корму. Бешеный ветер едва не сбил молодую женщину с ног, сорвав с головы шляпу и растрепав волосы. Корвет покачнулся. Пошатнувшаяся Лоринна обернулась и увидела, как прямо на нее несется здоровенный прозрачный пузырь с неприятным зеленоватым оттенком. Выхватив из-за пояса пистолет, она, недолго думая, разрядила ствол. Пузырь взорвался, озарившись короткой огненной вспышкой. В следующую секунду налетело несколько других. Рыцарь не слышал, что кричала ему Лоринна, но и так все прекрасно понимал. Он рванул рычаг, и вокруг Эсториума сверкнула защитная сфера. Молодая женщина разрядила пистолет и выхватила второй, но в этот момент в корму врезалось сразу два пузыря. Раздался громкий взрыв. Корабль сильнейшим образом тряхануло. Лоринна свалилась на палубу и кубарем покатилась к борту. Сэр Алион удержался за штурвалом, неимоверным усилием воли продолжая гнать Эсториум из настигших его клещей урагана. Цепляясь за борт, молодая женщина кое-как поднялась. От падения слегка кружилась голова. В глазах было темно: то ли от удара, то ли от нагнавшей их стихии. Пошатываясь, Лоринна выпрямилась, и в этот момент прямо рядом с ней в борт одновременно врезалось сразу несколько пузырей. Жуткий грохот ворвался в уши, едва не разорвав барабанные перепонки. Ударная волна сотрясла весь корабль. Подхватив хрупкую фигурку молодой женщины, она швырнула ее в сторону. Беспомощно взмахнув руками, Лоринна перелетела через борт и рухнула в воздушную бездну.
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Сколько длилось падение — Лоринна не ощущала. Она лишь осознавала что падает. В ушах свистел ветер, тело беспорядочно кувыркало в воздухе. Ревущий ураган крутил ее как песчинку, набрасываясь упругими порывами, а потом выплюнул вниз навстречу морю тумана. Каким-то чудом Лоринна не задела ни одного пузыря, но никакого облегчения это не приносило. Молодую женщину охватил ужас. Падение с огромной высоты. Страшная, но мгновенная смерть была неизбежна, даже если бы под ней оказалась достаточно глубокая вода, ибо в этом случае она мало чем отличалось бы от булыжной мостовой. Страх сковал все ее существо, рвущийся из груди крик замер. О чем можно думать в такие мгновения? Совершенно невозможно было представить, что творилось в голове у бедняжки Лоринны, что проносилось у нее перед глазами.

Беснующийся ураган остался далеко наверху. Вращающееся в воздухе тело достигло тумана и нырнуло в плотную белую пелену — навстречу невидимой земле и смерти. Сжавшаяся в комочек молодая женщина в ужасе ждала неминуемого страшного конца. Еще мгновение, еще одно… В несколько разредившемся у земли тумане мелькнули глыбы скал. Навстречу метнулась темная поверхность каменистой почвы. Все! Сейчас!.. Лоринна в отчаянии закрыла глаза, ожидая смертельного удара. Сверкнула короткая яркая вспышка, словно свирепствовавшая в далекой высоте стихия нагнала ее прочертившей небо молнией. Удар! На удивление не жестокий, чудовищно деформирующий живое тело, превращающий его в разбросанные кровавые клочья. Упругий, как батут. Потом тут же еще один и еще, еще, еще… И последний — выбивший из несчастного измученного жутким падением тела сознание. Затем наступил кромешный мрак.

Вокруг было довольно темно. Свет еле пробивался между высокими каменными стенами, будто завешенными какой-то ветхой дырявой тканью. В открытых, безучастных ко всему глазах отразился клочок далекого едва различимого сквозь прореху в белой пелене неба. Они подернулись влагой и медленно моргнули. Затем снова и снова. Зарницей в них мелькнула мысль разом оживившая безразличный ко всему взгляд. Откуда-то с шуршанием посыпались мелкие сухие листья, скатываясь на лицо и цепляясь за густые ресницы. В носу сильно засвербило, как будто в ноздри попала изрядная порция вековой пыли или щедрая понюшка табака. Рефлекс был настолько неожидан и силен, что удержаться было попросту невозможно. Послышался короткий оглушительный чих. Нос защекотало еще сильнее. Огромная куча высохших листьев, мха, каких-то плотных серых волокон и еще черт знает какого мусора расчихалась не на шутку, разорвав тишину узкого мрачного ущелья. Не переставая отчаянно сотрясать воздух, куча зашелестела, заворочалась, и из нее вывалилась машущая руками, по-лошадиному мотающая головой женская фигурка. Съехав на неровное каменное дно ущелья, она чихнула еще несколько раз, выпучив глаза и растопырив пальцы. Потом, когда внезапная напасть прошла, встряхнулась, ощупывая руками голову и натыкаясь на всякую мелкую дрянь в до невозможности всклокоченных волосах. Когда с этим было покончено, чуткие внимательные пальцы пробежались по всему телу словно пытались определить, осталось от него хоть чего-нибудь или нет. На удивление, все оказалось на месте. С кряхтением женская фигурка поднялась на ноги и принялась недоуменно озираться по сторонам.

Лоринна выжила. Она только что это осознала. Молодая женщина не понимала как такое возможно, но после ожидания неминуемой ужасной гибели вновь ощутить биение сердца и наполняющий глубоко дышавшую грудь воздух было поистине восхитительно. Хотя воздух, конечно, был весьма посредственный — затхлый, с явной примесью ядовитых болотных испарений. Но даже он казался просто изумительным в сравнении с ледяным дуновением смерти. По всей логике вещей, Лоринне надлежало превратиться в перемолотый фарш без единой целой кости. И это еще в лучшем случае, потому что при падении с такой высоты от нее попросту не должно было остаться и мокрого места. Однако она умудрилась отделаться всего несколькими царапинами и парой ушибов, что было поистине невероятно.

Вокруг простиралось узкое мрачное ущелье с почти отвесными покрытыми мхами и какой-то серой массой стенами. На дне среди камней и мелких лужиц воды во множестве виднелись нагромождения всякого природного мусора из давно пересохших опавших листьев, мхов, каких-то неприятного вида нитей, ошметков и прочей пакости. Впрочем, к этим грудам впору было начинать испытывать самые теплые чувства, потому что именно одна из этих здоровенных куч спасла Лоринну от неминуемого свидания с куда менее приветливыми и твердыми камнями дна. Молодая женщина задрала голову, пытаясь разглядеть откуда же она свалилась. Казалось, между высокими стенами ущелья кто-то развесил широкие рыбацкие сети. Потемнев и прогнувшись от времени, они безжизненно свисали множеством ячеек с набившимся туда мелким сором. Грязно-серого цвета сети ярусами возвышались одна над другой по всей видимой длине ущелья почти до самого верха, где в небольших разрывах проглядывало голубое небо и плывшие по нему облака. Вид этих штуковин Лоринне сразу не понравился. Присмотревшись повнимательнее, она поняла, что это самые настоящие паучьи тенета, только фантастически огромные, из очень толстых искусно сплетенных нитей. Они давно утратили присущую им липкость, но, к счастью для искательницы приключений, не прочность. Упав с огромной высоты, Лоринна не грянулась оземь или в болото, а рухнула в это ущелье. Множественные расположенные одни под другими тенета действительно сработали как батут. Тело молодой женщины дырявило паутину за паутиной и характерные оставленные ей прорехи были видны невооруженным глазом. Но каждая прорвавшаяся паучья сеть, прогибаясь и пружиня, тормозила скорость падения уже попрощавшейся с белым светом бедняжки. И продырявив последний столь кстати подвернувшийся плетеный батут, Лоринна приземлилась прямо в высокую груду мягкого мусора самого натурального происхождения. То ли от удара, то ли от сильнейшего душевного потрясения сознание покинуло молодую женщину еще до того, как она рухнула в спасительную кучу. И пришла она в себя не на том свете, а очень даже на этом, чихая и отфыркиваясь, и умудрившись не сломать себе ни единой косточки. Чудо, не иначе.

Как следует изучив место своего приземления, Лоринна испытала двойственное чувство. За свое невероятное спасение она была благодарна едва ли не каждой кочке. С другой стороны, вид мрачных серых тенет симпатии отнюдь не вызывал. Более того, от одного представления о возможных размерах соткавших их пауков по спине начинали бегать холодные мурашки. Лоринна даже успела как следует испугаться, но довольно быстро поняла, что паутина давно покинута. В ней еще виднелись подозрительные плотные коконы, смахивающие на тщательно спеленатые жертвы паучьего аппетита, однако частые прорехи, скопившийся мусор и общий вид тенет говорили в пользу того, что в ущелье давно уже не обитает никто из восьмилапого племени. На дне расселины обнаружилось множество мелких и даже довольно крупных костей, но все они носили на себе следы времени, и нигде не было видно свежих останков жуткой трапезы. В итоге нервничающая Лоринна несколько успокоилась, придя к выводу, что здесь никто не гнездится. Хотя вопросы все равно оставались, а именно куда подевались владельцы сетей и почему они ушли. Впрочем, одну из причин Лоринна могла предположить совершенно самостоятельно — во всем ущелье царил неприятный запах болотных испарений. Припомнив слова рыцаря, молодая женщина подумала, что огромные пауки могли обосноваться здесь еще тогда, когда поблизости была уединенная долина с озером. А когда та превратилась в одно огромное непроходимое болото — ушли. Может потому, что дичь перевелась, а может потому, что новые условия существования им совершенно не походили. Так или иначе, стоило порадоваться, что восьмилапые сплели в этом ущелье уйму сетей и любезно удалились, предоставив Лоринне поистине чудесную возможность на спасение. В противном случае лучше было бы мгновенно разбиться насмерть, чем попадать к ним на обед.

Более-менее уяснив для себя обстоятельства своего благополучного избавления от смерти, Лоринна приступила к ревизии уцелевшего имущества. Абордажный палаш и один из пистолетов отыскались в куче мусора, куда молодая женщина столь удачно шлепнулась. Бесценные часики покоились в нагрудном кармашке. Неизменная кожаная сумка обнаружилась висящей на нижней паутине. Лоринна поначалу ее и не заметила, приняв за небольшой кокон, столь плотно она оказалась окутана серыми прядями. Немедленно нацепив палаш и сунув за пояс пусть и разряженный пистолет, искательница приключений заметно приободрилась. Усевшись на землю и вытряхнув из сапог набившийся туда хлам, Лоринна оглядела облепленную паучьими нитями сумку и обдумала как бы ее достать. Стены ущелья были практически отвесными, поэтому нечего было и надеяться по ним вскарабкаться. По крайней мере в том месте, где она сейчас находилась. Но на дне вперемежку с костями и мхом валялись самого разного размера камни. Вскочив на ноги, Лоринна подняла несколько штук и принялась швырять их в повисшую сумку. Упражняться ей пришлось довольно долго, поскольку старая паутина никак не хотела отпускать свою пусть и совершенно никчемную и никому не нужную добычу. У Лоринны от бросков даже начало ныть плечо, когда сумка, наконец, сорвалась вниз и грянулась оземь. Живо подбежавшая молодая женщина вцепилась в свою драгоценную собственность, заботливо очистила ее от всякой гадости и не без трепета заглянула внутрь. Содержимое почти не пострадало, если не считать того, что пришло в совершенный хаос. Но это было дело поправимое. Перекинув сумку через плечо, Лоринна почувствовала себя еще более уверенно. Не откладывая в долгий ящик, она тут же зарядила пистолет, после чего вновь сунула его за пояс и призадумалась. Теперь она могла себе позволить поразмыслить о том, что же делать дальше.


Вокруг было абсолютно тихо. С поверхности не доносилось ни единого звука. Если стрелки чудесного циферблата не врали, шел десятый час вечера. Значит Лоринна пролежала в ущелье без малого около девяти часов. Что произошло с рыцарем Эдеи, летучим корветом и Хаэрдроном — оставалось только гадать. Молодая женщина была выброшена с корабля взрывной волной в тот самый момент, когда Эсториум пытался вырваться из настигшего его колдовского урагана. Колдовского — потому что Лоринна не на секунду не сомневалась, что к взбесившейся стихии черный дракон причастен самым прямым образом. Молодая женщина искренне надеялась, что сэру Алиону удалось спастись и прекрасный корвет уцелел, однако сердце ее было преисполнено неизвестности и тревоги. Разбушевавшаяся фантазия принялась строить самые разные предположения одно хуже другого и буквально за четверть часа тяжелых размышлений Лоринна так извелась, что едва не потеряла самообладание. Так или иначе, молодая женщина поняла, что помощи ей ждать не приходится. Даже если с Эсториумом все в порядке, отыскать маленькую девчонку, грянувшуюся с такой высоты одно небо ведает куда, было крайне маловероятно. И это если не принимать во внимание то, что по логике вещей и искать-то особо нечего, потому что после такого падения от девчонки не должно было остаться даже косточек. Лоринна и сама толком не понимала, где она оказалась. Ну, кроме того обстоятельства что расселина, в которую она угодила, находится где-то на краю обширного болота. Что же касается рыцаря, то тот и вовсе не мог видеть даже приблизительно куда, в конечном счете, свалилась его непоседливая спутница. А тут еще туман, злющий дракон и рвущиеся как бомбы пузыри. Нет, тут все предельно ясно — даже если бы Лоринна вздумала искать саму себя, то рассчитывать на успех не приходилось. А значит, надо выбираться самой. Причем все равно не совсем понятно, что она будет делать даже добравшись до поверхности. Но это можно будет обмозговать позже — когда она там окажется. Поправив на плече сумку и на всякий случай обнажив абордажный палаш, Лоринна зашагала по дну неприветливой расселины.

Целый час она быстро шла вдоль высоких однообразных отвесных стен все так же увешанных множеством обширных серых тенет. Ущелье изгибалось то вправо, то влево. В конечном счете, Лоринне было все равно в какую сторону оно ведет — лишь бы выбраться. Однако ее путешествие закончилось довольно неприятным образом — запах болота усилился, потом расселина пошла заметно под уклон и после очередного поворота Лоринна обнаружила, что дальнейший путь уходит в подернутую ряской воду. От самых ног и сколько хватало глаз впереди расстилалась стоячая преисполненная тиной жижа, в которой кое-где виднелись замшелые кочки с немногочисленными чахлыми травинками. Причем чем дальше, тем их становилось все меньше, пока они окончательно не исчезали задолго до очередного поворота. Это наводило на мысль, что там вода становится глубже, и соваться в эту подозрительную кашу вброд было бы крайне неосмотрительно. В обычной воде еще можно рискнуть и попытаться пойти вброд, но перед Лоринной оказалось самое настоящее болото, и, не исключено, болото весьма топкое. Конца его было не видно и кто знает, что творилось за поворотом, в то время как до него еще надо было добраться. Молодая женщина немного постояла у неожиданного препятствия, переминаясь с ноги на ногу и размышляя. Потом, грустно вздохнув, решила, что после недавнего чудесного спасения утонуть в болоте будет слишком глупо и неблагодарно по отношению к столь милостивой судьбе. Плюнув в мутную жижу, Лоринна повернулась и зашагала обратно.

Когда она добралась до места своего падения, была четверть двенадцатого. В ущелье стало очень темно. В это время года в северных горах темнело позднее, а светало раньше, но даже наверху наступили сумерки, а в глубокой расселине только что не клубился кромешный мрак. Лоринна в очередной раз порадовалась такой замечательной вещице как чародейский фонарик, с которым никакая тьма была не страшна. Яркий луч света бил далеко вперед и Лоринна шла почти не снижая темпа, лишь немного больше обычного спотыкаясь на неустойчивых камешках. Остановившись на минутку у той кучи листьев и всякого мусора, где она столь благополучно приземлилась, молодая женщина подумала, что ей, возможно, стоит тут заночевать. Если как следует зарыться, то можно вполне сносно провести наступавшую ночь. Сейчас разгоряченная ходьбой Лоринна не чувствовала холода, но понимала, что это лишь до тех пор, пока она двигается. Однако она все же не осталась. Желание поскорее отыскать путь из ущелья было сильнее любого другого, и молодая женщина отправилась дальше.

Похоже, на этот раз ей повезло больше. Расселина не стремилась уйти поглубже в землю, и запах болотных испарений ощущался все меньше и меньше. Кажется, дно ущелья потихоньку поднималось, хотя было не исключено, что Лоринна просто притомилась шагать, и с каждой новой сотней ярдов ей все больше чудилось, что во всем виноват уклон. Время от времени она светила фонариком вверх, но из-за темноты никак не могла определить становились стены хоть сколько-нибудь ниже или нет, и в этом ей не мог помочь даже чудесный подарок рыцаря. Это удручало, поскольку Лоринна не теряла надежды обнаружить подходящий склон или спуск, где можно будет выкарабкаться на поверхность без очевидного риска свернуть себе шею. К великому сожалению и досаде ущелье выглядело на редкость однообразно, разве только паучьих сетей над головой стало намного меньше. Лужиц воды на дне больше не встречалось, да и куч природного мусора резко поубавилось. Лоринна увидела прямую взаимосвязь между тенетами и этими грудами. Должно быть, прежде пауки регулярно чистили свои сети, сбрасывая на дно расселины все посторонние объекты, включая останки высосанных до капли жертв и пришедшие в негодность куски паутины. А кучи могли образовываться там, где восьмилапым было удобнее всего избавляться от всяческого сора.

К двум часам ночи узкое ущелье несколько раздалось в стороны. Ядовитые болотные испарения остались далеко позади. Неприступные каменные кручи выглядели более пологими, но по-прежнему не оставляли ни малейших иллюзий. Паутина над головой почти не встречалась. Лоринна не знала чем это вызвано, однако ей, в общем-то, было глубоко наплевать. Куда больше молодую женщину беспокоило то, как долго еще идти и куда, собственно, ущелье ее приведет.

А привело оно к завалу. Резко расширявшееся ущелье неожиданно оказалось перекрыто грудой огромных камней. Лоринна оторопело подошла поближе и побродила взад и вперед около заблокировавшей дальнейший путь преграды. Кто знает, откуда взялись эти треклятые громоздящиеся друг на друга валуны. Может быть, их принесла далекая лавина или сорвавшийся с гор селевой поток. А может быть, что где-то наверху раскололась невидимая отсюда скала и ее части грохнулись в ущелье, наглухо перегородив его поперек. В любом случае, судя по внешнему виду камней и их основательной замшелости это произошло очень давно, хотя Лоринне от этого было ничуть не легче. Что вчера, что тысячу лет назад — какая разница? С досады она попыталась было вскарабкаться по завалу, однако недооценила то обстоятельство, что акробатические трюки в темноте были не самым безопасным для жизни занятием. Едва не сорвавшись на острые только и ждущие этого камни Лоринна, дрожа от напряжения, оставила свою затею и в растерянности замерла на месте, тяжело дыша и светя фонариком по сторонам. Прохода дальше очевидно не было. Во всяком случае, молодая женщина поняла, что лучше не пытаться штурмовать камни ночью и обождать рассвета. Может быть, при свете солнца удастся более обстоятельно разобраться что можно предпринять. Перестав интенсивно двигаться, Лоринна вдруг осознала, что было довольно-таки холодно. С этим надо было что-то делать. Однако на сей раз все обстояло не так плохо — с ней была сумка, а в сумке имелись кремень, огниво и трут. На дне ущелья отыскалось предостаточно сухого мха, а также Лоринне удалось собрать насыпавшихся сверху веток. Молодая женщина разложила в уголке расселины костерок, устроившись в некоем подобии ниши между наваленными друг на друга валунами. Сухой мох загорелся быстро. Аккуратно подкладывая веточки, Лоринна раздула пламя и вскоре костерок весело затрещал, распространяя вокруг благодатное тепло. Погревшись у огня, молодая женщина как следует побродила вокруг и собрала все, что могло быть использовано в качестве топлива. С этими запасами она и устроилась подле костра, соорудив простенькую лежанку из мха и положив под голову сумку, предварительно вытащив из нее небольшой холщовый мешочек. Подбросив в огонь достаточно пищи, Лоринна устроилась на своей нехитрой постели, запустила руку в мешочек, извлекла оттуда горсть припасенного на крайний случай изюма и принялась жевать. К сожалению, всухомятку, потому что фляжку с золотистым напитком она потеряла при падении. Палаш и пистолет Лоринна положила рядышком на случай, если придется отбиваться от какого-нибудь врага.

Ночью молодая женщина несколько раз поднималась, подбрасывая в тлеющие угли мох и ветки. Вокруг было тихо и спокойно. Звуки с поверхности почти не доносились. Лишь иногда, отразившись от шероховатых камней, в расселину проникало уханье далекого филина или крик неведомой ночной птицы. Где-то в небе светила невидимая со дна луна, серебря в вышине кромки стен ущелья. Глядя в мерцающую звездами бездну, Лоринна со слипающимися глазами думала о том, где сейчас может быть сэр Алион. Накатывавшие грезы отрывали ее от реальности, сон смешивался с явью, и Лоринне виделось то, чего на самом деле не было. Но не смотря на все тревожные мысли и перенесенное потрясение это были хорошие сны — светлые и преисполненные тепла и самых потаенных мечтаний.

Когда Лоринна проснулась, уже рассвело. Угли едва тлели, а вершина ущелья утопала в густом тумане. Запалив костер дабы согреться, ибо утро было довольно зябким, молодая женщина обратила внимание, что ночью тумана не было, и даже когда она вчера очнулась, то кое-где виднелись кусочки голубого неба. Причастен ли был к появлению этой молочной пелены черный дракон или нет, но данное явление, судя по всему, не носило постоянный характер. У Лоринны, как и у сэра Алиона, имелись определенные подозрения, что не обошлось без Хаэрдрона, но даже если предположения были верны, то выходит, что завеса тумана периодически рассеивалась. Правда радоваться особо не приходилось, потому что был наверху туман или нет, а молодой женщине стоило рассчитывать только на свои силы. И даже если вдруг в ясной вышине на мгновение промелькнет прекрасный корвет с белоснежными парусами, то в ее нынешнем положении это ровным счетом ничего не изменит. Разглядеть ее на дне глубокого ущелья практически невозможно. А значит надо обязательно выбираться на поверхность, как Лоринна и решила с самого начала. Там и видно будет.
Согревшись и наскоро позавтракав изюмной заначкой, Лоринна размялась и принялась обдумывать что ей делать дальше. Завал выглядел крайне недружелюбно. В темноте она плохо его рассмотрела и теперь поняла, что взобраться на него нечего было и думать. До середины она еще кое-как доберется, а вот дальше без специального снаряжения мог пробраться только прирожденный скалолаз, да и то из уникальных. А она, увы, таковым не являлась. Лоринна немного покрутилась по ущелью, высматривая какую-нибудь лазейку, но все было тщетно. Положение стремительно ухудшалась и молодая женщина даже сжала кулачки, чтобы, чего доброго, не впасть в глубочайшее уныние. Вот еще чего, не дождетесь! Да даже если придется долбить горы — она отсюда выберется! Чтобы чем-то себя занять и отвлечься от неприятных мыслей, Лоринна озаботилась своей растрепанной шевелюрой. На ощупь ее прическа находилась в достаточно плачевном состоянии. Еще вчера топая по дну расселины она пыталась хоть как-то привести волосы в порядок, извлекая из них листья, паутину и всякую шелуху. Однако кое-как проведенная ночь положения явно не улучшила. Хорошо бы их как следует вымыть и расчесать, а то со стороны она наверняка выглядит что твой веник. Стоя посреди ущелья в нескольких десятках ярдов от завала, Лоринна усердно принялась избавляться от всякой набившейся в шевелюру пакости и делала это столь самозабвенно, что вспомнила об окружающем мире лишь тогда, когда в ее взлохмаченные волосы с отчаянным писком врезалось какое-то существо. До смерти перепуганная Лоринна отскочила в сторону, дико махая руками, а не менее перепуганное существо, оказавшееся самой обыкновенной летучей мышью, порскнуло в воздухе и унеслось прочь по ущелью. Облегченно вздохнув, молодая женщина проводила мышь взглядом, процедив сквозь зубы не самое лестное для зверька слово. Смотреть надо куда прешь! Летают тут всякие и чуть не доводят бедных женщин до инфаркта! Впрочем, Лоринна слыхала про случаи, когда летучие мыши врезались в особо пышные прически. Объяснения этому феномену никто не знал, но с агрессией рукокрылых это однозначно было никак не связано, как будто мыши попросту не видели препятствие, словно неожиданно садящееся на мель судно. Пока Лоринна раздумывала, что этой зверюшке могло понадобиться у нее в волосах, мимо нее вдруг пронеслась еще одна летучая мышь и скрылась в том же направлении, что и первая. Спустя всего несколько секунд точно так же стремглав пролетели еще две. Интересно, куда это их черт понес? Охотиться тут было явно не на кого. К тому же Лоринна прошла все ущелье и вроде бы не увидела ничего примечательного. Или же она в темноте все-таки что-то пропустила? Молодая женщина дошла до поворота за которым скрылись летучие мыши, но ничего особенного не обнаружила. Пожав плечами, она совсем было собралась вернуться к костру, как вдруг около ее головы снова пронеслась летучая мышь, едва не угодив в волосы подобно первой. Лоринна со всех ног припустила следом, стараясь не терять рукокрылое из виду. Разумеется, гоняться с ней наперегонки не было ни малейшей возможности и зверек быстро скрылся за следующим поворотом, но молодая женщина была несколько заинтригована уверенным полетом крылатой живности. Складывалось ощущение, что летучие мыши возвращались домой после ночной охоты, чтобы вздремнуть денек под каким-нибудь уютным сводом, как и положено их братии. И вряд ли их убежище располагалось в противоположном конце ущелья, иначе на кой ляд они спустились в него именно здесь? Домчавшись до следующего поворота, Лоринна поискала впереди глазами, не особо надеясь увидеть воздушного скорохода. И тут же ее взор наткнулся на темный овальный зев видневшейся неподалеку пещеры.
Когда первое изумление прошло, Лоринна довольно быстро разобралась, почему ночью прошла мимо и не заметила входа. Пещера спряталась в углублении за массивным выступом. Если бы молодая женщина шла с другой стороны, она не могла бы ее не обнаружить. Но оттуда откуда она явилась проход не был виден. Кроме того, дело было ночью. На некотором отдалении луч фонарика вполне был способен создать иллюзию цельной стены, в то время как на самом деле в ней имелся небольшой разрыв. Там под крутым углом и расположился вход в пещеру. И проходя мимо него было вполне достаточно посветить фонариком в любое другое место или хотя бы себе под ноги, чтобы остаться в неведении относительно его существования.
— Интересно, это я сама притягиваю к себе всякие напасти, или же просто кто-то меня очень сильно любит? — пробормотала себе под нос Лоринна пробираясь под низкими сводами.

С некоторых пор молодая женщина пещеры здорово недолюбливала. Для этого у нее имелись кое-какие основания, особенно если в деталях припомнить ее недавнее подземное путешествие к озерному гроту. Однако по здравом рассуждении Лоринна решила, что иного выхода из ущелья не имеется. Штурмовать неприступные стены будет примерно так же эффективно, как рано или поздно умереть от голода и жажды. А обнаруженный неведомый проход вполне мог вывести ее на поверхность или в другую менее отвесную соседнюю расселину. Хотя с таким же успехом он мог впутать ее в какие-нибудь новые куда более серьезные неприятности или, на худой конец, завести ее в такие подгорные глубины, откуда искательница приключений не сможет выбраться даже с чудесным фонариком и незаменимым мелком. Последний, к счастью, с некоторых пор дополнил содержимое сумки и теперь Лоринна вовсю им пользовалась, оставляя для себя метки на каждой развилке или просто сомнительном месте.

На этот раз у Лоринны не было ни арбалета, ни жарких шашек. Да и подсвечивающиеся следы она не могла оставлять. Но в пору было не досадовать на злую судьбину, а возносить хвалу небесам за то, что при ней все еще был отличный палаш и просто бесценная кожаная сумка со всем содержимым. Один из пистолетов, конечно, тоже имелся, но палить из него в пещере годилось разве что на случай самоубийства. Но и с ним было лучше, чем без него.

— Хоть застрелюсь, если дела пойдут неважно, — мрачно усмехнулась Лоринна, оставляя на шероховатом камне очередную метку чудесным мелком.

Памятуя о том, что в глубину соваться не просто не стоит, да и незачем, молодая женщина старалась выбирать ходы из тех, что не шли самым откровенным образом куда-то в недра земли, а змеились примерно на одном уровне или же забирали вверх. Правда те, что имели желаемый уклон, встречались, к сожалению, очень редко и словно в издевку заканчивались либо тупиком, либо бездонным колодцем. Иногда такой колодец выходил на поверхность и можно было разглядеть свисавшую по краям растительность и мутно белое небо — то ли пелена непогоды, то ли сгустившийся туман. Сейчас детали царивших над землей атмосферных явлений Лоринну интересовали мало, поэтому, одарив теплым словцом очередное непреодолимое препятствие, искательница приключений возвращалась обратно. Нарисовав у бесполезного прохода большой крестик, она углублялась в другой тоннель в надежде, что на этот раз ей повезет куда больше.

Иногда приходилось возвращаться достаточно далеко, когда выяснялось, что выбранная часть пещеры никак не соответствует ожиданиям. Разумеется, не все ходы заканчивались тупиками, колодцами, или становились настолько узки, что протиснуться в них было попросту невозможно. Но Лоринна до поры решила не забираться в те, что по внешнему виду и запаху вели куда-то в глубину. Это всегда успеется.


Периодически встречались гроты. Маленькие комнатушки на развилках Лоринна не брала в расчет, но время от времени ей попадались настоящие подземные залы. Одни были не больше общего зала какой-нибудь деревенской таверны, другие соревновались между собой в ширине, хотя до тех что попадались Лоринне в бытность ее путешествия за энергетическими кристаллами им было пока еще далеко. В пятом по счету, довольно симпатичном гроте, обнаружилась вода. Маленький журчавший ручеек вытекал из замшелой трещины в твердой породе, наполнял глубокую лужицу, вокруг которой разрослись бесцветные мшаники, пересекал весь грот и исчезал где-то в камнях. Лишь припав к чистой холодной воде Лоринна поняла, как сильно ее одолевала жажда. Она пила и никак не могла напиться. Не утруждая себя зачерпыванием, молодая женщина просто легла в густой мох, припала лицом к поверхности лужицы и жадно глотала живительную жидкость. А, потом, наконец оторвавшись, ополоснула голову и руки и растянулась рядом с ручейком, чувствуя, как выпитая вода стремительно наполняет истосковавшееся по ней тело и наслаждаясь этим ощущением. Жаль при ней не было фляжки. Но обязательно стоило взять это место на заметку, потому что еще неизвестно, сколько она будет плутать, а вода — штука необходимая. Кстати о времени. Судя по часам, с момента проникновения в пещеру прошло уже восемь часов. Конечно Лоринна не рассчитывала в считанные минуты отыскать какой-нибудь путь наверх, но и блуждать в темных залах и переходах целыми днями ей тоже не хотелось.

Как следует передохнув и еще немного попив на дорожку, Лоринна поставила у выхода из грота особо крупную метку с изображением волнистых линий и отправилась дальше.

В целом ее вынужденное путешествие протекало довольно спокойно. Покамест никакой зловредной живности искательнице приключений не встретилось. Разве что те летучие мышки, одна из которых чуть не довела ее до разрыва сердца. Лоринну не отпускало воспоминание о виденных ей старых огромных тенетах, но новых она не встречала и их обитателей — тоже. Даже летучие мыши были куда меньшего размера нежели те, что попались ей в верхнем ярусе пещеры кристаллов. Правда, когда молодая женщина в очередном гроте наткнулась на вторую колонию, ее представители были ощутимо упитаннее. Но это просто могли быть разные породы.

Плутала Лоринна долго и лишь к вечеру сеть коридоров ощутимо забрала повыше и в конце одного из них наконец-то блеснул дневной свет. Воодушевившаяся молодая женщина едва не припустила бегом. Выход из тоннеля густо зарос стелющимся плющом. Продравшись сквозь его заросли, ноги Лоринна наконец-то ступили не на твердый камень, а на поросшую травой землю. Вдохнув полной грудью свежий воздух, казавшийся упоительно свежим после затхлой атмосферы пещеры, Лоринна огляделась по сторонам.

 
К сожалению, место в котором она оказалась, не оправдало ее ожиданий. Поначалу можно было подумать, что молодая женщина наконец выбралась. Около пещеры густо росли деревья, пышные ветки которых сплошь усеянные листьями спускались до самой земли. Ноги утопали в густой траве. Над головой было самое настоящее небо, хотя львиная его доля все еще скрывалась под плотной туманной завесой. Через прорехи виднелась высокая синева и облака, золотящиеся лучами клонившегося к закату солнца. Сам выход из пещеры находился в отвесной каменной стене, по дуге уходившей куда-то влево и вправо от Лоринны. Оставив темный лаз позади, Лоринна углубилась было в плотные заросли, однако ее путешествие кончилось довольно быстро. Впереди послышался нарастающий, но какой-то далекий шум бегущей воды. Лоринна прошла с сотню ярдов, деревья неожиданно расступились и прямо под ногами разверзлась настоящая бездна, в глубине которой бежал невидимый сверху поток. Молодая женщина с опаской посмотрела вниз, потом окинула взглядом окрестные скалы. Зеленую поляну от края до края пересекал глубокий разлом. С другой стороны, совсем близко, рос низкий кустарник, чуть поодаль возвышались могучие хвойные великаны, а за ними располагался обширный грот. Лоринна немного покружила по местности и пришла к выводу, что оказалась в своеобразной горной чаше с отвесными стенами и дальняя ее часть отсечена достаточно узкой, но бездонной пропастью. Сзади возвышалась небольшая гора, у самого подножия которого и расположилась эта густо заросшая деревьями чаша. Небольшой отсеченный конец с отчетливо видневшимся гротом устроился в основании другой горы. Площадь чаши была достаточно велика и внутри нее теснилась самая настоящая роща, однако она наглухо была заперта еще более неприступными стенами, нежели покинутое Лоринной узкое ущелье. Карстовый провал, не иначе.

Вся радость от счастливого выхода наружу испарилась, когда молодая женщина уяснила, что по-прежнему находится в замкнутом пространстве, хотя и на иной лад. Роща, конечно, внушала куда больше симпатии, нежели неприветливое холодное ущелье, но выбраться из нее явным образом было нельзя. Постояв у пропасти, Лоринна внимательно разглядывала противоположную сторону, до которой было всего десятка полтора ярдов. Там деревьев было мало и они не подходили стеной к самому обрыву, поэтому видневшийся в глубине грот, окруженный несколькими хвойными гигантами, просматривался вполне хорошо. Лоринне показалось, что в его зеве она видит проход вглубь наподобие того, что вывел ее сюда. Жаль у нее не было крыльев, чтобы перепорхнуть через пропасть. Впрочем, при таком раскладе она бы попросту взлетела наверх без всяких горестей. На всякий случай молодая женщина еще раз обошла всю рощу вдоль стены и окончательно убедилась, что забраться наверх невозможно. Эта прогулка здорово подпортила Лоринне настроение. Впрочем, оно несколько выровнялось, когда искательница приключений наткнулась в одном месте на плотную концентрацию ягодных кустов. Кроме того, она обнаружила, что в роще в изобилии имеется множество грибов, и в некоторых из них она признала те, что в свое время указал ей Седой. Так же в роще отыскался небольшой прудик, наполненный чистой питьевой водой с усеянной кувшинками поверхностью. Поскольку часы показывали половину одиннадцатого вечера, Лоринна решила, что на сегодня с нее вполне достаточно и завтра на свежую голову вполне можно будет пораскинуть мозгами на тему что делать дальше. Набрав сухих веток, имевшихся в роще в большом изобилии, Лоринна устроилась у подножия лиственного гиганта. Разведя костер, она нанизала на веточку пару десятков грибов, а пока они подрумянивались отправилась собирать ягоды. А в прудике молодая женщина наконец-то смогла более-менее привести в порядок голову, помыв и почистив волосы и расчесав их густым гребешком.

Вода и еда у нее были, причем в таком количестве, что при желании можно было оставаться в роще очень долго. Погода не издевалась над попавшей в переделку бедняжкой, обрушивая на нее ливень и молнии. Наевшись и напившись, Лоринна свернулась калачиком подле костра и задремала.


Утро началось весьма деятельно. У Лоринны имелся выбор: возвращаться обратно или попробовать перебраться на другую сторону чаши в то небольшое покрытое низким кустарником пространство, в дальнем конце которого имелось обширное углубление. Идти обратно не хотелось. Кроме того, маленький карманный компас показывал, что если Лоринне придется самостоятельно выбираться из северных гор, они же горы Лодрейна, то ей надлежит следовать как раз в ту сторону, что находилась за пересекавшей карстовый провал пропастью. Значит, стоило попробовать перебраться через нее и осмотреть грот. Вот только как это сделать? Но на сей счет у Лоринны уже имелось некоторое соображение. С ее стороны роща подступала к самому обрыву, теснясь на его краю так, словно норовила вот-вот ухнуть вниз. Один из лиственных гигантов устроился на самой кромке, змеясь корнями по каменистой почве. Молодая женщина не любила рубить зеленые деревья, но в данном случае ее совесть была вполне чиста — могучее дерево давно высохло и на его ветвях не было видно ни одного листочка. Оглядев толстый ствол, Лоринна почесала в затылке, решая, что тут можно предпринять. Осторожно подойдя, она как следует ткнула дерево плечом, но, как и ожидалось, оно и не подумало пошевелиться. Вытащив абордажный палаш, искательница приключений с коротким свистом покрутила им в воздухе. Можно было попробовать подрубить дерево, чтобы оно рухнуло в нужную сторону. Однако толщина ствола вызывала некоторые сомнения. В конце концов палаш отнюдь не являлся орудием дровосека, да и его размеры не напоминали топоры тех богатырей, что запросто валят широченные вековые деревья. Лоринне пришла идея получше. Она опустилась на одно колено и принялась рубить могучие корни.

Кто бы ни ковал тот палаш, что попал к ней в руки в капитанской каюте Эсториума и был подарен ей рыцарем Эдеи, он явно не был обычным человеком. Еще в прошлый раз Лоринне выдался шанс оценить его превосходные качества, но она и подумать не могла, что оружие способно с одного удара рассечь толстый древесный корень. Молодая женщина приготовилась долго и упорно рубить древесину, но при первом же ударе палаш прошел сквозь дерево как через подтаявшее сливочное масло. Еще бы немного, и он по рукоятку ушел бы в землю. Полученный опыт Лоринну воодушевил. Недолго думая, она подобралась вплотную к самому стволу и принялась рубить толстенные корни в его основании, хотя изначально и не собиралась с ними связываться. Во все стороны полетели щепки. Палаш вгрызался в сухую древесину с жадностью впитывающего воду песка. Лоринна, щурясь и отплевываясь от щепок, усердно трудилась и вскоре все опоры дерева со стороны рощи были ликвидированы. Молодая женщина вновь подошла к дереву и как следует толкнула его плечом. Потом еще и еще. Высохший гигант немного покачнулся, но все еще не был готов сдаться. Что ж, это вещь поправимая. Стараясь не споткнуться чтобы, чего доброго, не свалиться в пропасть, Лоринна осторожно пристроилась с другой стороны и принялась подрубать оставшиеся корни.

Во всей затее имелось несколько уязвимых мест. Если у дерева имелся центральный уходящий глубоко в скалу стержень, то все усилия могли не увенчаться успехом. Кроме того, лишенный опоры ствол мог самостоятельно рухнуть не в ту сторону не дожидаясь, пока Лоринна придаст ему нужное направление. Ну и, наконец, даже падая куда надо дерево могло либо переломиться от удара, либо его находившееся слишком близко к пропасти основание сорвется с обрыва и оно попросту улетит вниз. Но Лоринна старалась об этом не думать. Она трудилась в поте лица, веря в успех и в то, что все делает правильно. Правда, на случай неудачи заранее присмотрела еще несколько подходящих деревьев.

Судьба оказалась благосклонной. Закончив рубить, Лоринна отошла от обрыва, примерилась и сильно толкнула ствол. Тот покачнулся, затрещав в основании, но все же остался стоять. Молодая женщина удвоила усилия. Стараться ей пришлось недолго. Сухой гигант, с каждым толчком наклоняясь все больше, наконец разразился громким треском. Едва Лоринна успела отскочить, как переломились уцелевшие в земле корни. Вздыбив пласт почвы, поверженное дерево с грохотом обрушилось на другую сторону глубокого разлома. Подпрыгнув от удара, оно задрожало, роняя в пропасть сучья, потом еще пару раз дернулось и замерло.

Кажется, получилось. Лоринна на цыпочках, словно боясь, что от неловкого движения ее самодельный мост сползет в бездну, подошла к поверженному стволу и несколько раз пнула его ногой. Тот и не подумал пошевелиться. Что ж, вроде бы все было в порядке.

Вернувшись в рощу, Лоринна вдоволь напилась и ополоснулась в прудике. Затем подняла оставленную у костра сумку и вновь перекинула ее через плечо, после чего еще часа полтора бродила между деревьев, наполняя ее съедобными грибами и поджаривая их на костре.

На самом деле, только со стороны могло показаться, что перебраться по толстому поваленному стволу проще простого. На деле эта задачка была достаточно нетривиальной. Во-первых, было попросту страшно, потому что приходилось пробираться над разломом где даже не просматривалось дно. Во-вторых, ветки и сучья с поверженного дерева никуда не делись и приветливо ощерились молодой женщине навстречу. Если представить сделанный из цельного толстенного бревна мост, в который некий вредитель натыкал множество зазубренных по всей длине копий, то можно получить некое примерное соответствие с тем, через что шаг за шагом продвигалась Лоринна. Каждая ветка словно норовила зацепиться за одежду, сорвать сумку или пояс, столкнуть искательницу приключений вниз. Хуже всего было то, что некоторые торчавшие прямо по центру ветви приходилось огибать, хватаясь за них руками. И когда одна из них неожиданно сломалась, Лоринна в ужасе забалансировала на месте, отчаянно махая в воздухе руками. Ей удалось удержаться и не свалиться в пропасть, но она испытала несколько поистине неприятных мгновений. Когда бешеное сердцебиение улеглось, Лоринна двинулась дальше, утроив осторожность и при обходе веток стараясь распределять нагрузку наиболее безопасным образом. Но лишь оказавшись на твердой земле молодая женщина поняла, что испытала сильнейшее напряжение и ее трясет мелкая нервная дрожь.

Обширный наполовину открытый грот оказался усеян сталактитами и сталагмитами, ряды которых издали казались зубами крупной хищной рыбы. Лоринна не ошиблась — внутри грота действительно обнаружился проход куда-то вглубь. Выглядел он вполне сносно и молодая женщина, недолго думая, вытащила фонарик и шагнула под его темные своды.

Найденный ей тоннель довольно далеко шел без всяких развилок. Он то немного опускался вниз, то резко начинал взбираться кверху, а то принимался змеиться самым немыслимым образом. Правда при этом всегда оставался вполне широким и лишь один раз потолок опустился так низко, что Лоринна несколько занервничала. Под ногами изредка стала попадаться какая-то неприятная плесень, но в целом ничто не мешало вполне успешному продвижению вперед и молодая женщина решила, что тоннель рано или поздно обязательно куда-нибудь ее приведет.

Для начала длинный подземный ход привел ее к большой бездонной яме. Это препятствие Лоринне здорово не понравилось. Она мрачно огляделась вокруг, подошла к краю и еще менее приветливо посмотрела вниз. До дна луч фонарика не доставал, и падать в некстати подвернувшийся колодец не стоило. Продолжение тоннеля виднелось всего в двух с половиной ярдах. Такое расстояние вполне можно было перепрыгнуть, однако легко это делать под открытым небом, занимаясь легкой атлетикой на какой-нибудь уютной спортивной площадке. А в сложившихся обстоятельствах такой прыжок большого энтузиазма не вызывал. Но и иного способа миновать яму не имелось — уклон стен у ее краев был слишком покатым, и ступить туда означало почти наверняка сорваться в полет до самого дна. Что ж, выбирать не приходилось. Отойдя подальше назад, Лоринна поправила на плече сумку, проверила палаш и пистолет, разбежалась и перемахнула на другую сторону. Переведя дух, она не оглядываясь пошла дальше.

Одарив искательницу приключений неприятным сюрпризом, тоннель привел ее в обширный грот, и луч фонарика затерялся среди множества подпиравших потолок каменных колонн. Кое-где объявились люминесцентные грибы. Воздух в гроте был сухим, хотя где-то в отдалении отчетливо журчала вода. С потолка обильно свисали гирлянды мха. Сталагмиты так же окружала плотная мшистая растительность бледно-зеленого цвета, и ноги иной раз бесшумно утопали в ее мягком ковре. Кое-где виднелась все та же неприятная грязно-серая масса непонятного происхождения — то ли плесень, то ли еще какая-то не более приглядная штука. Лоринна не собиралась собирать гербарий или расширять свои познания в ботанике, поэтому ей было все равно что это за пакость — лишь бы не кусалась и не хватала за ноги. Обойдя весь подземный зал, молодая женщина убедилась, что в него выходит сразу несколько коридоров. Надо было решить куда идти дальше. Лоринна выбрала тот, воздух из которого был наименее затхлым. Не забыв оставить мелком соответствующие метки, она продолжила свое путешествие.

В следующем подземном зале, куда вдоволь наплутавшись по подземным переходам вышла Лоринна, обнаружилась еще одна колония летучих мышей. Здоровых, черных и очень зубастых. Последнее обстоятельство молодая женщина выяснила когда неудачно посветила фонариком. Ближайшие мыши недовольно заворочались, и в луче света мелькнул ряд крупных острых зубов. Живо притушив свет, молодая женщина осторожно прокралась мимо сотен гроздьями расположившихся под потолком рукокрылых. Их вид доверия не внушал, хотя само их присутствие все же обнадеживало. По логике вещей это означало, что где-то в относительной близости имелся выход на поверхность. Разумеется, это запросто мог оказаться очередной вертикальный колодец или слишком узкий лаз, но все-таки это вселяло некоторую уверенность.


Оставив грот с крупными зубастыми мышами позади, Лоринна прошла дальше, невольно соображая, чем питаются эти излишне крупные рукокрылые. Такие, чего доброго, вполне могли схомячить не то что грызуна, а даже небольшого зайца. Пожалуй, лучше не попадаться им на глаза. Лоринна слишком хорошо помнила, как мыши накинулись на белесых тварей и рвали их в клочья, и ей совершенно не хотелось показаться им вполне аппетитной добычей. Кто их знает что там они жрут? Таких крупных летучих мышей как в горах Лодрейна молодая женщина отродясь не видела.


Уставшее тело требовало отдыха. Когда коридор в очередной раз расширился, образовав некое подобие небольшой комнатки, Лоринна устроилась у стены, вытянув гудящие ноги. Сняв сумку, она вытащила из нее несколько грибов и принялась жевать. По-прежнему всухомятку, потому что фляжки у нее не имелось, и взять в данный момент воды тоже было негде. Искательница приключений особенно грустила по бодрящему золотистому напитку родом с чудесного Эллизия. Сейчас бы ей не помешало несколько хороших глотков, от которых кровь бодрее струится по венам, а тело наполняется легким приятным теплом и при этом совершенно не туманится голова.

Постепенно мысли отдыхающей Лоринны вернулись к рыцарю Эдеи, летучему корвету и черному ящеру. Попавшая в крайне неприятное положение молодая женщина досадовала на себя, что покинула Стража драконов в самый опасный момент, хотя бы и не по своей воле. Хороша помощница, ничего не скажешь. Не могла на ногах удержаться! Причем как раз тогда, когда Эсториум подвергался сильнейшей опасности. Ох, хоть бы с корветом ничего не случилось! Интересно, что насчет ее исчезновения думает сэр Алион? Эх, растяпа она растяпа… Лоринна взгрустнула. Рыцарь столько с ней возился, а она как последняя дура позволила сбросить себя с корабля каким-то жалким пузырящимся хлопушкам. А еще строила из себя великую воительницу и заставила сэра Алиона установить на корме арбалисту. Даже ни разу не выстрелила! Нет, действительно, хороша помощница!

В своем самоуничижении и мрачных раздумьях Лоринна, как это обычно бывает, начисто позабыла, что в прошлый раз вытащила капитана Эсториума едва ли не с того света, а сам корабль обрел былую мощь не без ее прямого участия. Обрел, и даже намного превзошел.


От невеселых мыслей Лоринну оторвал какой-то подозрительный шорох. Живо припомнив где она находится, молодая женщина прекратила душевное самоистязание и прислушалась. Казалось, все было спокойно. Тишину пещеры не нарушал ни один посторонний звук, если не считать иногда доносившегося далекого глухого гула — это горы жили своей жизнью, и им не было ни малейшего дела до плутающей во тьме незадачливой девчонки. Но Лоринна была абсолютно уверена, что ей не послышалось. Что это могло быть? Пролетела летучая мышь? Да, наверное. Но все-таки молодой женщине стало как-то неспокойно. В памяти были слишком свежи тревожные воспоминания, чтобы она могла позволить себе проявить излишнюю беспечность. Положив руку на палаш, Лоринна еще некоторое время держала ушки на макушке, но так ничего и не уловила. Должно быть, действительно мышь. Похоже, их тут предостаточно. Молодая женщина начала успокаиваться, как вдруг шорох отчетливо повторился. Он шел из тоннеля с той стороны, куда искательница приключений должна была продолжить свое путешествие. Живо подхватив освещавший только небольшую подземную комнатку фонарик, Лоринна направила его в проход. На стене коридора всего в нескольких ярдах от нее сидел здоровенный черный паук.

У Лоринны душа ушла в пятки. Она не то чтобы впадала в истерику из-за восьмилапых и арахнофобией отнюдь не страдала, но при виде ТАКОГО паука ее нервная система получила серьезный удар. Многоногое мохнатое чудище было размером со спаниеля. Дюжина немигающих глаз уставилась на молодую женщину, хелицеры беззвучно шевелились. Попав в яркий луч света не ожидавший этого паук попятился, прикрывая передними лапами голову. Вне себя от охватившей ее жути Лоринна вскочила на ноги и выхватила абордажный палаш. Кинуться на паука у нее не хватало решимости, потому что она и без того каким-то фантастическим усилием воли сдерживала себя от того, чтобы не броситься с отчаянными воплями наутек. Но и безучастно сидеть и смотреть, пока многоногий пришелец мало ли что удумает она тоже не собиралась. А паук, похоже, был настроен отнюдь не миролюбиво. Оправившись от первого ошеломления, вызванного лучом света, он понял, что его заметили. И отступать явно не собирался. Подняв передние лапы, паук принял весьма недвусмысленную стойку и начал приближаться, перемещаясь по стене коридора. Лоринна попятилась. Будь на месте этой жути дикий зверь или хотя бы та белесая тварь она живо бы с ними разделалась, но от такого чудища ее попросту трясло. Паук подбирался все ближе, и только дураку было бы непонятно, что он имеет самые дурные намерения, а Лоринна никак не могла приготовиться к достойному отпору. Судорожно сжав в руке палаш, словно оцепеневшая молодая женщина лишь следила, как восьмилапый сокращает разделявшее их расстояние. Загнутые вперед и вниз хелицеры двигались так, словно уже впивались в мягкую податливую добычу отражавшуюся в многочисленных глазках. Вскарабкавшись на потолок, паук бочком выбрался из тоннеля, остановился и как-то по-особенному присел. И тут Лоринна поняла, что он сейчас прыгнет.

Как во сне она сдвинулась в сторону, и метнувшийся паук промазал совсем чуть-чуть, одной лапой лишь немного зацепив ей волосы. На мгновение перед лицом промелькнула голова паука и тугое покрытое густыми волосками туловище. Приземлившись на пол, восьмилапое чудище заскрежетало, явно досадуя на свой промах, подобрало лапы, живо развернулось и вновь приняло атакующую стойку. И вдруг скакнуло вперед на целый ярд, а затем тут же немного отползло обратно. И снова скакнуло. Лоринна отступала от напрыгивавшего паука, кружа вдоль стены подземной комнаты. Тот продолжал наседать, издавая воинственный скрежет. Потом вдруг шустро дал задний ход и вновь принялся бочком взбираться на стену. Рост Лоринны его явно не устраивал. Взгромоздившись на потолок, паук снова пошел в атаку, приближаясь к молодой женщине так, чтобы загнать ее в угол и отсечь пути к отступлению. Лоринна отступала таким образом, чтобы не дать ему этой возможности. Перемещавшийся по потолку паук готовился к новому прыжку и, после первой неудачной попытки, на сей раз не спешил. Он тщательно выверял позицию, приседая, растопыривая лапы и угрожающе шевеля хелицерами. Время от времени он делал ложные броски вперед, скрежеща и попискивая. Лоринна ни на мгновение не сводила с него глаз, хотя больше всего на свете ей хотелось избавиться от такого зрелища. Первый испуг прошел. Сильная дрожь от одного вида восьмилапого кошмара больше не колотила молодую женщину, хотя ее душевное равновесие было далеко от идеального. Но она смогла оправиться от потрясения и взять себя в руки. Паук, хоть и совершенно немыслимого размера, был всего лишь пауком. И самое время было что-нибудь предпринять, пока одна из его атак не увенчалась успехом.

А чудище решило, что момент настал. Ему было невдомек, что довольно пассивное поведение молодой женщины было вызвано исключительно его эффектным появлением на сцене. И что теперь она стала куда опаснее, чем он мог бы себе предположить. Паук снова прыгнул. Теперь он был совершенно уверен, что добыча никуда не ускользнет, однако в самый последний момент Лоринна присела и откатилась в сторону. Восьмилапый приземлился в пустой угол, издав звуки глубочайшего возмущения поведением жертвы. Но на этот раз опомниться ему Лоринна не дала. Не успело чудище развернуться и выставить лапы, как свистнул абордажный палаш. Паук отчаянно заверещал, дергая отрубленными конечностями, но следующий удар поразил его прямо в голову. Многоглазый монстр судорожно загреб уцелевшими ногами и упал на спину. Лоринна, которую всю передергивало от отвращения, неистово рубила палашом так, как рубят обнаруженную в постели ядовитую змею. Успокоилась она лишь тогда, когда конвульсивно дергающийся паук окончательно замер, рассеченный на множество частей. Из поверженного изувеченного врага вытекала какая-то мерзкая бурая слизь. Лоринну чуть не вырвало. Она отступила назад и кое-как оттерла голубоватый клинок кстати подвернувшимся клочком мха. Усевшись в противоположном от поверженного чудовища уголке, Лоринна обняла колени руками и попыталась унять снова забившую ее дрожь.

Молодая женщина просидела так с полчаса. Свидание с огромным пауком оказалось слишком сильным потрясением для ее нервной системы. Столкнуться нос к носу с такой жутью — это было явно через чур. У нее хватило самообладания отбиться, но понадобилось некоторое время, чтобы окончательно прийти в себя. К действительности ее вернуло мелькнувшее соображение, что паук мог быть не один, и что в любой момент запросто могли пожаловать его дружки. Теперь становилось совершенно очевидно, кто именно сплел те обширные прочные тенета, куда грянулась свалившаяся с корабля Лоринна. И первым желанием окончательно опомнившейся искательницы приключений было немедленно повернуть обратно и убраться отсюда подальше. Она едва не осуществила это намерение и чуть не припустила назад по тоннелю, но все-таки сдержала охвативший ее порыв. Один паучок, пусть и слишком упитанный — это еще не конец света. Да, наверняка где-то обитали и остальные его сородичи, но какой смысл возвращаться? Если Лоринна правильно понимала суть вещей, то под горами протянулась обширная сеть пещер. А это означало, что и в другом месте она может наткнуться на точно такого же красавца, причем тот вряд ли поджидал именно ее, а вполне мог отправиться на охоту за летучей мышью или еще какой живностью. Конечно, самым благоразумным было бы немедленно сбежать из пещеры, но куда? Обратно? Вернуться в рощу или в покинутое ущелье и сидеть там пока не кончатся запасы провизии? Именно это и жаждало осуществить до глубины души пораженное видом паука подсознание. Но разум подсказывал, что если она хочет выбраться, то придется идти вперед. Отбилась от одной напасти, отобьется и от другой. Лоринна была достаточно хорошо вооружена, чтобы дать отпор даже такому чудищу. Кроме того, паук, как и летучие мыши, вряд ли стал бы проделывать огромный путь через подземные ходы и наверняка где-то неподалеку имелся лаз на поверхность. А раз так, то надо двигаться дальше и пусть тот кто вздумает напасть на искательницу приключений пеняет на себя.

— И все-таки я круглая дура, — бормотала себе под нос Лоринна, пробираясь тем коридором, откуда явился паук.

Держа клинок наготове, она шла тихими шажками и проявляла особую бдительность перед каждым поворотом. Новых гостей не встречалось и это могло внушить ложное чувство безопасности, однако Лоринна не расслаблялась ни на минуту. Она твердо задалась целью выпутаться из этой передряги и лишь стискивала зубы, когда нервы вновь принимались шалить и орать о том, что надо немедленно уходить, а не соваться волку в пасть.

Лоринне представился случай пожалеть о своем решении, когда она очутилась в просторном гроте, усеянном множеством люминесцентных грибов. До сих пор она находила, что эта сеть пещер была очень похожа на ту, что расположилась подле затерянного кратера. Одни и те же мхи, грибы, сталактиты и сталагмиты. Десятки тоннелей и залов, превращавшихся в настоящий многоярусный лабиринт. Разве что встречавшаяся порода несколько отличалась. В той пещере преобладал черный и серый цвет камней с периодическими крапинками каких-то ярких блесток. Здесь же все чаще попадались светлые тона, а встретившийся грот и вовсе имел несколько пряничный вид, и его массивные сталактиты напоминали застывшую светло-коричневую патоку. Поскольку кругом было достаточно светло, Лоринна прикрутила фонарь и бесшумно продвигалась по толстому ковру из бледно-зеленого мха. Грот сильно раздался вширь, и его противоположные стены терялись где-то вдали за толстыми замшелыми колоннами. Впереди становилось заметно светлее. Подойдя поближе Лоринна поняла, что в потолке имеются вертикальные колодцы, через которые в подземный зал проникает естественное освещение. Дойдя до одного из таких колодцев, молодая женщина глянула вверх. До поверхности было не так уж далеко, однако взобраться туда было нереально. Впрочем, рано или поздно должен был сыскаться какой-нибудь подходящий для нее лаз. Вот только хотелось бы побыстрее.

Вдали что-то мелькнуло. В иных обстоятельствах Лоринна, наверное, и не заметила бы этого движения, но ее чувства были слишком сильно взбудоражены. Пригнувшись пониже, она только что не на четвереньках принялась красться вдоль стены, внимательно глядя вперед и ближе к центру зала. Ей удавалось передвигаться практически беззвучно, благо что этому способствовали густые мхи и отсутствие трескучих лесных веток. Должно быть, именно поэтому ее до сих пор никто не заметил, хотя довольно быстро выяснилось, что в гроте молодая женщина была не одна.

В центре одной из грибных плантаций обосновалась белесая тварь как две капли воды похожая на тех, с кем Лоринне довелось иметь дело в пещере кристаллов. Тварь с аппетитом трапезничала. Полностью погасив фонарь и нырнув за ближайшую колонну, путешественница осторожно высунула нос и наблюдала за существом, стараясь не привлекать к себе внимания. Белесая гадина ее присутствия не обнаружила. Она продолжала насыщаться и до ушей молодой женщины доносились чавкающие и хлюпающие звуки. Наличие твари Лоринну совершенно не обрадовало. Похоже, что ко всем уже имеющимся неприятностям добавлялась еще одна опасность. Пещера становилась все менее привлекательной начиная смахивать на самый настоящий гадюшник. Лоринна молча наблюдала за питавшейся гадиной решив дождаться, пока та насытится и уберется восвояси. Лучше было не рисковать и не идти вперед, пока неподалеку маячит это существо. Но существо явно не торопилось. Спрятавшаяся Лоринна досадовала на прожорливую тварь, мечтая добраться до нее и учинить какое-нибудь членовредительство. И неожиданно обнаружила, что в своем желании она не одинока. На потолке грота словно из ниоткуда объявился огромный паук. С одного взгляда становилось понятно, что этот экземпляр намного крупнее того, что совсем недавно напал на Лоринну. Правда первый был совсем черный, а этот имел серое туловище и куда более округлое брюшко. Скорее всего, паук выполз через один из колодцев и теперь бесшумно подкрадывался к смачно жевавшей грибы белесой твари. Лоринна смотрела во все глаза, как паучище медленно полз по потолку, время от времени замирая на месте, и как он, наконец, оказался прямо над ничего не подозревавшей уродливой гадиной. Цепляясь задними лапами за камень, он протянул передние вниз и несколько секунд оставался совершенно неподвижен, как будто примеривался для решающей атаки. А потом вдруг заскользил к полу на выпущенной серой нити. Когда до цели осталось совсем немного, паук развел в стороны конечности и обрушился на ничего не подозревавшую жертву. Сомкнулись загнутые хелицеры. Тварь издала истошный визг и отчаянно забилась в обхвативших ее мохнатых лапах жуткого хищника. Лоринна не без содрогания смотрела, как паук живо управился с белесой гадиной и невольно глянула вверх, убоявшись мысли, что и над ней уже зависло многоглазое чудище. К счастью, она все еще оставалась незамеченной, чего никак нельзя было сказать о пауке. На отчаянные вопли быстро затихшей твари невесть откуда стремительно выбежало трое других. Подозрения Лоринны подтвердились — отвратительные создания не ходили поодиночке, и встреча с любым из них грозила незамедлительным появлением сородичей. Однако паук отлично знал свое дело. Подхватив обездвиженную жертву, он тут же взлетел по оставленной нити к потолку, и в мгновение ока скрылся там, откуда и пришел. Твари заверещали и в бессильной злобе принялись шарить вокруг в поисках безжалостного охотника. Притаившаяся за колонной Лоринна вдруг подумала, что подобный поворот событий ей отнюдь не на руку. Не стоит ли убраться подальше пока гнусные существа ее не заметили? Или лучше отсидеться за колонной пока те не успокоятся и не провалят куда подальше? Пока она размышляла, выбор, к сожалению, сделали за нее. Одна из гадин оказалась слишком близко и почуяла спрятавшуюся молодую женщину. Тварь немедленно испустила множество крайне неприятных звуков. Не дожидаясь, что за этим последует, Лоринна выскочила из-за колонны и во все лопатки припустила к выходу из грота. В узком месте ее шансы отбиться стремительно возрастали, в то время как на открытом пространстве связываться минимум с тремя противниками было довольно неважной затеей. Не говоря о том, что к тварям могло прибыть подкрепление.

Лоринна почти достигла известного ей конца грота, как мысль о том, чтобы выскочить из него в тоннель и организовать преследователям достойный отпор ей быстро разонравилась. Прямо у нее на глазах с потолка в коридор вполз черно-серый паук еще большего размера чем тот, что на ее глазах утащил одну из белесых гадин. Вбегать туда прямо за ним с наступающими на пятки тварями было равносильно самоубийству, причем в очень нелицеприятной форме. Лоринне еще повезло, что она заметила паука прежде, чем тот скрылся в тоннеле. Резко свернув вбок, молодая женщина описала дугу и понеслась обратно, петляя между колонн как заяц. К счастью, новых белесых гадин не объявлялось, но и преследовавшую ее троицу списывать со счетов отнюдь не стоило. Вообще положение было ужасным. Бежать неизвестно куда с тремя гнусными существами на хвосте да еще в похоже что просто набитой пауками пещере — хуже не придумаешь. Стремительно удалявшаяся Лоринна не видела, как привлеченный шумом погони крупный паук вынырнул из тоннеля обратно, пошевелил в воздухе передними лапами и шустро засеменил следом.
Лоринне удалось достигнуть дальнего конца грота целой и невредимой. Еще издали заприметив подходящий проход, она поднатужилась и добралась до него раньше, чем кто-либо успел ей помешать. Обернувшись, Лоринна заметила, что одна из тварей намного опередила двух других. Этим немедленно надо было воспользоваться. Остановившись в двух шагах от облюбованного коридора, Лоринна приняла боевую стойку, готовясь отразить атаку и отчаянно надеясь, что у нее за спиной не выскочит еще одно восьмилапое чудовище. Подскочившая тварь, истошно взвизгнув, прыгнула на искательницу приключений и пала почти рассеченная надвое голубоватым клинком. Отступив в проход, чтобы белесые существа не могли зайти ей сбоку, Лоринна встретила отставшую парочку. Быть может, если бы те проявили больше сообразительности и не мешали друг другу, от их действий было бы больше проку. Но твари слишком толкались одержимые желанием как можно быстрее добраться до молодой женщины. Палаш сработал безукоризненно и два бездыханных трупа рухнули один на другой, обильно заливая камни кровью.
Лоринна перевела дух. Зубастые чудища вполне могли доставить ей куда больше неприятностей, но умом они, похоже, не отличались, и вся их основная сила была в нападении стаей. Лоринна до сих пор не понимала, как они ориентируются в пространстве, ибо глаз у этих существ определенно не имелось, а одного пусть даже самого совершенного обоняния было бы явно недостаточно. Но долго ей раздумывать на эту тему не пришлось — между колоннами показался спешивший в ее сторону здоровенный черно-серый паук. С этим экземпляром дела обстояли гораздо хуже и нечего было и надеяться справиться с ним так же легко, как и с самым первым. Лоринна попятилась, не спуская глаз с приближавшегося паука и обдумывая стратегию защиты. А восьмилапый, совершенно не снижая темпа, подбегал все ближе и ближе. Отошедшая в темноту коридора Лоринна держала наготове все еще выключенный фонарик, чтобы его неожиданным лучом ненадолго ослепить паука и выгадать известное преимущество. Тот был совсем рядом от входа в тоннель, когда отступавшая Лоринна неожиданно споткнулась о камень и грянулась на спину. Палаш со звоном покатился по полу, а драгоценный фонарик улетел куда-то в темноту. Перепуганная Лоринна нашарила рукой кое-как видневшийся рядом клинок и вскинула его перед собой, ожидая немедленной атаки. Тут и выяснилось, что восьмилапый в проход отнюдь не полез. Наткнувшись на убитых Лоринной тварей, паук сначала настороженно пошевелил лапами и хелицерами в сторону находившейся в тоннеле молодой женщины, как будто тщательно принюхивался и оценивал угрозу. Затем потерял к ней всякий интерес и деловито принялся осматривать подвернувшуюся халяву. Покрутив разрубленные тела то так, то эдак, паук довольно цвиркнул, всадил в каждое из них по порции яда и принялся методично заматывать нежданную добычу в выпущенную из брюшка серую нить, ловко орудуя задними ногами. Не без некоторого изумления все еще сидевшая на полу и боявшаяся пошевелиться Лоринна смотрела, как многоногий хищник живо соорудил три плотных кокона, взвалил их себе на спину и убежал прочь. Когда шуршание лап стихло, Лоринна усердно принялась искать оброненный фонарик, пытаясь нашарить его на темном полу.
Тоннель привел ее к долгожданному выходу. Разумеется, не сразу, а как следует потрепав искательнице приключений нервы. Ей пришлось основательно побродить в лабиринте переходов, ежесекундно ожидая, что откуда-нибудь выскочит или паук или уродливая белесая тварь. Был момент, когда Лоринна даже заплакала от напряжения и обиды. Кому и что она такого сделала, чтобы в очередной раз оказаться в гуще злобных прожорливых существ? Мало ей было прошлого раза, так в этот вокруг то и дело снуют гигантские пауки один другого больше. Вообще Лоринна старалась не думать насколько отчаянным было ее положение, и в какую опасность она по своей собственной инициативе влезла по самые уши. Торчала бы себе в роще, авось бы что и подвернулось. А еще лучше — прогуливалась по Эллизию и не корчила великую победительницу драконов. Но выход она все-таки нашла.

Лоринна даже не сразу поняла, что пещера наконец-то кончилась. Солнце уже село, когда молодая женщина вышла в обширный грот. Светя по сторонам фонариком, она пробиралась мимо множества сталагмитов дивясь необычной свежести воздуха. И в какой-то момент до нее дошло, что одной стены у зала не имеется, а в длинный высокий проем светят высыпавшие на небосклон звезды.
Заночевала Лоринна в этом самом гроте. Не смотря на то, что пещера ей порядком осточертела, молодая женщина решила, что соваться ночью в неизвестную местность будет достаточно неосмотрительно. А если принять во внимание, что где-то неподалеку могли ошиваться огромные пауки, то и тем более. Костер Лоринна тоже не стала разводить, дабы до поры не привлекать к себе ненужное внимание. Да и поход в темноте за топливом запросто мог закончиться в чьих-нибудь лапах. Отыскав подходящий уголок, выглядевший вполне надежно на случай, если бы кто-нибудь надумал сунуться к ней в гости, Лоринна свернулась клубочком и продрожала до утра.
Рассвет оказался весьма зябким. И без того здорово продрогшая Лоринна почувствовала, как холод пробирает ее до костей. С одной стороны, это мешало ей крепко заснуть и прозевать возможную опасность. С другой — можно было запросто не только зверски простудиться, но и что-нибудь сильно застудить. Бедняжка так замерзла, что как только стало более-менее светло вскочила и, в очередной раз сделав несколько согревающих гимнастических упражнений, вылетела из грота.
Перед Лоринной расстилалась лесистая долина, слева и справа от которой возвышались изрезанные гребни гор. С первого взгляда становилось ясно, что путешественница больше не находится в западне из неприступных стен. С того места, где она стояла, местность далеко не просматривалась, но если глаза Лоринну не обманывали, то ей следовало спуститься к теснившимся у подножия склона деревьям и отправиться через лес. Там, на другом конце долины, окружавшие ее горы расступались и можно было продолжить путь, не опасаясь уткнуться в очередную седую громаду. А если повезет, то и выйти к реке. С наслаждением дыша полной грудью, Лоринна задрала голову и посмотрела в чистое небо. Тумана не было и в помине. Восходящее солнце золотило восточный гребень, и его лучи прочерчивали над пока еще спящей долиной длинные дорожки. После ужасов мрачной пещеры здесь казалось так красиво и спокойно, что Лоринна серьезно воспрянула духом и решила, что вот теперь-то она уж точно выберется. Да и туман пропал, что так же показалось молодой женщине хорошим знаком. Однако хорошо бы для начала согреться у костра, а то холодная проведенная на камне ночь все еще давала о себе знать. Что ж, дело нехитрое. Деревьев было хоть отбавляй, и набрать среди них веток ровным счетом ничего не стоило. Лоринна резво спустилась с небольшого склона и углубилась в чащу.
Долина, конечно, была отнюдь не четой тесному подгорному лабиринту, где едва ли не за каждым углом таилась опасность, а любой неверный шаг мог привести к гибели. После всего виденного и пережитого Лоринна вряд ли отважилась бы вновь спуститься в подземное царство, однако довольно быстро выяснилось, что и на земле ситуация обстоит не намного лучше, чем под ней. А то и хуже. И первая же вылазка в лес едва не стоила молодой женщине жизни. Едва она начала собирать хворост, как вдруг заметила, что между некоторыми деревьями виднеется подозрительно знакомая серая масса. Этой же массой были покрыты и основания некоторых стволов. Подозрения быстро подтвердились. Между стволами были сплетены обширные тенета, в которых обнаружилось несколько коконов, останков птиц и летучих мышей. Лоринна не успела как следует испугаться своей находке, как где-то над головой послышался едва уловимый шорох. Выронив собранный хворост, молодая женщина в мгновение ока выхватила палаш и выставила его вверх, задирая голову. Хищно растопырив лапы, на нее падал огромный черный паук. Точнее, он уже почти упал, и от касания с намеченной жертвой его отделяло какое-то мгновение. Клинок, который Лоринна подняла в самую последнюю секунду, спас ей жизнь. Спрыгнувший на молодую женщину восьмилапый охотник наткнулся прямо на голубоватое острие. Клинок ушел в паука по самую рукоять, а в следующий миг тот обрушился на путешественницу и придавил к земле. Перед ее лицом мелькнули жуткие хелицеры, но паук не нанес решающего удара, так как его пронзила сильнейшая боль от вонзившегося палаша и он отчаянно забился и заверещал. Сказать, что Лоринну обуял страх — это означало не сказать ничего. Перед ее взором промелькнуло закрывшее собой небо и листву тело паука, а потом она оказалась погребенной под этим жутким существом со всеми его волосками, члениками и кошмарным ротовым аппаратом. Молодую женщину сковал такой ужас, что паук легко достиг бы своей цели, кабы не проткнувшее его оружие. Лоринна зажмурила глаза и истошно закричала, совершенно перестав себя контролировать из-за тесных объятий с извивающимся на ней многоглазым чудищем. Сверкнула короткая вспышка. Озарившийся светом клинок ударил в паука голубым огнем. В мгновение ока членистоногое отбросило прочь. Паук, и без того получивший крайне болезненный удар, запищал и заскретежал, теряя силы и не помня себя от боли. В его груди зияла глубокая опаленная дыра. Почувствовав, что волосатая многоногая тварь куда-то подевалась, Лоринна открыла глаза и рывком села. Паук жалобно пищал в стороне, неловко припав на один бок и загребая лапами. О нападении он более и не помышлял. Лоринна, впрочем, тоже не стремилась к новому сближению. Так и оставшись в положении сидя, она, упираясь руками и ногами, отползла к стволу ближайшего дерева и, дрожа как осиновый лист, вытянула перед собой палаш. Едва живой восьмилапый, скрежеща и попискивая, кое-как заковылял прочь — подальше от опасной добычи. Пошатываясь и ежесекундно припадая к земле, он убрался куда-то в намотанную вокруг кустов и деревьев паутину и схоронился в своем подземном логове.
Лоринну трясло так, что на ее коленях вполне можно было бы изготовить из молока кусок масла. По спине струился холодный пот. Если так дело пойдет и дальше, то она выберется из гор Лодрейна такой же седой, как сами горы. Не говоря уже о том, что до самого конца дней ее может поразить нервная трясучка. Лоринна довольно быстро восстанавливала физические и душевные силы, но сейчас она находилась в состоянии полной прострации, тяжело дыша и плохо соображая о том, что происходит вокруг. Если бы на помощь к первому пауку явился еще один, то все мытарства молодой женщины закончились бы нелепой гибелью. Но никто не тронул тяжело дышавшую Лоринну. Посидев под высоким раскидистым деревом с четверть часа, она смогла вернуть себе самообладание и способность связно мыслить и передвигаться. Поднявшись на ноги, Лоринна покинула опасное место, вернувшись обратно на склон с видневшимся в его верхней части широким зевом грота.
Костер она все же разожгла. Молодую женщину так колотило, что ей просто необходимо было как следует согреться. С великой опаской она насобирала хвороста на самом краю леса и устроилась так, чтобы одновременно просматривалась и гуща деревьев и выход из пещеры, откуда вполне могло вылезти очередное восьмилапое создание. То ли с перепугу, то ли от охватившего ее холода Лоринна разожгла такое пламя, что его жар отпугивал даже ее, не говоря уже о возможных визитерах.
К концу дня стало понятно, что вся долина населена громадными пауками. Во всяком случае, большая ее часть. Несмотря на пережитый ужас Лоринна понимала, что сидеть на одном месте большого смысла нет. Поэтому, как следует отогревшись у костра и придя в более-менее уверенное состояние, она притушила огонь и отправилась вдоль гор на юг. Через лес молодая женщина идти не рискнула. В густых зарослях мог прятаться кто угодно, а время от времени отчетливо видневшиеся тенета недвусмысленно свидетельствовали, что напавший на Лоринну паук в этих краях был далеко не один. Молодая женщина тихонько пробиралась у подножия скалистых вершин и старалась без необходимости не углубляться под раскидистые своды деревьев. А если неподалеку просматривались отчетливые следы паутины, то принималась красться тихо, как мышка. Периодически Лоринне приходилось взбираться на какой-нибудь небольшой каменистый холм или гребень, откуда просматривалась значительная часть долины. И то, что удавалось разглядеть, внушало большую тревогу — то одно, то другое высокое дерево оказывалось опутано плотной серой сетью. А в некоторых местах тенет было настолько много, что паутина начинала смахивать на какой-то хитросплетенный комплекс. Паучьих сетей было не то чтобы в избытке, и на каждом шагу они отнюдь не встречались. Более того, многие из этих жутковатых кружев вполне могли быть необитаемыми. Да вот только и попадавшегося на глаза было вполне достаточно, чтобы понять — соваться в расстилавшийся по долине лес будет весьма скверной идеей. К тому же Лоринне представилась возможность убедиться, что в долине может скрываться куда больше опасности, чем ей могло показаться. Огибая очередное препятствие в виде далеко выдававшейся из общего массива красноватой с черными прожилками скалы, она неожиданно наткнулась на крупную дыру в земле. Сначала Лоринна подумала, что это просто провал или яма, однако не без опаски подойдя к краю, она живо поняла, что перед ней один из тех колодцев, что встречались ей в потолке пещеры. Колодец был основательно затянут паутиной с останками летучих мышей. Хозяина паутины в обозримой близости не наблюдалось, но Лоринна и не собиралась дожидаться, пока он объявится. Она осторожненько обошла зловещее отверстие и отправилась дальше, невольно оглядываясь не вылезет ли кто оттуда. Несколько позже ей встретилось еще два колодца, но не на пути, а в стороне. Один Лоринна заприметила в конце своеобразной лесной просеки, а другой темнел своим зевом на полянке, что виднелась с очередного лишенного растительности холма. Зрелище было не из приятных, потому что давало пищу для размышлений о том, что долина связана с сетью пещер сквозными ходами и сколько там притаилось огромных пауков одному небу известно.
Лоринна, чего греха таить, до смерти боялась, что рано или поздно наткнется еще на кого-то из восьмилапого племени. Пещерный охотник, лихо утащивший белесую тварь, был размером с хорошо откормленного борова, а едва не погубивший саму Лоринну — с доброго теленка. Впрочем, его истинные габариты молодая женщина могла воспринимать достаточно искаженно, так как испытала сильнейший стресс. Вот только это не означало, что с ней не захочет свести знакомство кто-нибудь и покрупнее. Пробираясь вдоль скалистой гряды, Лоринна, помимо всего прочего, волей неволей раздумывала и о том, что же, собственно, жрут обосновавшиеся в долине пауки. Те что поменьше вполне могли питаться летучими мышами и всякой мелкой живностью. Скорее всего, встреченный молодой женщиной первый паук и направлялся проведать какую-нибудь колонию в надежде удачно поживиться. А те что покрупнее на одной такой скудной пище протянуть вряд ли способны, не говоря уже о том, чтобы отожраться до таких размеров.
Ответ на этот вопрос вскоре объявился сам, когда время перевалило за полдень. Лоринна без особой опаски пересекала протянувшийся в долину горный отрог, как вдруг едва не столкнулась со спускавшимся по нему громадным серо-черным пауком. Восьмилапый охотник деловито тащил на спине цельную тушу свежедобытого барана. Молодая женщина сиганула в сторону так, что ее прыжку позавидовал бы матерый заяц. Присев за большим камнем и затаив дыхание, она осторожно выглянула из-за своего убежища, держа палаш наготове. Паук притормозил. Опустив барана на землю, он накрыл его брюшком и принялся крутиться на месте, выставив передние конечности и стараясь уловить малейшее колебание воздуха. Он, несомненно, заметил Лоринну, но в данный момент пытался решить, куда она подевалась и что с этим делать. Молодую женщину совершенно не вдохновляло вступать в схватку с этим чудовищем. Размах лап паука был таков, что даже ее мастерского владения клинком могло оказаться недостаточно, чтобы отбить его лобовую атаку. А на какие премерзкие фокусы был способен этот исполинский экземпляр — выяснять совершенно не хотелось. Паук продолжал настороженно вертеться над своей добычей, издавая негромкие скрежещущие звуки. Притаившаяся искательница приключений быстро соображала, что ей делать в случае самого нежелательного развития событий — дать деру, или же вступить в бой. К счастью для Лоринны, ничего воинственного восьмилапый не надумал. Убедившись, что никто не собирается претендовать на его добычу, а та в свою очередь его вполне устраивает, паук успокоился. Подхватив барана, он засеменил дальше по отрогу, пока не скрылся в густо теснившихся деревьях.
Лоринна перевела дух лишь тогда, когда чудища и след простыл. Вот оно оказывается как! Пауки выбираются на охоту за пределы своей долины и вполне способны изловить проворного горного барана. Хорошенькие дела. Она-то думала, что возвышающаяся по левую руку горная гряда вполне безопасна. Самое время порадоваться, что ее ошибочное предположение не вышло ей боком самым неприятным образом. Стало быть, вокруг не имелось ни единого надежного укрытия, и опасность могла поджидать путешественницу совершенно где угодно. Лоринна выбралась из-за камня и зашагала дальше, постоянно оглядываясь по сторонам так, что стала смахивать на любопытную сову.

Сумерки застали ее достаточно далеко от выхода из долины. Лоринна прошла примерно две трети пути, когда начало темнеть настолько сильно, что дальнейшее путешествие становилось непредсказуемым. Надо было где-то переночевать. Лоринна понимала, что если она поспешит и продолжит идти, светя себе фонариком, то на его яркий луч, чего доброго, сбегутся все окрестные пауки. Посмотреть что происходит. И перекусить чем бог послал. Поэтому искательница приключений вынуждена была вернуться к заранее запримеченному подходящему месту.

В крутом склоне горы имелась небольшая пещерка, где вполне мог разместиться один человек и даже зажечь костер. На удивление, это достаточно защищенное место не облюбовал ни один из восьмилапых. Может быть, они предпочитали селиться в лесных зарослях или скрываться в темных глубоких колодцах. Все-таки вход в присмотренное Лоринной убежище находился на достаточно открытом пространстве, да и вокруг не имелось ничего кроме камня да твердой красноватой земли. А может у этого места существовали еще какие-то неизвестные постороннему взгляду особенности и пауков в них что-то не устраивало. Так или иначе, но скромная обитель была пуста, и молодая женщина решила там остановиться.
Лоринна насобирала побольше топлива вдоль кромки леса и стащила его в пещерку. Она явно перестаралась, но это было куда лучше, чем оказаться у потухшего костра при некстати объявившемся госте. Жаль было нечем занавесить вход. С другой стороны, тогда и Лоринна не могла бы увидеть, что творится снаружи. Устроившись в уголке, путешественница развела огонь так, чтобы непрошеный гость не смог миновать жара пламени и наконец-то смогла более-менее спокойно отдохнуть и перекусить.

Усталость брала свое. К тому же взвинченные и измотанные нервы не располагали к бдительному бодрствованию. Поначалу Лоринна полагала, что попросту не в силах сомкнуть глаза. Она отчаянно зевала и сидела опустив ресницы, стараясь вслушиваться в каждый посторонний звук и не спуская руки с абордажного палаша. Но бесконечно долго так продолжаться не могло. Тепло выбрасывавшего искорки костра убаюкивало, а утомленное тело требовало свою порцию покоя. Перерывы между подбрасыванием веток становились все дольше, а одолевавшие Лоринну грезы — все сильнее. В конце концов, ее голова склонилась на бок и она, тихо засопев, задремала.
Сны молодой женщины никак нельзя было назвать безмятежными. Переживания последних дней сказались на них самым серьезным образом, и ей мерещилось, что она пробирается через непролазные лесные дебри, а следом гонится кто-то большой и страшный. Она все убегает и убегает, продираясь сквозь стену плотных колючих зарослей. Они цеплялись за одежду и волосы, хватали за руки и норовили оцарапать лицо. Лоринна рвалась вперед, а сзади все ближе подбиралось нечто. Нечто такое, что вызывало лишь одно желание — бежать и не оглядываться. А каждый шаг давался все с большим трудом. Ноги словно наливались тяжестью, вязли в глубокой трясине, холодели и отказывались подчиняться. Грянул гром и пошел дождь. Лоринна загребала руками, а густая липкая жижа подступала все выше, сдавливала грудь и стремилась засосать. Дождь все поливал и поливал. Окружающий мир попрятался за его завесой и осталась лишь спасающаяся Лоринна и нечто, что продолжало приближаться где-то за окутавшей все непроглядной пеленой. Гром гремел все чаще и сильнее. Трясина высасывала тепло. Намокшая одежда холодила тело, обволакивая его тяжелыми складками. Еще раз громыхнуло, и в свете прочертившей небо молнии Лоринна увидела, как по ее ноге ползет крупная черная пиявка. Вне себя от отвращения молодая женщина остановилась и попробовала стряхнуть мерзкое создание, но та держалась плотно и не думала отлипать, подыскивая удобное место чтобы присосаться. Лоринна трясла ногой, брыкалась, прыгала и даже колотила по пиявке руками, но все было бесполезно. Та словно и не ощущала всех попыток от нее избавиться и продолжала медленно ползти как ни в чем не бывало, ища как добраться до теплой плоти и восхитительно пахучей крови. Лоринна, превозмогая отвращение, вцепилась в склизкую гадость пальцами, потянула что было силы и… проснулась.
Снаружи вовсю поливал дождь. Настоящий, взаправдашний, а не навеянный привидевшимися кошмарами. Костер почти потух — проникавшая в пещерку вода заливала пол, и пламя не могло долго противостоять маленькому, но уверенному наводнению. Лишь на самых верхушках не прогоревших веток и сучьев уцелели горячие угольки, где еще виднелись небольшие язычки пламени. Гром, правда, не гремел, но происхождение ощущения сырости во сне было вполне очевидным. Одежда Лоринны подмокла, потому что вода подобралась к ней вплотную, и ее наступление тепла отнюдь не приносило. Стряхнувшая тяжелый беспокойный сон молодая женщина не без некоторого удивления убедилась, что пока она спала никто не явился и не пристроил ее в свое меню. Но вместе с тем неожиданно почувствовала, что по ее левой ноге действительно что-то движется. В царившем полумраке она не сразу заметила, что на сером кожаном сапоге кто-то сидит. Глаза расширились от испуга, Лоринна нашарила и живо сжала выпущенную во сне рукоятку палаша. Крупный серый бугорок с торчащими угольными выступами пошевелился и подвинулся вверх по ноге, словно что-то искал. Как та пиявка из сна Лоринны, как будто примериваясь где бы повкуснее цапнуть. Молодая женщина буравила взглядом нечто карабкавшееся по ее ноге и вдруг поняла, что ее облюбовала самая обыкновенная летучая мышь. Ну, может не самая обыкновенная, ибо поведение рукокрылого наводило на мысли о том, что оно жаждет отведать свежей кровушки, но все же летучая мышь, а не какой-нибудь неведомый монстр прямиком из преисподней. Хотя приятных ощущений это открытие, конечно, совершенно не прибавило. Лоринна подскочила на месте, встряхнув ногой и едва удержавшись чтобы не завопить. Потревоженная мышь удержалась, чуть расправив крылья, и коротко пискнула, оскалив зубастую пасть. Молодая женщина едва не хватила нахалку палашом, но вовремя остановила свой порыв, потому что от такого деяния сама могла пострадать куда больше непрошеной гостьи. Недолго думая, Лоринна долбанула по прицепившемуся существу правой ногой, заехав ему сапогом прямо по морде. С отчаянным визгом мышь поднялась в воздух и принялась метаться по пещерке, с риском для жизни натыкаясь на стены. Лоринна надеялась, что животное вылетит прочь, но оно явно не горело желанием соваться под разверзшиеся небесные хляби. Исступленно побившись в замкнутом пространстве, летучая мышь вспорхнула повыше и устроилась под потолком. Поднявшаяся на ноги Лоринна пытливо оглядела крылатую зверюшку, решая, что с ней теперь делать. Та теперь не выглядела угрожающе и боялась Лоринну куда больше, чем она ее. Молодая женщина хотела выгнать мышь из пещеры, но ей вдруг почему-то стало ее жаль. Снаружи поливало так, что и злой хозяин собаку не выгонит. Животное могло прилететь вовсе не привлеченное теплом путешественницы или ее костра, а просто в поиске временного убежища от проливного дождя. И оно выглядело испуганным и одиноким, таким же, как и сама Лоринна. Поэтому молодая женщина, неоднократно смерив летучую мышь взглядом, не стала бить ее палашом или изгонять из пещерки, а оставила ее в покое. Соорудив из сухих веток шалашеобразную конструкцию, Лоринна вновь развела в костре огонь и перебралась в неподтопленный сухой угол. Почувствовав поднимающийся от костра жар, мышь поначалу снова забеспокоилась и расправила было крылья, но потом утихомирилась и, кажется, более не имела ничего против.
Теперь Лоринна поняла, почему пауки обходили пещерку своим вниманием. Во время дождя ее наверняка постоянно подтапливало, а восьмилапая братия сырость не любила и старалась обустраивать свои гнезда так, чтобы в них не скапливалась вода. Что же касается летучей мыши, то это был случайный гость, хотя и неприятный. Да и намерения рукокрылого тоже доверия не вызывали. Но все-таки Лоринна не смогла побороть всколыхнувшееся в ней чувство жалости и решила не трогать животное, если оно само вновь к ней не сунется. К тому же ее куда больше заботили гигантские пауки, и не исключено, что в том числе поэтому молодая женщина не убила и не выгнала летучую мышь. Судя по виденным тенетам, те сами постоянно становились жертвами членистоногих хищников, и врагов у них было предостаточно и без клинка Лоринны.
Ночь клонилась к утру. До рассвета оставалось совсем немного. Непрошеную визитершу Лоринна не прогнала, но и вновь заснуть в ее присутствии не смогла — так, дремала вполглаза. Дождь продолжал поливать и в пещерку проникало все больше воды. Сухим оставался лишь тот угол, где устроилась путешественница, смастерив себе не слишком удобную лежанку из множества веток и сучьев. Отдыхать на такой перине было далеко не так приятно, как на кровати в башне небесного чертога, но зато топливо для костра не намокало, да и глухой камень не холодил тело. Благодаря предпринятым Лоринной усилиям костер удалось воскресить к жизни и тот бодро потрескивал множеством огоньков. И стоило сохранить для него как можно больше сухой пищи, потому что было неизвестно, как надолго затянется непогода. Кажется, где-то вдали все еще продолжало погромыхивать, хотя за все время Лоринна так и не увидела ни одного отблеска молнии.
Дождь прекратился лишь к одиннадцати часам. Налетевший порывистый ветер разгонял серые тучи. Показавшееся солнце протянуло к сырой земле свои теплые лучи и по всей долине занялся густой пар. Убедившись, что непогода явно отступает, Лоринна выбралась из пещерки, оставив ее в полном распоряжении летучей мыши, и отправилась дальше. Возможно, что ей наоборот следовало путешествовать тогда, когда с неба поливало как из садового шланга. Пауки наверняка прятались по своим логовам и носа в такую жуткую сырость не совали. Только и самой Лоринне не больно-то хотелось брести куда-то в серую мглу в толще низвергавшихся с неба струй смахивавших на водопад. Но и теперь, когда продолжительный ливень прекратился, некоторое время молодая женщина могла идти вполне беспрепятственно. По паучьим меркам все еще было слишком влажно, солнцу и ветру предстояло как следует потрудиться, чтобы долина более-менее просохла. Поэтому шансы на столкновение с жутким восьмилапым охотником находились на достаточно низком уровне и упускать благоприятное время было бы слишком расточительно.

Выход из долины, как назло, особо ближе не становился. Как будто заколдованный, он то просматривался с очередного склона, то вновь исчезал за гущей деревьев ровно лишь для того, чтобы позднее вынырнуть практически на том же расстоянии. Впрочем, местность, по которой шла Лоринна, становилась все более сложной. Ее путь все чаще пересекали отроги и овраги, заставляя делать крюк в сторону с риском углубиться в опасные заросли. Доселе вполне сносная земля под ногами вздыбилась пригорками и коварно подкарауливала множественными ямами, отлично скрытыми в стелившейся от леса густой траве. Лоринна уже несколько раз оступилась в эти к счастью неглубокие ямы и едва не подвернула себе ногу. Если прежде она шла достаточно быстро и скорость ее передвижения ограничивалась лишь собственной осторожностью, то теперь недружелюбная местность словно норовила задержать ее любыми средствами. Поэтому не было ничего удивительного, что желанная цель вовсе и не торопилась приближаться. Молодая женщина, будучи не в силах перемахнуть через очередное препятствие, раз от раза забирала все глубже к лесу. Ей очень не хотелось вплотную приближаться к зеленой и подозрительно тихой чаще, но выбора у нее особо не было. До поры Лоринне удавалось избегать свидания с дремучими зарослями, лишь изредка вступая под сень высоких раскидистых деревьев, однако очередное препятствие решило положить этому конец.

Путь Лоринне неожиданно преградила глубокая расселина, выходившая из скалистой гряды слева и протянувшаяся куда-то в лесные дебри. Перебраться через нее в том месте, где находилась молодая женщина не было ни малейшей возможности. Обход слева тоже был заказан, так как склоны скал были настолько круты, что в ближайшей перспективе можно было рассчитывать лишь на то, чтобы скатиться в расселину и остаться там навсегда. Оставалось лишь вновь отправиться направо и постараться обойти зловредную земную трещину вдоль кромки леса. Учитывая просматривавшийся уклон дна этот нехитрый маневр должен был увенчаться успехом. Рано или поздно расселина либо кончится, либо станет настолько неглубокой, что можно будет перейти на другую сторону. Утомленно вздохнув, Лоринна повернулась и зашагала едва ли не у самого края навстречу теснившемуся у самой кромки лесу. Тот словно только этого и ждал. Кучкуясь и толкаясь, деревья выстроились вдоль обрыва многослойной шеренгой, как будто норовили спихнуть с него друг друга, а заодно и забредшую к ним в гости путешественницу. То и дело спотыкавшаяся о коварные корни Лоринна пару раз чуть не ухнула вниз, обрушив широкий неустойчивый пласт желтоватой глины. Это вынудило ее отойти несколько подальше от края в объятия плотного хватавшегося за одежду кустарника. Лоринна что есть мочи старалась ступать как можно тише, однако производимые при движении звуки казались ей оглушительным треском, а каждая хлестнувшая ветка — звонким ударом хлыста.

Глубокий овраг и не думал кончаться. Поначалу казалось, что его надолго не хватит, и что спустя пару-другую изломов он выдохнется и позволит себя преодолеть. Однако на деле все оказалось совсем иначе. Чем дальше, тем больше он принимался извиваться, а его вроде бы только что поднимавшееся дно неожиданно проваливалось куда-то в недра земли. Лоринна уже сбилась со счета сколько раз расселина изгибалась то туда, то сюда, но у нее появилось смутное подозрение, что она не просто с каждым шагом удаляется от скалистой гряды, а еще и сдвигается назад. Путешественницу подмывало забраться на дерево повыше и как следует осмотреться, но мысль о том, что в таком случае она окажется невероятно уязвима к возможному появлению восьмилапого хищника каждый раз напрочь отбивала это желание. Овраг тянулся и тянулся куда-то в глубину леса, и Лоринна с каждым пройденным ярдом все дальше забиралась туда, куда всем своим существом отнюдь не стремилась попасть. Проникать в паучий лес было довольно безумным занятием, но складывалось ощущение, что кто-то словно нарочно так выстроил все препятствия, чтобы Лоринна обязательно оказалась в каком-то определенном месте. Она давно уже обдумывала идею свалить какое-нибудь подходящее дерево, как в прошлый раз. Но, как назло, в изобилии растущие по краям расселины деревья никак не вышли ростом и не могли послужить мостом. К тому же, вредный овраг, как нарочно, раздался еще шире и на корню пресекал подобные затеи. Лоринна и рада была бы рискнуть подрубить какой-нибудь ствол, пусть даже излишне пошумев, но ей попросту не оставили такой возможности.

Овраг кончился. Он кончился совершенно неожиданно, без всяких видимых предпосылок. После очередного поворота расселина вдруг вышла к большой ровной поляне, закончившись коротким крутым спуском. Поляну покрывала сочная невысокая трава с видневшимися тут и там разноцветными чашечками цветов. Небо давным-давно прояснилось, и солнце озаряло зеленый ковер ласковыми золотистыми лучами. Он как будто был создан для того, чтобы над ним порхали бабочки и с мерным гудением от цветка к цветку сновали пчелы, а уставший путник прилег на мягкую траву, ненадолго оставив позади все свои заботы. Ведь так хорошо растянуться на душистой травке и просто глядеть в синее небо, нежась в тепле царившего в нем светила. А весь внешний мир со всеми своими заботами и волнениями останется где-то там, вне этого уютного зеленого приюта, навевающего тишину и покой. Но едва ступившая на поляну Лоринна умиротворения отнюдь не испытала. Ее пытливый настороженный взор просто не мог не заметить, что в глубине окружавших поляну деревьев виднеется какая-то плотная серая масса. Слишком знакомая, слишком характерная, чтобы ее можно было с чем-нибудь спутать. Это была паутина. Более того, ее было много. Очень много. Лоринна замерла на месте, быстро соображая, как ей поступить. Первым же желанием было немедленно метнуться обратно, но в этом не было ни малейшего смысла. Скорее, следовало быстро обогнуть наконец-то кончившийся овраг и припустить действительно назад, но уже по желанную сторону. Так Лоринна и поступила. Спустя несколько секунд невольного замешательства, она едва ли не бегом пересекла поляну вдоль края оврага и совсем уже намеревалась благополучно удалиться к скалистой гряде, как вдруг…


Впереди, ярдах в тридцати, из-под сени деревьев выбрался к самому краю оврага огромный черный паук. Он был несколько меньше того, что не так давно тащил горного барана, но его размеры иллюзий отнюдь не оставляли. Лоринна застыла, как изваяние, так и не опустив ногу на траву. Появившийся прямо на ее пути паук медленно развернулся и уставился на молодую женщину дюжиной черных как беззвездная ночь больших и малых глаз. Что взять, палаш или пистолет?! Пока Лоринна лихорадочно размышляла, она выхватила и то, и другое. Четыре ствола нацелились пауку в голову, палец на курке побелел. Восьмилапое чудище озабоченно пошевелило передними конечностями, коротко цвиркнуло и самым неторопливым образом двинулось навстречу Лоринне. Паук не бежал и не изготавливался к прыжку. Он просто шел. Шел так, как будто впереди особо никого и нет, а даже если и есть, то это ровным счетом не его забота. На этот раз путешественница не так испугалась. Конечно, вид громадного, многоногого, покрытого густыми волосками чудища производил на нее жуткое впечатление, но теперь она вполне была способна дать достойный отпор и доказать, что считать ее легкой добычей будет крайне опрометчиво. Еще секунда — и она влепит в голову паука хороший заряд свинца, что наверняка внесет некоторые изменения в его мыслительные процессы. Лоринна едва не осуществила свое намерение, как еще ближе и чуть правее из зарослей показался еще один черный паук, словно брат-близнец первого. Он так же неторопливо двигался к молодой женщине, не сводя с нее множества немигающих глазок. Лоринна попятилась. Пауки приближались, шелестя опавшими листьями и ловко переступая через наваленные ветки. Двое вместо одного — это было довольно паршиво. Решая, в кого отправить первую пулю, Лоринна, продолжая отступать, словно затылком уловила позади какое-то движение. Ей было очень трудно оторвать взгляд от неторопливо приближавшихся восьмилапых громадин, но она все же обернулась, бросив короткий взгляд через плечо. Путь назад был отрезан. Последний ряд деревьев уже покидал третий черный паук, направляясь в ее сторону на тот же невозмутимый манер. Проклятье! Вот теперь Лоринна испугалась по-настоящему. Почти одновременное появление трех здоровенных пауков сразу вряд ли было простым совпадением. Куда больше это смахивало на спланированную засаду или же на что-то еще, но явно не на случайную встречу. Но что же теперь делать? Пауки приближались с каждой секундой, медленно, но верно сокращая расстояние между собой и лихорадочно размышлявшей Лоринной. Броситься на одного и прорубить себе дорогу? Может выстрелов испугаются? Но их всего четыре, а перезарядить оружие будет явно некогда. И если не испугаются, то можно потерять единственно верный шанс на спасение. А в чем он, кстати, этот шанс, заключается? Может быть, искательница приключений прямо сейчас его упускает? Вихрь раздумий прервало появление четвертого паука относительно неподалеку от третьего. Лоринна повернулась и бросилась через широкую длинную поляну, прочь от оврага и объявившихся четверых восьмилапых хищников. Куда — она не знала. Куда-то на другую сторону, в дальний, противоположный конец цветущего зеленого ковра.

Она пробежала не так много, когда инстинкты потребовали от нее обернуться и посмотреть, что происходит позади. А там все было довольно-таки странно. До того, что Лоринна притормозила и невольно остановилась. Она думала, что восьмилапые вовсю скачут за ней вприпрыжку, надеясь настичь стремительно удиравшую добычу. Но пауки по-прежнему преспокойно семенили следом, разве что чуть прибавив темп. Они не выказывали никакого изменения в поведении — просто продолжали идти за Лоринной как ни в чем не бывало. Может быть, стоило нырнуть в лес и обежать их вокруг, раз уж они не преследуют молодую женщину наперегонки? Но уж больно много там паутины. Не к добру это. Тем не менее, Лоринна попыталась приблизиться к кромке леса, где в глубине виднелось множество плотных серых тенет. Долго размышлять на тему стоит туда соваться или нет Лоринне не пришлось, потому что из серой массы показался еще один черный паук и столь же неторопливо направился к путешественнице. Пятый по счету. Не дожидаясь, пока новое чудище приблизится, Лоринна вновь припустила по поляне.

Похоже, она угодила в какое-то гнездо. Вокруг внешне спокойной и приветливой цветущей поляны сплошняком виднелись тенета, откуда со зловещей периодичностью показывались все новые пауки. Когда молодая женщина достигла конца прогалины и побежала между деревьями, где-то позади нее находилось порядка восьми членистоногих или даже больше. По эту сторону поляны между древесными стволами паутины почему-то не было, но Лоринна решила, что сейчас самое время порадоваться этому обстоятельству, а не гадать, что и почему. Сейчас ей надо было убежать, и убежать так, чтобы не попасться ни в паутину, ни прямо в лапы еще одному только и ожидающему такого подарка мохнатому чудищу. Этим Лоринна и занималась, петляя между стволами и перепрыгивая через кусты не хуже бегуна с препятствиями.

Прогалина быстро сменилась небольшой заросшей лесом лощиной. Подлесок, через который только что продиралась Лоринна, почти исчез. В лощине обосновались высокие лиственные великаны с настолько густыми кронами, что даже в самый солнечный день здесь было несколько темновато. Должно быть, именно поэтому и отсутствовал подлесок, которому попросту не хватало дневного света. Лоринне это было только на руку. Она припустила еще быстрее, стремясь как можно дальше убежать от пауков, а уже потом, оказавшись в куда более безопасном месте, решить, что делать дальше. Молодая женщина не очень-то отдавала себе отчет куда именно она бежит, однако совершенно очевидным было одно — куда угодно, лишь бы не обратно. Поэтому она просто бежала, стараясь убраться подальше от преследователей и радуясь, что для этого просто созданы все условия. Правда, поведение этих самых преследователей было по меньшей мере странным. Как-то не слишком-то активно они нападали. Обожрались, что ли? Охотники себя так не ведут. Скорее — загонщики. Но пауки — это же не подлец де Ландо со своей гончей сворой и целой толпой опытных натасканных слуг.

Лощина становилась все более тенистой. Пышные кроны над головой почти перестали пропускать солнечный свет. Даже растительность под ногами изменилась. Короткая шелковистая трава уступила сначала пышным зеленым мхам, а потом сухим белым. Теперь же помимо мха землю все чаще стала покрывать неприятного вида плесень сродни той, что встречалась Лоринне в пещере. Она наслаивалась на обширные мшаники, стелилась по земле, поднималась к стволам. В сторонке под деревьями показался крупный белый муравейник с покатыми боками. Он пристроился прямо у основания одного из большущих деревьев едва ли не в самом центре целой плантации плесени. Не снижая темпа, Лоринна одарила его мимолетным взглядом — подумаешь, невидаль! Потом показался еще один, потом еще. Потом сразу несколько. Кажется, лощину облюбовало множество муравьев или даже термитов. Странно, что их нигде не было видно. Впрочем, Лоринна так удирала, что на полном ходу разглядеть что-либо достаточно небольшое было несколько затруднительно. Едва не налетев на очередной муравейник, молодая женщина рывком ушла в сторону и вылетела на небольшое свободное от деревьев пространство. Но то, с чем она чуть не столкнулась, неожиданно всколыхнуло в ней чувство величайшей тревоги. Похоже, что эта белая штука с плесенью вокруг муравейником отнюдь не являлась. Скорее, это было похоже на… Но Лоринне не пришлось сдавать обратно, чтобы выяснить, что же это было на самом деле. Вокруг небольшой полянки, все так же надежно укрытой от солнечного света потолком из густо переплетенных веток, белых муравейников было великое множество. Точнее, того, что Лоринна поначалу за них приняла. Почувствовав, как по спине забегали мурашки, искательница приключений приблизилась к целой россыпи из белых возвышений. Долго ей всматриваться не понадобилось. Пристальный пытливый взгляд живо развеял все иллюзии касательно природы странных объектов. Это были яйца. Большие белые яйца, затянутые плотным слоем белой же паутины так, что со стороны казались небольшим курганчиком, вполне себе смахивающим на муравьиный дом, особенно из-за налипших листьев, хвои и кусочков коры. Кроме того, неприятная на вид плесень так же отнюдь не была плесенью, и происхождение ее имело самое прямое отношение к тем, кто оставил в тенистой лощине великое множество крупных яиц. А чьи это яйца долго гадать не пришлось, тем более что довольно быстро подозрения Лоринны подтвердились самым удручающим образом.

Не успела Лоринна осознать, что попала в какое-то крайне жуткое место, куда забираться явно не стоило, как где-то в сторонке послышался короткий скрежет. Неподалеку показался невесть откуда взявшийся серо-черный паук. Он был гораздо крупнее тех, с цветущей прогалины. Размеры этого восьмилапого чудовища способны были поразить самое флегматичное воображение. Лоринна даже толком не успела ужаснуться, как паук вдруг как-то по-особому присел и сделал странное движение головой. Послышался короткий звук. Лоринну уберегла лишь врожденная реакция. Выплюнутая восьмилапым паутина пролетела мимо и впечаталась в древесный ствол плотным липким комком. Паук недовольно цвиркнул и явно вознамерился повторить свое действо, но Лоринна не стала этого дожидаться, что есть духу припустив через полянку. Всего несколько секунд — и она почти пересекла ее, как вдруг что-то словно схватило ее за стопу, да так, что молодая женщина растянулась во весь рост на покрытом отнюдь не плесенью мху. Крутанувшись через бок, Лоринна рывком села и окинула взглядом ногу. Правую лодыжку окутывал слой плотной клейкой паутины, большая часть которой намертво прилипла к земле. Выскочив из-за деревьев, к путешественнице уже вовсю поспешал еще один серо-черный восьмилапый монстр. Должно быть, его работа. Времени на раздумья на оставалось. Лоринна выхватила палаш и дважды рубанула подле завязшей ноги, искренне надеясь, что рука ее не подведет. Клинок рассек удерживавшую ее прочную паутину, и не успела освободившаяся Лоринна броситься дальше, как тут же в то место, где она только что находилась, ударил еще один липкий плевок. Первый паук не отставал, и его "выстрел" пролетел прямо над плечом вихрем удиравшей молодой женщины.

Как бы ни были велики напавшие на Лоринну пауки, они явно не были способны отложить все то множество больших яиц, что в избытке наполняло затененную лощину. Молодая женщина успела подумать об этом тогда, когда неподалеку от нее полумесяцем выстроилось сразу шесть серо-черных особей. Каждая из них была чуть меньше взрослой коровы, а размах лап был поистине ужасен. Лоринна уже не убегала. Выхватив клинок, она стояла напротив полудюжины жутких созданий буквально в полутора десятках ярдах, и на лице ее застыла отчаянная решимость. Сбежать молодая женщина уже не могла — плевки пауков мгновенно настигли бы ее и лишили возможности двигаться. Они и сейчас могли плеваться, когда Лоринна стояла к ним лицом, но почему-то этого не делали. По большей части они топтались на месте, медленно, дюйм за дюймом подступая к молодой женщине. Лоринна пятилась, выставив абордажный палаш и готовясь дорого продать свою жизнь. Парочку восьмипалых тварей она постарается прихватить на тот свет прежде, чем до нее доберутся. Но почему же пауки не нападают? А серо-черные громады действительно не слишком торопились атаковать. Они лишь медленно, но верно теснили Лоринну, пресекая ее даже малейшие попытки сдвинуться в сторону множественными плевками паутиной. Молодая женщина пыталась хоть что-нибудь придумать, но в ее лихорадочно разгоряченной голове бешеным ураганом пульсировали совершенно неконтролируемые обрывки мыслей. Да и как можно связно думать в такой ситуации? Похоже, что на этот раз действительно все!
— Ну же, твари, подходите! — воскликнула Лоринна, пытаясь подбодрить себя звуками собственного голоса. — Давайте, чего встали!

Пауки заскрежетали и зацвиркали, и сделали пару шагов вперед, словно и впрямь решив последовать гостеприимному приглашению.

— Давайте, давайте, чудища волосатые! — снова крикнула Лоринна, которой было по-настоящему страшно.

Так страшно, что от охватившей ее жути цепенели ноги и голова шла кругом.

— Вкусненького захотели? Подходим, не стесняемся. Я досыта накормлю первую же поганую глотку!

Лоринна поворачивалась из стороны в сторону, поочередно направляя клинок на каждую особь из жуткого полумесяца. Тело начинало сковывать непреодолимое отчаяние. Холодное и липкое, как та паутина, которой плевались пауки, оно леденило сердце и проникало в разум, от него стыли кисти рук и все хуже слушались ноги. Лоринна что есть мочи пыталась не поддаваться, стиснув зубы и разжимая их только для того, чтобы выкрикнуть в адрес исполинских хищников очередную угрозу. Она переставала себя контролировать. Настолько, что сама мысль о том, чтобы броситься в самую гущу восьмилапых в надежде раскидать их в стороны казалась желанным безумием. Лоринна продолжала машинально помахивать клинком, словно примеряясь для первого удара в медленно подступавших пауков. По голубоватому лезвию палаша пробежал тонкий голубой огонек. Так вспыхивает подожженная дорожка из спирта или горючего масла.
— Ну же, мои волосатики, смелее! Я вас не укушу! Только лапки пообрываю! — продолжала разоряться Лоринна.

Огонек разгорелся сильнее. Перекинувшись на плоскости клинка, он забегал по ним широкими множественными пятнами как будто переливавшаяся туда-сюда ртуть. Пауки чуть резче шагнули вперед. Лоринна побелевшими пальцами сжала рукоятку палаша и тот, мягко полыхнув, озарился мерным голубоватым светом. Болезненное внимание молодой женщины было слишком сосредоточено на кошмарных врагах, поэтому она даже толком не заметила совершенно невероятной игры света собственного оружия. Каким-то уголком сознания она понимала, что палаш стал выглядеть не совсем необычно, но разум сейчас превратился лишь в замкнутый мир, где была только она и пауки, и ничего больше. А пауки остановились. В их черных немигающих глазках неожиданно отразилось сильнейшее беспокойство. Замерев на месте, они не сводили их с засветившегося клинка. Привычное скрежетание и цвирканье сменилось недоуменными нотками. Казалось, восьмилапые пришли в некоторое замешательство и переговариваются между собой, решая, что предпринять. Лоринна продолжала инстинктивно пятиться, а серо-черные громады больше не подступали, переминаясь с лапы на лапу и продолжая созерцать исходивший от палаша голубой свет. Он будил в их не ведавшем страха хищном подсознании какие-то далекие воспоминания давно умерших предков. Они не понимали, что это такое, но от оружия жертвы словно исходили некие незримые волны, заставлявшие их чувствовать неизвестную, но сильную угрозу. Пауки заволновались. Что-то начинало идти не так, и ни с того ни с чего маленькая штука, которой размахивала обреченная жертва, начала внушать им непреодолимую боязнь. Один из пауков, не выдержав терзавших его сомнений, поднатужился и выплюнул прямо в налитый голубым клинок плотный комок липкой паутины. Он сделал это настолько неожиданно, что Лоринна даже не успела среагировать. Но паутина не охватила ее запястье, не налипла на одежду и не склеила пальцы с палашом. Едва коснувшись тихо светившегося лезвия, она тут же превратилась в маленькое облачко пара, и лишь жалкие остатки бессильно упали на землю у самых ног молодой женщины. Пауки изумленно пискнули. Беспокойство в их глазах начало сменяться самым настоящим страхом. Они не понимали, что его вызывает, но словно сама их сущность боялась одного лишь вида голубого клинка, как знающий что такое раскаленный прут железа человек страшится его прикосновения. Терзаемые сомнениями пауки не решались сдвинуться с места, и Лоринна совершенно беспрепятственно продолжала пятиться. Ярд, еще ярд. Пять, десять. Расстояние до жутких восьмилапых хищников медленно, но верно увеличивалось. Лоринна продолжала выкрикивать вызывающие фразы и сама понемногу воодушевлялась. Тридцать ярдов. Сорок. Пауки не преследовали и даже не плевались, впечатленные достаточно красноречивым опытом.

— Что, уродцы многоглазые, испугались?! — радостно воскликнула Лоринна, хотя сама плохо понимала что вообще происходит. — Я вам не муха! Башку снесу — и глазом не моргнешь! Боитесь? Правильно делаете!

А те, похоже, действительно вдруг перетрусили. Коварные неумолимые охотники, уже торжествовавшие свою победу, ни с того ни с сего спасовали перед хрупкой молодой женщиной, вооруженной лишь изогнутым абордажным палашом и большим набором сотрясавших воздух отчаянных угроз. И кто знает, как бы повернулось дело, если бы откуда-то сзади не послышались звуки издаваемые чьим-то могучим движением.


Где-то за спиной Лоринны раздавшаяся в стороны лощина резко превращалась в длинную глубокую балку. Пустое пространство, на котором разыгрывалась драма, простиралось до ее начала и уходило куда-то вниз. Лоринна еще не могла видеть, что находилось в глубине балки, но там было довольно мало деревьев, зато очень много паутины. Очень много. Настоящие стены из множества наслаивавшихся друг на друга прочных тенет. Из-за паутины не было видно даже земли — она была скрыта под толстым слоем ее плотной массы. И из этого царства серых сетей выбиралось что-то поистине огромное. Шурша низко свисавшими ветками и вызывая легкое подрагивание земли, к Лоринне приближалось нечто совсем уж невероятное. Обернувшись к неведомой напасти, путешественница приготовилась к худшему. Шестерка пауков по-прежнему не сходила с места, хотя это, в общем, было уже и не важно. Похоже что то, что двигалось к молодой женщине не шло с ними ни в какое сравнение.

Расширенными от ужаса глазами Лоринна наблюдала, как из балки неторопливо выбирается поистине исполинское чудовище. По сравнению с ним каждый из видневшихся неподалеку пауков был крошечной козявкой. Гигантское, серое, как тенета, туловище с замысловатым черным узором несло восемь огромных лап. Тугое мохнатое брюшко подрагивало с каждым шагом. Самый маленький из множества глазок на жуткой голове был размером с обеденную тарелку. Каждый из ритмично шевелившихся хелицеров был способен пронзить насквозь взрослого буйвола.


Исполинская  паучиха вылезла из балки и приблизилась к Лоринне. Да, это была именно паучиха, потому что теперь становилось совершенно очевидно, кто именно отложил те самые яйца. Здесь было ее логово, и Лоринну загнали в него словно оленя. Намеренно это получилось или случайно — она не знала. В какой-то бесконечной тоске молодая женщина попыталась понять, где же она допустила ошибку, где выбрала неверный путь. Но все как нарочно привело ее именно сюда, в это самое место. И даже черные пауки на поляне. И теперь Лоринна станет добычей самого кошмарного чудовища на свете. Оно схватит ее и утащит в темные глубины своего жуткого гнезда, и ничто на свете ей уже не поможет избежать этой страшной развязки. Искательница приключений станет одним из тех серых коконов, и ее высосанные останки еще долго будут напоминать об этой ужасной и бесславной участи. Лоринна закричала. Совершенно потеряв голову от происходящего кошмара, она вопила во всю глотку и размахивала палашом, как будто уже рубила полчища подступавших к ней врагов. Грянул выстрел. Пуля ударила паучихе прямо в голову, но, кажется, застряла в прочном хитиновом панцире. Один за другим Лоринна разрядила все четыре ствола в башку исполинского монстра, но паучиха не обратила на это ни малейшего внимания. Она приблизилась к жертве и даже на продолжавший мягко светиться голубым светом клинок никак не отреагировала. От Лоринны ее отделяли последние ярды и до страшного финала молодой женщине оставались считанные мгновения.

Оглушительно грянул гром. Бабахнуло так, словно из самого сердца взбесившейся грозы вырвалась длинная молния и врезалась в землю прямо подле Лоринны. На небе не было ни единого облачка, но это действительно оказалась молния. Пространство озарила короткая вспышка. Невесть откуда в туловище монстра ударил мощный разряд, от которого с треском опалились длинные волоски. Не ожидавшая такого паучиха подпрыгнула на месте, издав истошный визг. Грохотнув в ушах, молния ударила снова. Она вонзилась в чудовище как раскаленное копье, жгла тело и причиняла невыносимую боль. Задрожав всем своим существом, исполинская тварь, мигом забыв про Лоринну, развернулась, перебирая лапами. Развернулась туда, откуда прилетел новый разряд и выжег на ее боку глубокую дымящуюся язву. Паучиха, огласив окрестности истошными воплями, резво отскочила в сторону. Из балки показалась человеческая фигура. Солнечные лучи ярко сияли на белом доспехе. Протянутый вперед клинок меча светился слепящим огнем. Мгновенный взмах — и из его острия вырвалась еще одна молния и поразила паучиху прямо в голову, опаляя глаза и прожигая в хитиновом панцире тлеющую дыру. Восьмилапая хищница в ответ что есть мочи выплюнула в человека липкий ком паутины, но грозный метательный снаряд попросту рассыпался в прах, когда коснулся белого нагрудника, окутав его легким облачком пара. Полуослепшее чудовище, не помня себя от боли, бросилось на маленького, но страшного врага. Оно жаждало сбить его с ног, смять собственным весом, вонзить свои жуткие хелицеры и разодрать на части. Человек снова взмахнул мечом. А потом еще и еще. Разряды рвались из его светящегося клинка и жгли, кромсали на части серую плоть исполинской паучихи. Та уже ничего не соображала и лишь на одних рефлексах еще пыталась настичь убивавшее ее существо. Человек был совсем близко, но его исторгавший молнии меч стремительно превращал хищную и совсем еще недавно ужасную громаду в гору дымящейся обугленной плоти. Ноги паучихи подогнулись, она упала на брюхо и забилась в агонии. Человек в белых доспехах сделал несколько шагов и еще раз взмахнул мечом. Сверкнувший клинок перерубил тянувшиеся к нему конечности, а затем вонзился прямо в темя. Потом человек зашел сбоку и одним махом снес паучихе голову. Гигантское чудовище судорожно дернуло уцелевшими лапами и издохло.

На протяжении всей этой стремительно разыгравшейся сцены Лоринна стояла самым настоящим столбом, не в силах пошевелиться и более-менее осмыслить происходящее. Лишь когда ужасная паучиха оказалась повержена, она, наконец, осознала, кто стоит перед ней всего в нескольких шагах в столь знакомых белых доспехах.

— А вам что, нужно особое приглашение?! — воскликнул сэр Алион жавшимся в сторонке шестерым паукам и выпустил последний разряд.

Ударив в одного из пауков, тот отбросил его назад, обуглив как клочок бумаги. Пятеро уцелевших вне себя от страха бросились кто куда, в панике натыкаясь на камни и стволы деревьев. Проводив их коротким взглядом, Страж драконов убрал меч в ножны и живо подошел к путешественнице.
— Лоринна, ты как?! Цела? С тобой все в порядке?! — с величайшей озабоченностью воскликнул он, беспокойно оглядывая молодую женщину.

Помедлив какое-то мгновение, та выронила свой палаш и, заплакав навзрыд, бросилась ему на шею.


Сэр Алион никак не ожидал такой реакции. Его охватило сильнейшее смущение. Скинув кольчужные перчатки, он неловко приобнял Лоринну, похлопывая по плечу, и пытался бормотать что-то утешительное, но та, кажется, его совсем не слышала.

— Ну же, ну, все хорошо, — твердил рыцарь. — Теперь все будет хорошо.

— Откуда ты взялся? — всхлипывала Лоринна.

— Ты не рада меня видеть?

— Да что ты, вовсе нет! — выдавила Лоринна сквозь слезы. — Просто я думала… Я полагала…
Ее снова сотрясли рыдания, речь прервалась. Сэр Алион обнял ее покрепче и просто стоял в ожидании, когда Лоринна придет в себя, продолжая нашептывать всякие ободряющие слова и на всякий случай посматривая по сторонам. А молодая женщина еще долго никак не могла успокоиться. Все пережитое, мучительное ожидание жуткого конца и неожиданное, поистине невероятное спасение от того, кого она и не чаяла больше увидеть пробили брешь в плотине ее защиты. Сейчас она не казалась напористой и невозмутимой, насмешливой и уверенной в себе, ни в ком не нуждающейся искательницей приключений. Теперь Лоринна выглядела маленькой и уязвимой. Она не звала на помощь, не искала ее и не надеялась, но помощь пришла сама в тот самый момент, когда, казалось, все было кончено. Пришла как по волшебству, и до глубины души потрясенная Лоринна вдруг осознала, что кто-то все это время беспокоился о ней, искал ее и, наконец, неведомо как нашел в то самое время, когда она уже распрощалась с белым светом. Все барьеры ее стойкости рухнули, и она, обхватив рыцаря Эдеи просто ревела на нем во весь голос как глупая маленькая девчонка. Слезы в три ручья катились по ее лицу, но она совершенно этого не замечала, потрясенная чувствами чудесного спасения и бесконечной благодарности.

Наконец, когда взор Лоринны более-менее прояснился и мир вновь обрел куда более четкие очертания, чем несколько размытых цветных пятен, она кое-как отпустила рыцаря и, шмыгая носом, принялась неловко утирать текущие слезы. Сэр Алион невесть откуда извлек тонкий белый платок и отер Лоринне заплаканное лицо.

— Я счастлив видеть тебя живой и невредимой, — сказал он мягко. — Я уж и не чаял когда-нибудь свидеться. А ты в добром здравии и отлично выглядишь.

Лицо Лоринны озарила слабая улыбка. Она подняла на рыцаря затуманенные глаза и обнаружила, что тот несколько растрепан. По правде сказать, вид у сэра Алиона был не самый парадный. Белые доспехи, конечно, как обычно выглядели идеально, но вот физиономия у Стража драконов была такой, словно он несколько дней кряду колупал уголь в тесном забое. Каштановые волосы были всклокочены и в них набилась паутина, плесень и прочая дрянь, от чего его вид несколько смахивал на выбравшегося из лесной чащи лешего.
— Ну и видок у тебя, — заметила молодая женщина, пытаясь вернуть себе прежнее самообладание.
Взяв у рыцаря платок, она постаралась привести свое лицо в хоть какой-то порядок.

— А что такое? — обеспокоился сэр Алион.

— Нет-нет, все замечательно. Просто кажется, что на голове у тебя больше паутины, чем во всем этом чертовом лесу. А еще ты чумазый, как трубочист, мой прекрасный избавитель. Нет — как тысяча трубочистов!

— Ах это… — рыцарь провел рукой по волосам и понял, о чем толкует Лоринна. — Ты знаешь, там внизу столько пауков!

— Да их и наверху не меньше, — сказала Лоринна, невольно оглянувшись по сторонам. — Тут вообще какой-то кошмар. Не долина, а настоящий гадюшник. Знала бы куда попаду — в жизни бы не полезла.

— Вот уж точно! Хорошо я тебя все-таки разыскал, и, кажется, поспел вовремя. Ну куда тебя понесло в такие дебри, непоседа? — покачал головой рыцарь с ласковой улыбкой.

— Так я просто… Я думала… Кстати, а все-таки, откуда ты вообще взялся? Я уж решила, что мне крышка.

Слезы Лоринны быстро высыхали. Подобрав оброненный палаш, она сунула его за пояс и деятельно принялась осматривать свой наряд, все еще шмыгая носом.

— Там, в этой балке, есть широкий проход в громадный грот. Похоже, что нем обитало это восьмилапое чудовище. Он соединяется с целой сетью пещер, что проходят под горами и этой долиной. Из грота я и вышел прямо позади этой паучихи-переростка. Кажется, она была не очень-то рада моему появлению. Что ж, ее вполне можно понять. Вместо желанного обеда я отправил ее прямиком во тьму, из которой она и явилась. Я давно понял, какой опасности ты подвергаешься и страшно боялся, что не поспею вовремя.

— А как ты вообще меня нашел? Мне казалось, это совершенно невозможно.

— Да уж, задала ты мне задачку, — усмехнулся рыцарь.

Он осторожно взял Лоринну за руку. Та невольно вздрогнула и вопросительно посмотрела ему прямо в глаза.

— Может быть, пойдем отсюда? Или это место тебе так полюбилось, что ты не прочь задержаться здесь подольше?

Рыцарь был чертовски прав. У молодой женщины не было ни малейшего желания задерживаться в треклятой долине ни одной лишней минуты.

— Как скажете, капитан, — сказала Лоринна. — С вами — хоть на край света!
* * *


По-настоящему молодая женщина пришла в себя только в Эллизии. Божественно теплая ванна с нежной, ароматной, щекочущей нос пенкой вернула ей былое душевное равновесие, когда Лоринна провела там несколько часов, отдыхая и блаженствуя. Перенесенное испытание оставило в ее памяти неизгладимый след, но сэр Алион с лихвой компенсировал все пережитые Лоринной ужасы. Он был очень ласков и обходителен, окружил свою вновь обретенную спутницу вниманием и заботой. По всему было видно, что он испытывает такую же радость от счастливого исхода всей истории, как и сама Лоринна, хотя и старался делать невозмутимый вид и скрывать свои чувства. Просто выходило это у него из рук вон плохо, и только совсем уж деревянный человек не догадался бы, что творится у него на душе.

На обратном пути рыцарь поведал незадачливой путешественнице все то, что произошло с момента ее падения за борт. Эсториум благополучно выбрался из урагана. Сэр Алион пребывал в ужасном горе, думая, что Лоринна погибла. Дракон пробовал было преследовать корвет, но от избытка чувств едва не потерявший голову рыцарь устроил ему горячий прием. Возможно, если бы Хаэрдрон проявил больше осторожности и тактики, то он смог бы одержать верх, но яростный, невероятно рискованный напор рыцаря Эдеи привел его в замешательство. Сэр Алион атаковал с отчаянием безумца и дракон, изрядно перетрусив, ретировался, удрав куда-то за горизонт. Рыцарь его не преследовал. Оставив на время все мысли о крылатом ящере, он со всех ног отправился в каюту и принялся изучать бортовой журнал и карту. Как он уже упоминал, в бортовой журнал судна совершенно самостоятельно заносилось любое произошедшее на корабле событие. Именно по нему сэр Алион и смог установить время и место, когда Лоринна перелетела через борт и упала с Эсториума. Гораздо больше времени понадобилось, чтобы изучить карту и местность, и прикинуть район возможного падения молодой женщины. По правде сказать, рыцарь и не надеялся обнаружить ее живой. Более того, он особо не рассчитывал найти ее и мертвой. Но сэр Алион попросту не мог взять и улететь восвояси, забыв о бедняжке как об оброненной не особо и нужной вещи. Во что бы то ни стало он стремился приложить все усилия, чтобы отыскать хоть какие-нибудь следы и, будучи не в силах помочь погибшей Лоринне, хотя бы отдать ей последний долг памяти и чести. К сожалению, прошло довольно много времени прежде чем у рыцаря появилась возможность снизиться и начать поиски. Здорово мешал туман, но, к счастью, он более не висел густой молочной завесой, а время от времени рассеивался, с каждым разом становясь все менее плотным. Треклятые пузыри давно уже перестали подниматься, словно болото основательно выдохлось, либо же некто другой перестал подпитывать скверный процесс своей энергией. Используя каждую возможность, сэр Алион принялся методично обследовать местность, где могла упасть молодая женщина. Потраченные часы рыцарь не считал. С палубы низко летящего корвета он до боли в глазах обшаривал каждый клочок земли, каждый камень, каждую кочку, но все было напрасно. Не обнаружив даже малейшего следа погибшей бедняжки, сэр Алион не успокоился, а вновь отправился в каюту и заново как следует все обдумал. Приняв во внимание возможную силу урагана, он внес в предполагаемую область существенные изменения и продолжил поиски с неукротимой энергией. Но даже здесь он вряд ли бы преуспел, кабы ему на глаза не попалось странное обожженное место. Сэр Алион уже почти отчаялся обнаружить свою несчастную подругу, как вдруг случайно заметил кусочек каменистой земли, в который как будто ударила молния. Он был на краю длинного, тянувшегося из самых болот и уходившего далеко в горный массив глубокого ущелья. Небольшое черное пятно несколько выделялось на фоне красноватой земли с пожухлой травой. Рыцарь опустил корабль к самой расселине и тщательно изучил все вокруг. К своему великому волнению он обнаружил прямо под опаленным местом множество старых тенет, в которых виднелись слишком характерные сквозные прорехи. Недолго думая, сэр Алион покинул палубу и спустился на самое дно, хотя оставлять Эсториум без присмотра было довольно небезопасно. Но в тот момент он мог думать лишь о Лоринне. Оказавшись на дне ущелья, рыцарь мигом обнаружил место падения молодой женщины и к своей поистине пьянящей радости понял, что она жива. Казалось поистине фантастическим, что можно было уцелеть рухнув с такой высоты, но факт оставался фактом — его подруга выжила и, кажется, отправилась искать выход. С этого момента тоска и отчаяние покинули сэра Алиона. Отыскав подходящее место чтобы спрятать корвет, он со всех ног вернулся к ущелью и отправился на поиски Лоринны. Она оставила достаточно следов, по которым рыцарь мог безошибочно следовать, почти не давая себе передышки. Про сон сэр Алион давно уже забыл, подкрепляя силы напитком братства и переходя на шаг лишь тогда, когда боялся свернуть куда-нибудь не туда. Мысль о том, чтобы возобновить полет и кружить над землей в надежде заметить где-нибудь молодую женщину окончательно покинула его тогда, когда изначально достаточно линейный путь Лоринны увел его в сеть пещер. На его счастье та рисовала мелком заметные и понятные метки, и рыцарь Эдеи следовал за ней в разы быстрее, чем продвигалась она сама. Миновав рощу, где Лоринна перебралась через пропасть, повалив огромное сухое дерево, он углубился в новый лабиринт ходов и вскоре понял, что эта часть подземного царства была отнюдь небезопасна. Впрочем, в отличие от Лоринны, ему было чем преподать урок злобным обитателям мрачных подземных залов и переходов, да и защищен он был несравнимо лучше. Найдя поверженного Лоринной паука, рыцарь и воодушевился и испугался одновременно. Воодушевился, что молодая женщина все еще была жива, и он следует в верном направлении, но испугался за ее дальнейшую судьбу, потому что с каждым шагом вокруг становилось все более опасно. После схватки с первым и еще вполне себе небольшим пауком Лоринна очень сильно сбавила в темпе, так как была вынуждена красться. Рыцарь же наоборот — лишь прибавил, сколько мог. О производимом шуме он особо не заботился и на первых порах вызвал к своей персоне повышенный интерес, однако прожорливая живность быстро уяснила, с кем имеет дело. Заявившаяся в их владения добыча оказалась местным обитателям не по зубам, и это было еще мягко сказано. Меч сэра Алиона метал громы и молнии, обжигая, испепеляя и разрывая на части подвернувшихся белесых тварей, черных пауков-самцов и куда более крупных серо-черных самок. Паучихи старались плеваться паутиной, но для зачарованной брони братства Эдеи она была что слону комок бумаги, пущенный из трубочки озорным ребенком. Рыцарь Эдеи устроил под землей настоящий разнос, и немногие уцелевшие твари в страхе попрятались кто куда, совершенно не желая разделить судьбу своих разнесенных в клочья сородичей. Вот только след Лоринны Страж драконов потерял. Должно быть, она была вынуждена убегать, и не успела оставить каких-либо меток, либо же случилось что-то страшное. Вне себя от волнения рыцарь плутал по пещерам, щедро раздавая разряды всем кто имел неосторожность попадаться ему на пути. И как раз грохот его молний и слышала Лоринна, коротавшая дождливую ночь в небольшой пещерке. Сэр Алион надеялся отыскать хоть какие-нибудь следы молодой женщины, и ему никак это не удавалось. Он постоянно звал Лоринну по имени, но никто не отзывался. Впрочем, рыцарь понимал, что в сложившейся ситуации она вряд ли крикнет в ответ, так как это может поставить ее в опасное положение. Но так сэр Алион хотя бы мог дать ей понять, что он здесь, чтобы она шла на его голос. Но Лоринна его не слышала. А сам Страж Драконов все никак не мог отыскать выход на поверхность, куда, по идее, должна была стремиться и сама молодая женщина. Он все шел и шел через обширную сеть пещер, зовя Лоринну и пытаясь выбраться наверх. Ведь если она там, то срочно надо привлечь ее внимание. Например, разжечь огромный костер или греметь молниями так, чтобы проснулись даже мертвые. А лучше и то, и другое. Сэр Алион страшно боялся, что Лоринна может попасть в лапы кого-нибудь из обитавших здесь во множестве хищников, и каждый новый час пути едва не разрывал ему сердце. Потеряв след молодой женщины, он искал ее почти наобум, и вероятность случайной встречи стремительно уменьшалась. В очередной раз его начало охватывать ужасное отчаяние от сознания собственного бессилия. Лоринна должна была быть где-то недалеко, она не могла бесследно исчезнуть! Но где? Где же она, и не опоздал ли он? И как будто настоящее чудо или же сама судьба привела его к самому сердцу царства пауков — гроту, где гнездилась королева восьмилапых. Еще издали сэру Алиону показалось, что он слышит голос Лоринны. Сначала он подумал, что ему мерещится, однако быстро понял, что это действительно она, и что дела у нее обстоят явно не лучшим образом. Будь сэр Алион чародеем, он разнес бы все окружавшие его камни, но он был только рыцарем Эдеи и вынужден был искать выход самостоятельно. К счастью, тот обнаружился довольно быстро, и Страж драконов успел появиться в самый драматичный момент, когда исполинская паучиха уже готова была схватить свою жертву.
Конец этой истории был по-настоящему невероятным. Каковы были шансы на то, что сэр Алион подоспеет вовремя? Наверное, не намного больше тех, с которыми можно было надеяться выжить при падении с огромной высоты. Действительно чудо, не иначе. Впрочем, за поистине чарующим волшебством столь фантастического воссоединения могли стоять и куда более банальные причины, а именно самый обыкновенный рельеф местности. Лоринна оказалась у логова королевы пауков по вполне объяснимым причинам. Рыцарь же шел через пещеры, и не исключено, что их сеть сводилась к этому же самому месту. И пауками оно могло быть выбрано не случайно, если возможные ходы-выходы что на поверхности, что под землей, так или иначе выводили в одну и ту же часть долины. Впрочем, об этом можно было лишь гадать.
— Судьба, — коротко сказал на сей счет сэр Алион, подытоживая все произошедшее.

Обратно до Эллизия корабль вела Лоринна. Она уговорила рыцаря пойти ненадолго прилечь, ибо несколько дней не спавший сэр Алион устал гораздо больше, нежели ему казалось. Тем более, что он не просто не спал, а все это время выкладывался на пределе своих сил, поддерживая себя напитком братства Эдеи. Рыцарь, поддавшись на уговоры молодой женщины, согласился вздремнуть хотя бы полчасика, раз уж теперь ей ничего не угрожало. Согласился, прилег на кровать и тут же уснул крепким сном. Лоринна на цыпочках вышла на палубу и не тревожила своего героя вплоть до самого прибытия к небесному чертогу.

После поистине божественной ванны разомлевшая Лоринна завернулась в просторный розовый халат и принялась расчесывать свои густые и с некоторых пор темно-русые волосы. Чувство тепла и покоя наполняло все ее тело. Пережитые ужасы остались далеко позади. Теперь вокруг вновь царили свет и чудеса, и к ним вдруг добавилось какое-то новое волнующее сердце ощущение.

В дверь негромко постучали. Было довольно глупо спрашивать, кто бы это мог быть, поэтому Лоринна попросту подошла и открыла.

— Я не слишком поздно? — немного смущенно спросил сэр Алион.

Вечер действительно вовсю грозил перейти в ночь, но Лоринна не усмотрела в этом ничего предосудительного.

— Конечно нет. Я рада тебя видеть. Прости, что не пришла к ужину. Я принимала ванну, и кажется, пролежала в ней много часов, — сказала Лоринна, подтягивая поясок халата.

— Прости, кажется, я тебя потревожил. Ты явно не ждала гостей.
— Ты про халат что ли? Ну, право же, какие пустяки. Я бы и сама сходила тебя проведать, но я полагала, что тебе нужно как следует выспаться.
— Я уже выспался на корабле, — с улыбкой заметил сэр Алион. — Более чем достаточно. А насчет ужина — я примерно так и подумал. После всех испытаний тебе было просто необходимо как следует привести себя в порядок. Просто я беспокоился.

— А что, что-нибудь случилось?

— Нет-нет, что ты! — взмахнул руками рыцарь. — Я лишь решил тебя проведать, чтобы убедиться, что у тебя все хорошо и ты ни в чем не нуждаешься.

— Теперь — да. Сама до сих пор не могу поверить. Уж столько раз я думала, что мне конец, но самый последний не оставлял ни малейшей надежды.

— Что ж, я счастлив, что у тебя все замечательно. Ты просто прекрасно выглядишь. Твои глаза вновь сияют, а на лице цветут розы и светится улыбка, — сказал сэр Алион. — Теперь я вижу, что все в порядке. Тогда, если позволишь, я откланяюсь и пожелаю тебе доброй ночи. Не буду мешать.
— Мешать? — изумилась Лоринна. — Дорогой мой рыцарь, твоими стараниями уцелела моя драгоценная шкурка! Не вздумай даже помыслить нечто подобное.

— Право, какие пустяки. Я был бы не я, если бы бросил тебя там на произвол судьбы.

— Ты очень рисковал. Учитывая, что я никак не могла уцелеть и спасать было попросту некого. И даже шансы найти мое бренное тело были настолько невелики, что ради этого рисковать собой и Эсториумом… Я даже не знаю, что сказать, — каким-то дрогнувшим тоном вымолвила Лоринна.
— Не представляю, как можно было поступить иначе, — удивился рыцарь. — В ущелье я понял, что ты не стала дожидаться помощи и отправилась выбираться сама. Но, надеюсь, ты не подумала, что я не предприму все усилия для того, чтобы выяснить, что с тобой сталось и не забуду о тебе словно тебя и не было?

Лоринна чуть порозовела.
— Что ты, вовсе нет, — смущенно ответила она, опуская глаза. — Просто я думала, что меня все равно невозможно будет отыскать.

— Значит, исходя из этого я должен был продолжать заниматься своими делами, выпив кружку-другую в память о той, кто вызволила меня из статысячелетнего заточения? — обиженно спросил сэр Алион.
— Что ты, я не это хотела сказать! — забеспокоилась Лоринна. — Хотя, чего греха таить, со мной уже разок так поступали.
— Кто? Когда?

— Да, был один мерзавец. Помнишь, я рассказывала тебе про историю своего знакомства с Седым? Я тогда не уточнила, что мой бывший… м-м-м… приятель даже не стал меня искать. Все то время что я плутала по Диким землям с риском отдать концы он пьянствовал и развлекался с девицами. Ух и устроила я ему взбучку…

— Где этот негодяй? — деловито спросил рыцарь, кладя руку на рукоятку меча. — Я вызову его на поединок и заставлю горько пожалеть о содеянном!

Кажется, он отнюдь не шутил, и глянул куда-то в сторону так, словно прямо там рассчитывал немедленно обнаружить вероятного противника.

— Да черт с ним! Поверь, если таким образом перебить всех негодяев, то на народу на земле сильно поубавится. Пусть живет. Я не хочу вспоминать об этом подлеце. Больно много чести, — сказала Лоринна, кладя пальцы на руку сэру Алиону.
Тот вздрогнул и посмотрел на молодую женщину каким-то странным взором.

— Я думаю, что твой бывший приятель просто круглый идиот, — заметил рыцарь, не отрывая взгляда от глаз Лоринны и поднося кончики ее пальцев к своим губам. — Я бы сказал: его счастье, что ты не хочешь, чтобы я преподал ему урок. Но на самом деле его величайшее несчастье, что он навсегда утратил твою благосклонность.

Молодая женщина зарделась. Рыцарь тоже покраснел, почувствовав некоторую неловкость от того, что приписал своим излишне неосторожным словам.

— Поверь, Лоринна, я никогда не поступлю с тобой так, как тот подлец. Ты всегда можешь рассчитывать на меня. Мой меч, мой корабль и мое сердце — они никогда не предадут тебя!
Лоринна почувствовала, что голова у нее неожиданно пошла кругом, сердце дрогнуло, а потом стремительно забилось, разгоняя по жилам неожиданно забурлившую кровь. Глаза ее затуманились. Рука, которую все еще держал сэр Алион, затрепетала. Рыцарь Эдеи окончательно смутился, решив, что совсем уж перешел границу и ввел молодую женщину в затруднительное и неловкое положение.
— Прости, кажется, я сказал уже достаточно. Пожалуй, мне и правда пора идти, — замялся он, отводя взор и делая шаг назад.

— Но я не сказала тебе еще слишком много, — выдохнула Лоринна.

Схватив рыцаря за руки, она притянула его к себе и через мгновение они оба исчезли за дверями ее покоев.


И вновь Лоринна видела сэра Алиона без брони. Только теперь он был для нее просто Алион, а она для него — просто Лори. И не было никого кроме них, словно весь мир ненадолго перестал существовать, а в глазах друг друга они открыли для себя новый.
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Наверное, это были самые счастливые дни в жизни Лоринны. И без того преисполненный волшебства небесный остров стал каким-то особенным, каким-то необыкновенно чудесным. Рыцарь и Лоринна почти все время проводили вместе. Они и прежде виделись все чаще, но теперь старались никуда не отходить друг от друга ни на шаг. И темные звездные ночи они отныне проводили под одной крышей. Во всяком случае тогда, когда не прогуливались по парку в мягком свете фонарей, не сидели под алмазным небосводом среди луговых трав и не коротали время на обзорной площадке, откуда так прекрасно было провожать закаты и встречать рассветы. Уступив увещеваниям Лоринны, сэр Алион старался пореже облачаться в доспехи братства, и молодая женщина находила, что ему очень идут одеяния, в избытке обнаружившиеся в гардеробах Эллизия. Сам рыцарь чувствовал себя несколько непривычно без надежного панциря, который отнюдь не могли заменить шелка и бархат, но Лоринне очень нравилось, когда за столом или на прогулке он появлялся в каком-нибудь изящном наряде с неизменным мечом на поясе. Шпага, конечно, выглядела бы куда более подходяще, но подобного оружия в братстве Эдеи не водилось. Сама же Лоринна тоже не отказала себе в удовольствии как следует освоить закрома Пиренеи, где имелись отнюдь не только книги, зелья и всякие чародейские штуковины. Чародейка явно знала толк в одежде, и Лоринна находила ее вкус практически безупречным. В гардеробе Пиренеи имелось столько платья на все случаи жизни, что даже если бы Лоринна вздумала каждый день появляться в чем-то новом, то даже по самой приблизительной оценке у нее ушло бы на это года два. Впрочем, именно этим она и занималась, желая подобрать что-нибудь эдакое, чтобы еще больше понравиться своему рыцарю. Пожалуй, это было единственное значительное время, которое они проводили порознь. Страж драконов не нарушал таинства преображения, хотя Лоринна на этот период вовсе не изгоняла его из своих покоев. Просто он предпочитал увидеть законченную картину, поразиться ее красотой и великолепием, а не наблюдать, как она собирается в единую мозаику, утрачивая при этом львиную долю волшебства. Лоринна старалась на совесть, пустив в ход все свои природные таланты, вкус и обаяние. И невооруженным глазом было видно, как рыцарь все больше подпадал под влияние ее чар, с неприкрытым восхищением созерцая свою подругу каждый раз, как только она появлялась пред его взором, будто Лоринна действительно была чародейкой и всем своим существом околдовывала его все сильнее и сильнее.

Выступать против Хаэрдрона они не торопились. Нет, вовсе не потому, что рыцарь забыл о своей давней клятве и окончательно потерял голову из-за своей прекрасной спутницы. Просто на сей раз сэр Алион решил, что с них вполне хватит оплошностей и невезения, и следующий поход обязательно должен стать для дракона последним. Кроме того, стало понятно, что могущество крылатого ящера постепенно растет, и кто знает, что может произойти, если предоставить его самому себе. Конечно, в своем нынешнем виде Хаэрдрон вряд ли бы способен обрести хотя бы половину былой колдовской мощи, но, тем не менее, его силы существенно увеличились с тех пор, как он очнулся от долгой спячки. К тому же, он постоянно находился рядом с Первоисточником и это тоже надо было принять во внимание. Впрочем, рыцарь Эдеи не очень досадовал на вынужденную задержку, поскольку находился в обществе Лоринны и это имело свое неотразимое очарование. Правда иногда молодая женщина замечала, как по челу сэра Алиона пробегает печальное задумчивое облачко, когда он думал, что она его не видит. Но Лоринна приписывала это исключительно тому, что они все еще не покончили с драконом и рыцаря это огорчает. Совсем невеселым он выглядел как-то раз выходя из башни Лавандора. Лоринна беспокойно поинтересовалась, почему он такой грустный и сэр Алион ответил, что у него есть некоторые сомнения касательно одной его идеи. Поскольку в каждой руке он нес по большому металлическому кувшину, то рыцарь тут же пояснил, что они могут пригодиться им в борьбе с завесой тумана, если Хаэрдрон опять вздумает напакостить. Вот только он не знает, сработает это или нет, тем более, что прошла уйма времени, а у них уже была возможность убедиться в не очень-то предсказуемом поведении чар. Лоринна успокоилась и заверила сэра Алиона, что все будет хорошо, и они непременно всыплют черному дракону по первое число, после чего потащила рыцаря опробовать новую забаву.

Да, тут надо признаться, что молодая женщина невольно отвлекалась на совсем не связанные с подготовкой к походу занятия, но ее совершенно нельзя было в этом обвинить, потому что она и сама попала под власть охвативших ее чувств. Может быть, если бы сутки напролет рыцарь и Лоринна только и делали бы, что готовились к решающему вылету, то он мог состояться несколько раньше. Однако, с некоторых пор кроме Хаэрдрона, всяких напастей и вообще остального мира для них существовали еще и они друг с другом, и это немаловажное обстоятельство заставляло их вести себя не совсем так, как обычно. А новая забава Лоринны заключалась в том, что она прекрасно освоила летающую колесницу и предложила рыцарю пари, что тот ни за что не сможет ее догнать. Сэр Алион, избавившись от кувшинов, не смог устоять против столь заманчивого предложения, тем более что Лоринна нарядилась в короткую белоснежную тунику с золотым пояском, тонкие воздушные сандалии, и вплела в волосы крылатый жемчужный венец.

Как и ожидалось, рыцарь действительно не мог угнаться за проворной Лоринной, которая умудрялась откалывать на своей колеснице такие пируэты, что сэр Алион только диву давался. Впрочем, если на летучую повозку действовали некие чары, то ее поведение было бы вполне объяснимо. Во всяком случае, ни перескочить через стену, ни проехаться по ней рыцарь уж точно никак не мог, а расшалившаяся Лоринна проделала этот номер с видимой легкостью, неожиданно направив колесницу вертикально вверх и перемахнув через гребень на другую сторону. И с точно таким же непринужденным видом появилась обратно, заливаясь веселым задорным смехом. Но в итоге она, конечно, поддалась рыцарю Эдеи и позволила ему победить. Ведь в противном случае она не проиграла бы пари, а одержать верх ей как раз и не хотелось. А вот о чем оно было — это касалось только их двоих, и никого больше.

Сэр Алион находил, что Лоринна все лучше и лучше управляется с зачарованными вещами. Правда после резвых и несколько бесшабашных гонок он взял с нее обещание ни при каких обстоятельствах не пробовать вылететь за пределы острова и вообще не приближаться к краю. Колесницы предназначались для поездок над землей, а никак не в небе. Впрочем, в глубине души он подозревал, что Лоринна способна путешествовать на колеснице в облаках не хуже многих чародеек, и поэтому немного лукавил, ибо именно так те зачастую и передвигались. Но говорить ей об этом явно не стоило, чтобы Лоринна, чего доброго, не наломала дров и не ухнула с огромной высоты прямо в объятия ледяного панциря холодного океана. Всему свое время.

Имелись у рыцаря некоторые соображения и насчет кое-каких обстоятельств последнего приключения Лоринны. Сама молодая женщина была склонна думать, что ее настигла молния из урагана, но не попала, потому что она рухнула в ущелье. Но сэр Алион подозревал, что опалившую землю и траву вспышку непроизвольно вызвала сама Лоринна, сжавшись в ожидании смертельного удара. Так же непроизвольно она удержала на расстоянии и полдюжины паучих из числа стражи яиц. Абордажный палаш, ныне являвшийся собственностью Лоринны, некогда принадлежал Пиренее и был настоящим чародейским клинком, что объясняло многие его свойства. Кто его выковал — сэр Алион не знал, однако ему совершенно точно было известно, что в определенных руках он способен на многое. А в самой глубине сущности гигантских пауков видать уцелела память о могущественном светлом чародействе, и выплеснувшийся из подсознания страх основательно поубавил им ретивости. Они не знали, с чем имеют дело, ибо никогда ничего подобного не видели, но сама их натура подсказывала им, что связываться ни с чем подобным и не стоит. Что же касается исполинской королевы пауков, то тьма в ней была слишком сильна, чтобы она обратила внимания на маленькую до смерти перепуганную Лоринну. Хотя если бы молодая женщина действительно оказалась полностью и осознанно владеющей своим даром чародейкой, то и владычица пауков скорее всего попыталась бы избежать столкновения. Впрочем, кто знает? Некоторые существа настолько озлоблены и в них так сильно говорит тьма, что они способны кинуться на кого угодно. В итоге сэр Алион очень досадовал, что в их распоряжении нет какого-нибудь чародея, а еще лучше чародейки, чтобы окончательно подтвердить, есть у Лоринны дар или нет. И взяться за ее обучение, если таковой действительно имеется. Впрочем, в последнем рыцарь Эдеи уже был почти уверен. Самой Лоринне, правда, не говорил. Потому что не знающая своей силы и как ее можно применить чародейка может быть очень опасна для себя и окружающих, если самостоятельно пустится в непредсказуемые эксперименты. Ведь первое, чему учат наставники своих учеников — это полному самоконтролю. Потому что единожды пробужденная сила запросто может учинить какое-нибудь разрушительное бедствие, если незадачливый чародей окажется во власти собственных страстей и эмоций.

Любопытная Лоринна, помимо всего прочего, так же интересовалась странным поведением пауков, хотя свое недавнее приключение вспоминала не без содрогания. На этот счет у сэра Алиона оказались достаточно обширные познания, ибо в бытность свою странствующим рыцарем он повидал много всякой всячины и частенько вступал в схватку с самыми разнообразными существами. И не в последнюю очередь — с созданиями темной природы. Пауки кормили свою королеву, но, в силу паучьих нравов, и сами могли стать едой, поэтому при любой возможности они старались не приближаться к логову. И вполне могли повести себя как самые настоящие загонщики, потешив исполинскую паучиху самостоятельно бегающей свежатинкой. Особенно пауки-самцы, отличавшиеся меньшими размерами и сами становившиеся жертвами сразу после выполнения природного долга. Более того, пауки старались селиться на некотором расстоянии друг от друга, потому что пожирание себе подобных у них было отнюдь не редким явлением. И лишь вокруг логова королевы могло находиться много пауков-самцов для обеспечения ее пищей и размножения. В самом же логове находилось несколько самых крупных самок — хранительниц яиц. Из их числа со временем появлялась новая королева, когда по той или иной причине место становилось вакантным. Разумеется, обычно путем прямого устранения конкуренток. Остальные детали проявившая сильную впечатлительность Лоринна слушать отказалась, и более не расспрашивала рыцаря насчет особенностей жизни восьмилапых.

А еще сэр Алион выражал настойчивую заботу о безопасности Лоринны. Во всем Эллизии, как назло, не сыскалось ни одного подходящего ей доспеха. Впрочем, это было объяснимо, потому что у небесных воительниц были свои, а чародейки в них попросту не нуждались. В подземельях Меркулоса, правда, в свое время имелись образцы брони всадниц на пегасах. С величайшим трудом Лавандору удалось уговорить королеву воительниц предоставить ученому чародею два комплекта на предмет возможного улучшения защитных качеств. Увы, все это было утрачено, когда свершилось великое несчастье и чародеи бесследно сгинули. А ничего иного в казалось бы столь богатом всяким добром Эллизии не имелось. Эту озабоченность сэр Алион и высказал Лоринне, когда они танцевали в огромном преисполненном света бальном зале в сиянии хрусталя, скользя по отполированному до зеркального блеска паркету. Восхищаясь чудесным бальным платьем молодой женщины, в котором она выглядела словно королева фей, рыцарь Эдеи посетовал, что до сих пор не смог найти для нее ничего более подходящего для опасных приключений. Лоринна заверила сэра Алиона, что гораздо лучше себя чувствует в позаимствованном на корабле походном наряде Пиренеи. Кроме того, она добавила, что если бы у нее было желание таскать на себе панцирь или кольчугу, то она делала бы это и прежде. А раз к ней вновь вернулась утерянная в урагане шляпа, то и совсем все хорошо, и беспокоиться решительно не о чем. Шляпа с пряжкой и пером действительно отыскалась на баке Эсториума, куда ее зашвырнуло ветром, и Лоринна была счастлива заполучить ее обратно, потому что та ей очень нравилась. Зато с рыцаря вполне может статься попробовать навесить на молодую женщину какую-нибудь консервную банку, что в ее планы совершенно не входило. Поэтому Лоринна живо отвлекла сэра Алиона от неподходящего предмета разговора и проделывала это всякий раз, как только Страж драконов пытался к нему вернуться.

Но известную лепту сэр Алион все же внес. Рыцарь пришел к выводу, что облюбованная Лоринной арбалиста — вполне недурное орудие, и собственноручно изготовил к его стрелам несколько десятков особых наконечников.

— А в чем их особенность, Алион? — сгорала от любопытства Лоринна, крутясь подле трудившегося рыцаря.

— Для большинства живых существ — ни в чем. Но не для дракона, не будь я рыцарем Эдеи, — усмехнулся капитан Эсториума. — Поверь, милая Лори, Хаэрдрон вряд ли будет доволен, если ты всадишь ему в бок стрелу с этой штуковиной на конце.

Достаточно много времени ушло у рыцаря и на подготовку боеприпасов для пушек корвета. Для пущей уверенности сэр Алион пересмотрел весь имевшийся боезапас и в отношении некоторой его части придрался к разным мелким дефектам. В арсенале Эллизия имелось большое количество пушечных зарядов, и рыцарю было из чего выбирать. И с каждым ядром он возился особо, довольно бормоча себе под нос членовредительские прогнозы относительно черного дракона. Некоторые заряды сэр Алион изготовил совершенно самостоятельно, как следует потрудившись в литейной и применив знания братства. Лоринна, разумеется, неизменно крутилась поблизости, то помогая рыцарю в его напряженной работе, то беспечно порхая вокруг и рассуждая о всякой всячине. Сэр Алион ничего не имел против ее общества даже тогда, когда его занятие требовало максимальной сосредоточенности. С ней было веселее, а он уже предостаточно пробыл в одиночестве, чтобы вновь к нему стремиться. Кроме того, сама Лоринна попросту радовала глаз, и слишком часто рыцарь стал находить, что смотрит куда-то совсем не туда, более поглощенный своей подругой, нежели важным делом.

Дни шли за днями. Подготовка к грядущему походу подходила к концу. Как-то вечером сэр Алион накрыл стол в уютной беседке одного из самых романтичных уголков парка подле маленького прудика с фонтаном и множеством мраморных фигурок зверей и птиц. Лоринна деятельно ему помогала, потому что уже успела достаточно освоить премудрости дворцовой кухни. Сама она, разумеется, не готовила. Впрочем, честно признаться, повариха из нее была, прямо скажем, неважная. Молодая женщина обладала множеством самых разнообразных талантов, но вот готовка и уборка к ним явно не относились. Лоринна вполне могла на скорую руку состряпать какую-нибудь еду и с голода бы точно не померла ни сама, ни ее спутник, но о какой-нибудь серьезной деятельности на этом поприще и речи быть не могло. И устройство Эллизия было ее настоящей заветной мечтой, где можно было сосредоточиться на чем-то куда более увлекательном, нежели бдение у плиты, мытье посуды и постоянная возня с тряпками и вениками. На кухне небесного чертога запросто можно было получить все желаемое и потом не заботиться об оставленной горе столовых приборов. Конечно, у богатых на этот счет всегда имелись слуги, но непоседливый образ жизни Лоринны не располагал к тому, чтобы обзавестись собственным штатом. Кроме того, слишком многие делишки очаровательной плутовки носили несколько конфиденциальный характер, и она предпочитала никого в них не посвящать. Конечно, со временем Лоринна планировала осесть где-нибудь в крупном городе и обзавестись собственным хозяйством и даже семьей, но время для этого еще не пришло.
— А как ты себе представляла свое будущее? — спросил рыцарь на этот счет, поднимая бокал за свою прекрасную подругу.

— О, это обязательно должен быть очень большой город! В тишине какой-нибудь сонной провинции я зачахну. Я натура деятельная. Мне нужен свет, мне нужно движение. Я хотела бы блистать в обществе, покорять новые вершины, — горячо сказала Лоринна.

— Да, домоседкой тебя никак не назовешь, — рассмеялся сэр Алион.

— Угу. Я хотела бы покорить какое-нибудь королевство. Черт возьми, может быть даже целую империю! И основать что-нибудь свое, за чем последуют люди.

— М-м-м? — изумился сэр Алион.

— А? Тебя что-то смущает?

— Честно говоря, я как-то совсем не представлял тебя воюющей с целым королевством во главе большой армии. Или ты предпочитаешь командовать флотом?

— Чего? — оторопела Лоринна. — А-а-а, я поняла!

Тут она весело и заливисто рассмеялась.
— Я вовсе не войну имела в виду! Ты подумал: пушки, сабли, арбалеты, горящие крепости и я на груде черепов? Ниче так, миленько, вот только это не про меня. Не, я конечно иной раз могу и крепость подпалить, если надо, и по черепу настучать, но в целом я совсем другое имела в виду.
— А что же? — не без некоторого облегчения поинтересовался рыцарь.

— О… Я хотела бы блистать на сцене, покорять вершины искусства. Хотела бы, чтобы обо мне говорили, чтобы афиши с моим именем собирали полные залы. Хотела бы, чтобы целое королевство оказалось у моих ног, а то и целая империя.

— Лавандор был большим знатоком и покровителем искусств, — заметил рыцарь. — Вы бы с ним нашли общий язык. Да и Пиренея тоже была далеко не дилетантом, и по многу дней проводила на том острове в океане под нами. Ну, во времена моей эпохи — я рассказывал. А давно ты об этом мечтаешь? Ведь, если исходить из твоих собственных рассказов о себе, ты занимаешься совсем другим ремеслом.

— Давно, — отозвалась Лоринна.

Кончики ее ушей покраснели, потому что она не совсем поняла, что именно имел в виду сэр Алион словом "ремесло", но под пышными русыми волосами это было совершенно незаметно. За молодой плутовкой водились кое-какие весьма сомнительные делишки, да и вообще способ ее заработка далеко не всегда соответствовал представлениям граждан о добропорядочном образе жизни.
— На самом деле я обеспечивала себе будущее. Чтобы в один прекрасный день отправиться в далекую заморскую страну и наконец-то посвятить себя своей мечте. А уж как там сложится — поглядим. Но я приложу для этого все свои силы. Впрочем, свои нынешние занятия совсем уж не брошу — одно другому не мешает. Я люблю путешествовать и… и все такое прочее.
— Что ж, надеюсь, у тебя все получится. Я бы очень этого хотел, — совершенно серьезно сказал рыцарь. — Ты очень незаурядная, Лори. Тебе и флаг в руки.
— И горн, — хихикнула Лоринна. — Кстати, а ты сам? Чего бы тебе хотелось?

— Ох, это очень трудный вопрос, — помрачнел рыцарь. — Пока что мне вполне хватает забот с Хаэрдроном, и с ним надо обязательно покончить.

— Это понятно. Хаэрдрон считай что уже покойник. Я же с тобой, разве может быть иначе? — сказала Лоринна, приняв воинственный вид и атакуя вилкой воображаемого дракона, роль которого выполняла жареная куропатка. 

Сэр Алион невольно рассмеялся.
— Ну, в этом я ничуть не сомневаюсь. Но забегать в будущее мне бы не хотелось.

— Это почему же? — невозмутимо спросила Лоринна, но не без сильного внутреннего трепета.

Она наконец-то пыталась подвести рыцаря Эдеи к вопросу что будет ПОТОМ, и ей очень хотелось услышать хоть какие-нибудь внятные перспективы. Рыцарь, как назло, умолк, и Лоринна с деланной сосредоточенностью продолжала заниматься куропаткой, наконец-то победив зловредного дракона и разделывая свою законную добычу.

— Я даже не знаю, как сказать… — изрек, наконец, рыцарь, задумчиво ставя бокал на стол. — Какие планы я могу строить? Я всего лишь забытый людьми и самим временем осколок утраченной эпохи. А ты дитя нового мира. Это твой дом, тебе в нем все привычно и понятно. Я же даже не представляю, что за неведомые земли простираются за пределами Эллизия. Кто и как там живет, как устроен этот мир и какое у него будущее. Ты многое мне рассказала, но при всем моем уважении этого немного недостаточно для того, кто родился и вырос совсем в другой эре. Настолько другой, что от всего, что было ему привычно не осталось и камня.
— Сам ты дитя, — надула губки Лоринна. — Кому качельки и игрушки, а кому корабли и пушки.

— Ну что ты, что ты, я совсем не это имел в виду! — обеспокоился рыцарь. — Это просто такое выражение. Некоторые из наших старцев вообще говорили "дщерь". Язык сломаешь. То ли кикимору кличут, то ли честят тебя на все корки.

Молодую женщину охватил приступ безудержного веселья и рыцарю даже пришлось похлопать ее по спине, потому что она здорово поперхнулась очередным глотком золотистого напитка.

— Уф. Ну насчет неведомых земель я бы могла послужить тебе отличным проводником, — сказала Лоринна, перестав кашлять и трястись от смеха. — Ух, где бы мы с тобой побывали! Столько дорог, столько возможностей! По мне так с тобой все это преобразилось бы совершенно в ином свете.
Молодая женщина пустилась рассказывать, куда бы они могли отправиться, когда покончат с черным драконом, и чем бы могли заняться. Сэр Алион внимательно слушал, и увлеченная Лоринна не замечала, как его глаза все больше туманились какой-то затаенной грустью. На душе у него творилось многое, но он не говорил ни слова и лишь внимал своей подруге и думал, что это действительно могло бы быть замечательно… Могло бы быть…
— Ты знаешь, Лори, а у меня есть для тебя подарок, — сказал вдруг сэр Алион, когда Лоринна, наконец, притомилась рисовать свои фантазии и почувствовала необходимость промочить горло.

— Подарок? — с живейшим интересом спросила молодая женщина. — Что за подарок?
— Сейчас и увидишь, — подмигнул ей рыцарь. — Я заметил, что тебе очень нравятся драгоценности и особенно камни.

— Да, есть такой грешок, — кивнула заинтригованная Лоринна. — Впрочем, трудно сыскать женщину, которая не любила бы драгоценности. Правда я интересуюсь лишь действительно изысканными и примечательными вещами.

— И это я тоже заметил, — кивнул сэр Алион. — Правда, мой подарок вовсе не ожерелье, диадема или что-нибудь в этом роде…

Успевшая размечтаться Лоринна немного огорчилась, ибо воображение уже нарисовало ей уйму всяких чудесных безделушек.

— …Но, надеюсь, что от этого он ничуть не хуже, — закончил рыцарь и извлек из-под стола большой перламутровый ларец с жемчужным узором.

Поскольку они сидели рядышком, Лоринна еле удержалась, чтобы тут же не ухватиться за него лапками.

— А что там? — спросила она, сгорая от нетерпения.

— Открой и узнаешь, — предложил сэр Алион. — Теперь это твое.
Уговаривать молодую женщину не пришлось. Притянув тяжелый ларец к себе, она потянула пальчиками крышку и живо откинула ее прочь. Перед глазами что-то немедленно заискрилось и засияло, осветилось множеством поистине волшебных огней. У Лоринны захватило дух, зрачки расширились от восхищения. Дрогнувшей рукой она коснулась содержимого перламутрового хранилища, словно проверяя, не привиделось ли ей. Ларец был полон драгоценных камней. Огромных, блестящих, без единого изъяна. Алмазы, бериллы, рубины, изумруды… Чего тут только не было! Даже при отсутствии прямых солнечных лучей камни озарялись изумительным светом и божественно переливались многочисленными идеально отполированными гранями.
— Какая красота… — прошептала Лоринна.

Она не зачерпывала эту красоту горстями и не пересыпала из ладони ладонь пригоршни драгоценностей. Она, боясь даже дышать, брала камни по отдельности и подносила к глазам, медленно поворачивая то так, то эдак, и каждый из них отзывался своим огнем, заставляя идти кругом голову.

— Я думаю, что искусный ювелир сможет сделать с этими камнями все, что ты только пожелаешь, — сказал рыцарь, радуясь охватившему Лоринну зримому восторгу.

Опомнившись, молодая женщина заключила сэра Алиона в объятия и так стиснула, что тот даже закряхтел.

— А-а-а… Какая прелесть!.. Боже, какое чудо!.. — твердила Лоринна, выражая рыцарю самую горячую благодарность.

Кое-как отпустив его, она вновь вернулась к содержимому ларца и с упоением принялась перебирать свои новые сокровища.


Подарок Стража драконов действительно был невероятным. Учитывая вес, огранку и чистоту камней их стоимость являлась поистине запредельной. Конечно, в закромах черного дракона Лоринна тоже повидала всякого, но то был совершенно иной случай. А здесь, прямо в ее руках теперь находилось несметное богатство, горевшее каким-то колдовским огнем. Хотя молодую женщину в первую очередь поражала его изумительная красота, а отнюдь не стоимость. Лоринна и без того нашла в башне чародейки Пиренеи множество украшений, но ЭТО…

— Да, я знаю, — опять кивнул сэр Алион. — На самом деле ларец и должен был достаться Пиренее. Лавандор собирал эти камни по всему свету, чтобы преподнести их в дар своей верной подруге. Но не успел. Я думаю, он был бы не против, что теперь я отдаю его тебе, так же как не против была бы и Пиренея. Мы стали их невольными наследниками. Так пусть же это наследство приносит радость и счастье.

Лоринна нашла, что сэр Алион заслуживает самой горячей благодарности, и не стала откладывать это дело в долгий ящик.

— Ну-ка иди сюда, — прошептала она, вновь заключая рыцаря в объятия.


Лоринна была на седьмом небе от чудесного подарка. Правда, рыцарю удалось отвертеться от откровенного разговора насчет своих дальнейших планов. Момент попытаться вытянуть его сокровенные думы был упущен, а спросить в лоб обычно столь напористая и деятельная Лоринна все еще упорно боялась. Мимо внимания молодой женщины так же не прошло, что сэр Алион вроде бы одобрял все ее разглагольствования насчет того, чем они могли бы заняться после победы над Хаэрдроном, однако толком ничего не говорил и предпочитал отмалчиваться. Возможно, это стоило принять как молчаливое согласие, но сердцу Лоринны было беспокойно, как будто действительно существовал некий порог ДО и ПОСЛЕ, и с каждым днем он становился все ближе. Но восхитительные камни так пришлись ей по душе, что она была слишком отвлечена и старалась выкинуть из головы все тревожные думы. "Хватит терзаться всякой ерундой, — твердила себе Лоринна. — Теперь он мой и никогда меня не покинет! И незачем отравлять себе эти волшебные мгновения".

С одним из рубинов рыцарь Эдеи сделал браслет из белого золота. Ювелиром он конечно не был, но браслет получился вполне приличным. Огромный рубин пылал ярко-красным огнем в обрамлении двух чистейших голубоватых алмазов. Главная ценность этого браслета заключалась в том, что он был сделан руками самого дорогого Лоринне человека, пусть даже без затейливого узора и изысканной гравировки. На внутренней стороне браслета вилась надпись на чародейском языке.
— Вот, — сказал сэр Алион, закончив работу и протягивая изделие молодой женщине. — Умелец из меня еще тот, но мне было бы приятно, если бы ты хотя бы иногда его носила. Огонь этого камня столь же жарок, как и чувства в моем сердце.

Лоринна пришла к выводу, что капитан Эсториума преуменьшает свои способности. Ей очень понравилась вещица, и она немедленно водрузила браслет себе на левую руку.
— Это прекрасный подарок, Алион, — сказала она ласково. — Он мне очень по душе, и я не намерена прятать его куда-нибудь подальше.

Сэр Алион положил с обеих сторон руки на браслет и прошептал какие-то слова. Его ладони осветились так же, как и тогда, когда он очищал кубок от остатков злого волшебства.
— Теперь, пока ты его носишь, я всегда смогу разыскать тебя, — ответил рыцарь на удивленный взгляд Лоринны. — Разумеется, если ты сама будешь этого хотеть. Я не чародей, но это очень сильное заклятье. Его природа идет прямо из моего сердца, и оно будет работать до тех пор, пока твое отвечает взаимностью.

— А что, это может понадобиться? — хитро прищурилась молодая женщина.

— Не падай больше за борт, — совершенно серьезно сказал рыцарь. — И не отправляйся в гости к гигантским паукам, если не хочешь, чтобы я поседел от горя.

— Не дождешься! — усмехнулась Лоринна. — Прошлого раза мне на всю жизнь хватило.


Вылет назначили через три дня. Сэр Алион и Лоринна стали куда более сосредоточенными. Они все так же почти все время проводили вместе, но даже жизнерадостная молодая женщина притихла и была куда серьезнее, чем обычно. Она более не втягивала рыцаря в разнообразные забавы и старалась не отвлекать от дел, хотя по-прежнему вытаскивала его на прогулки и не могла отказать себе в удовольствии наведаться с ним в один из бальных залов. Зачарованные музыкальные инструменты играли сами, стоило лишь раскрыть перед ними желаемые выполненные колдовскими чернилами ноты. Лоринна с великим удовольствием слушала все новые и новые мелодии, а под особо понравившиеся начинала кружить с сэром Алионом, шурша платьем и порхая словно бабочка.
— А живые люди здесь играли? — спросила она, мерцая глазами от тихой радости так, словно в их глубине сияло по маленькой звездочке.
— Конечно, — сказал рыцарь. — Все эти инструменты создавались так же, как резец и кисть. Волшебство чародея запечатлело искусство музыканта, и с тех пор эти инструменты играют так, словно некогда учились у тех мастеров, чье исполнение и дало им жизнь.
— Жаль, что у меня никогда не было ничего подобного, — мечтательно сказала Лоринна. — Как это было бы здорово. Я бы, наверное, танцевала часами, пока не падала бы от усталости.

— Ты можешь взять все, что пожелаешь, — заметил Страж драконов.

— Полноте. Ты забываешь, что я живу совершенно в другом мире. Вряд ли кто-то адекватно воспримет целый оркестр самостоятельно играющих инструментов. Мне вполне хватило Вереса с его "колдуньей", хотя я ему вообще повода не давала. А тут его и искать не надо будет.

— Нет, увы, с некоторых пор не забываю ни на минуту, — как-то странно промолвил рыцарь, но увлеченная танцем Лоринна не предала этому значения.
Предложение рыцаря было несомненно заманчивым, но молодая женщина давно уже поняла, что она не может растащить чудесный остров по кусочкам. Ей не нужны были осколки — ей нужен был весь Эллизий. Желательно с рыцарем, которого она более не собиралась выпускать из своих коготков.

— Идем, — сказал после танцев сэр Алион и потянул Лоринну куда-то за собой.

— А куда? — спросила молодая женщина, удивляясь, что рыцарь вдруг бросил все свои занятия.

— Придем — узнаешь, — усмехнулся он.

Такая постановка вопроса Лоринну, разумеется, не устроила. В ней разгорелось любопытство, и она принялась наседать на капитана Эсториума, чтобы тот изволил сообщить, куда ее тащит. Она мурлыкала, ворчала и тормошила рыцаря, но он проявил упорство и ничего не сказал вплоть до того, пока не распахнул перед ней двери какой-то большой комнаты.


С первого взгляда становилось понятно, что это приют живописца. Множество мольбертов, холстов и красок создавало впечатление, что в этом месте должны были трудиться по меньшей мере человек двадцать. Повсюду целыми пачками виднелись эскизы, наброски и зарисовки. Вдоль стен и по углам можно было увидеть особые экспозиции, явно предназначавшиеся для создания портрета с декорациями или перспективой. Лоринна не удержалась и принялась перебирать пачку рисунков, с интересом рассматривая изображенных на ней людей. Сэр Алион некоторое время не мешал ей, но потом все-таки настойчиво потянул молодую женщину за локоть.
— Нам туда, — сказал он, мотнув головой в дальнюю часть зала.

Лоринна не стала упираться и прошла куда было предложено.

— Встань здесь, — уточнил сэр Алион, указывая на место подле стены с обширным полотном, в котором молодая женщина незамедлительно узнала кормовую часть Эсториума подле самого штурвала.

— Ой, это же наш корабль! — всплеснула она руками. — А что он тут делает?
— Сейчас объясню, — подмигнул рыцарь Эдеи. — Постой, пожалуйста, спокойно.

Он пододвинул большущий мольберт с натянутым на него девственно чистым холстом. Потом поставил рядышком специальный стол с великим множеством красок и несколькими посудинами с какими-то жидкостями.

— Да ты никак нарисовать меня задумал, — изумилась Лоринна. — Надо же! А ты никогда не говорил, что обладаешь навыком живописи.

— Я и не обладаю.
— Не поняла. А как же ты собираешься меня изобразить?

— Я и не собираюсь, — засмеялся сэр Алион.

Вытащив откуда-то крупную лакированную коробку из черного дерева, он отомкнул золотую застежку и открыл крышку. Из коробки немедленно вынырнула бойкая кисть, и рыцарь еле успел ее поймать, потому что та, радостно описав в воздухе замысловатый пируэт, немедленно устремилась к холсту.
— А-а-а, я поняла! — воскликнула Лоринна, порываясь подойти ближе и посмотреть на чудесную кисть. — Помню-помню, ты о ней рассказывал.

— Да стой ты, прошу тебя, на месте! — взмолился Страж драконов. — Да, вот так. Немножко туда… Чуть-чуть повернись… Голову повыше…

Следуя указаниям рыцаря, Лоринна поворачивалась то так, то эдак и, наконец, замерла неподвижно.

— Отлично! Не двигайся! — сказал сэр Алион, стоя у холста, и отпустил кисть.

Та птичкой выпорхнула из его ладони и метнулась к Лоринне. Описав вокруг нее несколько оборотов, кисть запрыгала из стороны в сторону, то отлетая чуть назад, то вновь приближаясь, как будто примериваясь. Подскочив к самому лицу молодой женщины, она коснулась густым ворсом ее носа, от чего та чуть не чихнула, и резво метнулась к холсту. Не успела Лоринна опомниться, как кисть деятельно принялась за работу.
— Все, можешь подойти, если хочешь, — заметил рыцарь.

— И мне не надо часами стоять столбом боясь пошевелиться?

— Разумеется, нет. Кисть уже запомнила тебя и как ты стояла. Теперь остается лишь ждать, пока она нарисует твой портрет. Кисть сделает это совершенно самостоятельно. Главное потом вовремя загнать ее в коробку, пока она, чего доброго, не разрисовала весь дворец.

Некоторое время Лоринна наблюдала за работой столь странного художника. Кисть, не обращая на людей ни малейшего внимания, порхала по холсту, то и дело выбирая желаемую краску или же окунаясь в одну из банок с жидкостями.

— И как долго она будет рисовать?

— Я скажу, когда она закончит, — пообещал рыцарь.

Не забывал сэр Алион уделять время и подготовке Лоринны. А именно, он время от времени водил корабль вокруг небесного острова, чтобы молодая женщина могла попрактиковаться в стрельбе из арбалисты по многочисленным установленным им мишеням. Ведь по зрелом размышлении рыцарь Эдеи нашел, что облюбованное молодой женщиной оружие может быть для дракона существенной угрозой, весьма неплохо дополняющей имеющиеся пушки. И это не говоря о том, что у нее был очень широкий радиус поражения, и она могла стрелять тогда, когда корабельные орудия были вынуждены молчать. Возможно, именно поэтому сэр Алион смастерил для стрел арбалисты особые наконечники. А может быть просто потому, что ему очень хотелось что-нибудь сделать для своей восхитительной подруги. Так или иначе, молодая женщина частенько упражнялась в стрельбе, пока рыцарь вел корабль, стараясь имитировать возможные маневры при воздушном бое.
— Скажи, Алион, а что мы станем делать, если в горах опять будет туман? — спросила Лоринна, практикуясь во владении арбалистой, пока Страж драконов кружил вокруг острова.

— На самом деле я надеюсь, что Хаэрдрон не может поддерживать туман бесконечно долго точно так же, как я не могу все время держать включенной защитную сферу вокруг Эсториума. Полагаю, что он не сам вызывает столь обширную завесу. Скорее всего, просто усиливает ее, когда она сама появляется в силу исключительно природных причин. Так же как и с пузырями — болотный газ, несколько видоизмененный колдовством, — сказал рыцарь, наблюдая, как его подруга в очередной раз успешно разнесла мишень вдребезги.
— А если все же попадем в туман?

— Тогда у меня будет возможность проверить те сосуды, что я раздобыл в башне Лавандора. Возможно, от них будет толк.

Лоринна почти безошибочно продолжала поражать цели и сэр Алион старался осложнить ей эту задачу, бросая корабль в мудреные и непредсказуемые маневры. Однако молодая женщина отлично освоила арбалисту и, уловив нужный момент, отправляла стрелу по назначению.

— Ха! Опять попала! Попала! Попала! — радовалась Лоринна, исполняя короткий танец подле своего орудия и показывая рыцарю язычок.

— Я так мыслю, что ты попадаешь потому, что очень хочешь попасть. Это и есть таинство твоей невероятной меткости, — пробормотал сэр Алион не без некоторого удовлетворения.
— О чем это ты? Сколько себя помню, я всегда метко стреляла, — пожала плечами Лоринна.
— Ничуть в этом не сомневаюсь. Только природа у такой точности может быть разная.
— На что это вы намекаете, сэр? — подбоченилась молодая женщина, прищуриваясь и изображая грозный вид.

— На то, что ты мастерица на все руки, — улыбнулся рыцарь Эдеи.

По мнению Лоринны новые наконечники для тяжелых копьеподобных стрел ничего не изменили, о чем она и не преминула сообщить.

— Это потому, что мишень — не дракон, — ответил капитан Эсториума. — С драконом все будет иначе. Если попадешь.

— А то! — воскликнула молодая женщина. — Еще неизвестно, кто из нас сразит крылатого ящера. И учти, я не намерена давать тебе фору.


После очередной успешной стрельбы рыцарь, как обычно, самолично собрал все выпущенные молодой женщиной стрелы и привел в порядок наконечники. Те вполне могли выдержать множество попаданий, но сэр Алион желал, чтобы все было просто идеально.


Последний вечер перед вылетом они провели на обзорной террасе. И сэр Алион и Лоринна разговаривали мало. Должно быть, сказывалось волнение перед предстоящим походом. Лоринна, глядя на заходящее солнце, машинально теребила пальцами подаренный рыцарем браслет и никак не могла отделаться от мыслей о будущем. Сэр Алион на этот счет так ничего толком и не сказал. Более того, ей начинало казаться, что он уклоняется от прямого ответа, отделываясь отговорками в духе "вот победим дракона, там и видно будет". Разумеется, сердце молодой женщины беспокойно сжималось, когда ее воображение начинало рисовать самые невероятные, далекие от действительности фантазии. Любой человек со стороны, подсмотрев внутренние страхи Лоринны, похлопал бы ее по плечу и сказал что-нибудь вроде того, что она ищет черную кошку в темной комнате, хотя там ее попросту нет. Но молодой женщине все представлялось совсем в ином свете и, как водится в таких случаях, она забивала себе голову всякими глупостями, обращая внимание на несуществующие детали и трактуя любое событие с достаточно неожиданной стороны. Если бы сэр Алион знал, о чем думает и очень переживает Лоринна, он непременно успокоил бы ее и не оставил следа от ее беспочвенных подозрений. Увы, его самого одолевали тягостные раздумья, и рыцарь утаивал их причину от своей подруги. Он видел, как она счастлива в Эллизии и как ей страстно хочется всегда быть вместе. Как она мечтает бороздить небесные просторы и как жаждет показать ему свой чуждый ему мир. У нее на этот счет были поистине грандиозные планы, и сэр Алион очень любил слушать, как она оживляет их в его воображении, словно все это уже действительно начало свершаться. Увы, похоже этим планам не суждено было сбыться.
— А как там мой портрет? — нарушила молчание Лоринна.

— Готов. Еще сегодня днем.

— Эй! А почему же ты мне не сказал?

— Н-ну, г-хм, — замялся сэр Алион. — Видишь ли, он вышел несколько не таким, как я ожидал.

— Я там не получилась? — расстроилась молодая женщина.

— Нет-нет, что ты! Ты изображена просто чудесно. Но сам портрет… Он совсем не такой, каким должен был быть. Поэтому я даже не знал, показывать тебе его или нет, — произнес рыцарь с некоторой неловкостью.

— Я хочу посмотреть.

— Ну что ж, тогда пойдем. Я отнес его в свою башню.


Портрет действительно оказался там. Сэр Алион установил его в центре гостиной и теперь подвел Лоринну прямо к нему. Молодая женщина с учащенно забившимся от волнения сердцем только что не на цыпочках подкралась к холсту и бросила взгляд на полотно.
— Ой! — вырвалось у нее. — Ничего себе!

— Я и говорю — вышло совсем не то, что надо, — вздохнул рыцарь, неверно истолковав ее восклицание.

— Да что ты! Картина просто прекрасна! Но как же такое возможно?!

Изумление Лоринны вполне можно было понять. Предполагалось, что кисть изобразит молодую женщину на корме корабля в том великолепном платье, в котором она танцевала с рыцарем незадолго до того, как он пригласил ее позировать. Однако же на деле на полотне было написано нечто совсем иное. Платья не было и в помине. Лоринна была облачена в любимый походный костюм, позаимствованный ей в капитанской каюте корабля. В бежевой куртке, изогнутой шляпе с пером и абордажным палашом у черного пояса она стояла подле придерживавшего штурвал Эсториума рыцаря Эдеи в неизменных белых доспехах. Оба смотрели куда-то вдаль, как будто искали что-то в лазурной синеве бескрайнего неба.
— Потрясающе! Это просто потрясающе! — сказала Лоринна, то отходя, то подходя к картине, чтобы как можно лучше оценить каждую ее деталь. — Но как это получилось?

— Тебе правда нравится? — ожил сэр Алион.

— Еще бы! Но как кисть смогла нарисовать нас обоих?

— Понятия не имею. Я относил ее на корабль, чтобы она хорошенько запомнила, как выглядит корма. Должно быть, ты попалась ей, что называется, на глаза в своем походном наряде. Это еще объяснимо. Вот только ума не приложу, с чего это кисть вдруг пустилась в такие вольности и мало того что нарисовала тебя как ей вздумается, так еще и меня не забыла.

— Милая кисточка нарисовала все как надо, — мурлыкнула Лоринна, с удовольствием созерцая холст. — Она все сделала правильно, и я очень ей благодарна. О лучшем я и мечтать не могла.
— Что ж, тогда я с радостью повешу эту картину в своей каюте, — расцвел рыцарь. — Если она тебе действительно так понравилась, то я желал бы всегда иметь ее при себе как напоминание о времени, когда…

Тут сэр Алион вдруг замолчал и несколько смешался. Лоринна решила, что он просто не может подобрать каких-нибудь приличествующих случаю особо пышных слов.

— Полноте, сэр Алион, — улыбнулась она, подходя к рыцарю и обвивая его руками. — Мне впору сердиться, что вы собрались присвоить это замечательное полотно себе, в то время как оно мне весьма приглянулось. Надеюсь, вы не будете жадиной и позволите мне любоваться на него, когда я пожелаю?

Рыцарь не нашелся что ответить, но на этот раз отыскал для своих губ достаточно подходящий повод, чтобы ничего не говорить.


В три часа ночи Эсториум отчалил от Эллизия, распустил паруса и бесшумно заскользил в ночном небе, озаряемый светом бесчисленных звезд и далеких причудливых туманностей. Нарисованная чародейской кистью картина заняла достойное место в капитанской каюте, а рыцарь Эдеи, окинув ее долгим грустным взглядом, отправился на палубу нести свою бессменную вахту. На квартердеке он неожиданно обнаружил бодрствующую Лоринну.
— Лори, а что ты тут делаешь? — обеспокоенно сказал Страж драконов. — Тебе надо хорошенько выспаться.

— Ну уж нет, дорогой сэр, — улыбнулась молодая женщина. — Эту ночь я собираюсь провести с вами. Тем более, что я давно уже собиралась отведать ваш чудодейственный напиток братства. Да-да, я позволила себе позаимствовать каплю-другую из ваших капитанских запасов, и теперь чувствую себя просто прекрасно.

Лоринна ожидала, что сэр Алион нахмурится и начнет корить ее за беспечность, но ничего подобного не произошло. Он лишь улыбнулся ей в ответ и покрепче прижал к себе.

* * *


Ночь прошла без приключений. Впрочем, двое находившихся на палубе людей все равно не замечали никого, кроме друг друга, и только возможное появление черного дракона могло их отвлечь. Лишь когда наступило утро и затерянный кратер вот-вот должен был показаться из-за горизонта, рыцарь и Лоринна стали уделять куда больше внимания происходившему за бортом.

На сей раз сэр Алион повел корабль таким курсом, чтобы обойти в стороне зловещее болото. Что бы там себе ни думал Хаэрдрон, но ему больше не удастся заманить Эсториум на это минное поле. Тумана в горах поначалу не было, однако по мере приближения к Первоисточнику он все же появился. В подзорную трубу было хорошо видно, что кратер скрыт плотной белой завесой миль так на десять-двенадцать вокруг центра.
— Не иначе, как Хаэрдрон постарался, — сказал рыцарь. — Пытается маскировать свое логово. Не думаю, что только от нас. Скорее всего — просто инстинктивно. К тому же такая пелена действительно осложняет любые враждебные действия. А вот сам дракон, похоже, ориентируется в тумане гораздо лучше чем мы.
— Что будем делать? — спросила Лоринна, в свою очередь рассматривая приближавшуюся область вокруг кратера.

— Пройдем на значительной высоте до тумана и опишем несколько кругов. Там и видно будет. Заодно попробуем определить, не приготовил ли дракон какую-нибудь новую пакость.
Рыцарь Эдеи занял свое место возле штурвала, а Лоринна облокотилась на арбалисту и воинственно принялась поглядывать по сторонам, выискивая крылатую добычу.

Огнедышащий ящер не показывался. Эсториум беспрепятственно долетел до границы наземной видимости и принялся парить вокруг молочного моря. Сделав три круга кряду, рыцарь поднял корабль повыше и повел прямо над белой завесой в надежде, что Хаэрдрон как-нибудь себя проявит. Летучий корвет несколько раз прошел над невидимым сейчас кратером вдоль и поперек, однако дракон, похоже, решил как следует схорониться и ввязываться в бой отнюдь не стремился.
— Может, его дома нет? — усомнилась Лоринна, выглядывая через борт и придерживая шляпу.

— Возможно. Или же он все-таки решил, что не готов к бою. Я не исключаю, что ему стало известно о возросшей мощи Эсториума и он нашел, что еще недостаточно набрался сил для того, чтобы вновь вступать в открытую схватку. Ведь до сих пор преимущество оказывалось на его стороне, и лишь в прошлый раз мы представляли для него смертельную угрозу. Но ему удалось отвлечь нас и едва не одержать верх не без помощи колдовства. Кстати, если бы не серьезно увеличенная чародейская сила корабля, то взрывы и ураган имели хорошие шансы его погубить. И время играет на стороне Хаэрдрона. Дракон постепенно набирает могущество и в нем просыпается часть прежних умений, в то время как мы такой возможности лишены и вынуждены обходиться подручными средствами. В прежние времена я запросто мог с ним совладать, и Хаэрдрона спасало лишь то, что я не знал, где он скрывается. Но теперь ситуация несколько иная. Другой мир, другое время, другая расстановка сил. Мы все еще превосходим его, но неизвестно как надолго. Поэтому лучше не тянуть и покончить с драконом раз и навсегда. Хаэрдрон, скорее всего, что-то такое понимает, и если он решит затаиться, это будет довольно скверно.
Закончив излагать свои соображения, сэр Алион положил корабль на левый борт и в таком виде принялся кружить над туманом особо не снижая скорости.


Прошло несколько часов. Лоринна притомилась сидеть без дела, в то же время каждую секунду напряженно ожидая, что черный дракон вот-вот вынырнет невесть откуда и начнется настоящая потеха. Ей хотелось уже куда-нибудь пальнуть, но подходящий случай все никак не изволил явиться. Эсториум то удалялся прочь от кратера, то вновь проходил над ним, нашаривая врага жерлами пушек, но дракон совершенно не давал о себе знать, словно его тут никогда и не было.

— М-да, похоже, что дело затягивается, — озабоченно сказал рыцарь Эдеи. — Если Хаэрдрон не покажется до ночи, нам придется уходить. Конечно, я могу зажечь на мачтах большие осветительные кристаллы, но воевать с драконом в условиях ограниченной видимости — не самая лучшая затея. Он это прекрасно знает и на сей раз запросто может решить, что пока не наступят благоприятные условия, он схватку не начнет. Будет где-либо прятаться в ожидании, пока мы не попадем в неудачное положение. Мы, в свою очередь, добровольно в таком положении оказываться не собираемся.
— А у нас самих нет какой-нибудь маскировки? — спросила Лоринна, пытаясь что-нибудь придумать. — Мы сами могли бы спрятаться и подкараулить Хаэрдрона. А потом — бац! — выскочить из засады и настучать ему по голове.

— Нет, — покачал головой рыцарь. — Скрывающие чары для Эсториума предусмотрены не были. В них попросту не было необходимости. В мою эпоху корабль мог летать совершенно открыто, а что касается дракона, то предполагалось активное нападение, а никак не игра в прятки. Разумеется, чародеи Эллизия наверняка что-нибудь придумали бы, но на их помощь рассчитывать более не приходится. Мы предоставлены сами себе, нам самим и выпутываться.

— Так этот трусливый ящер может скрываться сколько душа пожелает, и мы ничего не сможем с этим поделать? — возмущенно воскликнула Лоринна.

— Не совсем, хотя в данный момент именно так и есть.

— И что же ты предлагаешь?

— Ждать. Если не дождемся — улетим, вернемся как вновь рассветет и продолжим дежурство.

— Очень увлекательный план. Я думаю, его одобрил бы даже Хаэрдрон, — пасмурно заметила Лоринна.

— У тебя есть идея получше? — улыбнулся сэр Алион.

— Возможно. Помнится, ты что-то говорил про кувшины.

— Было дело, — кивнул Страж драконов. — Есть надежда, что они помогут на некоторое время избавиться от тумана. В прошлый раз от этого вряд ли был бы толк, но в этот раз туман куда более локализован и четырех кувшинов должно хватить. Тем более, что у меня их всего восемь.

— Так чего мы ждем? Бросай свои посудины. Если туман развеется, Хаэрдроша попадет к нам в руки в лучшем виде.
— А если нет?
— Что — нет? — не поняла молодая женщина.

— Если его там попросту нет? — уточнил рыцарь. — Мы потратим кувшины и выясним, что дракона носит неизвестно где и в логове им и не пахнет. Об этом ты подумала?
Лоринна озадаченно замолчала. Насупившись, она наморщила лоб и принялась накручивать на палец прядь волос, как часто делала, когда о чем-то сосредоточенно размышляла. Сэр Алион тоже умолк и вернулся к маневрам над кратером.


Время потихоньку шло, а Хаэрдрон все не объявлялся. Рыцарь увел корабль от центра кратера и принялся кружить по восходящей спирали, внимательно разглядывая в трубу ложбины и ущелья, где мог бы притаиться крылатый враг. Дракон упорно не показывался на глаза и с каждым часом подозрения, что он всеми силами старается избежать схватки мало-помалу превращались в уверенность. Разумеется, он действительно мог попросту улететь куда-нибудь на разведку или по каким-нибудь весьма сомнительным делам, но чутье подсказывало рыцарю Эдеи, что дракон где-то поблизости. Сидит где-нибудь в укромном месте, прекрасно осведомлен об их намерениях и не желает форсировать события. Лоринна продолжала строить коварные планы, но ничего особо путного ей на ум не приходило. Спрятавшийся Хаэрдрон был самым нахальным образом неуязвим для пушек Эсториума и для арбалисты новоиспеченной охотницы на драконов. Молодая женщина прокручивала в голове множество идей, но все они казались ей либо бессмысленными, либо неосуществимыми. Похоже, самое время было признать, что обнаружить крылатого ящера будет практически невозможно, пока он сам этого не захочет или случайно не окажется застан врасплох. Лоринна машинально теребила подарок сэра Алиона. В лучах солнца огромный рубин пылал ярко-красным огнем, словно в его недрах была заключена частичка огнедышащего вулкана. Молодая женщина иногда бросала на камень восхищенные взгляды, наслаждаясь игрой его света. Зрелище было настолько красивым, что сбивало ее с воинственного хода мыслей, ненадолго отвлекая от черного Хаэрдрона. Да, браслет заслуживал ее внимания. Лоринне подумалось сколько взглядов она приковала бы к себе, если бы появилась с таким украшением на публике. А на городской рынок с ним вообще лучше не соваться, потому что там недолго и дубинкой по башке получить. Своей великой ценностью сокровище запросто может ввести в искушение какую-нибудь алчную и особо горячую голову. Ахнуть не успеешь, как ограбят. Или убьют и ограбят, тут дело такое. Ради эдакой ценности многие захотят рискнуть. Небось, даже зловредный дракон не отказался бы присоединить браслет с рубином к своим богатствам, хотя их у него и так хоть отбавляй. Кстати, интересно, где он раздобыл все свои драгоценности? Поди, тоже убивал, грабил и не особо беспокоился, что у предметов его страсти имеются законные владельцы. Многих же он обобрал. Лоринна припомнила горы всякого добра в логове Хаэрдрона и невольно хихикнула, представив себе его морду кабы тот узнал, что у него увели большущий красивый алмаз. Ведь присвоенный молодой женщиной камень до сих пор хранился у нее, и она считала его своей полноправной добычей. Дракоша, должно быть, пришел бы в неописуемую ярость при мысли о том, что кто-то успешно покусился на его сокровища. Впрочем, не исключено, что он и так это знал, а потому и вид Лоринны не вызывал у него бурного восторга. Можно сказать, что Хаэрдрон испытывал к ней горячие пламенеющие чувства.

Размышляя о повадках злобного ящера, Лоринна неожиданно натолкнулась на одно соображение. Оно мелькнуло как зарница на далеком туманном горизонте. Мелькнуло — и тут же попыталось улизнуть, но она немедленно ухватила его за хвост и осторожно принялась подтягивать поближе, волнуясь и боясь спугнуть. Когда мысль, наконец, оказалась на свету и обрела внятные очертания, искательница приключений принялась лихорадочно шевелить извилинами. Кажется, идея была вполне стоящая. Лоринна прикидывала ее то так, то эдак, оглядывая со всех сторон и находя, что замысел вполне может сработать. От напряженных раздумий у нее даже рот приоткрылся, а на лбу показались маленькие складочки. Сэр Алион не замечал выражения лица своей обожаемой спутницы и продолжал сосредоточенно вести корабль левым бортом книзу. Оторвался он от своего занятия лишь тогда, когда Лоринна тронула его за локоть.
— Я кое-что придумала, — возбужденно сказала она, блестя глазами.

— В самом деле? — спросил рыцарь, но быстро понял, что у нее действительно есть что-то на уме.

— Да. Избавься от этого тумана. Надо расчистить кратер и окрестности.

— Я же уже говорил, что это с большой вероятностью ничего не даст, и мы понапрасну потеряем чародейские сосуды, — с сомнением произнес сэр Алион.

— Поверь мне на слово. Так надо, — твердо сказала Лоринна. — И если я окажусь не права, можешь выкинуть меня за борт.

— Даже так? — невольно рассмеялся рыцарь. — Что ж, смотри, я ловлю тебя на слове. Надеюсь, ты действительно знаешь, что делаешь. А ты не хочешь мне рассказать, в чем заключается твой план?
— Сейчас ты сам все поймешь, — с хитрым видом ответила молодая женщина, словно решив отыграться за все те случаи, когда сэр Алион не сразу удовлетворял ее любопытство.

Трудно сказать, как поступил бы Страж драконов прежде, и подчинился бы он одному лишь желанию Лоринны, не зная конечного замысла, или нет. Но с некоторых пор она имела на него огромное влияние, занимая его сердце и помыслы. Поэтому сэр Алион только пожал плечами, развернул корабль и принялся за дело.

Эсториум пролетел через четыре присмотренные точки, и в каждой из них рыцарь Эдеи сбросил вниз по одному чародейскому кувшину. Потом отвел корабль назад и вновь принялся кружить над кратером.

— И что теперь? — озадаченно спросила Лоринна. — Что-то я не вижу никаких изменений.

— Подожди маленько. Не так быстро.

Прошло несколько минут, и молодая женщина снова собралась высказать свое недовольство, однако неожиданно заметила, как в местах сброса сосудов туман пришел в движение. В мерно колыхавшемся белом пространстве быстро образовывались большие воронки, словно кто-то открыл в ванне с молоком сразу четыре водостока. С каждой секундой плотная непроглядная завеса завихрялась все сильнее и сильнее, устремляясь к эпицентрам, в каждом из которых находился один из кувшинов. Туман бурлил, клубился и быстро утекал, как будто некая неведомая сила вдруг начала высасывать его сразу в нескольких местах как коктейль через соломинку. Зрелище было поистине невероятным и Лоринна как завороженная глядела на то, как прямо у нее на глазах мелело, исчезало обширное белое море.
— Ну, что я говорил, — с удовлетворенным видом подмигнул ей сэр Алион.

— Да-а-а, впечатляет, — протянула Лоринна.

— Что ж, мои расчеты оправдались. Кувшины действительно сработали. А как насчет твоих? Дракона-то не видать, как я и говорил.

В практически очищенном от тумана кратере Хаэрдрона действительно не оказалось. Плотная пелена все еще продолжала всасываться в чародейские сосуды, но было совершенно ясно, что крылатый ящер изволил отсутствовать.

— Дракона точно нет? — задала молодая женщина странный вопрос.

— Лично я не вижу. Ни здесь, ни где бы то ни было еще.

— Эсториум успеет набрать скорость, если мы снизимся и зависнем у Первоисточника, а он откуда-нибудь появится?

— Э-э, смотря откуда. Но поблизости его не видать и спрятаться ему негде. Значит, успеет. Во всяком случае, такую, что не позволит дракону приблизиться безнаказанно.

— Тогда снижайся. Снижайся так, чтобы нас все еще было хорошо видно вне кратера, и зависни вон там, над сломанной колонной, — уверенно сказала Лоринна таким тоном, что возражения явно не принимались.
Сэр Алион вновь пожал плечами и сделал, как ему было велено.

— И что теперь? — спросил он, продолжая пребывать в некотором недоумении. — Если я не ошибаюсь, это то самое место, где я некогда произвел свой роковой залп, помимо Хаэрдрона поразив вон ту самую колонну. Ты хочешь освежить в моей памяти воспоминания? Если ты предлагаешь разнести Первоисточник, то это очень плохая идея.

— Пушки готовы? — спросила Лоринна, не обратив на его иронию ни малейшего внимания.

— Разумеется! Да когда я летал без заряженных пушек?..

— Тогда наводись на груды этих бесценных сокровищ и лупи по ним со всей дури так, чтобы об этом узнали все горы Лодрейна! — выпалила Лоринна, торжествующе улыбаясь.

Рыцарь хотел было что-то сказать, но вдруг осекся, заморгав глазами. Рот его приоткрылся, а поднятая было рука зависла в воздухе, так и не закончив негодующий жест. Его лицо неожиданно осветилось пониманием.
— Чтоб меня черти жарили! — выдохнул он.
Вновь ухватившись за штурвал, сэр Алион живо навел орудия правого борта и жерла пушек уставились на скопления сверкающих богатств.

— Пли! — с жаром воскликнула Лоринна, и Эсториум содрогнулся от пушечного грохота.

Озарившиеся голубым пламенем бронзовые орудия исторгли восемь ядер. С коротким свистом зачарованные снаряды в момент преодолели расстояние до цели и вгрызлись в сверкающие горы, расшвыривая далеко в стороны тысячи монет и каменьев, раскалывая золотые изваяния и вдребезги разбивая мерцающие кристаллы. Даже Лоринна нашла, что это смахивало на настоящее варварство, и стиснула кулачки, чтобы не дать задний ход. Но раз даже она так реагировала, то что ж будет твориться с Хаэрдроном, который долгие годы собирал все это добро воедино и оберегал как зеницу ока.
— Пли! — снова скомандовала молодая женщина, когда пушки перезарядились.

И вновь ударили ядра, осыпая окрестности настоящим градом из покореженного злата и осколков драгоценных камней. А потом еще и еще. Орудия Эсториума работали как заведенные, расстреливая богатства черного дракона, обращая в пыль алмазы и изумруды, коверкая изделия из благородных металлов и превращая заботливо сложенные груды сокровищ в хаотично разбросанный хлам. С каждым новым залпом масштаб разрушений стремительно увеличивался и Лоринна невольно подумала, во что обходилась ее затея. Каждые восемь обрушивавшихся в закрома Хаэрдрона ядер одним махом сносили множество крепостей, целые боевые эскадры. Не настоящие, разумеется, а те, что можно было бы построить на безвозвратно уничтоженные средства. Ведь на то, что было собрано в затерянном кратере можно было возводить и свергать целые королевства, строить и разрушать могущественные империи.
— Интересно, как надолго его хватит, — заметила Лоринна, внимательно осматриваясь по сторонам.

Делала она это с особым вниманием не только от того, что боялась прозевать появление Хаэрдрона, но и потому, что молодой женщине было очень тяжело смотреть на ей же самой учиненное безобразие. Пушки летучего корвета продолжали говорить, и каждое их веское слово пробивало огромную брешь в стоимости сказочных богатств. Лоринна сама помаленьку приходила в ужас от творящегося беспредела. Чудовищное обращение с драгоценностями было не в ее духе, и у Лоринны сердце бы разорвалось, если бы кто-то посмел так поступить с ее обожаемым ларчиком.
— Надо сказать, ты неплохо придумала, — сказал сэр Алион, вновь разряжая борт Эсториума. — Из нас двоих рыцарь Эдеи все-таки я, но такое как-то и в голову не приходило. Разумеется, повадки жадных драконов таковы, что они тщательно оберегают свое добро и никому не позволят отнять его у них. В прежние времена мне неоднократно доводилось играть на этой их черте, но не так. Если Хаэрдрон понимает, что происходит, то мне очень любопытно, как долго он сможет вытерпеть?
Лоринна тоже находила свою идею весьма дельной, вот только сама уже еле выдерживала. Эсториум громил и громил сокровища огнедышащего ящера, а молодая женщина с каждым новым залпом все меньше была в восторге от собственной придумки. Святые небеса, как долго она еще сможет взирать на такое несусветное варварство? Это же надо было до такого додуматься!
— А ты молодец, — снова сказал сэр Алион. — Кто-нибудь другой вполне мог предложить украсть эти сокровища, и кто знает, сколько бы мы с этим провозились. Но твой план куда более эффективен и должен наиболее болезненно бить дракона в крайне уязвимое место.

"Да уж, молодец", — мрачно подумала Лоринна, ответив рыцарю Эдеи несколько вымученной улыбкой. Что-то добрые дела нынче стали дороговато обходиться. А как же законные трофеи и присвоение награбленного после успешной победы над супостатом? Такими темпами и поживиться будет нечем, а насчет этого богатства у Лоринны имелись вполне конкретные планы, благо что летучий корвет послужил бы отличным подспорьем. Кажется, теперь она примерила на себя роль совсем не меркантильной паиньки во благо всего человечества. Черт, такими темпами и по миру пойти недолго! Да где же этот проклятущий ящер?! Где его носит?! Ведь скоро здесь камня на камне не останется!

К счастью, дракон действительно не выдержал. Из-за отдаленной густо поросшей лесом горы донесся протяжный яростный рык, в котором сквозила живейшая ненависть. Несколько секунд — и Хаэрдрон, покинув свое практически незаметное со стороны укрытие, что есть мочи понесся к кратеру, сгорая от лютой злобы и совершенно потеряв голову.
— А вот и наш друг пожаловал! — воскликнул рыцарь, живо поднимая корабль и распуская паруса. — Спасибо тебе, Лори! Сейчас пойдет настоящая потеха.

Облегченно вздохнув, молодая женщина тут же заняла место подле арбалисты. Большая часть сокровищ черного дракона все-таки уцелела, а значит все было не так уж плохо. Что ж, на войне как на войне. Приходится чем-то и жертвовать.


Хаэрдрон стремительно приближался. Замысел Лоринны полностью оправдывался — дракон не смог бесконечно долго взирать, как Эсториум разносит в пух и прах столь заботливо собранные и оберегаемые им богатства. Это было выше его сил. Здравый смысл и осторожность покинули огнедышащего ящера, уступая место разбушевавшимся страстям. Дракон на всех парах рвался к летучему корвету, и его желтые глаза налились неистовой злобой и желанием страшно поквитаться за столь дерзкое и недопустимое посягательство на его добро. Он забыл про все на свете. Его заполонило лишь одно желание — добраться до Эсториума и испепелить его. Разбить, разорвать в клочья, уничтожить корабль и всех кто на нем находился.

Сэр Алион повел корвет вокруг кратера, набирая высоту и скорость. Покидать пределы убежища Хаэрдрона он не собирался, желая распалить ящера еще сильнее, но на всякий случай отошел подальше от Первоисточника, ибо за одну ошибку он уже заплатил слишком большую цену. Когда дракон приблизился, судно было готово встретить его как полагается и разразилось приветственным залпом. Хаэрдрон рыкнул, очертив в воздухе пируэт, и пошел прямо на корабль, заходя с кормы. Две тамошние пушки против восьми бортовых представляли куда менее серьезную опасность, а дракон хорошо умел считать. Один лишь вид причиненных сокровищам разрушений взбеленил его до крайности, и огнедышащий ящер полыхнул пламенем от избытка обуревавших его чувств. Толку от этого, правда, не было, поскольку он находился достаточно далеко от Эсториума и струя огня прошла стороной. Бабахнули задние пушки и ядра просвистели всего в паре ярдов от Хаэрдрона. Тот не обратил на них ни малейшего внимания, поднатужился и попытался настигнуть корвет.
— Никак вновь захотел отведать моей молнии? — прищурился сэр Алион, доставая меч.

— Погодь, дай я его порадую! — взмолилась Лоринна, ловя крылатого ящера в прицельную раму арбалисты.

От волнения она целилась гораздо дольше, чем обычно, стараясь не допустить промашки. Гулко тренькнула спущенная тетива. Басовито прогудевшая стрела чиркнула Хаэрдрона по твердой чешуе. То ли дракон в самый последний момент сумел уклониться от выстрела, то ли Лоринна слишком перенервничала и нажала на рычаг в не самый благоприятный момент, но цель не была поражена. Но, тем не менее, выстрел произвел на дракона определенный эффект. Шарахнувшись от скользнувшей по боку стрелы, Хаэрдрон на миг раскинул крылья, словно хотел заслонить ими горизонт. Казалось, он просто резко притормозил, но тут же послышался подозрительный хлопок, и из завихрившихся перед ним черных дымных шлейфов с истошными криками вынырнули знакомые крылатые чудища. Что ж, этот трюк немногочисленному экипажу Эсториума уже был известен.
— Гарпии! — крикнула Лоринна, не найдя более подходящего слова для этих существ.

— Вижу, — отозвался сэр Алион. — Готовь пистолеты.

Чудища передвигались очень шустро и быстро преодолели расстояние между драконом и кораблем. Рыцарь решил не оказывать им чести оружием братства, а, выждав подходящий момент, активировал защитную сферу. Ближайшие гарпии немедленно обратились в пар. Летевшие за ними с визгливыми воплями рванули кто куда, но от испепеляющего барьера успели увернуться очень немногие. Да и тем кто уцелел долго радоваться этому обстоятельству не пришлось, ибо едва исчезла кратковременная защита, как раздался грохот разряжаемых пистолетов Лоринны. Пули беспощадно настигали мечущихся тварей, одну за другой вышибая их из этого мира обратно туда, откуда они явились. Последняя из гарпий кинулась прямо к молодой женщине. Та вскинула ей навстречу свое оружие, но вдруг поняла, что успела сделать все восемь выстрелов, дважды по четыре, и пистолеты были полностью опустошены. Чудище молниеносно подлетало, выставив вперед когтистые лапы, клубок змей на голове отвратительно извивался и шипел. Лоринна даже не успела испугаться, как грянул гром, и ударившая в гарпию молния отправила ее туда же, куда и остальных.
— Перезаряжай, — сказал Страж драконов. — Я послежу за кормой.

Не дожидаясь особого приглашения, Лоринна открыла сумку и спешно принялась восстанавливать боеспособность своих многоствольных пистолетов. Хаэрдрону явно не понравилось, что с призванными им уродцами столь быстро и решительно покончили. Хриплый драконий рев вновь огласил пространство. Сбавив ход, черный дракон завис на одном месте и принялся выделывать крыльями подозрительные пассы.

— Алион, кажется он опять за старое! — беспокойно крикнула Лоринна, закончив заряжать первые четыре ствола и хватаясь за другие.

— Ничего, на этот раз я ему такой возможности не предоставлю, — криво усмехнулся сэр Алион и резко развернул корабль.

Если непонятных крылатых монстров дракон мог призвать почти мгновенно, то такая затея как ураган требовала несколько больше времени и концентрации. Возможно, конечно, что на этот раз он хотел сотворить нечто иное, но выяснять что именно ни у Лоринны, ни у рыцаря Эдеи не было ни малейшего желания. Не успел Хаэрдрон окружить себя колдовской сферой, как приблизившийся Эсториум дал залп, и дракон был вынужден прервать темное чародейство и камнем ухнуть вниз, чтобы не получить сокрушительное угощение прямиком из недр бронзовых пушек.
— Думаю, сейчас он серьезно жалеет, что не устроил свое гнездовье прямиком на болоте. Там у него было бы куда больше шансов отбиться, — недобро улыбнулся рыцарь, прищурившись и обрушивая корвет следом за врагом.

Дракон ушел в настоящий штопор, вертясь так, что было удивительно, как у него не закружилась голова. Он падал почти до самой земли и лишь в самом конце резко выровнялся и припустил прямо над скалистой грядой, едва избежав очередного залпа разнесшего вдребезги подвернувшийся базальтовый выступ.

— Проклятье, он заговоренный, что ли?! — воскликнула Лоринна, перезарядив второй пистолет и спешно натягивая тетиву арбалисты.

— В известном смысле — не исключено, — согласился сэр Алион. — Вот только его фокусы против нас бессильны. Драконья сущность уязвима к оружию братства и всего того, что таит в себе его силу, а колдовской части противопоставлено сосредоточенное в Эсториуме искусство сразу трех чародеев. Мы уже неоднократно проверили его шкуру на прочность, и на этот раз я не должен позволить ему уйти. Мы не должны позволить.

Лоринна была совершенно согласна и целиком сосредоточилась на массивном орудии выжидая момент, когда можно будет всадить стрелу в злобного ящера. Тот продолжал лететь очень низко, создавая для корвета известные сложности в маневрировании. Сэр Алион медленно, но верно обходил дракона чуть сбоку, готовясь в нужный момент сделать короткий вираж и разрядить пушки правого борта. Лоринна, высунув от усердия кончик язычка, крутила арбалисту, приноравливаясь к точному выстрелу.


Какая-то доля секунды отделила Хаэрдрона от неминуемой гибели. Вновь полыхнувшие голубым пламенем бронзовые жерла едва не поразили дракона, но тот успел уйти за некстати приподнявшуюся вверх гряду. Стрела Лоринны тоже не достигла цели, но успела вскользь ударить его в крыло так, словно толкнула дракона под локоть, от чего тот едва не потерял равновесие и, скрываясь за гряду, чуть не кувырнулся прямиком на острые камни.

— Аж ты ж, чтоб тебя! — раздраженно крикнула Лоринна. — Да что же со мной сегодня такое?

— Тише, тише, не горячись, — отозвался рыцарь Эдеи. — Не волнуйся, у тебя все получится. Ты и так дала ему хорошего пинка.

— Как это?

— Наконечники. Вон как Хаэрдрон шарахнулся, когда твоя первая стрела едва не вонзилась ему в грудь. А сейчас и того больше. Он не выносит их касания. Они жгут его сродни моей молнии, и твой второй выстрел чувствительно пихнул его под крыло.
Однако долго болтать не стоило. Рыцарь круто заложил на правый борт и перемахнул через гряду. И тут же чуть не столкнулся с драконом, который выскочил навстречу, исторгнув жаркий поток ревущего пламени. Огонь прошелся по палубе, но не достиг квартердека, и Эсториум едва успел огрызнуться носовыми пушками. Сэр Алион махнул мечом, и ослепительный разряд устремился к Хаэрдрону, но не попал и прошел мимо него в нескольких ярдах. Это живо отбило у крылатого ящера намерение грянуться прямо на палубу, ибо, судя по всему, именно это он и намеревался сделать. Коротко рыкнув, он сделал рывок и зигзагообразно ушел в сторону.

— Надо же, чуть не попались! — взволнованно заметил рыцарь, разойдясь с драконом и поворачивая на новый заход. — На этот раз мы хорошенько получили. Не стоит повторять подобный опыт слишком часто.


Дракон, похоже, понял, что схватка в открытом небе закончится достаточно предсказуемо и отнюдь не в его пользу. Его снедала лютая злоба, страстное желание отомстить, уничтожить дерзкий корвет и бросавших ему вызов людишек. От бурлившей в нем ненависти голова у него шла кругом, заставляя достаточно рискованно бросаться в атаку, но все же не настолько, чтобы самостоятельно загнать себя в угол. Идя на маленькой высоте, Хаэрдрон принялся петлять между скал и пиков, то снижаясь совсем уж ниже некуда, то огибая какую-нибудь преграду и неожиданно бросаясь к Эсториуму под крутым углом, чтобы успеть полыхнуть в него пламенем и самому не попасть под убийственный залп его орудий. Нового колдовства он пока не творил, и появлялась надежда на то, что для своих мерзких трюков ему требовалось некоторое время и условия, которые преследующий его по пятам корвет отнюдь не намерен был предоставлять. Лоринна еще дважды успела выстрелить из арбалисты. Один раз она, к сожалению, промазала, зато другой выстрел чувствительно задел дракона в хвост и Лоринна готова была поклясться, что стрела поубавила количество чешуек, выбив маленький черный фонтанчик. Из глотки Хаэрдрона вырвался протяжный рев и молодая женщина не без некоторого злорадства уловила в нем болезненные нотки.
— Что ж, хвост я ему прищемила, — потерла ладошки Лоринна. — Хорошо бы еще зарядить промеж рогов.

— Я бы тоже не отказался, — поддакнул сэр Алион.

Выскочивший из-за очередной возвышенности Хаэрдрон вновь прошелся пламенным дыханием по кораблю и Эсториум еле успел отпугнуть разбушевавшегося ящера встречным огнем.
— А он все настырнее, — усмехнулся рыцарь. — Что ж, это нам только на руку. Сейчас важно лишь не ошибиться.

Дракон неожиданно взял вбок, нырнул в ущелье и полетел вдоль бегущей по его дну речушки, плавно огибая торчавшие со дна огромные валуны. Эсториум шел следом за ним, держась несколько выше изломанных краев и постреливая носовыми пушками. Ящер ловко избегал выстрелов, качаясь как маятник, и ядра то с плеском шлепались в воду, подняв фонтаны брызг, то разносили на куски какой-нибудь седой от времени валун.
— Чего это его туда понесло? — удивленно спросила Лоринна.

— Кто ж его знает. Но сейчас я устрою ему небольшой сюрприз.

Ущелье впереди круто сворачивало влево. Дракон быстро приближался к повороту и через несколько секунд должен был на некоторое время скрыться за углом. Рыцарь Эдеи живо взял вверх, потом стремительно повернулся левым бортом. Рявкнули пушки. Снаряды в Хаэрдрона не попали, но с жутким грохотом врезались в стену ущелья всего в паре сотен ярдов впереди. Казалось, содрогнулась сама земля. Базальтовый монолит раскололся сразу во многих местах и обрушился в ущелье, вышвырнув в воздух сотни больших и маленьких глыб. Не ожидавший ничего подобного дракон не успел увернуться и попал прямо под этот град. Мгновение — и он скрылся где-то там, под рухнувшей частью стены, перегородившей ущелье настоящей плотиной, причем было совершенно непонятно, успел он проскочить или нет. Прибавив ходу, сэр Алион взял еще выше и быстро достиг обвала, высматривая Хаэрдрона.
— Вот он! — воскликнула Лоринна, показывая пальцем.

Могучее тело черного дракона юркнуло в какую-то боковую расселину, благополучно оставив позади чуть не накрывший его камнепад.
— Никак схорониться решил, — сказал рыцарь Эдеи. — Что ж, пойдем полюбопытствуем, куда он там забился.

— А может он потому и ушел в ущелье, что хотел попасть именно туда? — с сомнением спросила Лоринна.

— Сейчас и узнаем.

Эсториум подлетел к тому месту, где скрылся с глаз черный дракон, и принялся кружить рядом, нашаривая врага пушками. Взглядам Лоринны и сэра Алиона открылась глубокая мрачная расселина, стены которой сходились кверху так, что образовывали свод наподобие какого-нибудь кафедрального собора. Куда уходила эта расселина — разглядеть не удавалось, но было совершенно ясно, что именно туда и забрался огнедышащий ящер.

— Как ты думаешь, там тупик, или она куда-то ведет? — озадаченно поинтересовалась молодая женщина, стараясь не выпускать темнеющий вход из прицельной рамы арбалисты.

— Если оттуда нет другого выхода, то Хаэрдрон здорово рискует, — отозвался рыцарь. — Но нам придется сбросить скорость и снизиться, чтобы заглянуть туда. Это не очень хорошая идея, так как дракон, возможно, затем туда и залез, чтобы сбросить нас с хвоста, и прямо сейчас держит путь к другому концу. Но не заглянуть в этот лаз мы не можем.
Сказав так, он развернул корабль и направил его прямо ко входу в расселину. Встав левым бортом и зависнув неподалеку, сэр Алион опустил судно так, что его пушки заглянули в уходивший куда-то вглубь терявшийся во тьме проход.

— Ничего не видно, — с досадой сказал рыцарь. — Будь наготове. Если он там, то мы просто обязаны накрыть его огнем.

— Я всегда наготове.

Лоринна навела свое орудие и в любой момент могла спустить тетиву.
— Я не вижу, что там в конце. А ты? — с нотками раздражения и беспокойства сказала она, вглядываясь во мрак расселины.

— Аналогично. И, честно говоря, не знаю, стоит палить наугад, или нет. Если другой выход действительно есть, Хаэрдрон выберется там, что, на самом деле, всего лишь полбеды. Будет куда хуже, если мы его тут завалим. Ведь устроить обвал не означает дракона убить. А нам с тобой хорошо известно, что Хаэрдрону не привыкать попадать в ловушку и долгие годы ждать освобождения. И мне как-то не улыбается оказаться в неизвестности касательно его дальнейшей судьбы.

— Ты не можешь туда чем-нибудь посветить?

— Увы, нет. В конструкции Эсториума имеются осветительные кристаллы, но общего характера, и как твой фонарик они работать не могут.

— Что же будем делать?

— Минутку, дай подумать. Надо признать, что дракон, похоже, неплохо успел изучить горы Лодрейна, раз прибегает к подобным уловкам. Жаль мы в этом от него значительно отстаем.


Но выяснилось, что прятаться черный Хаэрдрон вовсе не собирался. Пока экипаж корабля размышлял, что следует предпринять, откуда-то из расселины послышался гулкий звук, как будто заработали большие кузнечные мехи. Рыцарь и Лоринна настороженно прислушались. Странный звук продолжался и, кажется, становился все сильнее.
— Там определенно что-то есть, — протянул сэр Алион, поглаживая пальцами рычаг приводивший в действие пушки левого борта.

— Может, я пальну наугад из арбалисты? Обвала она не устроит, а вот прощупать не притаился ли кто в глубине — это запр…

Не договорив, Лоринна резко закашлялась, как будто поперхнувшись куском высохшего хлеба. Должно быть, что-то попало в горло. Рыцарь сочувственно посмотрел на молодую женщину, и хотел было подойти и похлопать ее по спине, как вдруг сам неожиданно ощутил сильное першение. В то же мгновение в глазах появилась странная сухость, их начало щипать и жечь. Схватившись рукой за грудь, Лоринна зашаталась, заходясь от судорожного кашля. Лицо покраснело от натуги, глаза выпучились из орбит. Ноги ее подогнулись, и она грянулась на колени, опираясь рукой о палубу и болезненно содрогаясь. Почуяв неладное, сэр Алион, сам едва сдерживая рвавшие грудь порывы, бросился ей на помощь, как вдруг заметил, что из расселины тянется странная зеленоватая дымка. С каждой секундой она выползала все больше, выплывая словно волнами в такт гулким мерным звукам. А затем в дальнем конце темного прохода неожиданно полыхнул огонь и прямо к Эсториуму, возникнув будто из ниоткуда, стремительно понесся огромный огненный шар. Ухватившись за штурвал, рыцарь Эдеи, чувствуя, как у него начинает темнеть в голове и кашель все сильнее сотрясает внутренности, рванул корвет вверх, одновременно разряжая пушки левого борта. Плюнув голубым огнем, бронзовые орудия исторгнули восемь ядер, а навстречу им уже вылетел шар огня. В тот самый миг, когда ядра с невообразимым грохотом принялись превращать расселину в груду камней, пламенеющая сфера достигла ускользавшее судно. Пробив защитный барьер, она зацепила днище и оглушительно взорвалась, опалив борт жарким пламенем и швырнув корабль прямо в хищные объятия скал. Каким-то чудом сэр Алион повернул корвет так, что успел смягчить неминуемый страшный удар. Грянувшись правым бортом о верхнюю часть стены, Эсториум с диким скрежетом вышвырнуло прочь из ущелья, едва не переломав рангоут вместе с такелажем. Корабль закрутился в воздухе и если бы не его особые чары, то рыцаря и Лоринну непременно выкинуло бы за борт. Успев потянуть рычаги парусов, сэр Алион осел на палубу, цепляясь пальцами за штурвал. Сухость и жжение в глазах стремительно ухудшали зрение, голова сильно кружилась, грудь разрывало от страшного першения. Эсториум понесся над землей, но рыцарь уже этого не различал и плохо отдавал себе отчет о том, что происходит вокруг. Когда он почти потерял способность видеть, неожиданно ему в губы уткнулось горлышко какого-то пузырька.
— Пей! — повелительно воскликнула подскочившая Лоринна. — Пей скорее!

Даже если бы рыцарь захотел, он все равно бы не сумел спросить, что это такое. Поэтому он лишь припал к содержимому пузырька, которое вливала ему в заходящийся кашлем рот молодая женщина. Не успел сэр Алион сделать всего несколько прерывистых глотков, как неожиданно почувствовал сильное облегчение. Страшная сухость перестала рвать грудь и легкие, сменившись умеренным покашливанием. Муть перед глазами прояснилась, и они вновь стали наполняться влагой, а головокружение пошло на убыль. Отобрав одну бутылочку, Лоринна тут же сунула ему другую. Сидя на палубе, рыцарь Эдеи приходил в себя, а Лоринна тем временем перехватила управление кораблем, ибо мешкать было нельзя — выпорхнувший из вертикального туннеля дракон вовсю поспешал за Эсториумом, один за другим исторгнув два огненных шара.

Да, к счастью Лоринна успела вытащить из неизменной кожаной сумки какое-то зелье и проглотила его до того, как потеряла сознание и задохнулась. Время, проведенное в библиотеке Пиренеи с "Лечебником" рыцаря не прошло даром, и она смогла принять необходимые меры, для которых под рукой отыскалось заранее припасенное снадобье. Разумеется, она не могла предвидеть именно этот случай, но рассудила, что не помешает иметь при себе средство способное помочь, если случайно вдохнуть какую-нибудь отраву. Зелье чародейки имело достаточно широкий спектр действия и, как только что выяснилось, оказалось вполне эффективным. Предотвратив проникновение яда через дыхательные пути, оно остановило его вредоносное распространение и облегчило общее состояние, после чего Лоринна смогла принять укрепляющую настойку. Она достаточно изучила "Лечебник", чтобы действовать вполне осмысленно. Это на время блокировало неизвестную гадость, давая возможность найти правильное противоядие, ибо молодая женщина, разумеется, не знала, под действие чего именно они угодили. Едва обретя способность вновь управлять своим телом, Лоринна кинулась на помощь сэру Алиону и проделала с ним те же лечебные манипуляции, что и с собой. И вовремя, потому что Хаэрдрон не собирался сидеть сложа крылья в едва не обрушившемся ему на голову убежище, ловко улизнув через скрывавшийся в зарослях вертикальный колодец.

Лоринна прибавила ходу и увела Эсториум от настигавшего его раскаленного огненного шара. Тот пролетел мимо и взорвался далеко в стороне. Вторая пламенная сфера успела рвануть неподалеку, и корвет тряхануло ударной волной, однако никакого ущерба она так же не причинила. Злобно рыча, дракон продолжал преследование и выпустил из широко раскрывшейся пасти еще один шар. Он был куда меньше, чем предыдущие, зато довольно быстро стало понятно, что двигается эта штука отнюдь не по прямой.
— Как ты? В порядке? — крикнула Лоринна поднимавшемуся на ноги рыцарю, пальнув кормовыми пушками в наседающего черного дракона.

Огненный заряд медленно приближался несмотря на все ее усилия, напоминая небольшую комету с длинным пламенеющим хвостом. Лоринна кидала корабль то на один, то на другой борт, забирала то вверх, то вниз, но тот следовал за корветом так, словно поймал воздушную кильватерную струю и не собирался с нее сходить.

— Да, более или менее.

— Ты знаешь, что это было? Я использовала средства из твоего "Лечебника". К счастью, это помогло, но мы еще не исцелены, потому что я не знаю от чего именно нас надо лечить.
— Умница, ты все правильно сделала. Я заберу штурвал, а тебе срочно надо найти в корабельной аптечке склянку вот с этим знаком, — сказал рыцарь и нарисовал пальцем в воздухе золотой символ.

— Дудки! С Эсториумом я пока прекрасно справляюсь сама. Алион, ты знаешь что нужно и принесешь это гораздо быстрее меня. Тебе хорошо известно, что принятое нами снадобье не будет работать вечно.

Последний аргумент был достаточно весом, чтобы рыцарь Эдеи не вступил в пререкания о том, кто именно должен сейчас вести корабль. Бегло оглянувшись на маячившего за кормой Хаэрдрона, сэр Алион со всех ног бросился в капитанскую каюту, а Лоринна продолжила маневрировать, стремясь избавиться от надоедливого огненного шара.

— Да чтоб тебя, огнеплюй чешуйчатый! — ругнулась искательница приключений, убеждаясь, что подозрительная сфера неумолимо продолжает приближаться. — Ну, ладно…

Еще прибавив ходу, Лоринна повела корвет по широкой дуге, оставила штурвал и приникла к арбалисте. Вернувшийся рыцарь застал ее аккурат в тот момент, когда она поймала в прицел назойливого преследователя и спустила тетиву. Тяжелая стрела метнулась навстречу пламенеющему шару и поразила его в самый центр. Пространство озарила короткая вспышка и выпущенная Хаэрдроном самонаводящаяся сфера взорвалась, исторгнув жаркое пламя.
— Ага! — торжествующе воскликнула молодая женщина, вновь заряжая орудие.

— Так-то ты ведешь корабль, — усмехнулся приблизившийся сэр Алион. — Впрочем, молодец. А теперь выпей-ка вот это.

Лоринна приняла протянутый флакон и отпила несколько глотков.

— Это точно поможет? — спросила она, протягивая посудину обратно рыцарю, но тот качнул головой и показал пальцем на сумку молодой женщины давая понять, чтобы она убрала его туда.

— Точно. Мне знакома эта штука. Это колдовской яд. Очень смертоносный. В прежние времена Хаэрдрон был мастером на такие дела. В землях варваров, где он некогда обитал и ставил свои жуткие эксперименты, этого добра было предостаточно. Он умудрялся насыщать такой отравой обширные болота, и любой, кто попытался бы их пересечь быстро отправился бы на тот свет не самым лицеприятным образом. Нам еще повезло, что мы не успели как следует им надышаться. Хотя когда я заметил зеленую дымку было уже довольно поздно. По правде сказать, я не ожидал, что дракон сейчас способен на такое. Кажется, его силы растут гораздо быстрее, чем я предполагал. Но ты, Лори, просто молодец! Когда все это закончится не забудь мне напомнить, чтобы я выразил тебе самую горячую благодарность. Просто сейчас на это нет времени.
Последнее замечание было весьма кстати, потому что периодически поревывавший дракон вновь поднатужился и одну за другой выпустил сразу три огнехвостых кометы.
— Давай за штурвал, капитан, а я собью эти хреновины к чертовой матери! — воскликнула воодушевившаяся Лоринна, почувствовав, как ее тело покидают последние симптомы колдовской заразы.

— И передай от меня привет звероящеру, если получится, — воинственно сверкнул глазами рыцарь Эдеи. — А то он, кажется, вообразил себя хозяином положения.

Пока сэр Алион выравнивал курс, готовясь к нападению, Лоринна один за другим сбила все три шара, не дожидаясь, пока они подлетят слишком близко к кораблю. Дракону это явно не понравилось. Раскатисто рыкнув, он дождался, пока Эсториум не начнет двигаться ему наперерез, завис на месте, размашисто хлопая крыльями, с шумом набрал в грудь побольше воздуха и принялся плеваться большими огненными сферами так, как будто у него в глотке разверзлось извергающееся жерло вулкана. Все пространство перед корветом стремительно заполнялось несущимися ему навстречу раскаленными сгустками пламени.
— Держись, сейчас будет трясти! — крикнул рыцарь.

Лоринна вцепилась в арбалисту, а сэр Алион неожиданно повел корабль прямиком к быстро приближавшимся шарам.

— Алион, ты что, с ума сошел! — возопила Лоринна, расширенными глазами глядя на подлетавшую к ним угрозу.

— Хаэрдрон сосредоточен на колдовстве. Он не ждет, что мы пойдем напролом. Доверься мне, я знаю что делаю!

Эсториум во весь опор рвался к зависшему на месте дракону. Выпущенные Хаэрдроном снаряды были совсем близко, когда сэр Алион вдруг убрал закрывавшие вид паруса, оставив один только блинд, выхватил меч и выпустил вперед первую молнию. Ближайшая сфера взорвалась, качнув судно мощной волной. Ударил второй разряд, и еще один шар озарился ослепительной вспышкой. Корабль вошел в самое настоящее минное поле летевших повсюду огней. Рыцарь Эдеи выстреливал молнию за молнией, поражая попадавшиеся прямо по курсу сферы. Другие рвались самостоятельно, пролетая недалеко от бортов, сверху и снизу Эсториума, от чего судно начинало сильно бросать в стороны.
— Осторожно! — воскликнул рыцарь, включая защитный барьер.

Сразу несколько пламенных сгустков взорвались почти одновременно и наверняка бы разнесли корвет, если бы не принявшая на себя большую часть удара защита. Одну сферу рыцарь уничтожил оружием братства, а в другую Лоринна влепила стрелу, пользуясь тем, что убранные паруса более не представляли из себя мертвую зону для ее орудия.
— Эй, красавица, не снеси мне голову! — обеспокоенно воскликнул рыцарь, когда выпущенный арбалистой снаряд прожужжал в ярде от его плеча.

— Все нормально, кэп! — отозвалась Лоринна, крутя ручку взвода тетивы. — Ты лучше сам постарайся нас не угробить, а то пока что у тебя это неплохо получается.


Затея была очень рискованной. Испускаемые драконом огненные шары норовили разорвать корабль в щепки, и сэр Алион еле успевал лавировать, грохоча разрядами и то и дело активируя спасительный барьер, когда положение становилось наиболее угрожающим. Тот едва успевал перезаряжаться и Лоринна откровенно начала бояться, что дело кончится настоящей катастрофой. Дракон продолжал неистовствовать, поглощенный страстным желанием испепелить ненавистное судно, сжечь дотла тех, кто посмел так немыслимо поступить с его ненаглядными сокровищами. Он видел, что Эсториум идет прямо на него, наплевав на огненную преграду, но от этого распалился еще больше. Корабль сотрясался от взрывов и дракон считал, что теперь он наконец-то одержит верх, и ненавистное судно будет сметено, разнесено в клочья изрыгаемыми им огненными чарами. Хаэрдрон и не подумал сдвинуться с места, и лишь поднатужился еще больше, полагая, что корвету осталось совсем недолго, и он попросту не успеет до него добраться. Однако вышло совсем не так, как он рассчитывал.


Эсториум действительно подвергался большой опасности. Даже через сапоги ноги ощущали исходившее от палубы тепло, и судно продолжало нагреваться от каждого нового пусть и не прямого попадания. Сэр Алион утаил от Лоринны, что если бы не новый гораздо более высокий заряд корабля, который Эсториум обрел после успешной вылазки искательницы приключений в пещеру кристаллов, то он ни за что не отважился бы на такой маневр. Лоринна и так была не в восторге от его идеи, и он решил понапрасну ее не волновать, хотя были мгновения, когда рыцарь и сам считал, что слишком неосмотрительно ввязался в столь рискованную атаку. Но корабль все-таки выдерживал. Сэр Алион действовал на пределе своих возможностей, и малейшая ошибка грозила неминуемой гибелью, однако Эсториум уверенно продолжал приближаться к своей цели и вскоре оказался от дракона совсем близко, пробиваясь сквозь последнюю волну огненных шаров.
— Лори, когда дракон окажется в зоне досягаемости — пальни в него. Только умоляю тебя — не промажь! — сказал рыцарь Эдеи, чувствуя, что решающий момент близко.
Лоринна, понимая всю важность мгновения, затаила дыхание, ловя Хаэрдрона в прицел. Тот продолжал надрываться, все еще веря, что корвет вот-вот окажется объят пламенем, расколется от взрыва и рухнет вниз. Молодая женщина считала каждую секунду, но вдруг, повинуясь внезапному импульсу, задрала арбалисту повыше и пустила стрелу навесом. Взмыв поначалу в небо, та стрижом прорезала воздух и, очертив длинную дугу, нырнула прямо к дракону. Казалось просто невероятным, что можно было попасть с такого расстояния, тем более что Лоринна прежде так никогда не делала. Она и не попала, но копьеподобная стрела непременно поразила бы огнедышащего ящера в грудь, если бы тот не прервал свое увлекательное занятие и испуганно не шарахнулся, всплеснув крыльями. И тут до него дошло, что дело поворачивается крайне нелицеприятным образом. Вынужденный увернуться от стрелы Лоринны, дракон потерял концентрацию и перестал испускать раскаленные сферы. Эсториум, прорвавшись сквозь последние шары, распустил все паруса и рванул вперед что есть мочи. Хаэрдрон понял, что зарвался. Испустив дикий рык, от которого завибрировало пространство, он снова набрал побольше воздуху, от чего его грудная клетка сильно увеличилась в размерах, и выплюнул поистине огромный шар пламени, метнувшийся в стремительно приближавшийся корабль. Не пошевелив и бровью, Сэр Алион чуть подправил курс, и носовые орудия поразили последнюю попытку дракона помешать неминуемому сближению. Корвет еще раз сильно тряхануло, но теперь он оказался невероятно близко от кипевшего ненавистью ящера. И Хаэрдрону стало совсем не до шуток. Сложив крылья, он камнем ухнул к земле. Но было поздно. Слишком поздно. Сэр Алион ожидал такого маневра, поскольку Эсториум несся на всех парах и болтавшийся неподвижно в воздухе дракон был очень уязвимой мишенью. А единственной возможностью как можно быстрее набрать скорость и попытаться увернуться от грядущей атаки была бы попытка стремглав уйти вниз. Корабль немедленно метнулся следом и отчаянно мечтающий добраться до земли Хаэрдрон не мог соревноваться с бешено несущимся на пределе своих возможностей судном. Эсториум настиг его в мгновение ока.
— Ну, только не подведи! — крикнул сэр Алион, взмахивая мечом.

Пикирующий вслед за Хаэрдроном корвет неожиданно взял в сторону, разворачиваясь к черному дракону правым бортом. Сверкнула молния и грянул гром. Самый оглушительный гром в жизни злобного крылатого ящера. Эсториум сделал свое дело, и Хаэрдрон оказался в радиусе поражения оружием братства. Разряд настиг его прямо в падении, ударив в подобравшееся черное тело. Из глотки дракона вырвался дикий рев. Его завертело так, словно он вдруг попал в самый эпицентр торнадо. Прижатые крылья судорожно плеснули в воздухе, от чего тело дракона закрутилось еще сильнее, беспорядочно кувыркаясь в воздухе. И тут развернувшийся правым бортом Эсториум дал ужасающий залп. Стаей рассерженных гудящих шмелей ядра устремились к Хаэрдрону, который не в силах был от них уклониться, пораженный клинком рыцаря Эдеи. Три из них ударили его в крылья, проделав в перепонках зияющие бреши, одно чиркнуло по туловищу, пробив чешую и оставив продольную рану. Пятое ядро угодило в основание крыла, нанеся достаточно тяжелую травму. Боль тупой толстой иглой пронзила кипевшее злом и ненавистью сознание дракона. Его охватил страх. Всепожирающей черной дырой он возник прямо в мозгу древней рептилии и распространился на все ее существо. Хаэрдрон вновь осознал, что он уязвим. В один миг он потерял большую часть летучести и теперь не был способен увернуться от пушек корвета, который снова готовился разрядить в него восемь орудий. Но в тот момент, когда сэр Алион собрался было опять открыть огонь, охваченный паникой дракон из последних сил отчаянно метнулся к кораблю. А что ему еще оставалось? Рыцарь Эдеи рванул судно, выходя из пикирования по касательной и пытаясь подставить Хаэрдрону борт, но тот, неловко ударившись о красивое дерево Эсториума, кувырнулся прямо на палубу, плюхнувшись на шкафут между двумя мачтами и едва не оборвав задетый такелаж. Сэр Алион, в мгновение ока убрав грот, направил на противника меч, и в дракона шарахнула еще одна молния. Ящер заревел. От страха он испытывал какую-то безумную решимость и, не взирая на бившие в него разряды, развернулся мордой к квартердеку, царапая когтями палубу, заклокотал, и из последних сил полыхнул огнем. Свернутый рыцарем парус более не закрывал дракона от экипажа, но и экипаж теперь оказался на линии поражения. Вырвавшееся из глотки исполинской рептилии пламя понеслось прямо к стоявшим на корме людям. Рыцарь Эдеи бросил штурвал и в два прыжка, обогнув арбалисту, оказался подле Лоринны, сбив ее с ног, уронив на палубу и накрыв своим облаченным в белые доспехи телом. Он не расслышал звук спущенной тетивы, ожидая, что в следующую секунду бушующий огонь достигнет штурвала. И он действительно достиг, но как-то совсем слабо и вяло. На квартердек, словно отголоски, проникла лишь малая часть жаркого пламени, способного испепелить все живое. По броне укрывшего Лоринну рыцаря пронеслось несколько раскаленных струй, еще вполне способных сжечь очень многое, но только не доспехи братства. Огонь, неожиданно выдохнувшись, как-то вдруг исчез, развеявшись во множестве завихрившихся сполохов. Со стороны дракона донесся странный резкий хрип вперемежку с шипением и свистом. Безмерно удивленный неожиданно хилым боевым дыханием Хаэрдрона, сэр Алион встал на ноги, наконец-то отпустив основательно придавленную молодую женщину, и повернулся к врагу. Дракон бился на шкафуте, ударяясь крыльями о борта с натянутыми вантами и судорожно извивая шеей. Из широко раскрытой пасти с клубами черного дыма вырывались небольшие завитки пламени. Могучие лапы бессильно скребли когтями палубу. Из его горла торчала здоровенная стрела. Оказалось, что в тот самый момент, когда Хаэрдрон начал исторгать огонь, Лоринна разрядила арбалисту, всадив в крылатого ящера тяжелый копьеподобный снаряд. Глубоко вонзившаяся стрела не только лишила дракона испепеляющего дыхания — он задыхался, глаза его выпучились из орбит, тело заходилось от охватившей его боли. Рыцарь, ожидая жуткой волны, бросился защищать Лоринну и не заметил, что его верная подруга успела поразить противника в самый критический момент. В итоге получилось, что он спас Лоринну сразу после того, как она спасла их обоих.
Поднявшаяся следом за рыцарем молодая женщина ничуть не была возмущена подобным обращением, продиктованным исключительно заботой о ее драгоценной шкуре. Рухнувший на нее капитан Эсториума в своей броне конечно никак не смахивал на пуховое одеяло и Лоринна весьма чувствительно ушиблась, но все это были сущие мелочи в сравнении с тем, что она сделала.
— Он твой, Алион, — просто сказала Лоринна, встав рядом с рыцарем Эдеи.

Тот вновь вскинул свой меч, и ослепительный разряд ударил в черного дракона. Потом еще и еще. Хаэрдрон уже не мог сопротивляться. Его мощное чешуйчатое тело билось повинуясь скорее инстинктам, нежели осознанной воле. Лишь злые желтые глаза с отражавшимися в них человеческими фигурками горели лютой ненавистью. Клинок рыцаря Эдеи вновь и вновь поражал своего давнего врага, парализуя трепыхавшиеся мышцы, выжимая остатки сил из могучего туловища. Приблизившись, он испускал разряд за разрядом, не оставляя дракону ни единого шанса. А потом осталось нанести решающий удар. Но капитан корабля неожиданно остановился, опуская меч.
— Что такое, Алион? — с беспокойством спросила не отступавшая от него ни на шаг Лоринна.

— Нет, я не оскверню его нечестивой кровью этот прекрасный корвет, — негромко сказал рыцарь.

Выбросив вперед оружие братства, он вдруг громко выкрикнул какое-то грозное, содрогнувшее само пространство слово. Страшный грохот сотряс корвет до самого основания. Сверкнувшая молния впилась в бессильно обмякшее огромное тело Хаэрдрона, подбросила его вверх и швырнула за борт как худого котенка. Беспорядочно кувыркаясь в воздухе, огнедышащий ящер канул к земле и рухнул безжизненной грудой на голые камни. Убрав меч в ножны, сэр Алион проследовал к штурвалу.

— Я и не знала, что ты так можешь, — благоговейным шепотом произнесла Лоринна.

Рыцарь в ответ улыбнулся с какой-то неясной грустью и направил корабль вниз.


Эсториум медленно опустился подле недвижно лежавшего черного дракона. Он был еще жив. Слабое дыхание с тихим хрипом вырывалось из пробитого горла. Рыцарь спустился по трапу и подошел к распростертому врагу. Лоринна, не говоря ни слова, тихонько наблюдала, как сэр Алион постоял, шепча какие-то одному ему ведомые слова, а затем вновь обнажил клинок. Сверкнула разящая сталь, и огромная голова покатилась прочь от поверженного тела. Невидящие желтые глаза дракона подернулись дымкой. Черный Хаэрдрон перестал существовать.
* * *


Эсториум на небольшой высоте медленно кружил над кратером. Как-то вдруг притихший рыцарь Эдеи стоял у борта и молча глядел на проплывавший внизу пейзаж. Сновавшая по палубе Лоринна деятельно избавилась от всех следов присутствия дракона, потому что одного случая с чешуйкой ей вполне хватило. Сэр Алион ясно дал понять, что оставлять себе на память какую-либо частичку огнедышащего ящера — не самая хорошая идея. Жаль. Мечты Лоринны о том, чтобы водрузить голову дракона в каминном зале пошли прахом. Она попробовала было уговорить капитана корвета, но тот лишь покачал головой, и спорить обычно весьма напористая молодая женщина не решилась. Конечно, можно было бы втихаря вернуться сюда самостоятельно и умыкнуть драконью голову, пока та была в целости и сохранности, но Лоринне не хотелось обманывать рыцаря и делать что-то за его спиной. Впрочем, не считая легкой досады на невозможность заполучить желанный трофей, настроение у искательницы приключений было просто отличным. Теперь между ней и мечтами о чудесах и множестве самых фантастических приключений никто не стоял. С заклятым врагом сэра Алиона было покончено. Более никто не угрожал ни встать между ними, ни учинить чудовищные безобразия в окружающем мире. Прежде рыцарь Эдеи не мог заниматься еще какими-нибудь делами, кроме одного — самого важного. Да и Лоринна, понимая всю серьезность ситуации, отложила все свои помыслы и желания на потом. Пока дракон здравствовал и, к тому же, каждый день набирался сил, никакого "потом" быть не могло. Но теперь он навсегда ушел в прошлое, и ничто более не должно было помешать Лоринне окончательно покорить рыцаря и ступить в будущее преисполненное самых радужных свершений.

Молодая женщина искоса поглядывала на молчаливого Стража драконов, но решила его не тормошить. Должно быть, ему надо было побыть в одиночестве. Шутка ли — наконец-то исполнить данный больше ста тысяч лет назад обет, да еще при таких обстоятельствах. Наверное, вспоминает всех, кого потерял по милости Хаэрдрона и оживляет в памяти события давно минувших дней утраченной эпохи.


Закончив уборку и приведя в полный порядок свое оружие и снаряжение, Лоринна наконец-то подошла к сэру Алиону и устроилась рядышком, легко подпрыгнув и сев прямо на борт.

— Только не свались, — сказал рыцарь Эдеи, отрываясь от созерцания множества видневшихся сквозь зеленую завесу мерцающих колонн.
— А я думала, ты совсем про меня забыл, — подмигнула ему молодая женщина.
— Ну что ты, как можно. Просто я задумался, — отозвался сэр Алион, улыбаясь, но улыбка получилась какой-то вымученной.
— Итак, мой дорогой рыцарь, вас можно поздравить? — весело спросила Лоринна. — Алион Флоралийский, сеньор Луанский, рыцарь Эдеи наконец-то сдержал свою клятву. Черный Хаэрдрон повержен и отныне он — совершенно свободный человек. Ну, почти свободный. Как полноправный старший помощник Эсториума я имею некоторые привилегии на ваше внимание.

— Не без твоей помощи, милая Лори, — заметил рыцарь. — Надо сказать, без тебя я бы не справился. Ты столько раз выручала меня и нас обоих из беды, что эта победа по праву принадлежит и тебе. Ты имеешь все основания собой гордиться, и в мое время герольды обязательно раструбили бы об этом деянии по всем обитаемым землям. Но боюсь, что ныне для всех кроме нас твой подвиг останется неизвестным.
— Подвиг, скажешь тоже, — не без удовольствия зарделась Лоринна. — Так, всего лишь помогла одному рыцарю настучать по башке некой крылатой рептилии с прескверным характером и дурными намерениями.
— Не преуменьшай свои заслуги. Впрочем, ты просто скромничаешь. Качество, достойное многих славных людей. Пустое бахвальство — явно не по твоей части.

— Праздновать будем? — поинтересовалась Лоринна, млея от приписанных ей добродетелей. — Черт побери, по такому случаю я бы дернула даже "Зеленого мула", если не нашлось бы ничего другого.
— Зеленого мула? — переспросил рыцарь. — Что еще за мул?

— А, есть тут у нас такой напиток… Голову затуманивает так быстро, словно по ней врезали копытом, а наутро ты с него зеленый, что салат с огорода. В общем, не чета продуктам с винодельни Эллизия, — пояснила Лоринна. — Кстати, ты вполне мог бы сделать состояние на торговле фирменными напитками небесного чертога. Впрочем, что я такое говорю? Ценностей у тебя и так хоть отбавляй. Да и я теперь отнюдь не бедный человек.

— Если этот "Мул" столь ужасен, почему же его пьют? — недоуменно хмыкнул рыцарь.

— Ой, какую гадость только не пьют. Даже ценители есть. Кстати, насчет ценностей. Дракон, как я понимаю, завещания не оставил, так что мы имеем полное право наложить лапы на его сокровища, не так ли? Лично я не отказалась бы прямо сейчас провести ревизию того, что уцелело. Если уж голова мне не досталась, то хотя бы присвою золотишко и камушки. Чего добру пропадать?
— Я бы не стал ничего трогать, — чуть помрачнел сэр Алион. — Нет-нет, я не ставлю под сомнение то, что ты заслужила свои трофеи. Просто добра эти богатства не принесут. Не стоит тревожить собранное злым драконом.

— А я уже позаимствовала при первом свидании с Хаэрдроном большой алмаз. До сих пор он хранится у меня, и ничего со мной не случилось, — насупилась Лоринна.

— Пусть он и останется у тебя на память. Но больше ничего не бери, — посоветовал рыцарь. — Не стоит понапрасну накликивать на себя беду. Поверь, золото того не стоит. Тем более, что ты и так отнюдь не бедствуешь.
— Так что же, оставить все это здесь?
— Полагаю, что так. В кратер теперь не попасть и он достаточно неприступен извне. Здесь эти сокровища могут пролежать очень долго, прежде чем их кто-нибудь обнаружит. А может быть их вообще никто не найдет, что будет лучше всего.

Лоринна взгрустнула. Она уже представляла себе, как до отказа груженый Эсториум совершает рейсы кратер — Эллизий, и теперь эти заманчивые видения стремительно улетучивались.

— Не расстраивайся, — положил ей руку на плечо сэр Алион. — Это не последнее твое приключение. В мире еще много всякого добра, и ты обязательно найдешь что-нибудь куда менее зловещее, чем наследие черного Хаэрдрона.

— Могу я хотя бы посмотреть? — спросила Лоринна, вздыхая. — Все-таки не каждый день можно увидеть что-то дошедшее из утраченной эпохи.


Эсториум приземлился рядом с тем местом, где когда-то произвел судьбоносный залп, угодивший в дракона и колонну. Молодая женщина легко спрыгнула с трапа и отправилась изучать основательно пострадавшие драгоценные горы. Сколько хватало глаз, землю вокруг обильно устилали раскиданные пушечными залпами монеты, осколки драгоценных камней и кристаллов, и прочее добро.
— Если ты не возражаешь, я пойду погуляю по кратеру, — сказал рыцарь, спускаясь следом за искательницей приключений. — Сокровища Хаэрдрона меня не привлекают. Я хочу побродить у колонн Первоисточника, побывать там, где все эти годы пролежал мой корабль.

— Хочешь, я пойду с тобой?

— С таким пустяковым делом я вполне могу справиться сам, — улыбнулся сэр Алион. — Тем более я вижу, что тебе очень хочется посмотреть на все эти ценности. Правда, мы устроили им хороший разнос, но большая часть все-таки уцелела.

Лоринна кивнула и отправилась бродить среди собранных драконом сокровищ, а рыцарь Эдеи некоторое время постоял у сломанной колонны, предаваясь воспоминаниям. Затем скрылся в густых зарослях.

Лишь на закате молодая женщина вернулась на корабль, проведя много часов среди натасканной Хаэрдроном добычи. На этот раз никто не мешал ей как следует осмотреться, и она подолгу рассматривала все, что находила в той или иной степени достойным своего внимания. Бронзовые орудия Эсториума серьезно потрудились, играя на несусветной алчности огнедышащего ящера, однако многое сохранилось в целости и представляло значительный интерес. Помня слова сэра Алиона, Лоринна ничего не брала, ибо хотела всегда быть с ним честной до конца. Точнее, не брала с собой, потому что то и дело поднимала что-нибудь особо привлекательное, чтобы рассмотреть поближе. Вообще очаровательная плутовка вполне могла наврать с три короба и, в конечном счете, все равно сделать по-своему, но в отношении рыцаря ей так поступать совершенно не хотелось. Ох, сколько тут было всякого добра! Некоторые вещи выглядели особенно чудесно, и Лоринну жутко подмывало до отказа набить свою сумку. Но она стойко держалась, хотя иной раз ей приходилось делать над собой сумасшедшее усилие, чтобы разжать пальцы и выронить обратно понравившуюся ей вещь.

Стража драконов еще не было. Стоя у борта, Лоринна невольно поглядывала по сторонам, ожидая его появления. В руках она вертела небольшую золотую статуэтку. Да, один предмет она все-таки прихватила. Это была искусно выполненная фигурка человека в доспехах с мечом и щитом высотою чуть менее фута вместе с прямоугольным основанием. Лоринна заметила, что эта фигурка очень сильно походила на сэра Алиона в его боевом наряде, если бы тот надел шлем и взял в руки щит. Молодую женщину так привлекла эта находка, что она решилась взять ее с собой. Утаивать ее она вовсе не собиралась и спокойно поджидала рыцаря, чтобы спросить его можно ли оставить статуэтку себе.

Сэр Алион появился тогда, когда солнце уже вовсю подумывало прикоснуться к горизонту. С борта приземлившегося корвета само светило, разумеется, не было видно из-за высоких стен кратера, но проплывавшие в небе облака озарялись характерным багрянцем. Лоринна следила взглядом за неспешно кочевавшими в выси пушистыми громадами, когда в зарослях неподалеку послышался негромкий шорох и на поляну вышел рыцарь Эдеи, стряхивая с себя прицепившиеся лианы. Молодая женщина невольно припомнила свое тесное знакомство с этими джунглями, когда была вынуждена спасаться бегством от внезапно ожившего дракона, и не смогла сдержать улыбку. Да, это была та еще история. Кстати, искательница приключений уже выяснила, почему растительность в кратере была ей совершенно незнакома. Сэр Алион сказал, что в прежние времена эта флора являлась достаточно распространенной, учитывая, что климат здесь был куда жарче, а неподалеку простирался теплый океан, ныне скованный ледяным панцирем. И не исключено, только здесь она и уцелела вместе с единственным оставшимся Первоисточником. Поэтому не было ничего удивительного, что Лоринна прежде не встречала чего-либо подобного.
— Ну, как прошла прогулка? — спросила молодая женщина, как только рыцарь поднялся на борт. — Что-то ты припозднился. Я и то быстрее справилась, хотя меня томило желание провести с этими сокровищами куда больше времени.

Сэр Алион как-то неопределенно хмыкнул, и Лоринна заметила, что его лицо выглядит не больно-то радостным. Она быстро пораскинула мозгами, что могло послужить тому причиной, и решила, что это из-за позаимствованной ей фигурки.

— Ты сердишься, что я взяла эту штуку? — смущенно сказала Лоринна, протягивая рыцарю свой трофей. — Я нашла, что она очень похожа на тебя. Практически один в один, если ты наденешь шлем. Поэтому и прихватила ее с собой. Можно ее оставить?
Капитан Эсториума машинально взял протянутую статуэтку, окинул ее взглядом, и лицо его озарилось каким-то далеким светом.

— Надо же, — сказал он, вертя вещицу в руках. — Это изображение рыцаря братства Эдеи. Потому оно так похоже на меня, что на нем практически те же самые доспехи. И эти символы на основании… Невероятно! Похоже, что эта фигурка родом из города драконьей Стражи. А может быть даже и из самого замка. Это символы братства.
— Тебе нравится? — осторожно уточнила Лоринна.

— Еще бы! Я как будто держу в руках частичку ставшей мне родной Эдеи. Интересно, откуда это было у Хаэрдрона? Неужели стянул, когда был в городе? С него станется.
— А я могу оставить статуэтку? На память. Она так похожа на тебя.

— На память обо мне? — переспросил сэр Алион и неожиданно вдруг снова помрачнел, словно эта вполне обыденная фраза вернула его к каким-то тягостным раздумьям.

Лоринна забеспокоилась, ожидая, что ее просьба будет отклонена. Рыцарь как-то уж очень долго не отвечал, и вид его настораживал.

— Да, конечно, — неожиданно изрек он, возвращая вещицу молодой женщине. — Темных чар тут нет. Не одобрить твой выбор я не могу. Что ж, сделаем исключение, если она и впрямь будет напоминать моей дорогой Лори обо мне.

— Если хочешь, забери статуэтку себе, — предложила Лоринна. — Раз она из Эдеи. Тебе, наверное, будет приятно иметь что-то из родного дома.
— Да, братство действительно стало мне родным домом, хотя я родился во Флоралии. Но эта вещица твоя. Я хочу, чтобы ты оставила ее себе. Я буду рад, если у тебя сохранится такое воспоминание и мне будет приятно, если оно останется светлым.
Лоринна обрадовалась, что у нее не собираются отнимать золотую фигурку, но от странных слов Стража драконов насторожилась еще больше. Ей не больно-то нравились его речи, и вид капитана Эсториума тоже не внушал доверия.

— Что за похоронный тон, Алион? — нахмурилась Лоринна, поставив фигурку на палубу. — Не находишь, что мне рановато предаваться воспоминаниям? Ты что, помирать собрался?

— В известном смысле — да. То есть не совсем, но, в конечном счете, это ничего не меняет, — негромко отозвался рыцарь Эдеи и помрачнел еще больше.

Никак не ожидавшая подобного ответа Лоринна открыла рот и вытаращенными глазами уставилась на прячущего взор Стража. Воцарилось невольное молчание. Молодая женщина соображала, что она только что услышала, а сэр Алион пытался подобрать какие-то вразумительные слова, но ему все время казалось, что на ум идет совершенная околесица.
— Так, а ну-ка признавайся, о чем это ты толкуешь! — воскликнула, наконец, Лоринна, хватая рыцаря за руку. — Я давно уже заметила, что ты как не в своей тарелке, но думала, что это из-за предстоящей схватки. Но мы победили, а ты что-то совсем раскис! Живо говори в чем дело!

Вопрос был задан в лоб, и сэр Алион понял, что больше он отмалчиваться не может, тем более что рано или поздно этот разговор, который он всячески откладывал, все еще на что-то надеясь, должен был состояться.

— Я даже не знаю, с чего начать, — неловко пробормотал рыцарь. — Поверь, это очень трудно и мне все никак не подыскать подходящие слова.
— Да говори уже, — настойчиво тряхнула его за руку Лоринна, сердце которой тревожно екнуло.

Сэр Алион глубоко вздохнул и наконец-то посмотрел своей подруге прямо в глаза.

— Боюсь, что я вынужден тебя покинуть.

— Вот как? — сказала молодая женщина, стараясь сохранять невозмутимый вид. — И куда же ты собрался?

— Я должен улететь.

— Надолго?

— Навсегда.

— Вот оно что… — протянула Лоринна, в груди которой что-то болезненно всколыхнулось и защемило. — Так вот, значит, почему все последнее время ты так странно себя вел. Думаешь, я этого не замечала? И как скоро ты собирался мне об этом сказать?
— По правде говоря, довольно давно. Но ты была так счастлива, что я просто не сумел этого сделать.

— Что ж, спасибо, что все это время хранил мои драгоценные иллюзии.

— Прости, но я действительно не смог. Я не был до конца уверен.

— Что ж, теперь мне все ясно, — помолчав, сказала Лоринна. — Вот почему ты так упорно уходил от разговора насчет дальнейших планов, и вот почему предоставлял мне возможность трепаться сколько влезет касательно нашего общего будущего. Меня в нем попросту не было! Я строила воздушные замки, мечтала о том, чем мы займемся после того, как одолеем Хаэрдрона, а ты, оказывается, все это время знал, что этому не бывать.
— О чем это ты? — растерянно спросил рыцарь.

— О чем?! — возмутилась Лоринна. — О том, что я была нужна тебе лишь до поры! Глупая маленькая девчонка выполнила свою роль. Да, от нее была некоторая польза, она была довольно милой и забавной, но пришло время от нее избавиться. И ты давно это задумал. Теперь я понимаю, зачем ты подарил мне тот ларец. Это были отступные! Ловко же ты заткнул мне рот, когда я завела разговор про то, что мы будем делать дальше.

— Лори, что ты такое говоришь? — ужаснулся сэр Алион.

— Между прочим, человек чести мог бы сказать мне сразу, что после победы над драконом наши пути разойдутся! Зачем же ты заставил меня поверить, что между нами что-то есть? — на глаза Лоринны невольно навернулись слезы. — Или ты боялся, что без моей помощи не справишься? Ты наговорил мне столько красивых слов и делал это так искренне, что я не сомневалась в них ни мгновения! А все это, оказывается, было для того, чтобы удержать меня до тех пор, пока ты не выполнишь свой обет? Знаешь ка что? Забери назад свои камни и вообще все свои подарки! Мне милостыня ни к чему. Я не из тех женщин, от которых можно откупиться богатыми дарами. Не нужно мне от тебя ничего!
От охватившего ее негодования и обиды молодая женщина аж задохнулась, не в силах продолжать. Ее лицо побледнело, как полотно. Глаза заволоклись влагой, от чего все вокруг стало расплываться, но она не вытирала их, считая это проявлением слабости. На ошарашенном лице сэра Алиона наконец-то мелькнуло понимание. С какой-то необычной нежностью он взял Лоринну за руку. Та было попробовала освободиться, но рыцарь проявил настойчивость.
— Да, мой обет выполнен, — сказал он мягко. — Дракона больше нет. Навсегда исчез еще один осколок прежних дней. Круг разомкнулся, связь разорвалась, и теперь за ним последует остальное.

Лоринна, изо всех сил стараясь не разреветься, все еще пыталась выдернуть свою лапку, но сэр Алион крепко держал ее и не собирался отпускать.
— Ты что, даже теперь не можешь прямо сказать, что между нами больше ничего нет и ты не желаешь меня видеть? — произнесла она, шмыгая носом.

— Лори! Да у меня такого и в мыслях не было! — с жаром воскликнул капитан Эсториума. — Кто внушил тебе все эти глупости?! Да меньше всего на свете я хотел бы расстаться с тобой!

— Кто? Так ты же сам только что сказал!.. И это наконец-то все объяснило.
— Ты просто меня не дослушала, Лори, — грустно улыбнулся рыцарь, положив ей руки на плечи.

— Тогда почему ты сказал, что собрался навсегда меня покинуть? — недоуменно спросила молодая женщина.

— Потому что боюсь, что это правда.

— Знаешь что! Втирай очки кому-нибудь другому! — осерчала Лоринна, от чего у нее даже просохла часть слез. — За кого ты меня принимаешь?

Она сбросила ладони сэра Алиона со своих плеч, но тот тут же вновь взял ее за руку.

— Да что ты за меня все время хватаешься?!

— Лори, позволь мне пояснить. Ты, безусловно, права, и мне давно надо было рассказать тебе что к чему, но я действительно не хотел причинять тебе боль.

— О, да. Зато сейчас ты меня просто осчастливил!
— Лори, ты дашь мне все тебе объяснить, или нет? Ведь я даже предположить не мог, что ты подумаешь нечто подобное!

У рыцаря был такой вид, что Лоринна неожиданно смилостивилась.

— Выкладывай.
— С некоторых пор я стал подозревать, что победа над черным драконом может иметь очень серьезные последствия. Я уже давно задавался вопросом, почему все Первоисточники исчезли, а этот, в кратере, уцелел. Это было, по меньшей мере, странно. Причем быстро стало понятно, что оставшийся Первоисточник излучает намного, в десятки раз меньше, чем прежде. Я и подумал, что придавленный нерукотворной колонной Хаэрдрон мог иметь к этому самое прямое отношение. Все обитатели утраченной эпохи покинули этот мир, а черный дракон остался. Он был созданием чар, существом волшебной природы, и его присутствие, его прямое касание могло образовать некую связь. Кто знает, что произошло тогда, когда я столь неосмотрительно попал не только в Хаэрдрона, но и в рухнувшую на него колонну. Эсториум зашвырнуло в другую часть кратера, а я неведомым образом оказался в Эллизии и пришел в себя лишь когда уже некому было помочь найти мне ответы. Что поддерживало меня все эти годы? Почему я не состарился и не умер? Тот обет, что я дал, и в силу которого я не мог обрести покой, пока черный Хаэрдрон был жив, или же что-то, что образовалось между нами тогда, в момент рокового выстрела? А может быть, все сразу. Так или иначе, я стал сильно беспокоиться, что может случиться после того, как нам удастся покончить с драконом.

Рыцарь ненадолго умолк, собираясь с мыслями. Лоринна, перестав шмыгать носом и украдкой утерев глаза, внимательно слушала. Сжимавшее грудь тоскливое чувство немного отступило, но молодая женщина подозревала, что все равно назревает что-то очень печальное, хотя, возможно, и на иной лад.

— Когда у меня была возможность, я наведывался в башню Лавандора, — продолжил сэр Алион. — Я не брал тебя с собой, так как не хотел волновать понапрасну. Но с каждым разом мои сомнения крепли, пока однажды не превратились в уверенность. Я понял, что уничтожив Хаэрдрона я своими руками окончательно вычеркну из этого мира остатки волшебства, еще таящиеся в сердце сохранившегося Первоисточника. Я очень хотел верить, что это не так, что все будет иначе, но это была иллюзия, призрачная надежда на чудо. Я оказался перед ужасным выбором: сохранить все как есть, или со всем покончить. Смерть Хаэрдрона означала конец волшебства, окончательный и необратимый. Но позволить дракону жить — значило подвергнуть твой мир страданиям, ибо он принес бы ему разрушение и горе. И однажды кто-нибудь все равно поверг бы забытого самим временем огнедышащего ящера и, так или иначе, поставил бы ту же самую точку, только после бесчисленных жертв его злодеяний. Так мог ли я позволить Хаэрдрону творить что ему вздумается, цепляясь за остатки своей эпохи? Разумеется, нет. Но когда я это осознал, я так же понял, что сообщить об этом тебе гораздо труднее, чем мне казалось. Я видел, как ты без ума от Эллизия, как ты цветешь, как ты счастлива. Я просто не мог сообщить тебе, что все это скоро кончится, и что мы сделаем это собственными руками.
Рыцарь снова умолк и теперь уже на лице Лоринны отразилось понимание того, что она, судя по всему, представляла все в неверном свете, решив, что от нее просто хотят избавиться как от в свое время полезной, но более не нужной вещи. Она посмотрела на Стража драконов куда более ласково и заметила, что тот, похоже, испытывает душевные терзания не меньше чем она сама.
— Почему ты так в этом уверен, Алион? Ведь ничего не случилось, не так ли? — мягко спросила она.

— Наоборот. Совсем наоборот, — вздохнул рыцарь Эдеи, и, кажется, теперь уже в уголках его глаз блеснула какая-то подозрительная влага. — Если прежде я еще на что-то надеялся, то теперь у меня ни осталось ни малейших сомнений. С гибелью дракона колонны начали бледнеть и гаснуть. Они действительно поддерживали друг друга все это время. Магия ставшего драконом черного колдуна питалась за счет Первоисточника, а тот, в свою очередь, удерживался в твоем мире благодаря ему. Когда эта связь оказалась разрушена, последствия проявились незамедлительно.
— О чем это ты? Я ничего не замечаю, — взволнованно заметила Лоринна, уставившись на видневшиеся колонны.

— Ты — пока еще нет, — удрученно сказал сэр Алион. — Но я уже чувствую разницу. Все-таки я часть утраченной эпохи. Первоисточник слабеет, и этот процесс будет ускоряться. Я не знаю, сколько он еще протянет, но дни его сочтены. Волшебство канет в Лету. Потомки колдунов и шаманов будут выполнять те же ритуалы, но так и не поймут, почему они не владеют тем, что было подвластно их дедам. На место настоящих чаротворцев придут шарлатаны. Древнее знание потеряет силу и превратится в набор слов, в сказку о далеком прошлом.
Молодая женщина тщательно обдумала услышанное, пытаясь понять, куда клонит рыцарь.
— И что будет тогда? — спросила она наконец. — Черт с ним, с этим Первоисточником! Мы что, не можем просто жить в Эллизии и летать на твоем замечательном корвете?

— Эллизий скоро исчезнет. Он попросту растворится в пространстве, словно никогда и не существовал. Я не знаю, как скоро это произойдет, но это будет.
— Ты шутишь! — ахнула Лоринна.

— Отнюдь, — покачал головой сэр Алион с выражением глубочайшей печали. — Эллизий не просто остров — это сосредоточение самого волшебства. Как только его основа окончательно покинет этот мир, дни небесного чертога будут сочтены.
— Боже, какой ужас! — воскликнула Лоринна, отказываясь верить в столь мрачное будущее.

— Увы, это так, и ни ты, ни я не в силах этому помешать.

Воцарилось тяжелое молчание. Молодая женщина оторопела, мысли ее лихорадочно вертелись. Она никак не могла примириться с тем, что прекрасный Эллизий может вот просто так взять и испариться вместе со всеми своими чудесами. Сэр Алион тоже пребывал не в лучших чувствах и в душе его творился настоящий ад.

— Ты совершенно в этом уверен? — наконец сказала Лоринна.

— Увы, да. Это уже происходит. Только еще незаметно.

— Пусть так. Признаюсь, утрата Эллизия для меня будет большим ударом, но ведь у меня останешься ты! Ты и твой Эсториум. Ведь мы сможем облететь на нем весь мир. Энергетических кристаллов на наш век хватит. 

— Кристаллы вскоре потеряют свою силу. Без влияния первоисточника они станут просто причудливыми кусками горной породы. А потом и вовсе растворятся, так как сама их суть рождена силой, которая собирается уйти безвозвратно. Какое-то время Эсториум еще сможет летать, но потом превратится в самый обычный корабль, только очень-очень древний.
— Перестань говорить эти ужасные вещи! — вскричала молодая женщина, затыкая пальцами уши.

Рыцарь беспомощно развел руками, словно давая понять, что он-то может умолкнуть, но это ничуть не изменит положения вещей.

— Прости. Прости пожалуйста! — сказала опомнившаяся Лоринна. — Хорошо, всего этого больше не будет. Но ведь жила же я как-то и раньше. И ведь ты-то у меня останешься!

— Боюсь, что я еще не все тебе сказал, — угнетенно промолвил сэр Алион.
— Я уж думала, что хуже и быть не может.
— Я знаю, куда ушли представители моего времени. Те, кто захотел уйти. Видящие Окна — не единственный инструмент, с помощью которого можно обозревать мир. И в башне Лавандора я обнаружил существование неких врат не так уж далеко от этих краев. Я частенько наведывался в покои великого чародея света, ища ответы на множество вопросов и ведя свои наблюдения. Один раз ты даже чуть не застала меня за этим занятием, когда я выходил из оттуда с чародейскими кувшинами. Ты должна простить мне мою скрытность — все, что я узнавал терзало мое сердце. Оттого я пребывал в не очень-то веселом настроении, что, как оказалось, не укрылось от тебя. Трудно сказать, откуда взялись эти врата. Открыли ли их чародеи, покидая теряющую волшебство реальность, или же они проявились сами поблизости от затухающих Первоисточников — кто знает? Но одни из них уцелели. Уцелели, потому что колонны в кратере еще излучали первозданную чародейскую силу, хоть и в гораздо меньшей степени. Но теперь проход закроется, и если я не поспешу туда, то иного шанса не будет. О наличии врат мне стало известно еще до того, как ты спасла мне жизнь, но лишь недавно я до конца осознал, что это мой путь, и что я должен буду по нему уйти. Поверь, только поэтому я не разделял твоих замечательных планов касательно нашего общего будущего и старался отмалчиваться. Просто потому, что знал — им не суждено осуществиться.
— И куда ведет этот проход? — спросила Лоринна, стараясь сохранять невозмутимый вид.
— В иной мир. Туда, где все еще есть чародеи, воздушные замки и крылатые кони; где на просторных лугах и в тенистых рощах обитают феи, а в реках и озерах плещутся нимфы. Он подобен тому, что некогда был и здесь. Тому, в котором я родился и в который мне надлежит вернуться.
— И ты не хочешь остаться тут? Да, я понимаю, что нынешняя жизнь не идет ни в какое сравнение с тем, к чему ты привык, но все-таки и у нас не так уж плохо. Чудес, конечно, раз-два и обчелся, но их вполне можно творить собственными руками, а не только за счет силы Первоисточника. Я так мечтала, как мы вместе с тобой объедем весь мир. О том, какие нам встретятся приключения и о том, как мы однажды заживем. Пусть даже без всех этих волшебных штучек, без летучего корвета и без небесного чертога! — как-то тоскливо сказала молодая женщина.
— Я бы очень этого хотел, но это, увы, невозможно, — удрученно сказал сэр Алион.

— Но почему? Что мешает тебе остаться? Ну и что, что врата закроются? И без них проживем.

— Ты, милая Лори, да. А вот я — нет. Если я не уйду через этот проход, то вскоре меня постигнет неизбежное.

— О чем это ты?

— Я не принадлежу этому миру. Я и так слишком долго здесь задержался загадочной волею судьбы. Теперь время возьмет свое. Никто не может жить сто тысяч лет. С гибелью черного дракона естественный ход событий восстановится, и я исчезну так же, как и все с ним связанное. Мне тяжело тебе это говорить, но я уже ощущаю некоторые изменения. Моя связь с реальностью ослабевает и мне осталось не так много времени. Может быть, недели две, а может — несколько дней. Ты спросила не собрался ли я помирать, а я ответил, что не совсем, но в конечном счете это ничего не меняет. И так оно и есть. Я бы так хотел остаться здесь с тобой, но если я это сделаю, то вместе мы не проведем и месяца. А если я улечу в волшебный мир, то все равно навсегда уйду от тебя и никогда не вернусь, потому что это путь в один конец. Теперь ты понимаешь, почему я скрыл от тебя это, до самой последней минуты надеясь на чудо? Если я останусь, то дни мои сочтены. Если же я улечу, то все равно потеряю тебя навеки.
— Ты действительно уверен, что не ошибаешься? — с каким-то бесконечным отчаянием спросила Лоринна.
— Прости. Мой друг и учитель Лавандор наверное смог бы пояснить все куда более правильно, а Пиренея нашла бы для этого более благоприятный момент и подходящие слова. Но это действительно так. И мы не в силах что-либо изменить.

Молодая женщина почувствовала, что к горлу подступил комок, а она вот-вот безудержно разрыдается.

— Только я никак не мог предположить, что ты подумаешь совсем другое, — сказал терзавшийся угрызениями совести рыцарь Эдеи. — Прости, я должен был подумать об этом, должен был сказать тебе раньше. Но если хочешь, я могу остаться. Лучше провести последние дни с тобой, чем потом всю жизнь тебя вспоминать.

— Ну что ты, нет! — воскликнула Лоринна, обвивая его шею руками. — Неужели ты думаешь, что я приму такую страшную жертву ради нескольких дней личного счастья?!

Молодая женщина наконец-то дала волю рыданиям. Они прорвались, как могучий поток, смывающий на своем пути все многолетние тщательно возведенные плотины. Лоринна была более не в силах сдерживаться и плакала навзрыд, осознав, что постучавшаяся в ее двери сказка заглянула в гости лишь на миг, а теперь уйдет и никогда более не вернется, словно и вовсе не существовала. Сэр Алион чувствовал себя просто ужасно, будучи не в силах бесстрастно выдержать такое бурное проявление искреннего горя. Он не шептал какие-то слова утешения — их просто не было. Нечего было говорить. Он лишь покрепче сжал Лоринну в объятиях, не мешая ей как следует выплакаться.


Лоринна всегда приходила в себя довольно быстро. Вот и теперь всего через четверть часа ее слезы просохли, и она более-менее взяла себя в руки, еще не в силах смириться с постигшим ее ударом, но все же способная принять его достойно.
— Значит, нам пора прощаться? — спросила она, шмыгая носом.

— Время еще есть. Я хотел бы провести оставшиеся дни с тобой, до того как я улечу насовсем.
— Я не могу рисковать твоей жизнью. Если ты прав, то врата скоро закроются и тогда… Я даже думать не хочу, что будет тогда!
— Но ведь мы не можем расстаться прямо здесь, — грустно улыбнулся сэр Алион. — Я постараюсь дать тебе как можно больше всего, что только может понадобиться в жизни. Ты можешь взять в Эллизии все, что пожелаешь. Ведь он тебе так приглянулся. На Эсториуме хватит места, чтобы увезти куда ты скажешь многое из того, что есть в твоих покоях. Я уверен, что ты найдешь этому применение. Мне так нравились твои планы. Они полны жизни и света, полны самых смелых мечтаний.  Ты обязательно их осуществишь. И ты обязательно однажды покоришь свое королевство или даже целую империю. У тебя все сбудется.

Лоринна в ответ опять шмыгнула носом, чувствуя, как предательские слезы вновь подумывают навернуться на глаза.

— А я всегда буду помнить тебя, Лори, — сказал сэр Алион. — Портрет, где мы изображены вместе у штурвала Эсториума теперь моя величайшая ценность. Если бы не ты, я, быть может, провел бы в небесном чертоге целую вечность до самого конца всего сущего. Ты вернула мне корабль и саму мою жизнь. Нет на свете слов, которыми можно было бы выразить мою признательность, описать чувства, что навсегда поселились в моей душе. Я так хотел бы разделить твои мечты, но это не в моей власти. У тебя впереди целый мир, полный надежд и свершений. Он ждет тебя.
Страж драконов замолчал. Его лицо отразило какую-то сильнейшую внутреннюю борьбу. Лоринна с невольным удивлением внимательно посмотрела ему в глаза и нежно провела рукой по щеке капитана Эсториума, словно пытаясь стряхнуть с него некое наваждение.

— И я понимаю, что не вправе даже думать об этом, но если я не спрошу сейчас, то буду жалеть до конца своих дней, — запинаясь, наконец произнес рыцарь. — Ты столько для меня сделала… И после всего этого я просто не могу, не смею об этом просить… Не имею права надеяться, но… Может быть, ты согласишься улететь со мной?
Лоринна на мгновение застыла как изваяние, зрачки расширились, дыхание перехватило. Не успев вернуть себе прежний румянец, она вновь смертельно побледнела. Голова пошла кругом, а в ушах тихонько зазвенела какая-то невероятно высокая нота.
— Что ты сказал? — прошептала она бескровными губами.

— Прости, я знал, что не стоило даже помышлять об этом, — сокрушенно отозвался сэр Алион. — Ты так любишь свой мир, ты так запальчиво о нем рассказывала. Здесь твой дом, твои чаяния, твоя судьба. Поистине ужасно было бы требовать от тебя такой немыслимой жертвы. Я не должен был этого говорить.
— Что ты сказал? — повторила Лоринна, вцепившись пальчиками в плечи капитана Эсториума.

— Лори, я правда…

— Да повтори же еще раз свой вопрос! — воскликнула молодая женщина вне себя от охвативших ее чувств. — Я должна знать, что мне не послышалось!

— М-может быть, ты согласишься улететь со мной? — окончательно растерявшись, сказал рыцарь, поразившись вспыхнувшему огню в глазах своей подруги.

— Да-а-а-а-а! Да-а-а, черт бы тебя побрал! — завопила Лоринна, стискивая сэра Алиона в объятиях так, что едва его не придушила. — Да-а-а-а! Боже, как можно быть таким идиотом?!
— Ты согласна? Ты правда согласна бросить все ради меня и улететь со мной зная, что обратной дороги не будет? — пораженно прошептал полузадушенный рыцарь.

— Да! Конечно да! Тысячу раз да! Святые небеса, да зачем же было меня так мучить, когда достаточно было сказать сразу! Нет, ты действительно самый-самый глупый рыцарь на свете! Но только мой рыцарь, и я никуда тебя одного не отпущу! Ты правда меня любишь?
— Всем сердцем!

— Тогда — да!

* * *


Но сначала надо было попрощаться с одним другом. Однажды вечером, вынырнув из облаков, прямо из небесных просторов к одинокой скале опустился прекрасный корвет. Зависнув у ее пологого края, он убрал паруса и сбросил якорь. Молодая женщина легко спрыгнула на камень и неторопливо осмотрелась по сторонам.
— Ты уверена, что это здесь? — спросил стоявший у штурвала капитан корабля.

— Да, — ответила она. — Я хорошо помню его слова. Высокая скала в самом сердце Диких земель, в глубине нетронутого девственного леса.
— А он придет?
Гулявшая по палубе Ласточка втянула ноздрями подозрительный запах и беспокойно заржала.

— Придет. Он всегда приходил, — улыбнулась Лоринна.


Когда солнце коснулось горизонта, в зарослях у подножия скалы послышался негромкий шорох. Сидевшая на краю молодая женщина глянула вниз и увидела, как из чащи словно признак вынырнул огромный белый варг. Выйдя на опушку, он остановился, недоверчиво всматриваясь в застывший в воздухе корабль, потом завидел Лоринну, приветливо махнул хвостом и припустил по склону. Вскоре он уже подбегал к искательнице приключений, все это время терпеливо поджидавшей его появления.

"Здравствуй, Лоринна", — сказал варг, подойдя к своей нежданной гостье и ткнувшись влажным носом в ее ладонь.

— Здравствуй, Седой, — улыбнулась молодая женщина, наклоняясь и стискивая могучего зверя в объятиях.

"А это кто? Твой что ли?" — спросил варг, хитро прищуриваясь в сторону маячившего у борта человека.
— Мой, — улыбнулась Лоринна.

"Во как. Неплохую ты себе пару нашла. Да и посудина у вас — о-го-го! Я и не знал, что такие могут существовать".
— Я тоже. До недавнего времени.
"Как ты меня нашла?"

— Ты достаточно подробно описал место, где хотел бы провести остаток своих дней. Нетрудно было догадаться, что оно действительно существует и где-то там и есть твой настоящий дом.

"А в тебе что-то изменилось", — заметил варг, осторожно обнюхивая Лоринну. — "Какая-то ты теперь… другая".

— И ты так думаешь? — удивилась молодая женщина.

"Я не думаю, я чувствую, — усмехнулся Седой. — "Готов поклясться своей шкурой, что это связано с тем, куда ты отправилась, когда мы расстались на краю прерий. И этот корабль вместе с твоим новым другом тоже наверняка имеют к этому прямое отношение".

— Ты совершенно прав.

"Не расскажешь? Я бы с удовольствием послушал", — вильнул хвостом варг.

— Конечно. Но позволь я сначала представлю тебе своего спутника.

Лоринна оглянулась и поманила рыцаря. Тот спрыгнул на скалу и медленно подошел к ним, не без удивления разглядывая огромного зверя.

— Алион, это мой друг Седой. Седой, это сэр Алион Флоралийский, сеньор Луанский, рыцарь Эдеи, а по совместительству и капитан этого чудесного корабля под названием Эсториум.

Варг вежливо склонил голову и когда человек в белых доспехах ответил тем же неожиданно протянул правую лапу.

"Я знаю, у людей так заведено", — усмехнулся он.

Удивленный сэр Алион принял это необычное рукопожатие.

— Да, честно признаюсь, до сих пор варги мне представлялись несколько иначе, — заметил он. — Кстати, должен поблагодарить вас, уважаемый Седой, за спасение Лоринны. Вы показали себя верным другом и достойным… э-э-э…

Рыцарь запнулся, не сумев закончить фразу, так как слово "человек" к собеседнику явно не подходило.
— Вы хорошо друг друга понимаете? — поинтересовалась молодая женщина.

"Конечно", — отозвался варг. — "Твой спутник такой же осколок утраченной эпохи, как и я. Только гораздо, гораздо сильнее. Как будто угодил сюда прямиком оттуда. Вот только задерживаться ему здесь не резон. Я не знаю, что происходит, но чувствую, как его существо истончается".
— И опять ты совершенно прав, Седой, — не без грусти сказала Лоринна. — Я прилетела попрощаться. Мы улетаем, и улетаем навсегда. Но я обязательно должна была еще разочек тебя увидеть, мой добрый друг.

И она снова заключила могучего зверя в свои объятия.


Они проговорили до утра. Закат сменился ночью, а ночь отступила на запад, уходя от занимавшегося на востоке солнца, когда Лоринна, наконец, закончила свой рассказ. Седой внимательно слушал, лишь изредка задавая вопросы. Повествование Лоринны пришлось ему по сердцу. Он словно сам вдруг прикоснулся к тому давным-давно ушедшему времени, что некогда произвело на свет и его род, и о котором теперь среди немногочисленных уцелевших варгов сохранились лишь отрывочные воспоминания. Седой заполнил многие пробелы в своих знаниях и благодаря рыцарю и Лоринне занес в свою память очень важные сведения об утраченной эпохе и собственном племени.
"Да-а, вот это история", — сказал, наконец, варг, когда Лоринна закончила. — "Настоящая легенда. Теперь она и станет легендой, потому что я передам ее всем своим сородичам, а они передадут дальше. И, кто знает, может быть однажды она станет известна и людям".
— Обязательно станет, если кто-нибудь им расскажет, — кивнула молодая женщина. — Ведь у меня для тебя особый подарок.

Она порылась в кармане и вытащила те самые чудесные часы, благодаря которым и завертелась вся эта невероятная история.

— Вот, возьми, — сказала Лоринна. — Возьми на память обо мне. С их помощью вы еще долго сможете общаться с тем, с кем захотите.

Она положила часы прямо у лап варга, который сидел на скале рядом с ней.

— Мне будет приятно, если глядя на них ты будешь меня вспоминать.
"Ой, а я тебя прекрасно слышу и без них", — удивился Седой.

— Ну, со мной теперь есть и другие колдовские штучки, — заметила Лоринна.

"Не думаю, что дело не в них. Я теперь прекрасно слышу тебя совершенно самостоятельно. И ты меня явно тоже. Впрочем, учитывая все, что ты мне поведала — ничего удивительного тут нет. Похоже, что ваши знакомцы Верес и Гирун не так уж ошибались, когда величали тебя колдуньей. Кстати, ты хоть попрощалась с ними?"

— Конечно. Вересу мы подарили три бочки чудесного золотистого напитка. Жаль, что ему нельзя было отдать ни пчел, ни виноградные лозы — они не могут существовать вне Эллизия. А для Гируна я сделала несколько полезных записей про целебные отвары и настойки. Разумеется таких, что вполне можно приготовить из все еще существующих ингредиентов. А еще я всучила каждому из них по большому изумруду. На память.

"А шаман знает, что дни колдовского знахарства сочтены?" — спросил варг.

— Нет, — ответил за Лоринну рыцарь Эдеи. — Сам он еще сможет вершить свои обряды, но все кто родится после того, как угаснет Первоисточник, более не познают чар. Но он что-то такое подозревает. Он сказал что-то странное, что-то насчет сбывшегося пророчества, но мы не поняли.

"А остальные?" — опять спросил Седой у Лоринны. — "Ведь у тебя же остался еще кто-то, с кем хотелось бы попрощаться?"

— По правде сказать, очень мало, — ответила молодая женщина. — И с этой задачей прекрасно справится почта. Я отправила с десяток посылок. Всем, кому хотела. В том числе, Корнелиусу ван Дайку и Сэлу Крошби. Антиквар получит письмо, где я сообщаю ему, что отныне он свободен от довлевшего над ним зла. Надеюсь, старикан проведет свои последние годы вновь безбоязненно путешествуя по миру. А мистеру Крошби я презентовала часы. Конечно, они не такие, как те, что теперь принадлежат тебе, Седой, но они должны ему понравиться. Их крышка сделана из цельного сапфира, а циферблат выложен алмазами. Чар в них, правда, нет, зато вещица поистине изумительная и очень-очень ценная. А еще я написала ему теплое письмо, потому что это действительно хороший человек и я рада была с ним познакомиться.
"А вы позволите мне прогуляться по вашему кораблю"? — спросил Седой.

— Конечно! — хором воскликнули рыцарь и Лоринна.

Спрятав в углубление под камнем подарок молодой женщины, большой белый зверь важно проследовал на борт причалившего к верхушке скалы судна.


Правда сначала пришлось ненадолго запереть в трюме Ласточку, потому что лошади категорически не нравилось близкое присутствие огромного варга. Седой с удовольствием осмотрел корвет, обнюхивая все подряд, и даже потрогал лапой штурвал и пушки.

"Отличная штука", — сказал он, закончив свою экскурсию. — "Вас ждет на ней еще множество приключений. Эх, я вам даже завидую!"

— Скажи, Седой, а ты не хотел бы полететь с нами? — поинтересовалась Лоринна.
"Предложение, спору нет, заманчивое, но — нет, — немного поразмыслив, ответил варг. — "Вот твой рыцарь должен лететь. Он не принадлежит этому миру. И ты вместе с ним. А я останусь. Мое племя нуждается во мне, да и все-таки я испокон веков жил здесь среди лесов и гор. Конечно, я временами тоскую по утраченной эпохе так, как любой, кто имеет к ней хоть какое-то отношение. Но все-таки я родился и вырос в новом мире, и он стал частью меня. Как я уже говорил, я хочу окончить свои дни на этой скале, провожая взглядом закат солнца. Но вы должны лететь. И я искренне желаю вам счастья!"


Лоринна долго не могла проститься с варгом, обнимая его за шею и не в силах сдержать слезы. Тот смущенно кряхтел и облизывал ей лицо.
— Нам пора, Лори, — тихонько кашлянул сэр Алион.

— Ты будешь по мне скучать, Седой? — спросила молодая женщина, едва удерживаясь, чтобы не расплакаться.

"Конечно", — вильнул хвостом варг. — "Ты навсегда останешься в моей памяти и сказаниях моего племени".
— Тогда прощай! — Лоринна напоследок крепко стиснула своего четырехлапого друга.

"Прощай, Лоринна. Счастлив был познакомиться. Удачи вам во всем и да хранят вас небо и звезды".
Стараясь не разреветься, Лоринна насилу отпустила Седого и перелезла на палубу корвета. Варг обратил взор на рыцаря и вежливо склонил голову. Сэр Алион совершенно серьезно ответил ему церемонным поклоном. Встав на корме, молодая женщина повернулась к варгу и принялась махать ему рукой. По щекам ее катились крупные слезы. Седой в ответ завилял хвостом и протянул вперед правую лапу.


Эсториум медленно оторвался от скалы и поднялся в воздух. Взлетев повыше, он описал вокруг скалы круг, а затем воспарил в синюю высь, распустил белоснежные паруса и устремился к горизонту.

— Прощай, Седой! — донесся до варга далекий крик Лоринны.

"Прощай, Лори!" — крикнул в ответ варг. — "Прощай и будь счастлива!"

Всходило солнце. Его золотистые лучи простерлись над Дикими землями, озаряя верхушки вековых деревьев. Огромный белый варг еще долго следил за исчезавшим в небе корветом. Корабль направлялся в прекрасный волшебный мир, унося на своем борту двух обретших друг друга людей — Лоринну и последнего рыцаря Эдеи. Вскоре Эсториум превратился в крошечную далекую точку. Затем и она исчезла. Белый варг постоял еще немного, затем спустился со скалы и скрылся в дремучем лесу.
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